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N°  I.  pag.  11. 

L'impero  e le  repubbliche. 

Le  relazioni  fra  l’impero  e le  repnbbliche  al  tempo  della  pace 
di  Costanza  appaiono  più  cbe  altrove  da  un  diploma  di  Federico 
Harbarossa  al  Comune  di  Lucca , nell'archivio  secreto  di  Stato 
di  quel  ducato. 

In  nomine  sancì»  et  individua  Trinitatis.  Fredericus,  divina 
favente  clementla  Romanorum  imperator  seniper  augustus,  di- 
lectis  fidelibus  suis  consulibus  Lucanis,  et  universo  popolo  tam 
prasentibus  quam  futuris  in  perpetuum.  Sincerila*  esimine  ve- 
slr;e  fidelitatis,  quam  inler  csrteras  imperii  nostri  civitates  hacte- 
nus  erga  nos  excellenter  induisti*,  nns  invitat  ad  futurorum  me* 
inoriam  scripturne  ministerio  declarare,  qualiter  in  conspectu 
domini  dilecti  nostri  Rainaldi  Coloniensis  archiepiscopi  elccti,  et 
Itali*  arehicancellarii,  et  imperatori®  nostra  majestatis  legati, 
in  burgo  qui  dicitur  S.  Genesi!,  in  ecclesia  S.  Cristophori,  Rossus, 
Guadardus,  et  Guilielmus  raajores  Lucan»  civitatis  consules, 
quisque  prò  se  ad  sancta  Dei  evangelia  juravit  ita  : 

Ego  ab  bac  bora  in  antea  fidelis  ero  domini  Frederiei  Roma- 
norum imperatoria,  sicut  de  jure  debeo  domino  imperatori  meo, 
et  non  ero  in  facto  , vel  in  consilio,  sive  auxllio  quod  perdat 
vitam,  vel  membra  stia,  vel  coronam,  vel  imperium,  seti  hono- 
rem suum,  vel  quod  in  captione  aliqtta  contra  voluntatem  suam 
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leneatur  ; et  bona  fide  juvabo  eurn  retinere  coronam  et  hono- 
rem suum,  et  nominatilo  civitatem  Luca  nani,  et  ejus  coinitatum, 
et  quxcumque  regalia  qua:  de  jure  in  ea  debet  habere  intus  vel 
foris.  Dace  omnia  eontra  omnes  adjuvabo  eum  retìnere  bona 
fide,  et  si  perdiderit  recuperare,  et  credentias  suas  quas  per  se 
vel  per  suum  certum  inissimi , vel  per  suas  literas  certas  mi  hi 
significaverit,  bona  fide  celabo,  et  prmccpla  ejus  quac  mibi  feccrit 
de  pace  scrvanda,  vel  guerra  in  Tuscia  facienda,  sive  de  rega- 
libus  suis  adimplebo , nisi  per  parabolani  domini  imperatori , 
vel  domini  archicancellarii , vel  ejus  certi  missi  remanserit , et 
fodruin  ei  'per  episcopatum  et  comitatum  Lucanum  bona  fide 
recolligi  juvabo,  cum  ab  ejus  certo  misso  ad  hoc  destinato  re- 
quisita fuero.  Et  homines  civitatis  Lucana;  idem  sacramentum 
fidelitatis  domini  imperatoris  prò  posse  meo  jurare  faciam  bona 
fide.  Et  slratam  non  ofTendam,  et  ne  ab  aliquo  offenda  tur  bona 
fide  prò  posse  meo  defendam  et  vindicabo.  Et  dabo  domino  im- 
peratori Frederico  in  expeditione  versus  Romani,  Apuliam,  et 
Calabriam  milites  viginti , et  ad  illos  terminos , quos  dominus 
imperator  per  se  vel  per  certum  suum  missum  ad  hoc  destina- 
tum  imposuerit  mibi.  Et  conventionem  factam  de  pecunia  qua- 
dringeutarum  librarum  annualim  solvenda  observabo  ; et  nullum 
recipiam  in  consulatu , qui  hoc  sacramentum  de  pecunia  sol- 
venda non  juret:  et  hscc  oiunia  observabo,  nisi  quatenus  reman- 
serit per  parabolani  domini  imperatoris,  vel  domini  archicancel- 
larii , vel  allerius  sui  certi  missi  nominatim  ad  hoc  destinati. 
Qua;  quidem  omnia  acla  sunt  in  pwsentia  comitis  Gerardi  et 
comitis  Aldibrandini , et  comitis  Alberti , et  quorumdam  con- 
sulum  Pisanor.  Florentinor.  et  Pislorieu.  et  aliorum  multorum, 
anno  Dominici®  Incarnationis  1162,  sesto  idus  julii,  indictione 
decima. 

Postea  in  codem  mense  et  anno  aliquanlis  diebus  interpositis, 
vidclicet  idus  julii,  Lamberlus  filius  Solatie,  et  Guiducius,  et  Ca- 
rolus  majores  Lue.  civitatis  consulcs,  eodem  modo  et  ordine, 
infra  Lucanam  civitatem  in  publico  parlamento,  in  pnesenlia 
prelibati  Archicancellarii , et  aliorum  quamplurium  propc  ec- 
clesiam  et  canonicato  S.  Martini  Lucani  episcopale  totum  supra- 
scriptum  fcccrunt. 

Concordia  vero  inter  nos  et  Lucanos  consules  quomodo  sit  et 
esse  debeat,  per  eunidem  Rcynaldum  Colonicnsem  elcctum,  et 
Arcbicancellarium  Itali»  atquc  imperatori»  majestalis  legatimi 
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faeta,  (alia  est,  videlicet  quoti  ipsi  consules,  a proximis  kalendis 
augusti  usque  ad  se*  auuos,  debeaut  omnia  regalia  qua;  habent 
tam  in  civitate  quam  extra,  salvo  fodro  domini  imperatori,  extra 
civitatem  libere  tenere,  dando  in  purifìcatioue  B.  M.  in  unoquo- 
que  anno  domino  Frederico  Kom.  imperatori , vel  suo  certo 
misso  nominatila  ad  boc  delegato,  quadringcntas  libras  lucansc 
monebe  publice  proba!»  ; et  ipsis  sex  annis  transactis,  ipsa  pro- 
libata regalia  prolibato  domino  imperatori  resignabunt,  et  per 
parabolani  prodicti  Frederici  imperatori  vel  ejus  Raynaldi  Co- 
loniensis  electi,  et  Italia;  arcbicancellarii,  vel  sui  certi  missi  ad 
boc  destinati. 

Proterea  dominus  imperator  concedit  civitati  Lucana;  nt  eligant 
omni  anno  ex  se  consules  qnos  voluerint,  qui  debeant  jurare,  ita 
videlicet,  quod  guidabunt,  et  regent  populum  et  civitatem  Lu- 
canam  ad  honorem  Dei , et  ad  servitium  domini  imperatoria 
Frederici,  et  ad  ipsius  civitatis  salvamentum.  Et  ex  ipsis  consu- 
libus  qui  electi  fuerint , ibunt  omni  anno  in  prosentia  ipsius 
domini  imperatoria  Frederici  si  in  Italia  fuerit,  aut  unus  si  in 
Alemania  fuerit,  recepturi  investituram  a domino  imperatore  vice 
omnium.  Et  si  domino  imperatori  placuerit  quod  Luca;  solvant 
duci  solidos  mille,  quos  conveneruut , tanto  minus  domino  im- 
peratori de  prodicta  pecunia  usque  ad  prodictum  terminum  sol- 
vere debent , alias  secundum  prodictum  ordinem  totum  sol- 
vere debeat.  Item  consules  qui  fuerunt  electi  omni  anno,  si  non 
habuerint  juratam  domino  imperatori  fìdelitatem , eam  jurare 
debent.  Et  banc  totani  conventionem  nostram  per  nostrum  man- 
datum  et  auctoritatem  ab  eodem  Coloniensi  electo  et  Italia;  archi- 
cancellario  factam,  prmsentis  pagina;  scripto  corroboramus , ac 
sigillo  majestatis  nostro  confirmamus.  Haec  autem  omnis  concor- 
dia firma  ta.et  habita  est  inter  nos  et  civitatem  Lucanam  per  Ray- 
naldum  coloniensem  electum  lega  tura  nostrum,  ac  pronominatos 
Lambertum  et  Guilelmum  Lucanae  civitatis  consules  prò  se  et  suis 
sociis  consulibus  in  prodicto  burgo  S.  Genesii,  in  domo  Ram- 
botti,  in  prosentia  Rolandi  de  Octavo , Tignosi  Causidicorum  , 
Dati  Cherincbi ....  Malusi,  liberti  Sandei,  et  alior.  etc.  Dominici 
lncarnationis  anno  4462,  vu  idus  julii,  indici,  x. 

Cbi  abbia  posto  mente  a quanto  noi  dicemmo  riguardo  alle 
magistrature  e ai  privilegi  delle  città  n’avrà  e schiarimento  e 
conferma.  Matura  coi  tempi  quella  libertà;  e il  4309  Ottone  ìv 
alla  medesima  città  concede  quest’allro  privilegio  t che  é belle 
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confrontare  col  sopraddetto  per  vedere  i passi  fatti  dalla  costi- 
tuzione interna  e dall’esteriore  in  quel  mezzo  secolo  (1). 

Io  nomine  sancì®  et  individua  Trinitalis.  Amen. 

Octo  quartus,  divina  favente  clementia  Romanor.  imperator 
seinper  augustus.  Imperialis  excellenti®  nostrae  decet  eminen- 
liam  devotos  (ìdelesque  suos  sua  clementia  respicere,  et  prò  be- 
li emeritis  digna  munificenti®  suse  beneficia  liberaliter  impertiri. 
Quapropter  notum  facimus  universis  imperii  nostri  fìdelibus  prae- 
sentibus  et  futuris,  quod  nos,  cognoscentes  ex  privilegiis  antiquis 
antecessorum  nostrorum  divorum  augustorum,  et  ex  multis  ob- 
sequiis  quae  fideles  nostri  Lucensescives  in  primo  adventu  nostro 
ipsi  majestati  nostra:  honorabiliter  exbibuerunt,  ipsos  ferventer 
devotionem  ac  fìdem  indefessam  ad  honorem  et  exaltationem 
romani  imperii  multis  iaboribus  et  expensis  semper  ostendisse, 
de  imperiali  clementia  ipsos  cum  omnibus  bonis  et  rebus  eorum 
mobilibus  et  immobilibus  in  speciale  inperialis  noslrm  defensiu- 
nis  patrocinium  recipimus.  Insuper  concedimus  eis,  juxla  privi- 
legiorum  suorum  tenorera,  et  imperiali  auctoritate  statuimus,  ut 
nuilus  hominum,  nullaque  potestas  cujuscumque  dignitatis  mu- 
rum  Lucanai  ci  vitati»  antiquum,  sive  novum  in  circuito  frangere 
audeat,  et  domus  quae  infra  bunc  murum  sedificabuntur,  vel  jam 
suoi  aedificatae  aut  circa  in  suburbio,  nuilus  mortalium  aliquo 
malo  ingenio  sine  legali  judicio  deponere  praesumat.  Volumus 
etiam  et  praecipimus  quatenus  imperiale  palatium  nostrum  in  ipsa 
civilate  Lucensi  vel  extra  in  burgo  eorum  non  aedificetur , voi 
bospitia  capiantur  ibi  vi,  vel  aliqua  potestate,  de  speciali  gralia 
ipsis  concedente»,  quatenus  nulli  hominum  fodrum  aliquod  per- 
solvalur,  curaturam  aliquam  seu  Ripaticum  a Papia  usque  Romani 
vel  ili  civilate  Pisana,  vel  in  ejus  comi  tatù.  Addimus  etiam  ut, 
si  qui  hominum  introierint  fluviura  Serculum  , Mutrouem  aut 
mare  cum  navi  sive  cum  navibus  causa  negotiandi  cum  Luccu- 
sibus,  aut  ipsi  Lucenses  cum  eis,  nuilus  hominum  eos  molestare, 
aut  cum  negotiatores  venerit  a Lutti  usque  Lucam  per  stratam  , 
nuilus  bomiuum  eos  strata  retorqueat,  aut  venire  aut  recedere 
probibeat , sed  per  omnia  et  in  omnibus  veniant  usque  Lucam 


fi)  Le  spiegazioni  datine  nelle  Memorie  e documenti  per  servire  alta  storia 
Lucchese , voi  I.  non  reggono  eoi  nuovi  inmi  storici;  ma  ai  rifletta  che  quei 
volume  fu  stampato  sin  dal  t8<3  ; e gli  accademici  mostrarono  ben  altra  sa- 
pienza negli  ultimi. 
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securi,  omni  contradictione  remota.  Praecipimus  insuper  impe- 
riali edicto,  ut  ab  ipsa  civitate  Lucensi  infra  sex  milliaria  nulla 
castella,  sive  munitiones  «difieentur  ab  aliquo,  et  si  aliqu*  fue- 
rint  aedificata;  centra  hanc  nostrani  prohibitionem , illico  nostro 
et  imperii  auxilio,  ac  piena  nostra  licentia  funditus  destruantur. 
Concedimus  et  indulgemus , ut  si  aliquis  borum  possessionem 
alicujus  rei  per  annos  xxx  habuerit , si  autorem  vel  datorem 
ostendere  potuerit  per  pognam  aut  duellum,  inde  nulli  tenealur 
respondere.  De  speciali  grafia  omnibus  eis  indulgentes,  ut  in  foro 
S.  Domnini,  et  in  foro  Parmensi  plenara  licentiam  habeant  ac 
libertatem  imperiali  aucloritate  emendi,  vendendi,  ac  res  suas 
quolibet  modo  coramutandi.  Interdicimus  quoque  ac  omni  modo 
inhibemns  perversas  consuetudines  a tempore  Bonifncii  Marchio- 
nis  prscdictis  fidelibus  nostris  civibus  Lucanis  graviter  impositas, 
volentes  ut  securitates  quas  marchiones,  vel  alìqua  quselibet  per- 
sona cum  ipsis  atiquando  pepigerunt,  firma  permaneant  et  rata. 
Decernimus  et  prsecipimus  ut  omnino  nulius  judex  Lombardia; 
aliquod  judicium  vel  placitum  in  ipsa  civitate  Lucana  vel  ejus 
burgo  aliquo  modo  cxcrceat,  nisi  nostra  specialiter,  aut  familia- 
rissimi nostri  imperialis  aulse  cancellarli  persona  prsesente.  Sta- 
tuimus  itaque  ut  nulius  arcliiepiscopus,  cpiscopus , dux,  Comes, 
vice-comes,  nulius  legatus  et  nunlius  noster  omnino , nullaque 
persona  vel  magna  vel  parva,  saecularis  aut  ecclesiastica,  prae- 
dictos  fideles  nostros  Lucanns  contro  banc  nostrani  concessionem 
gravare  audeat,  vel  modo  aliquo  perturbare.  Quod  si  quis  at- 
temptaverit,  centum  libras  suri  puri  prò  poma  componat,  dimi- 
diam  camene  nostra;,  et  reliquam  passis  injuriam.  l'ode  et  prsr- 
sentem  paginam  inde  conseriptant  majestatis  nostra:  sigillo  jussi - 
inus  comuiuniri.  Hujus  rei  lestes  sunt  Volcberius  patriarca 
Aquilegiensis,  Joannes  episcopus  cancellnrius  , Henricus  man- 
tuanus  episcopus  vicarius  curia*,  Joannes  episcopus  fiorentino», 
Roberlus  lucanus  episcopus , lldebramlns  comcs  Tuscia;,  Guido 
Comes  de  Gurvis,  Menicardus  Comes  de  Gurvis,  Aztelinus  do 
Trevisio , Salinguerra  de  Peri-aria  , Henricus  marischalcus  de 
Calidia,  Cuno  de  Mincbenber,  et  alii  quain  plures. 

Ego  Conradus  Spircnsis  episcopus  imperialis,  aula;  cancellarius, 
vice  domini  Tedicis  colonicnsis  archiepiscopi,  et  tolius  Itali*  ar- 
ehicancellarii  recognovi. 

Anta  sunt  h*c  anno  Dominio*  Incarnationis  mccix  regnante 
domino  Octone  quarto  Romanor.  imperai,  gloriosissimo , anno 
hnperii  ejus  primo. 
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Datiim  apud  Fulgineum,  per  ma  mini  Guallherii  impcrialis  aulì» 
protonotarii  secando  idus  decembris. 

Più  ampiamente  Federigo  Uarbarossa  il  1164  confermava  il 
mero  e misto  imperio  al  vescovo  di  Lucca  sopra  una  quantità 
grande  di  terre,  ville,  castelli,  pimimorum  attfeceuorum  nostro - 
rum  exempla  s retiti-,  e il  vescovo  vi  è autorizzato  adlegemelju- 
slitiam  faeiendam,  gubernandumque  ptr  le  et  per  tutoli  nuptium, 
ita  si  cut  nos  et  noster  nuptius  agere  debuissemus. 

Ai  diritti  di  mercatura  c di  esenzione  le  repubbliche  vogliono 
aggiungere  il  dominio  sopra  i vicini , ed  ecco  ancora  come  la 
città  medesima  ottenesse  molle  pertinenze  nella  Garfagnana  da 
Federigo  li  nel  1244. 

In  nomine  sancì®  et  individua)  Trinitatis.  Fridericus,  divina 
favente  clementi»  Rom.  imperai,  sernper  augustus  et  Sicilia:  rex. 

Liberalitas  impcrialis  rccompensat  in  promiis  impensa  fidelium 
servitia  qua:  merentur.  Fa  propter,  per  pricsentis  privilegii  nostri 
tenorem  notimi  fieri  volumus  universis  imperii  (idelibus  tana 
prxseutibus  quatn  futuris  quod  commune  civitalis  Lucie  tidelcs 
nostri  majestnti  nostra:  humiliter  supplicaruut,  ut  castrum  Mo- 
tronis,  Montisfegatensis,  et  castrum  Luliani,  qua:  sunt  de  Caria - 
guana  cum  omnibus  eorum,  et  cujusque  corum  rationibus,  per- 
tincntiis,  jurisdictionibus  et  dislriclu  eis  concedere  in  perpetuum, 
et  dare  licentiam  eidem  communi  rccipiendi  et  retinendi  homines 
et  personas  quaslibet  Carfanianm  lideles  nostros  in  concives  eo- 
rum  , qui , vcl  qua:  effici  voluerint  habilatorcs  et  incoia: , voi 
alios  concives  civitalis  ejusdem,  et  eisdem  hominibus  et  perso- 
nis  veniendi  ad  eamdern  civitalcm  ad  habitanduin  si  voluerint, 
vel  alias  se  concives  faciendi  ; et  quod  liceat  communibus  et 
aliis  singularibus  personis  de  Carfagnana  recipcre  potestates,  et 
rectores  civitalis  pradietse  de  gratia  nostri  culminis  diguaremur. 
Kos  vero  ejusdem  commuuis  nostrorum  fidelium  supplicationibus 
benignius  inclinati , attendeiites  edam  grata  et  accepta  servitia 
qua:  idem  commune  majestati  nostra:  cxhibuit,  liactenus  exhibet 
in  prxsenli , et  qua:  cxhiberc  poterit  in  futurum,  eidem  com- 
muni Castra  de  Carfagnana  superius  denotata  cum  omnibus  eo- 
rum,  et  cujusque  eorum  rationibus,  pertinentiis,  jurisdictionibus 
et  dislriclu  concedimus,  nec  non  ipsis  licentiam  recipiendi  et  re- 
tinendi  homines,  et  quaslibet  personas  Carfauiaum  lideles  nostros 
in  concives  eorum,  qui,  vcl  qu»  efliei  voluerint  habilatorcs  et  in* 
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cote,  vel  alias  concives  civitatis  ejusdem,  et  eisdera  hominibus 
et  personis  venicndi  ad  ipsarn  civitatem  ad  liabilandum  si  vo- 
luerint,  vel  alias  se  concives  faciendi,  et  hominibus  et  aliissin- 
guiaribus  personis  de  Carfagnana  recipiendi  polestales  et  reclores 
civitatis  predici*  de  gratia  majeslatis  nostra: , et  plenitudine 
potestà  tis,  salva  in  omnibus  imperiali  justifia.  Statuimus  praste- 
rea,  et  sancimus,  ut  nulla  persona  etc.  con  le  solite  forinole  ecc. 

Per  castigo  dell’avere  parteggiato  coi  papali,  Federigo  il  privò 
Lucca  delle  predetto  concessioni , e della  Carfagnana  investì  lo 
sventurato  suo  figlio  Enzo  ; ma  tornato  in  pace,  la  rese  al  co- 
mune di  Lucca  come  feudo;  sicché  questa  città  entrava  nella 
gerarchia  feudale  riguardo  agli  esterni,  mentre  internameute  pro- 
seguiva gli  ordini  repubblicani. 

In  nomine  sancta:  et  individua:  Trinitatis. 

Fridericus  divina  favente  clemenlia  Uom.  imperai,  semper 
augustus,  llierusalem  et  Sicilia:  rex. 

Ad  prosequenda  muniiice  vota  fidelium,  et  si  tum  plenitudine 
grati* , tum  suprema:  majeslatis  auspiciis  liberalitatis  cesarea: 
dextera  generali  quadam  regularitale  sic  babiiis  illis,  verumtamen 
graliosa  porrigitur  quadam  specialitate  libentior,  in  quibus  velul 
fide  prmclaris,  et  operum  aclione  prò  mcritis  servitia  recepla 
remunerat,  et  prxstanda  in  poslerum  efficit  promptiora.  Ea  pro- 
pler  per  praesens  privilegium  nolum  facimus  universis  imperii 
fidelibus  praesentibus  et  futuris,  quod,  licet  nos  olim  provinciam 
Carfagnana:  cum  juribus  et  pertinentiis  suis  Ilcnrico  juniori  il- 
lustri regi  Sardinte,  sacri  imperii  in  Italia  generali  legato  dileclo 
filio  nostro  de  mera  donatione  nostra  duximus  conferendam  ; at- 
tendentes  tamen  fidei  pura:  zelum  quem  communc  Luca:  fidelcs 
erga  majeslatis  nostra:  personam  habere  noscuntur;  considerantes 
eliam  grata  servitia  qua:  culmini  nostro  exhibuerunt  haclenus 
et  praesenlis  turbalionis  tempore  fideliter  exhibere  non  cessant , 
et  qua:  exhibere  poterunt  in  antea  gratiora,  de  voluntale  regis  ejus- 
dem, cui  in  aliis  et  majoribus  providenlia  paterna  volumus  pro- 
videre,  de  speciali  grafia,  et  ex  certa  conscienlia  nostra  provin- 
ciam ipsarn  cum  castris,  villis,  hominibus,  jurisdiefionibus,  pos- 
sessionibus,  terris  cuifis  et  incultis,  aquis  et  aquarum  decursibus, 
juslitiis,  rationibus  omnibus  et  pertinentiis  suis,  vidclicet  qua:  de 
dimanio  in  dimanium  , et  qua:  de  servitio  in  servilium  eidem 
communi  fidelibus  nostri»  in  fide  et  develione  nostra  persistei!* 
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tibus,  in  recium  feudum  duximus  concedendura.  Ila  tamcn  quod 
provincia  ipsa  a nobis  et  successoribus  noslris  in  perpetuum 
nomine  recti  feudi  de  estero  teneant,  sicut  tenent  alias  lerras 
eorum  distrietns,  et  a nobis  et  imperio  recognoseunt,  eis  olim 
a divis  augustis  progenitoribus  noslris  concessas,  et  a nobis  post- 
modum  contirmalas,  debita  quoque  et  consueta  servitia  proinde 
nobis  et  imperio  Tacere  teneanlur.  Statuimus  igitur  et  imperiali 
sancimus  edicto,  quod  nullus  dux,  et  nullus  marchio,  nullus  Co- 
mes, nulius  vicarius,  nullus  potestas  seu  comune,  nulla  denique 
persona  alta  vel  humilis,  ecclesiastica  vel  specularla  dictum  co- 
mune fìdeles  nostros  in  fide  devotioue  nostra  persistentes,  super 
prmmissis  contra  prsesentis  privilegii  nostri  tenorem  temere  im- 
pedire seti  molestare  prresumat.  Quod  qui  praesumpserit,  practer 
indignationem  nostri  culminis  quam  incurret,  tria  milia  marca- 
rum  argenti  prò  piena  se  composituruui  agnoscat , medietate 
ipsarum  fisco  nostro , et  reliqua  medietate  passis  injuriam  ap- 
plicando. 

Ad  ejus  autem  concessioni  et  gratin;  nostra;  memoriam  ac 
perpetuo  valitu  ram  pricsens  privilegium  per  manns  Nicolai  de 
Rocha  notarii  et  fidelis  nostri  scribi,  et  sigillo  majestatis  nostr® 
jussimus  communire. 

Hujus  rei  testes  sunt  Manfredus  dilectus  lilius  nosler.  Manfre- 
dus  Marchio  dilectus  affìnis  noster.  Petrus  de  Calabria  mariscalcus 
noster.  Magister  Rirciardus  de  Montenigro  magna;  curisc  nostra; 
magistcr  justitiarius.  Magister  Gualterius  de  Octa  dilecti  fami- 
liares  et  fìdeles  nostri,  et  alii  quam  plures. 

Acta  sunt  h*c  anno  Dominio®  Incarnationis  124S,  mense  de- 
cembris  septim®  indictionis,  imperante  Domino  Frederico  Dei 
gralia  Roman,  imperatore  seinpcr  augusto,  Hierusalem  et  Sicili® 
rege,  imperii  ejus  anno  XXVIII,  regni  Hierusalem  XXIII,  regni 
vero  Sicili®  L.  datum  Verceliis  mense,  indictionc  suprascriptis 
feliciter.  Amen. 

Sono  cosi  preziosi  i documenti  che  Lucca  possiede,  che  se  ne 
potrebbe  facilmente  dedurre  una  storia  degli  uomini  e del  co- 
mune, dall'istante  della  conquista  fino  allo  spegnimento  dell’ari- 
stocrazia ; e sarebbe  un  modello  insieme , ed  un’  illustrazione 
alle  vicende  interne  delle  altre  città,  le  quali  a gran  pezza  non 
possiedono  tanta  dovizia,  c tanto  seguito  di  monumenti  nè  una 
società  patria  che  gli  abbia  pubblicati  e illustrati.  Ecco  un  bel 
compito  pel  marchese  Mazzarosa. 
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Giuramento  [dei  consoli  e podestà. 

Gli  antichissimi  statuti  di  Genova  danno  il  giuramento  che 
prestavasi  dai  consoli,  e che  dal  Serra  ( Storia  dell’antica  Liguria 
t.  I.  p.  277)  è tradotto  cosi: 

In  nome  del  Signore,  noi  piglieremo  il  magistrato  questo  di 
della  parificazione  di  santa  Maria,  e nel  medesimo  giorno,  ter- 
minata la  compagnia,  il  deporremo. 

Opereremo  il  tutto  a utilità  del  nostro  vescovado  e comune, 
a onore  della  nostra  madre  Chiesa. 

Conosceremo  le  quistioni  private  sull’istante  degl’interessati, 
le  pubbliche  ancor  senza  istanza,  c sempre  di  buona  fede,  se- 
condo la  ragione  e con  perfetta  egualità , non  iscemando  i di- 
ritti del  comune  in  favore  de’  privati,  nè  i diritti  de'  privati  in 
favor  del  comune. 

in  caso  di  disparere  tra  noi,  faremo  ciò  che  i più  opineranno, 
ed  essendo  ugualmente  divise  le  opinioni,  eleggeremo  un  savio, 
di  cui  non  si  conosca  anco  il  parere,  e ne  staremo  al  suo  detto. 

Eserciteremo  il  diritto  di  rivocare  e migliorare  le  sentenze 
fatte  nel  nostro  consolato,  qualunque  volta  il  richiederà  la  giu- 
stizia. 

Per  qualsivoglia  sentenza  non  prenderemo  direttamente  o in- 
direttamente più  di  tre  soldi. 

Le  proprietà,  i feudi , e i diritti  posseduti  pacificamente  per 
trent’anni,  conserveremo  intatti  a’  possessori. 

Quando  alcuna  delle  parti  non  trovi  avvocato  per  difendersi, 
e ce  ne  faccia  istanza , noi  glien’eleggeremo  ; e quando  l'eletto 
ricusi,  o non  si  adoperi  di  buona  fede,  non  gli  permetteremo  di 
più  comparirci  dinanzi  per  tutto  il  nostro  consolato. 

imporremo  a’  testimoni , chiamali  in  giudizio  dalle  parti,  di 
comparire  e dire  il  vero,  obbligandoli  in  caso  di  rifiuto  al  rifa- 
cimento del  danno.  I testimoni  nelle  cause  maggiori  non  saranno 
meno  di  dodici. 

Di  qualunque  persona  che  invitata  a testimoniare,  non  vorrà 
comparire  davanti  a Noi  e giurare  il  vero , faremo  vendetta  in 
nostro  arbitrio,  ancorché  sia  negli  ordini  sacri,  perchè  cosi  vuol 
ragione. 
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Sentenzieremo  in  pubblico  nel  termine  di  quindici  giorni  dal 
presentato  libello,  quando  non  cada  in  di  festivo,  o da  noi  non 
si  dimentichi,  o si  ritiri  l'attore. 

In  caso  di  omicidio  premeditato  e palese , manderemo  in 
esilio  il  colpevole,  daremo  il  guasto  a’  suoi  beni,  c il  possesso 
di  quelli  a'  più  stretti  congiunti  dell'ucciso , o,  quando  li  rifiu- 
tassero, alla  cattedrale.  Che  se  non  sia  provato  chiaramente  il 
reo  , permetteremo  a’  congiunti  fino  in  terzo  grado  di  doman- 
darne a chi  sospetteran  del  delitto  , l’ammenda  quanta  vor- 
ranno, o quanta  almeno  potrà  dar  l’accusato.  Ma  s'egli  ricu- 
serà di  pagarla,  e sfiderà  a battaglia  l’accusatore,  sarà  lecito, 
e il  soccombente  puniremo , come  avremmo  punito  il  palese 
omicida. 

Chiunque  porterà  armi  dal  suono  della  gran  campana  sino 
alla  fine  del  parlamento,  sarà  da  noi  condannato  in  lire  dieci, 
avendone  altnen  cinquanta , in  una  lira  sopra  dieci , e in  men 
d’una  lira  a nostro  arbitrio,  se  è in  povero  stato. 

Non  permetteremo  torri  più  alte  di  ottanta  piedi , e quelle 
che  sì  alzeranno  di  più,  faremo  abbassare , e a venti  soldi  per 
piede  condanneremo  i trasgressori. 

I monetai  falsi  e i complici  loro  spoglieremo  d’ogni  avere  e 
d’ogni  diritto  a favore  del  pubblico  erario;  proporremo  al  par- 
lamento che  siano  banditi  in  perpetuo,  e venendo  in  nostro  po- 
tere , farem  loro  troncar  la  destra.  Sarà  però  necessaria  a un 
tanto  castigo  o la  confessione  del  reo,  o la  sua  convinzione  me- 
diante una  legale  deposizione  de’ testimoni. 

Chiunque  nominatamente  invitato  da  Noi  o dal  popolo  ad 
ascriversi  nella  nostra  compagnia,  non  avrà  aderito  entro  undici 
giorni  daU’invitazione,  non  sarà  più  ricevuto  per  tre  anni  avve- 
nire. Non  accetteremo  in  giudizio  le  sue  istanze,  salvo  se  fosse 
obbligato  a difendersi  ; nè  Io  nomineremo  a’  pubblici  uffizi , e 
farem  divieto,  che  nessuno  della  nostra  compagnia  lo  serva  delle 
sue  navi  o difenda  le  sue  ragioni  a’  tribunali.  Il  simile  faranno 
i consoli  dopo  noi  eletti,  e i ler  successori. 

Volendo  mandare  arabasciadori  , non  assegneremo  loro  più 
onorario,  che  la  maggior  parie  del  parlamento  avrà  approvato; 
e rassegnazione  precederà  l’elezione. 

Vieteremo  it  portare  nel  distretto  nostro  merci  contrarie  alle 
nostrali,  salvo  i legnami  e guarnimenti  di  nave. 

Non  prenderemo  nuova  guerra,  nè  faremo  oste,  divieto  o 
imposizione  senza  il  consenso  del  parlamento  , nè  accresceremo 
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1 dazi  marittimi,  fuorché  all’occasione  di  nuova  guerra  in  mare; 
e i pesi  saranno  eguali  per  tutti. 

Qualunque  volta  uno  straniero  sarà  accettato  nella  nostra 
compagnia,  gli  daremo  il  giuramento  di  abitazione  non  interrotta 
nella  nostra  città , secondo  il  consueto  degli  altri  cittadini.  Se 
non  che  basterà  l’abitazione  di  tre  mesi  l'anno  pe’  conti,  pc’ 
marchesi  e per  le  persone  domiciliate  fra  Chiavari  e Portovenere. 

Osserveremo  fedelmente  l’appalto  delle  monete  a coloro,  che 
obbligati  si  sono  verso  il  comune.  Similmente  saremo  esecutori 
leali  delle  convenzioni  co’  principi  e popoli  forestieri. 

Semprecchè  si  faran  nuovi  accordi  e nuove  ascrizioni , sarà 
nostra  cura  di  farli  trascrivere  nel  breve  consolare.  • 

11  Corio  così  produce  quelli  per  Milano.  (L.  II.  p.  86). 

« Il  podestà  giurò  il  regimine  suo,  la  forma  del  qual  giuramento 
dal  proprio  originale  avuto,  esporremo  in  questo  modo. 

In  nomine  Domini,  eacramentum  potestatie  comuni a Medioimi 
tale  est. 

Giurava  sopra  li  sacri  evangeli  che  ìnsino  al  primo  d’aprile  pros- 
simo, e per  tutto  quel  giorno,  che  per  lui  saria  retto  il  Comune 
di  Milano,  borghi,  o sua  giurisdizione,  di  portarsi  con  quel  mi- 
glior modo  e consiglio  che  fosse  possibile  all’utilità  di  essa  co- 
munità, specialmente  della  pace  c guerre  che  interveniano.  E le 
convenzioni  e concordie  sariano  costituite  tra  essa  o altre  città, 
o particolari  persone , far  mettere  in  iscritto,  e quelle  conser- 
vare. E il  comune  della  città  aiutare  e mantenere  nelle  concor- 
die e convenzioni  scritte  ovvero  confessione,  e dazii,  specialmente 
de'  luoghi  quali  sono  oltre  al  fiume  di  Adda,  e quelli  che  Fe- 
derico imperatore,  o suo  figlio  Enrico  re  e parimenti  imperatore, 
similmente  ancora  quelli  che  Oto  re  dei  Romani  avea  concesso 
a questa  inclita  comunità,  e diligentemente  inquirere  se  quelli 
erano  posseduti  per  la  memorata  repubblica  : e quando  altri- 
menti fosse,  giurava  con  ogni  possanza  che  aveva  da  ricuperarli, 
e serbarli  sotto  il  dominio  di  questa  città,  specialmente  la  terra 
di  Pontio  e di  Melegnano.  Giurava  ancora  di  non  essere  guida 
nè  spia  a danno  della  prefata  città,  ad  utilità  di  niun  suo  nemico 
o società.  E sotto  il  predetto  giuramento  prometteva,  ritrovan- 
dosi tra  i pubblici  fossati  di  Milano,  una  volta  il  giorno  montare 
al  suo  ufficio,  nel  luogo  dove  i consoli  e suoi  precessori  erano 
solili  mantenere  giustizia,  o quella  esercitare  ad  utilità  di  questa 
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repubblica,  riservalo  non  essendo  infermo  e a funerali , ovvero 
fuor  de’  fossati  per  li  pubblici  beni.-  e olirà  venti  giorni  in  tulio 
l’anno  non  staria  ebe  non  fosse  nei  beneficii  della  comunità.  E 
di  non  fare  alcun  furto,  nè  fraude,  nè  consentire  si  facesse  per 
altro  ; ed  essendo  commessi,  di  palesarli  nel  pubblico  concilio,  e 
parlamento,  non  essendo  manifestati  tra  otto  giorni  dalla  sua 
saputa.  E che  a beneplacito  di  niuna  persona,  ovvero  per  cagione 
del  suo  ufficio  non  piglierebbe  cosa  alcuna,  nè  nessuno  obbli- 
gare nè  patire  fosse  obbligato.  Ancora  avendo  pigliata  cosa  al- 
cuna, la  restituirebbe  al  datore,  ovvero  al  comune  di  Milano  fra 
otto  giorni,  per  similmente  fare  di  alcuno  guadagno  fatto  per  la 
sua  mogliera,  o figliuoli  per  la  cagione  predetta,  dopo  la  saputa 
di  tal  cosa  fra  otto  giorni  rendere  al  datore,  od  a qualunque 
suo  nunzio,  ovvero  al  prefato  comune.  Ancora,  che  nelle  legazioni 
non  gli  fosse  lecito  guadagnare  alcuna  cosa  che  non  mandasse 
alla  comunità  , nè  da  quella  potesse  avere  altro  se  non  quello 
che  era  stato  ordinato  per  lo  assegnato  stipendio  del  quale  di 
sopra  abbiamo  trattato  con  un  capitolo  che  potesse  i consiglieri 
rimunerare  senza  fraude,  e se  sapesse  veruna  cosa  essere  data 
ad  altro , non  essendo  restituita  , giurava  infra  otto  giorni  di 
palesarla.  E che  non  darebbe  alcun  consiglio  nelle  cause  perti- 
nenti a’  consoli  di  giustizia,  o del  comune,  se  non  a quelli  che 
avevano  a giudicare  tal  causa,  e che  di  tal  consiglio  non  piglieria 
niuna  mercede.  Delle  giudicature  sue  non  piglierebbe  se  non 
dodici  dinari  per  libra;  dei  quali,  dieci  dinari  ne  daria  al  comune 
e due  distribuirebbe  tra’  giudici  suoi.  E che  delle  cause  sariano 
per  sentenziarsi  non  manifesterebbe  se  non  ad  un  suo  giudice, 
ed  al  notaro  che  aveva  a scrivere  la  sentenza , o veramente  a 
quello  dal  quale  aveva  pigliato  il  consiglio,  pronunciando  tal 
sentenza  secondo  la  disposizione  delle  leggi  appartenenti  al  co- 
mune di  Milano,  e rimodernate  nel  tempo  di  Giacobo  Malcoregia 
podestà  in  questa  città;  e che  quella  credenza  a lui  saria  mani- 
festata non  paleserebbe  sotto  debito  di  sacramento  al  danno  del 
concilio  o della  repubblica  milanese.  E che  l'incanto  del  viatico, 
fodro,  o di  moneta  per  far  dono  non  licenzieria,  se  non  doman- 
dato il  consiglio  de*  savii  di  ducento  uomini  almanco.  E che  se- 
condo il  bisogno  nelle  cause  al  suo  ufficio  pertinenti,  ai  giudici 
richiedendolo,  daria  il  consiglio  con  buona  fede,  e non  lo  ma- 
nifesterebbe insino  non  fosse  la  sentenza  lata  , ovvero  pigliata 
convenzione  tra  le  parti,  e che  non  saria  avvocato  di  niuna  per- 
sona tra  i fossati  di  Milano,  eccetto  del  comune,  o di  chi  fosse 
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tutore  o curatore  di  quello,  però  non  piglieria  patrocinio  contro 
la  prefaia  repubblica.  Ancora  che  rileveria  i consoli  di  tutte 
quelle  cause  le  quali  pronunciarono  di  comandamento  suo  o pre- 
cello , e parimenti  d'ogni  giuramento  in  fine  dell’ufficio  suo.  E 
che  non  faria  remissione  di  alcuna  taglia  imposta  a niuna  per- 
sona, se  non  per  cagione  d'incendio,  tempesta,  o povertà  mani- 
festa, o d'altra  causa  giusta  approvala  per  il  concilio  della  cre- 
denza , quale  almanco  fosse  di  trecento  uomini , e l’altra  con 
buona  fede  eseguirebbe.  Ancora  eseguirebbe  o faria  eseguire 
le  pene  nelle  quali  incorrebbero  i prestinari  per  non  fare  il 
pane  secondo  il  modo  dato  per  il  comune  di  Milano,  se  non 
fosse  per  cagione  ili  povertà,  e che  delle  giudicature  non  faria 
remissione  senza  il  consentimento  come  è dimostrato.  E che  non 
restituirebbe  i depositi  fatti  delle  pene  de'maleficii  perpetrali,  se 
non  mediante  la  satisfazione.  E che  alcuna  villa  non  costitui- 
rebbe, borgo  nè  veruno  borghesano,  o rustico  non  faria  franco 
di  carichi  imposti  per  la  repubblica,  senza  il  consentimento  del 
comune  consiglio  de’  savi  che  non  fossero  consoli,  e senza  frode, 
almanco  domandato  duecento  uomini.  E che  cavallo,  o mula,  il 
nolo  del  quale  dovea  essere  pagato  per  il  comune,  non  piglieria 
per  alcuna  ambasciata  d’essere  per  lui  fatta  a nome  del  prcfalo 
comune.  E che  scorderebbe  tutte  le  pene  fatte  nel  tempo  del  suo 
governo  tanto  dai  cittadini  quanto  di  forensi,  eccetto  quelle  di 
ottobre,  novembre  e dicembre,  precedenti  al  suo  regime.  E che 
darebbe  opera  che  le  ter.e  de’ banditi  resteriano  incolte  e deva- 
state, riservala  la  ragione  dei  massari  c creditori.  E che  non 
concederebbe  veruno  ufficio  o ambasciata  a banditi , nè  a cbi 
avesse  ceduto  i beni,  se  prima  non  fossero  soddisfalli  i creditori, 
nè  ad  infame  o a qualcuno  che  per  frode  fosse  rimosso  da  qual- 
che ufficio.  E se  per  negligenza  gli  fosse  concesso,  dopo  quin- 
dici giorni  saputo  l’errore,  il  privcria  della  dignità,  non  resti- 
tuendogli tal  dignità  nel  tempo  dell’ufficio  suo.  E che  non  do- 
nerebbe alcuni  beni  del  comune  se  non  quelli  si  conteneva  negli 
ordini  e statuti.  E che  le  moline  tenute  e già  possedute  per  il 
comune  di  Milano  non  alieneria  , anzi  che  ad  ogni  sua  forza 
sarebbero  difese  fedelmente,  non  piè  di  quattordici  mesi  locan- 
dole. E che  le  sentenze  date  per  lui  o altri  pretori,  giudici  o 
consoli  del  comune  di  Milano,  o di  giustizia,  scientemente  non 
infrangerebbe,  anzi  l’esecuzione  di  quelli  manderebbe  ad  effetto 
secondo  fosse  richiesto.  E che  le  costituzioni  del  comune  non 
Schiar.  Voi.  V.  2 
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muterebbe  senza  il  consiglio  della  credenza  , il  quale  almanco 
fosse  di  quattro  cento  uomini,  anzi  quelli  osserverebbe  con  buona 
fede.  E ebe  opereria  che  i servitori  i quali  facessero  ambasciata 
per  la  comunità  non  avessero  se  non  sei  denari,  oltre  al  cibario 
delia  persona  e cavallo,  il  quale  gli  sarebbe  dato  per  il  comune 
di  Milano.  E che  quelli  sariano  posti  nel  bando  per  omicidio,  o 
trattalo,  dopo  alcuna  pace  nè  triegua  non  permetterebbe  abitas- 
sero nel  comune  di  Milano,  e le  terre  o abitazioni  di  quelli  nel 
tempo  del  regime  suo  preserverebbe  incolte  e devastate.  E che 
non  piglicria  ristauro  di  cavallo  o d'altra  cosa  perduta  per  la 
comunità,  come  conira  nemici,  o battaglie  e simili.  E che  darla 
opera  che  le  cose  qual  furono,  dal  podestà  di  Melegnano,  tro- 
vandosi, si  dovessero  richiedere  al  beneficio  del  comune  di  Mi- 
lano. Ed  essendo  mandato  alle  spese  del  comune  predetto,  alla 
tornata  sua  desse  in  iscritto  il  numero  dei  giorni  dell’assenza. 
E che  in  ciascun  mese  per  quello  si  facessero  i conti  coi  cama- 
rieri,  ai  quali  fosse  commesso  il  governo  della  comunità,  c di 
ciò  presso  lui  ne  facessero  fare  pubblica  e autentica  scrittura , 
se  non  fosse  per  altro  maggiore  impedimento.  E che  i malfat- 
tori manifestati,  o per  prova,  o confessione  del  reo,  o requisiti 
per  contumaci , e come  assenti  banditi,  punirebbe  secondo  gli 
ordini  c costituzioni,  e quello  non  potesse  fare  per  gli  statuti, 
eseguisse  secondo  le  leggi  ovvero  consuetudine  approvata,  e si- 
milmente faria  dei  maleficii  commessi  avanti  del  suo  reggimento. 
E che  farebbe  satisfare  lutti  i debili  dal  preterito  podestà , o 
giudice  nel  tempo  del  suo  ufficio,  e parimente  della  comunità 
per  mandato  d’esso  pretore.  E ebe  non  potesse  pigliare  ninna 
cosa  in  prestito  se  non  era  fuora  della  giurisdizione,  in  beneficio 
della  repubblica.  E che  non  darebbe  ufficio  a veruna  persona, 
eccetto  per  la  custodia  della  città,  mentre  non  avesse  numerato 
denari  per  esso  ufficio  col  giuramento , e quello  a nessun  altro 
concederebbe,  sotto  pena  da  essere  privato.  E che  quelle  sentenze 
si  darebbouQ,  per  li  consoli  di  giustizia  e suoi  nunzii  con  buona 
fede  osservarla,  se  non  nelle  appellazioni  sospese  di  ragione,  Fe- 
condo il  tenore  e concordia  deU'impcrutore  Federico  , cioè  di 
quelle  che  eccedono  la  quantità  di  libbre  ih  imperiali , ovvero 
ipso  jure  fossero  nulle , e conosciute  per  lui  o per  i consoli.  E 
che  definirebbe  le  appellazioni  fatte  sopra  le  cagioni  degli  onii- 
cidii  ovvero  bandi,  o incendii,  battaglie,  o altra  cagione,  eccetto 
se  lo  appellante  non  facesse  all'avversario  suo  la  sicurezza  dulia 
restituzione  delle  spese,  giurando  non  aver  dato  niente  al  giu- 
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diee  delle  appellazioni,  nè  ad  altra  persona  se  non  all'avvocato, 
e cercare  scritture,  o mercede  di  quelle.  E che  fedelmente  ri- 
cercheria se  niun  console , ossia  ufficiale  facesse  frode  o altre 
esazioni,  i quali  ritrovando  pubblicamente  condanneria  in  qunt-, 
tro  tanto,  e che  il  simile  farebbe  giurare  al  succedente  podestà, 
e consoli  nel  tempo  del  suo  reggimento.  E che  tutti  gli  ufficiali 
del  comune  di  Milano  costringerebbe  al  conto  di  tutti  li  denari 
avuti  per  la  comunità  in  termine  d'ogni  quattro  mesi.  E che  tutto 
1’  avere  del  Comune  di  Milano  , il  quale  in  esso  perverria  nel 
tempo  del  suo  reggimento,  infra  otto  giorni  consegnerebbe  alla 
comunità,  eccello  che  potesse  andare  alle  spese  d’essa  per  11  fatti 
del  Comune,  non  potendo  però  spendere  se  non  quello  gli  saria 
concesso.  E che  darebbe  opera  che  i banditi  specialmente  per 
omicidio , incendi!  e guasti  fossero  presi , e puuiti  non  avendo 
la  pace.  E che  non  manifesterebbe  il  consiglio  per  lui  dato  in 
danno  dei  consigliali,  nè  paleserebbe  quelli  da  chi  avea  consi, 
glio,  per  sentenze  od  altra  cagione.  E che  non  potesse  dare  al- 
cuna cosa  per  la  consiglialura  condannatoria , se  non  quello  si 
conteneva  nello  statuto  sopra  di  ciò  ordinato.  E che  i sacramenti 
per  esso  dati  di  obbedire  i suoi  precetti  fossero  generali  e non 
di  divergi  tenori.  E che  facesse  eleggere  il  reggimento  della  città 
avanti  il  primo  di  novembre  avvenire.  E che  mantenesse  e aiu- 
tasse l’onore  , lo  stato  , possessioni , giurisdizioni  e ragioni  del 
comune  di  Milano  e specialmente  il  borgo  nominato  di  Lacia- 
rella.  E che  non  potesse  eleggere  ufficiale  del  comune  se  non 
per  il  concilio,  e non  rimunerarli  di  alcuna  cosa  del  comune 
senza  volontà  de’ consiglieri,  e disposizione  de’ statuti.  E se  an- 
dasse fuor  della  città  non  avesse  a spendere  se  non  tanto  quanto 
si  contiene  negli  ordini  della  repubblica.  E che  fosse  obbligato 
ad  eleggere  due  procuratori  fra  venti  giorni  dopo  il  suo  giura- 
mento fallo,  i quali  avessero  a ricercare  se  esso  podestà , o di 
sua  famiglia,  oltre  gli  ordini  pigliassero  cosa  alcuna,  e quella 
facessero  vendere  al  fisco  della  comune.  E che  le  condannazioni 
por  lui  fatte  o per  suoi  antecessori  facesse  scuotere  e riporre  in 
pubblica  utilità.  E che  non  potesse  avere  oltre  allo  stipendio  di 
lire  due  mila,  eccetto  il  salario  di  cinque  giudici,  i quali  non 
potesse  avere  se  non  fossero  dati  per  il  consiglio  generale.  E elio 
facesse  a’  suoi  giudici  tener  conto  dei  sacramenti  e sottoscriverli 
senza  prezzo.  E ebe  non  potesse  far  ragione  ad  alcuna  persona 
maschio , nè  femmina,  nè  altre  università  per  lui,  nè  per  suo 
nunzio  , anzi  proibire  non  si  facessero  delle  cose,  ovvero  delle 
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ragioni  aqnistate  per  Giacopo  Malcoreggia,  olim  podestà  di  Mi- 
lano alia  parte  del  Comune,  da  Ugone  Visconte  figliuolo  del  quon- 
dam Ruggero,  e dai  figliuoli  di  quell’Ugone,  e a Corrado  Visconte 
e per  Enrico  figliuolo  del  quondam  Rodolfo  fratello  d'esso  Cor- 
rado, cioè  dei  prestini,  fornari  e forni , bolli  di  stari,  c di  tulle 
quelle  cose  e ragioni  si  conlencano  per  pubblico  istromenlo  tra- 
dotto per  Martino  Zona,  notaro  del  comune  di  Milano,  e per  tal 
cagione  in  lutto  nè  in  parte  tutte  le  cose  predette  attendere , o 
osservare,  e far  giurare  avanti  al  tempo  dell'esito  del  suo  ufficio 
al  rettore,  o più  rettori  che  fossero,  che  nel  futuro  anno  dopo 
lui  che  saria  nel  reggimento  della  città  di  Milano.  K questo  senza 
tenore  in  modo  che  da  quel  giuramento  potesse  essere  liberato 
col  consiglio  del  comune , o per  qualche  altro  modo.  E che  in 
ciascun  mese  il  predetto  giuramento  si  facesse  leggere,  e quello 
diligentemente  udire,  eccetto  si  fosse  fuora  della  città  occupato 
per  la  repubblica,  e parimente  ogni  quattro  mesi  li  statuti,  e che 
non  potesse  costringere  niuno  a dar  pegno  di  libbre  cinquanta 
terzoli  in  su.  E che  in  termine  di  venti  giorni  celebrasse  un  con- 
cilio, di  ordinare  le  guardie  al  ponte  di  Ticino,  e castelli  col 
prezzo  di  tal  custodia , e fosse  secondo  l'ordinazione  deliberato 
nel  pubblico  parlamento.  E che  al  primo  di  maggio  prossimo 
facesse  fare  il  concilio  d’inquirere  le  facoltà  de’  cittadini , bor- 
ghesi o forensi,  e piacendo  al  predetto  concilio,  per  uomini  ido- 
nei facesse  fare  tal  descrizione.  E che  non  facesse  ragione  nè 
permettesse  per  altro  si  facesse  delle  condannazioni  fatte  per  gli 
antecessori  suoi,  nè  dei-  denari  spesi  del  Comune  per  tali  uffi- 
ciali, o altri  per  lui,  del  che  ancora  non  ne  pigliasse  quercia  por 
li  consoli  di  giustizia  nè  per  altri.  E che  non  concedesse  ad  al- 
cuno console  o ufficiale , che  dovesse  stare  nell'ufficio  per  un 
anno,  la  satisfazione  del  suo  salario,  se  prima  non  fosse  passato 
mezzo  il  termine  del  suo  tempo.  E clic  costringesse  ciascuna 
porta  c Fagia  a satisfare  i consoli  e gli  ufficiali , in  modo  che 
l’una  porta  o fagia  non  patisse  il  carico  assegnato  per  tal  ca- 
gione. E giurasse  di  osservare  tutti  gli  ordini  c statuti  ordinati 
sopra  la  concordia  per  lui  celebrata  tra  le  parti  in  Milano, 
siccome  è dimostrato , tradotte  per  Sighimbaldo  Turriano.  E 
che  facesse  che  tutti  i debiti  della  comunità  fossero  pagati  in 
denari  contanti  per  tutto  il  mese  di  novembre  prossimo.  E che 
tutte  le  taglie  imposte  per  lui  tanto  nella  città,  quanto  nei  borghi, 
ville  o luoghi,  quanto  particolari  persone  facesse  esigere  siccome 
negli  statuti  si  contiene.  E clic  finito  il  suo  reggimento,  quin- 
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dici  giorni  avvenire  dovesse  dimorare  a Milano  insieme  con  la 
comitiva  sua  ad  ogni  sindicato  gli  fosse  imposto.  E elio  facesse 
spendere  in  biada  libbre  sei  mila  ad  utilità  del  Comune  nel 
modo  che  si  contiene  di  sopra.  E die  tutti  i giudei  ed  eretici 
dovesse  bandire  fuori  di  Milano,  suo  contado  e giurisdizione  in 
termine  di  due  mesi  dopo  ricevuto  il  giuramento,  e questo  bando 
averia  fra  le  altre  autentiche  scritture,  nè  quelli  riceverla,  nè 
converrebbe  dal  bando  senza  arcivescovile  mandato.  E che  tali 
eretici  d’ogni  sesso,  dopo  che  per  l’arcivescovo  gli  fossero  denun- 
ciati, quelli  che  gli  avevano  ricevuti  ammonisse  che  infra  il  ter- 
mine di  venti  giorni  gli  avessero  cacciati,  altrimenti  che  loro  si- 
milmente fossero  posti  nel  bando,  del  quale  non  li  potesse  cavare 
senza  licenza  ecclesiastica,  e cho  le  case  loro  farebbe  rovinare, 
ponendoli  Bell’eretico  consorzio.  E se  alcuni  statuti  trovasse  con- 
tro la  Chiesa,  quelli  distruggerla , e che  tutte  le  cose  predette 
denunciasse  al  suo  successore.  E che  non  potesse  aggiungere 
alcuna  cosa  alle  istituzioni  del  comune  di  Milano  senza  parola  del 
concilio  generale.  E che  tutte  le  cose  predette  con  buona  fede 
osserverebbe. 

Dopo  il  sagramento  predetto  celebrato  per  il  pretore,  i consoli 
della  credenza  ricevettero  parimente  l’infrascritto  giuramento. 

Principalmente  con  buona  fede  intendessero  le  cause  mini- 
strando giustizia,  e che  eiascun  giorno  udendo  la  campana  on- 
derebbero al  concilio,  eccetto  se  non  fossero  occupali  nei  casi 
riservati  per  il  podestà  al  primo  capitolo.  E che  non  sarieno 
guida  nè  spia  contro  la  comunità  di  Milano,  e che  non  pigliereb- 
bero alcuna  cosa,  nè  per  sommessa  persona,  oltre  a libbre  otto 
terzoli.  E se  il  podestà  per  utilità  della  repubblica  gli  richiedesse 
alla  pronunciazione  di  qualche  sentenza,  quella  non  darebbero 
senza  il  consiglio  d’uomo  perito , e la  concione  di  giustizia.  E 
che  non  starieno  fuora  della  città  senza  licenza  più  di  quattro 
notti  in  ciascun  mese,  eccetto  se  per  infermità  di  qualcuno  fos- 
sero assenti  potessero  dimorare  insino  a miglioramento,  o fatto  i 
funerali,  e anche  nel  tempo  delle  messone  e vendemie  gli  fosse 
lecito  stare  assenti  notti  quattordici  per  ciascun  raccolto.  E che 
non  potessero  dar  termine  di  risposta  al  reo  della  giurisdizione 
di  Milano  senza  aver  libello  più  che  otto  giorni  con  volontà  del- 
l’attore. Ancor  fossero  tenuti  a finire  le  cause  principiate  sotto 
di  loro  infra  quattro  mesi  dal  tempo  sarà  contestata  la  lite,  non 
computate  le  dilazioni,  e sentenziare  secondo  la  disposizione  degli 
statuti,  leggi  e consuetudini  della  repubblica.  E che  non  pronun- 
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cierebbero  sentenza  più  di  soldi  quaranta  lerzoii  se  non  in  iscritto 
o parola  di  tutti  i consoli  della  camera,  o la  maggior  parte,  quali 
sapessero  essere  nel  Broletto  dopo  il  suon  della  campanna,  e se 
quelli  fossero  discordi,  con  volontà  delle  parli  la  pronunciassero 
a consiglio  de’ giurisperiti.  E non  gli  fosse  lecito  muover  qui- 
slione  o lite  nel  tempo  del  loro  consolato  per  alcuna  cosa  immo- 
bile nella  quale  fosse  attore.  E che  non  potessero  pigliar  cosa 
alcuna  per  la  consigliatura  delle  cause,  nè  far  dare  ad  altri  con- 
soli della  camera  quali  fossero  sotto  il  consolato  di  Milano.  E 
che  darebbero  opera  che  le  sentenze  late  per  loro  si  eseguissero 
a richiesta  della  parte.  E che  le  sentenze  date  per  loro  o potestà 
non  manifesteriauo  eccetto  a’  suoi  colleglli,  e a chi  pigliassero  il 
consiglio.  E non  terrebbero  contro  la  legge  municipale  e statuti  del 
comune  di  Milano.  Ancorché  sotto  pena  di  giuramento  non  manife- 
sterebbero la  credenza  cou  loro  comunicata.  E che  non  pigliereb- 
bero querela  de’bannili  e guasti,  fatti  per  il  podestà  di  Milanuosuoi 
ufficiali.  E che  non  s'intrometterebbero  di  veruno  ufficio  appar- 
tenente al  podestà,  se  non  con  licenza  di  quello.  E che  non  mute- 
rebbero li  statuti,  anzi  in  tutto  gli  osserverebbero.  E che  se  mu- 
tassero abito  in  diventare  religioso,  o andassero  al  santo  sepol- 
cro, o a sant  Giacobo  di  Galizia,  non  fossero  tenuti  al  predetto 
giuramento.  Ancora  se  alcuna  persona  facesse  donazione  de’suoi 
beni  quale  il  volgo  chiama  spogliazione  , non  fossero  tenuti  a 
giudicare  per  quello  l'avea  ricevuta,  eccetto  se  (ale  donazione 
non  fosse  proclamata.  E che  non  ricevessero  rislanro  delle  coso 
deteriorate  per  la  comunità  di  Milano.  E dei  testimoni,  ricevuti 
per  loro  o suoi  notari,  se  ne  tenesse  autentica  scrittura,  e simil- 
mente delle  sentenze  late.  E che  non  dessero  bando  a richiesta 
di  veruno  che  non  fosse  della  giurisdizione.  E se  qualcuno  desse 
querela,  e quella  io  ultimo  non  perseguisse,  facessero  a requisito 
ristorare  delle  spese  fatte.  E che  tal  sacramento  si  fariano  leggere 
siccome  è scritto,  dal  magnifico  podestà  di  Milano. 


E l’anno  4279,  pontefice  sedente  Gregorio,  vacante  l’imperio, 
Olo  Visconte  arcivescovo  esulando  insieme  coi  nobili,  in  questa 
città  Napo  Turiano  dominante,  Visconte  de' Visconti  fratello  di 
Gregorio  pontefice,  e nobil  cavaliere  vi  fu  pretore,  il  quale  nel 
predetto  millesimo,  indizione  quintadecima,  un  giovedì  ai  sette 
di  gennaro  coi  rettori  di  Milano,  insieme  con  Mapo  Turiano  del 
popolo  milanese  perpetuo  anziano,  fecero  gli  infrascritti  statuii  e 
ordini , sopra  de’  quali , e alia  osscrvaziou  di  quelli  il  podestà 
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dovca  giurare;  e questi  furono  statuii  col  consiglio  degli  ottocento 
uomini,  Principalmente  che  giurasse  ad  onore  della  Beata  Ver- 
gine, e il  divo  Ambrogio  di  questa  cittì  potentissimo  padrone, 
ad  esaltazione  della  Santa  Chiesa,  e di  Carlo  serenissimo  re  di 
Sicilia,  e a buono  stato  della  cittì,  e distretto  di  Milano,  e della 
Turriana  famiglia  insieme  cogli  amici  di  quella,  rimoto  ogni  odio 

0 amore,  governerebbe  il  dominio  d’allora  di  questo  sagramento 
ad  un  anno  prossimo  venturo,  con  l’osservazion  di  questi  ordini. 
E prima  che  non  piglierebbe  per  suo  salario  , o stipendio  con 
la  famiglia  sua  più  di  libbre  quattromila  di  terzoli  ogn’anno  di 
proprio  avere  della  Comunità.  E che  esso  podestà  con  la  famiglia 
osserverebbe  tutti  gli  statuti  fatti  contro  gli  eretici,  e similmente 
gli  ordini  e statuti  fatti  contro  i banditi  e traditori  della  patria.  E 
che  punirebbe  qualunque  omicida,  non  ostante  la  pace,  come  è 
narrato  negli  ordini  antescritti , eccetto  se  non  fossero  uccisori 
de'  banditi.  E che  fosse  obbligato  dopo  il  reggimento  star  con 
la  corte  sua  nella  cittì  quindici  giorni  per  il  sindicato  loro  a 
sue  spese,  e soddisfar  ciascbedun  debito  che  avesse  , tanto  con 
gli  ecclesiastici,  quanto  con  secolari,  eccetto  della  abitazione, 
quale  il  Comune  gli  era  obbligato  a dare.  E che  ubbidirebbe  tutti 

1 precetti  della  credenza  di  S.  Ambrogio.  E similmente  i mandati 
di  IS’apo  Torriano  anziano  e rettore  perpetuo  del  popolo.  E che 
farebbe  osservare  gli  incanti  e mercati  della  gabella  del  sale, 
siccome  si  conteneva  negli  istromenti  e ordinazioni  fatte  con 
Marco  da  Como  e compagni.  E similmente  i pedaggi  e altre  ga- 
belle alienate  per  il  Comune  a Resonado  da  Paderno  e collegi. 
E che  faria  soddisfare  gli  ambasciatori,  nodari,  trombetti  e altri 
stipendiati  secondo  gli  ordini  fatti  nel  modo  come  è detto.  E che 
fosse  obbligato  a castigare  i ladri  ; cioè  per  il  primo  furto  fargli 
cavare  un  occhio,  per  il  secondo  tagliargli  le  mani,  per  il  terzo 
impiccarli  per  la  gola,  e parimenti  fossero  puniti  per  i bandi. 
E che  ogni  mese  esso  podestà,  insieme  con  Giacobo  Ariloto  sopra 
di  ciò  deputato,  andasse  a vedere  se  bisognava  cosa  alla  ripara- 
zione del  ponte  nuovo  sopra  il  Tesino  verso  Vigevano,  e quello 
che  era  sopra  il  naviglio  di  Abbiate.  E che  assolutamente  pu- 
nirebbe i famosi  ladri,  giuocatori  e ricettatori  di  quelli.  E che 
fosse  tenuto  con  quel  consiglio  che  meglio  gli  parrebbe,  con  due 
uomini  per  porta  eleggere  la  metà  della  metà  del  conciglio  degli 
ottocento,  che  spettava  alla  società  de* capitani,  e valvassori, 
cioè  duecento  dei  predetti,  e duecento  fossero  eletti  a sorte,  se- 
condo la  consuetudine.  E in  questa  forma  fossero  eletti  i quat- 
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troccnto  cbe  appartenevano  alla  società  di  Molta  e Credenzia.  E 
che  nessuna  parentela  di  Milano  nè  distretto  potesse  essere  del 
predetto  concilio  di  cinquecento;  e che  senza  alcuna  remissione 
castigasse  i falsatori  e tonsatori  delle  monete,  di  biada  e vetto- 
vaglie, contro  gli  ordini  di  questa  repubblica,  e parimenti  po- 
tesse punire  i ricettori  di  tali  delinquenti,  con  la  privazione  delle 
sue  facoltà.  E osservasse  cbe  nessun  console  di  giustizia  non 
potesse  più  di  un  anno  fare  tal  consolato , la  elezione  de’  quali 
fosse  in  sua  podestà.  Ancor  che  facesse  riscuotere  tutti  i pedaggi, 
non  ostante  alcun  privilegio.  E non  patisse  cbe  prigioni  fos- 
sero posti  nella  Mala  stalla,  o lìroletto  nuovo , anzi  quei  luoghi 
dove  meglio  parerebbe  a lui  convenirsi.  Ancor  curasse  cbe  le 
strade  del  Broletto  predetto  dalle  porte  della  città  inaino  a quello 
fossero  vacue,  e non  impedite  d’alcuno  venditore  di  fruiti  pesci, 
carni  o altra  cosa  , al  cbe  conlrafacenli  al  parer  suo  li  potesse 
punire.  E fosse  obbligalo  d'osservare  cbe  nìun  ruffiano  nè  alcuna 
meretrice  non  entrasse  nel  Broletto  della  comunità  di  Milano.  E 
che  lutti  i carichi  c fodri  assegnali  facesse  riscuotere,  posti  coin’è 
narralo  nella  città  o fage,  secondo  erano  imposte  per  Giacobo  Soli- 
tario monaco  di  Caravalle,  o fosse  per  Oldrado  Nosiggia  giudice 
di  tali  fage.  E che  potesse  punire  i guardiani  delle  porte  o po- 
sterie, quali  rubavano  legne,  palca,  prede  o altra  cosa  entrante 
nella  città,  in  cento  soldi  di  terzoli,  della  qual  pena  la  metà  fosse 
del  connine,  c l’altra  dell’accusatore.  E cbe  facesse  fornire  per 
tutto  il  mese  d'aprile  avvenire  il  iavorerio  della  strada  pavese.  An- 
cor che  facesse  solare  tutte  le  strade  quale  facevano  capo  al  nuovo 
Broletto,  ossia  nuova  corte  del  Comune.  E cbe  facesse  osservare 
la  festività  del  giorno  di  S.  Ambrogio,  e offerire  un  palio  e cereo 
per  questa  Comunità.  Ancor  clic  parimenti  facesse  pagare  al 
ministro,  o convento  de’  frati  minori  libbre  cinquecento  di  ter- 
zoli  per  l’ajuto  della  fabbrica  del  campanile  ad  onor  di  tutti  i 
santi.  La  metà  a calende  di  marzo  ed  il  restante  per  tutto  mag- 
gio. E che  per  il  mese  di  febbraio  seguente  costringesse  ogni 
comune,  borghese,  castellano,  luogo  fino  a dieci  mila  passi  fuor 
di  Milano  dare  idonea  fidejussione,  che  in  tai  luoghi  non  lerreb-  > 
bero  cosa  alcuna,  e che  a mezzo  il  mese  facesse  fare  il  conciglio 
per  la  refazione  della  torre  sopra  il  Lambro  c cosi  facesse  co- 
minciare la  cava  alla  bocca  del  Tesinello,  acciò  che  il  naviglio 
dal  Lago  maggiore  comodamente  potesse  entrare  nella  città.  E di 
questa  opera  il  successor  suo  ne  facesse  giurare,  e così  all’asse- 
gnalo  termine  tutte  le  strade  maestre  quali  venivano  a Milano 
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facesse  acconciare.  Il  che  tutto  inviolabilmente  giurò  d’osservare, 
in  pubblico  e generai  conciglio  sopra  la  loggia  di  quei  d’Ozio. 

Poi  ai  quattordici  del  mese  di  gennaio  un  giovedì  il  prefato  Vis- 
conte de’ Visconti  podestà  di  Milano,  ad  onore  e utilità  del  popolo, 
e di  Napo  Tornano  perpetuo  anziano,  statuì  che  nessuno  di  qua- 
lunque stato  fosse,  presumesse  di  bestemiar  Dio,  la  Beata  Ver- 
gine, S.  Ambrogio  e qualunque  altro  santo  o santa;  al  che  con- 
trafacendosi , se  era  milite,  o lìgliuol  di  milite,  incorreva  nella 
pena  di  libbre  cento  di  terzoli,  se  era  fante  a piedi  libbre  Ire, 
e non  potendo  soddisfare,  si  ponesse  alla  berlina,  ed  indi  si  fla- 
gellasse. E Che  nessuno  non  albergasse  in  casa  bandito  per  omi- 
cidio, ruberia  di  strada,  per  falsità,  o per  incendio  sotto  la  pre- 
detta pena,  e d’esser  rovinate  le  loro  abitazioni.  E che  qualunque 
terra  o luogo  del  distretto  ricevesse  banditi,  fosse  condannato  in 
libbre  duecento  di  terzoli,  eccetto  vedove,  pupilli  miserabili,  e 
similmente  fosse  dei  ricettori  di  fuori  usciti  della  città.  Ancora 
intervenendo  che  qualcuno  facesse  insulto  all’abitazione  di  qual- 
che persona,  volevano  che  senza  remissione  fosse  condannato,  se 
era  milite  in  libbre  trecento  di  terzoli,  se  pedone  in  libbre  cento 
di  terzoli,  e non  potendo  soddisfare  se  gli  dovesse  tagliare  la  man 
destra.  E chi  facesse  rissa  in  Broletto  senz'arme  fosse  condannato 
in  libbre  dieci  di  terzoli,  e con  arme  all’arbitrio  del  pretore. 
E che  essendo  il  consueto  gli  anziani  delle  parrocchie  facessero 
di  notte  custodire  le  vicinanze  sue,  e pigliandosi  alcun  ladro,  o 
malfattore  fosse  condotto  nelle  forze  del  pretore  e si  condannasse 
all’arbitrio  suo.  E che  nessuno  non  andasse  al  rumore,  che  si  fa- 
cesse, ed  essendo  con  arme  fosse  condannato  in  libbre  cinquanta 
e senza  nella  metà.  E che  veruno  non  potesse  asportare  fuori 
della  città  biada  o legumi,  sotto  la  pena  di  libbre  cento  di  terzoli 
per  ciascun  moggio,  o perdere  i cavalli,  carri  e buoi.  E simil- 
mente fosse  di  qualunque  grasso;  e non  potendo  pagare  la  condan- 
nazione, gli  fosse  tagliato  il  piede  destro.  E che  le  cose  predetto 
nella  città  non  si  potessero  vendere  se  non  agli  abitatori  di  Mi- 
lano o suo  distretto,  sotto  la  pena  delti  danari  predetti.  Ancora 
che  nessuno  portatore  di  biada  non  si  dimorasse  nel  Broletto, 
sotto  la  pena  di  soldi  venti.  E che  nessuno  non  potesse  giuo- 
care  a zarro  dove  intervenisse  la  perdita  di  denari  in  veruno 
luogo,  sotto  la  pena  di  libbre  cinquanta  di  terzoli  e la  casa  ri- 
manesse inabitata,  ardendosi  la  porta  di  quella.  Ancora  che  nes- 
suno non  avesse  ardire  di  lasciar  venir  porci  nel  nuovo  Broletto 
sotto  la  pena  di  soldi  dieci  di  terzoli , e fossero  evacuate  le 
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volle  del  palagio  in  modo  che  i merendanti  e i nobili  di  Milano 
o altri  quivi  venendo  secondo  la  loro  volonià,  potessero  dimo- 
rare e conversare,  e ciascuna  parie  fosse  evacuata  e non  vi  ri- 
manesse alcun  impedimento,  e si  facessero  certi  bancali  sopra  i 
quali  si  potesse  sedere,  e parimenti  vi  si  ponessero  certe  perticò 
dorè  meglio  si  convenivano  per  potervi  porre  sopra  falconi , astori 
e suoi  sparvieri,  o altri  uccelli,  al  piacere  e comodità  di  chiunque 
voleva.  Ancora  che  nessuno  non  vietasse  l’entrare  nelle  abita- 
zioni a qualunque  ufficiale  del  pretore,  sotto  la  pena  di  quanto 
vi  era  dentro.  E che  alcuno  tavernaro  non  potesse  dare  da  be- 
vero  a nessuna  persona  dopo  il  primo  suono  della  campana  , 
nò  vendere  dopo  il  terzo  suono,  sotto  la  pena  di  libbre  dieci  di 
terzoli.  Ancora  che  nessuno  presumesse  dare  da  bevere  o da 
mangiare  a persona  della  sua  famiglia,  sotto  la  medesima  pena. 
Statuì  ancora  che  persona  di  quale  stato  si  fosse,  dopo  il  terzo 
suono  della  campana  la  notte  con  arme  o senza  non  avendo  lume 
non  potesse  andar  per  la  città  sotto  la  pena  di  libbre  venticinque 
di  terzoli.  E che  non  si  portasse  arme  senza  espressa  licenza 
del  pretore.  E che  ciaschedun  consigliere  al  suon  della  cam- 
pana venisse  al  conciglio,  sotto  pena  di  libbre  dieci  di  terzoli. 
Ancora  che  nessuno  non  ardisse  fare  unione  d’uomini  nè  par- 
lamento se  non  ne'  luoghi  deputati,  sotto  pena  di  libbre  cinque  . 
di  terzoli.  E che  ciascheduno  anziano  per  le  parrocchie  della 
città  in  termine  d’otto  giorni  fosse  obbligato  denunciare  al  po- 
destà o giudici  tutti  quelli  che  teneano  baratterie,  giuochi,  in- 
famati concubinarii,  sotto  pena  di  libbre  dieei  di  terzoli.  E si- 
milmente facessero  di  tutte  le  quistioni,  o feriti  che  si  facessero, 
tanto  in  sua  giurisdizione  quanto  nelle  parrocchie  sopradette. 


N°  III.  pag.  18. 

Dell'ufficio  del  podestà. 

Scr  Brunetto  Latini,  nel  libro  IX  del  suo  Tesoro,  tratta  della 
Politica  e si  distende  sopra  i doveri  del  Signore,  o governatore 
delle  cillà  e delle  terre.  Il  piti  degli  ammonimenti  son  cose  di 
morale  generale,  dedotte  da  Aristotele  c Cicerone,  e qui  e qua 
acconce  al  bisogno  degl’ Italiani  d’allora.  Noi  ne  secrremo  al- 
quanto, secondo  il  volgarizzamento  di  Bono  Giamboni. 
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Quando  la  gente  della  città,  a cui  appartiene  la  elezione,  sono 
in  accordo  d'alcun  valente  uomo , elli  debbono  immantenente 
guardare  lor  uso  e costumi,  e legge  della  cittadè,  e secondo  ciò 
debbono  eleggere  il  podestade  in  nome  di  Colui  cbo  dona  tutti 
onori  e tutti  beni.  Ed  imnianlenente  dee  l'uomo  iscrivere  lettere 
bene  e saviamente,  significando  al  prode  uomo , come  elli  lo 
hanno  eletto  e stabilito,  ch’egli  sia  signore  e podestà  appresso 
di  loro  di  terra,  e mandarli  brevemente  la  somma  di  tutto  suo 
ufficio  , e schiarare  sì  che  nullo  errore  vi  potesse  surgere.  E 
però  debbono  eliino  nominare  il  di  ch’egli  debba  corporalmente 
essere  nella  città,  e fare  suo  sagramento  alle  costituzioni  delle  cose, 
e ch’egli  dee  menare  seco  giudici  e notari  ed  ufficiali  per  fare 
queste  cose;  e quali  e quanti  di  li  conviene  stare  a sindacato 
alla  One  di  sua  signoria,  se  alcun  li  volesse  dimandare  alcuna 
cosa,  e che  salaro  deve  avere  ; e come,  e che  tutti  i pericoli 
di  lui  e di  sue  cose  sopra  lui;  e questi  convenienti  e molti  altri 
che  appartengono  al  bisogno  dell'uomo,  mandare  a dire  uelle 
lettere,  secondo  l’uso  e le  leggi  della  città.  Ma  una  cosa  non  si 
deve  niente  dimenticare,  anzi  la  deve  l’uomo  chiaramente  scri- 
vere, cioè  ch’egli  riceva  o rifiuti  la  signoria  in  fra  due  o tre 
di,  o più  o meno,  secondo  il  costume  della  città;  e se  ciò  non 
facesse,  la  elezione  non  vaglia.  E egli  addiviene  spesso,  che  con- 
sigliatori consigliano  di  mandare  a messer  lo  papa , a messer 
l’imperadore  eh’  egli  mandi  un  buon  governatore  un  anno  ; e 
quando  è questo,  dee  l’uomo  mandare  ogni  convento  scritto  si 
chiaro,  che  non  abbia  cagione  nè  materia  nulla  di  crucciarsi.  E 
quando  queste  lettere  son  fatte  o suggellate,  elli  debbano  man- 
dare al  prode  uomo  per  buon  messo  ed  idoneo  che  ben  intenda 
l'ambasciata,  e che  porti  indietro  le  lettere  di  sua  risposta.  Ed 
elli  non  debbono  mandare  al  cominciamento  troppo  grande  af- 
fare, che  te  n’avrebbe  a onta  ed  anche  a loro  città  se  non  la 
ricevesse,  e non  per  tanto  che  s’  elli  riceve  che  potranno  poi 
mandare  onorevot  messaggio  al  tempo  ch’olii  dee  venire  per 
farli  compagnia.  E tutto  che  questa  è una  cosa  sospettosa,  che 
in  questa  via  divengono  citi  conti  ai  signore  ed  a sua  famiglia 
più  alcuna  volta  che  non  è mestieri.  E non  conviene  al  gover- 
natore ch’elli  sia  famigliare  con  suoi  borghesi  per  due  cagioni: 
l’nna,  però  che  la  dignità  n’abbassa,  l’altra  per  la  sospezione  che 

le  genti  hanno  di  lui  e di  suo  argomento 

Serrate  le  lettere,  le  debhe  mandare  al  signore  con  tutta  la 
carta  de’ convenienti;  il  messaggio  che  lepori»  sì  lo  dia  cortese- 
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mente  e segretamente,  senza  romore  e senza  grido.  E lo  signore 
le  dee  prendere  a modo  di  savio,  e andare  coverlamenle  in  luogo 
segreto,  e rompere  lo  suggello,  e vedere  le  lettere , e sapere 
quel  clic  è dentro,  e pensare  in  suo  cuore  diligentemente  quello 
chea  fare  gli  conviene,  e richiedere  il  consiglio  de' suoi  buoni 

amici,  e vedere  s’elli  è sufficiente  a colai  cosa 

Se  il  consiglio  li  dicesse,  cb’elli  riceva  la  signoria  che  l'uo- 
ino  li  manda,  consideri  bene  come  a tal  cosa  elli  sottomette  le 
sue  spalle  a così  allo  carico;  e però  si  dee  provedere  di  grandi 
apparecchiamenti.  Questo  è lo  proprio  guiderdone  di  signoria,  e 
fare  lo  diritto.  Ed  immantinente  dee  onorare  lo  messaggio,  si 
come  conviene  all’un  ed  all’altro,  e schiarare  con  lui  tutti  i con- 
venienti s’elli  n’ha  podere,  in  tal  maniera  ch'egli  si  abbia  buona 
carta  per  levare  tutte  maniere  di  dibattimento.  E quando  questo 
è fatto,  egli  li  darà  una  lettera,  salute  dinnanzi,  e poi  in  questa 

maniera,  ecc 

E quando  egli  ha  rimandate  le  lettere  indietro  e lo  messag- 
gio, allora  immantenentc  apparecchi  suo  fornimento,  ed  allora 
si  procacci  d’avere  cavalli  ed  arnesi  buoni  ed  onorevoli.  Ma 
sopra  tutte  cose  si  brighi  d’avere  buon  giudice,  e suo  assessore 
discreto,  savio  e provato,  che  tema  Iddio,  o sia  buon  parlatore, 
e non  duro,  che  sia  casto  di  suo  corpo,  nè  non  sia  orgoglioso, 
nè  cruccioso,  nè  pauroso,  nè  bilingue,  e non  desideri  pregio  di 
fierità,  nè  di  pietà,  anzi  sia  forte,  giusto  e di  buona  fc’,  religioso 

a Dio  ed  a santa  Chiesa 

Guardi  il  signore  di  non  lasciare  buon  giudice  per  danari, 
là  ove  egli  lo  troverà,  chè  gli  è scritto,  Male  a colui  che  va 
solo,  chè  se  cade,  non  è chi  ’1  rilievi.  Perchè  io  dico,  che  ’l 
signoro  che  va  nella  signoria  per  onore  più  che  per  moneta, 
e’ dee  guardare  per  cui  lo  diritto  sarà  governato:  che  si  come  la 
nave  è governata  per  li  timoni,  cosi  è governata  la  città  per  lo 
savore  di  giudici.  Altresi  dee  egli  avere  suoi  nolari  buoni,  e 
savii  di  legge,  che  sappiano  ben  parlare  e ben  scrivere  carte  c 
lettere,  e che  sian  buoni  dettatori,  e casti  di  suo  corpo;  chè 
mollo  la  bontà  del  notaio  ammenda  e cuopre  il  fallo  del  giudice. 
Anche  dee  menare  a sua  compagnia  savii  cavalieri,  e ben  co- 
stumati, che  amino  l’onore  di  loro  signore,  e siniscalco  buono,  c 
valenti  sergenti,  c tutta  la  famiglia  savia  c temperata,  senza  or- 
goglio c senza  follia,  e che  volentieri  ubbidiscano  a lui  ed  a quelli 
di  suo  albergo.  Appresso  ciò,  suole  l’uomo  fare  nuove  robe  per 
lui,  c per  suoi  compagni,  e vestire  tutta  sua  famiglia  ad  una  ta- 
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glia,  e rinnovare  sue  armi  e sue  bandiere,  e sue  altre  cose  che 
vogliono  alia  bisogna;  e poi  quando  il  tempo  appressa,  egli  dee 
mandare  suo  siniscalco,  per  fornire  la  casa  di  quelle  cose  che 
bisogna 

Or  suole  addivenire  clic  nel  tempo  che  ’l  signor  è per  andare 
a sua  via,  lo  comune  della  città  gli  suol  inandare  delti  onorevoli 
cittadini  insino  al  suo  albergo,  per  fargli  compagnia  per  il  cam- 
mino, o per  pregare  il  comune  di  sua  città  che  '1  lascino  andare 
alla  loro  signoria,  o per  altra  cagione;  ma  come  si  sia,  egli  li  dee 
onorare  e congioirc  maravigliosamente,  e mandare  loro  grandi  pre- 
senti ed  andarli  a vedere  al  loro  albergo.  Ma  guardisi  bene  che  egli 
non  parli  ad  alcun  di  loro  in  privato,  chè  di  tal  parlamento  nasce 
spesso  mala  sospezionc.  E però  è ora  lasciato  quell'uso,  clic  po- 
che città  gli  manda  tali  ambasciatori  all'incontro;  e quando  si 
mette  alla  via,  nel  nome  del  verace  corpo  di  Dio,  egli  se  ne  va 
tutto  diritto  a suo  ufficio,  inquerendo  sempre,  e spiando  dell'uso 
e delle  condizioni  della  città,  o della  natura  delle  genti,  si  che 
egli  sappia  innanzi  ch'egli  entri.  E quando  egli  è appresso  alla 
città  ad  una  giornata  egli  dee  mandare  innanzi  suoi  siniscalchi 
con  tutti  li  cuochi  che  governino  la  magione  e l’albergo;  e dee 
a 1 1 resi  mandare  alla  città  le  lettere  di  sua  venuta,  e la  mattina 
ch’egli  dee  entrare  nella  città  dee  senza  fallo  udire  l’ ufficio  e la 
messa  del  nostra  signore  Gesù  Cristo.  Dall’altra  parte  il  suo  an- 
tecessore, ciò  è a dire  quello  che  tieni  la  signoria  della  città,  im- 
mantenente che  riceve  le  lettere  del  novol  signore , la  sua  ve- 
nuta facci  bandire  per  la  città,  che  tutti  i cavalieri  e borghesi 
clic  hanno  cavallo  vadano  incontra  al  podestà,  ed  egli  medesimo 
vi  dee  andare  con  inesser  lo  vescovo,  s’egli  v’è,  o s’egli  vole  an- 
dare. E certo  il  novo  signore  quando  si  trova  con  1'allro  deb- 
bono cavalcare  amendue,  per  cavare  tutta  la  sospezionc  alla 
gente,  c salutare  la  gente  di  buon  cuore,  ed  in  questa  maniera 
debbono  andare  tutti  dentro  alla  mastra  chiesa,  ed  andar  di- 
nanzi all'altare  inginocchione  e pregare  iddio  umilmente  eoa 
tutto  suo  cuore  e con  tutta  sua  fede,  ed  offerir  onorevolmente, 
e poi  andare  là  ov’egli  dee. 

A questo  punto  ha  più  diversità;  chè  le  son  alcune  terre  che 
hanno  a costume,  che  ’l  signore  se  ne  va  al  suo  albergo,  e l’uo- 
mo li  porta  il  libro  degli  statuti  delia  città,  anzi  eli’  egli  faccia 
suo  sacramento;  e in  ciò  ha  egli  gran  vantaggio,  che  si  può  me- 
glio provvedere  contra  li  capitoli  che  sono  contra  di  lui.  Altri 
sono  che  hanno  in  usanza,  chi’,  immantinente  che  ’l  signore  è 
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dentro  alla  città,  e che  gli  ò stato  dinanzi  all'altare,  è menalo 
dinanzi  al  consiglio  della  cittade,  dinanzi  alla  comunità  della 
gente,  là  ove  sono  assembrali,  e quivi  fanno  giurare  lui  e li 
suoi  ufficiali  innanzi  elle  ’i  libro  de'  capitoli  sia  aperto,  nè  che 
sia  portato  a lui,  nè  a’  suoi  giudici.  Ma  io  signore  eli’  è savio 
richiede  lo  comune,  che  li  dieno  arbitri  sopra  li  rei  statuti,  e 
non  per  suo  prò,  ma  per  il  meglio  della  città,  e per  il  male 
delli  malfattori.  Se  l’uomo  li  dà,  ciò  è buono;  e se  ciò  non  è, 
egli  li  prieghi,  che  se  avesse  alcun  malizioso  capitolo  contra  di 
lui,  o contra  I’ comune,  o conira  sanla  chiesa,  egli  possa  essere 
ammendato  per  lo  buon  consiglio;  ed  è buono  s'egli  lo  fa  scri- 
vere In  carta  pubblica;  e se  ciò  non  è,  egli  farà  lo  sacramento 
secondo  che  gli  sarà  divisalo  da  parte  del  comune,  i.a  forma  del 
sacramento  è tale:  « Voi,  messere,  giurerete  al  santo  vangelo  d’id- 
dio, di  governare  le  cose,  la  bisogna  di  questa  città,  le  quali  ap- 
partengono al  vostro  ufficio,  e di  guidare,  conducere  c mante- 
nere la  città  c ’l  contado,  e tutto  suo  distretto,  e tutti  uomini  e 
temine , cavalieri  e borghesi,  e loro  diritto  mantenere,  de- 
fendere e guardare  ciò  che  ’I  comune  ordinamento  comanda  di 
fare,  che  sia  fatto  per  tutte  genti;  specialmente  gli  orfani  c le 
vedove,  e le  altre  genti  che  saranno  in  piato  dinanzi  da  voi  e 
dalli  vostri  giudici;  e di  guardare  chiese,  spedali,  e tutte  altre 
magioni  di  religiosi,  e di  pellegrini  e di  mercatanti,  e di  far  quel 
che  è scritto  in  questo  libro  delli  ordinamenti  di  questa  città, 
nel  quale  voi  giurate  in  leale  conscienza,  rimosso  odio  e prego 
o tulle  malizie,  secondo  la  vostra  verace  intenzione,  da  questo 
prossimo  di  d’ognissanli  ad  un  anno,  e tutti  li  giorni  di  questi 
Ognissanti.  In  questa  maniera  dee  fare  il  signore  suo  sagrauiento; 
salvo  ciò,  s’egli  v'ha  nulla  cosa  che  debba  essere  cavala  del  sa- 
gramento,  che  se  ne  cavi  prima  che  poua  la  mano  iu  sul  libro.  > 
ti  quando  egli  ha  giurato,  iminanteuente  debbano  giurare  tutti 
li  giudici,  cavalieri,  notari,  e ciascuno  in  diritto  di  sé,  di  fare 
bene  e lealmente  il  loro  ufficio,  e di  dare  al  signore  buono  con- 
siglio, e di  tenere  credenza,  ciò  che  ò da  tenere  privalo. 

A questo  punto  ha  più  diversità  di  cittadini;  sono  che  hanno 
in  costume,  che  immantenente  che  ’l  signor  ha  fatto  suo  sagra- 
melo, egli  parla  dinanzi  alle  genti  della  città;  e altri  son  udii 
quali  non  fa  niente,  anzi  se  ne  va  bellamente  al  sua  albergo, 
ispecialmente  se  la  città  è in  buona  pace.  Anche  v’iia  altre  di- 
vcrsiladi,  che  o ella  ha  guerra  di  fuori  contra  suoi  nimici,  o 
ella  ha  guerra  dentro  con  suoi  cittadini,  o eil’è  pace  dentro  e 
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di  fuori.  Per  la  qual  cosa  io  dico  che  ’l  signore  si  dee  tenere 
all!  savii  del  paese;  che  se  l'uso  della  città  richiede  ch’egli  dica, 
egli  potrà  ben  dire  cortesemente  le  parole,  senza  comandare 
alcuna  cosa;  che  tanto  quanto  egli  è il  suo  antecessore  in  signoria; 
o gli  convien  mettere  la  mano,  ma  non  comandare  altrui  nulla; 
ma  e’  può  ben  pregare  e ammonire  la  gente  senza  alcun  co- 
mandamento, e divietare  alcuna  cosa;  o se  la  terra  è in  pace, 
egli  può  parlare  in  questa  maniera,  ecc 

Tali  o tali  altre  parole  che  il  savio  parlatore  saprà  dire  e tro- 
vare alta  maniera,  dee  egli  dire  intra  suoi  cittadini,  in  tal  ma- 
niera , ch’egli  veggia  che  sia  più  loro  a grado,  e poi  far  fine 
al  suo  detto;  e quando  egli  è assiso,  il  suo  antecessore  dee  im- 
mantinente levare  suso,  e fare  suo  prologo  breve  e saviamente, 
e rispondere  a quello  che  l’altro  ha  detto,  e lodare  lui  e suo 
detto  e suo  senno  e sue  opere,  e di  suo  linguaggio  e farli  grazia 
dell’onore  ch’egli  gii  ha  fatto  iu  suo  detto;  e alla  fine  di  suo  par- 
lare si  debbo  egli  comandare  a tutti,  che  ubbidiscano  al  novo 
signore;  e quando  egli  ha  ciò  detto,  dia  comiato  alla  gente  tutta 
o ciascun  se  ne  vada  a sua  magione.  Or  suole  addivenire  alcuna 
volta  che  col  novel  signore  vegnnno  alcuna  volta  gentili  uomini 
di  sua  terra  per  lo  comune  distia  città  che  parlano  in  quel  luogo 
medesimo  e portauo  salute,  e divisano  l’amore  eh’  è in  tra  T un 
e l’altro  comune,  e lodano  la  città  e' cittadini,  e ii  podestà  vec- 
chio e sua  signoria;  e lodano  il  signore  novo  e suo  lignaggio,  e 
lo  lor  buone  opere,  e mostrano  come  tutto  ’l  comune  di  lor  città 
si  tiene  a grand'onore  e a grand’  amore  ciò  che  elii  hanno  eletto 
loro  governatore;  e dicono  che  ’l  comune  di  loro  città  e ’l  si- 
gnore ii  comandano  a pena  della  persona  e di  suo  avere,  cho 
faccia  e dica  quel  ch’egli  torni  onore  e utilità  della  città  che 
egli  ha  a governare;  e però  pregano  le  genti  della  città  ch’a- 
lino ('ubbidiscano  e diengli  aiuto  e consiglio,  in  tal  maniera  che 
possa  onorevolmente  Gnire  suo  ufficio,  lì  quando  egli  ha  cosi 
detto,  il  vecchio  signore  dee  fare  onorevole  responsione  in  questo 
parlamento  medesimo  ch’egli  risponde  al  novello  signore,  cosi 
come  il  conto  -qui  dinanzi  conta,  ovvero  in  altra  maniera,  se  la 
condizione  porta.  . 

Appresso  ciò  dchb’  egli  eleggere  suo  consiglio  secondo  la  legge 
della  città:  ma  debbono  procacciare  che’  consiglieri  siano  savii  o 
buoni,  e di  buon  talento:  chè  da  buona  gente  viene  buon  consi- 
glio; poi  li  altri  ufficiali  e sergenti  della  corte  buoni  e leali,  che 
gii  aiutano  a portare  il  pondo  di  suo  ufficio,  e mettere  col  si- 
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gnore  albergo,  ch’egli  fa  questi  e quest’altri  apparecchiamenti. 
E anzi  che  monti  in  su  l’albergo  del  comune,  nè  che  sia  in  sua 
propria  signoria,  egli  si  dee  spesso  consigliare  a' savi  della  città: 
c se  la  città  ha  nulla  discordia  dentro,  o di  fuori,  egli  si  dee 
molto  sforzare  di  mettere  pace:  e se  ciò  non  fosse,  di  tal  maniera 
che’  suoi  cittadini  non  volessero  ch’egli  vi  si  obbligasse,  il  si- 
gnore si  dee  molto  guardare  ch'egli  non  dica  già  nc  l’odio,  nè 
la  discordia  di  sua  gente 

K quando  gli  ambasciatori  delle  strane  (erre  vegnono  a lui  per 
alcuna  bisogna  che  tocca  all’ una  terra  c all’altra,  il  signor  li 
dolrbe  volentieri  vedere  e onorare  c ricevere  lietamente.  E in- 
nanzi ch'egli  dia  loro  il  consiglio,  si  dee  mollo  procacciare  di  sa- 
pere perchè  sono  venuti,  se  può:  chè  potrebbero  venire  per  tal 
cosa  che  non  sarebbe  da  dargli  consiglio:  e tal  potrebbe  essere 
ch’egli  raunerebhe  il  picciolo  consiglio  senza  più,  o per  ven- 
tura il  grande,  o tutto  ’l  comune  della  città.  Ma  s’elli  sono  le- 
gati di  messer  lo  papa,  o di  raesscr  l’imperadorc  di  Roma  o di 
Costantinopoli,  o d’altri  grandi  signori,  egli  non  dee  niente  vie- 
tare il  consiglio,  anzi  lo  dee  andare  a rincontro , e accompa- 
gnarli, e onorarli  in  tutto  suo  podere.  E quando  elli  hanno  par- 
lato al  consiglio,  il  signor  dee  rispondere,  e dire  eh’  elli  sono 
signori  dell'andare  e del  stare,  e li  savi  della  città  penseranno 
quello  che  sia  convenevole.  E quando  gli  ambasciatori  sono  iu 
fuori  del  consiglio,  si  dee  egli  intender  le  volontà  delti  consi- 
glieri, e com’ eglino  stanziano  di  far  lo  fatto  e la  risposta.  . . . 

Sopra  tutte  cose  debbo  il  podestà  fare  che  la  città  che  ha  suo 
governamento,  sia  in  buon  stato,  senza  briga  e senza  forfallo. 
E questo  non  può  fare,  s’egli  non  fa  ebe  li  malfattori,  ladroni 
o falsatori  sieno  fuori  del  paese:  chè  la  legge  comanda  bene 
che  'I  signore  possa  purgare  il  paese  della  mala  gente.  Però  ha 
egli  la  signoria  sopra  li  forestieri  e sopra’  cittadini  che  fanno  li 
peccati  nella  sua  iurisdizione,  e non  per  tanto  egli  non  giudi- 
cherà a pena  quelli  eh' è senza  colpa:  eh’  egli  è più  santa  cosa  a 
solvere  un  peccatore  che  dannare  un  giusto;  e laida  cosa  è,  che 
tu  perda  il  nome  d’innocenza  per  odio  d’un  nocente.  Sopra  li 
raalcficii  debbe  il  signore  e suoi  ufficiali  seguire  il  modo  del 
paese  e l’ordine  di  ragione,  in  questa  maniera.  Prima  debbe 
quelli  che  accusa  giurare  sopra  ii  libro  di  dire  il  vero  in  ac- 
cusando ed  in  difendendo,  c che  non  vi  mena  nullo  testimonio 
a suo  sciente:  allora  dee  dare  l’accusa  in  iscritto:  ed  il  notaio  la 
scriva  tutta  a parola  a parola,  si  come  egli  la  divisa;  se  dee  in» 
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chiedere  da  Ini  medesimo  diligentemente  ciò  ch'egli  n li  giudici 
od  il  signore  crederanno  apertamente  che  sia  del  fatto,  o della 
cosa:  c poi  si  mandi  a richiedere  quelli  che  è accusato  del  male- 
ficio: o s’egli  viene  si  lo  faccia  giurare  e sicurare  la  corte  dei 
malfattori;  e metta  in  scritto  sua  confessione  e sua  negazione, 
sì  come  egli  dice:  e se  non  da’  malfattori,  o che  ’l  maleficio  sia 
troppo  grande,  allora  debbe  il  signore,  od  il  giudice  porre  il  dì 
da  provare,  e da  ricevere  li  testimoni  che  vegnono,  e costrin- 
gere quelli  che  non  vegnono,  ed  esaminar  ogni  cosa  bene  e savia- 
mente, e mettere  li  detti  in  iscritto;  e quando  i testimoni  sono 
bene  ricevuti,  il  giudice  ed  il  notaio  debbon  far  richiedere  le 
parti  dinanzi  da  loro;  e s’  elli  vegnono,  si  debbon  aprire  li  detti 
de’  testimoni,  e darli  a ciascuno,  perchè  si  possano  consigliare 
e mostrare  loro  ragione.  Ora  addiviene  alcuna  volta  ne'  grandi 
malefici,  che  non  possono  essere  provati  interamente,  ma  l’uomo 
trova  ben  contra  quelli  eh’ è accusato  alcuno  segno,  e forti  ar- 
gomenti di  sospczione;  a quel  punto  il  può  l'uomo  mettere  alla 
colla  per  farli  confessare  la  colpa,  altrimenti  no;  e sì  dico  io, 
ch’alia  colla  il  giudice  non  deve  dimandare  so  Giovanni  fece 
maleficio,  ma  generalmente  dee  dimandare  chi  '1  fece  .... 

E quando  viene  il  tempo  cho  l’ uomo  voglia  eleggere  il  novel 
governatore  per  l'anno  che  viene  appresso,  lo  signore  dee  rau- 
njre  il  consiglio  della  città,  e per  loro  trovare  secondo  la  legge 
della  città  li  savi  che  debbono  mondar  le  costituzioni  della  città. 
E quando  egli  ha  trovati,  e elli  hanno  fatto  lor  savii,  elli  deb- 
bono essere  in  luogo  privatamente,  tanto  eh’  elli  abbiano  fatto 
ciò  che  si  appartiene  a loro  ufficio.  E immanteneuto  che  '1  libro 
è stabilito  e compiuto,  egli  dee  essere  chiuso  c suggellato  infino 
alla  venuta  del  novel  signore,  e stare  in  guardia.  E quando  que- 
ste cose  sono  diligentemente  compiute  e messe  in  ordine,  l’uoino 
dee  eleggere  il  nuovo  signore  secondo  l’ordine  che  divisa  il  mae- 
stro del  principio  di  questo  libro.  Ma  se  i cittadini  ti  vogliono 
per  signore  per  lo  anno  che  viene,  io  lodo  che  tu  non  lo  prenda, 
che  appena  può  essere  ben  finita  la  seconda  signoria. 

Appresso  dèi  tu  raunare  li  giudici,  e li  notari,  e li  altri  tuoi 
ufficiali,  e pregarli,  ed  ammonirli,  che  tulli  i piati  e questioni 
che  son  dinanzi  da  loro,  elli  si  spediscano  secondo  diritto  giu- 
dichi, e che  non  lascino  ad  altrui  ammendare.  Tu  medesimo  li 
consiglia  con  loro,  e ti  pensa  nel  tuo  cuore  se  hai  gravalo  nullo 
più  o meno  che  diritto  voglia:  e se  hai  lascialo  a fare  di  quel 
Schiar.  Voi.  V.  3 
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del  libro,  e delti  capitoli  della  città,  iiomanienente  ti  provedi,  si 
elio  tu  ammendi  e rompi  e torni  a punto  ciò  che  tu  puoi,  o per 
le,  o per  istanziamento  di  consiglio:  che  ’l  savio  governatore 
si  provede  dinanzi,  o per  quelli  che  ammendano  li  statuti,  o per 
consiglio  loro  medesimo,  e si  fa  assolvere  di  tutte  cose  addive- 
nute al  camerlingo  del  comune,  e delti  altri  capitoli  che  sono 
dimorali  a comprendere.  Altresì  dèi  providere  per  consiglio  della 
città  dell'albergo  dove  tu  dimori  alla  fin  del  tuo  ufGcio  per  ren- 
dere tua  ragione.  Ma  non  dimenticare  una  cosa,  che  otto  o dieci 
di  dinanzi  alla  fin  di  tuo  termine,  tu  facci  bandire  spesso  che 
chi  avesse  a riceverò  da  te  o da’  tuoi  poco  o assai,  vegnano  a 
farsi  pagare,  e fa  che  siano  bene  pagati.  Altresi  guarda  che  ri- 
teugbi  li  esempli  di  tutti  li  stanziamenti  de’  consigli  che  toccano 
a te,  a tuo  sacramento  ed  in  tal  maniera  che  tu  te  ne  possi  aiu- 
tare se  l'uomo  il  mettesse  sopra  nullo  fatto. 

E quando  viene  Io  diretano  di  di  tuo  ufficio,  tu  dèi  raunare  la 
gente  della  città,  e dire  dinanzi  a loro  di  grandi  parole  e gra- 
ziose per  aquislare  l’amore  de’  cittadini:  e ricordare  delle  tue 
Uuone  opere,  e l’onore  e l'utilità  del  comune  eh’  è addivenuto 
qel  tuo  tempo,  e di  ringraziare  loro  dell’onore  e dell’ amore  che 
lianno  mostrato  a te  ed  a’  tuoi,  e profferire  te  e tutto  tuo  potere 
all’onore  ed  al  servigio  loro  sempre  mai;  e per  meglio  trarre 
li  cuori  delle  genti  a le,  tu  puoi  dire,  che  se  alcuno  ha  fallito 
nel  tempo  del  tuo  sacramento,  tu  li  perdoni,  o per  negligenza 
o per  non  sapere,  o per  altra  cagione,  se  ciò  non  fosse  falsità,  o 
ladroneccio,  o altri  malfattori,  o condannati  della  città;  ma  tut- 
tavia tua  signoria  è infino  a mezzanotte,  ove  tu  cominciasti  alla 
prima  entrala.  Appresso  questo  parlamento,  il  di  medesimo,  o 
I’  altro  appresso,  secondo  la  usanza  del  paese , dèi  tu  rendere 
al  novel  signore  ed  al  camerlingo  tutti  i libri  , e tutte  le  cose 
che  tu  avevi  del  comune:  e poi  ne  aodrai  all’ albergo,  ove  tu 
dèi  albergare  tanto,  quanto  tu  dimori  a rendere  tua  ragione. 

Quando  tu  sei  a ciò  venuto,  che  convien  che  tu  stia  a sin- 
dacalo, e renda  ragione  di  tutto  il  tuo  ufficio  e di  tutti,  se  nullo 
vi  fosse  che  si  lamentasse  di  te,  tu  dèi  far  dare  le  petizioni  di 
sua  dimanda,  ed  aver  consiglio  da’tuoi  savii,  e rispondere  come 
ti  consiglieranno.  In  questo  dèi  tu  dimorare  nella  città  infino  al 
giorno  che  fu  ordinato  quando  tu  prendesti  la  signoria  : allora 
se  a Dio  piace , tu  sarai  assoluto  onorevolmente,  e prenderai 
commiato  dal  comune  e dal  consiglio  della  città,  e andrai  con 
gloria  e con  onore,  e con  buona  ventura.  = 
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Dio  martis  quo  est  quartodecimo  kalcod.  januarii.  lo  oonsu- 
latu  Mediolani,  breve  de  sentcntia  quani  dedit  Girardus  judex 
qui  dicitur  Cagapistus,  consul  Mediolani,  in  concordia  Antrati 
Mainerii,  Ottonis  de  la  Sala,  Arderici  qui  dicitar  Osa,  Aurici 
Palliarti,  Antbrosii  Zavatarii,  Oberti  de  Orto , alque  Hobasac- 
chi  similiter  consulam  sotiorum  ejus,  de  discordia  que  crat  intor 
doininum  Guidoneni  venerabilem  arcbipresbilerum  ecclesie  et 
canonico  sancii  Joannis,  site  in  loco  Modoetia.  Et  ex  altera  parte 
Arnaldum  filmili  quondam  Petri  Cerrudi,  et  Marhescm  filium 
Martini  de  loco  Cen  ternari,  et  Guitardum  qui  dicitur  de  Triuoli. 
Qui  prefatus  Arnaldus  tempore  sentendo  non  aderat.  Sed  et 
quidam  lilius  ejus  nomino  Ubertinus  erat  prò  eo.  bis  enim  talis 
crat. 

Dicebat  ipse  archipresbiter  quod  ipsi  Arnaldus  et  Marbese 
erant  districtabiles  ejusdem  ecclesie  sancti  Johannis.  Et  per  eum 
se  distringere  debebant,  quia  dicebat  universale  districlmn  ipsius 
loci  cidem  ecclesie  pertinere,  et  dicebat  ipsum  locum  Cente- 
roari  esse  de  curie  de  Biolciago,  cujus  loci  Riolciagi  districtum 
ejusdem  Ecclesie,  foro  adversa  pars  non  diflìtcbalur.  Sccus  dico* 
bant  ipsi  Arnaldus  et  Marheso  quod  per  ipsum  archipresbiterum 
so  distringere  non  debebant,  quia  sedimina  in  quibus  babitant 
ipsi  non  sunt  de  ipsa  Curie  de  Biolciago.  Item  ipso  Marbese 
dicebat  et  fatebatur  se  districtabilem  Cure  non  ejusdem  occlesio, 
sed  jam  dicti  Guitardi,  quia  ipse  Guilardus  ex  sua  parte  affir- 
mabat  quia  dicebat  eundem  Marhesem  esso  castellanum  de  Ca- 
stro Triuoli.  Ad  que  probanda  ipse  archipresbiter  perpVurìmos 
protulit  testes  et  iniperatorura  privilegia  et  alia  instrmnenta  ad 
suam  fundandam  intentionem  spectantia,  inter  quos  superius  di- 
ctos  testes  fuerunt  Petrus  qui  dicitur  Felluus  et  Arderieus  qui  di- 
citur ser  Olrici,  qui  dixerunt  se  interfuisse  in  loco  Ceulemari  in 
curte  Nicole,  ubi  viderunt  quod  predictus  archipresbiter  quesivit 
guadiam  omnibus  hominibus  ipsius  loci  de  Vigano  ipsius  loci 
quod  devastaverant,  et  onines  vicini  dederunt  ei  guadiam  de 
stare  in  ejus  precepto , excepti  Arnaldo  Cerrudo  et  Marhcsello 
lìtio  Martini,  qui  pelierunt  spatium  quindeciu»  dieruui  de  consci- 
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liando  et  ...  . animili  unum  et  piu  ics  de  mense  uno.  Attera 
quidem  pars  similiter  testes  indimi  quid  ab  ipsis  consulibus  non 
fuernnt  admissi. 

His  et  aliis  bine  inde  visis  et  auditis laudavit 

ipse  Girardus  si  ipsi  duo  testes  juramento  testificati  sint,  et  in- 
super ipse  archipresbiter  per  suuin  advocatum  iuraverit  quod 
ipsi  Arnaldus  et  Marhese  Ture  et  usu  deberent  se  distringere 
per  ipsam  ecclesiale  sancii  Joannis,  et  quod  predictus  Marhese 
non  deberet  se  distringere  per  istum  Guitardum,  excepto  intus 
Castrimi  de  Triuoli,  si  ipse  Marhese  ipsum  incasteliaverit,  ut 
ipsi  Arnaldus  et  Marhese  babitando  in  ipso  loco  Centemari,  aut 
in  ejus  confinio  per  ipsam  ecclesiam  sancti  Johannis  de  cetero 
se  distringant , et  dixit  quod  ipse  Marhese  de  cetero  non  di- 

stringatur  per  ipsum  Guitardum in  ipso  Castro  de 

Triuoli  si  ipsum  incasteliaverit.  lbique  slatini  Ugo  electus  advo- 
catus  ab  ipso  archipresbitero,  juravit  ut  supra:  propterea  vero  die 
veneris  proximo  sequenti,  corain  consulibus  et  aliis  nobilibus  vi* 
ribus  prefati  duo  testes  juraverunt  ut  supra.  Et  sic  finita  est 
causa.  Anno  dominice  incarnationis  millesimo  centesimo  quin- 
quagesimo, ipso  die  indictionc  quartadecima. 

Interfuerunt  Otto  de  Rode.  Lanfrancus  de  Curie,  Aripran- 
dus  Confanonerius.  Anselmus  et  Johannis  et  Benzo  qui  dicuntur 
Grosselli,  Amizo  ser  Carbonis  , Musso  de  Concorezzo,  Ugo  de 
iirivio,  Crotto  de  Modoetia.  Oe  servitoribus,  Anselmus  de  Incino, 
Rombellus  Ambrosius  gare.  . . Petrus  de  Liscate.  Gaidonus,  et 
alii  piures. 

Ego  Girardus  causidicus  hanc  sentcntiam  protali  et  subscripsi. 

Ego  Ubertus  judex  ac  Missus  domni  tertii  Lotharii  impera- 
toria subscripsi. 

Ego  ilobasaccus  judex  interfui  et  subscripsi. 

Ego  Dominicus  judex  ac  Missus  Domni  regis  interfui  et  hanc 
sentcntiam  scripsi. 

Ap.  Frisi  .1 lem.  storiche  di  Monza,  II.  60. 
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I Frali  Pacieri. 

lo  vo  gridando  pace,  pare,  pace. 

Petrmca 

Siccome  nel  primitivo  caos  una  contusione  di  contrarii  cle- 
menti lottavano  fra  loro  disformi,  discordi,  aspettando  il  potente 
soffio  dell’amore  che  gli  ordinasse  all’utilità,  alla  bellezza,  alla 
propagazione;  tale  nel  medio  evo,  in  questa  cara  patria  nostra,  i 
diversi  elementi  d’antico  e di  moderno,  di  popoli  dell’Oriente  e 
del  Settentrione,  di  civiltà  scaduta  e di  nascente,  di  coltura  e 
di  barbarie,  di  cristianesimo  e d’idolatria,  non  fusi  ancora,  coz- 
zavano perpetuamente.  Quinci  guerre  parziali,  minute  ma  con- 
tinue, nelle  quali  avvisi  l'impeto  di  violente  passioni,  l’indisci- 
plina dei  grandi,  l’indipendenza  dell'individuo,  ebe,  col  pugno 
sulla  spada,  si  tiene  per  sovrano  di  sò  e delle  azioni  sue,  vede 
in  quella  il  diritto  di  aquistare  quanto  gli  torna  o gli  piace. 
Spente  o soffocate  le  leggi,  l’amore,  la  giustizia,  non  altro  diritto 
conosciuto  che  la  forza,  fra  lo  schiamazzo  di  quegli  impetuosi, 
fra  il  cozzo  delle  membra  colossali,  fra  I’  urtar  degli  stocchi  ; 
qual  voce  avrebbe  potuto  alzarsi  a mettere  parole  di  composi- 
zione e di  pace  ? 

La  religione. 

Sola  forza  morale  di  quei  secoli,  solo  centro  della  disunita 
società,  supplendo  al  difetto  dell’amministrazione  e della  giustizia. 
Ira  le  risse  private,  tra  le  fde  de’combattenli,  inviava  l’inerme 
sua  milizia,  perchè,  in  nome  del  Signore,  imponesse  fine  agli 
cccidii  fraterni. 

Chi  non  conosce  la  tregua  di  Diot  Uomini  pii  diedero  voce 
come  il  Signore  avesse  parlato,  ed  ingiunto  loro  che,  sparsi  pel 
mondo,  intimassero  ogni  zuffa  cessasse  tre  di  per  settimana  , 

0 maledetto  chi  violasse  tal  legge.  Gli  uomini  usati  al  racconto 
di  miracoli,  creduli  perchè  ignoranti,  perchè  cattivi,  prestarono 
fede:  ed  ogni  settimana  quaudo  il  giovedi  tramontava,  i soper- 
chiatoci, i prepotenti  riponeano  la  daga  o il  coltello  nel  fodero: 

1 tementi  respiravano,  l’insidiato  usciva  dagli  asili  o dai  nascon- 
digli, per  tornar  a vedere  la  donna,  i figlioli,  il  padre:  poteva 
il  tapino  ardirsi  d’alzare  gli  occhi  sul  suo  signore,  senza  vederlo 
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spirante  «ondile  e vendetta  : le  colombe  s’accostavano  sicure  al 

nibbio,  finché  non  tornasse  a ricacciarlo  l’alba  del  lunedi. 

A mezzo  poi  del  secolo  XIII,  vennero  i Battuti,  grosse  torme 
d'uomini,  di  donne,  di  fanciulli,  che  scalzi  i piedi,  coperta  appena 
la  nudità  da  un  rozzo  sacco,  in  lunghe  disordinate  file,  segui- 
tando un  crocifisso,  battendosi  a sangue,  cantando  1 o Staimi  Mater, 
c cosi  mutandosi  di  città  in  città,  di  regno  in  regno,  intimavano 
penitenza,  e concordavano  paci.  A questa  clamorosa  divozione, 
non  promulgata  da  predicatori,  non  istituita  dal  pontefice,  senza 
che  uom  ne  sapesse  il  perchè,  diffusa  rapidamente  da  un  capo 
all’altro  dell’Europa,  entrava  negli  animi  la  persuasione  d’alcuna 
grave  sventura  colla  quale  Dio  fosse  per  riseiaquare  le  iniquità 
della  terra  : laquero  le  danze  e le  canzoni  d’amore  per  far  luogo 
a pellegrinaggi  ed  a devote  cantilene:  usurieri  e ladri  restitui- 
vano il  mal  tolto  : peccatori  invecchiati  nella  colpa  si  confessa- 
vano e ricredevano:  le  subite  ire  ammorzavansi,  come  un  in- 
cendio sotto  un  mucchio  di  terra. 

In  quel  tempo  istesso  cominciarono  due  nuovi  ordini  religiosi, 
milizia  potente  a sostenere  i diritti  della  santa  sede  minacciati 
dallo  svegliarsi  dell’umano  pensiero.  Erano  questi  i Domenicani 
e i Francescani;  i primi  specialmente  intesi  a svellere  la  zizzania 
di  mezzo  al  frumento  , e punire  i fratelli  di  Gesù  Cristo;  che 
non  credevano,  o non  adoravano  come  loro:  gli  altri,  tutti  po- 
polari, lutti  povertà,  si  diffondevano  tramezzo  al  volgo,  accattando 
un  tozzo  per  Dio,  predicando  il  vangelo  e i santi  loro  e le  pra- 
tiche della  devozione,  mitigando  i cuori  iracondi.  Ne’ quali  ufli- 
xii  non  erano  però  cosi  distinti , che  talvolta  non  si  vedesse  il 
Domenicano  predicare  non  lo  sterminio,  ma  l’amore;  ed  il  Fran- 
cescano aceoslare  la  face  al  rogo  che  doveva  ardere  un  ripro- 
valo. 

Sentivi  tu  (caso  giornaliero  a quei  tempi)  sentivi  un  ricam- 
biare di  bestemmie , di  vituperi , un  tempestar  di  colpi  ? eri 
sicuro  di  scorgere  ben  tosto  fra  gli  azzuffati  interporsi  il  frate; 
colla  rozza  tunica  di  lana,  nudo  il  capo  e raso,  tendendo  fra 
mezzo  ai  colpi  la  croce  di  legno  che  gli  pendeva  dalla  cintura. 
Due  fratelli  si  cercavano  a morte?  una  famiglia,  un  corpo  aveva 
giuralo  vendetta  di  qualche  insulto?  l'oltraggio  aveva  aguzzato 
il  coltello,  nascosto  sotto  la  casacca  d’un  violento?  ebbene:  il 
frate  s’affacciava  alia  porta  con  un  Dea  (fratina  sommesso,  pren- 
deva a ragionar  del  Signore,  d’un  Domo  Dio,  che  pali  prima  di 
noi,  più  di  noi,  per  noi  c senza  colpa  ; rammentava  l'amarezza 
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det>li.odii,  la  soavità  dell’amore  ; un  iiimuenlo  estremo,  in  etti 
riuscirà  cosi  dolce  il  ricordarsi  d’ una  buona  azione;  un  altro 
giudizio,  ove  chi  perdonò  sarà  perdonato.  Quei  cuori  feroci, 
cui  non  avrebbe  frenato  impero  di  legge,  o possanza  di  magi- 
strati, aprivansi  a pietà;  gli  stili  cadevano  di  pugno,  fondevansi 
in  lagrime,  e correvano  ad  abbracciare  il  nemico,  fra  le  benedi- 
zioni del  frate  paciere. 

Che  se  voi  siete  di  quelli  che  investigano  l’antichità,  non  fra 
diruti  e reliquie  inanimate,  ma  no’  costumi  discesi  (ino  a que- 
sta pomposa  nostra  civiltà  cho  tanto  vantiamo  e pure  non  è 
che  una  posata  di  mezzo  fra  il  bene  ed  il  male,  avrete  potuto 
rinvenire  vestigia  di  quelle  antiche  instltuzioni,  od  in  Toscana 
nella  compagnia  della  misericordia,  che,  ad  ogni  caso  di  rissa  o 
di  pericolo,  accorre  per  impedire  o rimediare  il  male,  recare 
pace  o medicina  ; oppure  in  Roma,  ovo,  pei  trivii  e nelle  taverne, 
quando  l'uomo  non  educato  dalle  buone  istituzioni,  fra  le  risse 
cd  il  giuoco  prorompe  all’orrendo  bestemmiare,  gli  si  para  di- 
nanzi un  saccone,  uomo  ravviluppato  sino  la  faccia  nella  co- 
colla, il  quale  senza  far  motto,  s’inginocchia  davanti  al  bestem- 
miatore tendendo  le  mani  giunte  — e il  bestemmiatore  intende 
quel  muto  linguaggio,  cessa  l'imprecazione  e non  di  rado  caduto 
anch’egli  in  ginocchio,  la  converte  in  preghiera  d’espiazione. 
Sotto  quel  cilicio  è forse  celato  uno  dei  primi  signori,  un  pre- 
lato, un  cardinale:  belle  istituzioni  se  non  ne  discordassero 
troppo  le  carabine,  inarcate  al  tempo  stesso  per  punire  il  bestem- 
miatore. , * 

Non  solamente  a ricompor  le  private  nimistà  davano  opere 
< frati:  spesso  ancora  s’intromettevano  alle  discordie  fra  città  e 
città,  fra  gente  e gente  nemica.  Imperocché  le  repubbliche  ita- 
liane, senza  sperienza  di  storie,  non  che  sodar  l’unione,  tende- 
vano a più  sempre  disgregarsi  ; ogni  città , ogni  villaggio,  clic 
più?  ogni  famiglia  voleva  formarsi  centro,  da  ogni  altro  distinto; 
talché  fra  que’  ringhiosi  non  era  pace  mai,  di  rado  tregua.  Divisa 
l’Italia  in  repubbliche,  queste  in  comunità;  le  comunità  in  eorpi  e 
maestranze,  e tutti  in  fazioni,  una  l’altra  contrariava  ne’ consigli, 
preparava  secrete  congiure,  aperte  sedizioni,  correva  alle  armi, 
occupava  le  castella,  cacciava  di  contrada  in  contrada,  di  vici- 
nanza in  vicinanza  gli  avversarli.  I vinti,  cercato  soccorso  di  fuori, 
comparivano  di  nuovo,  battevano  e ricacciavano  i già  vincitori: 
ammazzamenti,  guasti,  rube,  ineendii,  questa  è la  storia  delle 
città  d’ allora.  Miseri  Italiani!  Nessuna  nazione  al  par  di  voi 
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corse  insordii  a queste  battaglie;  nessuna  al  par  dì  voi  srnnlò 
con  tanto  pianto  quel  sangue:  e il  pianto  di  tre  secoli  non  ne  ha 
per  anco  lavala  la  macchia.  Giudizio  e preparazione  di  Dio! 

Fra  tanto  cozzar  di  parti,  assai  aveano  a fare  i buoni  frati. 
Già  al  tempo  delle  crociate  molti  si  davano  attorno  a calmare 
le  risse,  persuadendo  a volgere  piuttosto  questo  bisogno  d’azione 
contro  il  comune  inimico.  Nel  che  Iddio  prosperò  con  mirabili 
effetti  di  paci  san  Bernardo  di  Chiaravalle,  che  mentre  bandiva 
la  distruzione  de’  Saraceni,  venne  a comporre  in  concordia  Mi- 
lano, Genova,  Pavia,  Cremona.  Il  beato  Alberto  mise  in  accordo  i 
paesani  delle  due  sponde  dell'Adda,  fra  tìrivio  e vai  San  Martino, 
quand’erano  già  per  venire  ai  ferri.  II  qual  beato  Alberto  aveva 
fondato  il  convento  di  Pontida,  ove,  ad  insinua/ione  dei  frali, 
venne  conchiusa  la  bega  Lombarda;  e donde  alla  guida  di  un  frate 
(fra  lacobo)  si  mossero  le  città  per  ricostruire  la  distrutta  Mi- 
lano, c liberare  la  patria  dagli  stranieri. 

Grandi  paci  concbiuse  Francesco  d’ Assisi;  grandi  il  seguace 
suo  Anton  da  Padova.  Sull'esempio  loro  Ugolino  cardinale  d'Ostia 
pacificò  Genova  con  Pisa  (1217)  nel  tempo  stesso  che  altri  religiosi 
riconciliavano  Milano,  Piacenza,  Tortona  ed  Alessandria.  Poco  poi 
(1229)  il  vescovo  di  Reggio  rimetteva  in  concordia  i Bolognesi 
coi  Modenesi;  il  Cardinal  Giacomo,  vescovo  di  Prenesle  (1252) 
accordava  in  Verona  i Montecchi  e Caputeti  ; fazioni  a voi  noto 
per  la  compianta  avventura  di  Giulietta  e Romeo:  fra  Gherardo  da 
Modena  aquielò  i suoi  concittadiui  : i Vicentini  il  beato  Gior- 
dano da  Forzate:  fra  Leone  da  Perego  (1233)  riconciliava  i 
nobili  eo’ plebei  milanesi:  fra  Latino  de’ Predicatori  (1279)  i 
Gcremei  co’  Lambertazzi  in  Bologna  ; in  Faenza  gli  Acarisii  coi 
Manfredi;  in  Ravenna  i Polenta  co'Traversari.  Anzi  fra  Barto- 
lomeo da  Vicenza  istituì  l’ordine  militare  di  santa  Maria  Gloriosa, 
intento  a mantenere  in  armonia  le  città  italiane. 

In  Milano  poi,  quando  si  contrastavano  nel  1257  le  fazioni 
de’  nobili  e de’  popolani,  vennero  compromesse  le  differenze  in 
quattro  frali,  c tutti  si  stettero  al  lodo  di  loro:  poi  nuove  liti 
essendo  scoppiate,  i discordi  si  raccolsero  a Parabiago,  ove  due 
frati  dettarono  le  condizioni  della  pace.  Più  tardi  qui  venne  a 
predicare  la  leggo  d’amore  il  bealo  Amedeo  cavaliere  portoghese 
mutato  in  francescano,  che  fabbricò  di  limosine  la  chiesa  di 
santa  Maria  della  Pace. 

Molte  risse  contumaci  nel  Milanese,  in  Valtellina,  pel  Comasco, 
aggiustò  pure  fra  Venluriuo  da  Bergamo,  che  giunse  ad  indurre 
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altri  diecimila  Lombardi  a pellegrinare  lino  a Roma  per  la 
perdonanza.  Vestiti  in  colta  bianca  e mantello  cilestro  e perso,  e 
sovra  al  nvantelletto  una  colomba  bianca  eon  tre  foglie  d'ulivo 
in  beccola  schiere  di  venticinque  o trenta,  colia  croce  innanzi, 
procedevano  di  città  in  città  gridando  pace  e misericordia , e 
venuti  nelle  chiese , nudaransi  dalla  cintola  in  su  e si  flagel- 
lavano. Giovan  Villani  li  vide  arrivare  a Firenze,  e mangiare 
fin  cinquecento  la  volta  in  piazza  di  santa  Maria  Novella,  ser- 
viti per  carità.  Anche  sull’uscire  di  quel  secolo  XiV  operò  a 
quest’  intento  la  compagnia  de’  Bianchi  a Firenze,  a Pistoia,  a 
Genova,  altrove. 

Nelle  provincie  milanesi  profittò  assai  quel  Bernardino  da  Siena 
che  veneriamo  sngli  altari.  Più  ancora  fra  Silvestro  da  Siena 
minor  osservante,  cui  i magistrati  di  Milano  avevano  chiamato 
perchè  attutisse  i dissidii  fra  cittadini , al  che , Dio  aiutante , 
riusci.  Più  clamoroso  fu  il  componimento,  a che  egli  indusse  i 
Comaschi.  All'invito  de'  loro  capi  recatosi  colà,  si  diede  a pre- 
dicare con  molto  fervore  e gran  frutto,  incominciando  la  ri- 
forma delle  leggi,  come  ognora  si  dovrebbe,  dalla  riforma  dei 
costumi.  Indi  piovendo  sugli  animi  preparati  la  parola  del  van- 
gelo cioè  della  carità,  fece  abolire  i maledetti  nomi  di  guelfi  e 
ghibellini,  sotto  i quali  gli  Italiani  si  straziarono  lungo  tempo, 
favorendo  chi  la  Chiesa,  chi  gl’imperatori,  dimenticando  intanto 
la  patria  e la  libertà.  Poi  ad  un  giorno  deliberato  (fu  il  15  di- 
cembre 1459)  impose  che  tutti,  dalla  città  e dai  contorni,  con- 
venissero sulla  piazza  che  si  apre  dinanzi  alla  porta  Torre.  Ivi 
con  parole  piene  di  spirito  e di  carità  infervorò  gli  animi  cosi, 
che  fra  tutta  la  folla  accorsa  era  un  piangere,  un  singhiozzare, 
un  picchiarsi  di  petti,  e deporre  gli  odii  in  fratellevoli  abbrac- 
ciamenti. I nomi  di  tutti  furono  iscritti  sul  libro  della  Santa 
Unione,  e pronunziata  la  maledizione  del  cielo  ed  il  castigo  degli 
uomini  a chi  violasse  le  pacifiche  promesse. 

Non  vi  sarà  meraviglia  che  uomini  cosi  fatti,  strascinando  a 
loro  arbitrio  le  popolari  volontà,  facessero  c disfacessero  a lai 
lento,  riordinassero  le  leggi  e gli  statuti:  essi  in  più  luoghi  ri- 
scossori  delle  gabelle,  essi  talvolta  podestà  e confalonieri.  Nè 
pur  sempre  a mettere  pace  ponevano  l’ingegno  : ma  qualora  il 
meglio  paresse,  ricordavansi  che  Cristo  ha  portala  in  terra  la 
spada. 

A chi  non  è noto  fra  Giacomo  de’Bussolari  di  Pavia?  Fuor  del 
romitaggio,  clic  s’era  eletto  per  servire  a Dio,  uscito  al  superiore 
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comando  e condottosi  in  patria  a predicare  la  pace,  incominciò 
ad  inveire  contro  i bratti  vizii  ond’erano  lordi  i suoi  compatrioti 
o più  i più  ricchi:  nè  perdonandola  a stato  o grado  o forluna,  rin- 
facciava la  viltà  alla  plebe,  la  tirannide  ai  potenti.  Accadde  in 
quei  di,  che  i Visconti,  tiranni  di  Milano,  volevano  sommetterc  al 
loro  comando  Pavia,  la  quale  stava  a dominio  dei  signori  Beccaria. 
Il  popolo,  per  un  femineo  sentimento,  che  si  onestava  eoi  nome 
di  amor  dell’ordine,  scoraggiato  porgeva  il  collo  al  giogo,  allor- 
quando il  frate,  coll’impeto  di  sua  eloquenza,  lo  scosse,  e ne  rav- 
vivò l’amor  di  patria  sopito.  Facendosi  egli  medesimo  a capo  dei 
cittadini,  li  condusse  a rompere  gli  avversarli,  che  invano  forti 
nel  numero,  cessero  al  valore  inspirato  dei  Pavesi.  Nè  ristette: 
ma  deliberato  di  tornare  l’antica  virtù  in  cuore  de’suoi,  fomen- 
tava in  questi  l’odio  ai  tiranni,  fece  cacciare  i signori  Beccaria, 
armò  il  popolo,  indusse  i cittadini  a frenare  il  lusso,  e col  superfluo 
arricchire  il  pubblico  erario.  Le  donne,  primo  sempre  negli  esempi 
di  disinteresse  e di  sacrifizii,  recarono  gli  abiti  loro  di  maggior 
pregio  ed  i gioielli,  restando  contente  a poco  più  che  un  mantello 
nero  ed  uno  zendado.  Gli  uomini  volarono  esultanti  a scagliarsi 
fra  pericoli,  a cui  era  proposto  per  guiderdone  il  cielo  e la  salute 
della  patria.  Ma  anche  allora  la  forza  materiale  prevalse,  ed  il  frate 
scorgendo  il  precipizio  delle  patrie  fortune,  entrò  mediatore  di 
pace.  Nella  quale  onorate  condizioni  ottenne  per  la  sua  Pavia  ; 
nulla  a proprio  vantaggio  pattuì,  neppure  la  vita.  I Visconti  giura- 
rono i patti,  e secondo  il  costume,  appena  ottenuto  il  fine,  li  vio- 
larono; ed  il  frate  fu  mandato  a Vercelli,  e sepolto  nel  rade  in 
pace  di  un  convento  ove  terminò  la  vita. 

Ma  il  più  splendido  esempio  di  paci  operale  da  frati  quello  si 
fu  di  fra  Giovanni  da  Schio  Vicentino,  de'  predicatori.  A'suoi 
dì  la  marca  Trivigiana  e tutta  Lombardia  andavano  tempestate  fra 
le  risse  di  tirannetti,  cito  vernano  parteggiando  chi  a favore  olii 
contro  dell’imperatore.  Perchè  s’accordassero,  e cosi  non  fosse 
lusingato  d’aiuti  Federico  II , che  allora  meditava  ridurre  l'I- 
talia in  soggezione,  Gregorio  papa  inviò  fra  Giovanni  apostolo 
di  pace.  Fattosi  egli  prima  a Bologna,  non  è a dire  che  frutti  co- 
gliesse : dovunque  arrivava  eccogli  incontro  tutto  il  popolo  coi 
gonfaloni  e le  croci,  con  bandiere  ed  incensi;  ogni  parola  sita  ac- 
colta come  di  più  che  uomo  : felice  chi  toccasse  il  lembo  di  sua 
tonaca!  beato  chi  ne  ottenesse  un  filo!  I Bolognesi  per  pubblico 
decreto  lo  seguitarono,  e qualora  si  restasse,  gli  piantavano  attorno 
uno  steccato,  perchè  la  folla  incomposta  accalcandosegli  sovver- 
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dilaniente  addosso,  non  gli  nuocesse.  Corse  con  questa  maniera  di 
trionfo  Belluno,  Feltre,  Conegliano,  Trevigi  : i Padovani  gli  usci- 
rono incontro  fino  a Monselice  col  carroccio,  e fattolo  su  quello 
salire,  il  condussero,  fra  un’esultanza  di  devozione,  in  città.  Ivi  in 
Prato  della  Valle  stivavasi  il  popolo  a sentirlo,  e cosi  componeva 
dissidii,  riformava  statuti,  ridonava  la  libertà  a’  prigionieri,  la 
patria  a’  fuorusciti.  Poiché  ebbe  in  tal  guisa  pellegrinata  tutta  la 
marca  Trevigiana,  ordinò  che  un  tal  giorno  volessero  tutti  con- 
venire a giurare,  innanzi  a Dio  ed  a lui,  concordia  ed  amistà. 
Per  quest’ordine  adunque,  il  28  agosto  del  1253,  presso  tre  miglia 
a Verona,  in  un’estesa  pianura,  che  chiamano  la  Paquara,  s’ac- 
colse un  nuvolo  di  persone  di  Lombardia  e della  Marca.  Qui  Ve- 
rona, Mantova,  Brescia,  Vicenza,  Padova,  erano  venule  co’ loro 
carrocci,  il  che  vuol  dire  col  popolo  tutto:  Feltrini,  Bellunesi, 
Trevigiani,  Ferraresi,  Veneti,  Bolognesi  cogli  stendardi  ; tutti, 
quant'era  lungo  il  cammino,  cantando  le  lodi  del  Signore.  Con- 
gregati erano  pure  quindici  vescovi  delle  città  là  intorno,  tutti  i 
baroni  delle  vicinanze  ; qui  i conti  di  san  Bonifazio,  qui  i signori 
da  Camino,  qui  i Camposam pierò,  qui  il  tremendo  Salinguerra, 
qui  più  tremendi  ancora , que’  gran  nemici  deU'uman  genere, 
Ezelino  ed  Alberico  da  Romano,  erano  venuti  per  sentire  dal 
frate  le  esortazioni  di  pace,  di  carità.  Cosi  ne’  favolosi  tempi , 
alla  canora  voce  de’ poeti  e degl’incantatori,  traevano,  fatti  man- 
sueti, leoni  ed  orsi. 

Ai  cronisti  non  bastano  parole  per  descrivere  tanto  concorso 
di  gente:  chi  li  somma  a quattrocento  migliaia:  chi  dice  che 
da  Cristo  in  poi  non  fu  veduta  radunanza  sì  numerosa:  chi  la 
rassomiglia  a quella  futura  nel  gran  giorno  in  vai  di  Giosafatte  : 
ed  erano  persone,  che  solo  dritto  conoscevano  la  spada  : nemici 
un  dell’altro  giurali  : avvezzi  a non  Scontrarsi  che  coll’ingiuria 
sul  labbro,  col  pugno  sugli  stocchi:  oltraggiati  ed  offensori, 
soverchiatori  e soverchiati,  emuli  di  nimicizie  ereditarie,  d’odii 
inespiati,  inespiabili  : pendevano  loro  a fianco  le  daghe,  su  cui 
era  impresso  ancora  un  sangue,  ond’  era  stata  giurata  la  ven- 
detta, — ed  ora  venivano  insieme,  venivano  alla  voce  di  un 
povero  frate,  venivano  a giurarsi  perdono  ed  amicizia! 

Il  qual  frate,  salito  sopra  altissimo  pulpito,  esordendo  da 
quelle  parole  del  vangelo  « La  pace  mia  vi  do,  la  pace  mia  vi 
lascio,  * pronunziò  un’esortazione  alla  moltitudine  perchè  ritor- 
nasse alla  concordia  del  Signore.  La  voce  sua,  ne  assicurano  i 
cronisti,  suonava  quel  giorno  più  che  mortale;  sicché  era  intesa 
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bene  da  un  pbpolo  si  immenso , mormorante  a guisa  di  fiotti 
marini.  Ma  non  orano  mestieri  miracoli;  giacché  in  que’soienni 
casi,  se  l’orecchio  non  ode,  1’aniino  intende:  intende  al  modo 
onde  i soldati  capiscono  le  arringhe  do  loro  capitani.  Nè  gli 
stupendi  prodigi  di  commozione,  quali  mai  non  eccitarono  i 
Demostene  e Cicerone,  c che  sappiamo  aver  seguito  alle  parole  di 
Pietro  eremita,  di  Bernardo  da  Chiaravallc,  de’due  santi  d’ Assisi 
c di  Padova,  non  erano  già  effetto  di  ben  accordale  parole  o 
d'invincibili  ragioni.  Rustici  parlatori,  in  un  latino  tralignato, 
od  in  un  volgare  mal  digrossato  ancora,  con  argomenti  e distin- 
zioni sofistiche,  ne  porgono  la  miglior  prova  come  l'eloquenza 
non  sia  soltanto  in  citi  parla,  ma,  e più,  in  chi  ascolta.  L'opi- 
nione della  bontà,  intesa  da  tutti  anche  quando  ie  idee  di  giu- 
stizia e di  dovere  sono  stravolte,  d’una  bontà  semplice  a segno 
da  sfuggire  l'invidia,  amata  perchè  propizia  e tulrice,  venerata 
perchè  impressa  della  religione,  disponeva  gii  ascoltatori  in  fa- 
vore del  predicante  : traevano  coll’entusiasmo  proprio  de’secoli 
duri  per  essere  commossi:  non  udivano  ma  vedevano:  ed  ogni 
gesto  dell'oratore,  interpretato  da  ciascuno  a suo  modo,  e la- 
sciando libero  volo  all’  immaginazione  , veniva  a dire  assai  più 
che  non  avrebbero  potuto  le  parole.  E come  il  pio  contadino, 
qualora  devoto  recita  orazioni  in  lingua  ignota , pure  sa  che 
sono  preghiere,  e crede,  in  quel  liuguaggio  ed  in  quell’  u- 
nica  forma,  esprimere  qualunque  bisogno  al  suo  Padre  che  è 
Dc’cieli,  cosi  coloro  sapeudo  che  il  frate  predicava  la  paco,  vi 
faceva  ciascuno  i commenti  che  al  suo  caso  meglio  convenivano, 
credeva  sentirsi  dire  il  proprio  nome,  rinfacciare  il  proprio 
peccalo.  Che  dirò  poi  di  quando  il  frate  rompeva  in  lagrime  e 
singhiozzi,  e si  prostrava  a terra,  e scintosi  il  cordone  delia  cin- 
tura, cominciava  a battersi  in  penitenza  ? Allora  più  nulla  non 
rallentava  quell’elettrica  possa  che  da  uno  in  uno  si  propaga  nella 
moltitudini,  e fa  divenire  di  tutti  quel  che  era  impeto,  curiosità, 
convincimento  d'un  solo. 

Poiché  adunque  fra  Giovanni  ebbe  commossi  gli  animi  colle 
dottrine  generali  della  pace,  della  carità,  scese  a casi  parziali-, 
dalle  idee  agl’individui  : ed  ai  campioni  che  gli  stavano  attorno, 
impose  le  leggi,  secondo  cui  voleva  che  si  ponessero  in  accordo; 
questi  rilascierebbe  i prigioni,  quegli  rimanderebbe  gli  ostaggi, 
l’altro  darebbe  sua  figlia  in  isposa  al  figlio  dell'emulo.  Indi,  va- 
lendosi dell’autorità  senza  limile  concessagli  dal  sommo  Padre,  nel 
nome  di  Cristo  e del  suo  vicario,  pronunziò  benedizioni  ed  anatemi 
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sovra  chi  osservasse  o no  quei  patii:  e * Benedetto  » esclamava 
« benedetto  ehi  conserverà  questa  pace:  benedetto  chi  la  farà  con- 
servare: benedetto  chi  toglierà  di  mezzo  le  discordie:  benedetto 
chi  amerà  il  prossimo  suo  come  si  deve  i fratelli  ! > e migliaia  e 
migliaia  di  voci  rispondevano  * benedetto!  > indi  pronunziava: 

• Oh  maledetto  e rubello  a Cristo  ed  alla  Chiesa  chi  porrà  resia 
fra  gli  amici:  maledetto  chi  primo  infrangerà  i palli  giurati:  ma- 
ledetto chi  primo  sguainerà  la  spada  contro  il  fratello:  maledetto 
e rubello  a Cristo  ed  alla  Chiesa  chi  inviterà  le  armi  straniere  fra 
le  dissensioni  della  patria  ! • e migliaia  e migliaia  di  voci  ecclieg- 
giavano  • maledetto  ! > 

Tale  dovette  apparire  la  vallea  palestina  fra  l’Ebal  ed  il  Ga- 
rizim,  quando  raccoltovi  tutto  Israello,  si  pronunziò  la  legge; 
cd  un  alterno  coro  di  sacerdoti  dalle  due  opposte  montagne 
acclamava  benedetto  chi  ne  adempiesse  i precetti,  maledetto 
chi  vi  fallisse;  cui  un  mondo  di  popolo  rispondeva  • cosi  sia  •. 

Fra  quei  gridi,  fra  le  lagrime,  si  correvauo  al  collo  l'un  dcl- 
Taltro;  baciavansi;  confondevano  i palpiti  due  cuori,  che  si  odia- 
vano a morte.  Il  popolo,  vedendo  i suoi  magnati  abbracciarsi, 
dimenticando  che  è proprietà  dell'uomo  poter  piangere  mentre 
il  cuore  è di  ferro,  aver  il  bacio  sulle  labbra,  mentre  il  cuore 
medita  sangue,  il  popolo  credeva,  sperava,  — vicenda  del  popolo, 
credere,  sperare,  essere  deluso. 

Perocché  credereste  dovessero  a lungo  durar  quelle  paci?  Erano 
fruito  di  momentaneo  commovimento , sfrondavano  i rampolli , 
anziché  svellere  le  radici  de’  mutui  scontenti.  Appena  il  paciere 
se  n’era  ito,  ed  ecco  rinfocarsi  peggio  che  prima  gli  sdegni,  lo 
vendette,  le  battaglie,  le  ambizioni  : ecco  suonar  ancora  d’armi  il 
paese.  Né  a diverso  fine  riuscì  quella  che  testé  narrammo  di  fra 
Giovanni.  Erano  corsi  pochi  di  da  quei  solenni  abbracciamenti, 
e tutta  la  Marca  ardeva  d'incendio  di  guerra.  E fra  Giovanni? 
Com'ebbe  fatto  abbruciare  da  sessanta  ragguardevoli  Vicentini, 
in  tre  di,  come  sozzi  d’eresia,  ruppe  all'ambizione,  e si  tolse  il 
dominio  di  Vicenza.  Ma  ben  presto  dovette  scontentarsi  del  non 
essere  rimasto  pago  al  dominio  dell’opinione  e della  parola: 
giacché  vinto,  imprigionato,  indi  espulso,  vide,  pochi  giorni  ap* 
presso,  il  trionfo  di  Paquara  risolversi  in  sua  vergogna  ed  in  nuove 
sanguinose  battaglie.  Così  soavissimo  è il  lume  dell’iride  succe- 
dente alla  burrasca  : ma  un  lieve  soffio  d’aura  dissipa  la  nube 
su  cui  stava  dipinto. 
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Innocenzo  III. 

V'ha  alcuni  nomi  che  rappresentano  un  complesso  intero  di 
idee,  un  sistema  di  storia,  di  filosofia,  di  morale.  Chiedete  ad. 
uno  che  cosa  pensi  di  Bossuet,  di  Hobbes,  di  La  Mennais, 

di  Gregorio  VII,  di  Tamburini,  di  Napoleone,  del  Monti , e 

se  vi  dà  una  risposta  precisa  e ponderata,  voi  conoscete  com'egli 
pensi  in  fatto  di  letteratura,  di  politica,  di  socialità.  Che  se  pre- 
cise e ponderate  fossero  le  risposte  che  alcuni  effimeri  scrittori 
fanno  tuttodi  a domande  in  cui  sono  tanto  più  liberi,  quanto 
che  nessuno  le  diresse  loro,  potrebbe  da  una  sola  argomentarsi 
la  loro  maniera  di  pensare  e sentire.  Ma  che,  se  oggi  disdi- 
cono quel  che  ieri  professarono,  e se  non  si  mostrano  costanti 
che  nell’incostanza  loro? 

Però,  volendo  dire  non  di  fanciullaggini  ma  di  cose  serie,  fra 
i nomi  più  caratteristici  nella  storia  è Innocenzo  HI,  uno  de’  mag- 
giori rappresentanti  dell’unità  cattolica;  ond’è  ben  naturale  che 
sia  stato  scopo  all’ira  o alle  lodi  più  vive  dei  nemici  o de’propu- 
gnatori  del  papato.  Ci  parve  dunque  che  l’unir  qui  vari!  giudizi! 
che  ce  ne  caddero  sott’occhio  dovesse  piacere,  siccome  un  canone 
del  modo  onde  l’ordinamento  sociale  e religioso  del  medio  evo 
fu  inteso  da  diversi  storici. 

Il  primo  a riprovarne  la  memoria  fu  il  contemporaneo  Mat- 
teo Paris,  passionato  contro  di  esso  nel  modo  più  patente;  e da 
lui  attinsero  aneddoti  e riflessioni  i molti  che  gli  si  chiarirono 
avversi. 

Bossuet,  intento  a metter  le  dottrine  gallicane  in  accordo  col 
monarchico  assolutismo  di  Luigi  XIV,  doveva  impennarsi  avanti 
a uu  papa  che  erasi  misto  a tutti  i politici  rivolgimenti  della 
sua  età.  Nella  Difesa  della  dichiarazione  ecc.  (pag.  20  e 21) 
rimprovera  ad  Innocenzo  la  deposizione  dell’imperatore  Ottone,  e 
di  Giovanni  Senzalerra,  incolpandolo  per  la  prima  delle  guerre 
venutene,  per  l’altra  del  dispregio  attirato  sulla  santa  sede  (1). 

(l)  Alcuno  delle  coglienti  citazioni  <ou  desinile  da  Alessandro  ili  Saint- 
Chérou  nella  prefazione  alla  versione  francese  della  Storta  d' Innocenzo  III  di 
lluitcr. 
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Fleury,  confidente  di  Bossuet,  sempre  ostilo  al  papato,  nella 
sua  Storia  ecclesiastica  mostrasi,  più  che  ad  altri,  avverso  a Gre- 
gorio VII  e Innocenzo  HI:  e nel  lungo  racconto  del  regno  di 
quest’ultimo,  o nel  discorso  intorno  allo  stato  della  Chiesa  nel 
XII  secolo,  non  lascia  occasione  di  spargerne  d’ombra  la  con- 
dotta. Secondo  lui,  Innocenzo  preferiva  l’utilità  personale  a quella 
della  santa  sede:  eccedette  in  rigore  contro  gli  eretici;  auto- 
rizzò le  traslazioni  di  vescovi,  contro  il  divieto  dei  canoni  antichi; 
agli  affari  di  Germania  si  mescolò  pel  sistema  d’usurpazione  for- 
molato  da  Gregorio  VII;  interpretò  la  costituzione  della  Chiesa 
in  un  senso  che  toglieva  all’imperatore  il  diritto  di  confermare 
l’elezione  de’ pontefici;  pretese  entrare  arbitro  di  pace  fra  prin- 
cipi e re. 

Non  occorre  manco  nominare  Voltaire  quando  si  tratti  di  ca- 
lunniare i papi:  merita  però,  per  l'insana  ferocia,  d’essere  ri- 
petuta la  sua  conchiusione  : 

L'elezione  d’on  papa  fu  a lungo  accompagnata  dalla  guerra  civile.  Gli 
orrori  de*  successori  di  Nerone  sin  a Vespasiano  insanguinarono  l’Italia 
soltauto  per  quattro  anni;  la  rabbia  del  papato  insanguinò  l’Europa  per 
due  secoli  ( Essais  sor  lei  mceurs ). 

Huine,  nella  Storia  d’Inghilterra,  volge  tutto  il  suo  spirito  leg- 
gero e beffardo  a rinfacciar  ad  Innocenzo  III  il  despotismo, 
l’usurpazione  sopra  le  potenze  temporali  e sopra  il  clero;  la 
frenesia  popolare  delle  crociate  era  una  strada  di  guadagno,  di 
vendetta  le  scomuniche  ; la  barbarie  più  atroce  fu  usata  contro 
gli  Albigesi,  infelici  settarii,  i più  innocenti  e pacifici  tra  gli  uo- 
mini. 

Gibbon  finisce  il  ritratto  d’Innocenzo  IH  con  queste  parole  : 

Innocenzo  può  vantarsi  dei  due  più  segnalati  trionfi  che  mai  siensi 
riportati  sovra  il  buou  senso  e l’umanità  : lo  stabilimento  del  dogma 
della  transustanziazione,  e i primi  fondamenti  deU'inquisizione. 

Hallam  nell’Europa  del  medio  evo  dice: 

11  pontificato  d’innocenzo  III  fu  l’epoca  in  cui  maggiore  ardimento 
prese  lo  spirito  d’usurpazione  dei  papi.  Roma  a tre  cose  mirava  pria- 
cip» lineule:  sovranità  indipendente,  supremazia  della  Chiesa  cristiana, 
sominessione  de’ principi  della  terra.  Questo  pontefice  dovea  riuscire  al 
triplice  intento.  Sotto  lui  Costantinopoli  fu  presa  dai  Latini;  e quan- 
tunque possa  parere  che  gli  «piacesse  questa  deviazione  delle  crociate 
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che  impeiii  il  ricupero  ili  Terrasan!»  , in  fallo  dovette  esultare  del* 
l’obbedienza  del  nuovo  patriarca  e della  riunione  della  chiesa  greca. 

E parlando  de’ rimproveri  fatti  al  ro  d'Aragona  per  l’altera- 
zione delle  monete  : 

10  non  dubito  della  sincerità  sua  in  quest’orrnsione  e in  altre  in  cui 

intervenne  negli  aOàri  civili.  Un  genio  superiore  come  Innocenti!  Ili,  per 
quanto  disposto  a tutto  sagrificare  alla  sua  ambizione,  non  può  restar 
iudiflerenle  alla  bellezza  dell'ordine  sociale  e alla  prosperità  del  genere 
umano,  àia  dalla  corrispondenza  di  quest’illustre  pontefice  apparo  che 
il  maggior  suo  godimento  consisteva  nello  sfoggio  d'uu  potere  illimi- 
tato  Una  profonda  cognizione  del  diritto  ecclesiastico,  un'attenzione 

continua  a quanto  succedeva  nel  mondo,  e uno  zelo  instancabile  so- 
stenevano quest’intrepido  ambizioso  (O/l  views  of  Europe  in  middle  age, 
tomo  aj. 

Datinoli,  nell'Essai  hìstorique  sur  la  puissanee  temporcllc  des 
papes  al  principio  di  questo  secolo,  raccolse  tutte  le  accuse  del 
passato  contro  le  usurpazioni  dei  pontefici  ; pure,  malmenando 
Inuoceuzo  111,  soggiunge: 

Fra  trecento  papi  o antipapi  conservatici  dalla  storia,  nessun  cono- 
sciamo più  imponente  di  Innocenzo  111:  il  suo  pontificalo  è il  più  degno 
di  attenzione  e degli  studii  de’  monarchi  europei.  11  suo  regno  è la  più 
splendida  epoca  della  potenza  papale. 

In  un  opuscolo  intitolato  Origine,  progrès  et  limitcs  de  la 
puissance  des  papes,  oh  Eclaircissement  sur  Ics  guatre  articles  du 
clergà  de  France  et  sur  la  libertà  de  l'Eglise  gallicane  (Parigi  1821) 
leggiamo  : 

11  pontificato  d'Innocenzo  111  merita  essere  studiato  dai  principi  e 
dagli  uomini  di  stato,  per  imparare  quanto  sia  pericoloso  unir  il  poter 
civile  colle  funzioni  religiose,  e come  i capi  della  religione,  che  sono 
uomini,  sentansi  tentati  di  estendere  questi  potei  i e snalui  arli,  per  poco 
che  le  circostanze  ne  favoriscano  l’ambizione. 

Al  buon  nomo  non  entrò  il  dubbio  che  uomini  sieno  forse 
anche  i capi  degli  Stati,  e che  altrettanto  pericolo  possa  trovarsi 
nell’unione  in  senso  inverso. 

Non  occorre  dire  quale  Innocenzo  appaia  al  Sismondi,  troppo 
sinistramente  prevenuto  contro  tutto  ciò  che  tenga  a Chiesa  c 
papato;  il  che  rende  anguste  le  vedute  che  porla  sopra  un  cam- 
po cou  tanta  pazienza  da  lui  lavorato. 
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Lo  scarno  Millot  avea  detto: 

Inuocenzo  III,  uno  de’genii  più  sublimi  ed  avveduti  che  giungessero 
inai  al  trono  pontificio...  se  accettò  la  tutela  di  Federico,  noi  fece  tanto 
con  intenzione  di  proteggerlo,  quanto  per  desiderio  di  opprimerlo;  nè 
lardò  a sfogare  l’odio  suo  contro  la  casa  di  Svevia,  così  vivo  che  non 
poteva  non  sembrargli  nemica  della  santa  sede. 

Furibondo  contro  la  santa  sede  appare  sempre  Morente,  au- 
tore della  Storia  dell' inquisizione  spagnola , e del  Por  trai  t poli - 
tique  des  papes  considérés  camme  princes  lemporcls  et  cornine  chef* 
de  l'Église  (Parigi,  1822). 

Non  si  crederebbe  mai  (dic’egli)  che  i sovrani  temporali  abbiano  tol- 
lerato gli  eccessi  d’Innoccnzo  111  in  fatto  di  giurisdizione,  se  le  storie 
originali,  e le  bolle  stesse,  e i loro  effetti  permanenti  non  attestassero 
i fatti.  È difficile  espor  in  poche  parole  gli  attentati  di  questo  papa 
orgoglioso  ed  avaro,  doppio  e perfido  ambizioso,  e che  abusava  conti- 
nuamente dei  testi  scritturali.  Basti  sapere  che,  a forza  di  scomuniche, 
interdetti,  deposizioni,  dispense  di  giuramento,  mantenne,  pei  diciotto 
anni  del  suo  pontificalo,  la  guerra  in  tutto  il  mondo...  mille  ingiustizie 
commise  per  dare  splendore  alla  sua  famiglia,  e sollevar  al  grado  di 
sovrano  suo  fratello  Ricardo.  Mandava  legati  per  tutto  e tutti  i momenti, 
non  importa  per  qual  motivo,  incaricati  di  accomodar  le  dissensioni  cui 
davano  luogo  le  mostruose  esazioni  di  cui  rendevansi  colpevoli  per  ar- 
ricchire la  famiglia  propria  c quella  del  papa,  ec.  ec. 

Capefigue,  nella  Histoire  de  Philippe  Auguste  (lasciamo  a parie 
gli  errori  parziali)  rimprovera  i papi  d'aver  tutto  angustiato  entro 
i limili  de' dogmi  cattolici:  ambizioso,  collerico,  furibondo,  vio- 
lento ci  è da  lui  mostrato  sempre  Innocenzo;  massime  gli  rin- 
faccia la  crociata  degli  Albigesi,  contraddicendo  coi  giudizii  ai 
documenti  e ai  fatti  ch’egli  medesimo  espone.  Riconosce  però  la 
grandezza  del  suo  ponleficato. 

È il  solo  papa  contemporaneo  di  Filippo  Augusto,  che  abbia  mostrato 
quella  vasta  e attiva  capacità  che  abbraccia  l’universo  cattolico.  Non  v’è 
quistionc  domestica  relativa  a teste  coronate,  a baroni,  a castellani;  non 
quistione  privata  o pubblica  fra  i re,  non  differenza  fra  baroni,  badie, 
monasteri , su  cui  egli  non  porti  la  sua  vigilanza.  La  vasta  sua  corri- 
spondenza è uno  dc’più  insigni  monumenti  del  medio  evo.  Legati  e car- 
dinali suoi  scorreano  gl'imperi,  le  provincie,  prescrivendo  leggi,  lan- 
ciando interdetti,  seminando  aunlemi;  e ogni  lesta  chinavasi  innanzi  ai 
fulmini  apostolici.  Nessuno  può  farsi  un’idea  di  questa  autorità  che  leva 
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eserciti  con  una  bolla  e con  indulgenze,  dirige  la  politica  degli  Stati, 

si  mesce  ai  governi  di  Francia,  dell'impero,  e tutto  pel  solo  ascendente 

dell'opinione. 

Michelet  lo  giudica  con  quella  mescolanza  di  vero  e di  falso 
che  è carattere  della  sua  scuola,  e più  specialmente  di  lui.  Vide 
quanto  Innocenzo  potè  sul  suo  secolo;  come  le  sue  opinioni  an- 
dassero d’accordo  col  suo  tempo;  qual  entusiasmo  suscitasse  la 
crociata  contro  gli  Albigesi,  guerra  di  razza,  più  popolare  ancora 
che  quella  di  Spagna  contro  i Mori  ; la  ferocia  di  que'  traviali  ; 
come  Innocenzo  mitigasse  i rigori  contro  di  essi,  proteggesse  il 
conte  di  Tolosa  e suo  figlio  : pure  grava  sul  pontefice  l’accusa 
d’ambizione,  di  despotismo,  di  crudeltà  ; il  fa  responsale  dell'im- 
mensa esecrazione  che  sarebbe  ricaduta  sulla  Chiesa,  e ce  lo  pre- 
senta alla  morte  inquieto  della  coscienza,  e peritante  della  sua  mis- 
sione ( Hisloire  de  Franco  tomo  II,  pag.  430-450). 

Anche  Michaud,  per  quanto  simpatizzar  dovesse  con  quello  che, 
nei  diciolto  anni  di  regno,  dirizzò  principalmente  le  forze  alla 
liberazione  di  Terrasanta,  pure  non  si  tenne  mondo  dalle  pre- 
venzioni contro  gli  eccessi  e la  violenza  d’Innocenzo  ( Hisloire 
dei  Croisades,  tomo  III). 

Già  però  nel  secolo  passato  non  erano  mancali  storici  che  in 
modo  diverso  giudicassero  Innocenzo  III  : in  Germania , per 
esempio,  Wilken  e Giovanni  de  Mùller,  il  quale  cosi  lo  dipinge: 

Grandemente  istruito  in  tutte  le  scienze  del  suo  tempo,  questo  pre- 
lato parlava  eloquentemente  latino  e italiano,  e a gran  fermezza  di 
cuore  congiungeva  dolcezza  e amenità.  Semplice  ed  economo  in  tutte 
le  abitudini,  spingeva  la  beneficenza  sino  alla  prodigalità.  Verso  il  gio- 
vane Federico  adempì  le  funzioni  di  tutore  come  principe  magnanimo  e 
leal  cavaliero  (Storia  universale). 

In  Italia  mi  gode  il  cuore  di  poter  mostrare  che  presto  si  rese 
giustizia  ad  Innocenzo.  Noto  è quale  spirito  di  assoluta  monarchia 
domini  in  tutta  la  storia  di  Napoli  del  Giannone;  eppure  cosi 
scrive  del  papa  che  agli  abusi  della  monarchia  più  si  oppose: 

Pontefice  a cui  molto  deve  la  chiesa  romana,  perchè  colla  sua  accor- 
tezza, e molto  più  per  la  sua  dottrina,  la  ridusse  nel  più  alto  e sublime 
stato,  e che  avea  saputo  soggettarsi  quasi  tutti  gli  Stati  e principi  d’Eu- 
ropa, i quali  da  lui  come  oracolo  dipendevano.  E cotanta  era  la  rive- 
renza del  suo  nome,  che  ridusse  Alfonso  re  d’ Aragona  a rendergli 
tributario  il  suo  regno,  e di  farsi  uomo  ligio  della  chiesa  romana  , e 
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volle  ila  lui  essere  in  Roma  incoronato  , il  che  a sua  imitazione  fecero 
anche  altri  principi.  Egli,  come  dottissimo  in  giurisprudenza,  chiamò  in 
Roma  i maggiori  personaggi  a comprometter  a lui  le  lor  differenze,  ed 
a contentarsi  che  dal  suo  giudicio  fossero  terminate:  quindi  le  più  gravi 
e rinomate  controversie  di  siati  e di  prelature  in  Roma  si  disputavano: 
quindi  abbiamo  Unte  sue  epistole  Decretali,  delle  quali  siu  da  questi 
tempi  ne  fu  fatta  Raccolta,  e data  a leggere  a’ studenti  iu  llologna; 
onde  potò  da  poi  Gregorio  IX  fondare  più  stabilmente  la  monarchia 
romana.  Fu  studiosissimo  delle  leggi  romane,  e particolarmente  delle 
Fandette;  e fu  perciò  riputato  uno  de’  più  grandi  giureconsulti  di  questi 
tempi  che  fiorivano  in  molte  città  d’Italia,  e particolarmente  in  llologna, 
resa  sopra  tutte  le  altre  illustre  per  la  famosa  accademia  di  leggi,  e più 
per  Ugolino  ed  Azonc,  che  in  questi  tempi  vi  fiorivano.  Allettava  però 
soverchio  imitare  i giureconsulti  antichi,  e sovente,  dalle  leggi  delle  Pan- 
dette volendo  (ondare  le  sue  epistole  Decretali,  prese  de’grandi  abbagli, 
molti  de’  quali  ne  furono  da  poi  da  Cuiacio,  da  Ottomano  e dagli  altri 
eruditi  ripresi.  Ebbe  idea  altissima  del  pontificato,  c riputava,  non  al- 
trimenti di  Gregorio  VII  e di  molti  altri  de’suoi  predecessori,  che  fosse 
in  sua  balìa  deporre  altri  o innalzare  al  trono  imperiale,  come  fece,  de- 
ponendo  Ottone  ed  innalzando  Frederico. 

Governò  nell’adolescenza  di  questo  principe  i reami  di  Sicilia  con 
assoluto  imperio  e dominio  , più  di  quello  comportavano  le  ragioni 
d’un  balio,  come  era  stato  lasciato  nel  testamento  di  Coslauza  (libro 
XV,  capo  4)- 

Il  Muratori,  abbastanza  avventato  nei  giudizii,  c lull’altro  che 
ligio  a Roma,  parlando  della  morte  di  Innocenzo,  dice: 

Mancò  in  lui  uno  de’  più  abili  e gloriosi  pontefici  che  sieno  seduti 
nella  cattedra  di  san  Pietro  : gran  giureconsulto,  gran  politico , che  al- 
l’esperienza grande  da  lui  mostrata  nel  governo  spirituale  aggiunse  l’in- 
grandimento temporale  delia  Chiesa  romana,  con  procurar  nello  stesso 
tempo  quello  de'  suoi  parenti.  Ma  a questo  insigne  pontefice  non  man- 
carono censure,  facili  ad  uscir  della  penna  di  chi  si  consiglia  colla  pro- 
pria passione  ed  interesse. 

In  Francia  il  P.  Daniel  (che  dal  severo  Agostino  Thierry  è detto 
istruito,  esalto,  prudente  e verace  ( Letlres  sur  l'Iiistoire  de  France), 
sfuggi  alle  passioni  gallicane  e giansenistiche  per  ritrarre  il  gran 
pontefice. 

11  prussiano  Schoell  nel  voluminoso  suo  Cours  d’histoire  des 
etats  européens  (libro  IV.  Parigi  1850)  scrive  : 

Dopo  Celestino,  il  seggio  pontificale  iu  occupato  da  uno  de’ più  gran 
papi.  Innocenzo  111  aveva  appena  07  anni  ; ma  l'erudizione  sua  gli  avra 
procacciato  molla  reputazione,  c ben  presto  fece  ammirare  la  sua  fer- 
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mezza , la  prudenza , V abilità  con  cui  seppe  diriger  gli  avvenimenti 
a prò  della  potenza  ecclesiastica.  Ebbe  i principii  di  Gregorio  VII;  nè 
coraggio  nè  costanza  gli  mancava  per  compiere  il  disegno  di  quello  : le 
circostanze  il  favorirono  meglio  d’ogni  altro,  ed  ebbe  anche  l'avvantag- 
gio di  trovar  già  posate  le  fondamenta  dell’edificio  che  voleva  erigere, 
giacche,  se  nessuno  dei  successori  di  Gregorio  VII  avea  potuto  compier 
il  disegno  di  questo,  non  erasi  però  rallentalo  dalle  sue  pretensioni,  che 
T opinion  pubblica  erasi  abituata  a guardar  come  legittime... . Nè  mi- 
nore zelo  e attività  mostrava  nel  governo  ecclesiastico.  Persuaso  che  un 
imparziale  amministrazione  della  giustizia  sia  la  salvaguardia  degli  Stali, 
non  la  confidò  che  a persone  illuminate  e di  conosciuta  probità.  Tre 
volte  per  settimana  tenea  conristoro  per  occuparsi  dei  pubblici  affari; 
e l’attenzione  nell’esaminarli,  la  sagacità  nello  svolgere  i più  intralciati, 
l’equità  de’  suoi  giudizii  lo  fecero  rispettare  come  restauratore  dell'or- 
dine pubblico:  le  sue  lettere  ponno  passare  per  modelli  di  decisioni 
giuridiche. 

Raumer,  nella  Storia  degli  Hohenstau  fleti,  avea  già  chiamato 
Innocenzo  111,  se  non  il  più  grande  fra  i papi,  inferiore  però  a 
nessuno  (voi.  Ili,  pag.  506). 

In  Inghilterra  Lingard  riparò  gli  sbagli  e le  calunnie  de’suoi 
compatrioti,  e per  non  recare  il  troppo  lungo  ed  eloquente  suo 
discorso,  ini  limito  al  brano  ove,  a proposito  della  deposizione  di 
Giovanni  Senzaterra  e dell’omaggio  del  suo  regno  alla  santa  sede, 
parla  della  taccia  più  comunemente  apposta  ai  papi,  l’usurpazione 
sopra  le  potenze  temporali. 

In  tempo  che  tutte  le  nozioni  di  giustizia  modellavBusi  sulla  giuris- 
prudenza  feudale,  ben  presto  fu  ricevuto  che  i prìncipi  col  disobbedire 
diventassero  sleali  a Dio,  e come  tali  dovessero  perder  i feudi  che  te- 
nevano da  Dio;  e che  al  papa,  vicario  di  Cristo  in  terra,  spettasse  il 
pronunziare  tali  sentenze  : per  qual  modo  il  servo  dei  servi  di  Dio  di- 
venne sovrano  de’  sovrani , e s’arrogò  di  giudicar  al  suo  tribunale,  e 
trasferir  le  corone  quando  il  reputasse  conveniente. 

Comunque  i veri  principii  della  morale  sieno  immutabili,  le  idee  nostre 
d’onore  e d'infamia  variano  continuo  collo  stato  ognora  mutabile  della 
società.  Per  giudicare  imparzialmente  de’  nostri  padri , non  dobhiam 
misurarne  gli  atti  coi  costumi  e le  cognizioni  odierne;  ma  conviene  ri- 
portarsi al  secolo  in  cui  viveano,  riflettere  sulle  politiche  loro  costitu- 
zioni, i principii  di  legislazione,  il  governo.  Al  Xlll  secolo  non  si  vedea 
nulla  d'umiliante  nel  vassallaggio,  che  era  la  condizione  della  più  parte 
fra’  principi  cristiani.  Fino  il  re  di  Scozia  era  vassallo  di  quel  di  Francia 
(qui  molti  altri  esempi).  11  gran  consiglio  dei  baroni  di  Giovanni,  suoi 
consiglieri  costituzionali,  gli  uomini  stessi  che,  due  anni. dopo,  otleu* 
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nero  nel  piano  ili  Kunnytner  la  concessione  delle  loro  liberti,  parteci- 
pano al  biasimo  di  lui,  essendosi  la  donazione  latta  coll’avviso  e il  con- 
senso loro  (Storia  d Inghilterra,  tom.  Ili,  pag.  4o,  nota). 

A lungo  ne  ragiona  il  conte  di  Montalembert  nella  vita  di 
sant’ Elisabetta,  < Ci  si  perdoni  • die’ egli  • di  disegnare  con 
qualche  minutezza  questa  grande  figura  che  domina  tutto  il 
secolo. 

• Grazioso  e benevolo  nei  modi , dotato  di  rara  bellezza  di 
corpo,  tutto  fiducia  e tenerezza  nelle  amicizie  ; generoso  oltre- 
mollo  nelle  limosine  e nelle  fondazioni  ; oratore  eloquente  e 
fecondo;  scrittore  ascetico  e dotto  (1),  anche  poeta,  come  lo 
mostrano  la  bella  prosa  del  f'eni  Sancte  Spiritus  e la  sublime 
elegia  dello  Slabat  .Valer  da  lui  composte;  grande  e profondo 
giureconsulto,  qual  si  conveniva  al  giudice  supremo  di  tutta  la 
cristianità  ; protettore  zelante  delle  scienze  e degli  studii  reli- 
giosi ; vigilante  alla  conservazione  delle  leggi  e della  disciplina 
della  Chiesa  , possedeva  tutte  le  qualità  che  avrebbero  potuto 
illustrarne  la  memoria  qualora  gli  fosse  toccato  di  governare  la 
Chiesa  in  tempi  facili  e riposati,  e qualora  tale  governo  si  fosse 
allora  limitato  alla  sola  cura  delle  cose  spirituali.  Ma  un’altra 
missione  era  a lui  serbata.  Prima  di  salire  sul  trono  sacerdo- 
tale, avea  compreso  ed  anche  pubblicato  nelle  sueopere  essere 
scopo  e destinazione  del  supremo  pontificato,  non  solo  la  salute 
delle  anime  e la  conservazione  della  cattolica  verità,  ma  il  mi- 
gliore governo  della  società  cristiana  : pure,  pieno  di  diffidenza 
in  se  stesso,  appena  eletto,  domauda  istantemente  a tutti  i sa- 
cerdoti del  mondo  cattolico  che  preghino  specialmente  Iddio 
acciocché  lo  illumini  e invigorisca;  e Dio  esaudisce  tale  pre- 
ghiera universale  , dandogli  forza  di  seguitare  e compire  la 
grand’opera  di  Gregorio  VII.  Giovane  ancora,  mentre  studiava 
aU’università  di  Parigi,  era  ito  in  pellegrinaggio  a Cantorbery 
sulla  tomba  del  martire  Tommaso:  e potete  immaginare  (pianto 
amor  egli  attingesse  da  quelle  sacre  reliquie , per  la  libertà 
della  Chiesa,  di  cui  fu  da  quel  punto  vittorioso  campione.  Ma 
nel  difendere  questa  suprema  libertà,  la  costituzione  d'Europa 
in  quel  tempo  gli  conferiva  il  glorioso  incarico  di  vigilare  al 
tempo  stesso  su  tutti  gli  interessi  dei  popoli,  alla  conservazione 
di  tutti  i loro  diritti,  all'adempimento  di  tutti  i loro  doveri:  e 

(()  Vedi  i suoi  Stimoliti  e i trattali  De  Contempla  mundi ; e sui  Selle  latrili 
penitenziali. 
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in  tulio  il  suo  regno  mostrossi  pari  a questa  colossale  missione, 
benché  continuamente  minacciato  e assalito  da’  turbolenti  abi- 
tatori di  Homa  sudditi  suoi , egli  si  librava  sopra  la  Chiesa 
e sopra  tutto  il  moudo  cattolico  con  una  calma  imperturba- 
bile, con  una  sollecitudine  permanente  e minuziosa,  portando 
d’ogni  intorno  uno  sguardo  di  giudice  e di  padre.  Dall’ Islan- 
da alla  Sicilia,  dal  Portogallo  all’Armenia,  non  una  legge  della 
Chiesa  è trasgredita,  ch’egli  non  la  ripristini,  non  un’ingiuria 
è fatta  al  debole  ch’egli  non  ne  domandi  riparazione,  non 
una  legittima  franchigia  è attaccata  eh’  egli  non  la  difenda. 
Per  lui  la  cristianità  intera  non  era  che  una  maestosa  unii;),  che 
un  regno  solo  senza  frontiere  interne,  senza  distinzione  di  razze, 
di  cui  egli  era  intrepido  difensore  di  fuori  e giudice  irremovi- 
bile incorrotto  di  dentro.  Per  metterlo  a schermo  dai  nemici 
esteriori,  egli  risveglia  l’ardore  intiepidito  delle  crociate,  si 
mostra  ardente  più  che  ogni  altro  di  quel  santo  ardore  per  le 
battaglie  della  Croce,  che  primamente  era  stato  provato  da  Gre- 
gorio VII  (I),  e che  infiammò  tutti  i pontefici  sino  a Pio  II  che 
inori  crociato:  il  cuor  dei  papi  era  allora  come  il  focolare  , 
donde  quest’ardore  irradiava  tutte  le  nazioni  cristiane:  gli  oc- 
chi loro  stavano  continuamente  aperti  sopra  i pericoli  ond'era 
minacciata  l’Europa,  e mentre  Innocenzo  si  sforzava  ogni  anno 
di  spingere  qualche  esercito  cristiano  contro  i Saraciui  vinci- 
tori all’oriente,  al  settentrione  propagava  la  fede  tra  i popoli 
Slavi  e Sarmati,  all'occidente  predicava  ai  re  di  Spagna  la  con- 
cordia, e un  risoluto  sforzo  contro  i Mori,  presiedendo  in  tal 
guisa  alle  stupende  loro  vittorie.  Colla  sola  forza  della  persua- 
sione c l’autorità  del  suo  gran  carattere,  egli  riconduce  all'unità 
cattolica  i regni  più  lontani,  come  l’Armenia  e la  Ilulgaria,  che 
vittoriose  delle  armi  latine,  non  esitano  ad  inclinarsi  innanzi  alla 
sola  parola  d'Innoccnzo. 

< Ad  uno  zelo  concitalo,  instancabile  per  la  verità,  sapeva  ag- 
giungere la  massima  tolleranza  per  le  persone:  proteggeva  gli 
Ebrei  contro  le  esazioni  de’principi  e i cicchi  impeti  de’  loro  con- 
cittadini, quali  testimonii  viventi  della  cristiana  verità  (2),  fedele 
seguace  in  ciò  de’  suoi  predecessori  tutti  ; teneva  sino  corrispon- 
denza coi  principi  musulmani  per  procurare  pace  e la  loro 
salute  (5);  mentre  con  rara  perspicacia  ed  instancabile  costanza 

(1)  Ep.  sancti  Gre  porli  VII,  Uh.  II.  34. 

(2)  Ep.  Il,  apud  Iti. atea  1.3)3. 

(3)  Vedi  la  sua  letlcra  al  sultano  Malek  cl-Adrl. 
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lottava  contro  le  innumerevoli  eresie  che  fin  d’allora  germoglia- 
vano minacciando  le  fondamenta  di  tutto  l’ordine  sociale  e morale 
dell'universo,  non  cessava  di  predicare  ai  cattolici  vincitori  ed 
irritati,  ed  anche  ai  vescovi,  moderazione  e clemenza  (1):  cerca 
lungo  tempo  di  riunire  la  chiesa  separata  d’Oriente  con  quella 
d’ Occidente  per  le  vie  della  conciliazione  e della  dolcezza,  e 
quando  l’esito  inaspettato  della  quarta  crociala,  abbattendo  l’im- 
pero di  Bisanzio,  ebbe  per  forza  sottomesso  alla  autorità  sua 
questa  traviata  metà  del  mondo  cristiano  e raddoppiatane  cosi 
la  potenza,  egli  raccomanda  la  dolcezza  verso  la  Chiesa  vinta, 
e non  che  esprimere  verun  sentimento  di  gioia  e d’orgoglio  al 
sentire  tale  conquista,  ricusa  d’associarsi  alla  gloria  ed  al  trionfo 
de’  vincitori,  ne  rifiuta  le  scuse,  i religiosi  pretesti,  perchè  essi 
aveano  nella  loro  impresa  violato  le  leggi  della  giustizia  e di- 
menticato la  tomba  del  Cristo;  giacché  per  lui  religione  e giu- 
stizia erano  tutto,  e colla  loro  vita  aveva  identificato  la  propria. 
L'anima  sua  era  passionala  per  la  giustizia,  d’un  amore  che  nes- 
suna accettazione  di  persone,  nessun  ostacolo,  nessuna  mala  riuscita 
poteva  diminuire  nè  arrestare:  non  contando  per  nulla  i trionfi 
e le  sconfitte,  quando  ad  una  causa  fosse  interessato  il  diritto  : 
dolce  e misericordioso  coi  deboli  e coi  vinti,  inflessibile  coi  po- 
lenti e cogli  orgogliosi  ; dappertutto  e sempre  protettore  del- 
l’oppresso, della  debolezza,  della  equità  contro  la  forza  soper- 
chiatrice.  Cosi  lo  vediamo  difender  con  una  specie  di  nobile 
ostinazione  la  santità  del  nodo  coniugale , come  chiave  della 
volta  della  società  e della  vita  cristiana  : nessuna  sposa  oltrag- 
giata invocò  indarno  la  potente  sua  intervenzione.  11  mondo  lo 
vide  con  meraviglia  lottare  per  quindici  anni  contro  l'amico 
ed  alleato  suo  Filippo  Augusto  per  difendere  i diritti  di  quella 
sciagurata  Ingerburga , venuta  dal  fondo  della  Danimarca  per 
estere  oggetto  del  dispregio  di  quel  principe  : sola , imprigio- 
nata, deserta  da  tutti  sopra  terra  straniera,  da  tutti  eccetto  il 
pontefice,  che  seppe  in  fine  farla  rimettere  sul  trono  del  suo 
sposo,  in  mezzo  agli  applausi  del  popolo,  contento  di  vedere  che 
già  in  questo  mondo  vi  fosse  una  giustizia,  egualmente  severa  per 
tutti  (2). 

(1)  £>.  XII.  67.69. 

(2)  Difese  amile  felicemente  la  regina  Maria  d’Aragona,  divenuta  impor- 
tuna al  dissoluto  marito  j e la  regina  Adelaide  di  Boemia  die  il  suo  sposo 
voleva  ripudiare  per  conchiudere  nozze  più  vantaggiose,  e già  era  stata  con- 
dannata da  un  Concilio. 
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• Pur  lo  spirilo  medesimo  vegliava  esso  con  paterna  cura  e fin 

ne'  paesi  più  remoti,  sovra  la  sorte  degli  orfani  regii  e dei  legit- 
timi eredi  delle  corone  ; seppe  mantenere  il  dovuto  retaggio  ai 
principi  di  Norvegia,  di  Polonia,  d’Armenia  (1199),  agli  infanti 
di  Portogallo,  al  giovane  re  Ladislao  d’Ungheria,  e perfino  ai 
figlioli  de’  nemici  della  Chiesa,  come  Giacomo  d’Aragona,  il  cui 
padre  era  stato  ucciso  combattendo  per  gli  eretici,  e che  prigio- 
niero egli  stesso  dell’esercito  cattolico,  fu  liberato  d’ordine  di 
Innocenzo:  come  pure  Federico  II,  unico  erede  della  razza  im- 
periale d’Ilobeustauffen,  l’emulo  più  terribile  della  santa  sede, 
ma  che  lasciato  orfano  in  tutela  d’inuocenzo,  è allevato,  istruito, 
difeso  da  lui,  e mantenuto  nel  suo  patrimonio  con  una  affe- 
zione ed  una  fedeltà  non  da  tutore  ma  da  padre.  Ma  sovrat- 
tutto  ammirabile  ei  par  egli  quando  offre  un  asilo , a piè  del 
suo  Irono,  al  vecchio  Raimondo  di  Tolosa,  antico  ed  ostinato 
nemico  del  catolicismo  , ed  al  giovane  suo  figliolo  ; quando 
difende  egli  medesimo  la  causa  loro  contro  i prelati  e i cro- 
ciati vincitori;  quando,  prodigati  i più  teneri  consigli  al  giovane 
principe,  tentato  invano  di  mitigar  i suoi  vincitori,  gli  assegna, 
malgrado  delle  mormorazioni,  il  Comitato  e la  Proveuza,  accioc- 
ché il  figlio  innocente  del  colpevole  spogliato  non  rimanga  senza 
patrimonio.  *.  ttmc 

• Qual  meraviglia  se,  in  un  tempo,  in  cui  la  fede  era  riguar- 
data come  base  di  tutti  i troni,  e la  giustizia  cosi  personificata 
sedeva  sulla  cattedra  di  Pietro,  i re  cercavan  d’allearsi  seco  coi 
nodi  più  forti?  se  il  prode  Pier  d’Aragona  non  crede  poter 
meglio  assicurare  la  fresca  indipendenza  della  sua  corona,  che 
col  traversare  i mari  per  deporla  a' piedi  d'Innocenzo,  e rice- 
verla eome  vassallo  dalla  sua  mano?  se  Giovanni  d’Inghilterra, 
perseguitato  dalla  giusta  indignazione  del  suo  popolo,  si  proclama 
egli  pure  vassallo  di  questa  Chiesa  da  lui  sì  crudelmente  perse- 
guilata,  per  trovarvi  un  rifugio  e un  perdono  che  gli  nomini 
gli  ricusavano?  se  oltre  questi  due  regni,  quelli  di  Navarra,  di 
Scozia,  di  Portogallo,  d'Ungheria,  di  Danimarca  s'onoravano  di 
appartenere  in  qualche  modo  alla  santa  sede  per  un  legame  di 
protezione  affatto  speciale?  Tutti  sapevano  che  Innocenzo  rispet  - 
lava  i diritti  dei  re  verso  la  Chiesa,  quanto  quei  della  Chiesa 
stessa  verso  i re.  Come  gl’illustri  suoi  predecessori,  un'alta  e 
previdente  politica  mescevasi  al  suo  culto  per  l’ equità:  coinè 
essi,  opponendosi  che  l’impero  non  diventasse  ereditario  nella 
Casa  di  Svevia  e sostenendo  la  libertà  delle  elezioni  in  Gerniauia, 
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salvò  quella  nobile  contrada  da  una  centrale  monarchia , che 
ne  avrebbe  alterato  la  natura  e soffocato  tutti  i gertni  di  quella 
prodigiosa  fecondità  intellettuale,  di  cui  giustamente  andava  su- 
perba ; com'essa  ristabilendo  e difendendo  con  irremovibile  co- 
stanza l'autorità  temporale  della  santa  sede,  guarenti  l’indipen- 
denza dell'Italia  non  meno  che  quella  della  Chiesa.  Coll'esempio 
e coi  precetti  e’  forma  un’intera  generazione  di  pontefici  egual- 
mente zelanti  di  questa  indipendenza  c degni  d’essere  suoi  ausi- 
liari , come  ne  furono  Stefano  Langton  in  Inghilterra , Enrico 
di  Gnesen  in  Polonia,  Kodrico  di  Toledo  in  Ispagna,  Foleliello 
di  Tolosa  in  mezzo  agli  eretici  ; o anche  di  morir  martiri  di 
questa  causa  santa,  come  san  Pietro  Parentico  o Pietro  di  Ca- 
stelnau  (1). 

■ f.a  gloriosa  sua  carriera  termina  col  celebre  concilio  di  Late- 
rano  (1215),  ch’egli  convocò  e presiedette,  ove  furono  rassodati 
tulli  i legami  della  Chiesa,  ove  i Giudizi i di  Dio  (2)  degenerati 
in  abusi  della  forza,  furono  definitivamente  aboliti,  e prescritta 
la  comunione  pasquale  c stabilita  quella  processura  criminale , 
che  servi  di  modello  a quella  di  tutti  i tribunali  secolari,  dove 
finalmente  furono  presentati  al  mondo  cristiano  i due  ordini  di 
san  Domenico  e san  Francesco,  che  doveva  animarlo  di  nuova 
vita,  e che  Innocenzo  III  ebbe  la  gloria  di  veder  nascere  am- 
bedue sotto  il  suo  pontificato.  • 

Ma  si  dirà:  son  parole  di  moda,  perchè  oggi  è di  moda  il 
mostrarsi  cattolico.  Or  bene  l'anno  IX  della  repubblica  francese 
(1801),  sotto  il  patronato  dell'istituto  nazionale,  il  siguor  de  la 
Porle  du  Theil,  nel  Rccueil  des  Charles,  uctes  el  diploma  relalifs  à 
l'hisloire  de  France,  pubblicò  le  lettere,  fin  allora  inedite,  d’inno- 
cenzo  III,  in  due  volumi  da  formar  supplemento  al  Ualuzio  (5). 

(1)  Uccisi  dagli  eretici  il  primo  a Orvieto  nel  Il  99,  l'altro  in  Lii.guadoca 
nel  1209 

(2)  .All'ottavo  canone  di  quello  concil’o. 

(3)  Epislolarum  I ntiocentii  ///  r.  p.  libri  un  deci  ni  : accedimi  pesta  ejusdrm 
Ituiocenlii , et  prima  colleclio  decri  [alluni,  composita  a Ralnerso.  Slephanus 
Iìaluzius  Tnletcnsis  in  unum  collrgit  ecc.  voi.  2 in-fol.  Parigi  1682. 

Diplomata , charltc , epistola  et  alia  documenta  ad  res  Francicns  spedati  • 
tia , ex  divertii  regni  exlcrnarunupte  regiouum  cudù  CHS  uc  bibltolhecis , j utili 
rrgis  christianissirni , multo/  uni  eruditonun  curis,  plurimnm  ad  id  conferente 
congregalione  tondi  Mauri,  ernia.  Vfotis  iUustranmt  et  etUdernnt  L.  C,  O 
Feudrix  de  Sceqnigny , F.  J.  G Tm  Porte  du  Theil.  voi.  2 in-fol.  Parigi 
<791.  E raro  il  primo,  più  varo  il  secondo. 
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Nell’esame  ili  quelle , al  ilu  Thi-il  apparve  Innocenzo  sotto  un 
lume  allora  inusato,  talché  pensò  scriverne  la  storia.  E prima  nel 
tomo  VI  delle  Noticeli  et  extraits  dee  manuecrits  de  la  bibliolhè- 
que  i tallonale  et  autres  bibliothèques,  publiés  par  l'Institut  national 
de  Frunce,  diede  una  memoria  in  cinquanta  sezioni,  ognuna  delle 
quali  tratta  de’  più  importanti  avvenimenti  di  quel  regno.  Se- 
polto in  opera  accessibile  solo  a’ maggiori  eroditi,  non  si  cono- 
sce un  giudizio  tanto  più  ammirabile , quanto  meno  gli  animi 
v’erano  allora  disposti  dalle  passate  dottrine  e dai  presenti  casi. 
Riproduciamone  dunque  alcun  che. 

= 11  nome  d’Innocenzo  III  sveglierà  sempre  la  memoria  d'uno  dei  per- 
sonaggi < he  più  sfolgorarono  sulla  scena  del  mondo,  e di  cui  l'imparziale 
filosofìa  faticherà  a definir  esattamente  i meriti  e i difetti.  Dico  difetti, 
senza  ignorare  quanto  la  parola  sembrerà  mite  a coloro  che  lessero 
storie  e polemiche , ov’egli  è accusato  di  vizii  reali ...  ma  chi  si  pose 
con  riflessione  allo  studio  della  storia  del  suo  pontificato,  non  sa  qual 
Credenza  debba  un  lettore  equo  ad  imputazioni  che  la  più  parte,  chi  le 
esamini,  mostratisi  in  origine  dettate  o almeno  esagerate  da  spinto  di 
parte...  se  l’ambizione  in  un  principe  temporale,  quando  sembri  nata 
da  grandi  ed  importanti  cagioni , quando  esteriormente  s’appoggi  non 
tanto  alla  vanità  personale  dell’uomo  come  alla  gloria  della  parte  sni- 
datagli sul  teatro  dell'universo;  quando  cammini  alla  sua  meta  col  cor- 
teggio delle  qualità  più  stimate  e più  spesso  utili  agli  Stati  , vo’  dire 
fermezza  d’animo  alla  prova,  costanza  irremovibile  nei  disegni,  zelo  in- 
stancabile della  pubblica  cosa,  purezza  di  costumi;  quando  inoltre  sia 
sostenuta  da  abilità  rara  negli  affari,  da  riconosciuta  superiorità  di  ta- 
lenti naturali  e di  cognizioni  aquistate,  da  non  comune  abilità  nel  trar 
partito  da  tutti  gli  avvenimenti  favorevoli  al  suo  disegno,  preparati  o 
fatti  nascere,  o giunti  naturalmente;  quando  infine  sia  coronata  da  esito 
segnalato  e costante,  e seguita  da  splendidi  e fletti,  molti  dei  quali  son 
dovuti  a un  lodevole  desiderio  e ad  un  felice  sforzo  per  operare  il 
bene,  e riescono  in  fatti  al  bene  de’ popoli  e a vantaggio  dell’umana 
società  e della  religione:  se,  dico,  fra  tali  circostanze  l’ambizione  può 
trovar  grazia  in  un  moralista  indulgente,  il  quale  abbia  indarno  cercato  a 
luogo  fra  gli  uomini  la  virtù  pura  e senza  mescolanza,  si  converrà  che 
di  tutti  i principi  la  cui  influenza  preponderante  (non  cerco  per  quali 
mezzi)  si  fece  sentir  irresistibilmente  sulla  terra,  Innocenzo  non  fosse 
quello  la  cui  ambizione  avesse  minori  palliativi  e scuse.  » 

Questa  non  è che  l’insinuazione,  qual  certamente  volevasi  in 
quei  tempi.  Dappoi  presenta  il  quadro  di  tutte  le  azioni  di  In- 
nocenzo III  ne’difTerenti  paesi,  riassumendo  e confutando  le  ac- 
cuse. Citiamone. 
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In  Spagna.  — Se  i vani  principi  di  Spagna  ebbero  da  lui  ostacoli  alle 
illegittime  unioni,  l’esigevano  le  leggi  canoniche:  la  Chiesa  da  un  pezzo 
uvea  dettate  le  sue  leggi,  e il  capo  di  essa  dovea  farle  osservare.  D'altra 
parte,  quante  volte  i re  di  Castiglia  e d'Aragona  non  dovettero  all'as- 
sistenza  sua  i loro  prosperi  successi  contro  i Mori? 

In  Francia.— Chi  potrebbe  negar  elogi  alla  cristiana  sua  fermezza, 
in  vederlo  quindici  anni  occupato  a sostenere  contro  un  re  potente,  ma 
traviato  dal  capriccio  e dalla  passione,  la  causa  d’una  principessa  (i) 
sventurata,  innocente  oggetto  di  disgusto  e di  persecuzione  per  parte 
dello  sposo?  La  sciagurata  Ingebu.ga,  interessante  al  pari  per  virtù, 
bellezza  e sventure,  lontana  dalla  patria,  dai  parenti,  sola  in  mezzo  d’una 
Corte  straniera,  esposta  senza  difesa  al  potere  illimitato  del  suo  perse- 
cutoie,  periva  senz’altro,  se  dall'alto  del  Vaticano  un  braccio  instau- 
cuhile  non  l’avesse  sorretta.  Grazie  alTiuflessibile  Innocenzo  la  giu- 
stizia prevalse;  e i Francesi  dovettero  applaudire  al  Irionfo  del  ponte- 
fice, quando  videro  ripigliata  dallo  sposo  e ricollocata  in  trono  quella 
regina  infelice,  la  cui  storia  oggi  ancora  c’intenerisce.  Non  è mera  con- 
gbiettura,  ma  latto  certo,  che  a quest’alto  di  giustizia  e d’umanità  andò 
il  re  debitore  del  ricuperato  afletto  de’ sudditi,  e in  conseguenza  degli 
sforzi  incredibili  e generosi  della  nobiltà  e de*  comuni,  che  l’anno  dopo 
nei  campi  di  Bovines,  incatenarono  la  vittoria  vicina  a sfuggirgli.  Sarà 
dunque  a dire  che  Tenore  e il  frutto  di  quella  giornata,  onde  i gigli 
ricuperarono  l’eclissato  splendore,  Filippo  !la  gloria  offuscata,  furono 
debiti  alla  longanimità  del  pontefice , che  in  quell’aflàre,  senza  ombra 
di  personale  interesse,  stette  invariabile  appoggio  della  derelitta  e ven- 
dicatore delTinnoceuza.  - 

In  Inghilterra.  — Se  non  si  può  scusare  all’intutto  la  condotta  sua 
rispetto  all’Inghilterra,  e se  conviene  confessare  che  del  suo  procedete 
verso  Giovauui  Senzaterra  fu  oggetto  visibile  l’interesse  temporale  della 
santa  sede,  non  si  può  negare  che  anche  colà,  in  cento  occasioni  egli 
fece  prevaler  la  causa  della  giustizia  coutro  il  più  detestabile  dei 
prìncipi. 

In  Germania.  — La  quistione  che  divise  sì  a lungo  la  Germania  non 
era  tanto  facile  a decidere;  e parlando  imparzialmente,  non  fu  un’ingiu- 
slt&ia  se  Innocenzo  preferì  Ottone  a Filippo  di  Svevia.  Morto  questo. 
Ottone  perde  la  benevolenza  del  sito  protettore,  ma  solo  per  propria 
ingratitudine,  e per  l'infedeltà  nelTadempir  promesse  volontarie,  auten- 
tiche e sacre.  Una  pei  fetta  neutralità  fra  i due  contendenti  saria  stata 
certo  più  lodevole,  più  conveniente  al  padre  di  tutti  i fedeli;  ma  dagli 
storici  più  fededegni  risulterà  sempre  che  in  que’  lunghi  dibattimenti 

(•}  Sopra  Ingerlmrga  v'è  una  memoria  importante  e curiosa  dello  stesso 
du  Theil.  Questi  era  conservatore  della  biblioteca  reale,  e mori  nel  I8l5. 
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il  pontefice  non  cessò  un  istante  dal  vigilare  sulla  disciplina  ecclesiastica 
in  Germania,  punì  severamente  i cardinali  potenti  del  proprio  partito 
che  disonorarono  il  loro  carattere. 

Nel  Settentrione — Sugli  affari  del  Settentrione  necessariamente 
doveva  esser  ingannato  da  relazioni  infedeli  e interessate.  Degli  avve- 
nimenti cui  egli  ebbe  parte  in  quelle  contrade  remote,  ciò  che  più  cer- 
tamente conosciamo,  è la  conversione  di  moltissimi  pagani,  dovuta  a 
cure  sue  instancabili  e convenienti  al  posto  cui  il  cielo  l'avea  alzato. 

In  Ungheria  e nella  Grecia.  — Gli  eccessi  de*  crociati  nel  mezzodì 
restano  senza  scusa  per  questi  ; e tali  guerre,  il  cui  motivo,  in  un  secolo 
non  filosofo,  traviò  sino  il  più  savio  dei  re,  causarono  disordini  assai, 
diciamo  anche  misfatti  vergognosi  per  l'umanità.  Chi  però  esamini  i 
fatti,  vien  certo  che  Innocenzo  ne  provò  vivissimo  dispiacere;  non  che 
favorir  il  male,  avrebbe  voluto  punirlo,  e l'avrebbe  punito  se  avesse  po- 
tuto farsi  obbedire,  anzi  solo  ascoltare.  Ma  la  severità  sua  non  avrebbe 
che  avvilito  la  sua  autorità , e distrutto  il  poco  frutto  che  potea  trarsi 
da  quelle  troppo  famose  spedizioni,  e che  dovea  in  quel  tempo  parergli 
inestimabile;  vo'  dire  l’estirpazione  dell'eresia  nei  regni  cristiani , e la 
conquista  di  Terrasanla. 

In  Italia. — La  potenza  temporale  della  santa  sede  in  Italia  crebbe, 
si  può  dir,  di  colpo  sotto  il  suo  regno.  Ma  se  appena  coronato  della 
tiara  egli  vide  il  popolo  romano,  da  sì  gran  tempo  indocile,  divenirgli 
più  sommesso,  e le  proviticie  già  soggette  alla  pontificia  autorità,  poi 
sottrattene  il  secolo  prima  dagli  imperatori,  rimettersi  quasi  senz’ariui 
alla  sua  soggezione,  non  è giusto  recar  merito  alla  fei mezza  sua,  ai  ta- 
lenti, alla  riputazione,  all’attività  sua,  d'una  rivoluzione  senza  sangue  , 
che  iufine  non  facea  se  non  rendere  al  trono  pontifìcio  l'antico  splen- 
dore, anziché  accusarlo  in  ciò  d’ambizione  disonorevole?  Protezione 
al  giovane  Federico  (1),  rimasto  orfano  in  fresca  età,  e affidato  alla  sua 
tutela,  non  concesse  gratuitamente  no,  ma  gli  rese  servigi  graudi:  e 
che  che  ne  dicano  i panegiristi  di  Federigo  e i detrattori  dei  papi,  la 
memoria  di  quel  principe  resterà  in  perpetuo  denigrata  dall'iiigratitu- 
dine  verso  la  Corte  di  Roma,  cheavea  tut»  lato  la  sua  infanzia  e operato 
efficacemente  alla  sua  grandezza. 

In  Roma.  — Innocenzo  non  trascurò  gli  interessi  de’ suoi  parenti.  Roma 
avea  veduto  lungo  tempo  nel  suo  grembo  sussistere  superbi  edifizii, 
torri  minacciose,  che  per  ostentazione,  o per  assodar  la  potenza  de'suoi, 
egli  avea,  dicesi,  fatto  alzare  con  danaro  che  meglio  avrebbe  speso  se- 
condando lo  spirito  del  Vangelo....  Ma  quante  non  restano  segnalate 
prove  della  sua  generosità  verso  chiese  e monasteri,  della  sollecitudine 

(l)  £ la  colpa  più  grave  che  il  Sismcadi  apponga  a Innocenzo,  e sarebbe 
tale  «e  i fatti  fossero  quali  esso  li  nana. 
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e dell'amor  suo  pei  poveri?  Quelle  torri,  quegli  ediGzii,  quei  realio 
supposti  monumenti  dell'orgoglio  e dell’ambizione , onde  più  o men 
giustamente  lo  accusarono,  caddero;  ma  l'ospizio  di  S.  Spirito,  da  lui 
dotato  co*  suoi  beni  patrimoniali,  lo  stabilimento  più  utile,  più  bello, 
più  grande,  più  ben  ordinato  for&e  che  oggi  ancor  sussista,  non  dico 
nella  città  regina,  ma  in  veruna  società  civile  d’Europa,  resta  e rac- 
comanda alla  giusta  posterità,  alle  persone  di  cuore,  amorevoli  per  l'in- 
digente e pel  malato,  la  memoria  dluuocenzo  111,  dalla  cui  pia  munifi- 
cenza fu  solidamente  foudato. 

Se  aggiungete  a questo  meschino  schizzo  la  sua  abilità  nelle  scienze 
del  suo  tempo,  l'erudizione  nelle  belle  lettere,  la  penetrazione  nelle 
cause  di  giurisprudenza,  l’abituale  integrità  ne'  giudizii,  l'autorità  finora 
irremovibile  della  più  parte  delle  sue  decisioni  sul  diritto  ecclesiastico, 
l’applicazione  sua  instancabile  alle  cure  del  governo,  t'attitudine  al  la- 
voro, la  purezza  dei  costumi,  un  cumulo  infine  di  segnalate  qualità  che 
i più  violenti  suoi  detrattori  non  poterono  negargli,  non  rimarrà  pro- 
valo che  egli  meritò  più  elogi  che  biasimo?  « 

Potrei  facilmente  raccòrrò  altri  passi,  ma  questi  bastino  a mo- 
strare si  la  temperanza  deirerudito,  si  la  sincerità.  Le  restrizioni 
che  du  Theil  poneva,  forse  per  fare  un  sacrifizio  al  tempo  in 
cui  vivea,  restano  dissipate  dall’opera  d'un  protestante,  Federico 
Hurter,  presidente  del  concistoro  di  Sciaffusa  (4).  Parve  a lui 
che  uu  uomo  il  quale  per  sì  lungo  tempo  fu  centro  e motore  di 
tulli  gli  avvenimenti  anche  meno  importanti,  il  battito,  se  mi  per- 
mettete dirlo,  del  cuore  deiruinanità  europea,  meritasse  un  se- 
vero studio,  e ve  lo  pose  intorno  colla  perseveranza  e la  coscienza 
propria  degli  eruditi  tedeschi. 

- Più  l’autore  comprese  in  che  modo  Innocenzo  ravvisava  il  mondo,  la 
convinzione  sua  sul  carattere  essenziale  e l’importanza  del  papato,  sulla 
necessità  di  mantenere  l’assoluta  supremazia,  l’illimitata  estensione , la 
pienezza  de'  suoi  diritti,  la  profonda  conoscenza  di  tutti  i doveri  impo- 
stigli da  questuila  idea  del  pontificato;  più  gli  scritti  }di  questo  ponte- 
fice rivelarono  all'autore  quanto  la  vita  intera  d' Innocenzo  si  fosse 
trasformata  in  quella  della  Chiesa,  e la  figura  di  lui  gli  appariva  nel  lu- 
minoso suo  splendore.  L’eguaglianza  onde  quest’uomo  operò  sopra  una 
vasta  scena  e fra  il  rapido  mutarsi  degli  avvenimenti;  quella  vita  sempre 

(l)  Gesvhichte  der  Paòst  Iwioctnt  III  wid  seintr  Zeitgenossen.  Amborgo 
iS  34. 

Ut  slot  re  dn  pape  Innocent  III  et  de  ses  contemporaiiu,  par  M.  Frcdèrie 
ìhutcr,  prèside  ni  du  consisloirc  à Schnjf house  ; tra/ìuilc  de  Callcmand  sur  la 
seconde  érhtìon  par  M M.  Alex,  de  Saint- Chéron  et  J.  lì.  Haiber.  Paris,  De- 
bécnurt,  <838  tre  voi.  iu-8p. 
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consentanea  a se  slessa,  perchè  posata  sopra  un’idea  fondamentale  ; il 
linguaggio  chiaro  e preciso  d’Iunocenzo  iu  tutte  le  circostanze  pili  rile- 
vanti, rendono  facile  a seguir  il  corso  di  sua  esistenza,  riprodurla  fe- 
delmente, penetrar  nell’intimo  dell’anima  sua. 

Tal  era  Innocenzo.  Col  sentimento  della  sublime  destinazione  del 
pontificato  e la  volontà  di  realizzarla,  ei  la  considerava  come  una  isti- 
tuzione posta  da  Dio  medesimo  per  direzione  della  Chiesa  e salute 
del  genere  umano.  Se  tal  credenza  fosse  vera  o falsa  in  se  stessa,  bene 
o male  fondata  sulla  parola  di  Cesia  Cristo,  è quistione  d'alto  interesse 
per  la  polemica  teologica  , ma  di  cui  la  storia  non  deve  occuparsi  (i). 
Allo  storico  basta  sapere  cbe  tal  credenza  dominava  un'epoca,  e legatasi 
a un’istituzione  d’universale  influenza  ....  Qual  ingiustizia  ripudiare  le 
più  sublimi  qualità  dell’intelletto  e del  carattere,  solo  perche  non  ap- 
proviamo le  forme  esteriori  e le  circostanze  accidentali  con  cui  dovettero 
manifestarsi?  Fra  individui  siffatti  nessuno  ci  parrà  superiore  a Inno- 
cenzo, se  consideriamo  la  penetrazione  del  suo  ingegno,  le  cognizioni, 
l’instancabile  attività,  la  diguità  morale,  la  grandezza  sua  quando  parla 
della  sua  funzione,  che  è pur  quella  di  Dio,  l’umiltà  sua  iu  ogni  atto 
personale.  E se  contempliamo  ciò  che  volle  e ciò  che  fece , possiamo 
dire:  Innocenzo  ebbe  coscienza  chiara  di  ciò  che  Gregorio  Yli  avea 
visto  in  barlume;  ciò  che  in  questo  era  germe,  ottenne  intero  sviluppo 
dal  genio  dTnuocenzo:  il  pensiero  per  cui  Alessandro  HI  soflìì  e com- 
battè si  a lungo  con  costanza  degna  degli  antichi  Romani , fu  diversa, 
mente  applicato  da  Innocenzo,  il  quale,  in  una  serie  di  predecessori  e 
successori,  animati  tutti  dalla  stessa  idea,  è quello  in  cui  essa  idea  toccò 
il  massimo  grado  di  precisione  e d'energica  influenza. 

Scopo  primario  di  questa  storia  è confutare  tante  opinioni  erronee, 
tanti  pregiudizi!  e false  asserzioni  intorno  ai  papi  del  medio  evo,  e par- 
ticolarmente ad  Innocenzo  111.  Ma  la  sola  polemica  permessa  a sto- 
rico È OPPORRE  COR  FEDELTÀ’  SCRUPOLOSA  L’ORIGINALE  ALL’IDEALE,  MOLTO 
INFERIORE  ALLA  REALTÀ*,  O ALLA  CARICATURA  CHE  SFIGURÒ  L’ORIGINALE 
medesimo  . ...Perciò  in  questo  libro  Innocenzo  parla  si  spesso  egli  me- 
desimo, per  far  conoscere  le  opinioni  sue,  le  convinzioni,  i disegni.  La 
giustizia  cui  anche  il  malfattore  ha  diritto,  quella  d’essere  ascoltato, 
dovette  l’autore  concederla  a un  papa  del  medio  evo.  » 

Noi  abbiamo  letto  con  amore  e coscienza  i tre  volumi  di  que- 
st’opera, dettata  con  quella  fedeltà  e verità  cbe  sempre  si  vorrebbe 
nello  storico,  e possiamo  assicurare  che  essa  è degna  di  tutti  i 
rimproveri  di  cui  la  volgarità  de’letterali  e dei  pensanti  colmano 
qualunque  opera  non  accarezzi  i loro  superbi  ed  inumani  pre- 
giudizi!. 

(I)  Perché  no? 
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Non  è a cercarvisi  l’allettamento  della  lettura  ; e quel  balzar 
d'altare  in  alture,  secondo  la  successione  dei  tempi,  causa  una 
fatica  non  redenta  da  vezzi  di  stile.  Troppo  spesso  gli  autori 
tedeschi  somigliano  a quegl’ingegneri  che  volendo  tracciar  una 
strada,  badano  soltanto  alla  linea  che  debbon  seguire,  senza  por 
mente  alla  bellezza  de’paesi  che  essa  traversa. 

Tal  tu  il  pontcGce  al  quale  furono  scagliate  le  bestemmie  che 
dapprincipio  vedemmo.  Ed  il  lettore  si  ricordi  ch'egli  era  con- 
temporaneo di  Giovanni  Senzaterra,  d’Ezeliuo,  di  Salinguerra. 
Che  se  il  giudizio  da  noi  proferitone  non  piaccia,  vogliansi  di- 
struggere i fatti  sui  quali  unicamente  e costantemente  è fondalo. 
Se  fosse  bene  o no  che  il  pontificato  si  sviluppasse  nel  senso 
voluto  da  Innocenzo;  se  quell’età  sia  a riguardarsi  con  com- 
piacenza o compassione,  diversamente  ne  giudicheranno  gli  uo- 
mini, secondo  il  punto  nel  quale  si  collocano.  Ma  chiunque  senta 
giusto,  dee  gradire  quest’atto  di  giustizia  reso  alla  verità,  non 
da  un  frate,  non  da  un  santocchio,  ma  dal  pastore  d'una  chiesa 
protestante. 

N*  VII.  pag.  (14. 

Trattato  fatto  sotto  le  mura  di  Costantinopoli. 

Noi  Arrigo  Dandolo,  per  la  Dio  grazia,  duca  di  Venezia,  di  Dal- 
mazia e di  Croazia,  e gii  illustrissimi  signori  Bonifazio  marchese 
di  Monferrato,  Baldovino  conte  di  Fiandra  e d’Hainaul,  Lodovico 
conte  di  Blois  e di  Clermont,  ed  Arrigo  conte  di  Saiut-Pol;  ciascuno 
per  la  nostra  parte,  a fine  di  mantenere  fra  noi  l’unione  e con- 
cordia, e schivare  ogni  sorta  di  scandalo,  cooperante  colui  che 
è nostra  pace,  che  ha  fatto  tutte  le  cose,  e per  cui  gloria  noi 
abbiamo  creduto  bene  stabilire  l’ordine  seguente,  reciprocamente 
impegnandoci  col  giuramento. 

Primieramente,  noi  dobbiamo  tutti  (invocato  il  nome  di  Gesù 
Cristo)  assaltare  la  città;  e se,  aiutante  il  divino  potere,  giu- 
gneremo  ad  entrarvi,  dovremo  rimanere  e servire  sotto  il  co- 
mando di  quelli  che  saranno  stati  eletti  per  capi  dell'esercilo, 
e seguirli  nella  maniera  che  verrà  prescritta. 

Tutto  ciò  che  sarà  trovato  nella  città,  ciascuno  dovrà  deporlo 
in  comune  nel  luogo  che  sarà  stato  indicato  a quest’  oggetto, 
riservando  nulladiuieno  per  noi,  del  pari  che  pc’  nostri  Vene- 
ziani, tre  parti  di  quanto  troveremo  nella  città;  le  quali  debbonci 


Digitizec 


i by  Google 


fi'l  SCIIUMMRNTI  ' E KOTE  41.  IJBMI  TU 

essere  date  come  un  risarcimento  di  quanto  l’imperatore  Alessio 
era  obbligato  a pagare  tanto  a noi  quanto  a voi.  Da  vostra  parte 
voi  avrete  una  quarta  parte,  fin  a tanto  che  noi  abbiamo  ottenuta 
un’eguale  soddisfazione.  Se  poi  avanzerà  cosa  , la  divideremo 
egualmente  tra  noi  e voi , in  modo  che  tutti  rimangano  sod- 
disfatti. Se  poi  dette  cose  non  saranno  bastanti  a pagare  ciò  che 
ci  è dovuto,  esse,  da  qualunque  origine  vengano,  saranno  ugual- 
mente divise  tra  noi  e voi  nel  modo  sopra  indicato,  all’infuori  delle 
viitovaglie  e de’  foraggi,  che  dovranno  essere  posti  in  serbo  e 
divisi  ugualmente  tra  le  vostre  genti  e le  nostre,  affinchè  gli  uni 
e gli  altri  possano  vivere  nel  modo  conveniente.  Ciò  poi  che 
avanzerà,  dovrà  essere  partito  come  l’altro  bottino,  nella  ma- 
niera sopra  indicata.  Noi  ed  i nostri  Veneziani  dovremo  godere 
in  tutto  l’impero,  in  maniera  libera  ed  assoluta,  e senza  alcuna 
contraddizione,  tutte  le  prerogative  e diritti  che  siamo  stati  soliti 
godere,  tanto  nell’ordine  spirituale,  quanto  nel  temporale,  come 
ancora  tutti  i privilegi  ed  usanze,  scritte  o no. 

Saranno  poi  scelti  sei  uomini  da  nostra  parte  c sei  dalla  vostra, 
i quali , dato  il  giuramento , dovranno  scegliere  nell’  esercito 
ed  innalzare  all'impero  colui  che  crederanno  più  adatto  a gover- 
narlo, ed  a comandare  in  questa  terra  per  vantaggio  e gloria  di 
Dio,  della  santa  Chiesa  romana  e dell’impero  istesso.  Se  essi  an- 
dranno d’accordo,  noi  dovremo  riconoscere  per  imperatore  quello 
ch’essi  avranno  eletto  di  comune  consenso.  Qualora  sei  siano  d’un 
parere  esci  d’un  altro,  ci  rimetteremo  alla  sorte,  e quello  su  del 
quale  cadrà,  noi  lo  dovremo  riconoscere  per  imperatore.  Se  No- 
verassi maggioranza  di  voli  per  una  parte,  riconosceremo  impe- 
ratore quello  a cui  favore  sarà  la  maggioranza.  Se  il  consiglio  si 
dividerà  in  più  di  due  parti,  sarà  riconosciuto  per  imperatore 
quello  su  cui  la  parte  più  numerosa  sarà  stata  d’accordo. 

Chi  sarà  eletto  imperatore,  avrà  la  quarta  parte  di  ciò  che  verrà 
conquistato  sull’impero,  il  palazzo  delle  Blacherne  c la  Gola-di- 
cone.  Gli  altri  tre  quarti  saranno  egualmente  divisi  tra  noi  e voi. 

Rispetto  ai  cherici  che  saranno  di  quella  parte  donde  non  sarà 
stato  tratto  l’imperatore,  avranno  il  privilegio  di  nominare  il 
clero  della  chiesa  di  santa  Sofia,  e un  patriarca  per  la  gloria  di 
Dio,  della  santa  Chiesa  romana  e dell’impero.  Riguardo  i cherici 
d’una  parte  e dell’altra,  eleggeranno  il  clero  delle  chiese  che  sa- 
ranno loro  toccale  nella  divisione.  Rispetto  ai  beni  delle  chiese, 
avrassi  cura  di  distribuirne  agli  ecclesiastici  quanto  basti  per 
vivere  onorevolmente,  ed  alle  chiese  quanto  sarà  necessario  per 
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loro  conservazione:  ciò  poi  ch’avanzerà,  sarà  diviso  nella  ma- 
niera indicata. 

Noi  dobbiamo  inoltre  dar  giuramento  da  una  parte  e dall’al- 
tra, che  a cominciare  dall’ultimo  giorno  del  presente  marzo,  ri- 
marremo per  un  anno  intero  al  servigio  deH’imperatore,  contri- 
buendo ad  assodare  la  sua  potenza,  per  la  gloria  di  Dio,  della 
santa  romana  Chiesa  c dell'impero,  ('«loro  i quali  avranno  sog- 
giornato nell’ impero,  dovranno  giurar  fedeltà  all’imperatore, 
giusta  la  lodevole  e buona  costumanza.  Per  conseguenza  tutti 
coloro  che  al  presente  abitano  nell’impero,  debbono,  nella  ma- 
niera che  sarà  menzionata,  giurare,  siccome  essi  tengono  per 
buoni  ed  autentici  i regolamenti  e trattati  fatti. 

Giova  rammemorare  che  tanto  dalla  vostra  parte,  quanto  dalla 
nostra,  dovranno  essere  scelti  dodici  membri  al  più,  secondo 
sarà  conveniente,  i quali  dopo  dato  il  giuramento,  avranno  l’in- 
carico di  distribuire  fra  gl’individui  i fendi  e gli  onori,  e di  ordi- 
nare i diritti  di  sudditanza  a cui  i medesimi  dovranno  essere 
soggetti  verso  all’imperatore  ed  all’impero,  secondo  crederanno 
convenevole.  Il  feudo  che  sarà  stato  assegnato  ad  alcuno,  sarà 
posseduto  liberamente  e senza  ostacolo  dalla  sua  posterità  tanto 
maschile,  quanto  femminile,  e il  possessore  avrà  l’intera  facoltà  di 
far  tutto  quello  che  gli  piacerà,  salva  l’obbedienza  alle  leggi,  e dovrà 
rendere  servigio  all’imperatore  ed  all’impero.  Inoltre  sarà  fatto 
per  l’imperatore  ogni  servigio  necessario,  indipendentemente  da 
quello  al  quale  sono  obbligati  i possessori  dei  feudi  e dei  pri- 
vilegi , giusta  l’ordine  che  sarà  stato  stabilito. 

Viene  inoltre  deliberato  che  nissun  uomo  di  nazione  in  guerra 
con  noi  e coi  nostri  successori  e coi  Veneziani,  non  possa  es- 
sere ricevuto  nell'impero,  (in  a tanto  che  la  guerra  non  sia  ter- 
minata. 

Ciascuna  parte  inoltre  sarà  tenuta  d’adoperarsi  sincera- 
mente, onde  ottener  dal  nostro  santo  Padre,  che  se  alcuno  ten- 
terà di  contravvenire  alla  presente  costituzione  sia  colpito  dalla 
scomunica. 

L’imperatore  per  parte  sua  è in  obbligo  di  giurare  che  gli  alti 
c doni  che  saranno  stati  fatti,  verranno  tenuti  da  lui  come  ir- 
revocabili, giusta  il  qui  sopra  menzionato:  che  se  al  presente 
trattato  sarà  necessario  aggiungere  o levare  alcuna  cosa , sarà 
in  nostro  potere  c facoltà  il  farlo,  coll’assistenza  de’  nostri  sci 
consiglieri,  unitamente  al  detto  signor  marchese,  egli  pure  col- 
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l'assistenza  de’suoi  sei  consiglieri.  D'altra  parte  detto  signor  doge 
non  potrà  prestar  giuramento  all’imperatore  per  alcun  servizio, 
feudo  o privilegio  che  potesse  accordargli;  ma  quello  o quelli 
ch'egli  delegherà  intorno  alle  cose  che  lo  riguardano,  faranno 
giuramento  di  prestare  all’iinperatore  ed  all’impero  ogni  servi* 
zio  che  sarà  richiesto,  conforme  al  menzionato  qui  sopra. 

Dato  l’anno  di  grazia  1204  , il  giorno  settimo  del  mese  di 
marzo. 


N°  Vili.  pag.  473. 

Decreto  Milanese  contea  i Pnlnrini. 

= Sotto  il  reggimento  di  questo  degnissimo  podestà  (Oldrado  di 
Tresseno)  furono  statuiti  molti  ordini  contro  gli  eretici,  siccome 
abbiamo  trovato  per  un  autentico  stromento  da  noi  volgarizzato  in 
questo  modo.  • In  nome  del  Signore,  e dall’incarnazione  di  quello 
anno  milleduecento  trentatrè,  un  venerdì,  ai  quindici  di  settembre, 
indizionesettima,  sotto  il  reggimento  di  Oldrado  Tresseno  podestà 
di  Milano,  frate  Pietro  Veronese,  il  qual  dopo  fu  divo,  dell’ordine 
de’  predicatori,  per  l’autorità  a lui  dal  pontefice  concessa  contro 
gli  eretici,  siccome  si  contiene  in  una  carta  attestata  e fatta  per 
Obizzone  Scazzago  notaro  milanese,  milleduecento  trentadue;  per 
l’autorità  ancora  a lui  concessa  per  il  Comune  di  Milano,  attri- 
buita nel  generai  concilio  contro  i predetti  eretici  siccome  si 
contiene  in  un’altra  carta  estratta  e tradotta  per  Singhimbaldo 
della  Torre,  notaro  e cancelliere  di  questa  comunità  nell’anno  so- 
pradetto, statuì  ed  ordinò  d’essere  posto  tra  gli  altri  statuti  di 
questa  repubblica,  gl’infrascritti  capitoli,  i quali  nelle  lettere  del 
sommo  pontefice  si  contengono,  cd  attribuite  ad  esso  fra  Pietro 
veronese,  per  la  virtù  de’  quali  si  scomunicava  ed  anatemizzava 
tutti  gli  eretici,  Catari,  Patarini,  Poveri  di  Cegiono,  Passagini, 
Giesepini,  Arnaldisti,  Speronisti  ed  altri  di  diversi  nomi,  quali 
avevano  diverse  faccie,  e con  diverse  caude  l’un  con  l’altro  si 
collimavano,  essendo  dannati  dalla  Chiesa  di  Cristo,  parimente 
fossero  dal  secolar  giudizio.  Ma  avanti  che  dalle  grazie  si  sepa- 
rassero, e dopo  che  delle  cose  predette  erano  ripresi  non  volendo 
venire  alla  condegna  penitenza,  giudicava  che  fossero  dannati  al 
carcere  in  perpetuo,  come  credenti  degli  eretici  errori.  E che  i 
ricettatori,  difensori  e fautori  di  tali  eretici  si  dovessero  discer- 
nere, soggiacere  nella  sentenza  scomunicale,  e se  tale,  dopo  fosse 
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notato  iscomiinicato,  persila  presunzione  non  curava  di  emen- 
darsi subitamente,  dovesse  essere  fatto  infame  nei  pubblici  concilii 
ed  uffìcii,  nè  per  testimonio  fosse  ammesso,  ed  ancora  fosse  in- 
testabile, per  modo  che  non  potesse  accedere  ad  alcuna  suc- 
cessione d’eredità,  ed  in  veruna  causa  questi  tali  non  fossero  uditi 
nè  ammessi.  E se  giudice  alcuno  giudicasse  per  loro,  tal  sentenza 
fosse  come  di  niun  valore.  E se  fesse  avvocato  che  pigliasse  il 
patrocinio  dei  predetti,  non  fosse  ammesso,  e se  tabellione  ira- 
dasse  per  quegli  stromenti,  prcsiissiniamente  fosse  di  niun  va- 
lore, anzi  con  l’attore  avessero  per  dannati,  ed  essendo  chierico, 
da  ogni  ufficio  e beneficio  fosse  privato.  E se  ancora  tali,  dappoi 
che  dalla  Chiesa  fossero  notati,  sprezzavano  la  scomunicazione, 
da’  laici  fossero  puniti  con  debita  pena.  Ed  essendo  notati  della 
suspicione  notabile,  fosse  considerato  alla  qualità  della  persona, 
e quella  dimostrando  volersi  con  la  congrua  innocenza  purgarsi 
dal  coltello  di  anatematizzazinne,  fosse  ammessa  mediante  la  con- 
degna soddisfazione.  E se  per  un  anno  intiero  rimanessero  sco- 
municati, come  eretici  voleva  si  punissero.  Ancora,  che  la  re- 
clamazione ed  appellazione  di  quelli  non  fossero  ascoltate.  E 
ebe  giudici  e notari  impedissero  il  loro  ufficio,  e non  facendolo, 
in  perpetuo  del  suo  ufficio  fossero  privati.  E da  chierici  gli  fos- 
sero vietati  i sagri  luoghi  di  sepolture,  nè  che  elemosine  nè  obla- 
zioni ricevessero  da  quelli.  E che  similmente  facessero  gli  ospila- 
larii  e tempiarii  sotto  la  pena  d’essere  privati  del  loro  officio,  al 
quale  non  potessero  essere  restituiti  senza  licenza  della  Chiesa 
apostolica.  E se  a tali  presumessero  dare  sepoltura  cristiana  fino 
alla  condegna  soddisfazione,  fossero  notati  di  scomunicazione,  dalla 
quale  non  potessero  essere  assolti  per  fin  che  tali  corpi  pubblica- 
mente con  le  proprie  mani  non  gettassero  tra  i dannali,  acciò  che 
in  perpetuo  mancassero  di  sepoltura.  E che  non  fosse  lecito  a niun 
laico,  nè  in  pubblico  nè  in  privato  disputar  della  fede  cattolica, 
sotto  la  pena  d’essere  scomunicali.  E se  alcuno  intendesse  che 
gli  eretici  celebrassero  occulti  conventicoli,  ovvero  alla  comune 
conversazione  de’  fedeli  le  ragioni  e costumi  dissidenti , quegli 
studiassero  palesarlo  al  confessor  suo,  o altro  per  il  quale  sa- 
pessero che  ne  facesse  notizia  al  suo  prelato,  altrimenti  fosse 
scomunicato.  I figliuoli  degli  eretici,  i ricettatori  e difensori  di 
quelli  per  fin  alla  seconda  generazione  non  fossero  ammessi  ad 
alcun  ufficio  nè  beneficio  ecclesiastico.  Ancor,  che  le  case  di 
quelli  i quali  ricevevano  tali  eretici  temerariamente  nella  città 
seuza  ristoro  di  alcun  tempo  fossero  rovinate.  E contro  i cre- 
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denti  dogli  errori  degli  eretici,  da  poi  elio  fossero  per  la  Chiesa 
notati,  osservassero  tutte  le  cose  predette.  E se  alcuno  conoscesse 
eretico  c non  lo  manifestasse,  fosso  panilo  in  lire  venti,  e non 
le  potendo  pagare  fosse  bandito  , e non  potesse  essere  assolto 
di  tal  bando  finché  non  pagasse  le  dette  lire.  E)  che  i ricetta- 
tori o difensori  degli  eretici  nella  terza  parte  de’suoi  beni  fos- 
sero puniti,  e deputali  all'utilità  del  Comune  de' Milanesi.  E se 
la  seconda  volta  cascassero  in  tal  mancamento,  dovessero  essere 
scacciati  dalla  città  e sua  giurisdizione,  dove  per  alcun  tempo 
non  potessero  ritornare  se  prima  non  avessero  soddisfatto  alla 
sopradetta  pena.  = 

Coaio  II. 

IS°  IX.  pag.  257. 

Re  Manfredi,  o lo  scomunicalo. 


1254-1266. 


Biondo  era  e bello  c di  gentile  asprllo. 

Ma  !*un  de* cigli  un  colpo  avea  diviso. 

P aon  Manfredi, 

Nipote  di  Coalansa  imperatrice 

Orriliil  furon  li  peccati  miei, 

Ma  la  bontà  divina  ha  si  gran  braccia. 

Che  prende  ciò  che  ai  rivolse  a lei. 

Per  lor  maledixion  al  non  ai  perde, 

Che  non  possa  tornar  Peleino  amore 
Mentre  che  la  speranza  ha  6or  di  verde. 

Dante,  Purgai.,  c.  HI. 

La  storia  d’Italia,  sovra  ogni  altra  romanzesca  e patetica,  non  è 
conosciuta  quanto  basta.  Troppi  delitti,  troppo  dolore,  troppa  con- 
fusione è negli  annali  suoi  : ad  ogni  altro  passo  nasco  l'interesse, 
ma  sì  tosto  muore  sotto  la  brutal  violenza  o la  perfidia  atroce  dei 
personaggi  ch’entrano  in  scena,  degli  avvenimenti  che  si  svilup- 
pano. Una  folla  di  piccoli  Stati,  in  continua  guerra  un  contro 
l'altro,  invocano  or  questo  or  quello,  che  protestando  di  servire  a 
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loro  querelo,  invade,  opprime,  strazia  il  paese  : Francia,  Spagna, 
Germania,  liti  i Saraceni  martellano  a muta  a muta  l’Italia.  Koma 
contende  loro  questa  preda:  il  risultamelo  l’avete  sott’ occhi. 

Sul  mezzo  del  secolo  XIII,  un  eroe,  di  cui  gli  storici  non  par- 
larono quasi  che  per  calunniarlo  perchè  sventurato,  di  poco  falli 
che  non  concentrasse  in  man  sua  i poteri  sparsi,  il  cui  sparpaglia- 
mento e la  lotta  disertavano  questo  superbo  paese.  Manfredi  redi 
Sicilia  avrebbe  salvato  l'Italia  se  uom  l'avesse  potuto.  Kifrescando 
la  memoria  di  un  principe  troppo  dimenticato,  non  trarremo 
l’interesse  del  nostro  racconto  dalie  invenzioni  romanzesche  o dai 
ripieghi  della  finzione  : le  nude  e schiette  parole  dei  cronisti  suoi 
contemporanei,  lamsilla,  Matteo  Spinello,  i’anoiiimo  di  Taranto, 
Villani  guelfo,  Dante  ghibellino,  Malespini,  il  siciliano  inveges, 
formeranno  l’ordito  di  questo  racconto,  la  cui  verità,  s’iobeu  veg- 
go, ò più  drammatica  e commovente,  che  non  la  meglio  ordita 
novella  (I). 

Figlio  naturale  di  Federico  11  di  Svevia  e della  bella  duchessa 
di  Lancia,  Manfredi  (sono  parole  di  Nicola  di  lainsilla  suo  com- 
pagno d’armi  e di  sventure)  fu  adorno  d'ogni  grazia  di  natura  : 
bello,  ben  tagliato,  delle  forme  meglio  assortite,  prudente,  no- 
bile, discreto,  accorto  come  conveniva  al  sostegno  ed  al  suc- 
cessor  dei  Cesari. 

Educato  in  Corte  di  suo  padre,  udi  ne’palagi  di  Napoli  e di 
Palermo  i vagiti  della  musa  italiana,  che  ardiva  emular  la  pro- 
venzale. Non  ti  par  vero  di  trovare,  fra  le  barbarie  di  questi, 
tempi,  costumi  si  raffinati,  uomini  si  innanzi  nella  civiltà.  Fra  il 
cozzo  della  Corte  romana  e de’  vassalli  ribellati , Federigo  can- 
tava canzoni  da  lui  stesso  composte:  alla  sua  Corte  si  formò  la 
lingua  italiana  ; l’università  di  Napoli  rilevò  la  scuola  di  Salerno, 
fe  voltar  dal  greco  e dall’arabica  libri  di  medicina  e quei  d’Ari- 
stotele,  e stabili  a Palermo  un’accademia  poetica,  e fue  nobilis- 
simo signore,  e la  genie  che  area  bontade  veniva  a lui  da  tulle  parti, 
perché  all'uomo  donava  molto  volentieri  e mostrava  belli  sembianti, 
e chi  aveva  alcuna  speziale  bontà  a lui  venivano  trovatori,  sonatori 
e belli  parlatori,  uomini  d'arte,  giostratori,  schermitori  e d’ogni 
maniera  genti  (2).  in  questa  scuola  elegante,  nella  splendida 
oasi  di  questa  rozza  e guerresca  civiltà,  sviluppossi  l’adolescenza 


(1)  I cronisti  qsiì  citati  stanno  nel  tom.  Viti  ilei  Unum  italiewum  ScrifUo- 
rei  del  Muratori. 

(2)  Cento  novelle  auliche. 
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ili  Manfredi.  Matteo  Spinello  ci  conta  che  spesso  la  notte  usciva 
per  Barletta  cantando  strambotti  e canzoni,  ed  iva  pigliando  il 
fresco , e con  esso  ivano  due  musici  siciliani , che  erano  grandi  roman- 
zatori.  Se  vuoi  comprender  meglio  la  singolare  e caratteristica 
bellezza  di  queste  abitudini,  rammenta,  o lettore,  che  quello  era 
il  secolo  di  Fzelino  da  Romano  , Falaridc  dei  mezzi  tempi,  il 
secolo  de’vespri  siciliani. 

Nell’età,  quando,  vaghe  di  lusinghe,  innanzi  aU'uomo  danzano 
l’ore  future,  prima  d’ereditare  la  corona  del  padre,  Manfredi 
aveva  un  nemico  implacabile,  la  Corte  di  Roma  che  aveva  sco- 
municato suo  padre. 

Corrado,  fratello  legittimo  di  Manfredi,  successo  a Federigo  II, 
mori  immaturo:  qual  tutore  del  costui  tìglio  Corredino,  Manfredi 
recossi  in  mano  le  briglie  del  governo.  Il  Vaticano  che  non  vo- 
leva lasciare  generazione  ili  razza  della  casa  di  Svevia,  profittò 
della  minorità  di  Corredino  per  dichiarar  Manfredi  usurpatore, 
ribelle,  parricida:  Innocenzo  IV  pretese  regnar  sopra  Napoli, 
ed  avere  l'alto  dominio  della  Sicilia  ; la  scomunica  piombò  sul 
capo  del  giovine  re,  che  però  lungo  tempo  resse  alla  procella. 

I più  degli  storici  rinfacciano  a Manfredi  Tessersi  fatto  re; 
ma  come  un  fanciullo  in  picciola  età  avrebbe  resistito  alle  usurpa- 
zioni d’Innocenzo,  se  lo  zio  non  gli  prestava  appoggio  ? Il  non 
avere  Corredino  reclamato  coutru  lo  zio,  lascia  anche  supporre 
che  fossero  d’accordo. 

Ma  l’autorità  del  papa  assaissimo  poteva  in  un  tempo  ove  la 
mistura  del  poter  temporale  collo  spirituale  tanto  peso  cresceva 
nella  politica  degl'imperi.  L’umanità  onde  Manfredi  aveva  trat- 
tato co’Saraceni  de’ suoi  dominìi,  gii  fu  apposta  a colpa  : il  pon- 
tefice lo  disgraziò  nell’opinione  de'popoli,  dipingendolo  quasi 
un  empio.  Già  rotto  dagli  anni,  Innocenzo  IV  raccolse  numeroso 
esercito  di  soldati,  cerniti  nelle  repubbliche  guelfe  di  Lombardia, 
di  Toscana,  della  marca  d’Ancona,  di  Genovesi,  e di  Romani. 
Manfredi,  colpito  deU’ecclesiastico  anatema,  deserto  da  tutti,  fu 
costretto  piegar  la  fronte  alla  potenza  papale.  A Ceprano,  citta- 
dina limitrofa  del  romano  col  napoletano,  s'incontrarono  il  prin- 
cipe ed  il  papa.  I guai  del  vinto  furono  cumulati  sul  capo  di  Man- 
fredi sventurato  ; buona  parte  de’suoi  dumi  mi  furono  dati  a Bo- 
rello  d’Anglone,  suo  mortai  inimico  ; e nei  passare  il  Garigliano, 
Manfredi  menò  per  la  briglia  ii  palafreno  che  portava  Inno- 
cenzo IV.  Pure  le  umiliazioni  non  calmarono  il  pontefice  mentre 
esacerbavano  Manfredi. 


Digitized  by  Google 


»“  IX.  — ne  MANFREDI.1  71 

La  scorta  dì  questo,  partendo  da  Coprano,  scontrò  quella  di 
Borello,  e venuti  a zuffa,  costui  restò  ucciso.  Senza  udir  ra- 
gione, il  papa  sentenziò  Manfredi  di  assassinio,  e gli  ricusò  il 
salvocondotto  necessario  per  venire  a purgarsi  di  quell’accusa: 
Capua  tolsegli  le  salmone , e mandò  soldati  sulla  traccia  di 
lui  per  farlo  il  malarrivato:  i più  intimi  suoi  lo  davano  per 
senza  speranza  perduto.  Fermatosi  in  Acerra,  i cui  contadini  lo 
schivavano,  il  marchese  di  Lancia,  suo  zio,  l’ informò  che  un 
grosso  esercito  veniva  assediarlo  colò,  e se  cadesse  in  mano  del 
pontefice,  l’esiglio,  la  confisca  l'aspettavano,  fors’ anche  peggio. 

Al  figlio  degl'imperatori,  all’erede  presuntivo  della  corona,  un 
sol  ripiego,  una  speranza  soia  restava  : ciò  era  d’attraversare  il 
regno,  ed  arrivar  a Lucerà  nella  Capitanata,  colonia  musulmana 
da  suo  padre  (ondata,  da  lui  ingrandita,  e che  dovea  pur  serbare 
memoria  de’suoi  benefiziò  Accompagnato  adunque  dai  più  fidi 
servidori  , drizzasi  a quella  volta.  La  descrizione  del  viaggio 
scritta  in  brutto  latino  da  Nicola  di  lamsitla,  uno  dei  cavalieri 
del  principe,  e che,  sebben  non  lo  dica,  pare  a più  segni  fosse 
allora  nel  seguito  di  esso,  non  si  può  leggere  senza  commozione  : 
quelle  particolarità  esatte  e minuziose  ispirano  un  romanzesco 
interesse. 

Sull’imbrunire,  la  scorta  di  Manfredi  si  cacciò  fra  la  vasta  ca- 
tena di  montagne  che  limita  la  fertile  campagna  napoletana  , 
semicircolo,  che,  a chi  la  guardi  dall’Adriatico,  sembra  for- 
mare barriera  al  più  bell’anfiteatro  del  mondo.  La  luna  era 
comparsa.  Non  pei  sentieri  battuti,  ina  per  le  vallee  meno  fre- 
quentate, pei  burroni  più  rischiosi,  tenevano  essi  il  cammino. 
Doveano  attraversare  un  paese  tutto  quanto  ostile;  nè  un  principe 
scomunicato  poteva  altro  aspettarsi  che  la  morte  o,  peggior  che 
la  morte,  l'insulto  di  uomini  imbevuti  in  fanatiche  credenze.  1 
raggi  dell’astro  notturno  illuminavano  bianchi  turbanti  ed  ar- 
mature africane,  perchè  tra’suoi  più  fidi  il  principe  contava  molti 
Africani,  e fra  gli  altri  il  inoro  Zabyk,  schiavo  di  suo  padre, 
che  l'avea  veduto  nascere.  Accanto  a questo,  Manfredi  cammi- 
nava per  l’ultimo.  Tratto  tratto  conveniva  arrestarsi:  spesso  ca- 
valieri e cavalli  rotolavano  giù  negli  spalancati  precipizii. 

Grande  era  il  pericolo , dice  il  cronista , più  grande  il  ter- 
rore. Ogni  forra  ci  parea  più  profonda,  più  nera,  più  terribile 
del  vero:  se  una  nube  od  un  macigno  ci  toglieva  il  chiarore 
della  luna,  più  nessuno  trovar  sapeva  la  strada.  Allora  giù  da 
cavallo,  perchè,  se  mai  si  tracollasse,  fosse  minore  il  danno.  Di 
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tanlo  io  Innio  si  sentivano  preci  alzale  alla  madonna,  miste  agli 
ultimi  tocchi  deiVAve  Maria ; e quei  guerrieri  che  in  tante  bat- 
taglie avevano  sfidato  la  morie,  lasciavano  pure  sfuggirsi  accenti 
di  paura.  Quando  la  scorta  s’appressò  a Manliano , la  luna  si 
svolse  dal  suo  nubiloso  velo  e schiarò  le  case  di  questa  piccola 
città  disposte  a scaglioni  sulle  rupi.  Era  duopo  attraversare  Man- 
liano, la  cui  unica  via  tortuosa  e disuguale  seguitava  l’andare 
irregolare  del  monte.  I cani  abbaiavano:  traverso  alle  fessure 
delle  porle  trapelavano  dei  lumi  ; e lo  scomunicato,  il  cui  elmetto 
coll’aquila  d'argento  scintillava  al  raggio  della  luna , seguitava 
sua  via  non  senza  timore.  Ben  tosto  il  pestio  de’cavalli  sul  ciot- 
tolato svegliò  l’addormentata  città  : uomini,  donne,  fanciulli,  coi 
lumi,  colle  picche,  seminudi  affacciavansi  sulla  soglia  delle  case. 
Alcuni  muli  (questo  appunto  ci  mancava)  che  precedevano  la 
marcia,  scivolarono  sulle  lubriche  petraie;  e già  i borghesi  stiz- 
ziti rompevangli  il  viaggio,  già  tutti  gii  abitanti  gridavano:  Chi 
viva?  quando  un  subito  aquazzone  crebbe  la  tenebria  c protesse 
Manfredi.  All’appello  d’un  paesano  che  volea  mettergli  la  maini 
alla  vita,  rispose  d’un  tuono  vigoroso:  • Sono  lo  Scomunicalo  > ; 
d'una  sciabola  gli  percosse  il  braccio,  e via. 

Di  tale  scena  i sentieri  dell’  Apennino  furono  teatro  in  essa 
notte  memoranda.  Chi  visitò  quelle  belle  e selvatiche  contrade, 
più  non  dimentica  il  pittoresco  incanto  che  n’è  carattere.  Ap- 
parve il  Sole , e l’aria  mattutina , tutta  impregnata  dal  timo  c 
d'altre  erbe  odorose,  venne  a rendere  la  forza  e la  vita  agli  al- 
lenali cavalieri. 

Intanto  lo  Scomunicato  faceva  colloquio  col  confidente  ed  amico 
suo  Zabyk. 

— Si  * diceva  l’Africano  al  principe  « tu  puoi  fidare  nei  mici 
fratelli  di  Lucerà:  essi  non  si  dimenticano  de’ servigi  come  i 
cristiani,  e la  legge  del  loro  profeta  non  permette  la  viltà  uè  la 
perfìdia.  Tu  desti  loro  la  vita , tu  permettesti  che  rimanessero 
fedeli  alla  loro  credenza;  non  temer  nulla:  corpo  ed  anima  sono 
pronti  per  la  casa  di  Svevia. 

— Ti  credo,  Zabyk  ; e già  alla  prova  mi  mostrasti  quant’  io 
debba  attendere  dal  tuo  coraggio  c dalla  tua  devozione.  Tu,  me 
ne  ricordo  bene,  eri  a capo  dei  diecimila  Saraceni  che  combat- 
terono si  prodi  a Cortenova;  tu  facesti  indietreggiare  il  carroccio 
de’Mitanesi.  Sun  nelle  tue  mani.  Senza  difesa  io  mi  presenterò 
a’  tuoi  fratelli  di  Lucerà. 

— E non  le  11'avrui  a pentire.» 
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Fra  ciò  la  cavalcala  era  venuta  in  vista  di  Atripalda,  ferie  ca- 
stello sur  uno  scoglio,  la  cui  muraglia  e protetta  da  una  cascata  di 
«qua.  Marino  Capecc,  signor  di  quella  ròcca,  studiava  alla  parte 
di  Manfredi;  onde  appena  n’ebbe  avviso  (1),  le  massiccio  imposte 
s’aggirarono  sui  cardini  di  bronzo,  i vassalli  si  disposero  in  or- 
dine , piegarono  le  ginocchia  innanzi  al  fuggiasco  signore;  e 
Manfredi  sotto  il  tetto  di  Capece  ricuperò  un  raggio  del  suo  lustro 
passato,  un’immagine  della  perduta  possanza.  Prima  del  mezzodì, 
i deschi  della  sala  erano  forniti  di  pietanze  , se  non  {squisite , 
pur  nutritive.  Nò  di  salviette,  nè  di  forcine,  nè  d'argenti  fa 
menzione  lamsilla  : mangiatasi  allora  con  cucchiai  di  bosso,  in 
larghi  taglieri  di  legno  o di  rame:  il  castano  salvatico  lavorato, 
ripulito,  intaglialo,  sosteneva  questo  pranzo,  per  allora  magni- 
fico , mentre  adesso  sarebbe  troppo  scarso  a qualunque  bor- 
ghese. I due  fratelli  Capece  presentarono  le  loro  donne  a Man- 
fredi , che  le  pregò  d’accomodarsi  a tavola  esse  e le  dante  che 
le  accompagnavano:  tratto  di  cortesia  poco  comune;  e lamsilla 
che  lo  fa  notare,  aggiunge  come  nulla  ne  scapitasse  la  dignità  del 
principe  , avvegnaché,  per  grande  e possente  che  uom  sia,  non 
si  disonora  sedendo  commensale  di  nobili  dame  ; onde  questa 
gentilezza,  comunque  rara  e disforme  dalle  signorili  abitudini , 
non  esita  dettamente  approvarla. 

Ecco  la  prima  traccia  di  settentrionale  galanteria,  che  si  presenti 
allo  storico  negli  annali  d'Italia.  Più  incivilito  che  il  secolo  in 
cui  s’abbattè,  Manfredi  fu  (come  accade)  punito  d’aver  antici- 
pala l’età  in  cui  avrebbe  dovuto  nascere. 

Appena  abbandonata  l’ospitai  fortezza  dei  Capece,  i pericoli  si 
moltiplicarono  sotto  i suoi  passi,  bande  di  paesani  armati  si  mi- 
sero fra  le  montagne  ad  ormare  lo  Scomunicato.  Guardia  de’Lom- 
bardi,  Bisaccio,  Bitnio,  terre  che  facevano  parte  del  6uo  princi- 
pato di  Taranto,  gli  chiusero  le  porte  in  facoia  : i vassalli  non 
osavano  metter  le  mani  addosso  al  loro  supremo  signore,  ma  il 
suggello  dell’anatema  pesava  sopra  di  lui:  Melfi,  Ascoli,  Venosa 
del  pari  lo  respinsero,  e se  lo  accolsero,  il  consigliarono  a fuggir 
tosto  come  mal  sicuro  da  tradimenti.  Fomentava  il  popolare  scon- 
tento la  presenza  dell'africano  Zabyk  e dei  Saraceni  ; onde  che, 
non  sì  tosto  Manfredi  presenlavasi  ad  un  villaggio,  le  porte  tutte 

(>)  Alcuni  cronisti  dicono  clic  ti I pece  stesso  fosse  del  seguito  di  Mao- 
Creili. 
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si  rabbattevano,  tutte  le  persone  scomparivano  : peggio  non  si 
sarebbe  sfuggito  un  appestato. 

Da  Venosa  a Lucerà  il  paese  inula  aspetto.  Non  più  rupi,  non 
precipizii,  asilo  e difesa  defiggenti  : ma  vaste  pianure,  la  cui 
soda  ed  uniforme  superficie  lascia  spaziare  liberamente  rocchio 
fino  agli  ultimi  confini  dell’orizzonte.  I papalini  ed  i guelfi  oc- 
cupavano le  due  città  di  Foggia  e d’Ascoli,  e tutto  induceva  a 
credere  che  in  queU’ampia  estensione  di  terreno,  ove  neppur  un 
branco  di  pecore  lontano  sfugge  alla  vista  del  viaggiatore,  una 
truppa  di  cavalieri  non  eluderebbe  l’attenzione  dei  nemici.  La 
risoluzione  presa  allora  da  Manfredi  onora  il  suo  carattere,  e 
prova  il  suo  coraggio.  Volle  che  la  scortasi  dividesse  da  lui,  nè 
tenendo  seco  che  se  non  Zabyk,  uno  scudiero  e il  maestro  di 
caccia  di  suo  padre,  si  volse  sopra  Elicerà,  mentre  i suoi,  gira- 
voltando,  si  drizzarono  verso  Spinazzola.  Il  disinteresse  ed  il  co- 
raggio possono  efficacemente  sull'uomo.  Non  avea  fatto  un  miglio, 
quand’ecco  una  dozzina  de’suoi  compagni  tornare  di  gran  galoppo 
e pregarlo  a permettere  che  lo  seguissero.  Esso  li  ringraziò 
piangendo,  dice  il  cronista,  eseguito  la  via. 

Era  nel  fondo  d’una  rigida  notte  di  novembre:  rompeva, 
come  là  suole  in  tale  stagione,  a torrenti  la  pioggia,  nè  traccia 
di  via  fendeva  i piani  della  Puglia,  che  oggi  ancora  non  pre- 
sentano al  viaggiatore  verun  mezzo  d'orizzontarsi.  A traverso  la 
mobile  sabbia  e la  nuda  zolla,  il  drappello  procedeva  senza  sa- 
pere se  avvicinavasi,  o se,  per  un  errore  impossibile  a schivare, 
non  si  gettasse  in  mano  degl’  implacabili  suoi  nemici.  Nessun 
chiarore  guidava  i guerrieri  ; nulla  poteva  indirizzarli  in  loro 
marcia  pericolosa.  Erano  camminati  alcune  ore  quando  voci 
umane  lor  feriscono  l’orecchio;  s’arrestano,  mano  alle  daghe, 
e s’accingono  a respingere  l’attacco  degli  avversarii. 

Intanto  suonano  i latrati  de’molossi  che  custodivano  gli  armenti 
ne’piani  pugliesi  : le  voci  erano  de’pastori,  che  all’inverno  si  ca- 
lano dalla  sommità  degli  Abruzzi  e dai  deserti  della  Basilicata 
per  venire  in  pianura,  lina  capanna  lunga,  stretta,  alla  appena 
alcuni  piedi  dall’arena  agitata  dal  vortice,  era  d’asilo  ai  pastori. 
I cavalli,  trottando  sulla  sabbia  bagnata,  non  facevano  gran  ru- 
more, e prima  che  gli  abitanti  si  fossero  accorti  del  loro  av- 
vicinarsi, la  truppa  s’era  fermata  alle  porte.  Manfredi  col  pome 
della  spada  bussa  nell’assito  della  capanna  : un  vecchio  mostrasi 
all’uscio,  con  in  mano  una  lucerna  di  ferro,  da  cui  usciva  uno 
stoppino  acceso:  sulle  spalle  una  pelle  di  montone  ; un  bastone 
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ricurvo  munito  di  un  ferro  adunco  gli  armava  la  mano:  un 
pastnr  della  Puglia  quale  lo  rappresentarono  gli  antichi  scultori, 
quale  i moderni  viaggiatori  lo  incontrano. 

— Siamo  sulla  buona  strada  per  Lucerà?  » domandò  Man- 
fredi. 

— Cara  madonna!  no.  Volgete  troppo  a mezzodi.  Siete  forviati. 
Lucerà  sta  a sinistra  di  quel  rigagnolo,  a dritta  del  monte  Vol- 
turno, dalla  banda  ...» 

— Ma  fa  cosi  buio  • interruppe  il  principe  « che  è impossibile 
discernere  il  mezzodì  e la  tramontana.  » 

— Sicuro;  la  notte  è buia  come  in  bocca;  e per  san  Gen- 
naro, la  vien  giù  che  Dio  la  manda!  Ma  non  potreste,  signori, 
fermarvi  un  tratto  finché  spiova  un  po  ? Il  nostro  tugurio  non 
è nè  ricco  nè  agiato,  ma  più  d’un  viaggiatore  stanco  vi  riposò 
finché  il  turbine  si  rabbonacciasse.  > 

Manfredi  tiene  l’invito,  e coi  compagni  entra  nella  capanna, 
e sei  cani  bianchi  tant’alti,  che  dormivano  a canto  ai  loro  pa- 
droni, salutarono  gli  arrivati  coll’abbaiare.  Il  narratore  non  tra- 
lasciò alcuna  particolarità  di  questa  pittoresca  scena.  Sulla  pa- 
rete del  rustico  abituro  pelli  di  capra,  teste  di  lupo,  zampe  di 
volpe,  spoglie  di  cinghiali;  più  lontano  mazze  e freccio;  sul 
pavimento  battuto,  altre  pelli  sovrapposte  per  servir  di  letto  a 
que' pastori,  giganti  d’abbronzita  pelle,  di  negre  capellature  ; in 
mezzo  alla  capanna  affumicata  un  largo  focolare,  sopra  il  quale 
dondolava  un  vaso  di  rame  sospeso  ad  un  corrente  della  soffitta. 
Certa  qual  cortesia  nativa  è comune  a tutte  le  tribù  pastorali. 
1 mandriani  svegliatisi , rattizzarono  il  fuoco  ; fecero  posto  al 
principe,  l’invitarono  a parte  del  povero  pasto  che  cuoceva  nella 
pentola  grossolana.  L'istoria  offre  a centinaia  esempi  di  re  e di 
potenti,  che,  battuti  dalla  tempesta  o costretti  all’esiglio,  invidia- 
rono la  sorte  del  taglialegna  e del  pastore,  padroni  delle  loro 
azioni  e della  loro  capanna.  Ma  questo  voto  non  fu  mai  più 
toccante,  non  mai  questo  contrasto  si  presentò  cdn  più  forza. 
Manfredi  sul  fior  dell’età,  il  più  amabile,  il  più  cortese  principe 
del  suo  tempo , bersaglio  alle  romane  persecuzioni , cacciato 
come  una  fiera,  respinto  dai  proprii  sudditi  che  vedevano  in  lui  il 
figlio  del  diavolo,  rinimico  della  Chiesa,  ispira  ben  più  interesse 
che  Carlo  II,  libertino  volgare,  monarca  indolente.  La  selvatica 
semplicità  dei  pastori  pugliesi,  la  piena  loro  ignoranza  delle  po- 
litiche tempeste,  l’indifferenza  per  tutto  ciò  che  agita  il  mondo. 
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soii  benissimo  descritti  dai  narratori  senza  pretensione  ma  fedeli, 

dai  quali  noi  scegliamo  queste  curiose  particolarità. 

Manfredi,  ristorato  da  un  leggiero  sonno,  si  svegliò.  11  tempo  si 
schiariva  ; e benché  tratto  tratto  nuove  pioggie  cadessero,  non 
impedivano  però  d’incamminarsi  attraverso  la  pianura.  La  taci- 
turna scorta  procedette  verso  Lucerà.  Per  disgrazia,  la  tempesta, 
che  s’era  requiata,  ripigliò  più  violenta  che  mai.  La  terra  affo- 
gata ncll’aqua,  pareva  un  vasto  padule  ; i cavalli  si  sprofonda- 
vano sino  al  ginocchio. 

— Se  va  di  questo  passo , è impossibile  seguitare  la  strada  » 
disse  il  maestro  di  caccia  al  principe.  « Vostro  padre  ha  fatto  fab- 
bricar qui  intorno  un  casino  da  caccia,  che  dopo  la  sua  morte 
andò  in  malora.  Forse  ne  avanza  ancora  quanto  basti  per  rico- 
verarci: bisogna  tener  verso  mancina.  Nessuno  abita  quel  di- 
roccato edilìzio , e potremo  starvi  sino  alla  mattina.  Comparsa 
l'alba,  ci  presenteremo  innanzi  a Lucerà.  » 

Ma  non  era  cosi  facile  discernere  il  casino  di  Federico,  in 
mezzo  a quella  fosca  immensità.  Girati  un  pezzo  alla  ventura 
senza  venirne  a capo,  un  cavaliere  percosse  colla  staffa  in  un 
ostacolo,  che  le  tenebre  non  lasciavano  raffigurare  : era  la  porta 
dell’abituro.  Poco  ci  volle  a forzarla,  perchè  cadeva  a tòcchi. 
Zabyk  colla  sciabola  scuote  il  fuoco  da  una  selce  : i cavalli  son 
condotti  nelle  scuderie  cascanti,  donde  una  solata  di  sorci  sbu- 
carono a furia;  ed  i cavalieri  sfendendo  i pezzi  tarlali  e le 
travi  mezzo  rotte,  accatastarono  nella  saia  del  combustibile,  e 
ne  fecero  un  vasto  braciere.  Belle  statue  gotiche,  bassi  rilievi 
leggiadri  ornavano  ancora  il  minato  albergo  , da  cui  il  lungo 
e rossastro  lucicar  del  focolaio  reale  proiettavasi  lontan  lontano 
sulla  pianura  pugliese.  Noi,  dice  lamsilla,  dimenticammo  il  pe- 
ricolo per  non  pensare  che  a goderci  questo  calore  e questa 
fiamma  vivace. 

—È  un  fuoco  proprio  da  re  • esclamò,  Manfredi.  «Suvvia,  amici, 
toglietevi  le  armadure;  posate,  e se  1’inimico  arriva,  lo  sepel- 
liremo  sotto  le  mine  del  casino  da  caccia  incendiato.  » 

—Non  mi  meraviglierei  di  vederli  arrivare»  riprese  Zabyk  colla 
libertà  che  la  vecchia  fedeltà  sua  gli  permetteva.  • 11  fuoco 
infernale  che  fate,  scommetto  che  si  vede  a Foggia  e a Troia.  » 
— Che  vuoi,  Zabyk?  siamo  scomunicali!  » 

Tornò  il  giorno,  smunto  smunto,  e coperto  da  folto  nebbione. 
La  schiera  di  Manfredi  lasciò  il  casino,  c tenne  consiglio  su  che 
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convenisse  fare.  Il  principe  volle  che  i suoi  lo  lasciassero:  egli 
solo  aver  diritto  di  decidere  della  sua  sorte  e delle  avventure  a 
che  era  posta.  Con  tale  eroismo , che  mai  non  l’abbandonò,  e 
con  tale  fermezza  di  carattere,  contro  cui  i colpi  della  fortuna 
vennero  lungo  tempo  a spuntarsi,  Manfredi  insistette  perchè  la 
sua  scorta  si  sbandasse,  e lasciasselo  presentarsi  a qnei  di  Lucerà 
con  soli  Zabyk  e il  cacciatore.  Con  pena  i cavalieri,  cedendo  alle 
sue  istanze,  si  volsero  a dritta;  ricovrarono  dietro  una  rupe, 
e lasciarono  Manfredi  avventurarsi  sotto  le  mura  merlate  della 
città.  Una  guarnigione  tedesca  e saracina  guardava  Lucern  ; e i 
Saracini  montavano  la  ronda  quando  i tre  cavalieri  si  presen- 
tarono innanzi  al  ponte  levatoio.  La  prima  sentinella  gridò  al- 
l’arme, e tosto  la  galleria  superiore  e gl’intervalli  fra  i merli 
furono  pieni  di  spettatori. 

— Chi  va  là  ? • gridò  il  Saracino. 

— Zabyk  » disse  Manfredi  all’Africano  < or  tocca  a te:  io  non 
so  l'arabo,  e quel  soldato  ch’è  là  è tuo  compatriota.  > 

Zabik  toccò  di  sprone  il  cavallo,  gridando  al  principe  : < Dio 
è grande  !»  e in  pochi  minuti  fu  in  sito  da  farsi  sentire,  lam- 
siila  ci  conservò  in  suo  barbaro  latino  il  costui  discorso. 

— Dio  è grande!  Ecco  il  vostro  benefattore,  il  vostro  principe, 
il  (igliuolo  dell’imperatore.  Fidato  nella  vostra  liberalità  e gra- 
titudine, viene  a voi:  apritegli  le  porte  come  avete  promesso, 
e non  ismentite  la  vostra  fama  d’uomini  leali.  » 

E laque.  Manfredi  sollevò  il  caschetto  di  rame  sormontato 
dall’aquila  d’argento,  e lasciò  vedere  al  guerriero  quella  testa 
giovane  ed  eroica,  contornata  di  biondi  capelli,  che  il  sole  na- 
scente pareva  indorare.  Più  che  un  lungo  discorso  era  eloquente 
questo  saluto,  quest’appello  si  confidente  e si  nobile. 

— Entri  1 Entri  ! • gridarono  i Saraceni  ad  una.  < Che  importa 
a noi  la  scomunica  del  papa.?  Oh  benvenuto  il  nostro  benefat- 
tore, il  re  nostro,  il  nostro  padre:  nessuno  rapporti  il  suo  arrivo 
al  governatore  Marchisio  devoto  al  papa.  Noi  stiamo  garanti 
della  sua  vita  e della  sua  libertà.  • 

Le  chiavi  di  tutte  le  entrate  erano  in  mano  del  governatore, 
ma  sotto  la  porta,  innanzi  a cui  trovavasi  Manfredi,  vaneggiava 
una  chiavica  per  lo  scolo  dell'aqua.  Manfredi,  senza  esitare  salta 
di  cavallo,  c si  caccia  carpone  in  queU’immondo  condotto  per 
introdursi  in  città.  1 Saraceni,  dice  il  cronista , furono  tocchi 
lino  al  pianto  di  questa  umiliazione  del  principe. 
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— Soffrir  che  il  nostro  signore  entri  in  sì  bassa  guisa  nella 
città  che  è sua!  No,  no:  abbasso  la  porla,  ed  entri  come  si 
conviene  ad  un  principe.  > 

Detto  fatto,  a colpi  di  mazza,  di  lancie,  di  scuri,  spezzano  le 
grosse  imposte  di  ferro,  ed  il  principe  portato  in  trionfo  da  questi 
Arabi,  di  cui  aveva  protetto  i beni  e la  vita,  fece  dar  nelle  trombe 
per  annunziare  il  buon  evento  ai  compagni  del  suo  viaggio  not- 
turno. Già  il  governatore  aveva  avuto  spia  di  ciò  che  succedette: 
già  i Tedeschi  di  Marchisio  stavano  ordinati  in  battaglia  in  faccia 
al  palazzo  di  Lucerà  ; ma  quando  i Saraceni  furono  alla  lor  vista, 
gridarono  con  voce  soda  e tremenda  : 

— In  ginocchio,  ecco  il  vostro  principe,  il  figlio  del  vostro  im- 
peratore. In  ginocchio,  ribelli.  • 

Tanta  era  l’inffuenza  delle  idee  feudali  e la  potenza  della  ge- 
rarchia cavalleresca  sopra  gli  uomini  di  quel  tempo,  che  la 
guarnigione  tedesca,  ben  in  ordine  d'armi,  e quattro  volte  più 
numerosa  che  la  guarnigione  araba,  indietreggiò  dinanzi  a quelli 
che  portavano  in  trionfo  il  lor  signore.  Lo  stesso  governatore, 
per  quanto  ligio  al  papa,  si  prostrò  in  atto  di  riverenza  a Man- 
fredi, e prestò  in  sue  mani  giuramento  di  fedeltà. 

In  tal  modo , aggiungono  i cronisti , Manfredi  passò  da  una 
fogna  al  trono,  e questa  notte  avventuriera  gli  -valse  la  corona 
delle  Sicilie.  Lucerà,  città  stupendamente  fortificata,  ove  gli  ul- 
timi re  aveano  deposto  i tesori  e gli  archivii  loro,  servi  di  punto 
d'unione  ai  partigiani  di  Manfredi  ; il  danaro  del  tesoro  forni  ai 
bisogni  della  guerra , e l'orgoglio  del  pontefice  fu  mortificato. 
Manfredi  regnò  senza  contrasto  e senza  divisione  sulla  Sicilia , 
isola  del  Sole,  e suU’auimirabiie  contrada  che  siede  fra  lo  stretto 
di  Messina  e le  aspre  cime  degli  Abruzzi. 

Vincitore  di  più  battaglie,  adorato  da  un  piccolo  esercito  da 
lui  avvezzato  a spregiare  il  numero  de’nemici,  Manfredi  aquistò 
palmo  a palmo  il  suo  regno,  sventò  le  trame  della  Corte  nemica, 
sempre  rinascenti.  Accusato  d’usurpazione,  di  fratricidio,  d’em- 
pietà, esposto  a tutto  l’accecamento  dell’ira  popolare,  trionfò  di 
tanti  danni  ed  ostacoli,  diffuse  ne'suoi  domimi  un’aura  di  civiltà 
e di  perfezionamento  strano  a quell’epoca  tutta  guerriera,  e su- 
però della  mano  i monarchi  suoi  contemporanei. 

Cosi  passarono  43  anni,  ne’ quali  Manfredi  si  mostrò  sagace 
politico  quanto  valoroso  guerriero  e cavalier  cortese.  Manfredi 
riconduceva  l’Italia  verso  quell’unità  di  moti  c di  volontà,  quella 
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concentrazione  di  potere,  che  sole  mancavano  alla  sua  grandezza 
e ne  impedivano  la  libertà.  La  battaglia  dell’Arbia,  data  il  1261, 
aveva  abbattuti  ed  umiliati  i guelfi  di  Firenze  ; la  potenza  del 
papa  diminuiva  ogni  giorno;  e la  penisola,  governata  da  abile 
e forte  mano,  cominciava  a fiorire,  quando  Urbano  IV,  di  na- 
zione francese,  sali  snl  trono  della  Chiesa,  e vi  portò  la  ferma 
risoluzione  di  schiantar  la  parte  ghibellina,  di  cui  Manfredi  era 
capo,  e non  che  riaquistare,  crescere  i domimi  e l’autorità  dei 
suoi  predecessori. 

Due  mezzi  concorsero  a ruina  di  Manfredi  : le  armi  straniere 
c la  calunnia  popolare.  La  bella  Bice,  da  altra  donna  partorita 
a Federico  imperadore,  era  maritata  nel  conte  di  Caserta.  Fra- 
tello e sorella,  entrambi  poeti,  entrambi  dotati  di  quella  delica- 
tezza di  spirito  ed  eleganza  di  maniere,  che  trovavano  allora  si 
poco  alimento  nè  giudici  in  una  società  appena  digrossata,  erano 
l’un  all'altro  affezionatissimi  d’un  amore  cresciuto  dalla  somiglianza 
de’gusti,  e che  non  era  difficile  il  calunniare.  11  re  delle  due 
Sicilie,  sempre  suggellato  dall’infamia  di  scomunicato,  fu  accu- 
sato d’incesto.  Gli  storici  guelfi  dei  mezzi  tempi  ripeterono  questa 
accusa  sparsa  fra  il  popolo  e nelle  sale  con  tutta  l’accortezza 
della  malignità  e dell'ipocrisia.  La  contessa  di  Caserta  sposa  amo- 
revole d’un  giovine  cavaliere,  non  poteva  essa  senza  colpa  ricever 
in  casa  suo  fratello,  e frequentarne  la  corte  ? Allevati  insieme, 
il  padre  di  loro,  di  cui  la  bugiarda  istoria  si  male  apprezzò  i 
meriti,  aveva  instillato  in  essi  abitudini  ed  idee  di  gran  lunga 
superiori  a quelle  che  formavano  la  comune  educazione  dei  prin- 
cipi analfabeti,  delle  dame  ignoranti,  de’ baroni  tutt’ armati  di 
ferro,  che  stavano  di  quei  di  a capo  dell’Luropa  feudale.  La  de- 
ferenza di  Manfredi  pel  bel  sesso  e per  sua  sorella  rinfiancava 
la  calunnia  che,  predicata  dal  tempio,  divulgata  fra  il  popolo, 
propagata  dagli  emissarii  de’guelfi,  accreditata  dallo  spirilo  di 
parte,  attraversò  i secoli  senza  prova,  senza  verisimiglianza , e 
senza  che  a smentirla  siasi  alzata  alcuna  voce  non  timida  amica 
della  verità. 

Mentre  il  popolo,  fiorente  sotto  il  governo  di  Manfredi,  veniva 
animato  di  novella  indignazione  contro  allo  scomunicato,  all’In- 
cestuoso cavaliero,  al  re  usurpatore,  Carlo  d’Anjou  conte  di  Pro- 
venza e fratello  di  san  Luigi,  rispondendo  all'appello  del  pon- 
tefice, passava  le  Alpi  a capo  de’suoi  uomini  di  ferro,  e veniva 
assalire  sul  suo  trono  un  de’più  prodi  re  ch'abbiano  governato 
l’Italia. 
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Manfredi  chiudeva  aniina  d’eroe.  Ma  trovarsi  in  preda  all’atro- 
cità d’una  calunnia,  che  non  soffre  nè  esame  nè  risposta,  veder 
contaminata  la  purezza  de’suoi  sentimenti,  la  dolcezza  d'una  fra- 
terna affezione  esposta  al  dispregio  ed  alle  beffe,  andar  diffa- 
mato per  le  bocche  degli  uomini,  sopportare  lo  sdegno  di  tutti, 
era  troppo  per  lui.  Giovan  Villani  riferisce  che  il  cavaliere 
pianse  quando  un  ciambellano  gli  lasciò  trapelare  il  vero.  Che 
commoventi  scene  dovettero  passarsi  allora  tra  le  pareli  del  ca- 
stello di  Caserta,  le  cui  rovine  dominano  ancora  la  bella  vallea  di 
Maddaloni,  quando  il  conte  di  Caserta,  fin  allora  suddito  e vassallo 
devoto  al  suo  cognato,  saputo  delle  odiose  voci  che  denigravano 
la  virtù  di  sua  moglie,  entrò  improviso,  armato  di  tutto  punto, 
nella  camera,  ove  senza  alcun  sospetto,  solo  con  sola  stavano 
fratello  e sorella  I La  contessa  nella  sua  innocenza  chiese  onde 
mai  venissero  le  smanie  del  conte,  quando  in  una  spiegazione 
tuU'insieiue  animata  e misteriosa,  i due  cavalieri  si  sfidarono, 
senza  ch’ella  potesse  indovinare  i loro  animi,  nè  sospettare  l’atroce 
imputazione  suggellata  sopra  lei  e sopra  Manfredi.  Questo  dramma 
domestico  appena  sbozzato  dagli  storici,  e cui  sarebbe  si  agevole 
render  la  vita,  col  riempier  le  lacune  dalle  cronache,  non  è uno 
de’più  commoventi  che  l'immaginazione  possa  creare? 

Ma  Carlo  d’Anjou  s'avvicinava  co 'suoi  tremendi  cavalieri,  e la 
fazione  guelfa  dalle  ceneri  sue  rinasceva  : onde  Manfredi  con- 
vocò nel  palazzo  di  Benevento  i baroni  ed  i grandi  vassalli  suoi. 
Il  conte  di  Caserta  si  condusse  al  parlamento,  cinto  da  guerrieri; 
e come  avesse  tutto  il  passato  per  nulla,  e cancellato  ogni  traccia 
di  rabbia,  di  gelosia,  di  sospetto,  piegò  il  ginocchio  innanzi  al 
suo  capo  feudale,  baciò  le  mani  del  monarca,  e gli  rinnovò  le 
protestazioni  di  zelo  e di  fedeltà. 

Il  discorso  che  Manfredi  pronunziò  in  questa  solenne  occasione 
è degno  di  lui  e del  fortunoso  punto  in  cui  si  trovava.  Richiamò 
agli  adunati  baroni  gli  oltraggi  sostenuti,  le  lunghe  trame  della 
corte  romana,  l’ambizione,  la  rabbia  mortale  de'nemici:  la  tiara 
aver  mutato  padrone,  ma  restar  immutato  lo  spirito  del  Vaticano: 
indarno  aver  abbassata  la  fronte  innanzi  al  capo  della  Chiesa , 
al  succcssor  di  san  Pietro,  • Veduto  sventarsi  perfidia  ed  astuzia, 
ostinato  uel  disegno  di  sottometter  Italia  ad  uno  straniero,  il 
papa  offre  a Carlo  d’Anjou  la  corona  delle  due  Sicilie,  e c’im- 
pone di  spogliarci  de’lcgiltirai  nostri  domimi.  Se  i baroni  qui 
riuniti  nou  mancauo  al  loro  re  nè  a se  stessi,  vedrem  bentosto 
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questi  barbari  soldati,  che  hanno  la  croce  sul  petto,  ma  il  cuore 
vuoto  di  fede  e di  giustizia,  imbiancare  dell’ ossa  loro  le  gole 
de' nostri  monti , barriera  eterna  che  Dio  ci  ha  dato  , e che  la 
fiacchezza,  il  tradimento,  la  slealtà  sole  ponno  abbassare  o far 
superare.  Se  mancate  al  vostro  dovere,  torrenti  di  nemici  sgor- 
gheranno sull’Italia;  il  regno  di  Napoli,  preda  ruinala,  sarà  la 
porzione  deU'ultimo  venuto;  e se  nell’inerte  suolo  d’una  nazione 
in  servitù  rimangono  ancora  anime  coraggiose  ed  energiche,  le 
maledizioni  loro  colpiranno  quelli  che , per  islcaltà  e vigliac- 
cheria si  miserabile,  avranno  aperto  un  cammino  di  umiliazione 
e di  dolore.  * 

Quanto  alle  querele  personali  della  casa  di  Svevia  contro  il 
papa,  Manfredi  le  enumerò  in  poche  parole:  tante  calunnie  dif- 
famanti; la  più  virtuosa  famiglia  di  quei  tempi  imputata  dei  de- 
litti più  sozzi;  Federico  suo  padre  d’aver  assassinato  due  nipoti 
fanciulli  ; lui  d’aver  soffocato  sotto  il  capezzale  suo  padre  amma- 
lato ; Corrado  d’aver  avvelenato  il  fratello  Enrico,  e d’ essere 
stato  avvelenato  da  Manfredi.  Taque  l’ultima  accusa  dell’incesto, 
e pallido  di  dolore,  fremente  di  collera,  usci  con  questa  frase 
memoranda:  • Coloro  che  inventano  tali  delitti,  ne  commettono 
uno  che  è peggior  di  tutti  e l’imputano  a noi.  • 

« Nobili  signori  (conchiuse  Manfredi  il  discorso  serbatoci  nella 
barbara  ma  energica  traduzione  di  lamsilla),  la  fellonia  de’ guelfi 
apre  il  bel  paese  vostro  a feroci  stranieri  (1).  Che  cale  ad  essi  delle 
nostre  contese?  Forse  Carlo  ha  a cuore  l’onor  del  papa,  o i suoi 
soldati  sono  mossi  da  sentimento  di  religione?  Ingannati  se  il 
credeste!  L’oro,  le  ricchezze  vostre,  quest’ almo  sorriso  di  cielo, 
attira  una  nazione  ingorda  di  preda,  sempre  lesta  al  saccheggio, 
cercante  per  tutto  da  divorare.  1 Francesi  sulle  prime  paiono 
audaci,  eppur  non  sono,  nè  hanno  anime  robuste.  0 buona  po- 
sterità, rammenta  le  gesta  dei  padri,  ch’ebbero  sempre  in  di- 
spetto queste  tribù  straniere  che  ci  riducevano  a servitù.  Noi 
siamo  più  forti  di  essi,  abbiamo  più  potere  d’uomini  e di  cose. 
Che  temere?  che  paventare?  un  sol  pensiero  ci  unisca,  quello 
di  sterminare  gli  stranieri,  di  sperder  dalla  faccia  nostra  i rapi- 
tori de’nostri  domimi.  » 

In  questa  arringa  al  parlamento  di  Benevento,  che  mostra  di 
essere  autentica,  avvisa , o lettore,  il  patriotismo  di  quel  prin- 
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eipe,  e l’eloqueuza  maschia  c naturale,  tanto  superiore  ai  suoi 
contemporanei.  Però  il  salilo  proposito  di  Poma,  l'odio  ereditario 
dei  guelfi,  1'inevitabile  effetto  delle  calunnie  popolari,  la  cui 
traccia  non  si  cancella,  militavano  insieme  contro  Manfredi.  I più 
dc’suoi  baroni  erano  già  in  foudo  al  cuore  traditori:  il  conte 
di  Caserta,  cui  era  affidata  una  delle  più  importanti  posizioni 
della  frontiera,  avea  giurato  vendetta  dell'oltraggio  che  credeva 
aver  ricevuto  ; altri  erano  stati  guadagnali  dal  nemico  ; e gran 
tempo  prima  che  la  fortuna  dell’anni  avesse  condannato  Man- 
fredi, la  sua  sorte  era  decisa,  inevitabile. 

Nella  vita  privata  come  sul  trono  si  vedono  uomini  fatati  alla 
sventura,  lottar  invano  contr’essa  , sdrucciolare  sul  periglioso 
pendio  ove  li  collocava  la  fortuna,  e dirupar  infine  nell'abisso  da 
cui  nessuna  umana  potenza  gli  avrebbe  potuto  sottrarre.  La  co- 
scienza dell’avvenire  gl’invade  e li  fa  gelare  ; e soccombono  dopo 
aver  preveduto  da  lungi  il  colpoche  li  dovea  ferire.  Da  che  Carlo 
d’Anjon  ebbe  valicalo  le  Alpi,  sino  alla  sua  morte,  nessun  riso  di 
fortuna  per  Manfredi  : vassalli  e baroni  penetrati  egualmente  da 
questa  profonda  convinzione,  mille  funesti  presagi  annunziano 
al  popolo  il  nuovo  tiranno:  Malespino  e l’anonimo  di  Bene- 
vento  ricordano  singolarmente  una  gran  cometa,  splendente 
come  un  Sole,  e che  scoraggiò  i fautori  di  Manfredi.  Questi , 
meno  superstizioso,  sulle  prime  sfidò  le  minaccie  del  cielo  ; ma 
i religiosi  non  rifinivano  di  colmarlo  d’ingiurie  e scagliargli  l’a- 
natema : sua  sorella  che  tanto  amava,  e che  dalla  calunnia  era 
stata  esposta  all’odio  popolare,  cadde  gravemente  malata.  Allora 
la  fermezza  del  principe  fiaccossi:  astrologò  indovini,  accorsero 
al  suo  palazzo;  maghi  in  cotali  vanità  rinomati,  vennero  dall’A- 
rabia e dalla  Persia,  e allcttati  da'doni  proferii  loro  dal  re  scia- 
gurato, pretesero  spiegargli  l’avvenire  che  temeva,  e sviar  il 
nembo  sovrastante. 

S damcntc  all’orlo  del  precipizio,  Manfredi,  avvisato  del  tradi- 
mento dei  baroni,  abbandonato  dai  sudditi  staccatigli  con  perfida 
abilità,  svegliasi  di  tratto,  sbandisce  la  superstizione,  caccia  gli 
astrologi,  percorre  le  città  di  suo  dominio,  arma  galee,  fa  còlta 
di  Africani  sulle  rive  di  Tanger,  fortifica  le  sue  cittadelle;  sem- 
pre a cavallo,  sempre  in  opera,  raccoglie  sotto  la  sua  bandiera 
i Tedeschi  sparpagliati  per  tutta  Italia,  e mostra  la  fronte  al  de- 
stino che  lo  perseguila.  Già  il  papa  nel  maggior  tempio  di  (to- 
ma avea  coronato  l’avversario  di  lui  re  delle  Sicilie;  già  il  grido 
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della  guerra  santa  suonava  per  tutta  Italia;  già  il  conte  ili  (la- 
seria  avea  tradita  al  nemico  l’importante  posizione  fidata  alla  sua 
guardia  dal  cognato.  La  disperazione  stava  nell’anima  di  Man- 
fredi ; ina  benché  sconfidato  dell’avvenire,  pure  si  difendeva, 
lottava  senza  speranza  contro  gli  ultimi  colpi  a lui  diretti.  Al 
messaggero  inviatogli  dal  principe  , Cario  d’Anjou  non  rispose 
altro,  se  non:  • Dite  al  soldano  di  Lucerà  che  io  con  lui  non 
voglio  nè  pace  nè  tregua,  c che  presto  io  manderò  lui  all’inferno 
od  egli  manderà  me  in  paradiso.  • 

Mei  piano  di  Benevento  si  diede  l’ultima  battaglia,  quella  che 
mettendo  sul  capo  di  Carlo  la  corona  delle  due  Sicilie,  preparò 
i vespri  famosi,  fanatica  vendetta  d’un’usurpazione  incoraggiata 
dal  fanatismo.  Era  il  23  febbraio  dei  1206.  1 cronisti  preten- 
dono che,  per  un  fenomeno  singolare,  il  Sole  si  levasse  lucido 
e folgoreggiatile  come  un  bel  mattino  di  primavera.  Di  qua  il 
figlio  dell’imperatore  guidava  drappelli  di  Tedeschi,  Lombardi, 
Toscani,  Saraceni  ; di  ià  Carlo  i suoi  cavalieri  vestiti  di  ferro . 
e con  loro  un’eletta  di  guelfi  e di  Fiorentini.  Il  signore  francese 
in  modo  laconico  e guerresco  arringò  i suoi: 

— Avanti,  cavalieri  : il  giorno  che  abbiamo  tanto  desiderato  è 
giunto.  • 

Il  legalo  del  papa,  collocandosi  sulla  prima  linea  francese, 
benedisse  le  armi  , e promise  perdonanza  a chi  morisse  per 
causa  si  santa.  La  sorella  di  Manfredi  sur  una  vicina  eminenza 
rimaneva  testimonio  della  battaglia,  ultima  battaglia  del  fratello. 
Primi  i Saraceni  ingaggiarono  la  mischia,  ed  alla  prima  affron- 
tata sconvolsero  la  fanteria  francese,  che  spaventata  ai  loro  bar- 
barici ululati , cadeva  (dice  Malespini)  sotto  le  loro  scimitarre, 
come  i montoni  d'Apulia  periscono  al  vento  di  settentrione. 

— Attaccate  que’ sozzi  porci  » gridò  il  legato  ai  cavalieri.  E i 
cavalieri  si  mossero.  I cavalli  pesanti , coperti  di  ferro  come  i 
loro  padroni,  sfondarono  la  coorte  africana,  ilontjuie  ! Montjoie! 
san  Dionigi!  cavulicr  di  Savoia'.  A vanti , avanti!  La  mischia  fu 
terribile.  Le  spade  puntute  de’cavalieri  francesi,  arma  inusitata 
e contraria  all’uso  della  buona  cavalleria  (se  crediamo  al  Murato- 
ri), assicurarono  la  vittoria  a Carlo.  Mentre  che  gl’italiani,  i Sara- 
ceni, i Tedeschi  alzavano  il  braccio  per  aggiustare  le  sciabolate,  la 
punta  delle  daghe  trovava  la  via  per  la  corazza,  e gli  uccideva. 
Che  che  nc  sia  di  tale  spiegazione,  dubbia  assai  e data  dai  vinti, 
la  vergognosa  fuga  dei  INapoletani  decise  la  rotta  di  Manfredi. 
Tutti  i baroni  napoletani  volsero  le  spalle.  Con  che  cuore  vide 
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Manfredi  l'onta  e la  slealtà  de’suoi!  Deliberato  di  gettarsi  nel 
più  fitto  della  mischia  a cercarvi  la  morte , alzando  la  mano 
per  calcarsi  sulla  fronte  il  morione,  fece  cader  involontariamente 
l’aquila  d’argento  che  gli  formava  cimiero. 

— Quest ’ò  il  segno  del  Signore  • diss’egli.  • Io  l'avea  fissata 
ben  bene  di  mia  mano:  non  a caso  è caduta.  Addio,  cavalieri.  » 
E a maniera  di  disperato,  si  precipitò  sopra  una  fila  serrata, 
che  lo  crivellò  di  ferite,  sinché  restò  sepolto  sotto  un  mucchio 
d’uccisi.  Per  tre  giorni  si  cercò  il  suo  cadavere;  finalmente 
un  mozzo  di  stalla  riconosciutolo,  collocò  quelle  nobili  reliquie 
sopra  un  somaro,  ed  entrò  nel  campo  francese  gridando  : — Chi 
vuol  comprare  Manfredi?  chi  vuol  comprarlo?  • 

Un  barone  francese  (la  storia  non  co  ne  serbò  il  nome),  sto- 
macato del  villano  oltraggio,  percosse  il  mozzo,  e fe’portare  il 
cadavere  innanzi  al  suo  signore.  Quando  Carlo  mostrò  il  cadavere 
da  ravvisare  ai  vili  traditori,  questi  negavano,  o timidamente  as- 
serivano di  conoscerlo.  Ma  quando  fu  ofTerlo  al  conte  Galvano 
Lancia,  che  era  stalo  preso  tra  i combattenti,  piangendo  e batten- 
dosi a palma 'esclamava:  Oimè,  signor  mio,  che  è quel  che  veggo ? 
signor  buono,  signor  savio,  chi  li  ha  sì  crudelmente  lotto  di  vita  ? 
L'oso  di  filosofia,  ornamento  della  milizia,  gloria  de’regi,  perchè  mi 
è negato  un  coltello,  ch’io  mi  possa  uccidere  per  esserti  compagno 
alta  morte,  come  li  sono  nelle  miserie!  E non  sapea  spiccarsi  da 
quel  cadavere,  sicché  i cavalieri  francesi  ammiravano  tanta  lealtà; 
e Carlo  lo  additava  come  specchio  a*  suoi. 

L’odio  de’ nemici  di  Manfredi  non  si  spense  sul  suo  feretro. 
Pregato  di  dare  degna  sepoltura  al  re  infelice,  Carlo  rispose:  — 
Ben  volonlieri,  se  non  fosse  scomunicato.  • 

In  capo  del  ponte  di  Benevento  scavata  una  buca,  vi  lascia- 
rono cadere  il  corpo  di  Manfredi,  e ciascun  soldato  nemico  get- 
tandovi una  pietra,  la  colmarono.  Pure  il  vescovo  di  Cosenza  (1), 

(1)  Se  il  paator  di  Cosenza,  che  alla  caccia 

Di  me  fu  messo  per  Clemente  allora, 

Avesse  in  Dio  ben  letta  questa  faccia, 

L'nssa  del  corpo  mio  sarieno  ancora 
In  cò  del  ponte  presso  benevenlo 
Sotto  la  guarda  della  greve  mora. 

Or  te  bagna  la  pioggia,  e move  il  vento 
Di  fuor  del  regno  quasi  lungo  ’l  Verde, 

Ove  le  trasmutò  a lume  spento. 

Dante,  Purgai 

11  Verde  e fiume  rbe  orri  ii  chiam  i Marmo. 
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legalo  del  papa,  invidiandogli  anche  quest’ultimo  asilo,  fe  disse- 
pellire  il  cadavere  e lasciarlo  sopra  terra.  La  contessa  di  Ca- 
serta mori  poco  dipoi,  prigioniera  del  nuovo  re. 

Quanto  al  popolo  fiacco  ed  ai  perfidi  cavalieri  che  aveano 
cagionato  la  ruina  di  Manfredi,  quel  desso  che  lor  dovea  il  trono 
ne  castigò  ben  presto  il  delitto  e la  slealtà.  Benevento  andò 
a fuoco  e sangue:  nobili  esigliati  ed  uccisi,  città  derubate  ed 
arse,  donne  abbandonate  al  brutale  soldato,  segnarono  il  pas- 
saggio e la  conquista  del  nuovo  monarca.  Troppo  tardi  il  po- 
polo compianse  la  virtù  di  colui  che  nella  sventura  avea  sì  ver- 
gognosamente tradito.  — Noi  t’abbiam  cacciato  come  un  lupo 
rapace:  ahi!  conosciamo  ora  che  eri  un  aguello  tutto  bontà! 
0 Manfredi,  qucst’è  il  prò  che  ne  cogliamo.  Deh  coinè  ce  ne 
rincresce!  » 

Tal  fu  la  sorte  di  Manfredi  re  delle  due  Sicilie.  Il  romanziere 
non  saprebbe  inventare  finzione  più  patetica,  nè  dramma  più  com- 
movente. lo  non  volli  alterare  d’un  punto  la  semplicità  dei  fatti 
riferiti  nelle  cronache;  procurai  far  rivivere  la  memoria  lan- 
guente d’un  dc’molti  uomini  calunniati  dalla  storia,  e la  cui 
tomba  istessa  restò  contaminata  dalle  invettive  de’  nemici.  Di 
quanti  principi  si  successero  in  quel  giro  sui  troni  della  sminuz- 
zata Italia,  il  solo  Maufredi  contribuiva  al  suo  risarcimento,  e la 
preparava  a novella  grandezza,  se  l’odio  antico  dei  guelfi,  ina- 
sprito dagli  eccidii  del  padre,  dell’avo,  dell’atavo  suo,  non  l’avesser 
precipitato  dal  sommo  della  potenza.  Le  sue  intenzioni  furono 
frantese,  denigrate  le  sue  virtù,  il  suo  eroismo  sconosciuto;  il 
coraggio  parve  ribellione  d’un  empio;  le  sue  tenere  affezioni, 
eterne  macchie  alla  sua  memoria;  i partigiani  lo  tradirono,  i 
popoli  ue  obbliarono  persino  il  nome.  Tant'è  vero  che  il  caso, 
l'intrigo,  le  passioni,  le  secrete  mene  decidono  non  solo  del 
destino  degli  uomini  e delle  pubbliche  e private  querele,  ma  per- 
sino della  fama,  unica  ricompensa  che  il  mondo  concede  agli  eroi 
perseguitati.  Tant’è  vero  che  la  coscienza  della  storia,  come  Tacito 
la  chiama,  è,  come  quella  del  più  degli  uomini,  una  coscienza 
menzognera,  illusoria,  prostituita  a tutte  le  seduzioni  dell’inte- 
resse. 
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Pace  di  sant’ Ambrosio. 

— L'anno  milleduecento  cinquantotto,  vacando  la  sede  arcive- 
scovile in  Milano , e Martino  della  Torre  capitano  del  popolo, 
Filippo  Visdotno  e Ricardo  da  Fontana  piacentini  furono  po- 
testati  in  questa  città,  dove  tra  patrizi!  c plebei  per  la  sedizione 
anzidetta  fu  stabilita  la  pace,  nominata  la  pace  di  sant' Ambrogio, 
la  quale  noi  dal  proprio  stromenlo  avendo  estratta,  in  questo  modo 
diremo.  Che  l’anno  predetto  milleduecento  cinquantotto,  indizione 
prima,  un  giovedì  ai  quattro  d’aprile,  nel  tempio  di  sant’Ambrogio, 
presenti  gli  onorabili  uomini  piacentini,  Filippo  Visdomo  e Ricardo 
da  Fontana  podestati  di  Milano,  esistenti  gli  infrascritti  uomini 
prudenti  per  la  parte  de’ capitani  e valvassori,  Guglielmo  Sega- 
rono, Guido  di  Predasanta,  Amizo  da  Kusto,  Guglielmo  da  Laiu- 
pugnano.  Rotino  da  Mandello,  Borro  di  Burri,  Francio  Orouibello. 
Enrico  Carola,  Marco  Grasso,  Obizzo  Visconte,  Gasparo  dei  Curci, 
Barifalco  Mainerò,  Pietro  di  Raruareggio,  Giacobbo  Scaccabarozzo, 
Martino  di  Careheno,  Reriolo  da  Pozzohonello,  Rurgano  da  Poster- 
ia, Domenico  di  Opreno,  Azzo  di  Pirovano,  Lanfranco  daTerzago, 
Giacobbo  Grassello,  Guglielmo  Balbo,  Alberto  Cazza  da  Castelliono, 
Alberto  Bianco  di  Velale,  Boccasio  Bosso,  Guido  di  Bevolco,  Al- 
berto da  Soresiua , Ghiranio  di  Anone,  Gualberto  di  Castello, 
Bicherio  d’Arzago,  Bosso  da  Glusiano,  Engalfredo  da  Samarate, 
e Corrado  di  Besozio:  per  la  parte  di  Motta,  Credenza,  e popolo 
di  Milano,  Alberto  Confalonerio  di  Aliate,  Azzono  Marcellino, 
raercadante  cittadino,  Guido  Porenzono,  Guglielmo  Codiga,  Gio- 
vanni Sordo,  Pietrobono  medico,  Rodolfo  di  Meda,  Milano  Mal- 
colzato,  Andrea  da  Cropello,  Dcsolto  Materno,  Obizzo  Armenolfo, 
Ferro  Prealone,  Pagano  Gambaro,  Arnolfo  da  Sopra  l'aqua,  Piaz- 
zare Ugnnc,  Arnoldo  l.abcrin,  Alcherio  da  Somma,  Pietro  Fri- 
siano,  Guglielmo  Tignoso,  Arnoldo  da  Monza,  Beltramo  dell’Orso, 
Uberto  della  Croce,  Ambrogio  Grande,  Giacobo  da  Lurago,  Al- 
berto Maraviglia,  Beno  di  Sant’Ambrogio,  Rodolfo  da  Villa,  Gia- 
coho  Prestinarn,  Corrado  di  Cimiliano,  Giovanni  Bcllomazallo, 
Marchese  Seancio,  eletti  e appositi,  entro  detta  chiesa  ovvero 
monastero  di  sant’Ambrogio,  per  i predetti  poteslati  di  Milano, 
e Viscardo  da  Predasauta,  con  autorità  c facoltà  per  le  predette 
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parti  di  Milano  data  a trattare  tal  pace  e concordia,  p noni  altra 
cosa  singolare,  quale  appartenesse  alla  riformazione  della  pace 
c quiete  del  comune  e uomini  di  Milano,  tra  capitani.e  valvasori, 
cittadini  di  Como,  Novara  ed  altri  loro  aderenti  e collegati  per  una 
parte,  per  l’altra  Molta , Credenzia  e popolo  di  Milano  co’  suoi 
aderenti,  e a nome  e utilità  della  sua  parte,  ed  ogni  singoiar 
lite,  cause , discordie  e controversie,  quale  fossero  Ira  le  pre- 
dette parti  sotto  gli  infrascritti  capitoli,  statuti,  convenzioni, 
promissioni,  e obbligazioni  annotate,  quale  avessero  a mantenere 
tal  pace  in  perpetuo,  mediante  l’aiuto  del  figliolo  di  Dio. 

Fu  statuito  adunque  principalmente,  che  degli  elettori  del  con- 
cilio in  perpetuo  la  metà  fosse  per  il  Comune  di  Milano,  e l’altra 
per  capitani  e valvasori,  con  questa  legge,  che  i consiglieri  capi- 
tani, e valvasori  quali  erano  sotto  il  reggimento  dei  consoli  della 
società  de’capitnni  e valvasori,  se  fossero  in  minor-numero,  ovvero 
che  alcuni  di  quelli  avesse  declinato  all’altra  parte,  tante  voci  e 
potestali  avessero,  quanto  quei  della  parte  del  popolo  nei  casi 
intorno  la  riformazion  del  concilio.  E questo  tuttavolta  che  fosse 
concionato  per  gli  anziani. 

E che  la  metà  degli  elettori  del  regime , e consoli  tanto 
del  Comune  quanto  di  giustizia , e tutti  gli  altri  ufficiali  tanto 
ordinarti  che  straordinarii , ed  emendatori  dello  statuto,  am- 
basciatori, e ciascun  altro  quale  avesse  ad  intervenire  per  il 
Comune  di  Milano,  dovesse  essere  e fosse  valvasore  capitano,  e 
di  suo  governo  per  tre  parti , la  cui  medicta  fosse  degli  eletti 
consiglieri  ed  officiali  di  essa  compagnia. 

La  quarta  parte  dell’altra  medietà  fosse,  e dovesse  essere  dei 
capitani  e valvasori  di  Mariesana  e Seprio,  con  la  condizione, 
che  tal  divisione  non  pregiudicasse  alla  predetta  pace,  e che  il 
pretore  e Comune  s’  intendesse  non  essere  astretti  sotto  tal 
parte  e divisione  , nè  fosse  in  pregiudizio  del  popolo  e quelli 
«li  sua  parte  ; con  questo  capitolo  che  la  metà  degli  uffìcii  e 
onori,  come  è narrato,  dovesse  essere  del  popolo,  e divisa  tra 
quei  della  Molla  e Credenza,  con  le  condizioni  verso  capitani  e 
valvasori  nel  modo  che  essi  aveano  verso  di  loro,  e che  tutte 
queste  cose  si  osservassero,  nè  si  potessero  mutare  per  congre- 
gazione, nè  per  il  pontefice  o principe,  nè  in  nessun  altro  modo. 

E che  Alberto  da  Mandello,  Enrico  da  Muzano  e Pietro  Busca 
Colderario  fossero  cavati  e scancellati  d’ ogni  bando  nel  quale 
fossero  posti. 

E che  la  pace  anticamente  falla  tra  Milanesi  e Comaschi,  e 
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quella  che  nuovamente  era  fatta  fosse  mantenuta , e di  nuovo 
confermata  coi  medesimi  capitoli , non  ostante  alcuno  statuto 
in  contrario  fatto  per  il  Comune,  o quei  di  Molta,  o Credenza, 
nè  di  quelli  si  furiano.  G precisamente  di  questo  se  ne  facesse 
uno  statuto  da  essere  inviolabilmente  osservato.  E che  in  niun 
modo  non  si  potesse  rompere,  e all'incontro  facessero  i Comensi 
verso  di  questa  repubblica. 

E che  tutte  le  concessioni  e licenze  date  per  il  Comune  di  Mi- 
lano, o popolo,  Molta,  Credenza,  o la  società  de’cnpitani,  valvasori, 
podestà,  consoli,  ufficiali,  contro  il  Comune  o università,  singoiar 
persono  , cittadini  e distretto,  fossero  cassate,  e per  l'avvenire 
se  avessero  per  niente  quelle,  le  quali  erano  date  a Bresciano  dalla 
Porla,  o ad  alcun  altro  per  il  fatto  di  Vertemate,  e che  erano 
date  ancora  a Danesio  Crivello,  e Manfredo  Colombo,  e ciascun 
altro  cittadino,  o del  distretto  di  Milano,  tanto  del  popolo,  quanto 
altri.  E che  niuno  non  potesse  usare  delle  concessioni  di  poter 
far  rubare  Comaschi  o cittadini,  o del  suo  distretto,  e parimenti 
facessero  i Comesi  e sua  comunità.  E che  tutte  le  rapine,  capzio- 
ni,  redenzioni,  e prigioni  fatti  dal  tempo  della  tregua  celebrata 
presso  Parabiago  , per  vigor  delle  predette  concessioni  contra 
Comaschi  si  dovessero  restituire  e parimenti  facesse  la  parte  di 
Como.  Ancora  fu  capitolato  per  Novaresi,  riservati  i debili  istru- 
mcntali  di  ciascuno,  quali  in  nessun  modo  non  s’intendevano  an- 
nullare, e qualunque  altra  ragione  sottoponevano  agli  arbitri  da 
doversi  eleggere. 

E che  tutti  i Malesardi  (1),  cittadini  e del  distretto  di  Milano 
senza  alcuna  prestazione  fossero  estinti  e cancellali  dal  bando, 
e che  tutti  i beni  tolti  a quelli  fossero  restituiti,  o a suo  erede; 
e se  il  Comune  avea  alienato  cosa  alcuna  di  loro,  restituisse  il 
prezzo  al  compratore  in  modo  che  le  cose  fossero  in  podestà 
del  dannilicato,  eccetto  se  per  carte  col  Comune  essi  si  fossero 
convenuti;  e questo  si  eseguisse  tanto  delle  cose  immobili,  quanto 
mobili. 

Ancor,  che  tutte  le  condannazioni  fatte  per  cagion  delle  mi- 
sure delle  terre  e cose  male  stimate , immediatamente  fossero 
estinte,  e che  si  potessero  liberare  degli  istroraenti  del  debito 
verso  il  Comune  di  Milano,  secondo  che  ordinò  il  legato,  co- 
me è narrato,  cioè  della  soluzione  dei  soldi  quattro  per  denari 
dodici  per  libbra  , la  qual  soluzione  potessero  fare  perfino  alla 

(l)  I banditi  per  ragion  di  Stato. 
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celebrazione  di  san  Pietro  dell'anno  seguente  milleduecento 
cinquanlanove.  K che  tutti  gli  statuti  fatti  dal  milleduecento 
cinquantuno  avanti  fossero  rivocati  , eccetto  quelli  ehe  erano 
in  favor  della  Chiesa,  e quello  statuto  ancora  nel  quale  si  con- 
teneva che  non  giovasse  la  pace  degli  omicidi,  e sopra  il  mi- 
glioramento delle  monete,  ed  eccetto  lo  statuto  fatto  per  Mar- 
tino Lambertengo  commise,  d’essere  fatta  la  soluzione  di  quanto 
doveva  avere  a questo  Comune,  e quello  nel  quale  si  contcnca 
il  pretorio  giuramento. 

E che  fossero  estinti  tutti  i bandi  dati  per  Reno  di  Gazadini, 
capitani  e valvasan  in  Milano  e distretto  al  Comune  ed  uomini 
d’ Angleria,  Varesio,  Castel  Seprio,  ed  altri  fautori  de’  capitani 
e valvasori,  ed  ancora  ogni  concessione  fatta  contra  quelli,  mas- 
simamente dei  bandi  dati  a quei  d’Angleria,  per  essere  partili 
da  Milano  senz’alcuna  cagione. 

E che  le  podestarie  presenti  fossero  tenute  (ino  alla  festa 
di  san  Michele  soddisfare  ai  capitani  d’ Arsago  di  quanto  do- 
vcano  avere  da  quell’ora  addietro  del  credito  ch’avevano  per  il 
ponte  di  Vavre,  il  che  non  eseguendo,  duecento  libbre  di  terzoli 
gli  fosse  dato  del  feudo  suo,  e d’indi  i podestà  soddisfacessero 
delti  capitani  ogni  anno  di  libbre  trecento  per  la  guardia  di 
tal  ponte  sui  fiume  Adda,  e per  niun  modo  quello  lasciassero 
murare. 

E che  tutte  le  ville  ch’erano  fatte  borghi,  e tutti  i malefici» 
perpetrati  nei  borghi  per  il  popolo  di  Milano  si  riducessero 
ai  pristino  stato,  e che  fossero  in  quell’essere  che  erano  avanti 
alla  partila  de’  capitani  e valvasori. 

E ehe  il  Comune  di  Canti!  fosse  libero  da  ogni  prestazione  di 
taglie  in  perpetuo  per  il  Comune  di  Milano  imposte,  con  la  so- 
luzione di  libbre  duecento  , e similmente  fosse  di  quei  bor- 
ghi che  aderivano  alla  parte  dei  capitani  e valvasori.  E che 
i presenti  podestà  o in  futuro  ehe  fossero,  dessero  aiuto  ai  ca- 
pitani e valvasori  delia  città,  Martesana  e Seprio,  Molta,  Cre- 
denza ed  Anziani  di  quei  luoghi,  d’esigere  i fedii  per  essi  im- 
posti sua  società. 

Statuirono  ancora  ad  aver  per  fermo  quello  statuto,  che  il 
podestà  fosse  tenuto  spendere  in  biada  lire  seimila  del  Comune 
di  Milano,  il  quale  in  tutto  si  avesse  ad  osservare  rendendo  però 
il  conto  alla  comunità  del  numerato  e ricevuto,  e le  dette  seimila 
lire  di  continuo  si  avessero  a spendere  in  beneficio  della  repub- 
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litica.  F.  clic  i Comuni,  borghi,  luoghi  e cascine  co'molini,  con- 
segnassero le  biade  a Milano  secondo  il  consueto. 

Ancora  statuirono  che  ciaschedun  cittadino  milanese  fosse  ob- 
bligato far  condurre  a Milano  due  moggi  di  mistura  per  ogni 
centenaro  di  libbre  del  valsente  suo,  e ciascuno  che  non  fosse  in 
estimo  potesse  condurre  ed  estrarre  biada  da  Milano , cioè  di 
quella  ch’era  consegnata  per  lui.  E che  nel  tempo  di  carestia, 
cioè  quando  il  moggio  di  mistura  valesse  oltre  soldi  trentadue  per 
moggio,  si  potesse  cercar  nei  solari  e munizioni  degli  ecclesiastici, 
e quella  che  era  sovrabbondante  al  viver  suo,  si  potesse  con- 
durre a Milano. 

Ancora,  che  i podestà  presenti  e futuri  facessero  tenere  e 
dare  opera  che  le  strade  fossero  riparate,  e che  più  del  consueto 
non  si  riscuotessero  dazii,  nè  altre  gabelle. 

E che  delle  ruberie  fatte  intorno  a Milano  a quattro  miglia  i 
pretori  fossero  tenuti  far  soddisfare  all’offeso. 

E che  capitani  e valvasori  consentissero  alla  concessione  fatta 
per  la  recolenda  memoria  di  Leone  arcivescovo  al  popolo  di  Mi- 
lano delle  dignità  della  maggior  chiesa  , essendo  gli  ordinarli 
ristorati  del  danno  sopportalo  per  il  popolo  , il  quale  fosse 
stimato  per  sacerdoti  di  buona  fama  sopra  di  ciò  deputati. 

E che  si  statuissero  sindaci  in  domandare  al  pontefice  la  con- 
cessione predetta  , i quali  fossero  per  la  metà  capitani  e val- 
vasori, e per  l’altra  del  popolo,  Motta  e Credenza,  e seco  come 
neutrale  procedesse  Guiscardo  di  Predasanta , e che  alle  pre- 
dette cose,  nessun  ordinarlo  non  si  potesse  opporre. 

Ancora  che  Martino Torriauo  ed  i suoi  agnati,  Landolfo  Crivello 
e Danese  suo  figlio,  Gasparo  da  Uirago,  e tutti  i capitani  e val- 
vasori, quali  erano  collegati  col  popolo,  potessero  ritornare  pia- 
cendo alla  parte  da’ capitani  e valvasori,  e tale  compagnia  fosse 
obbligata  riceverli,  non  potendogli  imporre  carico  per  aver  te- 
nuto colla  plebe,  pagando  però  i fodri  tanto  passati  quanto  i 
presenti.  E che  i castelli  di  singolari  persone  non  fossero  mo- 
lestati per  il  Comune  di  Milano,  se  non  secondo  la  volontà  del 
comun  concilio.  E che  borghesi  e ville  avessero  facoltà  di 
eleggere  il  rettore  in  essi  luoghi,  in  quanto  fossero  della  città 
o distretto,  e se  intendesse  di  quelli  che  non  erano  per  il  con- 
sueto sottoposti  al  podestà  di  Milano,  purché  nessuno  minore  di 
venti  anni  potesse  intervenire  a tale  elezione  , la  quale  non 
avesse  a durare  più  d’un  anno,  altrimenti  un  luogo  gli  fosse 
sottoposto. 
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E cbe  nella  città  fossero  sei  trombetti , tre  por  il  popolo  , 
Parte  di  Rivolta,  il  Rosso  di  Rivolta  e Pietro  Rizzolo  ; e questi 
potessero  eleggere  gli  altri  tre  per  la  parte  de’ capitani  e val- 
vasori.  E che  la  restituzione  de’  danni  dell’una  e l’altra  parto 
si  ponesse  in  concilio,  acciò  che  ugualmente  quelli  fossero  sod- 
disfatti tanto  della  sorte,  quanto  del  danno. 

E che  ogni  ingiuria  l’una  e l’altra  parte  rimettesse,  eccetto 
se  alcuno  fosse  di  qualche  bene  ingiustamente  possessore. 

E che  ogni  decima,  o debito  si  pagassero  secondo  la  ragione, 
e questa  pace  in  perpetuo,  e in  favor  della  Corte  romana  si  avesse 
a mantenere,  ecc. 

Corio  II.  Hit. 


N°  XI.  pag.  292. 

Regole  per  gli  anziani  di  Lucca  (I.  535). 

Die  quinto  junii  1 546. 

Nos  collegium  antianorum  Lucani  comunis.  num.  octo  stantes 
simili  ad  collegium,  in  aula  minori  palatii  ecclesia-  s.  Micbaelis 
in  foro.  Decct  pra-sides  singulos  primum  sibi  morales  leges 
imponere,  quibus  obnoxii  per  observantiam  esempla  virtutum 
subditis  prebeant,  et  rei  pubi  ica}  consulte  provideant,  et  ipsius 
semper  utilità»  augcatur.  Igitur  volentes  in  servandis  moribus 
per  nos  et  successores  nostros,  prout  expedire  cognovimus  pro- 
viderc,  facto  et  inisso  inter  nos  partito  et  secreto  scrutinio  ad 
pissides  et  palloclas  ut  moris  est,  comuni  concordia  infrascripta 
capitula  super  eis  auctoritate  presenti  componimus  et  (ìrmamus 
in  hunc  modura  videlicet. 

In  prima  che  ciaschuno  antiano  sia  alla  messa  la  mattina,  e qual 
non  ri  sera  al  vangelo  paghi  den.  sci  ; 

e qual  non  vi  sera  al  corpo  di  Cristo,  denari  dodici; 

e qual  non  vi  sera  alla  benediclione,  den.  diciotto. 

Anco  che  nessuno  antiano  vada  fuora  di  palagio  senza  parola 
del  comandatore,  a pena  di  soldi  due. 

E che  nessuno  risponda  ad  alcuna  persona  che  parli  al  colleggio 
e insieme,  senza  parola  del  comandatore,  a pena  di  soldi  due. 

E cbe  si  parta  dal  colleggio  quando  lo  colleggio  è insieme  senza 
parola  del  comendalore  a pena  di  soldi  due. 
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E che  ciascuno  vegna  a colleggio  quando  sonerà  la  campanella 
maggiore,  a pena  di  grosso  uno,  se  non  avesse  la  parola  dal  co- 
ìnandatore. 

Anco  che  nullo  facto  di  comune  si  debbia  ragionare  fuori  di 
colleggio,  a pena  di  soldi  cinque. 

Anco  che  nessuno  antiano  riceva  alcuna  pelitione  da  alcuna 
singolare  persona,  se  in  prima  non  è messa  in  mano  dal  conian- 
datore,  a pena  di  soldi  due. 

Anco  che  ciaschuno  antiano,  quando  si  mectono  li  partiti  con  li 
bussoli,  li  meda  con  ambo  li  pugni  chiusi  in  nel  bussolo,  e qual 
contrafarà  paghi  soldi  dieci. 

Anco  che  nessuna  cosa  si  meda  a partito  se  lo  comandatore  non 
consente  in  prima , pena  a chi  lo  comandasse  soldi  cinque.  E 
tale  partito  non  vaglia  se  non  procede  di  volontà  del  coman- 
datore. 

Anco  che  ciò  si  farà  in  colleggio  debbia  esser  dicto  che  si  fa 
per  tucto  lo  colleggio  e non  per  alcuno  di  loro,  nè  nessuno  ne 
sia  riccordato,  a quella  pena  che  piacesse  di  tollere  al  colleggio 
a quel  colale  che  contrafarà,  considerata  la  qualità  del  dcliclo 
e del  facto. 

Anco  che  non  possano  andare  fuor  di  casa  più  di  tre  per  volta, 
sicché  sempre  di  die  e di  nude  rimanga  in  palagio  lo  colleggio, 
a quella  pena  che  piacesse  al  comandatore  di  tollere. 

Anco  che  nessuno  antiano  meni  alcuna  femina  in  palagio,  a 
pena  di  soldi  cento;  nè  faccia  menare,  tenere  o conducere,  alla 
dieta  pena. 

Anco  che  nessuno  vada  a tavola,  nè  si  lavi  le  mani,  se  prima 
non  è posto  o lavato  lo  comandatore,  a pena  di  un  grosso. 

Anco  che  lo  comandatore,  al  echeggio,  alia  messa,  a (aula  debbe 
sempre  stare  in  testa,  e per  cittade  andare  innanti  aiti  altri,  a pena 
di  soldi  dieci  per  ciascuna  volta. 

Anco  che  nessuna  parola  disonesta  si  debbia  (tarlare  alla  taula, 
a pena  di  denari  dodici. 

Anco  ebe  alla  messa  et  alla  mensa  si  debbia  tenere  silenzo, 
sicché  non  si  dica  novella  nessuna  fino  che  si  dice  la  messa,  e 
che  si  mangia  alla  taula,  se  lo  comandatore  non  desse  la  parola. 

Anco  che  nessuno  antiano  possa  invitare  alcnno  forestieri  a de- 
sinare o cena  o merenda  o panebere  la  mattina,  senza  volontà 
del  colleggio. 

E se  alcuno  avesse  delta  grazia  dal  colleggio  di  invitare  alcuno 
forestieri,  paghi  due  grossi  allo  spendilore  per  volta. 
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Anco  che  nessuno  antiano  possa  andare  a corpo,  se  non  fusse 
per  sua  famiglia  e consortalo  di  patrimonio  d’alcuno  antiano  e 
sua  sora  carnale  o cugnato  carnale,  a pena  di  soldi  quaranta. 

Anco  che  nessuno  debbia  sonare  per  far  colleggio  se  non  lo  co- 
mandatore,  a pena  di  soldi  venti. 

Anco  che  nessuno  possa  mandare  alcuna  cosa  da  mangiare  o 
da  bere  fuora  di  colleggio  senza  la  parola  del  comandatore  ovvero 
del  colleggio,  a pena  di  soldi  cinque. 

Anco  che  non  si  possa  far  venire  del  vino  del  colleggio  da  van- 
taggio, se  non  due  volte  lo  die,  cioè  la  mactina  e la  sera,  e sola- 
mente uno  mezzo  quarto  per  volta,  e sempre  si  legna  la  coccha 
per  lo  comandatore,  e chi  volesse  far  venire  olirà  Io  predicto 
modo  et  ordine,  paghi  per  quello  che  farà  venire,  secondo  che 
gosta  al  collegio. 

Anco  che  nessuno  confecto  si  mangi  alle  spese  del  colleggio,  se 
no  fossero  anasi  confecti  o trasea  di  po  mangiare  e di  po  desnare, 
c chi  li  facesse  venire  paghi  del  suo. 

E tutte  le  pene  vegnano  in  mano  d'uno,  a volontà  del  colleggio, 
li  quali  si  spendano  a volontà  del  colleggio,  e ciascuno  comanda- 
tore faccia  venire  denari  o pegni  in  mano  del  camarlingo. 

Qua?  quidem  omnia  capitula  suprascripla  et  quodlibct  eorum 
jtibemus  per  quoslibet  antianos  Lue.  Coin.  prscsentes  et  futuros 
sub  pienis  pncdictis  inviolabiliter  observari. 


N°  XII.  pag.  500. 

La  prima  metà  del  secolo  XIII. 

Il  secolo  XIII  è il  secolo  delle  glorie  italiane:  nessuno  dunque 
ei  apponga  di  molto  badarvi,  e lasciamo  dire  agli  sprezzatori  del 
medio  evo. 

Qui  siamo  per  riportare  buona  parte  dell’ Introduzione  alla 
vita  di  sant’  Elisabetta  d’  Ungheria , fatta  dal  conte  di  Monta- 
lembert  ( Ilist . de  sainte  Elisabeth  de  Ilongric  duchesse  de  Thuringe, 
1207-1231  ; par  le  comte  de  lUontalembert  pair  de  France.  Pa- 
rigi 1856),  ove  presenta  in  uno  splendido  quadro  i fatti  che 
noi  divisiamo  nel  racconto. 

^Sarebbe  difficile  trovare  nei  gloriosi  annali  della  Chiesa  un 
secolo,  in  cui  l’influenza  del  cattolicismo  sopra  il  mondo  e sopra 
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la  specie  umana  in  tutti  i suoi  sviluppi  fosse  più  vasta,  più  fe- 
conda, più  incontestata  che  nel  XIII.  Forse  giammai  la  sposa  di 
Cristo  non  aveva  regnato  con  impero  tanto  assoluto  sopra  il  pen- 
siero e sopra  il  cuore  de’  popoli;  vedeva  lutti  gli  elementi  sociali, 
contro  cui  aveva  si  lungo  tempo  dovuto  combattere,  cadere  vinti 
e trasformati  a*  suoi  piedi,  e tutto  l’Occidente  piegava  con  rispet- 
toso amore  sotto  la  sua  legge. 

E tanto  più  sotto  questo  aspetto  è segnalato  il  secolo  XIII , in 
quanto  la  fine  del  precedente  era  ben  lontana  dal  dar  lieti  au- 
guro. Di  fallo  l’eco  della  gran  voce  di  san  llcrnardo,  che  sembra 
averlo  riempiuto  tutt’intero,  erasi  indebolito  verso  il  suo  fine,  e 
con  esso  la  forza  esteriore  del  pensiero  cattolico.  La  funesta  bat- 
taglia di  Tiberiade,  la  perdita  della  vera  croce  e la  presa  di 
Gerusalemme  per  Saladino  (H87)  aveano  mostralo  l’Occidente 
vinto  dall'Oriente  sul  sacro  suolo  ricuperalo  dalle  crociate.  Gli 
stravizzi  e la  tirannia  d'Enrico  11  d’Inghilterra,  l’assassinio  di 
san  Tommaso  Bccket,  la  prigionia  in  Austria  di  Kicardo  Cuor  di 
leone,  le  violenze  di  Filippo  Augusto  contro  sua  moglie  Ingcbur- 
ga,  le  atrocità  dell’imperatore  Enrico  VI  in  Sicilia,  questi  trionfi 
della  forza  brutale  indicavano  una  certa  diminuzione  della  forza 
cattolica,  mentre  i progressi  dell’eresia  valdese  ed  albigese,  e i 
lamenti  universali  sulla  rilassatezza  del  clero  e degli  ordini  reli- 
giosi, svelavano  un  male  pericoloso  nel  seno  istesso  della  Chiesa. 
Ma  una  gloriosa  riazione  doveva  cominciare  ben  tosto.  Cogli  ulti- 
mi anni  di  quei  secolo  (4198)  fu  veduto  salire  sulla  cattedra  di 
Pietro  un  uomo  nel  vigor  dell’età,  che  sotto  il  nome  di  Inno- 
cenzo III,  doveva  lottare  con  invincibile  coraggio  contra  tutti  gli 
avversarli  della  giustizia  e della  Chiesa,  e dare  al  inondo  il 
modello  perfetto  d’un  sommo  pontefice,  il  tipo  per  eccellenza  del 
vicario  di  Dio.  » 

( Quanto  l’autore  qui  dice  di  Innocenzo  III  è riportato  da  noi 
al  N°  VI  pag.  55,  onde  qui  si  ommette.  Dopo  di  che  prosiegue  :) 

• 1 successori  di  questo  gran  papa  non  dirazzarono,  e per  mezzo 
secolo  presentano  lo  spettacolo  sublime  d’una  lotta  sostenuta  colle 
sole  forze  della  fede  e della  giustizia  contro  tutti  i mezzi  dell’in- 
gegno e della  potenza  umana,  concentrati  nell’imperatore  Fede- 
rico II,  ed  adoprati  a far  trionfare  l’ordine  materiale.  Onorio  III 
ebbe  pel  primo  a lottare  contro  questo  pupillo  ingrato  della  santa 
sede.  Dolce  e paziente,  egli  pare  collocato  fra  due  combattenti 
imperiosi  ed  inflessibili,  Innocenzo  111  e Gregorio  IX  , quasi  a 
mostrare  fin  dove  poteva  giungere  l'apostolica  longanimità.  Egli 
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predicava  ai  re  la  sua  propria  mansuetudine  (1);  vuotava  il  suo 
tesoro  per  tastar  alle  spese  delle  crociate:  potè  confermare  so- 
lennemente i tre  grandi  ordini,  che  doveano,  in  certo  modo, 
riaccendere  il  focolare  di  carità  e di  fede  in  cuore  dei  popoli  cri- 
stiani, voglio  dire  i Domenicani  (1226),  i Francescani  (1225)  e 
i Carmcliti  (1226).  Malgrado  della  sua  dolcezza,  si  vide  costretto 
a metter  la  prima  volta  al  bando  della  Chiesa  Federico,  lasciando 
a Gregorio  IX  la  cura  di  continuare  il  combattimento. 

Questi,  ottagenario  allorché  cinse  la  tiara  (1227),  mostrò,  in 
quindici  anni  di  regno,  la  più  indomita  vigoria,  come  fosse  rin- 
giovanito col  divenire  depositario  di  quella  potenza  delegata  dal- 
l’Eterno. In  ogni  classe  era  protettore  universale  dei  deboli  e 
degli  oppressi,  sostenendo  non  meno  la  duchessa  Elisabetta  di  Tu- 
ringia,  che  i poveri  servi  delle  contrade  più  remote  della  cristia- 
nità, secoudo  appare  dalla  lettera  sua  ai  signori  polacchi,  ove 
li  rimprovera  come  di  grave  misfatto,  d’adoperare  la  vita  de'loro 
vassalli,  ricompri  e nobilitali  col  sangue  di  Gesù  Cristo,  a curare 
falconi  e selvaggina  (2).  Zelante  amico  della  vera  scienza,  fonda 
l’università  di  Tolosa,  e fa  da  san  Luigi  ristabilire  quella  di  Pa- 
rigi, non  senza  aver  protestato  contro  l’invasione  della  filosofìa 
profana  nella  teologia.  Nella  collezione  delle  Decretali,  ha  la  glo- 
ria di  dar  alla  Chiesa  il  suo  codice,  che  allora  era  pur  quello 
di  tutta  la  società.  Degno  nipote  di  Innocenzo  111,  seppe  accop- 
piare sempre  la  giustizia  colla  fermezza  ; riconciliato  con  Fede- 
rico Il  dopo  averlo  scomunicato,  lo  sostiene  con  nobile  imparzia- 
lità contro  l’insurrezione  di  suo  figlio  Enrico  (1255)  e fin  contro 
le  soverchie  pretensioni  delle  città  lombarde  , che  pur  erano  i 
migliori  alleati  della  Chiesa  (1257).  Quando  più  tardi  quest’im- 
peratore fallisce  le  soleuni  sue  promesse,  e che  bisogna  scomuni- 
carlo una  seconda  volta,  quant’è  bello  a vedere  questo  vecchione 
ormai  centenario,  assumere  nobilmente  una  lotta  disperata,  racco- 
mandando però  a Giovanni  di  Brienne,  che  marciava  contro  il 
perfido  imperatore,  dolcezza,  clemenza,  buona  cura  de’prigio- 
nieri!  Poi  vinto  e abbandonato  da  tutti,  assediato  in  Roma  da  Fe- 

(1)  Al  re  d'Inghilterra:  Ut  su'jectos  sua»  sniderei  regere  in  spirìtu  lenita - 
tia:  a quel  di  Boemia  : Sicut  regem  decet,  mansuelurn  habere  animum  et  eie- 
mentem  Itegesl.  Honor.  III.  IX.  IO.  25,  apnd  Raumf.r. 

(2)  Anima s ftdelium,  qua»  Jesus  Chiittus  rerlemit  sanguine,  anima  intuita 
nel  ferarum , Salante  preedam  tfjiei,  detestabile  decernimus  et  iniquum.  Reg. 
Greg.  IX.  ti,  >p  Dim.m  More»  Calhnlici. 
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dorico  confederalo  a suo  danno  coi  Romani  stessi,  trova  in  questo 
terribile  momento , e in  seno  della  debolezza  umana , quella 
forza  cb'apparliene  soltanto  alle  cose  divine:  trae  fuori  le  reli- 
quie dei  santi  apostoli,  le  reca  in  processione  traverso  alla  città, 
e domanda  ai  Romani  se  vogliono  veder  perire  questo  sacro  de- 
posito ch'egli  non  può  più  difendere  senza  di  loro:  e il  cuor  di 
essi  è tocco,  giurano  morire  per  lui,  l’imperatore  è respinto,  e la 
Chiesa  liberata  (1). 

Dopo  lui,  Innocenzo  IV  (1242),  fino  alla  sua  elezione  amico 
e partigiano  di  Federico,  appena  eletto  sagrifìca  i suoi  legami 
anteriori  all’augus'a  missione  confidatagli,  e a queirammirabile 
unità  di  intento,  che  i suoi  predecessori  da  due  secoli  aveano  man- 
tenuta. Perseguilo,  minacciato,  stretto  fra  gli  artigli  imperiali, 
che  dal  nord  al  mezzodì,  dall’Alemagna  alla  Sicilia  fanno  per 
lui  di  Roma  una  prigione,  convien  bene  che  fugga.  Dove  tro- 
verà un  asilo?  Tutti  i re,  perfino  san  Luigi,  glielo  ricusano: 
ma  per  fortuna  Lione  è libera  , ed  appartiene  ad  un  vescovo 
indipendente.  Quivi  Innocenzo  raduna  intorno  a sé  in  con- 
cilio generale  tutti  i vescovi  che  possono  sfuggire  al  tiranno 
e i cardinali  suoi  fratelli  ; dà  a questi  il  cappello  rosso  per 
mostrare  che  devono  sempre  tenersi  pronti  a versar  il  sangue 
per  la  Chiesa  : poi  dal  seno  di  questo  tribunale  supremo,  che 
Federico  stesso  aveva  invocato  e riconosciuto , e innanzi  al 
quale  i suoi  avvocati  vennero  ad  arringarne  solennemente  la 
causa,  il  pontefice  fuggiasco  fulmina,  contro  il  più  potente  so- 
vrano del  mondo,  la  sentenza  di  deposizione,  come  oppressor 
della  libertà  religiosa,  spogiiatore  della  Chiesa,  eretico  e tiranno. 
Trionfo  eternamente  memorabile  del  diritto  sopra  la  forza,  della 
fede  sopra  l'interesse  materale  : terzo  atto  de!  gran  dramma,  ove 
Gregorio  VII  ed  Alessandro  111  aveano  già  calpestato  l’elemento, 
ribelle  alle  acclamazioni  de’ santi  e degli  uomini.  È noto  come 
la  providenza  ratificò  quella  condanna  ; è nota  la  caduta  e gli 
ultimi  anni  di  Federico,  la  morte  prematura  di  suo  figliolo,  e 
la  ruina  totale  di  questa  razza  formidabile.  Per  ammirabile  segno 
della'  assoluta  confidenza  che  ispirava  la  rettitudine  della  santa 
sede,  come  dapprima  Federico  stesso,  orfano  in  culla,  era  stato 
lasciato  alla  protezione  d’Innocenzo  III,  cosi  i parenti  e i fedeli 
del  nipote  suo  Corradino,  ultimo  e sventurato  rampollo  della  casa 
di  Svevia,  non  vollero  confidarne  la  tutela  ad  altri  che  al  ponte- 

(0  RtiN&LD,  ann  1 2 10. 
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fico  stesso;  il  quale  avea  deposto  l’avo  di  lui,  e che  la  sostenne 
lealmente,  sinché  troppo  presto  gli  fu  strappata  dal  perfido  Man- 
fredi. 

La  lotta  prosiegue  contra  questo  e contro  tutti  gli  altri  nemici 
della  Chiesa,  con  pari  intrepidezza  e perseveranza,  sotto  Ales- 
sandro IV  (4234),  degno  germe  di  queirillustre  famiglia  de’ Conti, 
che  avea  già  dato  al  mondo  Innocenzo  HI  e Gregorio  IX  : e dopo 
Jui,  sotto  Urbano  IV  (1261)  figlio  d’un  calzolaio,  il  quale,  non 
che  arrossire  della  sua  origine,  fece  sulle  vetriate  di  Troyes  dipin- 
gere suo  padre  intento  al  proprio  mestìero;  che  ebbe  la  gloria 
di  trovare  un  nuovo  alimento  alla  pietà  cattolica  con  istituire  la 
festa  del  santissimo  Sacramento  (I26'i),  e che  immobile  tra  mezzo 
ai  maggiori  pericoli , muore  senza  saper  dove  riposerà  la  testa, 
Ina  lasciando  alla  Chiesa  la  protezione  del  fratello  di  san  Luigi 
e un  reame  francese  nella  Sicilia.  Tale  conquista  si  compie  sotto 
Clemente  IV,  che  invano  implora  la  vita  di  Corradino,  vittima 
innocente  ed  espiatoria  della  sua  colpevole  famiglia.  E cosi  per 
qualche  tempo  cessa  la  nobile  guerra  della  Chiesa  contro  l’op- 
pressione laica,  che  dovea,  con  ben  altro  esito,  ma  con  non  mi- 
nore gloria,  ricominciare  sotto  Bonifazio  Vili. 

Non  conviene  dimenticarsi  che , mentre  si  grondi  pontefici 
combattevano  questa  guerra  aperta,  non  che  rimanere  assorti  da 
quella,  davano  aU’ordinaraento  interno  della  Chiesa  e della  so- 
cietà tutte  le  cure,  che  avrebbe  potuto  comportare  uno  stalo  di 
pace  profonda  : un  dietro  l’altro  con  invincibile  perseveranza  con- 
tinuavano l’opera  gigantesca  affidata  ad  essi  dopo  la  caduta  del- 
l’imperio romano,  l’opera  di  amalgamare  e foggiare  tutti  i diversi 
elementi  di  queste  razze  germaniche  e settentrionali  che  aveano 
conquistata  e ravvivata  l’Europa,  di  sceverare  il  buono,  il  puro, 
il  salutare  per  santificarlo  e incivilirlo,  e rigettare  ciò  che  v’avea 
di  barbaro  veramente.  Al  tempo  stesso  e colla  medesima  co- 
stanza propagavano  la  scienza  e gli  studii,  si  riducevano  alla  ca- 
' pacità  di  tutti;  consacravano  l’eguaglianza  naturale  della  razza 
umana  col  chiamare  alle  più  eccelse  dignità  della  Chiesa  per- 
sone nate  nelle  infime  classi,  purché  loro  bastassero  virtù  c sa- 
pere: elaboravano  e promulgavano  il  magnifico  insieme  della  le- 
gislazione ecclesiastica,  e abbarbicavano  quella  giurisdizione  cle- 
ricale, i cui  benefizii  erano  tanto  meglio  sentiti  perchè  essa  sola 
in  quel  tempo  non  conosceva  nò  la  tortura  nè  veruna  pena  cru- 
dele, e sola  non  poneva  differenza  di  persone  tra  i cristiani. 

Sehiar.  Voi.  V,  7 


Digitized  by  Google 


98  SCHIARIMENTI  ■ NOTE  AL  LIBRO  XII. 

Certo  in  grembo  ad  una  Chiosa  che  avea  capi  siffatti,  molte 
miserie  umane  trovavansi  mescolate  a tanta  grandezza  e santità:  il 
che  dovrà  sempre  succedere  iinchè  le  cose  divine  saranno  depo- 
sitate in  mano  di  uomini:  ina  parmi  si  possa  dubitare  se  in  ve- 
run  altro  tempo  ve  ne  siano  state  di  meno,  e se  giammai  i di- 
ritti di  Dio  e que’  dell’umanità  sieno  stati  difesi  con  più  nobile 
coraggio  e da  più  illustri  campioni. 

In  faccia  a questa  maestosa  Chiesa  elevavasi  la  seconda  maestà, 
avanti  a cui  s’inchinavano  gli  uomini  d'allora  ; il  santo  romano 
imperio,  da  cui  parevano  scaturire  tutte  le  monarchie  secon- 
darie. Sventuratamente,  dopo  finita  la  Casa  di  Sassonia  nell'un- 
decimo  secolo,  era  divenuto  eredità  di  due  famiglie,  ove  il  grande 
e pio  spirito  di  Carlo  Magno  orasi  a gradi  a gradi  estinto  (quelle 
di  Franconia  e di  Svevia)  e surrogato  un  altro,  insofferente 
d’ogni  giogo  spirituale , superbo  e confidente  nella  sola  forza 
deli'armi  e del  legame  feudale,  tendente  di  continuo  a confon- 
dere le  due  podestà,  ad  assorbire  la  Chiesa  nell'impero.  Questa 
funesta  inclinazione,  vinta  da  Gregorio  VII  nella  persona  d’En- 
rico IV  e da  Alessandro  111  in  quella  di  Federico  Barbarossa, 
tentò  un  nuovo  sforzo  sotto  Federico  11 , ma  anch’egli  trovò 
sulla  santa  sede  i suoi  vincitori.  Questo  Federico  II  domina  tutto 
il  mezzo  secolo,  abbracciato  quasi  intero  dal  suo  regno  (1):  e 
ci  pare  impossibile  che,  anche  gli  occhi  più  prevenuti  non  siano 
colpiti  dall’  immensa  differenza  tra  il  principio  del  suo  regno, 
quando  stava  fedele  alla  Chiesa  di  Koma  che  avea  scrupolosa- 
mente vigilato  sulla  sua  minorità  (2),  e i venti  ultimi  anni,  che 
videro  contaminarsi  tutte  le  glorie  onde  era  stata  coronata  la 
sua  giovinezza.  Qual  cosa  più  splendida,  più  poetica,  più  gran- 
diosa di  questa  Corte  imperiale,  cui  presiedeva  un  principe 
giovane  affatto,  ricco  delle  migliori  doti  del  corpo  e dello 
spirito,  entusiasta  delle  arti,  della  poesia,  dell'istruzione,  che 
conosceva  sei  lingue  e moltissime  scienze;  che  mentre  il  papa 
lo  coronava  a Roma  (1220),  dava  al  regno  di  Sicilia  codici  pru- 
denti, savii,  e nel  lor  tutto  ragguardevoli:  e che  più  tardi,  dopo 
la  prima  riconciliazione  colla  santa  sede,  pubblicava  a Magonza 
le  prime  leggi  della  Germania  nella  lingua  naziouale;  che  acco- 
glieva a sé  intorno  il  Gor  della  cavalleria  de’suoi  vasti  dominii, 

(!)  Re  ili  Sicilia  nel  1 198,  imperatore  nel  1 2 1 5,  morto  nel  1250. 

(2)  Inuot  euro  Ut,  Onorio  Iti  e Gregorio  IX  ebli.ro  parte  tutti  ( Ire  alia 
»ua  tutela,  il  pi  imo  come  papa,  gli  altri  due  come  cardinali. 
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porgendole  l’esempio  del  valore  e del  poetico  talento  in  qne'bei 
palazzi  di  Sicilia,  ove  si  trovavano  ravvicinati  i diversi  elementi 
della  civiltà  germanica,  italiana  ed  orientale? 

Questa  mescolanza  lo  rovinò;  e ben  disse  un  cronachista  (l)ch'e’*a- 
rchbe  stato  senza  pari  sulla  terra,  se  messe  amalo  l'anima  sua;  ma 
una  trista  pendenza  lo  strascinava  verso  i costumi  dell’Oriente.  Colui 
clic  fu  in  trattato  di  sposare  santa  Elisabetta  di  Turingia,  e che 
chiese  la  mano  di  sant’ Agnese  di  Boemia  (i),  ben  tosto  si  racchiuderà 
in  un  vergognoso  serraglio,  ricinto  di  guardie  saracine.  Accanto  a 
questo  sensualismo  morale,  egli  proclama  una  specie  di  materia* 
Usino  politico,  che  era  per  lo  meno  prematuro  ai  secolo  decimo- 
terzo;  sconvolge  tutte  le  idee  delia  cristianità  coll'andare  al  santo 
Sepolcro  quale  alleato  de 'principi  musulmani,  non  più  qual  con- 
quistatore di  Tcrrasanta.  Reduce  in  Europa,  poco  soddisfatto  di 
questa  magnifica  posizione  d'imperatore  cristiano,  primo  fra  i po- 
tenti e i forti  e non  padrone  d'una  turba  di  sehiavi , avvocalo 
della  Chiesa  e non  suo  oppressore,  pianta  nella  società  la  se- 
menza di  funeste  dottrine,  che  troppo  fruttilicò  da  poi.  Como 
più  tardi  Luigi  XIV  c Napoleone,  inebbriato  della  sua  potenza, 
s'indispettisce  d’ogni  intervenzione  della  forza  spirituale,  e fa 
dal  suo  cancelliere  Pier  delle  Vigne  pubblicare,  ebe  il  diritto  di 
disporre  di  ogni  cosa  umaua  e divina  spetta  all'Imperatore. 

Troppo  cristiano  era  ancora  quel  secolo  sicché  dovesse  soppor- 
tare una  tal  invasione  sopra  la  forza  vitale  del  cristianesimo.  Per 
regnare  allora  sopra  le  convinzioni  e lo  immaginazioni,  volessi, 
anche  nella  podestà  secolare,  un  tult’altro  spirito  ; e questo  tro- 
vossi  in  san  Luigi.  Perciò  vediamo  questo  Federico,  che,  come 
diceva  quel  santo  re,  fece  guerra  a Pio  co'doni  suoi,  fulminato 
dalla  Chiesa,  progredire  ogni  giorno  più  nella  crudeltà,  nella  per- 
fìdia, nella  doppiezza  (5),  opprimere  i sudditi  con  imposizioni  e 
castighi;  rendere  dubbiosa  la  sua  fede  coll'eccesso  delle  scoslu- 
matezze,  e morir  finalmente  ritirandosi  all’ estremità  dell’  Italia, 
soffocato  dal  proprio  suo  figlio,  in  mezzo  ai  Sbraciai,  la  cui  af- 
fezione viepiù  sospetto  lo  rendeva  ai  cristiani. 

fi)  Sai  imitili,  ap.  IUcmsr,  Ut  488. 

(2)  Essa  ricusò  per  diventare  francese  ini  : e l'imperatore  sentendo  ciò  , 
disse  : «S'ella  m’avesse  preferito  un  mollale  qualunque,  mi  san  i vendicato  l 
ma  poiché  ini  pieferisce  s lo  Iddio,  nulla  ho  a ridire.  » 

(3)  Per  esempio  il  supplizio  del  figlio  del  doge  Tiepolo,  dei  vescovo  di 
Arezzo,  l' imprigionamento  de’ cardinali  che  andavano  al  concilio  da  hai 
desso  invocato. 
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Sotto  il  «no  regno,  come  sotto  quello  dc’suoi  predecessori,  la 
Germania  (che  però  ben  poco  lo  vide)  era  in  gran  fiore  : vedeva 
crescere  la  potenza  de’  Witlesbach  in  Baviera  ; ammirava  lo 
splendore  de’principi  d’Austria,  di  Federico  il  Vittorioso  e Leo- 
poldo il  Glorioso  , prode  come  un  leone  e pudico  come  una 
fanciulla  (4)  : celebrava  le  virtù  della  casa  di  Turingia  ; ve- 
deva in  Engelbcrto  arcivescovo  di  Colonia  un  martire  della 
giustizia  e della  sicurezza  pubblica  (2)  che  la  Chiesa  non  tardò 
ad  ascrivere  fra  i santi.  Le  sue  città,  come  quelle  dei  Paesi  Bassi, 
sviluppavansi  con  una  potente  e feconda  individualità  : Colo- 
nia e Lubecca  toccavano  il  colmo  di  loro  potenza,  c la  celebre 
Ansa  cominciava  a formarsi.  La  sua  legislazione  spiegavasi  gran- 
diosa nei  due  Specchi  di  Sassonia  c di  Svevia,  e in  una  folla  di 
altri  codici  locali , tutti  fondati  sul  rispetto  dei  diritti  c delle 
idee  stabilite,  e spiranti  una  si  nobile  mescolanza  del  pensiero 
cristiano  cogli  elementi  dell’  antico  diritto  germanico , non  an- 
cora contaminato  dall’  importazione  ghibellina  del  diritto  ro- 
mano. Finalmente  noverava  già  tra’ suoi  prodi  un  vero  monarca 
cristiano,  avvegnaché  cresceva  in  silenzio,  all’ombra  del  trono 
degli  Ilohenstauffen,  Rodolfo  d’Habsburg  (3),  degno  d’esser  il  fon- 
datore d’una  stirpe  imperiale,  giacché  campò  il  suo  paese  dal- 
l’anarchia, e mostrò  al  mondo  un  vero  rappresentante  di  Carlo 
Magno.  E già  poteasi  profetizzar  del  suo  regno,  quando  alla  sua 
coronazione,  non  trovando  lo  scettro,  prese  di  su  l’altare  il  Cro- 
cifisso esclamando:  «Ecco  il  mio  scettro:  altro  non  ne  voglio.  » 

Se  l’impero  sembrava  uscito  dalle  sue  orme  naturali,  in  com- 
penso la  Francia  il  suppliva  in  qualche  modo , e ne  toglieva 
quel  carattere  di  santità  e di  grandezza,  che  tanto  lustro  dovea 
dare  alla  monarchia  cristianissima.  Ma  essa  pure  covava  una 
piaga  profonda  che  ad  ogni  costo  bisognava  rimarginare,  accioc- 
ché l’unità  sua  e la  sua  grande  destinazione  più  non  pericolas- 
sero: intendo  quel  semenzaio  d’eresie,  antisociali  insieme  ed  anti- 
religiose, che  contaminavano  il  Mezzodì  c che  s’erano  radicale 
in  quelle  turbe  corrotte,  note  sotto  il  nome  d’Albigesi.  Ormai  si 
sa  il  vero  dei  costumi  e delle  dottrine  di  costoro,  che  per  degni 
rappresentanti  aveano  dei  principi,  le  cui  spaventevoli  dissolu- 


ti) Guerra  della  Wiirtzbttrg,  57.44. 

(2)  Deciso  nel  1225  dal  conte  d’Altona. 

(3)  Fu  levito  al  battesimo  da  Federico  II  nel  maggio  < 2 1 8.  Rumi»  Ut, 
275, 
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tozze  fanno  fremere,  e che  da  storici  prevaricatori  furono  per 
gran  tempo  messi  in  fama  a scapito  della  verità  : si  sa  che  perse* 
guitarono  per  lo  meno  altrettanto  quanto  furono  perseguitati  ; si 
sa  che  alia  fine  essi  erano  gli  aggressori  contro  la  legge  comune 
della  società  in  quest’epoca.  Non  la  Francia  solo,  ma  Spagna  e 
Italia  sarebbero  da  quel  punto  state  perdute  per  la  fede  c pel 
vero  incivilimento,  se  la  crociala  non  avesse  predicato  vitto- 
riosamente contro  questa  sentina  di  dottrine  gentilesche  o 
orientali  (1). 

Per  domare  questa  ribellione  contro  il  cristancsirao,  furono  ado- 
perati de'mezzi  non  si  può  dire  che  deplorabili,  di  cui  la  carità 
cristiana  inorridisce,  e ehe  la  santa  sede  riprovò  sempre,  anche 
nel  maggior  fervore  della  lotta  : ma  oggimai  è chiaro  che  tali 
atrocità  erano  per  lo  meno  reciproche  ; e per  quanto  sappiamo, 
non  s’è  finora  trovato  il  modo  di  far  la  guerra,  e tanto  meno  una 
guerra  di  religione,  con  piacevolezza  e amenità.  Simone  di  Mont- 
fori,  campione  del  cattolicismo  in  questa  lolla  tremenda,  offuscò 
senza  dubbio  una  parte  di  sua  gloria  con  soverchia  ambizione, 
con  un  rigore  che  la  buona  fede  non  saprebbe  compatire;  ma 
gliene  resta  quanto  basti  perchè  i cattolici  non  arrossiscano  di 
acclamarla.  Pochi  caratteri  offre  certamente  la  storia,  grandi  come 
il  suo  per  volontà,  perseveranza,  coraggio,  disprezzo  della  morte: 
e quando  si  pensa  al  fervore  e all’umiltà  della  sua  devozione, 
all’intemerata  purezza  de’suoi  costumi,  aU’inQessibile  docilità  sua 
verso  rautorità  ecclesiastica,  che  lo  fece  ritirarsi  soletto  dal  campo 
de’crociati  sotto  Zara  perchè  il  papa  gli  aveva  proibito  di  guer- 
reggiare contro  cristiani,  s’intende  la  ragione  della  strabocchevole 
sua  indignazione  contro  chi  turbava  la  pace  della  coscienza,  e 
spezzava  tutte  le  barriere  della  morale.  11  carattere  suo  e il  suo 
tempo  sono  dipinti  in  questa  parola  ch’egli  pronunziò  nell'atto 
d’imprendere  una  lotta  disuguale:  ■ Tutta  la  Chiesa  prega  per 
me  : io  non  potrei  soccombere  : * e quando  inseguito  dai  nemico, 
e passato  colla  cavalleria  un  fiume  che  i pedoni  non  poteano 
guadare,  egli  lo  ripassa  con  cinque  uomini  soli , esclamando  : 
« I poveri  di  Cristo  sono  esposti  a morte,  ed  io  resterei  al  sicuro  ? 

• Facciasi  in  me  la  volontà  del  Signore  : certo  io  andrò  con 

• essi.  • (2) 

La  battaglia  decisiva  di  Muret  (1212)  che  assicurò  la  vittoria 

(1)  V.  Michelet,  Hiu.  do  Franco  II.  170. 

(2)  Yaulx  Ccraay,  ap.  Michelet.  * 
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della  fede,  dipinge  aneh’essa  la  natura  di  questa  lotta  pel  con- 
trasto de’suoi  due  protagonisti:  uno,  Montfort,  scapo  d'un  pugno 
di  combattenti,  cerca  nella  preghiera  è nei  sacramenti  il  diritto 
di  domandare  una  vittoria  che  non  poteva  esser  altro  che  mira- 
colosa : l'altro,  Pietro  d'Aragona,  smidollato  dalla  lascivia,  viene 
a farsi  vincere  ed  uccidere  in  seno  del  numeroso  suo  esercito. 

Mentre  questa  lotta  si  risolveva,  e preparava  la  diretta  unione 
di  queste  provincie  riconquistate  alla  corona  di  Francia,  Filippo 
Augusto,  re  degno  del  suo  soprannome,  cingeva  essa  corona  dei 
primi  raggi  di  quella  gloria  e di  quella  inorate  influenza,  fondate 
sulla  religione,  ch'essa  dovea  lunga  pezza  conservare.  Giovane 
ancora,  quando  gli  si  domandava  a che  fantasticasse  nel  lungo  e 
frequente  suo  stare  sopra  pensieri,  • Io  penso  • rispondeva  • al 
« mozzo  di  render  alla  Francia  lo  splendore  e la  forza  che  aveva 
• sotto  Carlo  Magno.  » (1)  E nel  suo  lungo  e glorioso  regno  non 
cessò  di  mostrarsi  fedele  a questo  grandioso  concetto.  La  riunione 
della  Normandia  o delle  provincie  tolte  all’  assassino  Giovanni 
Senzatefra,  getta  le  vere  basi  della  potonza  dei  monarchi  fran- 
cesi. Dopo  fatte  sue  prove  per  la  causa  di  Cristo  alla  crociata, 
egli  si  mostrò  tutta  la  vita  l’amico  e il  più  solido  appoggio  della 
Chiesa  (2),  e ne  diede  prova  col  più  penoso  sagriflcio,  trionfando 
dell'invincibile  repugnanza  che  avea  per  la  sposa  impostagli  da 
Iloma.  Riconciliato  col  suo  popolo  riconciliandosi  con  essa,  ri- 
cevette beò  tosto  dal  cieio  la  rimunerazione  colia  gran  vittoria 
di  Bovines  (124 5),  vittoria  religiosa  quanto  nazionale,  riportata 
sopra  1 nemici  della  Chiesa  come  sopra  quei  della  Francia  : il 
che  ampiamente  è provato  da  quanto  gli  storici  ne  hanno  tras- 
messo intorno  ai  disegni  astili  al  clero  de’confoderati,  tutti  colpiti 
di  scomunica,  dulie  preghiera  fervorose  dei  sacerdoti  durante  la 
battaglia,  dalle  belle  parola  di  Filippo  a'suoi  soldati:  «La  Chiesa 
prega  per  noi:  io  combatto  per  essa,  per  la  Francia  e per  voi.  • 

Intorno  a lui  combattevano  tutti  gli  eroi  della  cavalleria  fran- 
cese, Matteo  di  Móntmorency,  Enguerrando  di  Coucy,  Guglielmo 
di  Barres,  Guerlho  diSenlìs,  pontefice  insieme,  ministro  e guer- 
riero. Rotto  il  nemico,  si  associano  al  loro  re  per  fondare  in 
onore  della  Vergine  l'abbadia  di  Nostra  Donna  della  Vittoria,  de* 
stinaia  a consacrare  col  nome  di  Maria  la  memoria  d’un  trionfo, 
die  avea  salvato  l'indipendenza  della  Francia. 


(1)  Sìlv.  Omino  Canibrensij  nel  flccueil  do  hiiloriem,  XVIII. 

(2)  Non  combittcva  mai  la  domenica. 
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La  grandezza  della  monarchia  francese,  c il  suo  dominio  sulle 
provincie  meridionali,  cui  doveva  alla  perfine  assorbire,  creb- 
bero viepiù  sotlo  il  breve  ma  prospero  regno  di  Luigi  Vili, 
morto  vittima  di  sua  castità,  e sotto  la  splendida  reggenza  di 
Bianca  di  Bastiglia , tenera  madre  non  meno  che  coraggiosa  c 
savia  regnante,  che  diceva  voler  vedere  i suoi  figli  piuttosto  mo- 
rire tutti,  che  commettere  un  peccalo  mortale,  e che  pure  seppe 
custodirne  cosi  bene  la  temporale  grandezza:  Bianca,  oggetto  ben 
naturale  del  romanzesco  amoro  del  re  poeta  Tibaldo  di  Cham- 
pagne (1). 

Questa  reggenza  ò degna  foriera  del  reguo  di  san  Luigi,  mo- 
dello dei  re,  su  cui  il  pensiero  dello  storico  si  compiace  come 
sopra  il  più  perfetto  personaggio  de’  tempi  moderni , mentre  il 
culto  del  cristianesimo  onora  in  esso  l’accordo  di  tutte  le  virtù, 
che  possono  meritare  il  cielo.  Leggendo  la  storia  di  quella  vita 
si  sublime  e insieme  si  commovente,  vico  dubbio  se  mai  il  re  del 
cielo  abbia  avuto  sulla  terra  un  servo  più  fedele  di  qucsl'angclo, 
coronato  alcun  tempo  da  mortale  corona  por  mostrare  al  moodo 
come  l’uomo  potesse  trasfigurarsi  colla  fede  e coll’amore.  Qual 
cuore  cristiano  potrebbe  non  giubilare  d’ammirazione  in  pensare 
a quanto  eontenevasi  nell’anima  di  san  Luigi?  a quel  sentimento 
si  vivace  e si  puro  del  dovere,  a quel  culto  esaltato  e scrupo- 
loso della  giustizia,  a quella  squisita  delicatezza  di  coscienza,  che 
l’induceva  a rinunziare  agli  aquisti  illegittimi  de’suoi  predeces- 
sori, a costo  fin  della  pubblica  sicurezza  e dell’affezione  de’suoi 
sudditi,  a quell’immenso  amore  del  prossimo  clic  traboccava  dal 
suo  cuore,  che  dopo  aver  inondata  l’amata  sposa,  la  madre,  i 
fratelli,  di  cui  si  amaramente  piangeva  la  morte,  andava  a cercare 
l’ultimo  de’sudditi  suoi,  gli  ispirava  sì  tenera  sollecitudine  per 
le  anime  altrui,  e lo  dirigeva  nello  sue  ore  di  ricreazione  verso 
la  capanna  dei  poveri,  che  di  sua  mauo  soccorreva? 

Eppure  a tutte  queste  virtù  il  sauto  sapeva  cougiungcre  ardi- 
mentoso coraggio,  egli  il  miglior  cavaliere  insieme  ed  il  migliore 
cristiano  di  Francia,  come  il  videro  a Tailleburg  ed  alla  Mas- 
soure.  E ben  poteva  combattere  e morire  senza  paura  colui,  che 
aveva  fatto  colla  giustizia  di  Dio  e degli  uomini  un  patto  invio- 
labile; che  per  restarle  fedele,  sapeva  esser  severo  col  suo  pro- 
prio fratello;  che  uon  arrossi,  prima  d'imbarcarsi  per  la  crociata, 
di  inviare  per  tutto  il  suo  regno  do’frati  mendicanti  ad  infor- 

(i)  Guglielmo  il  Bretone,  ccc. 
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inarsi  dalla  più  povera  gente  se  avessero  ricevuto  alcun  torto  In 
nome  del  re,  e di  ripararlo  tosto  a sue  spese.  K pertanto,  come 
fosse  stato  una  specie  d’incarnazione  della  suprema  equità,  egli  è 
scelto  per  arbitro  in  tutti  i grandi  processi  del  suo  tempo,  fra  il 
papa  e l’imperatore,  fra  i baroni  d’Inghilterra  e i loro  re;  e 
prigione  e incatenato  tra  gl’infedeli,  al  suo  giudizio  ricorrono 
ancb’essi:  spinto  due  volte  per  amor  del  Cristo  sulla  spiaggia  bar- 
beresca, dopo  la  prigionia  vi  trova  la  morte,  sola  specie  di  mar- 
tirio clic  fosse  a lui  pari,  sola  fine  degna  di  lui.  Sul  letto  di  morte, 
delta  a suo  figlio  le  memorabili  Istruzioni,  parole  le  più  belle 
che  sieno  uscite  di  bocca  d’un  re:  poi  innanzi  trarre  l’ultimo  so- 
spiro, lo  sentono  mormorare  sommessamente  * Gerusalemme, 
Gerusalemme  ! » Questo  desiderio  o questa  sublime  speranza  era 
rivolta  alla  Gerusalemme  del  cielo  o alla  terrena  P In  questa  non 
aveva  egli  voluto  entrare  per  accordo  e senza  l’esercito,  per  tema 
che  il  suo  esempio  non  autorizzasse  altri  re  cristiani  a far  lo  stesso. 
E’  fecero  meglio  : nessuno  più  v’andò  dopo  di  lui:  ed  egli  rimase 
l’ultimo  dei  re  crociati,  dei  re  veramente  cristiani,  dei  re  ponte- 
fici, come  n’era  stato  il  più  grande.  Due  monumenti  immortali  ci 
lasciò,  il  suo  oratorio  e la  sua  tomba,  la  santa  cappella  e San 
Dionigi,  entrambi  puri,  semplici,  elevati  al  cielo  come  lui  stesso: 
un  più  bello  c più  immortale  ancora  ne  lasciò  nella  ricordanza 
dei  popoli,  la  quercia  di  Vincennes. 

In  Inghilterra,  quella  razza  perversa  di  re  normanni,  tutti  op- 
pressori del  loro  popolo,  tutti  accanniti  persecutori  della  Chiesa, 
non  avea  potuto  opporre  a Filippo  Augusto  se  non  l’infame  Gio- 
vanni Senzaterra,  e a san  Luigi  il  pallido  e fiacco  Enrico  III. 
Ma  se  la  reggia  v’è  scandalosa,  la  Chiesa  scintilla  di  tutto  il  suo 
splendore,  e la  nazione  difende  felicemente  le  sue  più  importanti 
franchigie.  La  Chiesa  specialmente  avea  sortito  una  successione  di 
grandi  uomini  sulla  sede  primaziale  di  Cantorbery,  che  forse  non 
ha  la  seconda  ne’suoi  annali.  Stefano  I.angton  fu,  sotto  il  regno 
di  Giovanni,  degno  successore  di  san  Dunstano,  di  Lanfranco,  di 
sant’Anselmo,  di  Tommaso  Becket,  e degno  rappresentante  d’In- 
nocenzo  III.  Difese  con  invincibile  intrepidezza  le  franchigie  ec- 
clesiastiche, egli  si  pone  a capo  de’baroni  ammutinati  e uniti  in 
esercito  di  Dio  e della  santa  Chiesa ’,  che  strapparono  al  re  la 
famosa  Magna  Citarla,  base  della  costituzione  inglese,  tanto  ammi- 
rata dai  moderni,  i quali  senza  dubbio  dimenticarono  come  essa 
era  frutto  del  sistema  feudale,  c che  qupsla  Carta  medesima,  non 
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che  essére  un’innovazione,  non  era  se  non  un  rislauramenlo  delle 
leggi  di  sant’Edoardo,  una  conferma  del  diritto  pubblico  di  tutta 
l’Europa  d’allora,  fondata  sul  rispetto  di  tatti  i diritti  antichi  e in- 
dividuali. Sotto  Enrico  III,  che  solo  dalla  santa  sede  fu  mantenuto 
sul  trono  vacillante  coll’impedire  la  riunione  colla  Francia  per 
mezzo  delia  conquista  del  figlio  di  Filippo  Augusto,  la  Chiesa  ebbe 
pure  i suoi  difensori  indomiti  e le  nobili  sue'  vittime  in  sant’Ed- 
mondo  di  Cantorbery,  morto  esule  nel  I2à2,  e in  san  Riccardo  di 
Winchester;  e la  nazione  compi  l’assodamento  delle  sue  libertà 
sotto  la  condotta  del  nobile  figlio  di  Simone  di  Montfort,  prode 
e pio  come  il  genitore,  vinto  e ucciso  al  fine  della  sua  carriera, 
ma  non  prima  d'avere  fatto  di  questa  guerra  popolare  una  cro- 
ciata, e introdotto  i deputati  del  popolo  nella  prima  assemblea 
politica  che  abbia  portato  il  nome,  sì  famoso  dappoi,  di  Parla- 
mento Britannico  (1288). 

Verso  il  medesimo  tempo,  nella  Scozia  si  vede  il  pio  re  Gu- 
glielmo, alleato  d’Innocenzo  III,  per  dar  prova  del  suo  affetto 
verso  la  Chiesa  e la  santa  Vergine,  ordinare  che  i poveri  riposino 
dalle  fatiche  tutti  i sabati  dopo  il  mezzodì  (1202). 

Nei  regni  scandinavi  il  secolo  XIII  comincia  sotto  il  grande 
arcivescovo  Assalonne  di  Lund  (1201),  guerriero  intrepido  non 
meno  che  pontefice  santo,  benefattore  e civilizzatore  del  suo  po- 
polo. La  Svezia  ingrandiva  sotto  il  nipote  di  sant’Erico,  e la  Nor- 
vegia, dove  eransi  conservate  maggiori  tracce  dell’antica  costi- 
tuzione germanica,  gustava  sotto  il  principe  legislatore  Achino  V 
(1217-1263)  un  insolito  riposo.  Valdemaro  il  Vittorioso  (1202- 
-1282),  il  più  illustre  re  di  Danimarca,  stendeva  l’impero  sovra 
tutte  le  terre  meridionali  del  Baltico,  e come  preludio  dell’unione 
di  Colmar,  stava  già  per  metter  mano  al  grandioso  disegno  di  adu- 
nare sotto  un  capo  solo  tutti  i paesi  in  riva  al  Baltico,  finché  la 
battaglia  di  Bornhoveden  (1277)  venne  a vantaggiare  le  razze  te- 
desche sopra  le  scandinave.  Ma  in  tutto  il  corso  di  sue  conquiste, 
mai  non  perdette  di  vista  la  conversione  de'popoli  idolatri,  cui 
era  continovamente  esortato  dalla  santa  sede  : i suoi  sforzi  per 
propagare  la  fede  in  Livonia  incontravansi  con  quelli  dell’ordine 
dei  Portaspada,  fondato  a questo  solo  fine  (1205)  e più  tardi 
coll’ordine  Teutonico.  Il  trasferimento  del  principale  nerbo  di 
quest’  ultimo  ordine  in  Prussia  per  innestarvi  il  cristianesimo 
(1234),  è un  fatto  immenso  nella  storia  della  religione  e della  ci- 
viltà dell’Europa  settentrionale;  e se  le  passioni  umane  vennero 
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pur  troppo  presto  a mescolarsi  a questa  crociata  che  durò  due 
secoli,  non  per  questo  si  può  negare  che  solo  per  sua  mercé 
il  cristianesimo  entrasse  fra  quelle  genti  ostinale;  e convien  am- 
mirare quanto  fecero  i papi  per  addolcire  il  governo  de' con- 
quistatori (t). 

Sulla  linea  stessa  la  Polonia  offriva  già  le  basi  del  regno  orto- 
dosso; l’arcivescovo  Enrico  di  Gnesen,  legato  d’innocenzo  III,  vi 
ripristinava  la  disciplina  c la  libertà  ecclesiastica  contro  gli  attac- 
chi del  duca  Ladislao;  santa  Edvige  porgeva  sul  trono  l’esempio 
delle  virtù  più  austere,  e offriva  a Dio  come  olocausto  il  marito 
e il  figliolo,  morti  ambedue  martiri  della  fede  combattendo  i Tar- 
tari. La  Polonia,  opponendo  a quelle  terribili  orde  che  aveauo 
sottomesso  la  Russia  e inondata  lTngheria,  un  baluardo  cbe  mai 
non  poterono  superare,  versa  per  tutto  questo  secolo  fiumi  di  suo 
sangue,  imparando  cosi  a diventare  quel  che  poi  fu  sempre,  glo- 
riosa vittima  a salvezza  delia  cristianità. 

Ripiegando  verso  ii  mezzodì  dell’Europa,  e contemplando  que- 
st'Italia, animata  e splendida  sovra  tutte  le  nazioui  cristiane, 
vien  duolo  al  cuore  dallo  spettacolo  delle  crudeli  e interminabili 
lolle  fra  guelfi  e ghibellini,  e di  quel  vasto  impero  deli’ odio,  che 
propagavasi  aiutato  dalla  guerra  de’principii,  da  cui  queste  fa- 
zioni traevano  origine.  Questo  mal  auguralo  elemento  dell'odio 
sembra  dominare  la  storia  d’Italia  in  tutte  le  sue  epoche  : colle- 
gatosi a non  so  quale  politica  gentilesca  ed  egoista,  residuo  delle 
rimembranze  della  repubblica  romana,  che  per  tutto  il  medio  evo 
superò  nelle  anime  italiane  l'idea  della  Chiesa  e deU’impero,  e la 
sottraeva  alla  salutare  influenza  della  santa  sede,  di  cui  esse  avreb- 
bero dovuto  essere  i primi  oggetti,  e la  cui  potenza  e fedeltà  ave- 
vano potuto  valutare  durante  tutta  la  lolla  delle  città  lombarde 
contro  l'imperatore.  Ma  per  quanto  disgustino  tali  scompigli  che 
lacerano  il  seno  dell’Italia,  come  non  cedere  all'ammirazione  ec- 
citata dallo  spettacolo  dell’immensa  energia  morale  e fisica,  del- 
l’ardente patriotisrao,  delie  profonde  convinzioni,  stampato  nella 
storia  di  tutte  lo  innumerevoli  repubbliche  onde  n’era  coperto  il 
suolo?  Tu  rimani  stupefatto  all’incredibile  fecondità  di  monu- 
menti, d'istituzioni,  di  fondazioni,  d'uomini  grandi  in  ogni  ge- 
nere, guerrieri,  poeti,  artisti,  che  si  veggono  germogliare  in  cia- 

(i)  Nel  (219  un  legato  del  papa  andò  in  Prussia  per  assicurar  alle  genti 
compiutale  D libertà  di  matrimoni!  e di  successione. 
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scnna  delle  città  d’Italia  oggi  deserte  e spopolate.  Certo  giammai, 
da’bei  secoli  dell’antica  Grecia  in  poi,  non  s’era  veduto  un  si  po- 
tente sviluppo  dell’  umana  volontà , un  si  meraviglioso  valore 
attribuito  all’uomo  ed  alle  opere  sue,  tanta  vita  su  così  breve 
campo  ! 

Ma  quando  si  ponga  mente  ai  prodigi  di  santità,  che  il  tredi- 
cesimo secolo  vide  nascere  in  Italia  , allora  si  comprende  qual 
legame  tenesse  uniti  tutti  que’ cuori  impetuosi  ; si  rammenta  quel 
fiume  di  cristiana  carità  che  scorreva  profondo  ed  incommen- 
surabile sotto  questi  nembi  e quest’  onde  furiose.  In  mezzo  a 
quella  mischia  universale,  le  città  si  fondano  ed  arricchiscono, 
popolate  sovente  il  decuplo  di  quel  che  sieno  oggidì;  moltipli- 
cano i capolavori  delle  arti;  il  commercio  ed  il  sapere  vi  gigan- 
teggiano ogni  giorno  più.  A rovescio  de’  paesi  tedeschi,  tutta 
resistenza  politica  e sociale  si  concentra  co’  nobili  nelle  città , 
di  cui  però  nessuna  prevaleva  a segno,  d'assorbire  la  vita  delle 
altre  : e questa  libera  concorrenza  fra  esse  può  spiegar  in  parlo 
l’inaudita  forza  ch’ebbero  a disposizione.  I.a  lega  lombarda, 
trionfante  dopo  la  pace  di  Costanza,  vittoriosamente  sfidava  tutti 
gli  sforzi  della  potenza  imperiale.  Le  crociate  aveano  data  una 
spinta  incalcolabile  al  commercio  ed  alla  prosperità  delle  re- 
pubbliche marittime  di  Genova  e di  Venezia  : questa  singolar- 
mente, sotto  il  suo  doge  Enrico  Dandolo,  eroe  cieco  ed  ottagc- 
nario,  divenne  una  potenza  di  primo  ordine  mediante  la  con- 
quista di  Costantinopoli,  e di  quei  quarto  e mezzo  dell’impero 
d’Oriente,  onde  a lungo  andò  fastosa.  La  lega  delle  città  toscane, 
sanzionata  da  Innocenzo  lil,  assicurava  una  nuova  franchigia  alia 
esistenza  di  queste  città,  la  cui  storia  vai  quanto  quella  de’ più 
grandi  imperii,  come  Pisa,  Lucca,  Siena  che  solennemente  si 
diede  alla  Madonna  prima  della  gloriosa  vittoria  • che  fece  l’Arbia 
colorata  in  rosso:  • Firenze  principalmente,  forse  la  più  interessan- 
te unità  de’  tempi  moderili. 

Ad  ogni  pagina  degli  annali  di  queste  città  si  trovano  tratti  della 
più  commovente  pietà,  come  del  più  generoso  amor  di  patria,  l’er 
citarne  un  solo  di  mille,  quando  si  vede  un  popolo,  come  quel  di 
Ferrara,  lagoarsi  perchè  non  gli  si  impongano  taglie  quante  ba- 
stino ai  bisogni  delia  pairia  (4),  manca  il  coraggio  di  mostrarsi 
severi  verso  iostiluzioni  che  comportavano  un  grado  tale  di  disin- 
teresse e d’amor  pairio. 

(l)  Chr.  Ferrar.,  p.  413,  ap.  Kai’msr. 
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A Iato  a questo  movimento  unicamente  italiano,  si  sa  come  la 
gran  lotta  fra  la  podestà  spirituale  e temporale  qui  divampasse  piu 
clic  altrove  ; e quesl’ultima,  ridotta  a farsi  rappresentare  dall’iiu- 
■nanissimo  tiranno  Ezelino,  vicario  di  Federico  11,  rende  omaggio 
abbastanza  alia  causa  della  Chiesa. 

Il  mezzodì  dell’Italia,  sotto  lo  scettro  degli  Svevi,  andò  debi- 
tore a Federico  II  e al  suo  cancelliere  Pier  delle  Vigne  d’una 
legislazione  savia  e compiuta,  e di  tutto  lo  splendore  della  poesia 
e dello  arti  : ma  ad  un  tempo  fu  da  questo  imperatore  c da  suo 
figlio  Manfredi,  inondato  da  colonie  saracine,  fintanto  che  Roma 
v’ebbe  chiamato  una  nuova  dinastia  francese,  la  Casa  d’Anjou , 
che , come  altre  volte  i prodi  Normanni  , venne  a sostenere 
l'indipendenza  della  Chiesa,  e serrar  agli  infedeli  questa  porta 
dell’Europa. 

Ma  se  lo  storico  cattolico  è costretto  a lottare  contro  una  certa 
scontentezza  nel  giudicar  l’Italia,  nella  Spagna  del  decimoterzo 
secolo  non  prova  che  pura  ammirazione.  Eran  quelli  sotto  tutti 
gli  aspetti  i tempi  eroici  della  nobile  nazione,  i tempi  in  cui  me- 
ritava di  conquistare,  insieme  col  proprio  suolo  e coll’indipen- 
denza, il  glorioso  titolo  di  monarchia  cattolica.  Delle  due  divi- 
sioni capitali  della  penisola,  l’Aragona,  dopo  quel  Pietro  HI  che 
abbiamo  veduto  rilevare  spontaneamente  la  sua  corona  da  In- 
nocenzo III  e pure  morir  combattendo  contro  la  Chiesa  a Muret, 
ci  mostra  suo  figlio  don  Giacomo  il  Conquistatore,  che  meritò  tal 
soprannome  col  toglier  ai  Mori  Maiorca  e Valenza,  che  come  Ce- 
sare scrisse  la  propria  cronaca,  e che  in  sessantaquatiro  anni  di 
regno  e di  combattimenti,  mai  non  fu  vinto,  riportò  trenta  vit- 
torie e fondò  duemila  chiese  (1).  In  Castiglia  il  secolo  s’apre  sotto 
Alfonso  il  Breve,  fondatore  dell’  ordine  di  san  Giacomo  e dell’u- 
niversità di  Salamancia  (2),  due  glorie  della  Spagna  : fiancheg- 
giato da  quell’ illustre  Rodrigo  Ximenes,  arcivescovo  di  Toledo 
(1208-1215),  degno  precursore  di  quello  che,  due  secoli  dipoi, 
dovea  render  questo  nome  immortale,  e che,  come  tant’altri  pre- 
lati d’allora,  era  ad  un  tempo  guerriero  intrepido,  politico  pro- 
fondo, predicatore  eloquente,  storico  esatto,  prodigo  limosinie- 
ro.  Questo  re  e questo  primate  furono  gli  eroi  della  sublime 
giornata  De  las  N'avas  de  Tolosa  (ifi  luglio  1212  ) in  cui  la 

(()  Bere.  Gumes,  V il.  JtlC.  I. 

(2)  Prima  a Palimela,  trasferita  poi  a Salamancia  nel  1213. 
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Spagna  fece  per  l'Europa  quel  che  la  Francia  fatto  avea  sotto 
Carlo  Martello,  quel  che  più  tardi  fece  la  Polonia  sotto  Sobieski, 
salvandola  dall’irruzione  di  quattrocentomila  musulmani,  che  la 
prendevano  di  fianco.  L’impero  della  mezza  luna  fu  spezzato  dopo 
quella  giornata  gloriosa,  vero  tipo  d’una  battaglia  cristiana,  con- 
sacrata nella  memoria  del  popolo  da  tradizioni  miracolose,  e che 
il  grande  Innocenzo  IH  credette  non  poter  celebrare  degnamente 
che  coll'istitnire  la  festa  del  Trionfo  della  Croce,  che  ancora  si  ce- 
lebra lo  stesso  giorno  nella  Spagna. 

Ad  Alfonso  succede  san  Ferdinando,  contemporaneo  e cugino 
germano  di  san  Luigi,  e che  punto  non  derogò  a sì  illustre  pa- 
rentela, giacché  come  Luigi  riunì  tutto  le  glorie  del  guerriero 
cristiano  a tutte  le  virtù  del  santo , e il  più  tenero  amore  del 
popolo,  col  più  ardente  amor  di  Dio.  Mai  non  consentì  ad  im- 
porre nuove  gravezze  ai  sudditi  : — • « Dio  provederà  » diceva 
egli  t in  altro  modo  alia  nostra  difesa  : io  temo  più  la  maledi- 
* zione  di  una  sola  donniccitiola,  che  tutti  gli  eserciti  dei  Mori.  » 
Eppure  e’  prosegue  con  felicitò  senza  pari  la  liberazione  del 
paese;  prende  Cordova  sede  del  califfato  d’Occidente,  e dopo 
aver  dedicato  la  principale  moschea  alla  beata  Vergine,  fa  ri- 
portare a Compostella,  sulle  spalle  dei  Mori,  le  campane  che  il 
califfo  al-Manzor  ne  avea  portate  via  sulle  spaile  dei  cristiani. 
Conquistato  il  regno  di  Mnrcia  nel  1240,  quello  di  Jaen  nel  1246, 
quello  finalmente  di  Siviglia  nel  1248,  più  agli  Arabi  non  lasciò 
che  Granata  ; ma  umile  in  tanta  gloria,  steso  sul  letto  di  morte 
esclamava  piangendo:  •()  Signor  mio,  voi  avete  sofferto  tanto 
« per  mio  amore!  ed  io  sciagurato,  che  feci  per  amor  vo- 
« stro?  • (I) 

La  Spagna  avea  la  sua  crociata  permanente  sul  proprio  suolo: 
il  resto  d’Europa  andava  lontano  a cercarla,  o al  Nord  contro 
ai  Barbari,  o a Mezzodì  contro  gli  eretici,  o all’Oriente  contro 
i profanatori  del  santo  Sepolcro.  Questo  gran  pensiero  veniva 
di  tempo  in  tempo  a gettarsi  traverso  a tutte  le  parziali  agita- 
zioni , alle  passioni  personali  per  assorbirle  tutte  in  una  sola  : 
e non  calò  nella  tomba  se  non  con  san  Luigi',  o nella  prima 
metà  del  secolo  decimoterzo  era  nel  maggior  suo  vigore.  Nei 
cominciamenti  di  questo.  Folco  di  Neuilly,  emulo  di  Pier  l'Ere- 
mita e di  san  Bernardo  per  l’eloquenza  e per  l’entusiasmo  ebe 

(0  Tloi  ttmclorum,  np,  Boeti»». , 23  migglo, 
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ispira,  andando  di  torneo  in  torneo,  fa  prendere  la  croce  a 
tutti  i cavalieri  francesi  : un  esercito  di  baroni  s’ imbarca  a 
Venezia,  e va  ad  abbatterò  l’impero  di  Bisanzio,  come  una  sta- 
zione verso  Gerusalemme.  Sebbene  la  severa  equità  abbia  fatto 
da  Innocenzo  Ili  disapprovare  questa  mirabile  conquista , non 
si  può  per  altro  negare  ebe  fosse  grandiosa,  ed  ispirata  anche 
da  sentimento  cristiano.  1 cavalieri  Franchi,  per  prima  base  di 
ogni  accomodamento,  pongono  sempre  lu  riunione  della  Chiesa 
greca  con  Roma,  e ne  fanno  la  prima  conseguenza  di  loro  vit- 
toria. Oltre  che  siffatta  conquista  era  un  giusto  castigo  inflitto 
alla  perfidia  degli  imperatori  greci,  che  sempre  avevano  tradito 
la  causa  de’ crociati,  ed  al  loro  popolo  degeneralo  e sanguinario, 
schiavo  sempre  od  assassino  de’ suoi  monarchi. 

Sebbene  l’idea  della  crociala,  variando  direzione,  dovesse  per- 
der di  sua  forza,  questa  forza  però  ci  è rivelata  da  tutti  i prin- 
cipi generosi , che  non  credevano  piena  la  vita  loro , se  non 
avessero  veduta  Terrasanla;  tali  erano  Tibaldo  di  Champagne, 
a cui  questa  spedizione  ispirò  cosi  bei  versi:  il  pio  san  Luigi, 
lo  sposo  di  santa  Elisabetta,  che  meri  per  via:  Leopoldo  d'Au- 
stria, e per  sino  il  lontano  re  di  Morvegia  che  volle  esser  com- 
pagno di  san  Luigi.  Le  donne  di  questi  prodi  non  esitavano  ad 
accompagnarli  nei  pericoloso  pellegrinaggio,  e contavansi  quasi 
altrettante  principesse  quanti  principi  ue'campi  de’crociati:  sino  i 
fanciulli  seutivauo  il  generale  impulso,  e per  tutta  Europa  si  vide 
con  meraviglia  quella  crociata  di  fanciulli  nel  (312,  la  cui  riu- 
scita fu  tanto  sciagurata,  poiché  lutti  perirono,  ma  che  dava 
una  prova  suprema  di  quell’amore  del  sacrifizio,  di  quella  esclu- 
siva devozione  alle  credenze  ed  alle  convinzioni  ond'erano  animali 
gli  uomini  d’aliora  dalla  cuna  alla  bara.  Quel  che  essi  fanciulli 
aveano  tentato  fare  iiiuauzi  agli  anni,  vecchiardi  consunti  dagli 
anni  non  si  stancavano  di  compirlo,  e prova  ne  sia  quel  Gio- 
vanni di  Brienne,  re  di  Gerusalemme,  che  dopo  una  vita  adoprala 
tutta  nelle  battaglie  della  fede  e della  Chiesa,  fin  contro  il  pro- 
prio genero  Federico  li,  va,  piu  che  otlagenario,  ad  assumer 
la  difesa  del  nuovo  impero  ialino  d’Oriente;  e che,  dopo  eventi 
fui  per  dire  miracolosi  , spira  di  ottantanove  anni  , spossato 
dalia  vittoria  più  che  dalla  vecchiaia  , e de  posta  la  porpora 
imperiale  c la  gloriosa  armatura  per  rivestire  la  tonaca  di  san 
Francesco,  e morire  sotto  queste  insegne  di  un  ultimo  trionfo. 

Allato  a queste  manifestazioni  personali  di  zelo,  l’Europa  vedeva 
fiorire  per  anco,  qual  milizia  per inaudito  delia  croce,  i tre  grandi 
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ordini  militari,  le  bellicose  confraternite  del  Tempio,  di  san  Gio- 
vanni di  Gerusalemme,  e di  santa  Maria  dei  Teutonici.  Questi 
ultimi,  ne’  primi  anni  del  tredicesimo  secolo,  avevan  avuto  per 
gran  maestro  Ermanno  di  Sallza,  illustre  pei  nobili  ed  istanca- 
bdi  suoi  tentativi  di  riconciliare  la  Chiesa  e l'impero,  e sotto  il 
cui  reggimento  i cavalieri  teutonici  effettuarono  la  prima  spedi- 
zione in  Prussia,  mentre  uno  de’  principali  focolai  dell’ordine,  e 
più  tardi  la  sua  capitale  era  Marienburg. 

Cosi  dunque  all’Oriente,  Costantinopoli  presa  e l’impero  greco 
rovinato  da  un  pugno  di  Franchi  : nella  Spagna,  Las  Navas  de 
Tolosa  e san  Ferdinando:  iu  Francia,  Bouvines  e san  Luigi:  in 
Germania,  la  gloria  e la  caduta  degli  Hohenstauffen  : in  Inghil- 
terra, la  gran  Carta  : al  vertice  dei  mondo  cristiano,  Innocen- 
zo III  e gli  eroici  suoi  successori,  bastano  bene  per  dare  a questa 
epoca  un  posto  memorabile  nella  storia  dell’umanità.  E se  ne 
cerchiamo  le  idee  fondamentali,  sarà  facile  il  rinvenirle,  da  una 
parte  nella  magnifica  unità  della  Chiesa  che  era  al  tempo  stesso 
un’universalità  a cui  nulla  si  sottraeva,  che  ne’  più  augusti  mi- 
steri suoi  come  nelle  più  minute  particolarità  proclamava  la 
definitiva  supremazia  dello  spirito  sovra  la  materia,  che  consa- 
crava più  che  mai  noi  fosse  stato  l’eguaglianza  fra  gii  uomini, 
e coll’assicttrarc  ali’  infimo  servo  della  gleba  la  libertà  del  ma- 
trimonio e la  santità  della  famiglia , coll’assegnargli  ne’  suoi 
tempii  un  posto  accanto  a’  suoi  padroni , principalmente  col 
dargli  accesso  a tutte  le  proprie  dignità  , scavava  un  abisso 
tra  la  condizione  sua  e quella  delio  schiavo  meglio  trattato 
dell’antichità. 

In  faccia  sua,  ii  potere  laico,  l'impero,  il  reame,  sovente 
profanato  dalle  passioni  di  chi  n’  era  depositario,  ma  tenuto 
con  mille  lacci  nella  via  della  carità,  trovando  da  per  tutto 
ne’ suoi  traviamenti  le  barriere  alzate  dalla  fede  e dalla  Chie- 
sa ; non  avendo  imparato  ancora  a dilettarsi  in  queste  legisla- 
zioni generali , che  troppo  sovente  comprimono  il  genio  delle 
nazioni  sotto  il  livello  d'una  sterile  uniformità,  ma  incaricalo  di 
vigilare  alla  conservazione  di  tutti  i diritti  individuali,  de’ santi 
costumi  degli  avi,  allo  sviluppo  regolare  de'  bisogni  e delle  in- 
clinazioni particolari , presiedendo  finalmente  a quel  grande 
sistema  feudale  che  tutto  era  fondato  sul  sentimento  del  do- 
vere, come  che  questo  traesse  dietro  il  diritto,  e che  all’ob- 
bedienza dava  tutta  la  dignità  d'una  virtù  e tutta  la  fedeltà  di 
un’aflezione.  Gli  errori  commessi  da  Giovanni  Senzaterra  nella 
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lunga  sua  lotta  contro  la  Chiesa,  la  miserabile  decrepitezza  del- 
l'impero bisantino,  fanno  abbastanza  chiaro  come  si  sarebbe 
condotta  in  quel  tempo  la  potestà  secolare  abbandonata  a se 
stessa,  mentre  la  sua  alleanza  colla  Chiesa  dava  al  mondo  dei 
santi  coronati  come  san  Luigi  e san  Ferdinando:  cosa  non  più 
veduta  dappoi. 

Per  questo  appunto,  la  vita  politica  e sociale  di  questo  secolo, 
la  vita  dell’anima  e delle  credenze,  la  vita  interiore,  in  quanto 
può  distinguersi  da  quella  che  precede,  ne  offre  uno  spettacolo 
ancor  più  grande  e meraviglioso.  Accanto  ai  grandi  accadi- 
menti, che  mutano  faccia  agli  imperi,  noi  vedremo  rivoluzioni 
più  intere  e più  durevoli  ancora  nel  regno  degli  spirili  : accanto 
a questi  illustri  guerrieri , a questi  santi  in  trono,  vedremo  la 
Chiesa  partorire  e mandar  in  traccia  delle  anime  conquistatori 
invincibili  ed  eserciti  di  santi,  cerniti  da  tutte  le  classi  della  società 
cristiana. 

Di  fatto  una  somma  corruzione  di  costumi  erasi,  a lungo  an- 
dare, insinuata  in  questa  società  ; formulata  in  eresie  di  diverse 
nature,  la  minacciava  d’ogni  parte  ; il  fervore  e la  pietà  s’erano 
rallentati  ; le  grandi  fondazioni  de’  secoli  precedenti,  Cistercio, 
Prémontré,  la  Certosa,  più  non  bastavano  a vivificarla,  mentre 
nelle  scuole  un’arida  logica  ne  disseccava  troppo  spesso  le  sor- 
genti. Bisognava  all'inferma  cristianità  qualche  rimedio  nuovo  ed 
eroico;  bisognava  alle  sue  membra  intorpidite  una  scossa  vio- 
lenta; bisognavano  alla  sua  testa,  alla  Chiesa  di  Koma,  braccia 
nuove  e più  vigorose.  Dio,  che  mai  non  venne  meno  alla  sua  spo- 
sa, che  giurò  di  non  venirle  meno  giammai,  le  mandò  il  soccorso 
necessario  e desiderato. 

Erano  ben  visioni  profetiche  quei  sogni,  in  cui  Innocenzo  III  e 
Onorio  111  videro  la  basilica  del  Laterano,  la  madre  e cattedrale 
di  tutte  le  chiese  cristiane  fi),  vicina  a crollare,  e sostenuta  o da 
un  mendicante  italiano,  o da  un  povero  prete  spagnolo.  Osserva- 
telo questo  prete  calare  dai  Pirenei  nel  mezzodì  della  Francia 
invasa  dagli  eretici,  e andar  a piè  scalzi,  traverso  i bronchi  e 
le  spine  per  predicare.  È san  Domenico  di  Gusman  (3),  che  sua 


fi)  Sulla  facciata  di  san  Giovanni  Luterano  è aerino:  Dogmate  populi  et 
decreto  imperiali  mihi  datura  eit  esse  caput  et  mater  omnium  eeelesiarum  01  Ini 
terranim. 

(2)  Nato  il  tiro,  comincia  a predicare  il  1200,  muore  11  122). 
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madre,  mentre  il  portava  in  grembo,  vide  sotto  forma  d'  un 
cane,  con  un  torchio  acceso  in  bocca,  emblema  profetico  della 
vigilanza  sua  e dell’ardente  zelo  per  la  Chiesa  : una  stella  gli 
splendeva  in  fronte  quando  lo  presentarono  al  battesimo  ; crebbe 
uella  purezza  e nella  pietà,  altro  non  amando  che  quella  Vergine 
divina,  il  cui  manto  gli  pareva  involgere  tutta  quanta  la  patria 
celeste  (4)  ; le  sue  mani  esalano  un  profumo,  che  ispira  castità  a 
chiunque  l’avvicina:  dolce,  amabile,  umile  con  tutti:  ha  il  dono 
delle  lacrime  in  abbondanza  ; vende  sino  i libri  della  sua  biblio- 
teca per  sollevare  i poveri  ; vuol  vendere  se  stesso  per  riscattare 
un'anima  prigioniera  degli  eretici. 

Ma  per  salvare  tutte  le  anime  pericolanti  in  mezzo  a tanti  iiiciam- 
l pi,  concepisce  l’idea  d’un  ordine  di  frati,  non  più  rinchiusi  e se- 
I dentarli,  ma  che  vagherebbero  pel  mondo,  cenando  da  per  tutto 
I e confondendo  l’empietà,  e sarebbero  i Predicatori  della  fede.  Va 
i a Koma  per  farvi  confermare  il  salutare  suo  disegno,  e la  bella 
prima  notte  vede  in  sogno  Cristo,  che  s’apparecchia  a castigare 
I il  mondo  prevaricato,  se  non  che  Maria  si  frappone,  e per  cal- 

l marlo  gli  presenta  Domenico  stesso,  con  un  altro  eh’  egli  non 

I aveva  più  veduto.  Al  domani,  entrando  in  una  chiesa,  vede  un 

i pitocco,  in  cui  ravvisa  il  compagno  clic  la  Madre  del  Redentore 

I gli  aveva  dato,  e subito  se  gli  getta  al  collo,  e — « Tu  se’  il  inio 

l • fratello:  tu  corri  con  me  una  stessa  lizza:  stiamo  uniti,  e nessuno 

« prevarrà  contro  di  noi.  » E da  quel  punto  non  ebbero  più  che 
i un  cuore  e un'anima  sola  (2). 
i Questo  cencioso  era  Francesco  d'Assisi, 

Il  glorioso  poverel  di  Cristo  (5). 

Anch’egli  aveva  ideato  di  riconquistare  il  mondo  coll’uuiillà  c coir 
l'amore,  diventando  il  Minore  di  tutti  gli  uomini  : imprende  di  re- 
stituir uno  sposo  a quella  divina  povertà,  che 

. . . privata  del  primo  marito. 

Mille  e cent’anni  e più  dispetta  e scura 
Fino  a costui  si  stette  senza  invilo  (4). 

I -■MB 'Ell.-tnp.1K  Di  affigli  i ih  i 

(1)  Totani  coeleilem  paviani  amplexando,  dolci  ter  coutincbat.  Acla  Ss  au- 
gusti, 1. 1.  p 53J. 

(2)  In  oleata  lancia  meni  et  linceroi  n triple  ziti,  dixit  Dominion  : Tn  et 
scciut  metti,  tu  curi  et  paritert  iterimi  sinud,  et  nnllui  adaersarius  prie, 'ah  Ut. 
Ex  tutte  ergo  J'uati  tuoi  cor  unum  et  anima  iuta  in  Donano,  lbid  p.  596. 

(3)  Daste,  Parad.  XI.  San  Francesco  uaijue  il  1 1 82,  mori  il  1226. 

(4)  lkid. 
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Di  venticinque  anni,  rompe  ogni  legame  della  famiglia,  dell’onore, 
della  convenienza,  e nudo  discende  dalla  sua  montagna  d’Assisi, 
per  offerire  al  inondo  l'esempio  più  intero  della  follia  della  Croce, 
che  mai  non  fosse  stato  dato  dacché  questa  croce  era  6tala  pian* 
tata  sul  Calvario.  .Ma  non  che  stomacare  il  mondo  con  questa  follia, 
ei  lo  soggioga:  e più  questo  sublime  insensalo  si  avvilisce  ad  arte 
per  rendersi  più  degno,  coll’umiUà  sua  e col  disprezzo  degli  uo- 
mini, d’essere  il  vasello  dell’amore,  più  la  sua  grandezza  sfolgora 
da  lontano,  più  gli  uomini  si  precipitano  sui  passi  di  esso,  quali 
ambiziosi  di  spogliarsi  d'ogni  essa  al  par  di  lui,  quali  avidi  almeno 
di  raccoglierne  l’ispirata  parola. 

Indarno  egli  va  a cercare  il  martirio  in  Egitto  : l'Oriente  lo 
rimanda  all’Occidente,  ch’ei  dee  fecondare,  non  eoi  sangue,  ma 
eoi  limite  d’amore  che  traboccava  dal  suo' cuore  e dalle  cinquo 
piaghe  comunicategli  da  Coliti,  che  aveva  diletto  il  mondo  sino 
alla  morte.  Ed  egli  pure  ncll'amor  suo  l'intero  mondo  abbrac- 
ciava : e prima  tutti  gii  uomini,  con  un  abbandono  senza  limiti, 
talché  diceva,  spogliandosi  dell’unica  sua  tonaca  per  ricoprire  un 
poveretto:  «S’io  non  dòssi  eiò  che  porto  a chi  n’ha  bisogno 

• più  di  me,  sarei  accusato  di  furto  dal  grande  eiemosiniero  che 

• è nel  cielo.  * (l)  Poi  abbracciava  tutta  la  natura  animata  ed 
inanimala:  non  v’ò  creatura  che  non  sia  fratei  suo  o sua  sorella, 
a cui  non  predichi  la  parola  del  cornuti  padre , che  non  voglia 
sottrarre  dall’oppressione  dell’uomo,  o di  cui  non  sia  disposto  a 
riscattare  i dolori.  • Perchè  • diceva  egli  al  macellaio  ■ perchè 
« gli  agnelli  fratelli  miei  cosi  legali  e sospesi  tormenti?  » ed 
agli  uccelli  prigionieri:  • Sorelline  mie  tortorelle,  semplici,  in- 
« noeenli  e caste,  perchè  vi  lasciaste  pigliare?  • E sapeva,  sog- 
giunge il  suo  biografo  (2),  che  tutte  le  creature,  per  piccole,  ave- 
vano seco  uno  stesso  principio,  e mostra-vasi  colla  tenerezza  verso 
di  loro,  come  per  la  miracolosa  obbedienza  di  esse  a lui,  che 
cosa  l’uomo,  vittorioso  ilei  peccato  e tornato  nelle  naturali  rela- 
zioni con  Dio,  potrebbe  essere  per  questa  natura,  degenerata  solo 
per  colpa  di  lui  e che  da  lui  attende  la  sua  rigenerazione.  Gesù 
e Maria  stessi  gli  aprono  tutti  i tesori' della  Chiesa  in  quella  me- 
schina cappella  di  Porziuncula,  che  c’è  rimasta  qual  preziosa  re- 
liquia della  povertà  ond’egli  era  (secondo  l'espressione  di  Ilossuet) 


C 1 ) Pio  Jiu lo  in  hi i < puto  a magno  sietMoiyuario  inip«taiiilum,silxiiuun  tjuod 
Jìio , in  it  ,li  tlcio  magli  egei.ti.  A.  la  .S.s  octi h.  t.  11. 

(Z  Sun  Buuavrtiluru,  y.  ili  san  Francesco,  p.  *76,  ap.  Bollivo*  ) 

>■  .7  I 7 -. 
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amante  disperato  (1):  il  papa  conferma  questi  celesti  favori  al 
vedere  le  rose  bianche  e purpuree  che  Francesco  gli  presenta  a 
mezzo  l’inverno.  Indi  egli  sale  sulla  rupe  dell'Alvcrnin  per  ri-» 
cevervi  quelle  stimmate  trionfali  (2)  che  doveano  compiere  la  sua 
conformità  col  Salvatore,  e farlo  agli  oechi  de'  Cristiani  il  vero 
porla  croce,  il  gonfaloniere  del  Cristo  (5),  mentre  la  santa  sede,  tre 
secoli  più  tardi,  lo  chiamerebbe  l’angelo  venuto  dall'Orientp,  mar- 
chiato eoi  segno  del  Dio  vivo  (4). 

Alla  vista  di  questi  due,  il  seoolo  comprese  che  era  salvate, 
elle  nuovo  sangue  rifluiva  nelle  sue  vene:  innumerovoli  discepoli 
si  schierano  sotto  le  sue  attraenti  bandiere:  un  lungo  grido  d'en- 
tusiasmo s’inualza  e di  simpatia,  che  a traverso  i secoli  si'  pro- 
lungò nelle  cusliluzioni  de’  sommi  pontefici,  come  ne'  cauli  dei 
poeti:  -i  òhi,!  i ii.  i 

Cieco  era  il  moudo,  tu  failo  visarc  ; 

* : Lebroso,  bailo  mondato;  ' ."'ioni  nnq 

i * 1 Morto  l’hai  suscitalo;  :,;l  Ù*q  qJ<>>us 

Sceso  ad  interno,  lailo  al  eie!  montare,  i iir  ..i  '| 

canta  Guitton  d’ Arezzo  (3);  6 Dante  (6);  ’ 

lidi  . ungimi  olJuUi.iqò*  l.ul 

Quando  lo  imperador  che  sempre  regna  ;r.,|,  , 

Provide  alla  malizia  ch’era  in  forse  ». , -,b  Muti 

...  a sua  sposa  soccorse 
Con  doo  Campioni,  al  cui  fare,  al  Cui  diro 
Co  popol  disviato  si  raccorse. 


buoi 


• Questi  due  ordini  • disse  Sisto  V nel  1479  dopo  due  secoli 
e mezzo  d'esperienza,  > a guisa  de’ primi  fiumi  scaturiti  da} 

• paradiso  delie  celesti  voluttà....  irrigando  la  terra  della  santa 
« Chiesa  universale....  ogni  di  più  fruttuosa  la  rendono.  Questi 
« sono  i due  serafini,  che  alzali  sulle  ale  della  sublime  coptem- 
« plazione  e del  scralico  amore,  tolti  alle  terrene  .cose,  col  uon- 

• (inno  cantare  le  laudi  divine,  colla  manifcslazioue  degli  ini- 

(I)  ffèhrtitt  rùtili  il  nulle  foli  le  pi  un' re  Fiuneoìit  le  pini  munì , le  plus 

traiiipiirtè,  U plui  d ilei  pòri  aula  line  rii  la  pulirne!  è /fili  alt  pad- (in  (l(  dàru 
rii  filli.  Bossi  IT  Punii;,  di  lami  francali.  . t 

(J)  Carpare  ino  duini  triumphalia  iugulata  prctfènnu.  Bolla  di  AleiaMS- 

dro  IV,  Benigna.  ,„  , i: . •>  nono 

(3)  Cpsi  C chiamato  ogni  trailo  ne’  di  uni  lù  uncino.  , ; 

( I)  Allucinai  illuni  aiarntlenlem  al  arlu  lutti f luilnitem  lignuin  Uri  vivif 
òealuin  l'i u.ici suujii.  Bolla  di  Leon  X,  Ili  U vai  in  unicum  intani,  1 5 1 7. 

(5)  Cinz,  a um  frani* tuo.  aUlBl'n-.'l  f'T  nCOIiy 

(o)  Karud.  JUlicdmoa  duomi  tic  jtoxi  oc  coi 
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« mensi  benefizi!  compartiti  al  genere  umano  dal  supremo  fattore 

• Iddio.,.,  al  Signore  riportano  ne’ granai  di  santa  Chiesa  abbon- 
■ danti  manipoli  di  pura  messe,  di  anime  cioè  redente  col  prezioso 

• sangue  del  Redentore  nostro  Gesù  Cristo.  Son  essi  le  due  trom- 

« be  colle  quali  Iddio  fa  chiamare  tutto  il  popolo  al  pascolo  del 
« santo  vangelo.  • ' , ‘ .i;t  rìio'j 

Appena  gli  Ordini,  che  doveano  meritare  si  magnifici  elogi, 
sono  nati,  e già  la  propagazione  c la  potenza  loro  divengono  uno 
de’  più  importanti  fatti  storici  di  questo  tempo.  La  Chiesa  trovasi 
di  tratto  padrona  di  due  eserciti  numerosi,  mobili  e sempre  di- 
sponibili, che  si  danno  tosto  ad  invadere  il  mondo.  Nel  1277,  mezzo 
secolo  dopo  merlo  Domenico,  il  suo  Ordine  coniava  già  quattro-* 
cento  diciassette  conventi  in  tutta  Europa  : san  Francesco  ancor 
vivo  radunò  un  giorno  cinquemila  suoi  monaci  ad  Assisi,  e trenta- 
cinque  anni  dipoi,  si  trova  l’Ordine  scraGco  avere,  in  trenlalrè 
provincie,  ottocento  monasteri  e almeno  ventimila  religiosi:  un 
secolo  più  tardi  erano  cencinquantamila.  La  predicazione  fra  i 
pagani  ricomincia:  Francescani  spediti  da  Innocenzo  IV  e da 
san  Luigi,  penetrano  a Marocco  , a Damasco , (ino  nel  Mogol  : 
ma  soprattutto  mirano  ad  estirpar  le  passioni  del  paganesimo  dal 
cuore  delle  nazioni  cristiane  ; si  diffondono  per  l’Italia,  lacera  da 
tante  discordie,  tentando  riconciliare  dappertutto  le  fazioni,  sbar- 
bicar gli  errori,  ponendosi  come  arbitri  supremi,  giudicando  se- 
condo la  sola  legge  d'amore.  Nel  1255  li  vedi  scorrerla  penisola 
con  croci  e incenso  e rami  d'olivo,  cantando  e predicando  la  pace, 
rimproverando  alle  città,  ai  principi,  sino  ai  rapi  delia  Chiesa  le 
colpe  loro  e i loro  risentimenti.  I popoli,  almeno  per  alcun  tempo. 
S’inchinano  davanti  a questa  sublime  mediazione:  la  nobiltà  e il 
popolo  di  Piacenza  si  riconciliano  alla  voce  d'un  Francescano: 
Pisa  e i Visconti  a quella  d’un  Domenicano:  c nella  pianura  di 
Paquara  vedonsi  dugentomila  anime  accalcarsi  intorno  al  bealo 
Giovanni  da  Vicenza,  frate  predicatore,  mandato  dal  papa  ad 
aquietare  le  discordie  della  Toscana,  della  Romagna,  della  Marca 
Trivigiana.  Ivi  egli  favella  prendendo  per  testo  quelle  parole.  Io 
vi  do  la  mia  pace,  la  pace  mia  vi  latcio ; e prima  ch’e’  finisca, 
uno  scoppio  di  singhiozzi  e di  lacrime  il  fa  certo  che  tutti  i 
cuori  sono  commossi;  e i capi  delle  emule  case  d’Este  e di  Roma- 
no, coll’abbraedarsi  fra  loro,  danno  il  segno  dell’universale  ri- 
conciliazione. 

Questi  bei  risultamene  non  duravano  a lungo,  gli  è vero  ; 
ma  se  non  altro  il  male  era  vigorosamente  combattuto,  il  succhio 
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del  cristianesimo  ravvivato  nelle  anime,  una  lotta  immensa  era 
intimata  ogni  giorno  e da  per  tutto  in  nome  deU’equilà  contro 
la  lettera  morta  della  legge,  in  nome  della  carità  contro  le  cat- 
tive inclinazioni  dell’uomo  , in  nome  della  grazia  e della  fede 
centro  l’aridità  e grettezza  de’ scientifici  ragionamenti.  Multa  si 
sottraeva  a questa  nuova  influenza,  ebe  agitava  i villici  sparsi  per 
la  campagna,  che  divideva  l'impero  delle  università,  che  fin  sui 
troni  andava  a cercare  i monarchi.  Joinville  ci  dà  a vedere  come 
al  primo  luogo  ove  sbarcò  tornando  dalla  crociata,  san  Luigi  fu 
accolto  da  un  Francescano,  il  qual  gli  disse  che  • mai  regno  non 
si  perdette  se  non  per  manco  di  giustizia  , e che  dovesse  por 
ben  mente  a fare  buono  e pronto  diritto  al  popolo  suo  ; e il  re 
noi  dimenticò  giammai.  • È noto  come  esso  re  cercò  di  togliersi  alla 
sposa  si  teneramente  amata,  ai  prossimi,  ai  consiglieri,  rinunziare 
alla  corona  che  si  gloriosamente  portava,  e andar  egli  stesso  a 
mendicare  come  san  Francesco,  ma  dovette  accontentarsi  di  di- 
ventare terziario , giacché  nel  conquistatore  loro  esercito  per 
tutti  v’era  posto.  A cauto  a battaglioni  di  frali,  molti  monasteri 
s’aprivano  per  le  vergini  che  aspiravano  all’onore  d'immolarsi 
al  Cristo  ; e le  vaste  affiliazioni  conosciute  sotto  il  nome  di  terzo 
ordino,  offrivano  un  posto  a principi,  a guerrieri,  agli  sposi,  ai 
padri  di  famiglia,  u tutti  insomma  i fedeli  d’ambo  i sessi  elio 
volessero,  almeno  indirettamente,  associarsi  alla  grand'opera 
della  rigenerazione  della  cristianità. 

È tradizione  che  i due  patriarchi  di  questa  rigenerazione  pen- 
sassero un  tratto  di  riunirò  i loro  sforzi  e gli  ordini  loro,  ili 
apparenza  tanto  somiglianti,  ma  la  celeste  ispirazione  che  li  gui- 
dava rivelò  ad  essi,  che  v’avea  luogo  por  due  forze  differenti, 
per  due  generi  di  guerra  contro  le  invasioni  del  male:  e pare 
siansi  divisa  la  sublime  missione,  come  il  mondo  morale,  in  modo 
di  ricondurre  in  seno  della  Chiesa  e riconciliarvi  l’amore  col  sa- 
pere, due  grandi  rivali,  che  pure  non  saprebbero  sussistere  l’uno 
senza  l’altro  : e questa  riconciliazione  fu  operala  da  essi  piè  che 
mai  noi  fosso  dapprima.  Mentre  l’amore  che  struggeva  l’anima  di 
san  Francesco  gli  valse  in  ogni  tempo  dalla  Chiesa  il  titolo  di  Sera- 
fino d’Assisi,  non  sarebbe  temerità  l’attribuire  con  Dante  a san 
Domenico  la  forza  e la  luce  dei  Cherubini  (1).  I figli  loro  mostra- 

fi)  L'un  fu  lullo  serafico  di  cuore  : 

L'ullro  per  sapienza  in  terra  Tue 

li)  cherubica  luce  uno  spienti '.‘re,  Parud  .\l.  w 
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ronsl  fedeli  i questa  distinta  tendenza,  elle  riusciva  alla  stessè 
uniti  eterna  ; e tenendo  anche  conto  d’alcune  splendido  eccezioni, 
si  può  dire  che  in  tutta  la  storia  della  Chiesa,  la  parte  pii  spentati 
mento  affidata  all'Ordine  sera  ileo  fu  di  distillare  e diffondere  a 
gran  Odili  i tesori  dell’amofo,  le  misteriose  gioie  dei  sacrificio  J 
mentre  quella  dei  predicatori  era,  secondo  il  nome  loro,  di  pro- 
pagare In  scienza  della  verità,  difenderla  e radicarla.  Nè  l’und 
nè  l’altro  venne  meno  alla  stia  missione,  ma  enlrambi,  fin  dalla 
laro  adolescenza,  partorirono  alla  Chiesa  piò  santi  e dottori  in 
si  breve  intervallo;,  che  ndn  n’  avesse  posseduti;  dai  primi  se- 
coli di  sua  esistènza.  Sui  passi  di  san  Domenico,  di  questo  alici» 
dell»  fede,  abitante  di  Cristo  (1),  si  precipita  da  prima  il  buatd 
Giordano,  degno  di  venirgli  primo  successore  nel  generalato 
dell’Ordine,  poi  Pietro  da  Verona,  decorato  col  titolo  di  martire 
per  eccellenza.,  è che  assassinato  dagli  eretici,  tcrivea  sulla  terra 
edi  sangue  di  sue  ferite  le  prime  parole  del  simbolo,  di  cui 
proclamava  la  vdrità  a prezzo  del  sangue:  poi  san  Giacinta  e 
san  Cesino  fratelli,  giovani  potesti  polacchi,  cui  l’incontro  di 
san  Domenica  in  Roma  bastò  per  rinunziare  a tutte  le  terrene 
grandezze,  per  rebare  questa  nuova  luce  nell*  patria  loro,  donde 
rapidamente  doveva  estendersi  nella  Lituania,  nella  Moscovia, 
nella  Prnssia:  poi  san  Raimondo  di  Pefiaforl,  scelto  da  Gre- 
gorio IX  per  coordinare  la  legislazione  della  Chiesa,  autore  delle 
Decretali  e successore  di  san  Domenico  : in  Bue  quel  Teobaldo 
Visqonti,  die  dovoa  star  a capò  della  Chiòsa  col  nome  di  Grego- 
rio X in  terra,  prima  d’avere  etèrnamente  diritto  «Ile  sue  pre- 
ghiere còme  beato  in  cielo. 

Accènto  a questi  santificali,  una  folla  d’altri  gli  recavano  il 
tributo  dell'Ingegno  c degli  studiì  toro?  Alberto  Magno,  colosso 
di  sapere,  propagatore  d’Aristolele  e maestro  di  san  Tommaso  ; 
Vmbenzo  di  Re  a u vaia,  autore  della  grande  Enciclopedia  del  medio 
ero  (3),  il  cardinale  Ugo  di  Saint-Chcr,  che  primo  fece  la  Con» 
canhsnzu  delle  sante  scritture  a il  cardinale  Enrico  di  Snsa,  autore 
della  S «lima  /tarala;  e superiore  a tulli  per  santità  come  per 
sapere;  il  dottar  anyilicó  Tommaso  d’ Aquino,  pensatore  gigaa» 
i:  •:  •••'li:.-'  ' ■ ’ ’t  • ■ . : ■ I e .s  ' 

: ■ :e  ' ••  '!  ! i"  1 .;  .. 

(f)  Della  fede  crislisua  il  santo  atleta, 

. . . l’agricola  che  Cristo 

Elesse  all'orto  suo  per  aiuta, lo.  ' 

Uid. 

(2)  Vuol  djre  lò  Spcotdum  morale,  hiitoriale,  naturale  et  spirituale. 
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tesco,  in  cui  pare  si  corapendii  tutta  la  scienza  de’seeoli  di  fede, 
e la  cui  grandiosa  sintesi  non  |uilè  essere  eguagliata  da  verun  leu-, 
tativo  puf toriorc  : die  assorto  tutto  ìiell’a, trazione,  non  però 
è men  mirabile  poeta,  e merita  rssure  sibilo  da  san  l.uigi  por 
consigliere  intimo  ne’  più  scabrosi  alluri  di  Stalo.  « Tu  scrivesti 
bene  di  ine,  o Tommaso  • gli  disse  un  giorno  Cristo:  • qual  mer- 
cede me  ne  chiedi  tu?  * — « Non  altra  che  voi  stesso,  o Signo- 
re » rispose  il  santo.  In  questa  parola  v è tutla  la  sua  vita  c il 
suo  secolo. 

Nè  sotto  meno  gloriosi  capi  marciava  l'esercito  di  san  Fran- 
cesco. Già  lui  vivo,  dodici  de’suoi  primi  figlioli  erano  siati  a rac- 
cogliere le  paline  del  martirio  fra  gl'infedeli  : il  beato  Bernardo, 
il  beato  Egidio,  il  beato  Giovanni  di  Cortona,  tutta  questa  compa- 
gnia di  beati,  soeii  e discepoli  del  santo  fondatore,  gli  soprav- 
vivono e conservano  inviolabile  il  deposito  di  quello  spirilo 
d’amore  o d’umiltà,  di  cui  egli  era  stalo  si  vago.  Appena  il  sera- 
fico andò  a prendere  il  suo  posto  avanti  al  trono  di  Ciò,  il  suo 
posto  nella  venerazione  e nell’entusiasmo  dei  popoli  è occupalo 
da  quello  che  tutti  proclamavano  suo  prinaogeuiio,  saol'Aulonio 
di  l'adova,  celebre  per  l’imperio  sovra  la  natura  che  gli  valse 
il  soprannome  di  Taumaturgo:  quello  che  papa  Gregorio  l.\ 
denominò  Arca  dei  tlur  testamenti  e armadio  delie  divine  scritture  ; 
che  aveva  il  dono  delle  lingue  come  gli  apostoli,  o che  dopo 
avere  edificato  Francia  e Sicilia,  (lassagli  ultimi  anni  predicando 
la  pace  e l’unione  fra  le  città  di  Lombardia*  ottiene  dui  Pado- 
vani il  privilegio  della  cessione  dei  beni  pei  debitori  incolpe- 
voli, solo  osa  rimproverare  la  tirannide  al  feroce  Ezelino,  che 
confessa  di  tremar  davanti  a lui;  e muore  di  trentasei  anni. 

Più  tardi  Buggero  Bacone  ripristina  e santifica  lo  studio  della 
natura , classifica  tutte  le  scienze , e prevede , so  non  le  com- 
pie, le  maggiori  scoperte  dei  tempi  moderni.  Domenico  Scolo 
contende  a san  Tommaso  l’imperio  delle  scuole,  e questo  grande 
intelletto  ritrova  un  emulo  cd  un  amico  in  san  Bonaventura,  il 
dottor  Serafico;  che  quando  il  dottor  Angelico  gli  chiedeva  ila 
qual  biblioteca  tracsso  la  stupenda  sua  scienza,  additava  senza 
altro  dire  il  crocifisso;  e slava  rigovernando  le  stoviglie  del  con- 
vento quando  gli  portarono  il  cappello  da  cardinale. 

Ma  principalmente  a cagione  delle  donne  l’Ordine  di  san  Fran- 
cesco risplende  senza  pari  in  questo  secolo.  Quel  sesso  che,  reso 
libero  dal  cristianesimo,  a gradi  a gradi  si  alzava  nell’ amore 
è nella  stima  de' popoli  cristiani,  a proporzione  dei  progressi  che 
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faceva  il  culto  della  beata  Vergine,  non  poteva  fallire  di  pren- 
dere una  parte  vigorosa  nei  nuovi  svolgimenti  della  forza  che  lo 
aveva  emancipato.  Pertanto  san  Domenico  aveva  introdotto  una 
seconda  riforma  nella  regola  delle  spose  di  Cristo,  e aperto  alle 
loro  virtù  una  nuova  carriera.  Ma  solo  più  tardi  in  Margherita 
d’Ungheria,  in  Agnese  da  Montepulciano,  in  Caterina  da  Siena, 
questo  ramo  dell’albero  domenicano  dovea  produrre  quei  tanti 
prodigi  di  santità.  Più  fortunato  Francesco,  trova  dal  bel  prin- 
cipio una  sorella,  un’  alleata  degna  di  sé.  Mentre  egli,  povero 
figlio  di  un  mercantello , cominciava  l’ opera  sua  con  qualche 
altro  povero  vicino  d’ Assisi , ivi  medesimo  Chiara  Sciiti , figlia 
d’un  conte  poderoso,  sentesi  presa  di  zelo  somigliante.  Un  giorno, 
di  diciotto  anni  (era  la  domenica  degli  ulivi)  mentre  le  palme 
portale  da  tutti  gli  altri  fedeli  erano  secche,  quella  nella  giovine 
sua  mano  rinverde  e fiorisce  di  tratto  : precetto  e avviso  dal- 
l'alto. La  notte  stessa  ella  frigge  dalla  casa  paterna,  penetra  nella 
Porziuncuia  , s’inginocchia  a’ piedi  di  san  Francesco,  riceve  di 
sua  mano  il  cordone  e la  ruvida  tonaca,  e si  condanna  con  esso 
all’evangelica  povertà.  Invano  i parenti  la  perseguitano  ; sua  so- 
rella ed  innumerevoli  vergini  accorrono  per  gareggiare  seco  di 
privazioni  e d’austerità,  invano  ji  sommi  pontefici  la  suppli- 
cano a moderare  il  suo  zelo , a degnarsi  di  possedere  qual- 
che cosa  di  fisso,  giacché  una  severa  clausura  le  interdiee  d’an- 
dare, come  i frali  minori,  ad  implorare  la  carità  dei  fedeli  e la 
riduce  ad  aspettare  la  ventura:  ella  resiste  fermamente,  e Inno- 
cenzo IV  le  concede  finalmente  il  privilegio  della  povertà  per- 
petua, il  solo,  diceva  egli,  che  verun  mai  non  gli  avesse  doman- 
dato. « Colui  però  > soggiungeva  esso  • il  quale  nutre  gli  uccel- 
letti e veste  la  terra  di  verdura  e di  fiori,  saprà  ben  egli  nutrire 
e vestire  voi  sin  al  giorno  che  vi  si  darà  egli  stesso  per  alimento 
eterno , quando  colla  destra  vittoriosa  v’  abbraccerà  nella  sua 
gloria  e beatitudine.  > 

Tre  papi  e una  folla  d’altri  santi  e nobili  personaggi  vengono 
a cercare  lumi  e consolazione  presso  l'umile  vergine,  che  in  pochi 
anni  vede  tutto  un  esercito  di  pie  donne,  con  regine  e principesse 
a capo,  arruolarsi  ed  accampare  in  Europa  sotto  la  regola  di 
Francesco  d' Assisi,  e sotto  la  direzione  e il  nome  di  lei,  cioè  di 
povere  clarisse.  Ma  tra  questo  impero  delle  anime,  tanto  è grande 
la  modestia,  che  una  sola  volta  in  vita  fu  veduta  alzare  la  pupilla 
per  domandare  al  papa  la  benedizione,  e allora  solo  poterono 
•cernere  di  che  colore  avesse  gli  occhi.  I Saraciui  vengono  ad 
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assediare  il  suo  monastero  : egra  ed  ansante  ella  si  aha,  prende 
in  mano  l' ostensorio,  va  incontro  ad  essi,  c li  volge  in  fuga. 
Uopo  quattordici  anni  di  santa  unione  con  Francesco,  lo  perde; 
indi  ella  stessa,  in  preda  ad  atrocissime  infermità,  muore  dopo 
dettalo  un  testamento  sublime  : e il  papa  ebe  l’avea  vista  morire, 
la  propone  alla  venerazione  dei  fedeli,  proclamandola  « chiara 
fra  tutte  le  chiarezze,  candelabro  splendente  della  magione  di 
Uio,  primicerio  dei  poveri , duchessa  degli  umili , maestra  dei 
continenti,  badessa  dei  penitenti.  > 

Come  Clara  a san  Francesco,  cosi  ad  Antonio  di  Padova  fu 
amica  e sorella  Elena  Ensimelli;  ma,  meraviglioso  effetto  della 
divina  grazia,  tra  le  figlie  di  re  principalmente  cernisce  i santi 
l’Ordine  di  questo  mendicante,  che  avea  cercato  tulli  gli  eccessi 
della  povertà  ; o che  entrassero  nella  stretta  osservanza  delle  po- 
vere clarisse,  o che  ritenute  nel  matrimonio,  non  possano  adot- 
tare che  la  regola  dei  terziarii.  Prima  di  epoca  e di  fama  è Eli- 
sabetta d'Ungheria:  nò  senza  ragiono  Gregorio  IX  obbligò  san 
Francesco  a mandar  a lei  il  suo  povero  mantello;  poiché,  come 
Eliseo  nel  ricever  quello  d’Elia,  cosi  ella  doveva  attignerne  la 
forza  di  diventare  erede  sua.  Infiammata  dall'esempio,  la  sua 
cugina  Agnese  di  Boemia  ricusa  la  mano  dell'imperatore  de'Ilo- 
inaui  e del  re  d’Inghilterra,  e scrive  a santa  Chiara  ch’essa  pure 
giurò  di  vivere  in  assoluta  povertà;  al  che  l’Italiana  risponde 
con  una  lettera  mirabile  che  conserviamo,  spedendole  insieme 
una  corda  da  stringersi  le  reni,  una  scodella  di  terra  e un  cro- 
cifisso. Come  lei.  Isabella  di  Francia,  sorella  di  san  Luigi,  ri- 
cusa di  diventare  sposa  di  Corrado  IV  per  farsi  clarissa,  e mo- 
rire santa  come  il  fratello.  La  vedova  di  esso  re  Margherita,  le 
due  figlie  di  san  Ferdinando  di  Castiglia , Elena  sorella  del  re 
di  Portogallo,  calcano  la  via  stessa;  ma  principalmente  la  casa 
di  sant’Elisabctta  par  divenuta  un  semenzaio  di  santi  per  l'Or- 
dine serafico.  Dopo  Agnese  v’entrano  la  bella  Salome  cognata 
sua,  regina  di  Galizia;  sua  nipote  Cunegonda,  duchessa  di  Po- 
lonia ; la  beata  Margherita  di  Ungheria  preferisce  l'Ordine  di 
san  Domenico  ; la  nipote  di  sua  sorella,  Elisabetta  anch’essa,  re- 
gina di  Portogallo  abbraccia  il  lerz’Ordine  di  san  Francesco,  c vi 
merita  palme  immortali. 

Accanto  a queste  regie  monache,  non  dimentichiamo  quelle 
che  la  grazia  di  Dio  suscitava  di  mezzo  alle  infimo  classi  del  po- 
polo, come  santa  Margherita  di  Cortona,  da  cortigiana  vòlta  in 
modello  delle  penitenti  : come  principalmente  santa  Uosa  da  Vi- 
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terbo,  illustre  e poetica  eroina  della  fede,  che  d’ appena  dicci 
anni,  mentre  al  papa  fuggiasco  neppur  un  angolo  di  terra  ri- 
maneva in  Italia,  scese  sulla  piazza  della  città  natale  a predi- 
care i diritti  della  santa  sede  contro  l'autorità  imperiale,  eoi 
diè  una  grave  scossa,  e meritò  d’essere,  per  ordine  di  Federico  II, 
bandita  di  quindici  anni,  e tornò  trionfante  eolia  Chiesa,  per 
morire  di  diciassette,  in  mezzo  all'ammirazione  di  quell’ Italia, 
ove  il  suo  nome  è tuttavia  popolare. 

Questi  due  Ordini , malgrado  la  diversità  di  carattere , s’ac- 
cordavano nell’ amore  e nel  culto  di  àiaria.  li  questa  insigne 
credenza  alla  vergine  madre,  il  cui  sublime  impero  ognora  più 
era  cresciuto  sui  cuori  dopo  elio  il  concilio  d’Ffeso  proclamò  la 
maternità  divina,  era  impossibile  che  non  si  mostrasse  quanto 
era  influente  nell'immenso  movimento  delle  anime  cristiane  del 
decimotorzo  secolo;  onde  si  può  dire  che,  so  già  nel  secolo  pre- 
cedente. san  Bernardo,  si  teneramente  devoto  alla  Vergine,  avea 
dato  alla  divozione  del  popolo  per  essa  il  medesimo  impulso  che 
aveva  impresso  a tutta  la  cristianità,  ora  questi  due  Ordini  men- 
dicanti ne  portarono  il  culto  al  massimo  dello  splendore  e della 
potenza.  San  Domenico  stabilendo  li  rosario,  e i Franccseani 
predicando  il  dogma  dell’immaoolata  concezione,  le  sollevarono, 
per  dir  cosi,  due  maestose  colonne,  una  dt  pratica,  l’altra  di 
dottrina,  d’in  sulle  quali  la  dolce  maestà  della  regina  degli  an- 
geli presiedeva  alla  pietà  ed  alla  scienza  cattolica.  San  Bona- 
ventura di  dotto  teologo  divien  poeta  per  cantarla,  e para  frase 
due  volte  il  salterio  in  onor  di  lei.  Tutte  le  opere  e le  istitu- 
zioni di  quest'epoca,  massimamente  tutte  le  ispirazioni  dell’arti 
belle,  quali  ci  furono  conservato  nelle  grandi  cattedrali  e nei 
canti  de’ poeti,  ci  mostrano  quanto  rampollasse  in  cuore  del 
popolo  cristiano  la  tenerezza  e la  venerazione  per  Maria  {I). 

Anche  altre  creazioni  preziose  aveva  generato  il  cullo  della 
vergine:  tre  Ordini  nuovi  si  consacrarono  nascendo  a lei,  e si 
posero  all’ombra  del  santo  suo  nome:  quello  del  Carmine,  ve- 
nuto di  Terrasanta  come  un  ultimo  rampollo  di  quel  suolo  fe- 
condo di  prodigi,  dava,  coll'introduzione  degli  abitini,  una  specie 
di  nuovo  stendardo  ai  devoti  di  Maria.  Sette  mercadanti  fioren- 
tini fondavano  al  tempo  stesso  que'l'Ordine,  il  oui  nome  esprime 
tutto  l’orgoglio  che  in  quei  tempi  di  cavalleresca  generosità, 
provavasi  nel  curvarsi  sotto  il  lieve  giogo  della  regina  de’Cieli; 
Iti  ■ • • • ■■  li  Vidi.  :•«>*.•*  .iih-g 
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intendo  quel  do'Sersiti,  o servi  di  Maria,  che  diede  subito  alla 
Chiesa  san  Filippo  Benizzi , autore  della  tenera  devozione  dei 
9et!e  dolori.  Finalmente  questo  nome  era  atlaecoto  ad  mia  isti- 
tuzione dejna  del  suo  cuore  materno,  cioè  l’ordine  della  Mer- 
cede, destinalo  a riscattare  i cristiani  caduti  schiavi  degl'infedeli: 
ed  ella  stossa,  dicono,  comparve  la  medesima  notte  a Giacomo 
re  di  Portogallo , a san  Baimondo  di  Penafort  e a san  Pietro 
ISnlaseo,  ingiungendo  che  vigilassero  per  amor  suo  alla  sorte 
de’loro  fratolli  schiavi.  Tutti  e tre  l'obbedirono,  c Pietro  divenne 
capo  del  nuovo  Ordine,  che  rapidamente  si  propagò,  e produsse 
quel  san  Baimondo  Nonna!,  che  vendette  so  stesso  per  riscat- 
tare uno  schiavo;  e a cui  gl’infedeli  posero  un  chiavaccio  alla 
bocca,  talmente  invincibile  pareva  ad  essi  la  sua  parola.  Già 
questo  medesimo  scopo  di  compassione  e di  propagazione  della 
fede  avea  fallo  nascere,  al  fine  del  secolo  precedente  e sotto 
gli  auspici!  d’innoceuzo  Ili,  l'Ordine  dei  Trinitari!  : e queste  due 
congregazioni,  per  due  secoli  e lino  ai  di  nostri,  continuarono 
la  loro  crociala  pacifica  ma  pericolosa. 

Ecco  già  cinque  Ordini  nuovi,  nati  ne'trenta  primi  anni  del 
secolo:  nè  basta:  il  bisogno  di  por  in  comune  tutte  le  forze  pel 
bene,  che  avea  radice  in  quella  carità  per  Dio  e pel  prossimo, 
cui  ogni  cosa  allora  concorreva  a sviluppare,  non  rimaneva  sod- 
disfallo: altre  reliqioni  larmavaun  ogni  di  in  seno  della  religione 
madre.  Gli  Umiliati  ricevettero  la  regola  definitiva  da  Innocenzo  111 
nel  4201  ; gli  Agostiniani,  sotto  Alessandro  IV,  divennero  il  quarto 
membro  della  gran  famiglia  di  mendicanti,  dove  già  s’erano  posti 
i Carmelitani,  coi  Minori  e coi'Predicilori:  I Celestini  furono  con- 
fermati da  Urbano  IV.  Poi  sant’Eugenio  di  Strigono  stabiliva  gli 
Eremiti  di  san  Paolo  in  Ungheria,  e pii  professori  dell’imiversilà 
di  Parigi,  l’ordine  del  Palle  degli  scolari  in  Franeia.  A canto  poi 
n queste  numerose  o vaste  carriere  offerte  allo  zelo  ed  alla  devo- 
zione delle  anime  che  volessero  consacrarsi  a Dio;  a canto  ai 
grandi  ordini  militari  d’Oriente  e di  Spagna  che  splendevano  di 
vivissima  luce,  i cristiani  trattenuti  dai  doveri  o dall’inclinazione 
nella  vita  ordinaria  e secolaresca,  si  direbbe  che  non  potessero 
rassegnarsi  di  non  aver  parte  a quella  vita  di  preghiere  e di 
sngrifizii  che  coiiliuuainenle  gli  eccitava  ad  invidia  ed  ammira- 
zione, onde  s'ordiuavauo  quaut’era  possibile  in  una  forma  ana- 
loga. Così  spiegasi  l'apparire  dei  frali  Gaudenti  o cavalieri  della 
Madonna  in  Italia,  che  senza  rinunziare  al  mondo,  oceupavausi 
di  ristabilire  la  pace  e la  concordia  in  onor  di  Maria;  delle 
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Beghine,  la n lo  ancora  numerose  in  Fiandra;  l’immensa  popola- 
zione de' Terziari!  di  san  Domenico  e di  san  Francesco,  dove 
poteva  entrare  qualunque  maritato  e impiegato  nel  secolo,  che 
volesse  ravvicinarsi  a Dio:  la  vita  monastica  insomma,  intro- 
dotta nella  famiglia  e nella  società. 

Poi,  come  se  quesl’iinmensa  ricchezza  di  santità,  dovuta  ai 
due  nuovi  Ordini,  non  fosse  bastata  a quest’epoca  gloriosa,  santi 
illustri  uscirono  contemporaneamente  dagli  Ordini  antichi,  dalla 
gerarchia  e da  ogni  classe  di  fedeli.  Già  ne  vennero  mentovati 
sant'Edmondo  arcivescovo  di  Cantorbery,  Edvige  di  Polonia  che 
si  fe  cistercese  : accanto  a loro  bisogna  collocare  Guglielmo  ar- 
civescovo di  Bourges,  difensore  imperterrito  della  libertà  eccle- 
siastica e predicatore  della  crociata:  Stefano  di  Chàtillon  vescovo 
di  Die  e Filippo  Rerruyer  arcivescovo  di  Bourges  ; Guglielmo 
abate  del  Paracielo  in  Danimarca , dove  avea  portato  la  pietà 
e la  scienza  de’frali  di  santa  GenovielTa  da  cui  veniva;  nell’Or- 
dine benedettino , Silvestro  d’ Osimo , autor  d’ una  riforma  cho 
conservò  il  suo  nome  fino  a noi  ; ne’  Cistercesi,  Tibaldu  di  Moni- 
morency;  ne’ Premontasi,  Ermanno  Giuseppe,  celebrato  per  ar- 
dente devozione  alla  madre  di  Dio  ; finalmente  Nicolò  da  Tolen- 
tino, che  dopo  settanl’anni  di  santa  vita,  udiva  ogni  notte  i 
canti  degli  angeli  in  cielo,  che  l'inebbriavano  talmente,  che  non 
sapeva  come  frenar  la  sua  impazienza  di  morire. 

Fra  le  sante  donne , Mafalda  figlia  del  re  di  Portogallo  ; la 
beata  Maria  d’Oignies,  e quella  dolce  santa  Umiltà,  badessa  di 
Vallombrosa,  il  cui  nome  ne  rivela  tutta  la  vita.  Tra  le  vergini, 
santa  Verdiana , austera  romita  di  Firenze  che  fino  alle  serpi 
estendeva  l’invincibilo  sua  carità;  santa  Zita  che  visse  c mori 
fantesca  a Lucca,  e questa  repubblica  tanto  potente  non  isdegnò 
prendersela  a patrona:  poi  in  Germania  santa  Gertrude  e sua 
sorella  santa  Matilde,  che  occuparono  nel  decimoterzo  secolo  il 
posto  che  avea  nel  precedente  santa  Ildegarda  e nel  seguente 
Caterina  da  Siena,  fra  le  vergini  prudenti  a cui  il  Signore  ri- 
velò i più  intimi  lumi  di  sua  legge. 

Or  come  dimenticare  fra  le  meraviglie  di  quel  secolo  un  libro 
che  tutti  i secoli  riconobbero  per  senza  pari,  l’ Imitazione  di 
Cristo  , il  cui  glorioso  autore  viveva  in  quel  tempo  appunto  , 
col  quale  lo  spirito  del  suo  libro  trovavasi  perfettamente  d’ac- 
cordo ? È la  forinola  più  completa  e più  sublime  dell’ardente 
pietà  verso  Cristo,  d'un  periodo  che  aveva  già  prodotto  il  rosario 
e lo  scapolare  in  onor  di  Maria,  « che  si  ebiudo  magnificamente 
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colla  istituzione  della  festa  del  Corpus  Domini , introdotta  da 
una  povera  sorella  della  carità  , santa  Giuliana  di  Liegi , in 
confermazione  del  miracolo  di  Dolsena,  e cantata  da  Tommaso 
d’Aquino  (I). 

Noi  non  temiamo  taccia  se  insistiamo  tanto  a lungo  su  questa 
enumerazione  di  santi  e d’instituli  religiosi  d’un  tempo,  di 
cui  aspiriamo  fornire  il  ritratto;  giacché  chiunque  abbia,  per 
quanto  con  piccola  attenzione,  studiato  il  medio  evo,  sa  perfetta- 
mente che  questi  erano  i veri  cardini  della  società  d’allora  ; che 
la  creazione  d’un  Ordine  nuovo  era  per  tutti  gli  spiriti  un  caso 
ben  più  importante,  che  non  la  formazione  d'un  nuovo  regno, 
o la  promulgazione  d'un  codice;  che  i santi  erano  i veri  eroi 
del  popolo,  e che  assorbivano,  si  può  dire,  tutta  la  popolarità  di 
quel  tempo.  Solo  dopo  valutata  al  vero  la  parto  che  nella  pub- 
blica opinione  avevano  la  pietà  ed  i miracoli,  solo  dopo  avero 
studiata  e compresa  la  carriera  di  san  Francesco  e di  san  Do- 
menico, si  può  far  ragione  della  comparsa  e dell'azione  d’un  In- 
nocenzo HI  e d’un  san  Luigi. 

Ma  non  sul  mondo  politico  soltanto  si  esercitava  l’impero  della 
fede  e del  pensiero  cattolico  : anzi  nella  maestosa  sua  unità  ab- 
bracciava tutto  lo  spirito  umano,  e l’associava  o adoperava  a 
tutti  i suoi  svolgimenti.  Quindi  è che  la  potenza  e la  gloria  sua 
sono  profondamente  scolpite  su  quanto  produssero  le  arti  belle  e 
la  poesia  di  questa  età,  mentre  non  che  arrestarli,  santificava  e 
consacrava  tutti  i progressi  del  sapere. 

E questo  decimoterzo  secolo,  si  fecondo  per  la  fede,  non  fu  in 
nulla  più  sterile  per  la  scienza. 

Già  ne  accadde  di  nominare  Ruggero  Bacone  e Vincenzo  di 
Beauvais,  col  che  indicammo  lo  studio  della  natura  purificato  e 
annobilito  dalla  religione,  e al  tempo  stesso  l’avviamento  dato 
allo  spirito  a classificare  e generalizzare  nella  direzione  delle  ric- 
chezze intellettuali:  nominammo  Tommaso  d’Aquino  e i suoi  con- 
temporanei mendicanti,  col  che  abbiamo  rammentato  le  più  belle 

(!)  San  Tommaso  scrisse  gli  inni  del  sacrameli  lo,  Punge  lingua,  Lauda  Sion 
Salvatorem,  stilerò  te  iupptex.  In  un  quadro  a Bologna  egli  è dipinto  che 
•crive  il  Lauda  Sion,  sollo  la  dettatura  degli  angeli.  La  fcata  del  santissimo 
fu  istituita  nel  I26  t da  Urbano  IV  in  memoria  di  quel  miracolo.  A Milano  la 
prima  volta  fu  celebrata  il  (335,  per  insinuazione  di  Giovanni  Visconti,  fra- 
tello del  signor  A zone,  vescovo  di  Novara,  e amministratore  dell’arcivescovato 
di  Milano,  che  dappoi  possedette. 
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glorie  della  teologia,  la  prima  delle  scienze.  Non  si  dimentichi 
Pietro  Lombardo,  maestro  delle  sentente,  che  si  a lungo  regnò 
sopra  le  scuole,  e merito  d’essere  commentato  e dal  dottor  sera-1 
fico  e dall’angelico:  nè  Alano  delle  Isole,  dottor  universale,  nè  Gu- 
glielmo Durando,  che  nel  suo  Ralionale  diede  il  codice  più  per- 
fetto della  liturgia. 

I piò  tra  questi  abbracciano  ad  un  tempo  la  teologò),  la  filo- 
sofia ed  il  diritto:  alla  filosofia  specialmente  appartiene  finimondo 
Lullo.  La  traduzione  delle  opero  d’Aristotele,  intrapresa  per  mira 
di  Federico  il,  e divenuta  si  rapidamente  popolare,  schiuse  a 
questa  scienza  nuove  strade.  La  legislazione  non  fu  forse  mai 
più  fortunata  d'allora,  quando  da  un  lato  i papi,  organi  supremi 
della  fede  insieme  e del  diritto,  sviluppavano  il  gius  canonico 
quanto  comportava  questa  magnifica  guarentigia  della  civiltà  cri- 
stiana, sedevano  eglino  stessi  come  giudici  con  esemplare  assidui- 
te (4),  pubblicava  do  sterminale  collezioni,  fondavano  scuole  nu- 
merose: dall’altro  nascevano  la  piò  parte  delie  legislazioni  na- 
zionali d’Europa;  i grandi  Specchi  di  Svevia  e di  Sassonia,  prime 
leggi  pubblicate  in  ledesco  ila  Federico  il  alla  dieta  di  Magonza: 
il  codice  da  lui  dato  alla  Sicilia  : in  Francia  gli  statuii  di  san 
Luigi,  accompagnati  dal  Droil  Coutumier  di  Pietro  des  Fontaines, 
• del  Coutume  de  Reauvaisis  di  Filippo  di  Rcaumanoir,  final- 
mente la  versione  francese  delle  Assise  di  Gerusalemme,  clic  ò 
il  santo  più  intero  che  ne  rimanga  del  diritto  cristiano  e caval- 
leresco. Tutti  questi  preziosi  monumenti  dell’antico  ordinamento 
del  mondo  cristiano,  ci  sono  rimasti  nelle  liuguc  stesse  de' popoli, 
ma  più  ancora  di  ciò,  il  loro  spirilo  generoso  e pio  le  distin- 
gueva da  quel  funesto  diritto  romano,  i cui  progressi  doveano 
ben  tosto  alterarne  i principii. 

A canto  a,  queste  scienze  intellettive  fioriva  la  medicina  nelle 
sue  metropoli  di  Montpellier  e di  Salerno,  sempre  sotto  la  pro- 
tezione e coll’alleanza  della  Chiesa;  e papa  Giovanni  XXI,  prima 
di  salire  sul  trono  pontificio,  trovava  ozio  di  comporre  il  Tesoro 
dei  poveri,  ossia  Mummie  dell'arte  di  guarire.  I.'iutroduziane  del- 
l’algebra e delle  cifre  arabiche  (2) , l’invenzione , o almeno  la 

(0  Innocenzo  III  ledeva  tre  volle  U settimana;  Gregorio  IX,  Jnnocenso 
IV,  bouifiuio  Vili  vvsn o giureconsulti  rinomali  : già  abbiamo  pallata  di  san 
finimondo  di  Pegtuforle,  e del  caidinul  Enrico  di  àusa,  posto  da  Dante  nel 
suo  paradiso. 

. (2)  In  Italia  sotto  Federico  li  da  Lvoudiùo  Fibouucci  ; in  Frana»  sotto 
san  Luigi.  t i:  d« 
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diffusione  della  bussola  (<),  indicano  questa  come  una  delle 
epoche  più  importanti  per  la  sorte  dell’umanità. 

Ma  nelle  arti  belle  viemaggior  mente  si  manifesta  il  genio 
creatore  di  questo  secolo,  il  quale  vede  sbocciare  quella  dolce 
e maestosa  potenza  dell’arte  cristiana,  il  cui  splendore  non  do- 
veva eclissarsi  se  non  sotto  i Medici , al  tempo  di  quel  che 
chiamano  Rinascimento,  e in  fatti  fu  rinascimento  dell'idolatria 
pagana  nello  lettere  e nelle  arti  (2).  Il  secolo  tredicesimo  co- 
mincia, con  Cimabue  e colla  cattedrale  di  Colonia,  quella  lunga 
serie  di  celebrità,  che  Gnisee  solo  a Kafaello  e al  duomo  di  Mi- 
lano. L'architettura,  prima  fra  le  arti  per  durala,  popolarità  o 
sanzione  religiosa,  doveva  la  prima  soffrire  l’influenza  nuova  svi- 
luppata fra  i popoli  cristiani,  la  prima  metterne  in  atto  i gran- 
diosi e santi  pensieri.  F.  pare  che  quell'immenso  movimento  delle 
anime , rappresentato  da  san  Domenico  , saa  Francesco  e san 
Luigi,  non  potesse  esprimersi  altrimenti  se  non  eolie  gigantesche 
cattedrali,  che  parevano  voler  portare  fino  al  cielo,  sulla  som- 
mità delle  torri  e delle  guglie,  l'omaggio  universale  dell’amore 
e della  fede  vittoriosa  dei  cristiani.  Le  vaste  basiliche  de’secoli 
precedenti  sembravano  troppo  nude,  troppo  pesanti,  troppo 
vuole  per  le  nuove  emozioni  di  loro  pietà,  pel  ringiovanito  im- 
peto della  fede.  Quella  viva  fiamma  della  fedo  ha  bisogno  di 
trasformarsi  in  pietra,  e cosi  tramandarsi  alla  posterità  ; ai  pon- 
tefici ed  agli  architetti  bisogna  qualche  nuova  combinazione  che 
si  presti  e s’adatti  a tutte  le  nuove  ricchezze  dello  spirito  cattolico) 
e la  trovano  col  seguitare  queste  colonne  che  s’alzano  l’ima 
rimpetto  all’altra  nella  basilica  cristiana,  a guisa  di  preghiere* 
die  incontrandosi  avanti  a Dio  s’inchinano  ed  abbracciano  quali 
sorelle;  e in  quell'abbraccio  trovano  l'arco  acuto.  Coll’appariro 
di  questo,  che  divenne  un  fa'lto  generale  solo  nel  tredicesimo  se- 
colo, tutto  è modificato,  non  già  nel  senso  intimo  e misterioso 
degli  edifizii  religiosi  , ma  nella  loro  forma  esteriore  invece 
di  spiegarsi  sopra  la  terra  come  vasti  tetti  destinati  a schermire 
i fedeli,  conviene  che  ogni  cosa  si  elevi  e si  slanci  verso  l'Altis- 
simo: la  linea  orizzontalo  scomparisce  a poco  a poco,  talmente 

(1)  Vedi  la  Bitte  Guyot  del  tempo  di  Filippo  Augusto. 

(2)  Adriano  VI  arrivando  a Roma  dopo  ruorlo  Leon  X , vedendo  tutte 
quelle  statue  antiche  disolterrate  esclamò:  Probi  Ululo  tot burorwn.  Questa 
esclamazione  *li  era  dettala  litui  meno  da  uu  retto  sentimento  il  virarti  cri- 
stiane, che  dalla  pia  emoziono  del  capo  della  Chiesa  cristiana. 
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domina  l’idea  dell’elevazione  e della  Icndenza  al  cielo.  Da  qnel 
momento,  non  più  cripte,  non  più  chiese  sotterranee  ; il  pensiero 
cristiano  che  nulla  ha  più  di  che  temere,  si  produrrà  tutt’inlero 
in  piena  luce.  « Dio  non  vuole  » dice  il  Tilurel,  clic  è il  più 
gran  poema  di  quel  tempo,  e dove  trovasi  formulato  l’ideale  dcl- 
rarchitctlura  cristiana;  « Dio  non  vuole  più  che  il  diletto  suo 
popolo  si  raduni  in  maniera  timida  e vergognosa  ne’btichi  e 
nelle  caverne.  » (i)  Siccome  ha  voluto  dare  tutto  il  suo  sangue 
per  Dio  nelle  crociale,  questo  popolo  diletto  viene  ora  a dare 
tutte,  le  sue  fatiche,  tutta  la  sua  immaginazione,  tutta  la  sua 
poesia,  acciocché  si  erigano  a questo  Dio  palazzi  degni  di  lui. 
Bellezze  innumerevoli  fioriscono  in  ogni  dove  da  tale  germina- 
zione della  terra,  fecondata  dal  cattolicisino,  e che  pare  riprodotta 
in  ogni  chiesa  dalla  meravigliosa  vegetazione  de’capitelli,  de’cnni- 
panili,  de'fenestrati. 

Noi  saremmo  tratti  mille  miglia  lontano  se  entrassimo  nelle 
particolarità  di  tutta  la  grandezza  e poesia  che  questa  trasfor- 
mazione dell’architettura  valse  al  tredicesimo  secolo:  onde  ci 
basti  ricordare  i nomi  d’alcuna  delle  eterne  cattedrali,  che  al 
tempo  medesimo  s’innalzavano  su  tutti  i punti  dell’Europa  cri- 
stiana, e che  se  non  tutte  furono  compite  allora,  il  piano  però  ne 
fu  traccialo  da  uomini  di  genio,  i quali  sdegnarono  di  lasciarci 
il  nome  loro:  amando  Dio  ed  i fratelli  a segno  di  trascurare 
la  glori?.  In  Germania  la  prima  produzione  dell’  architettura 
della  gotica  fu  a Marburgo  la  tomba  di  santa  Elisabetta  : poi 
Colonia  (12à6)  (a) , chiesa  modello,  ove  la  speranza  della  fede 
appare  più  lunga  che  la  sua  durata , ma  che  rimasta  sospesa 
nella  sua  gloria,  è come  una  slida  gettata  all’impotenza  moderna  : 
Colonia  che  con  Strasburgo  e Friburgo  forma  la  magnifica  tri- 
logia delle  rive  del  Itene.  In  Francia,  Chartres,  dedicata  nel 
1260,  dopo  un  secolo  e mezzo  di  perseveranza;  Beims  (1252), 
la  cattedrale  della  monarchia;  Amiens  (1228),  Beauvais  (1230), 
la  santa  Cappella  e San  Dionigi , la  facciata  di  Nostra  Donna  a 
Parigi  (1223):  nel  Belgio,  santa  Gudula  a Bruxelles  (4226),  c la 
chiesa  delle  Dune,  fabbricata  da  quattrocento  frati  in  cinquan- 

(I)  Uoisseubk,  Errai  sur  la  descrìption  da  tempie  de  saint-Graal  nel  terzo 
tanto  del  Titnrel , Monaco  I S3;.  Questo  dotto,  già  chiaro  per  la  sua  Calti  è - 
dralc  de  Cotogne,  rese  un  nuovo  ed  essenziale  servigio  all’arte  coll’opera 
che  citiamo. 

(a)  Colle  date  tra  parentesi  indico  l'anno  del  cominciamenlo. 
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l’anni  (I2là-G2):  in  Inghilterra  . Salisbury  , la  più  bella  di 
(ulte  (1220);  mela  di  ‘(nella  ili  York  (1227-60),  il  coro  d'Kly 
(1235),  la  nave  di  Dnrliam  (1212)  c I’ abbadia  nazionale  di 
Westminster  (I2'i7):  nella  Spaglia,  Burgos  e Toledo , rondate 
da  san  Ferdinando  (1228);  e quasi  tulle  queste  opere  colos- 
sali intraprese  c tratte  a (ine  da  una  sola  cillà  e da  un  ca- 
pitolo; mentre  i più  potenti  regni  d’ oggidì  non  sarebbero  in 
grado,  con  tutto  il  loru  fìsco,  di  compirne  una  sola.  Vittoria  mae- 
stosa e consolante  della  Tede  e dell'umiltà  sopra  l’orgoglio  incre- 
dulo, vittoria  clic  (in  d’allora  faceva  stupire  le  anime  semplici,  e 
che  ad  un  monaco  strappava  questa  esclamazione  d'ingenua  me- 
raviglia: « Come  mai  in  si  umile  cuore  poteva  un’  anima  si 
grande  capire?  • (l) 

La  scultura  cristiana  non  polca  che  seguitare  i progressi  del- 
l’architettura, c (in  d'allora  cominciava  a portare  i suoi  più  bei 
frutti;  belle  file  d'angeli  c di  santi,  clic  popolano  le  facciate  delle 
cattedrali,  escono  allora  dalla  pietra  (2);  vedesi  introdotto  l’uso 
di  quelle  tombe,  ove  apparivano  dormenti  il  sonno  dei  giusti  lo 
sposo  allato  alla  consorte,  colle  mani  talvolta  intrecciate  in  morte 
siccom’erano  state  in  vita  ; o la  madre  coricala  in  mezzo  a’suoi 
figlioli  : statue  si  gravi,  si  devote,  si  toccanti,  impresse  di  tutta 
la  placidezza  della  morte  cristiana,  colla  testa  sorretta  da  an- 
gioletti, ebe  paiono  averne  raccolto  l’estremo  sospiro  ; colle 
gambe  in  croce  quand'erano  stati  alla  crociata  (3).  Le  reliquie 
dei  santi,  riportale  in  si  gran  numero  da  Bisanzio  conquistala, 
o fornite  dalla  gloria  degli  eletti  contemporanci,  erano  un’occa- 
sione perpetua  di  lavoro  per  la  scoltura  cattolica.  La  ricca  cassa 
di  salita  Klisabetta  è un  monumento  di  quel  ebe  poteva  pro- 
durre già  fin  nell'infanzia , quando  era  da  viva  pietà  ispirata. 
Quella  di  santa  Ginevra , valse  all’orelice  Raoul  suo  autore  le 
prime  lettere  di  nobiltà  die  siansi  date  in  Francia;  e cosi  nella 
società  cristiana  Farli  belio  trionfarono  prima  ebe  la  ricchezza 
e l’ineguaglianza  de'  natali. 

Quanto  alla  pittura,  quantunque  non  facesse  che  nascere  già 
annunziava  il  suo  glorioso  avvenire.  Le  vetriale  dipinte,  che 
diventavano  di  uso  universale,  lo  offrivano  nuovo  campo,  re r- 

( 1 ) Vita  Ugonii  ab.  ap.  Dluet  Mores  calh'l  vi. 

(2)  \V \hton,  Estay  oJ‘ a-  calli  dure. 

(J)  B:.ox.im,  Mohu'Hcm  il  arcnilect.  sculjit  p.  111. 
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snodo  su  tutte  Te  ceremonie  del  cullo  una  nuova  luco  o miste- 
riosa. Le  miniature  del  messale  di  san  Luigi  e dei  Miracoli  Mia 
Madonna  fatte  da  Gualtiero  di  Coinsy,  che  vedonsi  alla  biblio- 
teca reale,  mostrano  che  potesse  produrre  l’ispirazione  cristiana. 
In  Germania  cominciava  già  a sbocciare  la  scuola  pura  e mi- 
stica del  Basso  lleno , che  piò  d' ogni  altra  doveva  accoppiare 
l'innocente  lusinga  dell’espressione  collo  splendor  del  colorito; 
e la  popolarità  di  quest’arte  nascente  era  già  si  grande , che 
non  cercavasi  piò  1’  ideale  della  bellezza  nella  natura  degene- 
rala, ma  bensi  in  que’ tipi  misteriosi  e profondi,  di  cui  umili 
artisti  aveano  attinto  il  secreto  in  seno  dello  religiose  loro  con- 
templazioni (1). 

Ancora  non  nominai  l' Italia  , perché  essa  merita  luogo  di- 
stinto in  questa  troppo  rapida  enumerazione.  Patria  eterna 
del  bello  sorpassava  già  della  mano  il  resto  del  mondo  nel 
culto  delle  belle  arti  cristiane  : Pisa  e Siena , tanto  belle  an- 
che in  oggi  nella  melanconia  dell'abbandono  loro,  servivano 
ad  esse  di  culla,  e preparavano  le  vie  a Firenze,  che  doveva 
poi  diventarne  la  capitale.  Benché  già  da  un  secolo  popolata 
di  stupendi  edifizii,  Pisa  cesellava  quel  graziosissimo  gioiello 
di  santa  Maria  della  Spina  (4250),  e preparava  il  Caraposanto  (2), 
monumento  senza  pari  della  fede,  della  gloria  e del  genio  di 
una  città  cristiana  : Siena  volea  fabbricare  una  nuova  catte- 
drale, che  avrebbe  passalo  ogni  segno  se  fosse  stata  com- 
pita (3).  In  quelle  due  città,  Nicola  Pisano  (4)  e l’illustre  fa- 
miglia sua  fondavano  quella  scoltura  si  viva  e si  pura,  che  dava 
del  cuore  al  sasso,  e dovea  finir  solo  col  pulpito  di  santa  Croce  a 
Firenze.  Giunta  di  Pisa  e Guido  di  Siena  annunziano  nel  tempo 
stesso  nella  pittura  la  scuola  grave  ed  ispirala,  che  dovea  ben 
tosto  crescere  sotto  Limabile  e Giotto,  e toccar  il  cielo  coll’ange- 
lico monaco  di  Fiesole.  Firenze  accoglieva  un’opera  di  Cimabue 
come  un  trionfo,  e credeva  che  un  angelo  fosse  venuto  di  cielo 
per  dipingere  la  testa  veramente  angelica  di  Maria  nell’Annun- 


(1)  Wolframo  d'Eschenbach,  uno  de’  più  celebri  poeti  tedeschi  d'alloro 
(1220),  per  dar  tin'iJea  della  bellezza  d'un  tuo  eroe,  dice  che  i pittori  di 
Colonie  e di  Maestricht  non  l'avrebbero  potuto  far  più  bello  - 

(2)  L'idea  ne  fu  concepita  nel  1200  dall'arcivescovo  Ubaldo,  ed  eseguita 
solo  nel  4 278. 

(3)  XtuHona,  llalianische  Fortchunfien,  t.  II.  p.  4 27. 

(■I)  Fiuti  dal  4207  al  4230  : i suoi  capolavori  souo  il  pulpito  del  battistero 
a Pisa,  quello  del  duomo  di  Siena,  e l'arca  di  san  Domenico  a Bologna. 
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emione  che  ammirasi  ancora  nei  Serviti.  Orvieto  vedeva  sorger 
mia  cattedrale  degna  di  figurare  tra  quelle  dei  Nord  (Ì206-4214J: 
Napoli  avea  sotto  Federico  II  il  primo  scultore  e ii  primo  pit- 
tore in  Tommaso  di  Stefano  e Agricola  Masuccio;  finalmente  Assisi 
innalzava,  nella  triplice  e piramidale  sua  chiesa,  sovra  la  tomba 
di  san  Francesco,  il  santuario  delle  arti  ad  un  tempo,  ed  un 
irresistibile  ardore  per  la  fede.  Più  d’uu  francescano  già  avea 
grido  nella  pittura;  ma  1’influcnza  di  san  Francesco  sopra  la 
pittura  fu  da  quel  punto  immensa  ; parevano  avere  trovato  il 
secreto  di  ogni  loro  ispirazione  nel  portentoso  sviluppo  che  egli 
avea  dato  all'elemento  dell’amore  ; e collocarono  la  vita  di  esso 
o quella  di  santa  Chiara  accanto  a quella  di  Cristo  e di  sua 
Madre  nella  scelta  de’soggetti:  e si  videro  tutti  i pittori  di  questo 
secolo  e del  seguente  venir  a pagare  il  loro  tributo  colt'adornarc 
di  pitture  la  basilica  d’Assisi.  Ivi  presso  dovea  nascere  pure  la 
scuola  mistica  dell’Umbria,  che  nel  Perugino  ed  in  Kafaello, 
prima  del  suo  deviamento,  raggiunse  l'ultimo  termine  della  per- 
fezione della  pittura  cristiana.  Sarebbesi  detto  che,  per  un  dolce 
e meraviglioso  giudizio.  Iddio  avesse  voluto  concedere  la  corona 
delle  arti,  la  più  bella  decorazione  del  mondo,  al  luogo  della 
terra  onde  s’erano  alzati  ver  lui  le  più  fervide  orazioni  ed  i più 
nobili  sacriGzii. 

Se  già  l’arte  era  cosi  ricca  al  tempo  di  cui  parliamo,  e ri- 
spondeva si  bene  al  movimento  delle  anime,  che  non  diremo  noi 
della  poesia  sua  suora?  Certo  in  nessun  altro  tempo  sostenne 
una  parte  più  popolare  e più  universale.  L’Europa  sembrava  una 
vasta  officina  di  poesia,  donde  usciva  ogni  di  qualche  lavoro, 
qualche  ciclo  di  nuovo.  Imperocché  oltre  l’abbondanza  delle  ispi- 
razioni, i popoli  cominciavano  a far  uso  d’uno  stromcnto,  che 
doveva  prestare  una  forza  immensa  allo  sviluppo  di  loro  imma- 
ginazione. Nella  prima  metà  del  secolo  tredicesimo  , che  già 
tanto  produrre  vedemmo,  fiorirono  e si  estesero  tutte  le  lingue 
vive  d’Europa,  c cominciarono  a produrre  monumenti  che  ci  ri- 
masero. Volgarizzamenti  della  Bibbia,  raccolte  di  legislazioni  fatto 
la  prima  volta  in  idiomi  moderni,  ne  provano  la  cresceuto  impor- 
tanza. Ogni  popolo  si  trovò  cosi  aver  a disposizione  una  sfera  d'at- 
tività intatta  pel  suo  pensiero,  ove  il  genio  nazionale  potè  a suo  agio 
svilupparsi  : la  prosa  si  formò  per  la  storia,  e si  lessero  bentosto 
cronache  fatte  pel  popolo  e spesso  dal  popolo  ; e collocarsi  a cauto 
delle  cronache  latine,  sì  a lungo  sprezzate  e che  pure  racchiudono 
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tanta  eloquenza,  (ante  bellezze  afTaltoseonosciulcal  latino  classico. 
La  poesia  per  altro  conservò  la  supremazia  datale  dal  diritto  di 
primogenitura;  c la  vediamo  in  quasi  tulli  i paesi  d’Europa  rive- 
stirsi dulie  forme  che  lungamente  si  credettero  riserbate  alla 
civiltà  pagana  o moderna.  L’epopea,  l'ode,  l’elegia,  la  satira,  fino 
il  dramma  furono  famigliari  ai  poeti  di  questo  periodo , non 
inen  che  a quelli  de’seeoli  d’Augusto  e di  Luigi  XIV.  E quando 
si  leggano  le  opere  loro  colla  simpatia  ispirata  da  una  fede  re- 
ligiosa, identica  colla  loro,  coll’imparziale  stima  di  una  società  ove 
l'anima  dominava  a si  alto  punto  la  materia,  con  un’indifferenza 
abbastanza  facile  a concepire  per  le  regole  della  moderna  versifi- 
cazione, vien  in  cuore  di  domandare  qual  cosa  di  nuovo  inventa- 
rono gli  scrittori  di  secoli  recenti;  e che  guadagnarono  l’imma- 
ginazione ed  il  pensiero  in  compenso  de’tesori  che  hanno  per- 
duto? Giacché,  intendetelo  bene,  tutti  i soggetti  degni ‘d’un  culto 
letterario  furono  cantati  da  questi  ingegni  sconosciuti,  e glorifi- 
cali da  essi  avanti  ai  loro  contemporanei;  Dio  e il  cielo,  la  na- 
tura, l’amore,  la  gloria,  la  patria,  i grand'uomini,  nulla  ad  essi 
sfuggi  : non  v’ò  secreto  dell’anima  ch’essi  non  abbiano  disvelato, 
non  una  fonte  di  sentimento  cui  non  abbiano  attinto,  non  una 
fibra  del  euore  umano  che  non  abbiano  scossa,  non  una  corda 
ót  questa  lira  immortale  donde  non  abbiano  tratto  deliziose  ar- 
monie. 

Cominciando  dalia  Francia,  non  solo  la  sua  lingua,  formata  dai 
trovadori  dol  secolo  precedente  e dai  sermoni  di  san  Bernardo, 
era  divenuta  una  ricchezza  nazionale  ; ma  sotto  san  Luigi  aqnistò 
quella  prevalenza  europea  che  più  non  perdette.  Mentre  il  mae- 
stro di  Dante  ser  Brunetto  Latini  scrivea  il  suo  Tesoro  in  fran- 
cese, perchè  era,  al  dir  suo,  la  lingua  più  diffusa  in  Occi- 
dente, san  Francesco  cantava  lungo  le  vie  canzoni  in  fran- 
cese; e dicono  fino  che  il  suo  nome  gli  sia  venuto  dalla  grande 
abitudine  del  parlare  francesco.  La  prosa  francese  che  do- 
' veva  essere  l'organo  di  san  Bernardo  e di  Bossuet,  apriva  con 
Villehardouin  e Joinville  la  serie  di  que’  grandi  modelli  che 
veruna  nazione  superò  : ma  la  poesia , come  allora  dappertut- 
to, era  assai  più  feconda  e gustata.  Nulla  dirò  della  lettera- 
tura provenzale  de’  trovadori,  sebbene  la  critica  moderna  siasi 
degnata  di  lasciarle  la  sua  riputazione  , e benché  sfolgorasse 
ancora  di  tutta  la  sua  luce  nel  tredicesimo  secolo  ; giacché  io 
non  credo  ch’essa  racchiuda  alcun  elemento  cattolico,  e di  rado 
si  elevò  più  in  su  del  culto  dello  bellezza  materiale,  e rappre- 
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senta , eccello  poche  eccezioni , la  tendenza  materialistica  ed 
immorale  delle  eresie  meridionali  di  quel  tempo.  Tutt’al  rovescio, 
nella  Francia  settentrionale,  a canto  ai  fabliau x ed  a certe  opere 
liriche  troppo  vicine  al  carattere  licenzioso  de’trovadori,  l’epo- 
pea nazionale  e cattolica  appariva  in  tutto  il  suo  splendore.  I 
due  grandi  cicli  ov’  è concentrata  la  più  alla  poesia  de’  secoli 
cattolici , quello  delle  epopee  carlovingic  e quello  della  Tavola 
rotonda  e del  santo  Grani,  inaugurate  nel  secolo  precedente  da 
Cristiano  di  Trnycs,  si  empirono  allora  con  romanzi  d'immensa 
popolarità:  il  Romanzo  di  Ronciscalle,  qual  oggi  il  possediamo  , 
quelli  di  Gerardo  di  JVevers,  di  Partenopeo  di  Blois , ili  Berta  dai 
gran  piedi,  di  Rinaldo  di  Monlalbano,  dei  Quattro  figli  d'Aymon, 
queste  trasfigurazioni  delle  tradizioni  francesi  appartengono  tutte 
a quest'epoca,  come  pure  quelle  del  Renardo  e della  Rosa,  che 
lungamente  restarono  in  faina.  Più  di  dugento  poeti,  de’ quali 
ci  rimasero  le  opere,  fiorivano  in  questo  secolo  (I),  c forse  un 
giorno  i cattolici  vorranno  andar  a rintracciare  in  esso  alcune 
dello  più  care  produzioni  della  musa  cristiana,  invece  di  credere, 
come  Boileau,  che  la  poesia  non  sia  ventila  in  Francia  che  con 
Malherbe.  Dritto  è bene  che  fra  loro  nominiamo  Tihaldo  re  di 
Navarra , che  cantò  la  crociata  e la  vergine  Madro  con  entu- 
siasmo si  puro,  da  meritare  gli  elogi  di  Dante,  c che  morendo, 
lasciava  il  cuor  suo  alle  povere  Clarisse  da  lui  fondate  a Pro- 
vins:  il  suo  amico  AJboino  di  Sczanna:  Raoul  di  Coucy,  il  cui 
nome  restò  popolare,  ucciso  alla  Massourc  sotto  gli  occhi  di  san 
Luigi  ; il  priore  Gualtiero  di  Coiusy,  che  alzò  a gloria  di  Ma- 
ria un  si  bclt'edifizio  ne'su.u  Miracoli;  poi  quella  donna  d’ori- 
gine sconosciuta,  clic  per  l’ingegno  e pel  successo  nazionale 
aquistò  il  bel  nome  di  Maria  di  Francia;  finalmente  Rolebeuf, 
che  non  parve  trovare  eroina  più  illustre  da  cantare,  che  santa 
Klisabctla.  Al  tempo  medesimo  Stefano  Langlon,  primate  d’In- 
ghilterra ed  autore  della  Magna  Cliarta,  tramezzava  di  versi  i suoi 
sermoni,  c scriveva  il  primo  dramma  moderno  che  si  conosca, 
la  cui  scena  è in  ciclo  ; ove  giustizia  , verità , misericordia  c 
pace  librano  la  sorte  di  Adamo  dopo  il  suo  fallo , e solo 
Gesù  Cristo  le  può  riconciliare  (2).  Basti  quest'occhiata  di  fuga 

(t)  Veggasrne  l’enumeraiione  netta  storia  letteraria  di  Franria,  tt.  XVI. 
XVII:  Kohigkort,  État  He  la  poesie  francasse;  P.  Patos,  te  Romanccro  Praticati 

(2)  IlitLsftNE,  Archeologia,  I.  XIII.  Giovanni  Borie!  d'Arras  è tenuto  pel" |iiii 
notevole  poeta  drammatico  di  questo  tempo.  Il  suo  bel  dramma  intitolato 
Jeii  He  saint  Pi-colas,  ci  fu  rivelato  dal  signor  Onesimo  Leroy  n-lla  sua  opera 
sui  misteri. 
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sopra  un  tempo  in  cui  la  poesia  formava  una  parto  sì  popo- 
lare ne’  costumi  francesi , che  san  Luigi  stesso  non  i sdegnava 
d'ammettere  alla  regia  sua  tavola  menestrelli  o poeti  ambulanti, 
i quali  avevano  diritto  di  esimersi  da  ogni  pedaggio  mediante  una 
canzone. 

In  Germania  il  tredicesimo  secolo  è il  momento  più  fulgido 
di  questa  mirabile  poesia  del  medio  evo,  per  confessione  concorde 
dei  tanti  eruditi,  che  riuscirono  a renderla  di  nuovo  popolare 
nel  loro  paese.  E lo  diciamo  con  profonda  convinzione,  nessuna 
poesia  è più  bella,  nè  improntata  di  tal  giovinezza  di  cuore  e 
di  pensiero,  di  sì  profondo  entusiasmo,  di  purità  così  sincera: 
in  nessun  luogo  insomma  i nuovi  elementi , dal  cristianesimo 
deposti  nell’  immaginazione  nmana , riportarono  un  più  nobile 
trionfo.  Deh  che  non  possiamo  noi  render  un  omaggio  più  segna- 
lato alle  deliziose  emozioni  che  ne  destò  lo  studio  di  esse!  Con 
qual  meraviglia  vedemmo  tutto  ciò  che  la  grazia,  la  finezza,  la 
melanconia  paiono  riservare  alla  maturità  del  mondo,  riunite  ivi 
all’ingenuità,  alla  semplicità,  all'ardente  e grave  devozione  dei 
primi  tempi! 

Mentre  la  famiglia  delle  epopee  di  razza  puramente  scandi- 
nava e germanica  visi  svolge  dietro  ai  Niebriungen  (1),  magnifica 
Iliade  delle  razze  tedesche,  il  doppio  ciclo  francese  e brettone  di 
cui  parlammo  testò,  vi  trova  interpreti  snidimi  ne' poeti,  che 
snpeano,  senza  smettere  le  tradizioni  straniere,  segnar  le  opere 
loro  d’una  incontestabile  nazionalità.  I loro  nomi  sono  quasi  sco- 
nosciuti ancora  in  Francia,  com’erano  trentanni  fa  quelli  di  Schil- 
ler e di  Còllie,  ma  noi  saranno  sempre.  Il  maggiore  di  essi, 
Wolfram  d’Eschenbach,  diede  al  suo  paese  una  stupenda  versione 
del  Parctval,  e la  sola  che  il  mondo  possieda  del  Titurel  (2), 
capolavoro  del  genio  cattolico,  che  non  esitiamo  a collocare,  nel- 
l’enumerazione delle  sue  glorie,  subito  dopo  la  Divina  Commedia. 
A canto  a lui,  Gotofredo  di  Strasburgo  pubblica  il  Tmlutìo,  ove 
si  compendia  tutto  l’amore  dei  secoli  cavallereschi,  come  le  più 
belle  leggende  della  Tavola  rotonda:  e Armanno  dell’ Aue  , 
Vluxtin  ; nella  squisita  leggenda  del  Povero  Enrico,  il  poeta 
cavaliero  toglie  ad  eroina  una  povera  contadinella,  in  cui  si 

(()  Questo  poema  ceMire,  nella  forma  come  noi  lo  possediamo,  appari  iene 
ai  primi  anni  del  XIII  secolo. 

(2)  t 'originile  di  (iuvot  ili  Proe  mi  è pei  dolo 
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compiace  di  radunare  quante  ispirazioni  la  fede  e i costumi 
del  suo  tempo  poteano  dare  sopra  la  generosità,  il  sacrifizio, 
il  disprezzo  della  vita  c de’suoi  beni,  l’amor  del  cielo.  Quante 
altre  epopee  religiose  e nazionali  che  sarebbe  ora  inutile  lino  il 
nominare  (1). 

Nè  meno  fecondo  era  il  genio  lirico  sulla  nobil  terra  di  Ger- 
mania. I.a  pedantesca  ed  ignorante  critica  de’secoli  miscredenti 
non  riuscì  a cancellare  le  memorie  nazionali  di  quella  splendida 
e numerosa  falange  de'canlori  d’amore  (Minnesanger),  clic  usciti 
dal  1180  al  1250,  dalle  schiere  della  cavalleria  tedesca,  aveann 
a capo,  per  natali  Enrico  VI  imperadore,  ma  per  genio  Wal- 
ther di  Vogclweide,  i cui  scritti  sono  come  lo  specchio  di  tulle  le 
emozioni  del  suo  tempo  c il  compendio  più  intero  di  quella  in- 
cantevole poesia.  Nessuno  degli  emuli  e de’ contemporanei  suoi  uni 
in  più  allo  grado  alle  affezioni  della  terra,  ad  un  patriolisino 
zelante  c geloso,  l'entusiasmo  delle  cose  sante,  l’entusiasmo  per 
la  crociata  ov'era  stalo  a combattere,  o principalmente  per  la  ver- 
gine Madre,  di  cui  cantò  la  misericordia  ed  i dolori  mortali  con 
una  tenerezza  senza  pari.  Ben  si  vede  in  lui  come  non  solo  la 
scienza  dell'amore  umano,  ma  anche  quella  dcU’amor  celeste 
c di  tutte  le  sue  ricchezze  avea  meritato  a lui  ed  a’suoi  somi- 
glianti il  titolo  di  Cantori  cT  Amore.  Maria , regina  ila  per  lutto 
della  poesia  cristiana , l’era  principalmente  in  Germania  ; e 
non  possiamo  astenerci  dal  nominare  fra  quelli  che  ne’  loro 
versi  maggiori  incensi  le  offerirono,  Corrado  di  Wurtzburg,  che 
nella  sua  Fabbrica  dorata  pare  abbia  voluto  radunare  tutti  i 
raggi  di  tenerezza  e di  beltà  onde  l’aveva  ricinta  la  venerazione 
del  suo  secolo.  1 sette  capi  di  questi  epici  poeti  e di  questi 
cantori  d’  amore  s’accolsero  poi  in  solenne  concorso  alla  Corte 
ili  Turingia,  presso  il  landgravio  Ermanno,  loro  speciale  pro- 
tettore, e i canti  ivi  prodotti  formano,  sotto  il  nome  di  Guerra 
di  Varlburg,  una  delle  manifestazioni  più  sfolgoranti  del  genio 
tedesco,  ed  uno  dei  tesori  più  copiosi  del  misticismo  leggendario 
del  medio  evo. 

Era  i poeti  di  questa  età  veggonsi  da  per  tutto  teste  coronale, 
ma  nella  penisola  iberica  i re  guidano  i primi  passi  della  poesia. 

(t)  I.a  principal  collezione  delle  opere  loro  è alla  biblioteca  reale  di  l’a 
rigi,  nel  manoscritto  dello  di  Manes,  e che  comprende  i versi  di  lenirci  - 
Usci  (lieti. 
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J’ielro  d'Aragona  è il  piti  mitico  trovadore  di  Spagna:  Alfonso  il 
Saggio,  figlio  di  san  Ferdinando,  e clic  prima  di  Francesco  I me- 
ritò il  titolo  di  padre  delle  lettere,  sierico  e filosofo,  fu  ben  anche 
poeta:  e pochi  versi  spagnoli  possediamo  più  antichi  de’ suoi 
cantici  alla  Vergine,  C del  commovente  racconto  eli’  egli  fece 
della  guarigione  miracolosa  di  suo  padre,  in  lingua  galiziana  (I). 
Dionigi  I re  di  Portogallo,  è il  primo  poeta  conosciuto  di  questo 
regno.  Nella  Spagna  cominciava  con  più  vivo  fulgore  quell’atn- 
mirahile  effusione  di  splendore  cristiano,  che  vi  si  prolungar 
assai  più  che  in  vertin  altro  paese,  etl  eclissassi  solo  dopo  Cal- 
deron.  Mentre  la  poesia  leggendaria  vi  spamlea  una  placida  luce 
nelle  opere  del  henedelliiio  Gonzales  de  Ile  ree  (2),  cantore  vera- 
mente ispirato  di  Maria  c dei  santi  della  sua  patria,  vedesi  sorgere 
l’epopea  spagnola  in  quelle  famose  romanze  (5),  che  formano 
per  la  Spagna  una  gloria  tutla  sua,  che  alcuna  nazione  non  le 
saprebbe  disputare  ; ove  sono  registrate  latte  le  lotte  e le  bellezze 
della  sua  storia,  che  diedero  in  dote  a quel  popolo  immortali  ri- 
membranze, e che  riverberarono  tutto  il  fulgore  e il  prestigio 
dell’eleganza  e della  galanteria  dei  Mori,  senza  perdere  punto 
quel  severo  carattere  cattolico  che  consacrava  in  Spagna  più  che 
altrove  la  dignità  dell’uomo, ' la  lealtà  del  vassallo,  c la  fede  del 
cristiano. 

1,’Italia  vide  nascer  Dante  solo  al  (ine  del  periodo  che  noi  con- 
sideriamo, ma  nobilmente  essa  gli  preludeva,  ha  poesia,  meno 
precoce  ehe  non  in  Francia  ed  in  Germania,  cominciò  allora  sol- 
tanto a far  prova  nel  suo  lerreno,  ma  con  una  fecondità  prodi- 
giosa (il).  Su  lutti  i punti  di  questa  nohHu  e ferace  terra  sorgono 
scuole  di  poeti,  come  scuole  d'artisti  dovenno  sorgere  ben  tosto. 
In  Sieilia  ha  la  prima  cuna  la  musa  italiana  (3),  che  si  mostra 
pura,  animala,  amorosa  della  natura  dilicata,  mollo  consentanea 
al  genio  francese  che  due  volte  dove»  conquistare  quel  paese;  ma 

(t)  V.  Act  Si.  Bnltanditt.  maj.  t.  VII . 

(2)  4 (98-1208.  I.e  Mie  t >[>■  iv  furono  pubblio 'te  Ha  .Sancbez,  t.  Il, 

(i)  Quelli  del  Siili  liteuute  per  le  più  j itili: ile , non  paiono  composte 
prima  del  XIII  secolo 

(1)  Vedi  i porti  tiri  primo  ir  colo,  ove  trovami  capolavori  da  smentir  co- 
Joto  ebe  sognino  la  poesia  italiana  cominciasse  solo  col  D.mlr. 

(8)  Almeno  l'asseriscono  Dante  De  Pulì;,  eloipiio  I |2  , e Petrarca 
Trionfo  (l'Amore,  V y>. 
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sempre  profomlamenlc  cattolica  (I).  A Pisa  ed  a Siena  è più 
grave,  più  solenne,  come  i bei  monumenti  da  queste  città  conser- 
vati. A Firenze  e nelle  città  circonvicine,  è tenera,  abbondante, 
pia,  degna  del  tutto  d’averla  per  patria  (2).  Formavano  una  vera 
legione  di  poeti,  con  a capo  rimpcralorc  Federico  II,  i bennati 
suoi  figlioli  Enzo  e Manfredo  , il  suo  cancelliere  Pier  delle 
Vigne  (3),  poi  quel  Guitton  d’Arezzo,  poeta  così  fecondo,  e tal- 
volta cosi  eloquente  e toccante,  lodato  altamente  da  Petrarca  e 
imitato;  finalmente  Guido  Guinicelli,  ebe  Dante  non  esitò  di 
chiamare  • padre 

Mio,  e degli  altri  miei  miglior,  che  mai 
Rime  d’nmor  cantar  dolci  e leggiadre  (4)- 

Ma  lutti  aveva  preceduti  e sorpassali  san  Francesco  d’Assisi  (5) 
la  cui  influenza  dovea  vivificare  le  belle  arti , l’esempio  infiam- 
mare i poeti.  Mentre  riforma  il  mondo,  Dio  gli  permette  di  usare 
primiero  quella  poesia,  che  dovea  partorire  Dante  e Petrarca;  ma 
poiché  l'anima  sua  soltanto  gli  ispirava  quc’carmi,  senza  ch’egli 
conoscesse  regola  alcuna,  li  dava  a correggere  a fra  Pacifico,  il 
quale  era  divenuto  suo  discepolo  dopo  essere  stato  poeta  laureato 
di  Federico  II,  poi  entrambi  andavano  lungo  le  strade  grosse, 
cantando  al  popolo  questi  nuovi  inni,  e dicendosi  musicanti  di 
Dio,  che  altra  mancia  non  voleano,  fuorché  il  pentimento  dei 
peccatori. 

E tuttavia  conserviamo  questi  canti  radiosi,  ove  il  povero  men- 
dicante celebrava  le  meraviglie  dell’amore  superno,  nella  favella 
del  popolo.e  con  una  passione,  ch'egli  medesimo  temeva  di  ve- 
dere tacciata  di  follia. 

No,  questo  amore  che,  come  abbiamo  veduto,  era  tutta  la  sua 
vita,  non  inandò  mai  un  grido  cosi  entusiasta,  così  al  tutto  celeste, 
cosi  adatto  staccato  dalla  terra;  talmente  che,  non  solo  i secoli 
seguiti  noi  poterono  agguagliare,  ma  nè  tampoco  il  seppero  com- 

(!)  Vedi  il  bel  canto  alt' Ostia  di  Guglielmo  d’Olranto  nel  !236. 

(2)  Citeremo  specialmente  le  rare  poesie  del  notaio  d’Oltrarno  (1210),  che 
trovansi  nel  Crescimhcni  e nette  Itinie  antiche. 

(3)  A Ini  attribuiscano  il  patino  sonetto  italiano. 

(1)  Purgai.  VI. 

(5)  Bisogna  vedere  un  bel  Inoro  del  ledeieo  Giirres,  intitolato  San  Fran- 
cesco d Assisi  trovadore.  Di  nessun  verso  italiano  pub  assegnarsi  con  crrter.ua 
la  data  anteriore  a quei  di  san  Francesco,  l’iù  sopra  parlammo  dette  (selle 
poesie  di  Bonaventura. 
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Ih-oi  iti  ere.  Più  conosciuto  è quel  celebre  cantico  di  lai  al  Sole 
suo  fratello,  composto  dopo  un'estasi  in  cui  era  slato  assicurato 
della  sua  salvezza.  Traboccatogli  appena  dal  cuore,  e’ va  a can- 
tarlo sulla  piazza  pubblica  d’Assisi,  ove  il  vescovo  ed  il  podestà 
erano  sul  punto  d’azzullarsi  ; tua  agli  accordi  di  quella  cetra  di- 
vina, I nemici  s'abbracciano  piangendo,  e la  concordia  rinasce, 
ricondotta  dalla  poesia  e dalla  santità. 

Finalmente  la  più  alta  e più  bella  fra  le  poesie,  la  liturgia,  pro- 
duce in  questo  secolo  alcuni  de’suoi  capolavori  più  popolari;  e se 
san  Tommaso  d'Aquino  le  diede  il  Punge  lingua  e lo  stupendo 
uffìzio  del  santo  sacramento,  un  discepolo  di  san  Francesco,  Tom- 
maso da  Celano,  ci  tramanda  il  Dies  ine,  sublime  grido  di  ter- 
rore, cd  un  altro,  il  bealo  lacopone  da  Todi,  disputa  ad  Inno- 
cenzo 111  la  gloria  d'aver  composto  nello  Slabat  IH  ater  il  più 
l>el  canto  che  sia  stato  ispirato  dal  più  puro  e più  commovente 
fra  i dolori. 

Eccoci  tornati  a san  Francesco,  c ben  può  dirsi  che  quest'età, 
di  cui  abbiamo  schizzato  i tratti  più  rilevati,  può  riepilogarsi 
tutta  nelle  due  grandiose  ligure  di  san  Francesco  d' Assisi  e di  san 
Luigi  di  Francia. 

Uno,  uom  del  popolo,  e che  fa  pel  popolo  più  che  altri  avesse 
mai  fatto,  col  sollevare  la  povertà  alla  dignità  suprema,  pren- 
dendola per  condizione  e per  salvaguardia  d’un’iufluenza  tutta 
nuova  sopra  le  cose  del  cielo  e della  terra  ; investilo  di  questa 
vita  soprannaturale  del  cristianesimo,  che  tanto  spesso  ha  sa- 
puto conferire  la  sovranità  spirituale  agli  infimi  de’suoi  figlioli; 
giudicato  da’suoi  contemporanei  come  l’uomo  che  più  da  vicino 
fosse  camminalo  suU’orme  di  Cristo;  iuebbrialo  tutta  la  vita  di 
amore  divino,  e per  l’onnipotenza  di  quest’amore,  poeta,  oratore, 
legislatore,  conquistatore. 

L’altro,  laico,  cavaliere,  pellegrino,  crociato,  re  cinto  della 
prima  corona  della  cristianità,  prode  fino  alla  temerità,  non  esi- 
tando ad  esporre  la  sua  vita,  come  a curvar  la  lesta  avanti  a Dio; 
amante  del  pericolo,  dell’umiliazione,  della  penitenza;  campione 
instancabile  della  giustizia,  del  debole,  dell'oppresso;  personifi- 
cazione sublime  della  cavalleria  cristiana  in  tutta  la  sua  purezza, 
e della  vera  monarchia  in  tutta  l’augusta  sua  grandezza.  En- 
trambi arsi  dalla  sete  del  sacrifizio  e del  martirio,  entrambi  per- 
petuamente preoccupati  della  salute  del  prossimo;  entrambi  se- 
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■inali  della  crocio  di  Cristo , Francesco  nelle  gloriose  stigmate 
clic  ha  comuni  col  Crocifisso,  e Luigi 

In  quel  centro  del  cuore 
Ove  siede  l'amore  (i). 

Queste  duo  anime,  cosi  identicità  nella  loro  natura  c ncll'in- 
clinazionc,  si  l>cn  falte  per  comprendersi  cd  amarsi , mai  non 
s'incontrarono  sulla  terra  : ma  una  pia  e commovente  tradizione 
vuole  che  san  Luigi  sia  andato  in  pellegrinaggio  alla  tornita  del 
glorioso  suo  contemporanco,  e che  vi  abbia  trovato  un  degno 
successore  di  san  Francesco,  uno  de’suoi  discepoli  più  venerati, 
il  bealo  Egidio.  La  storia  del  loro  incontro  dà  cosi  bene  la  mi- 
sura del  secolo  onde  ragioniamo,  che  non  la  vogliamo  ommettcrc. 
Venuto  dunque  san  Luigi  da  Assisi  al  convento  di  Perugia  dove 
stava  Egidio,  lo  fece  prevenire  che  un  povero  pellegrino  diman- 
dava parlargli.  Ma  una  visione  interna  rivelò  tosto  al  frate  che 
questo  pellegrino  era  niente  meno  che  il  santo  re  di  Francia. 
Corre  alla  porta,  e al  primo  vedersi,  benché  fosse  per  la  prima 
volto,  insieme  con  grandissima  divozione  inginocchiandosi , s’ali- 
bracciarono  insieme,  c baciaronsi  con  tanta  dimestichezza,  siccome 
per  lungo  tempo  avessero  tenuta  grande  amistade  insieme;  ma  per 
tutto  questo  non  parlava  ni  l'uno  nè  Poltro,  ma  stavano  cosi  ab- 
bracciati, con  quelli  segni  d'amore  caritativo,  in  silenzio.  E stati 
che  furono  per  grande  spazio  nel  detto  modo,  senza  dirsi  parola  in- 
sieme, si  partirono  P uno  dair altro,  e santo  Ijodovico  se  n’andò  al 
suo  viaggio,  e frale  Egidio  si  tornò  alla  cella.  Ma  gli  altri  frati  del 
convento,  scoperto  che  quello  era  il  re,  andarono  a querelarsene 
con  Egidio:  O frate  Egidio,  perchè  sei  tu  stalo  tanto  villano  a non 
dirgli  manco  una  parola?  ed  egli:  Carissimi  frali,  non  vi  meravi- 
gliate di  ciò:  imperocché  nè  io  a lui  nè  egli  a me  poteva  dire  parola, 
perocché  si  tosto  come  noi  ci  abbracciammo  insieme,  la  luce  della 
divina  sapienza  rivelò  e manifestò  a me  il  cuore  suo  e a lui  il  mio,  e 
cosi  per  divina  operazione  ragguardandoci  nei  cuori,  ciò  che  io 
rotea  dire  a lui  ed  egli  a me  troppo  meglio  cognoscemmo,  che  se  noi 
ci  avessimo  parlato  colla  bocca,  e con  maggiore  consolazione  che  se 
noi  avessimo  voluto  esplicare  con  voce  quello  che  noi  sentivamo  nel 
cuore,  per  lo  difetto  della  lingua  umana,  la  quale  non  può  chiara- 
mente esprimere  li  misteri  segreti  di  Dio  (2).  Tenero  e mirabile 

(1)  Walte»,  V on  Jtr  V o^elwrìde. 

(2)  Fioretti  di  san  Fi  a nerico,  c.  34. 
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simbolo  di  quella  secreta  intelligenza,  di  ((nella  vittorioso  ar- 
monia, die  allora  univa  le  anime  elette  come  un  patto  eterno  c 
sublime. 

Fu  mostrato  a’dl  nostri  come  il  tredicesimo  secolo  fosse  no- 
tevole per  la  crescente  influenza  delle  donne  sopra  il  mondo 
sociale  e politico  (t),  che  vi  diressero  gli  affari  di  molti  Stali  (2), 
e che  ogni  giorno  maggiori  omaggi  ottenevano  nella  pubblica 
vita  c nella  privata.  Conseguenza  inevitabile  del  culto  di  Maria, 
di  cui  accennammo  il  progresso  : onde  un  poeta  d’allora  dice, 
doversi  far  merito  a tutte  le  donne  d’essere  stata  donna  la 
madre  di  Dio  (5).  In  fatti  come  mai  popoli  e re  avrebbero  po- 
tuto ogni  giorno  prenderla  mediatrice  fra  essi  ed  il  suo  figliolo, 
mettere  sotto  la  sua  sanzione  tutte  le  opere  loro , sceglierla 
per  oggetto  speciale  della  più  ardente  loro  devozione,  senza 
riferire  una  parte  di  questa  venerazione  al  sesso  di  cui  ella  era 
la  rappresentante  in  cielo,  e il  tipo  rigeneralo?  Se  tanto  era 
la  donna  potente  in  cieio  , conveniva  bene  il  fosse  anco  in 
terra. 

Ci  dorrebbe  che  alcuno  credesse,  dietro  le  idee  esposte,  che 
noi  fossimo  cicchi  entusiasti  del  medio  evo,  che  tutto  ce  ne 
paresse  ammirabile,  degno  d’invidia  e senza  colpe,  e che  nel 
secolo  ove  noi  siamo  destinali  a vivere,  le  nazioni  più  non  sieno 
sanabili.  Lungi  da  noi  il  pensiero  di  consumarci  in  uno  sterile 
repetio , e di  perdere  la  vista  a forza  di  versare  lacrime  sul 
sepolcro  delle  generazioni  di  cui  siamo  eredi.  Lungi  da  noi  il 
pensiero  di  ricondurre  tempi  per  sempre  passali.  Noi  sappiamo 
che  il  Figliolo  di  Dio  mori  sulla  croce  per  salvar  l’umanità  non 
in  cinque  o sci  secoli,  ma  in  tutta  la  durata  del  inondo:  nò 
crediamo  che  la  parola  di  Dio  sia  indietreggiala,  od  accorcialo 
il  suo  braccio.  La  missione  dell’uomo  puro  è rimasta  la  mede- 
sima, il  cristiano  ha  sempre  da  operar  la  sua  salute  e servire  al 
prossimo.  Anche  ammirandole,  non  ribraraiamo  dunque  nessuna 
delle  istituzioni  umane  che  perirono  secondo  il  destino  delle 
cose  umane:  ben  ribramiamo  amaramente  l'anima,  il  soffio  di- 
vino che  le  animava,  e che  si  ritirò  dalle  istituzioni  succedute 

(1)  M iciiblet,  Uisioirc  de  France,  t.  II.  p.  54-1. 

(2)  Bianca  di  Castiglia,  Isabella  della  Marca  che  dirigeva  tutta  la  poi  t ira 
di  Giovanni  Senzatcrra  suo  sposo:  Giovanna  contessa  di  Fiandra,  che  reclamò 
il  diritto  di  assistere  come  pari  di  Francia  alla  coronazione  di  san  I.irgi. 

(i)  Feeucnloh t poema  del  XIII  secolo. 
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a quulle  prime.  Non  dunque  la  sterile  contemplazione  del  pas- 
salo, non  lo  sdegno  e il  linceo  abbandono  del  presente  noi  pre- 
dichiamo, no  mai:  ma  come  l’esule,  bandito  da’ suoi  focolari 
perchè  rimase  fedele  alle  leggi  eterne,  manda  sovente  un  pen- 
siero d’amore  a quei  che  I’ hanno  amato  c che  l’attendono  in 
patria  ; come  il  soldato  che  combattè  in  terre  lontane,  s'in Gamma 
al  racconto  delle  battaglie  ivi  guadagnate  dagli  avi  suoi  ; cosi 
a noi  si  conceda  che  la  nostra  fede  ne  volga  gli  sguardi  verso 
i beali  abitatori  della  patria  celeste,  e che  umili  snidati  della 
causa  che  li  glorificò,  c’inlìammiaiuo  al  racconto  delle  loro  lotte 
o delle  loro  prodezze. 

Troppo  bene  sappiamo  quanti  patimenti  c delitti  c lagni  ab- 
bondassero allora;  e sempre  ne  furono  e ne  saranno  finché  la 
terra  sia  popolata  da  uomini  decaduti  e peccatori.  Ma  fra  i mali 
d’allora  c i presenti  due  incalcolabili  differenze  vediamo.  Prima 
l’energia  del  male  incontrava  dappertutto  un'energia  del  bene, 
che  pareva  aumentare  provocata  al  combattimento,  e da  cui  ri- 
manca sempre  vinto:  gloriosa  resistenza,  generata  dalla  forza 
delle  convinzioni  o dalla  loro  influenza  sull’intera  vita,  forza  cd 
influenza  che  andarono  in  decadimento.  Certo  si  fecero  grandiosi 
progressi  sotto  alcuni  rapporti,  ma  dirò  con  un  eloquente  scrittore 
moderno,  le  cui  parole  mostrano  abbastanza  che  non  deve  essero 
sospetta  la  sua  parzialità  pei  tempi  andati:  « Certo  la  morale 

• oggidì  è più  illuminata:  è essa  più  forte?...  Chi  non  esulta 
s nel  veder  la  vittoria  dell'eguaglianza?...  lo  temo  solo  che  col- 
« l’aquistarc  un  sentimento  cosi  giusto  de’proprii  diritti,  fuorno 

• non  abbia  perduto  alcun  che  del  sentimento  dei  suoi  doveri. 

• Il  cuore  si  stringe  al  vedere  che,  in  questo  progresso  d’ogni 
■ cosa,  la  forza  morale  non  abbia  aumentato.  > (1) 

Inoltre  i mali  d’allora  erano  tutti  fisici  c materiali.  11  corpo, 
la  proprietà,  la  libertà  materiale  erano  esposti,  feriti,  calpestati 
più  che  oggi:  ma  l’anima,  il  cuore,  la  coscienza  erano  sani, 
puri , inattaccabili , liberi  dalla  spaventosa  malattia  che  oggi  li 
rode.  Ognuno  sapeva  che  cosa  aveva  a credere,  che  cosa  poteva 
sperare,  che  cosa  dovea  pensare  di  tutti  questi  problemi  della 
vita  c della  destinazione  umana,  che  oggi  formano  il  supplizio 
di  tanti.  La  sventura,  la  povertà,  l’oppressione,  che  non  sono 
estirpate  oggi  più  d’allora,  non  sorgeano  dinanzi  all’uomo  come 
una  dolorosa  fatalità,  di  cui  egli  fosse  vittima  innocente:  ne  sof- 
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(Viva,  ma  li  comprendeva  : poteva  esserne  oppresso,  non  dispe- 
rato, poiché  gli  restava  il  cielo  ; nè  s’era  per  anco  interrotta  al- 
cuna delle  vie  che  dalia  prigione  del  suo  corpo  guidavano  alla 
patria  delle  anime.  Oggi  il  male  c’è  ancora,  e non  solo  presente, 
ma  conosciuto,  studiato,  analizzato  con  somma  cura  : la  disse- 
zione saria  perfetta,  l'autopsia  esatta,  ma  prima  che  questo  gran 
corpo  non  divenga  un  cadavere,  ove  sono  i rimedii? 

Lungi  da  noi  l'ambizione  di  risolvere  quel  che  chiamano  il 
problema  del  secolo,  e spiegare  le  contraddizioni  dell'intelligenza 
al  di  nostri.  Osiamo  anzi  credere  che  tutti  i divisainenti  motivali 
da  questi  gran  pensieri,  pecchino  d’una  radicale  sterilità.  Tutti 
i sistemi  più  vasti,  più  progressivi,  che  mise  in  luce  la  sapienza 
umana,  e che  volle  sostituire  alla  religione,  non  potevano  mai 
interessare  che  i dotti  e gli  ambiziosi,  o al  più  i fortunati  del 
mondo.  Ma  la  grande  maggiorità  dell’uman  genere  non  sarà 
mai  in  queste  categorie.  La  grande  maggiorità  soffre,  soffre  dei 
dolori  morali  come  de’fisici  ; il  primo  pane  deli’  uomo  è il  do- 
lore, e primo  bisogno  Tesserne  consolato.  Or  quale  di  tai  sistemi 
consolò  mai  un  cuor  afflitto,  popolò  un  cuor  deserto?  Quale  di 
questi  dottori  insegnò  mai  ad  asciugare  una  lacrima?  solo  dal- 
l’origine dei  tempi,  il  cristianesimo  promise  di  consolare  Tuoni» 
delle  inevitabili  afflizioni  della  vita,  col  purificare  le  inclinazioni 
del  suo  cuore  ; ed  egli  solo  manteuno  la  promessa.  Quindi  pen- 
siamo che,  prima  di  cercare  di  rimpiazzarlo,  bisognerebbe  poter 
sradicare  il  dolore  dalla  terra. 

Modtalemdeat. 


N*  XIII.  pag.  m. 
Rubrurjuis  fra  i Mongoli. 


La  Relazione  del  viaggio  in  Tarlaria  di  fra  Guglielmo  di  Ruvruquis 
fu  edita  dal  P.  Uergeron  a Parigi  165't,  poi  nel  1839  da  Michel  e 
Waicirr. 

E a vedere  in  lui  la  tolleranza,  o piuttosto  indifferenza  religiosa 
dei  Gengiskanidi.  Presso  Mangù,  trovavansi  molti  sacerdoti  nesto- 
riani  abbastanza  ignoranti,  superstiziosi  e beoni.  Quando  alla 
Gorte  (lavasi  banchetto,  costoro  in  abito  sacerdotale  entravano 
primi  a pregare  per  l'imperatóre  c benedir  la  sua  coppa  ; intro- 
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duccvansi  poi  i ministri  del  culto  maomettano,  quinJi  i sacerdoti 
pagani,  ciascuno  coi  propri!  riti. 

• Il  giorno  dell'ottava  dell'epifania,  Cutuctai,  prima  moglie  di 
Mangù,  venne  alla  cappella  dc'Nestoriani  con  molte  donne,  il 
primogenito  Ballò  e i piccoli  Gglioli;  tutti  prostraronsi  a terra, 
toccarono  le  immagini  colla  man  destra  e le  portarono  alle  lab- 
bra, c dieder  la  mano  a tutti  gli  astanti,  all'uso  dc'Nestoriani. 
Anche  Mangù  visitò  la  cappella,  e sedette  colla  sposa  sopra  un 
lettuccio  dorato,  posto  avanti  aU'altarc,  e fece  cantar  a Ru- 
hruquis  e al  suo  compagno -il  l eni  sonde  Spiritila.  L’impera- 
tore si  ritirò,  ma  la  moglie  rimase,  e fe  donativi  a tutti  i cri- 
stiani ; si  mescè  del  tarassun,  del  vino  c del  cumiz;  c l’ im- 
peratrice, presa  una  coppa,  si  pose  a ginocchi,  chiese  la  bene- 
dizione, e mentre  beveva,  1 preti  cantavano.  Questi  bevvero 
nnch’essl  fin  ad  ubbriacarsi  , e così  passarono  la  giornata. 
Verso  sera  l’imperadrice  , brilla  come  gli  altri  , tornò  a casa 
nel  suo  carro,  accompagnala  dai  preti  che  seguitavano  a cantare, 
o piuttosto  urlare. 

• Il  sabbato,  vigilia  delia  settuagesima,  che  è il  tempo  della 
pasqua  degli  Armeni,  noi  andammo,  coi  sacerdoti  nestoriani  u 
con  un  monaco  armeno , in  processione  al  palazzo  di  Mangù. 
Mentre  noi  uscivamo , entrava  un  servo  portando  oinoplali  di 
montone  rosolati  al  fuoco  e neri  come  carbone  ; e avendone 

10  chiesto  il  significato,  mi  dissero  che  in  quel  paese  nulla  si 
intraprende  senza  consultar  prima  quelle  ossa.  Vuole  il  kau  co- 
minciare qualche  cosa?  Si  fa  recar  tre  spalle  non  ancora  poste 
al  fuoco,  e tenendole  fra  le  mani,  pensa  se  l’affare  che  medila 
potrà  effettuarsi  o no  ; poi  dà  queste  ossa  da  bruciacchiare  at- 
tentamente in  due  piccoli  luoghi  vicini  al  palazzo  ove  il  kan 
dorme  ; e quando  sono  abbronziti,  riportansi  avanti  a lui,  che 
osserva  se  rimasero  interi , e se  il  fuoco  non  li  ruppe  o in- 
crinò; in  tal  caso  si  deduce  che  l’alTarc  andrà  prospero;  se  in- 
vece trovansi  fessi  per  traverso , e che  ne  caschino  delle  sca- 
glie, vuol  dire  che  non  bisogna  farne  nulla.  • 

Di  questo  modo  d’indovinare  troviain  menzione  presso  altri 
autori,  e Pallas  (Sammlungen  hist.  Nache,  iibcr  die  Mungolisclien 
Fólkerscliuffìen.  Il  parte)  dice  die  tuttavia  si  usa  presso  i popoli 
d'Asia  dediti  allo  sciamanismo.  I Calmuchi  chiamano  lUillalullike 
questo  modo  di  predire,  dallasci  quei  che  lo  praticano;  e dalla 

11  libro  che  ne  insegna  le  regole.  Anche  nella  China  è usata 
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da  immemorabile  siffatta  divinazione,  ma  invece  d’omoplati  scr- 
vonsi  di  teschi  di  tartaruga,  bruciandovi  entro  certe  erbe  fin- 
ché si  sfendano  (Mailla  II  Ut.  de  la  Chine  tom.  f,  p.  104  nota). 

Kubruquis  segue  narrando  ; • Giunti  in  presenza  di  Mangù, 
i preti  nestoriani  gli  recarono  incenso  , eh’  egli  medesimo  pose 
nel  turibolo  , ed  essi  l’ incensarono  ; benedissero  anche  la  sua 
coppa,  e tutti  fummo  obbligati  a far  lo  stesso  ; indi  si  diè  bere 
a tutti  i sacerdoti. 

• Dappoi  fummo  alla  casa  di  Bakù,  il  quale  al  primo  vederci, 
balzò  da  sedere,  e gittossi  per  terra,  toccandola  colla  frante  in 
riverenza  della  croce,  eh’ ei  collocò  sovra  un  tessuto  di  seta 
nuova,  in  luogo  elevato  innanzi  a sè.  David,  prete  nestoriano 
suo  precettore,  ubbriacone,  gli  aveva  insegnato  cosi.  Poi  ci  fe 
sedere,  e' bevuto  una  coppa  benedetta  dai  sacerdoti,  fc  bevere 
anche  questi. 

< Di  lit  passammo  successivamente  alla  Corte  della  seconda, 
terza  e quarta  moglie  dell'imperatore,  e tutte  prostraronsi  a 
terra  appena  vista  la  croce,  adorandola,  poi  facendola  porre  in 
alto  sopra  un  tappeto  di  seta  ; sola  cosa  che  del  cristianesimo 
avesscr  loro  insegnata  l sacerdoti,  seguendo  del  resto  in  tutto 
le  pratiche  degli  indovini  e degli  idolatri  (cap.  36-59). 

< (.a  vigilia  di  pasqua  (19  aprile  1234),  più  di  sessanta  per- 

sone furono  battezzate  in  bell’ordine  a Caracorura,  con  grande 
gaudio  de*  cristiani  (cap.  42).  • ' 

Una  donna  di  Metz,  per  nome  Pasquetta,  presa  in  Ungheria,  e ad- 
detta alcun  tempo  ai  servigi  d’una  donna  di  Mangù  cristiana,  raccon  ■ 
tò  a Kubruquis  molti  tratti  della  malignità  degl'indovini  mongoli. 
Avendo  la  regina  ricevuto  in  dono  bellissime  pelliccio,  gl’indovini 
le  purificarono  col  fuoco,  siccome  costumarasi  d'ogni  cosa  che 
servisse  ai  principi,  e ne  ritennero  una  parte:  ma  la  guardaroba 
avendo  avvertito  la  regina  coni’ essi  si  fossero  fatto  una  parte 
troppo  lauta,  questa  ne  li  rimproverò.  Pochi  giorni  appresso 
la  regina  s’ammala,  e gl’indovini,  interrogati  sul  male  di  essa, 
dichiarano  ch’era  ammaliata  dalla  guardaroba,  onde  questa  fu 
presa  e messa  alla  corda  per  sette  giorni,  affinchè  confessasse  il 
preteso  delitto.  Mori  fra  ciò  l’ imperatrice,  e l’accusata  supplicò 
le  togtiessero  la  vita,  volendo  seguire  la  padrona , cui  prote- 
stava non  aver  mai  fatto  alcun  male;  ma  l’imperadore  noi 
consenti. 

Allora  gl'indovini  scelsero  un’altra  vittima,  accusando  della 
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morte  della  principessa  la  nutrice  di  sua  figlia,  moglie  d'un 
de’  principali  sacerdoti  nestoriani.  Posta  al  tormento,  confessò 
d’ aver  bensì  adoperato  qualche  filtro  per  aquistar  1'  amore 
della  signora  sua,  ma  nulla  fatto  per  nuocerle  ; pure  fu  man- 
data al  supplizio. 

Poco  stante,  una  moglie  di  Mangù  partorì  un  figlio,  di  cui 
gl’  indovini  predissero  godrebbe  vita  lunga  e regno  prospero  e 
segnalato.  Ma  essendo  egli  morto  pochi  giorni  appresso,  la  madre 
chiamò  gli  aslrologi  e li  rimproverò;  ma  essi  riversarono  la  colpa 
sovra  la  predetta  nodrice,  uccisa  testé.  La  regina  dunque  volle 
almeno  sfogare  la  rabbia  sopra  i figlioli  di  quella,  e li  fece  uc- 
cidere, il  maschio  da  un  uomo,  la  fanciulla  da  una  donna  ; del 
che  sdegnato  Mangù,  fe  chiuderla  in  prigione  per  otto  giorni, 
poi  per  un  mese  allontanare  dalla  Corte;  indi  a quel  che  aveva 
ucciso  il  maschio,  fe  mozzar  la  testa  e sospenderla  al  colio  alla 
donna  che  avea  trucidato  la  figlia,  poi  batterla  a morte  con  tiz- 
zoni ardenti  (cap.  47). 

11  palazzo  di  Caracorum  era  cinto  d’un  muro  di  mattoni,  nella 
direzione  da  nord  a sud , con  tre  porte  nella  fronte  meridio- 
nale. Vi  si  vedeva  una  gran  sala,  di  costruzione  somigliante  ad 
una  chiesa,  cioè  una  nave  con  due  schiere  di  colonne.  Ne’  giorni 
solenni  l’imperatore  collocavasi  al  fondo  di  essa  sala  sovra  alto 
trono;  presso  lui  alquanto  più  basso  sedeva  la  prima  moglie 
sua  ; i figli  e i principi  del  sangue  stavangli  a destra,  a sinistra 
la  principessa.  Rimpetto  al  trono  sorgeva  un  grand'albero  d'ar- 
gento, al  cui  piede  posavano  quattro  leoni  del  metallo  islesso , 
dallo  cui  bocche  sgorgavano  in  quattro  bacini  d’argento  vino, 
cumiz,  idromele  e tarassun.  In  vetta  un  angelo  d’argento  suo- 
nava la  tromba  quando  i bottiglieri  doveano  riempiere  i serbatoi 
esterni  che  alimentavano  le  fontane.  Era  lavoro  di  Guglielmo 
Boucher,  orefice  parigino,  fatto  prigioniero  da  un  fratello  di 
Mangù  in  Belgrado,  e v'aveva  impiegato  tremila  marchi  d'ar- 
gento. 
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Viaggio  del  beato  Oderico  da  Pordenone. 

Fra  Oderico  da  Pordenone,  minor  osservante,  attraversò  l’Asia 
dalle  sponde  de!  mar  Nero  all’estremità  della  China,  pare  dal  1318 
al  1350,  quando  reduce  in  Italia  ne  dettò  una  relazione  a Gu- 
glielmo da  Solana  a Padova,  senz'ordine  o distribuzione  di  sorta, 
ma  tal  quale  gli  si  affacciava  alla  memoria.  Mori  nel  1331. 

Colle  sue  relazioni  oscure  e confuse,  poco  aggiunse  egli  alle 
cognizioni  che  i predecessori  aveano  riportato  dall’Oriente.  Da 
Costantinopoli  passò  a Trebisonda,  procedette  quindi  ad  Azaron 
o Erzerum,  luogo  naturalmente  freddo,  e che  si  dice  situato 
più  allo  che  qualsiasi  città  del  mondo.  Andò  pel  monte  Araral  a 
Tauris  o Tebriz , che  gli  parve  città  trafficante  di  prima  im- 
portanza. Vicino  era  una  collina  di  sale,  donde  era  lecito  a 
ciascuno  tórre  quello  gli  piaceva,  senza  imposta  nè  gabella. 
Dicevasi  che  il  re  di  Persia  ricavasse  da  questa  sola  città  quanto 
il  re  di  Francia  da  tutti  i suoi  deminii.  La  strada  diretta  all'India 
passava  per  Cassan  o Casbin,  città  dei  tre  savi.  La  città  di  Yezed 
abbondava  di  ogni  cosa  ; d’uva  e fichi  più  che  altra  parte  del 
mondo  ; ma  i Saraceni  affermavano  nessun  cristiano  poterci  vi- 
vere più  d’un  anno. 

Il  frate  cattolico  passò  < presso  la  torre  di  Babele  > benché  om- 
melta  di  dare  il  menomo  cenno  su  quello  straordinario  edilizio. 
Gli  uomini  della  Caldea  portavano  i capelli  ben  intrecciali  ed 
acconci , come  lo  donne  d' Italia  ; turbanti  riccamente  adorai 
d’oro  e perle  ; erano  bella  gente,  ma  le  donne  bruite  e defor- 
mi, vestite  di  camicie  di  tela  grossolana  scendenti  soltanto  alle 
ginocchia,  con  lunghe  maniche  pendenti  fino  a terra  e cosi  i 
calzoni  ; ma  i piedi  nudi.  Non  si  acconciavano  il  capo,  ma  i 
capelli  cadevano  sciolti  e scarmigliati  intorno  alle  orecchie. 
Al  tempo  che  Oderico  giunse  in  quella  contrada  che  chiama 
India  Minore  o provincie  meridionali  della  Persia,  il  paese  era 
stato  recentemente  invaso  e devastato  da’  Tartari  ; ciò  non  per- 
tanto i prodotti  della  natura  vi  erano  abbondanti;  gli  abitatori 
vivevano  principaln*ente  di  datteri,  di  cui  ventidue  libbre  po- 
tevano comprarsi  per  meno  di  un  grosso  veneziano.  Da  Ormuz 
s’imbarcò  per  Thana,  forse  Tatla  alla  foce  dellTndo,  dove  gli 
accaddero  gravi  calamità. 
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Poca  altcnzione  merita  egli  come  viaggiatore,  prima  del  suo 
arrivo  alla  costa  del  Malabar,  da  lui  chiamata  Minibar.  Di  due 
città  di  questa  contrada,  eh’  egli  chiama  (Mandrina  e Cyncilin, 
non  si-  trova  menzione  in  alcun  altro  scrittore.  Nel  Malabar  il 
pepe  cresce  abbondantemente  in  una  foresta  che  ha  la  circon- 
ferenza di  diciotto  giorni  di  cammino.  La  pianta  che  produce 
il  pepe  sorge  accanto  a grandi  alberi  come  si  piantano  le  vili 
in  Italia:  cresce  con  molte  foglie  di  colore  vivace,  e s’  avvitic- 
chia a quegli  alberi,  lasciando  pendere  i baccelli  pieni  di  pepe 
a grossi  Cocchi  come  i grappoli  della  vite.  Cocodrilli  ed  enormi 
serpenti  infestano  questa  selva  ; e nella  stagione  di  raccogliere 
il  pepe,  la  gente  è costretta  accendere  gran  fuochi  di  paglia  e 
di  altri  seccumi  per  allontanarne  gli  animali  nocivi.  Ad  un’e- 
stremità di  questa  selva  slava  la  città  di  Polumbrun. 

Oderico  dà  relazione  compiuta  e accurata  delle  singolari  su- 
perstizioni degli  indiani,  più  che  qualunque  altro  viaggiatore 
precedente.  Osservò  la  venerazione  in  cui  è tenuto  il  bue,  con- 
sacrato per  sei  anni  al  lavoro,  e nel  settimo  dichiarato  sacro  e 
adorato  come  un  Dio  ; l’usanza  delle  vedove  di  ardersi  sui  roghi 
dei  loro  mariti;  e l’astinenza  del  sesso  maschile  dal  vino.  Il  fana- 
tismo generale  che  porta  gli  uomini  a sagriGcarsi  volontaria- 
mente, e le  ceremonie  di  Giagcrnat  sono  da  lui  descritti  coll’evi- 
denza di  un  testimonio  oculare.  < Nel  regno  di  Moabar  (il  Car- 
patico) v’ha  > dic'egli  • un  maraviglioso  idolo  in  forma  d'uomo, 
lutto  puro  oro  forbito,  e gli  pende  al  collo  un  vezzo  delle  più  ricche 
e preziose  pietre,  alcune  delle  quali  vincono  tutte  le  ricchezze 
di  un  regno.  La  casa  ove  è conservato  è oro  battuto;  oro  il  pa- 
vimento e (intonacatura  delle  pareli  dentro  e fuori.  Gl’  indiani 
vi  vanno  in  pellegrinaggio,  e alcuni  con  capestri  al  collo,  altri 
con  le  mani  legate  al  tergo  , e chi  con  coltelli  Giti  in  varie 
parti  delle  gambe  e delle  braccia,  e se  mai  la  carne  delle  mem- 
bra venisse  a infracidasi  per  tali  ferite,  credono  che  il  loro  dio 
li  guardi  con  favore,  c d’indi  in  poi  stimano  quel  membro  in- 
furino siccome  sacro.  Presso  il  tempio  di  quest'  idolo  v'  ha  un 
lago  artiGciale  in  luogo  aperto,  nel  quale  i pellegrini  e i de- 
voti gettano  oro,  argento,  pietre  preziose  in  onore  dell’  idolo 
e come  fondo  destinato  alla  riparazione  del  tempio;  e allor- 
quando s’  ha  a fare  un  novello  ornamento  o qualche  ripara- 
zione , i sacerdoti  tolgono  il  necessario  dalle  oblazioni  gettate 
nel  lago. 

• A ciascuna  festa  annua  di  quest’idolo,  il  re  e la  regina  della 
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contrada , con  tutti  i pellegrini  e la  moltitudine  del  popolo , 
si  radunano  a questo  tempio  ; e ponendo  l' idolo  su  di  un  carro 
ricco  e splendido,  lo  portano  al  tempio  con  inni  ed  ogni  sorta 
di  strumenti  musicali  , preceduti  da  lunga  schiera  di  giovani 
donne,  le  quali  vanno  a due  a due  cantando  dinanzi  all'idolo. 
Molti  pellegrini  si  gettono  sotto  le  ruote  del  carro,  per  essere 
schiacciati  a morte  in  onore  del  loro  dio;  e i cadaveri  di  questi 
devoti  vengono  poscia  arsi,  e le  loro  ceneri  raccolte  come  se  di 
martiri.  A questo  modo  più  di  cinquecento  persone  si  offrono 
ogni  anno  alla  morte.  Talvolta  un  uomo  deliberatamente  fa 
voto  di  morire  in  onore  di  questo  idolo  abbominevole;  e allora 
accompagnato  da  congiunti  e amici  e da  grande  stuolo  di  mu- 
sici, fa  un  solenne  convito,  dopo  il  quale  si  appende  cinque 
coltelli  taglienti  al  collo  e se  ne  va  in  processione  solenne  alla 
presenza  dell’idolo.  Colà  prende  successivamente  quattro  de’  col- 
telli, e con  ciascun  di  essi  recide  un  pezzo  della  propria  carne 
che  getta  all’  idolo , dicendo  che  si  fa  quel  taglio  per  adorare 
il  suo  dio.  Quindi  impugnando  il  quinto  coltello  , dichiara  ad 
alta  voce  che  si  mette  a morte  in  onore  del  dio,  e in  ciò  dire 
si  dà  il  colpo  mortale.  Il  suo  cadavere  vicn  quindi  arso  con 
gran  solennità,  ed  egli  gode  per  sempre  riputazione  di  persona 
santa.  > 

Andando  per  cinquanta  giorni  da  Moabar  verso  mezzodì,  lungo 
l’Oceano,  il  nostro  frate  venne  ad  un  paese  dello  I.amuri,  nel 
quale  tutta  la  gente  andava  nuda,  adducendo  per  iscusa  l’e- 
sempio di  Adamo  ed  Èva.  Forse  questo  paese  è la  parte  meri- 
dionale della  penisola  presso  il  capo  Comorino;  ma  v’ba  molta 
ragione  di  sospettare  che  Oderico  confondesse  il  mezzogiorno 
dell’  India  con  Latori  in  Sumatra.  • Quivi  > dic’egli  « si  fa  co- 
munemente uso  di  carne  umana,  come  della  bovina  presso  di 
noi  ; e sebbene  le  maniere  e i costumi  di  quel  popolo  siano  in 
sommo  grado  abbominevoli , la  contrada  è eccellente  ed  ab- 
bonda di  carne,  grani,  oro,  argento,  di  legno  d’aloe,  canfora  e 
di  molti  altri  preziosi  prodotti.  I mercatanti  che  trafficano  con 
questo  paese  sono  soliti  a portarvi,  insieme  con  le  altre  mer- 
canzie, uomini  pingui  che  vendono  ai  nativi  come  noi  vendiamo  i 
maiali,  e che  sono  uccisi  e divorati.  > 

Al  mezzogiorno  di  Lamuri.  Oderico  pone  l’isola  o regno  di 
Symalora,  forse  Simotlra  o Sumatra.  Quivi  la  gente  solea  se- 
gnarsi il  volto  con  ferri  roventi.  Visitava  quindi  l'isola  di  Giava, 
riguardata  come  una  delle  maggiori  del  mondo  abbondante  di 
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garofani,  noci  moscate  ed  altre  specie  di  aromi.  < Il  re  di  Giava  > 
aggiunge  egli  • aveva  il  più  sontuoso  e alto  palazzo  del  mondo, 
con  ampie  scale  conducenti  agli  appartamenti  superiori,  i cui  gra- 
dini erano  alternativamente  d’oro  e d’argento.  Tutto  l’interno 
era  coperto  di  lamine  d’oro  battuto,  con  incise  figure  di  guer- 
rieri, ciascuna  avente  sopra  il  capo  una  corona  d’oro  massiccio. 
11  tetto  del  palazzo  era  parimenti  oro  puro,  e gli  appartamenti 
terreni  lastricati  con  quadretti  alterni  d’oro  e d’argento.  Il  gran 
kan  o imperatore  della  China  » soggiunge  « aveva  spesso  mosso 
guerra  al  re  di  Giava,  ma  era  sempre  stato  sconfitto  e respinto.» 
Sembra  probabile  clic  Oderico  mescolasse  alla  sua  relazione  di 
Giava  le  storie  che  aveva  udite  intorno  alle  guerre  ed  alle  prodi- 
giose ricchezze  del  Giappone. 

Il  frate  fa  menzione  d’ alberi  che  producono  farina,  ossia 
dei  palmizi  del  sago  ; e di  un'altra  particolarità  del  regno  ve- 
getale , in  apparenza  improbabile  , eppur  fondala  sulla  verità. 
* Nei  mari  indiani  » dic’egli  < crescono  canne  di  grandezza  incre- 
dibile, alcune  all’altezza  fin  di  sessanta  passi.  Avvi  pure  piccole 
canne,  dette  cassan,  che  serpeggiano  sulla  terra  come  erba,  per 
un  miglio  e più  di  estensione , mettendo  nuovi  rami  ad  ogni 
nodo  ; e in  queste  canne  si  trovano  certe  pietre  , credule  di 
virtù  si  mirabile,  che  chiunque  ne  porti  una  sopra  di  sé  non 
possa  essere  ferito  da  arma  di  ferro.  Gli  abitanti  fanno  inci- 
sioni nelle  braccia  de’  loro  figlioli  quando  sono  giovani , e vi 
introducono  una  di  queste  pietre  nella  ferita,  rimarginandola 
con  polvere  di  non  so  qual  pesce.  » Sta  di  fatto,  che  pietre  di 
pura  silice  o cosi  dette  focaie  si  trovano  spesso  nascoste  dentro 
e presso  i nodi  delle  canne,  e siccome  gli  ignoranti  sono  sempre 
disposti  a guardare  con  venerazione  tutto  ciò  che  è anomalo  in 
natura,  si  crede  generalmente  che  queste  pietre  siano  dotate  di 
virtù  straordinarie. 

Tanto  son  pescosi  i mari  di  quei  climi,  da  non  vedersi  altro 
per  qualche  distanza  dalla  spiaggia  se  non  dossi  di  pesci,  che 
vengono  spontaneamente  sul  lido  , e per  tre  giorni  lasciansi 
dagli  abitanti  prendere  quanti  ne  vogliono.  Alla  fine  dei  tre 
giorni  il  banco  di  pesci  se  ne  torna  in  alto,  ed  un’altra  specie 
viene  allo  stesso  luogo  , nello  stesso  modo  e per  lo  stesso  tem- 
po. • Questo  accade»  dic’egli  • una  volta  l’anno;  e gli  abitanti 
pretendono  che  i pesci  imparino  dalla  natura  a dare  questo 
segno  d’omaggio  all’imperatore.  » Questo  fatto  è perfettamente 
vero  ; i mari  dell’Arcipelago  indiano  abbondano  di  pesci  più  di 
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ogni  altra  parte  del  mondo  ; e ai  dice  che  gli  abitanti  di  Giava 
abbiane  l’arte  di  domesticarli  a tal  grado  ch’essi  vengono  al  lido 
obbedienti  alla  voce  od  al  fischio. 

11  pio  Oderieo  si  rivolse  quindi  verso  la  China  , che , per 
quanto  egli  udiva,  conteneva  piti  di  duemila  grandi  città.  Fu 
meravigliato  di  trovare  che  gli  abitanti  vi  erano  tutti  artigiani  o 
mercatanti,  e non  s’ inducevano  mai  ad  accattare,  per  grande  che 
fosse  la  loro  povertà,  finché  potevano  sostentarsi  colle  proprie 
mani.  Gli  uomini  avevano  biondi  ed  avvenenti  aspetti,  sebbene 
alquanto  pallidi  ; ma  le  donne  gli  parvero  le  più  belle  che  ve- 
desse il  Sole.  È notevole  che  tutti  gli  antichi  viaggiatori  vanno 
d’  accordo  nel  lodare  la  bellezza  dei  Cbinesi , e raramente 
accennano  la  particolarità  delle  fattezze  mongole.  Oderieo  è il 
primo  che  indichi  due  caratteri  distintivi  della  bellezza  chinese. 
< Si  riguarda  > dic'egli  • come  gran  leggiadria  per  gli  uomini  di 
questo  paese  l’avere  unghie  lunghe  alle  dita,  che  ripiegano  nelle 
mani  ; ma  la  grazia  e la  bellezza  delle  loro  donne  consiste  nell'a- 
vere piccoli  piedi  ; epperò  le  madri,  allorché  le  figliole  sono  gio- 
vani, glieli  fasciano  loro  acciò  non  crescano.» 

Dà  pure  una  descrizione  di  un  modo  di  pescare  osato  nella 
China,  e poco  conosciuto  nelle  altre  parti  del  mondo.  In  una 
città,  dove  soggiornò  alcun  tempo,  il  suo  ospite,  volendolo  di- 
vertire, lo  condusse  sulla  sponda  del  fiume,  prese  con  sé  tre  gran 
panieri  e un  numero  di  smerghi  legati  a pertiche.  Cominciò  i 
suoi  preparativi  stringendo  con  uno  spago  il  collo  degli  uccelli, 
affinchè  non  inghiottissero  i pesci  che  prenderebbero  ; quindi  li 
Slegò  dalle  pertiche , e in  meno  di  un’  ora  essi  presero  tanto 
pesce  quanto  bastò  per  riempiere  i tre  panieri. 

I minori  osservanti  avevano  due  conventi  nella  città  di  Zaitun, 
la  quale  gli  parve  grande  due  volte  quanto  Bologna  ; con  molte 
case  religiose  di  adoratori  degl'idoli,  i quali  offerivano  ogni  giorno 
sontuosi  e fumanti  banchetti  ai  loro  dèi  ; cui  si  lasciava  godere 
l’odore  delle  saporite  vivande,  che  passavano  quindi  alla  mensa 
dei  sacerdoti. 

Frale  Oderieo  soggiornò  tre  anni  a Peking,  dove  i Francescani 
avevano  un  convento  dipendente  dalla  Corte.  La  sua  relazione 
della  magnificenza  delia  Corte  di  Caiubalù  non  la  cede  in  alcuna 
parie  alla  narrazione  più  autentica  di  Marco  Polo. 

Lasciata  la  China,  visitò  il  Tibet,  ed  è il  primo  scrittore  che  parli 
del  gran  lama  • papa  dell'Oriente  e capo  spirituale  di  tutti  gli 
idolatri  ».  A questo  gran  principe  dei  buddisti  egli  dà  il  nome  di 
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Abassi.  Come  gli  altri  antichi  viaggiatori  fa  menzione  dell'uso  di 
mangiar  carne  umana  fra  i Tibetani,  che  riguarda  come  una  co- 
stumanza superstiziosa. 

DESBoaouGn-CooLEY,  St.  generale  dei  viaggi. 

Meritano  esser  riferiti  alcuni  racconti  d'intrepida  fiducia  che 
occorrono  nella  vita  del  beato  Oderico. 

• lo  fra  Marchisino  de  Bajadon,  de’  frati  minori,  intesi  da  fra 
Oderico  , che  una  volta  mentre  il  gran  kan  de’  Tartari  viag- 
giava da  Cambalech  a Sandon  , egli  frate  Oderico  stara  con 
quattro  frati  minori  sotto  un  albero,  lungo  la  via  : e vedendo 
quello  avvicinarsi , un  d'essi  ch'era  vescovo,  vestito  di  solenne 
prese  la  croce,  e confittala  su  un  bastone  l’innalzò,  egli  altri 
presero  a cantare  il  Veni  Creator  spirila >.  Il  che  udito  il  kan, 
chiese  ai  vicini  che  novità  fosse  cotesta.  Cui  risposero  esser 
quattro  rabanth  franti , cioè  religiosi  cristiani.  Ond'  egli  chia- 
matili e vista  la  croce,  sorse  dal  carro,  e deposto  il  cappello, 
umilmente  baciò  la  croce.  E perchè  è rito  che  nessuno  osi  ap- 
pressarsi al  carro  suo  a mani  vuote,  perciò  frate  Oderico  gli 
offri  un  panierino  di  poma  bellissime.  E quegli  ne  prese  due, 
una  mangiò,  e tenendo  l’altra  in  mano  andossenc.  11  cappello 
che  depose , come  udii  dallo  stesso  frate  Oderico,  era  fatto  di 
gemme  e perle,  e vale  più  che  tutta  insieme  la  Marca  Trivi- 
giana.  » 

Nell'  ingenuo  racconto  di  lui , tutto  si  riferisce  a cose  italia- 
ne. In  Tartaria  non  mangian  che  datteri,  de' quali  quaranta- 
due  libbre  compransi  a meno  d’un  grosso  veneziano:  il  regno 
di  Manzv  ha  duemila  città  grandi  così,  da  poter  ciascuna  capir 
Trevigi  e Vicenza.  Soustalay  è grande  come  tre  Venezie:  Saiton 
come  due  Bologne,  e v’avea  un  idolo  grande  come  un  san  Cri- 
stoforo : e Chamsana  è presso  un  fiume,  come  Ferrara  al  Po. 

« Anche  un’altra  cosa  stupenda  e terribile  vid’io.  Perocché 
andando  per  una  valle  posta  sopra  il  fiume  delle  delizie,  molli 
cadaveri  ci  vidi.  E sentii  canti  di  varie  maniere  musici,  prin- 
cipalmente di  cetre,  toccale  a maraviglia.  Onde  pel  tumulto,  il 
clamoro  e il  canto,  gran  paura  mi  prese.  Lunga  è la  valle  otto 
miglia,  e chi  v'entra  si  dice  non  esca  più.  Il  che  sebbene  udissi 
per  cosa  certa,  volli  non  pertanto  entrarvi,  confidando  in  Dio, 
per  veder  davvero  che  cosa  fosse.  Ed  entrato,  come  dissi,  vidi 
d’ogni  mano  cadaveri,  che  pareanmi  innumerevoli.  Da  lato,  in 
un  sasso  vidi  una  faccia  d’uomo,  cosi  terribile  all’aspetto,  ch'io 
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mi  credeva  morir  dalla  tenia.  Onde  continuamente  andava  ripe- 
tendo Ferbum  caro  factum  est  : ma  non  osava  accostarmi  a quella 
faccia,  e tremebondo  le  stetti  lontano  sette  o otto  passi.  Indi 
giunsi  all’altro  estremo  della  valle,  salii  sovra  un  monte  arenoso, 
donde  riguardando,  nulla  discerneva  più  che  il  suono  d’una  ce- 
tra. E stando  su  quella  vetta,  trovai  un  bel  monte  d’argento,  come 
squame  di  pesci  congregate,  di  cui  prendendo,  me  ne  posi  in  seno, 
ma  non  venendomene  poi  bisogno , il  gettai  via , e cosi  colla 
protezione  di  Dio,  senza  pericolo  scampai,  e tornai  fra  gli  uo- 
mini. > 

Più  liete  fantasie  sorridevano  altre  volte  al  beato  Oderico  e 
al  suo  storico,  il  quale  a Trebisonda  vide  cosa  che  > moltissimo 
gli  piaceva.  Vidi  uno  che  menava  seco  più  di  quattromila  pernici: 
egli  a piedi,  esse  in  aria,  e le  condùceva  a Tegana,  lontano  tre 
giornate.  E quando  egli  volesse  riposare,  tutte  s’atterravano  in- 
torno a lui,  come  pulcini  che  s’accovacciano  intorno  alla  chioc- 
cia: e cosi  le  menò  al  palazzo  dell’ imperatore,  che  ne  sceglieva 
quante  erangli  in  grado  : le  restanti  l'uomo  riconduceva  onde  le 
avea  tolte.  » 

V.  Bollano.  Ada  sanclorum  al  14  gennaio. 

N°  XV.  pag.  429. 

Lettera  di  san  Litigi. 

Luigi  per  la  grazia  di  Dio  re  de’  Francesi  a’  suoi  cari  e fedeli 
prelati,  baroni,  guerrieri,  cittadini,  borghesi  ed  a tutti  gli  altri 
abitanti  del  suo  regno  a cui  le  presenti  lettere  giugneranno , 
salute. 

Per  onore  e gloria  del  nome  di  Dio  desiderando  con  tutta 
l’anima  nostra  proseguire  nell’impresa  crociata,  abbiamo  giu- 
dicato conveniente  informare  voi  tutti , qualmente  dopo  presa 
Damielta  che  nostro  signor  Gesù  Cristo  per  ineffabile  miseri- 
cordia avea  quasi  per  miracolo  data  a’  cristiani,  noi,  col  parere 
del  nostro  consiglio,  siamo  partiti  da  cotesta  città  il  venti  dello 
scorso  novembre,  e ragunati  l’esercito  e l’armata,  ci  avviammo 
incontro  alle  soldatesche  saracine , raccolte  e poste  a campo 
in  un  luogo,  detto  volgarmente  Massurali.  In  cammino  avemmo 
a soffrire  gli  assalti  de’ nemici,  ma  essi  fecero  sempre  ragguar- 
devoli perdile.  Tra  le  altre  un  giorno  parecchi  dell’  esercito 
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d’Egitto  ch’erano  venati  ad  assalire  i nostri,  furono  tutti  uccisi. 
Tra  via,  udimmo  che  il  soldano  del  Cairo  aveva  allora  appunto 
messo  fine  all’infelice  sua  vita  : e prima  di  morire  avea  spedito 
gente  a cercar  suo  figliolo  nelle  provincie  orientali  : e fatto  dare 
giuramento  di  fedeltà  a favore  di  quello  dai  principali  dell’eser- 
cito, e che  avea  lasciato  il  comando  delle  sue  truppe  ad  un  emiro 
nominato  Faccardino.  Giunti  al  luogo  sopra  detto,  trovammo 
vere  quelle  notizie.  Noi  vi  arrivammo  il  martedì  prima  di  natale, 
ma  non  potemmo  accostarci  ai  Saracini,  per  un’aqua  corrente 
che  slava  fra  i due  eserciti,  e che  si  chiama  il  fiume  Thanis, 
che  in  questo  luogo  si  separa  dal  gran  fiume  Nilo.  Piantammo  il 
campo  fra  i due  fiumi,  distendendoci  dal  grande  al  piccolo. 
Avemmo  colà  alcuno  scontro  coi  Saracini , de’  quali  parecchi 
furono  uccisi  dalla  spada  dei  nostri,  ma  maggior  numero  si  au- 
negò  nell'aque.  Siccome  il  Thanis  non  potevasi  passare  a guado 
per  essere  le  aque  troppo  profonde  e le  rive  troppo  alle,  co- 
minciammo a fabbricarvi  un  rialto  di  terra  per  dar  passaggio 
all’esercito  cristiano;  evi  lavorammo  intorno  molti  giorni  con 
pene,  pericoli  e spese  infinite.  I Saracini  si  opposero  con  ogni 
loro  forza  ai  nostri  lavori  : innalzarono  macchine  contro  alle 
nostre  : ruppero  con  pietre  ed  incendiarono  con  fuoco  greco  le 
torri  di  legno  da  noi  costrutte  sull'argine.  Avevamo  ornai  per- 
duta ogni  speranza  di  passare  sul  rialto,  quando  un  disertore  sa- 
racino  ci  diede  a conoscere  un  guado,  pel  quale  l’esercito  cristiano 
potrebbe  attraversare  il  fiume.  Ragunati  i baroni  ed  i maggiori 
del  nostro  esercito  il  martedì  innanzi  alle  ceneri,  si  convenne  che 
domani,  cioè  al  primo  giorno  di  quaresima,  saremmo  iti  di  buo- 
nissimo mattino  al  luogo  designato  per  passare  il  fiume,  lasciata 
piccola  porzione  dell’esercito  a custodia  del  campo.  Pertanto  il 
giorno  dipoi,  messe  le  truppe  in  ordinanza,  ci  recammo  al  guado, 
ed  attraversammo  il  fiume  non  senza  grosso  rischio,  giacché  il 
guado  era  più  profondo  e pericoloso  che  non  ci  si  fosse  annun- 
cialo. I nostri  cavalli  furono  astretti  passare  a nuoto,  nè  era  age- 
vole uscire  del  fiume  atteso  l'altezza  della  sponda,  tutta  limac- 
ciosa. Attraversato  il  fiume,  giugnemmo  dov'erano  le  macchine 
de’Saraceni  in  faccia  al  nostro  argine.  La  nostra  vanguardia  avendo 
assaliti  i nemici , ne  uccise  parecchi,  senza  riguardo  a sesso  o 
età.  I Saracini  perdettero  in  quel  numero  un  capo  ed  alcuni 
emiri.  Essendosi  da  poi  disperse  le  nostre  soldatesche,  alcuni  dei 
nostri  attraversarono  il  campo  nemico,  e giunsero  al  villaggio 
detto  UassHrah,  ammazzando  quanti  si  faceano  loro  avanti:  ma  i 
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Saracini,  accortisi  dell'Imprudenza  de’ nostri,  ripigliarono  animo, 
e scagliatisi  loro  addosso,  li  circondarono  d’ogni  parte,  e gli 
oppressero.  Si  fece  colà  grande  strage  de’  nostri  baroni  e guer- 
rieri, tanto  religiosi  che  laici,  de’  quali  piangemmo  con  ragione 
ed  ancora  piangiamo  la  (ine.  Colà  perdemmo  il  nostro  illustre 
o valoroso  fratello  il  conte  d’Artois , degno  d’eterna  memoria. 
Con  tutta  l’ amarezza  del  cuore  noi  ricordiamo  codesta  dolo- 
rosa perdita,  sebbene  piuttosto  avremmo  a rallegrarcene,  da  poi 
che  crediamo  e speriamo  che,  avendo  esso  ricevuta  la  corona 
del  martirio,  sia  andato  alla  celeste  patria,  e vi  goda  del  guider- 
done conceduto  ai  santi  martiri.  Quel  giorno  essendoci  i Sara- 
cini piombati  addosso  d’ ogni  lato , ed  opprimendoci  con  una 
grandine  di  frecce,  noi  sostenemmo  l’aspro  assalto  (ino  all'  ora 
,nona  , nella  quale  l’aiuto  delle  nostre  baliste  ci  mancò  to- 
talmente. Alla  fine , dopo  che  numero  grande  de’  nostri  guer- 
rieri e de'  cavalli  rimase  ucciso  o ferito,  noi  conservammo,  per 
soccorso  di  Nostro  Signore,  il  nostro  posto,  ed  essendoci  quivi 
raccozzati,  andammo  lo  stesso  giorno  a mettere  campo  vicinis- 
simo alle  macchine  de’ Saracini.  Ivi  rimanemmo  con  piccolo  no- 
vero dei  nostri,  e femmo  un  ponte  di  battelli,  perchè  coloro 
ch'erano  al  di  là  del  fiume  potessero  raggiungerci.  Al  domani 
passarono  parecchi,  che  s’accamparono  vicino  a noi.  Allora  es- 
sendo stale  distrutte  lo  macchine  dei  Saracini , i nostri  soldati 
poterono  andare  é venire  liberamente  e sicuramente  da  un 
esercito  all'  altro  ,'  passando  sul  ponte  di  battelli. 

Al  seguente  venerdì,  i figlioli  di  perdizione  radunate  d’ogni 
parte  le  forze  coll’intenzione  di  sterminare  il  cristiano  esercito, 
vennero  ad  investire  i nostri  ripari  con  grandissimo  ardire,  e in 
moltitudine  infinita;  lo  scontro  fu  da  una  parte  e dall’altra  si 
terribile,  che  dicevasi  non  essersene  giammai  visto  l'eguale  in 
codeste  parti.  Dio  aiutante,  noi  resistemmo  da  ogni  lato,  respin- 
gemmo i nemici,  c ne  femmo  cader  morti  un  gran  numero.  Pas- 
sali alcuni  giorni,  il  figliolo  del  soldano,  giunto  dalle  province 
orientali , se  ne  venne  a Mamtrah  : gli  Egiziani  lo  accolsero 
siccome  loro  signore,  con  somma  gioia.  L’arrivo  di  lui  crebbe  in 
essi  l’animo,  ma  per  noi  da  questo  istante,  non  sappiamo  per 
qual  giudizio  di  Dio,  tutto  andò  contro  ai  nostri  desideri!.  Un 
morbo  eontagioso  si  mise  nel  nostro  esercito  assalendo  uomini 
ed  animali,  per  modo  che  ben  pochi  non  nveano  a piangere 
alcun  compagno,  o ad  aver  cura  di  qualche  infermo.  In  picciol 
tempo  l’esercito  cristiano  fu  molto  assodiglielo  ; e si  gran  ca- 
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restia  entrò,  che  parecchi  caddero  di  stento  e di  fame , giac- 
ché i bastimenti  di  Dainictta  non  poteano  recare  all’esercito  le 
provigioni  imbarcate  sul  fiume,  per  essersi  i navigli  ed  i corsari 
nemici  postati  in  modo  d’impedirli.  Impadronironsi  anco  di  molte 
nostre  navi  ; presero  due  carovane  che  ci  recavano  provigioni, 
ed  uccisero  un  grosso  di  marinai  ed  altre  persone  che  venivano 
con  loro.  La  totale  mancanza  di  vettovaglie  e foraggi  mise  la 
desolazione  e lo  spavento  nell’esereito,  al  che  aggiuntesi  le  per- 
dite sofferte,  fummo  astretti  ad  abbandonare  il  posto,  onde  tor- 
nare a Dainietta,  se  tale  fosse  la  volontà  di  Dio;  ina  poiché  le  vie 
deU'uomo  non  sono  in  lui  medesimo,  ma  in  Colui  che  guida  i suoi 
passi,  e dispone  tutto  a seconda  de’suoi  voleri,  nel  tempo  che  noi 
cranio  per  istrada,  cioè  al  3 d’aprile,  i Saraceni,  raccolte  tutte  le 
forze,  assaltarono  l’esercito  cristiano,  di  modo  che  noi,  per  divina 
permissione  ed  a cagione  dc’peccati  nostri,  cademmo  in  mano  dei 
nemici.  Noi  e i diletti  nostri  fratelli  conti  di  Poilicrs  e d’Anjou, 
c gli  altri  che  tornavano  con  noi  per  terra,  fummo  fatti  prigioni, 
non  senza  grande  strage  c grande  spargimento  di  cristian  san- 
gue. Quelli  che  tornavano  pel  fiume,  la  maggior  parte  furono 
del  pari  menati  in  cattività  od  ammazzati.  I navigli  su  cui  essi 
stavano,  vennero  presso  che  tutti  abbruciati  in  una  cogli  in- 
fermi che  vi  si  trovavano.  Alcuni  giorni  dopo  la  nostra  prigio- 
nia, il  soldano  ci  fe  proporre  una  tregua  : richiedendo  calda- 
mente , ma  ancora  minacciosamente , gli  fosse  immantinente 
renduta  Damietla,  e tutto  quanto  vi  si  era  rinvenuto  ; e che  gli 
fossero  risarciti  tutti  i danni  sofferti  eie  spese  fatte  dal  momento 
in  cui  i cristiani  erano  entrati  in  Dainietta.  Dopo  parecchie  con- 
ferenze, concludemmo  tregua  per  dieci  anni,  sotto  alle  seguenti 
condizioni  : 

II  soldano  libererà  e lascerà  andare  dove  vorranno  noi  e tutti 
coloro  che  vennero  prigioni  dei  Saracini  dopo  il  nostro  arrivo  in 
Egitto,  e tutti  gli  altri  cristiani  di  qualunque  paese  siano,  che 
furono  fatti  prigionieri  da  che  il  soldano  Kamel,  avo  del  presente 
soldano,  conchiuse  tregua  coll’imperatore;  i cristiani  conserve- 
ranno in  pace  tutte  le  terre  che  possedevano  nel  regno  di  Ge- 
rusalemme al  tempo  del  nostro  arrivo.  Noi  ci  obblighiamo  di 
restituire  Damietla  ed  ottneentomila  bisanti  saracini  per  riscatto 
dei  prigionieri,  e pei  danni  e le  spese  (ne  abbiamo  già  pagali 
quattrocento),  ed  a mettere  in  libertà  tulli  i prigionieri  sara- 
cini che  i cristiani  fecero  in  Egitto  da  che  noi  vi  siamo  ve- 
nuti, come  pure  tatti  coloro  che  vennero  menati  prigioni  nel 
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regno  di  Gerusalemme  dopo  la  tregua  coucbinsa  fra  lo  slesso 
imperatore  ed  il  sultano.  1 nostri  beni  mobili  e quelli  degli  altri 
tutti  che  si  trovassero  in  Damietta , saranno  dopo  la  nostra 
partenza  sotto  alla  custodia  e difesa  del  sultano  , per  essere 
trasferiti  in  paese  cristiano  appena  che  se  ne  offra  occasione. 
Tutti  i cristiani  ammalati  e quelli  che  resteranno  in  Damietta 
per  vendere  quanto  vi  possedeano,  godranno  d’eguale  sicurezza, 
e potranno  andarsene  per  mare  e per  terra  quando  vorranno 
senza  ostacolo  o contraddizione.  Il  soldano  darà  un  salvocon- 
dotto lino  al  paese  dei  cristiani  a tutti  coloro  che  vorranno  riti- 
rarsi per  via  di  terra.  = 

Questa  tregua  col  soldano  era  stata  giurata  da  una  parte  e 
dall’altra,  e già  il  soldano  erasi  posto  in  cammino  col  suo  eser- 
cito per  recarsi  a Damietta  ad  adempiere  alle  condizioni,  quando, 
giudicio  di  Dio,  alcuni  guerrieri  saracini,  d’accordo  colla  mag- 
gior parte  dell’esercito,  si  precipitarono  addosso  al  soldano  nel- 
T istante  che  levavasi  da  tavola  , e lo  ferirono  crudelmente.  Il 
soldano  ciò  nullostante  uscì  dalla  tenda,  sperando  salvarsi  colla 
fuga,  ma  venne  ammazzato  a colpi  di  spada  in  presenza  di  quasi 
tutti  gliemiri  e della  moltitudine  de’ Saraceni.  Dopo  di  ciò  pa- 
recchi Saraceni , presi  com’  erano  dal  furore , vennero  colle 
armi  in  mano  alla  nostra  tenda,  quasi  volessero,  come  molti  di 
noi  lo  temettero,  scannare  noi  e gli  altri  cristiani  : ma  la  divina 
clemenza  avendo  ammansata  la  loro  furia,  ci  fecero  premura  di 
eseguire  le  condizioni  della  tregua.  Le  loro  parole  però  e le  istanze 
erano  mescolate  d'orribili  minacce:  alla  fine  per  la  volontà  di  Dio, 
che  è padre  delle  misericordie  e consolatore  degli  afflitti,  ed  ascolta 
i gemiti  de’ suoi  servi,  noi  confermammo  con  nuovo  giuramento 
la  tregua  fatta  col  soldano.  Ricevemmo  da  tutti  e da  ciascun 
d’essi  in  particolare  un  giuramento  somigliante,  giusta  la  loro 
legge,  di  osservare  le  condizioni  della  tregua.  Si  stabili  il  tempo 
in  cui  sarebbesi  fatta  la  restituzione  di  Damietta  e de’prigioni. 

Con  difficoltà  erasi  da  noi  convenuto  col  soldano  la  resa  di 
questa  città,  nè  senza  difficoltà  si  convenne  di  nuovo  cogli  emiri. 
Non  avendo  speranza  alcuna  di  ritenerla,  per  quanto  disserci 
coloro  che  tornavano  da  Damietta  e che  conoscevano  il  vero 
delle  cose,  seguendo  il  consiglio  dei  baroni  di  Francia  e d'altri 
parecchi,  giudicammo  più  utile  alla  cristianità  che.  noi  e gli 
altri  prigioni  fossimo  liberati  col  mezzo  d’una  tregua,  che  non 
il  ritenere  Damietta  coll’avanzo  della  cristianità  che  vi  si  trova- 
va : mentre  noi  e gli  altri  prigionieri  rimanevamo  esposti  a tutti 
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i pericoli  della  cattività.  Per  questa  ragione,  nel  giorno  stabilito 
gli  emiri  ricevettero  Damielta,  dopo  che  misero  in  libertà  noi,  i 
nostri  fratelli,  I conti  di  Fiandra,  di  Bretagna,  di  Soissons,  e 
parecchi  altri  baroni  e guerrieri  de’  regni  di  Francia,  Gerusa- 
lemme e Cipro.  Avemmo  allora  una  ferina  speranza  che  avreb- 
bero restituiti  e liberati  tutti  gli  altri  cristiani,  e che,  giusta  la 
lettera  del  trattato,  avrebbero  mantenuto  il  loro  giuramento. 

Ciò  fatto,  abbandonammo  l'Egitto,  dopo  avervi  lasciate  alcune 
persone  coll’incarico  di  ricevere  i prigioni  dalle  mani  dei  Saraceni, 
e di  custodire  le  robe  che  non  potevamo  portare  con  noi  per 
difetto  di  navi.  Quivi  giunti,  mandammo  in  Egitto  navi  e com- 
missari! onde  ricondurre  i prigioni , giacché  abbiamo  sempre 
rivolto  il  pensiero  alla  liberazione  dei  prigionieri,  coinè  pure  a 
quanto  vi  lasciammo,  le  macchine  cioè,  le  armi,  le  tende  ed  un 
numero  di  cavalli  ed  altro.  Gli  emiri  però  hanno  trattenuto  al 
Cairo  lunga  pezza  quei  commissarii,  nè  hanno  alla  (ine  conse- 
gnati se  non  quattrocento  prigioni,  sopra  dodicimila  che  ten- 
gono in  Egitto;  alcuni  ancora  non  uscirono  di  carcere,  se  non  col 
dare  danaro.  Delle  altre  cose,  gli  emiri  non  vollero  restituire 
alcuna:  ma  quello  che  è ben  più  odioso  dopo  aver  fatta  e giu- 
rata la  tregua,  per  relazione  de’  nostri  commissarii  e di  prigio- 
nieri degni  di  fede  che  tornarono  da  quel  paese,  essi  hanno 
trascelto  fra  i prigioni  alcuni  giovanetti,  ed  alzando  la  spada  sul 
loro  capo,  gli  hanno  sforzati  ad  abbiurare  la  fede  cattolica,  e ad 
abbracciare  la  legge  di  Maometto;  ciò  che  molti  ebbero  la  debo- 
lezza di  fare;  ma  gli  altri,  siccome  coraggiosi  atleti,  fermi  nella 
loro  fede,  e costantemente  persistendo  nella  loro  risoluzione,  non 
poterono  venire  smossi  nè  da  minacce,  nè  da  colpi  de’nemici,  e 
ricevettero  la  corona  del  martirio.  11  loro  sangue,  noi  non  ne 
dubitiamo,  grida  al  Signore  pel  popolo  cristano  ; saranno  essi 
nella  Corte  celeste  i nostri  avvocati  avanti  al  supremo  Giudice  e 
più  ci  gioveranno  in  questa  patria  che  non  se  gli  avessimo  con- 
servati sulla  terra.  I musulmani  hanno  inoltre  scannali  parecchi 
cristiani  rimasti  malati  in  Damietta. 

Sebbene  avessimo  osservati  i patti  del  trattato  con  essi,  e 
fossimo  ancora  pronti  ad  osservarli,  non  avevamo  certezza  alcuna 
di  vedere  liberati  i prigionieri  cristiani  o restituite  le  cose  nostre. 
Dopo  che  la  tregua  fu  conchiusa  e noi  liberati,  avemmo  ferma 
speranza  che  il  paese  d’oltremare  occupato  dai  cristiani  sarebbe 
rimasto  in  pace  lino  allo  spirare  della  tregua:  onde  naque  in 
noi  il  pensiero  di  tornare  in  Francia.  Andavamo  di  già  alle- 
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stando  il  necessario  al  nostro  passaggio  : ma  allorché  vedemmo, 
per  quello  che  si  è narrato,  i nemici  violare  la  tregua,  e in  onta 
al  fatto  giuramento,  pigliarsi  beffe  di  noi  e della  cristianità,  radu- 
nammo i baroni  di  Francia,  i prelati,  i cavalieri  del  tempio,  dello 
spedale  e dell'ordine  teutonico,  i baroni  del  reame  di  Gerusa- 
lemme, e li  consultammo  intorno  a ciò  che  convenisse  fare.  Presso 
che  tutti  furono  di  parere,  che  se  noi  ci  fossimo  ritirati  in  questo 
momento,  ed  avessimo  abbandonata  questa  regione,  che  eravamo 
sul  punto  di  perdere,  sarebbe  stato  un  esporla  intieramente  ai 
Saraceni,  spezialmente  nello  stato  di  miseria  e debolezza  a cui  ora 
ridotta;  e che  potevamo  riputare  perduti  senza  speranza  i pri- 
gionieri cristiani  rimasti  in  potere  dei  nemici.  Se  fossimo  per  lo 
contrario  qui  rimasti,  rimanea  speranza  che  il  tempo  avrebbe 
condotto  qualche  cosa  favorevole,  come  la  liberazione  de'prigio- 
nieri,  la  conservazione  de’  castelli  e fortezze  del  regno  di  Geru- 
salemme, ed  altri  vantaggi  per  la  cristianità,  principalmente  da 
che  si  mise  la  discordia  tra  il  sultano  d’Aleppo  e quelli  che  sta- 
vano al  governo  del  Cairo.  Già  codesto  soldano,  dopo  radunate  le 
sue  soldatesche,  s’è  impadronito  di  Damasco  e di  alcune  castella 
appartenenti  al  principe  del  Cairo,  e si  dice  voglia  venire  in 
Egitto  onde  vendicare  la  morte  del  soldano  ucciso  dagli  emiri,  e 
rendersi  padrone,  se  gli  lia  possibile,  di  tutto  il  paese. 

Per  questi  riguardi , e per  compassione  delle  miserie  e dei 
tormenti  di  Terrasanta,  noi  ch’eravamo  venuti  in  aiuto  di  lei, 
compiangendo  la  cattività  e i dolori  dei  nostri  prigionieri  , 
sebbene  ci  dissuadessero  dal  rimaner  più  a lungo  oltremare, 
amammo  meglio  differire  il  nostro  ritorno,  e rimanere  ancora 
alcun  tempo  in  Siria  piuttosto  che  abbandonare  del  tutto  la 
causa  di  Cristo,  e lasciare  i nostri  prigioni  esposti  a si  gravi 
rischii.  Però  risolvemmo  rimandare  in  Francia  i cari  nostri 
fratelli,  conti  di  Poitiers  e d’Anjou,  per  consolazione  della  no- 
stra carissima  signora  e madre  e di  tutto  il  regno.  Siccome  tutti 
coloro  che  portano  il  nome  di  cristiano  esser  deggiono  pieni  di 
zelo  per  l' impresa  da  noi  fatta  , e voi  particolarmente  che 
discendete  da  coloro  che  il  Signore  scelse  come  un  popolo 
privilegiato  per  conquistare  Terrasanta,  la  quale  avete  a riguar- 
dare come  vostro  retaggio , noi  vi  invitiamo  tutti  a servire  Co- 
lui che  vi  servi  sulla  croce,  spargendo  ii  sangue  per  la  salute 
vostra  : poscia  clic  questa  rea  nazione,  oltre  alle  bestemmie  che 
vomitava,  in  presenza  del  popolo  cristiano,  contro  ai  Creatore, 
baltea  colle  verghe  la  croce,  vi  sputava  sopra,  la  mettea  sotto  ai 
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piedi,  in  odio  della  fede  cristiana.  Coraggio  adunque,  o soldati  di 
Cristo  1 armatevi  e siate  pronti  a vendicare  queste  ingiurie  e que- 
sti oltraggi.  Prendete  esempio  dagli  antenati  vostri  che  rifulsero 
tra  le  altre  nazioni  per  la  divozione,  per  la  sincerità  della  fede, 
ed  empirono  l'universo  delle  belle  loro  azioni.  Noi  vi  prece- 
demmo nel  servire  Iddio  ; raggiungeteci  ; quantunque  arriviate 
più  tardi,  riceverete  dal  Signore  la  ricompensa  che  il  padre  di 
famiglia  nel  vangelo  diede  indistintamente  agli  operai,  che  ven- 
nero a lavorare  nella  sua  vigna  alla  line  del  giorno,  come  a quelli 
che  vi  erano  verniti  al  principio.  Coloro  che  verranno  o mande- 
ranno aiuti  finché  saremo  qui,  otterranno,  oltre  alle  indulgenze 
promesse  ai  crociati,  il  favore  di  Dio  e degli  uomini. 

Fate  dunque  i preparativi  opportuni,  e colorò  ai  quali  la  virtù 
dell'Altissimo  ispirerà  di  venire  o mandare  soccorsi,  stiano 
pronti  per  l’aprile  o il  maggio  prossimo.  Chi  non  potrà  essere  in 
arnese  pel  primo  passaggio,  lo  sia  almeno  per  quello  che  si  farà 
a san  Giovanni:  la  natura  dell’impresa  domanda  prestezza,  ed 
ogni  tardanza  sarebbe  funesta.  Voi,  o prelati  ed  altri  fedeli  di 
Cristo,  aiutateci  presso  l’Altissimo  colle  vostre  preghiere  : co- 
mandate se  ne  facciano  in  tutti  i luoghi  a voi  soggetti,  a fine 
che  otteugano  per  noi  dalla  divina  clemenza  i beni  di  cui  ci 
rendono  indegni  i nostri  peccati. 

Fatto  ad  Acri,  l’anno  del  Signore  1280,  mese  d’agosto. 

N°  XVI.  pag.  509. 

Costituzione  delle  antiche  Cortes  di  Portogallo, 

— La  legge  di  Lamego  è composta  di  cinque  parli  diligen- 
temente distinte;  e qui  riferiamo  alla  lettera,  quelle  che  al  diritto 
pubblico  appartengono. 

I.  Stando  il  re  assiso  sul  trono,  senza  distintivi  regali,  Lo- 
reuzo  Venéga  suo  procuratore,  levossi  e disse  : < Voi  foste  con- 
vocati dal  re  Alfonso,  da  voi  eletto  re  sul  campo  di  Orica,  af- 
finchè vedeste  le  lettere  del  signore  papa , e dichiaraste  se 
volete  ch’egli  sia  re.  » Al  che  risposero  tutti  : « Vogliamo  che 
egli  sia  re.»  Ed  il  procuratore:  • In  qual  guisa  volete  ch'egli 
sia  re?  lo  sarà  egli  solo,  od  i suoi  figlioli  pure?  — Egli  fin- 
ché vivrà,  ed  i suoi  figlioli  dopo  di  lui.  — Se  la  vostra  volontà 
è tale,  fategliela  conoscere  con  un  segno.  » E tutti  : • Cosi 
sia , gli  sia  dato  un  seguo.  > Tosto  levossi  1*  arcivescovo  di 
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Braga  e prese  dalle  mani  dell’abate  di  Lorbano  una  gran  co- 
rona d’oro,  ornata  di  molte  perle,  venuta  dai  re  dei  Goti,  che 
ne  aveano  fatto  dono  al  convento  ; ed  essi  la  posero  sul  capo 
al  re;  e il  signor  re,  tenendo  in  mano  la  spada  nuda  colla 
quale  avea  combattuto  in  guerra,  disse:  «Lodato  il  Signore,  che 

• fu  in  mio  soccorso!  Con  questa  spada  vi  liberai  e vinsi  i vostri 

• nemici  e voi  mi  faceste  re  e vostro  commilitone.  Ma  poiché 
« voi  m’eleggeste  re,  facciamo  leggi,  per  le  quali  sia  il  nostro 
« paese  in  pace.  » Risposero  tutti  : « Signor  re,  vogliamo,  e ci 

• piace  stabilir  leggi,  che  vi  paiano  buone,  e tutti  noi  coi  nostri 

• figlioli,  le  nostre  figliole,  ed  i nostri  nepoti  vi  obbediremo.  » 
Ecco  la  istituzione  d’una  monarchia  ereditaria. 

II.  Chiamò  tosto  il  re  i vescovi,  i gentiluomini  ed  i procura- 
tori (cioè  i deputati  delle  città)  e questi  dissero  fra  loro:  «Inco- 
minciamo a far  leggi  intorno  alla  eredità  del  regno:  • e fecero 
le  leggi  seguenti:  « Il  signor  re  Alfonso  viva,  e serbi  il  regno: 
se  ha  figlioli,  vivano  ed  abbiano  il  regno,  senza  che  sia  duopo 
farli  re  di  nuovo.  Essi  succederanno  in  tal  modo;  se  il  padre 
ha  il  regno  e muore,  l’avrà  il  figliolo,  poscia  il  nipote,  quindi 
ii  figliolo  di  questo,  e poi  i figli  dei  figli,  per  tutla  l’eternità.  Se 
il  primogenito  muore  vivente  il  genitore,  sarà  re  il  secondo,  se 
more  questo,  sarà  il  terzo,  se  il  terzo  muore,  sarà  il  quarto,  e 
così  tutti  allo  stesso  modo. 

Se  il  re  muore  senza  figlioli,  ma  abbia  un  fratello,  sarà  questi 
re  finché  vivrà,  e dopo  la  sua  morte,  il  suo  figliolo  noi  sarà, 
eccettochè  i vescovi,  i procuratori  ed  i nobili  della  reai  Corte 
non  l’istituiscano  tale.  Se  l’eleggono  re,  il  sarà,  altrimenti  no.  > 
(Quest’articolo  fu  poi  cangiato  nel  1698). 

Allora  Lorenzo  Venega  procuratore  del  signor  re,  disse  ai 
procuratori:  «11  re  chiede  se  volete  che  partecipino  pur  le  sue 
figliole  al  regno,  e se  volete  far  leggi  intorno  a ciò.*  Dopo  aver 
essi  discusso  fra  loro  per  molte  ore  la  quistione,  dissero  : « Le 
figliole  del  signor  re  sono  pur  uscite  da’ suoi  lombi,  e vogliamo 
ch’entrino  nella  successione  al  regno  e si  facciano  leggi  a questo 
fine.  * I vescovi  ed  i nobili  fecero  leggi  in  questi  termini. 

« Se  il  re  di  Portogallo  non  ha  maschi , ma  una  figliola , 
sarà  regina  dopo  la  morte  del  re  alle  seguenti  condizioni  : non 
potrà  congiungersi  che  ad  un  nobile  portoghese,  che  non  sarà 
chiamato  re,  se  non  quando  la  regina  gli  avrà  dato  un  figliolo: 
e quando  lo  sposo  della  regina  verrà  all’assemblea,  camminerà 
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aiti  sinistra  di  lei,  e lo  sposo  non  si  metterà  sul  capo  la  co- 
rona reale.  Viene  ordinalo  a perpetuità , che  la  figliola  mag- 
giore del  re  sposi  un  Portoghese,  affinchè  il  regno  non  cada  in 
mani  straniere:  e se  sposa  un  principe  straniero,  non  sarà  re- 
gina, poiché  non  vogliamo  che  il  regno  esca  dalle  mani  dei  Por- 
toghesi ; che  le  nostre  braccia , senza  soccorso  straniero  colla 
nostra  forza  e col  nostro  sangue  han  fatto  i re.  Sono  tali  le 
leggi  intorno  all'eredità  del  nostro  regno.  » H concelliere  Alberto 
avendole  lette  avanti  a tutti,  dissero  : « Son  buone,  sono  giuste, 
per  noi  e per  la  nostra  discendenza  dopo  di  noi.  le  vogliamo.  > 

Pertanto  l'ordine  di  successione  dalla  legge  di  Lamego  isti- 
tuito è quello  che , in  vocabolo  di  pubblico  diritto  , vien  ap- 
pellato Dritto  lineare  misto.  La  storia  mostra  quanto  questa  legge 
fosse  incompiuta,  e diede  luogo  a contese:  in  prova  non  addu- 
ciamo che  una  sola  ominissione  ; ed  è questa  : che  la  legge  non 
dice  se  i figli  naturali  siano  esclusi  dalia  successione  od  altri- 
menti. Allegansi  fatti  posteriori  comprovanti  essere  essi  ordi- 
nariamente esclusi  ; ma  poiché  al  tempo  della  legislazione  di 
Laraego,  i figlioli  naturali  non  erano  nel  disfavore,  da  cui  fu- 
rono poscia  colpiti , la  loro  esclusione  avrebbe  dovuto  essere 
allora  dichiarata. 

, » 

III.  Veniamo  alla  terza  classe  delle  leggi  di  Lamego.  « Gd  il 
procuratore  del  signor  re  disse:  « Così  dice  il  re:  volete  far 
leggi  intorno  alla  nobiltà  ed  alla  giustizia?»  Risposero  tutti: 

« Ciò  ne  piace;  e coll’aiuto  di  Dio  cosi  sia  » ; e fecero  le  se- 
guenti leggi:  - 

« Quelli  che  sono  discendenti  dalla  stirpe  del  re  e dalle  fa- 
miglie dei  figlioli  e dei  nipoti  suoi,  sono  i più  nobili. 

« l Portoghesi  che  avranno  salvato  in  guerra  la  persona  del 
re  o la  sua  bandiera , od  il  suo  figliolo , o suo  genero , sono 
nobili,  purché  non  siano  Mori  o Giudei. 

• I figlioli  di  coloro  che , presi  dagl’  infedeli,  vengono  uccisi 
per  non  voler  rinnegare  la  fede,  e per  mantener  la  legge  di 
Gesù  Cristo,  sono  pure  nobili. 

• Chiunque  in  battaglia  aperta  uccide  il  re  nemico  od  il  suo 
figliolo,  o s’impadronisce  della  bandiera  reale,  è nobile. 

• Chiunque  si  trovi  alla  nostra  Corte  e da  tempi  immemorabili 
appartiene  a famiglia  nobile,  continuerà  ad  esser  tale  per  sem- 
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pre.  Tutti  i presenti  alla  gran  battaglia  d’Orlca  verranno  reputati 
nobili,  e nominati  nostri  vassalli  in  tutte  le  generazioni. 

• 1 nobili  che  in  campo  aperto  prendono  la  fuga  ; quelli  che 
feriscono  una  donna  colla  spada  o colla  lancia  ; quelli  che  in 
battaglia  non  difendono  a tutto  potere  il  re,  od  il  suo  figliolo, 
o la  sua  bandiera  ; quelli  che  rendono  falsa  testimonianza  ; che 
non  dicono  il  vero  al  re;  che  sparlano  della  regina  e delle  sue 
figliole  : quelli  che  disertano  ai  Mori  ; che  s'impadroniscono  dei 
beni  altrui;  che  bestemmiano  Gesù  Cristo,  che  cospirano  per  far 
morire  il  re,  non  son  nobili  nè  eglino  uè  i loro  figlioli  mai. 

Tali  sono  le  leggi , intorno  alla  nobiltà , ed  avendo  Alberto 
regio  cancelliere  fattane  lettura,  essi  dissero  : «Sono  buone,  sono 
giuste,  e per  noi  e per  la  nostra  discendenza  dopo  di  noi  le  vo- 
gliamo. > 

IV.  Le  leggi  intorno  alla  giustizia  formano  la  quarta  parte;  e si 
riferiscono  in  tutto  ai  delitti,  e determinano  la  punizione  al 
furto,  all’ adulterio , all’ omicidio,  allo  stupro,  all’ingiuria. 

V.  « E Lorenzo  Venega  procuratore  del  re,  disse:  « Volete  che 
il  signor  re  vada  alle  cortez  del  re  di  Leon,  o paghi  tributo  a lui 
o ad  alcun  altro,  oltre  al  signor  papa,  da  cui  venne  eletto  re?  » E 
tutti  levandosi  e sguainando  le  spade,  gridarono:  «Siamo  liberi,  c 
libero  è il  nostro  re.  Le  nostre  mani  fecero  liberi  noi  e il  signor 
re.  Se  uno  è fra  noi  che  acconsenta  (alla  dipendenza)  muoia  ! s’è 
il  re,  cessi  di  regnare  sopra  di  noi  ! > Ed  il  signor  re,  colla  co- 
rona in  capo  c la  spada  nuda  in  mano,  volgendosi  alla  ragunanza 
disse:  < Voi  sapete  quante  battaglie  ho  date  per  vostra  libera- 
zione ; voi  ne  siete  testimonii,  n’è  testimonio  il  mio  braccio  e 
questa  spada  ; chiunque  acconsente  alla  schiavitù,  morrà  ; e s’è 
mio  figliolo  o nipote,  non  regni  più.  » 

« Dissero  lutti:  «Ottimamente  detto.  Muoiano!  e se  il  re  a do- 
minio straniero  acconsente , non  regni  ! ■ Ed  il  re  rispose  : 
* Cosi  sia.  • 

Sciioeu.  VI.  10. 
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Missione  di  Giovanni  Senzaterra  all'einir  el  Marni nin . 

Spedì  Giovanni  in  diligenza  messaggeri  fidali,  ciò  erano  Tom- 
maso llerdinlon  e Rodolfo  figlio  di  Nicola,  ambidue  cavalieri,  ed 
un  chierico  dello  Roberto  da  Londra,  all’einir  gran  re  d’Afri- 
ca,  di  Marocco  c di  Spagna,  volgarmente  appellalo  Miramumelino, 
facendogli  nolo,  ch’egli  col  suo  regno  si  darebbe  a lui,  lui  se- 
guirebbe , se  così  gli  piacesse,  come  tributario;  ed  eziandio 
ch'egli,  abbandonando  la  fede  cristiana,  creduta  da  lui  vanità, 
alla  maomettana  fedelmente  si  attaccherebbe  . . . Diedero  essi 
all'ammiraglio  la  carta  reale,  ed  un  interprete  la  spiegò  a chiaro 
note.  Dopo  la  lettura,  il  re  chiuse  un  libro  che  stava  leggendo, 
giacché  studiava  seduto  vicino  al  suo  leggio.  Era  di  statura  ed 
età  mezzana,  gesto  pacato,  parola  facile  e prudente.  Meditato  al- 
quanto fra  sé,  «Leggeva  or  ora  » disse  «un  libro  scritto  in 

• greco,  da  un  greco  sapiente  e cristiano,  detto  Paolo,  gli  alti 
« ed  i discorsi  del  quale  mi  piaciono  sommamente.  Solo  una 

• cosa  mi  disgusta  in  lui,  ed  è di  non  essersi  attenuto  alla  legge 
« sotto  cui  era  nato,  e d’averne  abbracciata  un’altra  come  un 

• apostata  cd  incostante.  Dico  ciò  pel  vostro  padrone  re  degli 
« Inglesi,  il  quale,  nato  sotto  la  pia  e santa  legge  dei  cristiani, 

• da  volubile  ed  incostante  s’ accende  di  desiderio  d’ ahbando- 
« narla  per  un’altra;  > ed  aggiunse:  ■ Iddio  cho  sa  tutto,  sa  pure 
« che  s’ io  non  avessi  una  legge , sceglierei  quella  sovra  ogni 
«altra,  e l'abbraccierei  con  fervore.»  Volle  poscia  sapere  qual 
uomo  fosse  il  re  d'Inghilterra,  e quale  il  regno  di  lui,  e gettando 
un  profondo  sospiro,  disse:  • lo  non  ho  mai  nè  letto  nò  udito 
« che  alcun  re  possessore  di  cosi  bel  regno,  docile  ed  obbe- 
« diente,  abbia  voluto  da  indipendente  farsi  tributario,  da  libere 

• schiavo,  e da  felice  miserabile.  . . » 

Poscia  sdegnosamente  s'informò  della  età,  statura  e valore  di 
lui  ; e gli  venne  risposto  che  avea  trascorsi  i cinquantanni,  che 
era  già  canuto,  ma  forte  di  corpo,  non  alto  di  statura,  ma  piut- 
tosto grosso  e robusto  di  tutte  le  sue  membra.  Finalmente  ripe- 
tendo colla  memoria  tutte  le  risposte  dei  legati,  dopo  breve  silen- 
zio l’emir  sdegnato,  con  un  sorriso  sprezzante , disse  : • Questi 
« non  c un  re,  ma  un  sovranuccio  decrepito  ed  imbecille,  ed  a 
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• ine  non  cale  di  lui:  è indegno  della  mia  alleanza.»  E biecamente 
guardando  Tommaso  e Rodolfo  : < Non  ricomparite  più  al  mio 
< cospetto  » disse  loro  • ed  i vostri  ocelli  non  rimirino  mai  più 
« la  mia  faccia.  » 

Ritirandosi  i legati  pieni  di  confusione , il  re  osservava  il 
cherico  Roberto  , il  terzo  legalo  eh’  era  piccolo  e bruno,  con 
un  braccio  più  lungo  che  l’altro,  le  dita  irregolari  e due  ap- 
piccicate , ed  oltreciò  un  viso  da  giudeo.  Pensando  che  cosi 
ineschino  uomo  non  poteva  essere  stato  scelto  a cosi  diffìcile 
negoziato  se  non  fosse  stato  destro,  assennato,  e delicato,  e dalla 
corona  e tonsura  conoscendolo  cherico,  il  fece  chiamare;  poi- 
ché mentre  gli  altri  favellavano,  questi  era  rimasto  in  silenzio  cd 
in  un  canto...  Chiescgli  se  Giovanni  avesse  alcun  merito,  se  avesse 
procreati  figlioli  robusti,  e se  la  facoltà  di  generare  fosse  in  lui 
potente;  aggiungendo  che,  se  Roberto  mentisse  nelle  risposte, 
non  presterebbe  mai  più  fede  ad  alcun  cristiano,  nè  specialmente 
ad  alcun  cherico.  Roberto  protestò  per  la  legge  cristiana  di  rispon- 
dere sinceramente  a tutte  le  interrogazioni:  gli  disse  e accertò 
esser  Giovanni  più  un  tiranno  che  un  re,  che  minava  i popoli 
anziché  governarli;  oppressore  a’suoi,  amico  agli  stranieri;  leone 
ai  sudditi,  agnello  agli  stranieri  ed  ai  ribelli;  aver  perduto  colla 
propria  mollezza  il  ducato  di  Normandia,  e molte  altre  terre  ; 
ed  aver  sete  persino  di  distruggere  il  regno  d'Inghilterra;  in- 
saziabile d’oro,  e del  proprio  patrimonio  dissipatore. 

• Poco  generò  » dicea  * o piuttosto  non  generò  affatto  figlioli 
« robusti,  ma  che  ritraevano  dal  genitore  (ned  patrizanles).  Ila 

• una  moglie  che  gli  è odiosa,  e n’è  odiato,  incestuosa  ed  adul- 

• tera,  le  mille  volte  convinta.  Il  re  fece  strangolare  l’amante  di 

• lei  sul  suo  letto.  Egli  stesso  violò  le  mogli  di  molti  suoi  grandi 

• e persino  de’  proprii  parenti,  e giunse  a contaminare  le  pro- 
« prie  figliole  e le  sorelle  nobili.  Quanto  alla  fede  cristiana,  è, 

• come  udiste,  ondeggiante  e pieno  di  dubbii.» 

1,’emir  udito  ciò,  concepì  per  Giovanni  non  disprezzo  sola- 
mente, ma  orrore;  secondo  la  legge  il  maledisse,  e «Perchè» 
disse  « questi  miserabili  Inglesi  lasciano  regnar  sopre  di  sé  un 

• uomo  simile?  sono  invero  effeminati  e servili.  — Gl’Inglesi  • 
rispose  Roberto  • sono  gli  uomini  più  pazienti , finché  le  in- 
■ giurie  e i mali  trattamenti  abbiano  colma  la  misura.  Ma  oggi, 
« come  un  elefante  od  un  leone  che  si  sente  ferito,  e si  vede 

• tutto  insanguinato,  vanno  in  furore  c vogliono,  un  po  tardi,  è 

• vero,  scuotere  il  giogo  che  li  opprime.  » 
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Il  re  emir  rinfacciò  agl'  Inglesi  la  soverchia  pazienza,  e se* 
condo  l'inlerprete,  che  fu  sempre  presente,  la  loro  viltà.  Con- 
gedò Roberto  colmo  di  presenti  d’oro,  d’argento,  di  gemme  e 
di  stoffe  di  seta,  e mandò  gli  altri  legati  senza  onorarli  d’alcun 
presente , e senza  pur  degnarli  d’  un  saluto.  Re  Giovanni  fu 
aspramente  afflitto  di  vedersi  in  tal  modo  spregiato  dal  re  emir, 
e nel  proprio  disegno  combattuto.  Dei  doni  dello  straniero  Ro- 
berto usò  verso  il  re  molto  generosamente,  sicché  Giovanni  l’onorò 
sovra  gli  altri  e gli  diede  il  titolo  di  guardiano  dell’abazia  di  san- 
t’Albano,  comechè  questa  carica  non  fosse  vacante.  . . . Questi 
narrò  ad  alcuno  la  storia  delle  gemme  e quanto  gli  avea  detto  se- 
cretamente  l’emir.  Fra  gli  uditori  trovavasi  pur  Matteo  Paris,  che 
scrive  e narra  quanto  sopra. 
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MAGNA  (MARTA. 

Convenzioni  con  Giovanni  Senzaterra. 

Ista  sunl  capitala,  quse  barones  petunt,  et  dominus  rei  con- 
cedi), signala  sigillo  Johannis  regis. 

Post  decessum  antecessorum,  lueredes  plense  aelatis  habebunt 
liaeredilatein  suam  per  antiquum  relevium  exprimendum  in 
Cbarta. 

Iheredes  qui  infra  aetatem  sunt,  et  fuerint  in  custodia,  cum 
ad  ictalem  pervenerint,  habebunt  haereditatem  suam  sine  relevio, 
et  fine. 

Custos  terra  hscredis  capiat  rationabiles  exitus,  et  consuetudi- 
nes,  et  servilia,  sine  destructione  et  vastos  bominum,  et  terra- 
rum  suarum.  Et  si  custos  terra:  fecerit  destructionem  et  va- 
slum,  amittat  custodiate.  Et  custos  sententiabit  domos,  vivaria, 
stagna,  molendina,  et  cantera  ad  terram  illam  pertinentia  , de 
exitibus  terra  ejusdem.  Et  ut  lueredes  ita  maritentur,  ne  dispa- 
ragcnlur  , et  per  consilium  propinquorum  de  consanguineitate 
sua. 

Ne  vidua  det  aliquid  prò  dote  sua , vel  maritagio , post  de- 
cessum mariti  sui , sed  maneat  in  demo  sua  per  xl  dies  post 
mortem  ipsius,  et  infra  terminum  illum  assignelur  ei  dos,  et 
raarilagium  statini  habeat,  et  haereditatem  suam. 
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Uex,  vel  ballivus  non  saisiet  lerrarn  aliquam  prò  debito,  dum 
«•alalia  debitoris  sufficiant,  nee  plcgii  debitoris  distringantur, 
dum  capitali»  debitor  sufficit  ad  solulionem.  Si  vero  capitali»  dc- 
bitor  defecerit  in  solutionem,  si  plegii  voiuerint,  babcant  terras 
debitoris,  donec  debitum  illud  pcrsolvatur  piene,  nisi  capitalis 
debitor  mostrare  poterit,  se  esse  inde  quietimi  erga  plcgios. 

Uex  non  concedit  alieni  baroni,  quod  capiat  auxilium  de  li- 
beris  hominibus  suis,  nisi  ad  corpus  suurn  redimendum,  et  ad 
facicndum  primogenitum  filium  suum  militai),  et  ad  primogeni- 
tam  filiam  suam  semel  maritandain  ; et  hoc  facile  per  nationabile 
auxilium. 

Ne  aliquis  majus  scrvitium  faciat  de  feodo  mililis,  quani  inde 
debetur. 

U 1 communia  piacila  non  sequantur  curiam  domini  regis  , 
sed  assignentur  in  aliquo  certo  loco , et  tot  recognitiones  ca- 
piantur  in  eisdem  comitatibus,  in  bunc  modum.  Lit  rex  mittat 
duos  justic.  per  qualuor  vices  in  anno,  qui  cutn  quatuor  mili- 
tibus  ejusdem  comitatus  clectis  per  comitatum,  capiant  assisa» 
de  nova  dissaisina,  morte  anteccssoris,  et  ultima  pr.rsen tatione, 
nee  aliquis  ab  boc  sit  summonitus,  nisi  juratores,  et  dum  partes. 

Ut  liber  homo  amercietur  prò  parvo  delieto  secundum  mo- 
dum delieti,  et  prò  magno  delieto  secundum  luagnitudiuem  de- 
lieti, salvo  conleneinento  suo.  Viltanus  ctiam  amercietur,  salvo 
vainagio  suo.  Et  mcrcator  eodem  modo,  salva  mcrcandisa,  per 
sacramenlum  prohorum  hominuin  de  visnclo. 

Ut  clericus  amercietur  de  laico  feodo  suo  secundum  modum 
adorimi  pratdiclorum , et  non  secundum  beneficium  ecclesia- 
slicum. 

Ut  mensura  vini,  biadi,  et  latitudine»  pannorum,  et  rerum  alia  - 
rum,  emendotur  ; et  ita  de  ponderibus. 

Ne  aliqua  villa  amercietur  prò  pontibus  faciendis  ad  riparias, 
nisi  ubi  de  jure  antiquilus  esse  solebal. 

Ut  assisa)  de  nova  dissaisina,  et  de  morte  antecessori»  abbre- 
vientur,  ctsimililer  de  aliis  assisis. 

Ut  nullus  vicecomes  intromiltat  se  de  placitis  ad  coronato  pcr- 
tinentibus,  sine  coronaloribus:  et  ut  comitatus  et  hundreda  siiti 
ad  antiquas  firmas,  absque  allo  incremento,  exceplis  dominici» 
maneviis  regis. 

Si  aliquis  leneus  de  rege  moriatur,  licebit  vicecomili,  vel  alio 
bnllivo  regis,  saisire  et  imbreviare  catallum  ipsius  per  visoni  le- 
galium  hominuin  : ita  tamen  quod  nihil  inde  amovcalur,  donec 
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plenius  sciatur  si  debel  aliquod  liquidum  debitnm  domino  regi  : 
et  tane  debitum  domini  regis  persolvatur  ; residuum  vero  relin- 
quetur  executoribus,  ad  facieDdum  testamentum  defuncti.  Et  si 
nibil  regi  debetur,  omnia  catalla  cedent  defuncto. 

Si  aliquis  liber  homo  intestali»  decesserit,  bona  sua  per  manum 
proximorum  parcntum  suorum  et  amicoruni,  et  per  visum  ec- 
clesia distribuantur. 

Ne  vkluse  distringantur  ad  se  maritandum,  dum  voluerint  sine 
marito  vivere:  ita  tamen  quod  securitatcm  facient,  quod  non  rna- 
ritabunt  se  sine  assensu  regis,  si  de  rege  teneant,  vel  dominorum 
suorum,  de  quibus  tenent. 

Ne  constabularius , vel  alius  ballivus  capiat  biada  , vel  alia 
catalla,  nisi  statini  denarios  inde  reddat,  nisi  respeelum  habere 
possi  t de  voluntate  venditoris. 

Ne  constabularius  possit  distringere  aliquein  militera  ad  dandum 
denarios  prò  custodia  castri,  si  voluerit  facere  custodiam  illam  in 
propria  persona,  vel  per  alium  probum  hominem,  si  ipse  eam  fa- 
cere  non  possit  per  rationabilem  causai».  Et  si  rex  eum  duxerit 
in  exercitum,  sit  quietus  de  custodia  secundum  quantitatem  tem- 
poris. 

Ne  vicecomes,  vel  ballivus  regis,  vel  aliquis  alius,  capiat  cquos, 
vel  careclas  alicujus  liberi  bominis  prò  cariagio  faciendo,  nisi  ex 
voluntate  ipsius. 

Ne  rex,  vel  ballivus  suus  capiat  alienura  boseum,  ad  castra 
vel  ad  alia  agenda,  nisi  per  voluntatem  ipsius,  cujus  boscus  ille 
fuerit. 

Ne  rex  teneat  terram  eorum,  qui  fuerint  convicti  de  felonia, 
nisi  per  unum  annum  et  unum  diem  , sed  tunc  reddatur  do- 
mino feodi. 

Ut  omnes  Bidelli  de  catterò  penitus  deponantur  de  Tamisia  et 
Jledeweye,  et  per  totani  Angliam. 

Ne  breve,  quod  vocatur  Principe,  de  catterò  fiat  alieni  de  ali- 
quo  tenenienlo,  unde  liber  homo  amittat  curiato  suam. 

Si  quis  fuerit  dissaisitus,  vel  prolungata  per  regem  sine  judicio 
de  terris,  libertalibus  et  jure  suo,  statini  ei  restitualur.  Et  si  con- 
tendo super  hoc  orta  fuerit,  lune  inde  disponatur  per  judicium 
xxv  baronum  ; et  ut  illi  qui,  fuerint  dissaliti  per  patrem,  vel 
fratrem  regis;  rectum  habeant  sine  dilatione  per  judicia  parium 
suorum  in  curia  regis.  Et  si  rex  debeat  habere  terininum  alioruiu 
signaloruin,  lune  arcbiepiscopus  et  episcopi  faciali l inde  judiciuu. 
adccrtam  diem,  appcllatione  remota. 
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Ne  aliquid  delur  prò  brevi  ioquisilionis  de  vita,  vci  mcmbris, 
sed  libere  concedatur  sinc  prctio,  et  non  negetur. 

Si  aliquis  lenel  de  rege  per  foedam  firmam,  per  soccagiunt,  vel 
burgagiuui,  et  de  alio  per  servitium  inili tis,  dominus  rex  non  ha- 
bebil  custodiam  militimi  de  feodo  alterius,  occasione  burgagii 
vel  soccagii,  nec  debet  liabere  custodiam  burgagii,  soccagii,  vel 
foedx'  firma'.  Et  quod  liber  bomo  non  amittat  militiam  suam 
occasione  parvarum  sergantisarum  : sicut  de  illis , qui  tenent 
aliquod  tencmentum,  reddendo  inde  cultellos,  vel  sagittas,  vel 
hujusmodi. 

Ne  aliquis  ballivus  possit  ponere  aliquem  ad  legem  simplici  lo- 
quela sua,  sine  lestibus  tidelibus 

Ne  corpus  liberi  hominis  capialur,  nec  imprisonetur,  ncc  dis- 
saisictur,  nec  ullragctur,  nec  exulelur,  nec  aliquo  modo  destrua- 
lur,  nec  rex  eat,  vel  mitlat  super  cura  vi,  nisi  per  judicium  pa- 
rium  suoruni,  vel  per  legem  terne. 

Ne  jus  vendatur,  vel  dilTeralur,  vel  vetitumsit. 

Quod  mercatores  habeant  salvum  ire  et  venire  ad  emcn  - 
dui»,  sine  omnibus  malis  toltis,  per  antiquas,  et  rectas  consue- 
tudines. 

Ne  sculagium,  vel  auxilium  ponanlur  in  regno,  nisi  per  coin- 
mune  consilium  regni  , nisi  ad  corpus  rcgis  rcdimcnduin  , et 
primogcnitum  filili  in  inilitcm  facicndum,  et  filiain  suam  primo- 
genitam  semel  maritandam  ; et  ad  hoc  fìat  rationabile  auxilium. 
Simili  modo  fiat  de  talagiis  etauxiliis,  de  civitatibus  l.ondon  et  de 
aliis  civitatibus,  qua;  inde  habent  liberiate»  ; et  ut  civitas  London 
piene  babeat  antiquas  libcrtates,  et  iibcras  consuctudiues  suas, 
tam  per  aquas,  quam  per  terra». 

Ut  liceat  unicuique  exire  de  regno  et  redire,  salva  fide  domini 
regis,  nisi  tempore  werra?,  per  aliquod  breve  lempns,  propter 
communcm  utilitalem  regni. 

Si  quis  mutuo  aliquid  acceperit  a Judicis,  plus  vel  minus,  et 
moriatur  antequam  debitum  illud  solva  tur,  debitor  non  usurabit, 
quamdiu  ha>res  Inerii  infra  xtatcm,  de  quocumque  leneat  : et  si 
debitum  illud  inciderit  in  inanimi  rcgis,  rex  noli  capici  nisi  ca- 
lallum,  quod  coulinetur  in  charta. 

Si  quis  moriatur,  et  debitum  debeat  indie is,  uxor  ejus  habeat 
dulciti  suam,  et  si  liberi  remanserint,  provideantur  eis  necessa- 
ria sccundum  tenementum,  et  de  residuo  solvatur  debitum,  salvo 
servitio  dominorum.  Simili  modo  fìat  de  aliis  debilis,  et  ut  cuslos 
terrai  reddat  li  scredi,  eum  ad  plcnam  aitatem  pervenerit,  terra  tu 
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siiarn  i [istaura  lam,  secundum  quod  rationabiliter  poteri!  sustinere 
de  exilibus  terne  ejusdem,  de  carnis  vel  wainagiis. 

Et  si  qui$  tcnuerit  de  aliqua  esebaeta,  sicut  de  honore  Walling- 
ford,  Nottingham,  Banen,  et  Uancastr,  et  de  aliis  eschaetis,  qua; 
sunt  in  manu  regis,  et  sunt  baronia;,  et  obierit,  lucres  ejus  non 
dabit  aliud  relcvium , vel  aliud  regi  servitium  , quam  faceret 
baroni  ; et  ut  rex  eodem  modo  eam  teneat , quo  baro  eain 
tenuit. 

llt  lìnea,  qui  facti  sunt  prò  dotibus,  maritagiis,  hscreditati- 
bus,  et  amerciamentis ,.  injuste  et  contro  legem  terree,  omnino 
condonentur,  vel  fiat  inde  per  judicium  xxv  baronum,  vel  per 
judicium  m:\joris  partis  eorumdem,  una  cum  archiepiscopo,  et 
aliis,  quos  secum  vocare  voluerit;  ita  quod,  si  aliquis  vel  aliqui 
de  xxv  fucrint  in  simili  querela,  amoveantur,  et  alii  loco  illorum 
per  residuos  de  xxv  subslituanlur. 

Quod  obsides  et  charta;  reddantur,  quee  liberata;  fuerunt  regi 
in  securilatcm. 

Ut  illi,  qui  fuerint  extra  forestara,  non  veniant  coram  justiciar. 
de  foresta  per  communes  summonitiones,  nisi  sint  in  placito,  vel 
plegii  fuerint  ; et  ut  prava;  consuetudines  de  forestis  , et  de 
forcstariis,  et  warennis,  et  vie.,  et  rivariis,  emcndenlur  per  xv 
milites  de  quolibet  comitatu,  qui  debent  eligi  per  probosliomines 
ejusdem  comilatus. 

Ut  rex  amoveat  penitus  de  Wallia  parentes,  et  totam  sequelam 
Gerardi  de  Atyes,  quod  de  cantero  halliain  non  babeant,  scil.  En- 
gelardum  Andr. , Petrum  et  Cyonem  de  Cancell  , ('.yonem  de 
Cygon,  Matthaeum  de  Martino,  et  fratres  ejus,  et  Galfrid  nepo- 
lem  ejus  et  Philippum  de  Marbo. 

Et  ut  rex  amoveat  alicnigenas  milites,  stipendiarios,  balislarios, 
et  tultarios,  et  scrvientcs,  qui  venerunt  cum  cquis  et  armis  ad 
nocumentum  regni. 

Ut  rex  faciat  j ostie. , constabular.,  vie.  elballivos  de  talibus,  qui 
sciant  legem  terra;,  et  eam  bene  velini  observare. 

Ut  barones,  qui  fundarunt  abbatias,  unde  babeant  chartas  re- 
gnili, vel  antiquato  ten urani,  babeant  custodiam  eartim,  cum  va- 
caverint. 

Si  rex  Wallenses  dissaisieril,  vel  elongaverit  de  lerris,  vel  liber- 
tatibus,  vel  de  rebus  aliis,  in  Anglia,  vel  in  Wallia , eis  statini 
sine  placito  reddantur.  Et  si  fuerint  dissaliti,  vel  elongali,  de 
tenementis  suis  Angliae  per  patrern  vel  fralrcm  regis  sine  judicio 
pariuin  suortim,  rex  eis  sine  dilalione  jusliliam  cxbibcbit,  co 
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modo  quo  exhibcl  Anglieis  jusliliam  de  tencnicnlis  suis  Augi, 
secundum  legem  Angl.,  et  de  teneuientis  Wall,  secundum  legem 
Marchia;.  Idem  facicnt  Wallenses  regi,  et  suis. 

Ut  rex  reddat  filium  Lewclini,  et  pr;eterca  omnes  obsides  de 
Wallia,  et  chartas,  qua;  ei  liberata;  fuerunt  in  securitalem  pacis. 

Ut  rex  faciat  regi  Scotta;  de  obsidibus  reddend.  et  de  tibertali- 
bus  suis,  et  jure  suo,  secundum  formam  quaiu  facit  baronibus 
Angl.,  nisi  aliter  esse  debeat  per  chartas  quas  rex  babet,  per ju- 
diciuui  archiepiscopi,  et  aliorum,  quas  secum  vocare  vulneri!. 

Et  omnes  foresta1,  qua;  sunt  afforestata:  per  regem  tempore  suo, 
desafforeslentur,  et  ita  Gal  de  ripariis,  qua;  per  ipsum.  regem  sunt 
in  defenso. 

Omnes  autem  istas  consuetudines,  et  libertates,  quas  rex  con- 
cessit  regno  tencmlas,  quantum  ad  se  perline!,  erga  suos  omnes 
de  regno,  tam  clerici,  quam  laici,  observabunt,  quantum  ad  se 
pertiuent,  erga  suos. 

Ha;c  est  forma  securitatis  ad  observand.  pacem,  et  libertates 
inter  regem  et  regnum.  Barones  eligentur,  xxv  barones  de  regno 
quos  voluerint,  qui  debent  prò  totis  viribus  snis  observare,  te- 
nere, et  Tacere  observari,  pacem  et  libertates,  quas  dominus  rex 
eis  conccssit,  et  citarla  sua  confirmavit.  Ita  videlicet,  quod  si  rex. 
vcl  justic.  vel  ballivi  regis,  vel  aliquis  de  ministris  suis,  in  aliquo 
erga  aliquem  deliquerit,  vel  aliquota  artirulorum  pacis  aut  secu- 
rilatis  transgressus  fuerit,  et  delictum  estcnsum  fuerit  iv  baro- 
nibus de  predirti»  xxv  baronibus,  illi  quatuor  barones  accedent 
ad  dominum  regem,  et  ad  justic.  suum,  si  rex  fuerit  extra  re- 
gnum,  proponentes  ei  excessum,  et  petcntes  ut  excessum  illuni 
sine  dilationc  faciat  emendari.  Et  si  rex,  vel  justic.  ejus,  illud 
non  emendaverit,  si  rex  fuerit  extra  regnum , infra  rationabile 
tempus  determinandum  in  charta  predieta,  iv  referent  causain 
ad  residuos  de  illis  xxv  baronibns  ; et  ilii  xxv,  cum  communi 
totius  terre , distringcnt  et  gravabunt  regem  modis  omnibus, 
quibus  potermi , donec  fuerit  einendatum  secundum  arbitrimi! 
coruui  ; salva  persona  domini  regis  et  regina;  et  liberoruin  suo- 
rum.  Et  cum  fuerit  emendalum,  intendant  doni,  regis,  sicut 
prius.  Et  quicumque  voiuerit  de  terra,  jurabit  ad  predichi  exc- 
qiicnda  pariturum  mandalis  pra;diclorum  xxv  baronum,  et  gra- 
vaturum  regem  prò  posse  suo  cum  ipsis.  Et  rex  publice  et  libere 
dabit  licentiam  jurandi  cuilibet  qui  jurarc  voiuerit,  et  nulli  nn- 
quam  jurarc  prohibebit.  Omnes  autem  illos  de  terra,  qui  sponte 
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sua  et  per  se,  jurarc  voluerint  xxv  baronibus  de  distringcndo,  et 
gravando  regera,  cunctis  rex  faciet  jurare  ejnsdem  de  mandato 
suo,  sicut  pradictum  est. 

Item  si  aliquis  de  praedictis  xxv  baronibus  decesserit,  vel  a 
patria  recesserit,  vel  aliquo  modo  alio  impeditus  fuerit,  quo  minus 
ista  pnrdicta  possit  exequi  : qui  residui  fuerint  de  xxv,  eligent 
alium  loco  ipsius  prò  arbitrio  sui,  qui  simili  modo  erit  juratus, 
quo  et  .canteri.  In  omnibus  autem,  qua;  istis  xxv  baronibus  com- 
miltuntur  exequenda,  si  forte  ipsi  xxv  prsesentes  fuerint,  et  intcr 
se  super  re  aliqua  discorda  verini,  vel  aliqui  ex  eis  vocali  nolint 
vel  nequeant  interesse,  ratum  babebitur  et  (irmum  quod  major 
pars  ex  eis  provideat,  vel  proeceperit,  ac  si  omnes  xxv  in  hoc  con- 
sensissent;  et  prasdicti  xxv  jurabunt  quod  omnia  antcdicla  fideli- 
ter  observabunt,  et  prò  tolo  posse  suo  facicnt  observari.  Prseterea 
rex  faciet  eos  securos  per  chartas  archiepiscopi  et  episcoporum, 
et  magislri  Paudulfi,  quod  nihil  impetrabit  a dom.  papa,  per  quod 
aliqua  istarum  conventionum  revocetur,  vel  minuatur.  Et  si  ali- 
quid  tale  impetraverit,  reputetur  irritum  et  inane,  et  uunquam 
eo  utatur.  Siile  (iato.  , 

Magna  Charta  regi s Johannis  ile  libertutibus  A raglile. 

A.  D.  MCC\y.  Reg.  ATM. 

Johannes,  Dei  gratia  rex  Anglia*  etc. 

Sciatis,  nos,  intuitu  Dei,  et  prò  salute  anima;  nostra;,  et  omnium 
antecessorum  et  hmredum  meorum,  et  ad  honorem  Dei,  et  exal- 
tationem  sancì®  Ecclesia;,  et  emendationem  regni  nostri,  per 
consilium  venerabilium  patrum  nostrorum,  Stephaui  Cantuariensis 
archiepiscopi,  totius  Angli®  primatis,  et  sancta;  romana;  Eccle- 
sia; cardinalis,  Henrici  Dubliniensis  archiepiscopi,  Petri  Winlo- 
niensis,  Jocelini  Batboniensis  et  Glaston. , Hugonis  I.incolnens. , 
Walteri  Wigornens. , Williclmi  Coventrens.,  Bencdicti  Itoffens. 
episcoporum  ; et  magistri  Pandulphi,  domini  papa;  subdiaconi  ut 
familiaris,  fralris  Emerin.  magistri  militi®  templi  in  Anglia,  et 
nobilium  virorum  Willielmi  Marescalli  comitis  Penbroc,  Williclmi 
comitis  Sarisberien.,  Willielmi  comitis  Warenuia;,  Williclmi  co- 
mitis Arundel,  Alani  de  Eeveia  constabular.  Scoti®,  Variai  lìlii 
Geraldi,  Petri  libi  Hereberti  de  Purgo,  Sencscalli  Pietà  via* , Hugo 
de  Nevilla,  Alatili . (il.  Hereberti,  Tlioma;  Basset,  Alani  liasset, 
Philippi  de  Albani®,  Roberti  de  Itoppcleia,  Johannis  Marescalli 
et  Johannis  filii  Hugonis,  et  aliorum  (ìdclium  nostrorum: 

In  primis  concessisse  Deo,  et  bai-  pra-seuti  Oliarla  nostra  cou- 
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firmasse,  prò  nobis  et  hxredibus  nostris  in  perpetuimi  ; quoti 
anglicana  Ecclesia  libera  sit,  et  habeat  jura  sua  integra,  et 
libertates  suas  illscsas,  et  ita  volumus  observari:  quoti  apparet 
ex  eo,  quod  libertatem  eleclionum,  qua;  maxima,  et  magis  neces- 
saria reputatur  Ecclesia;  anglicana:,  mera  et  spontanea  voluntale, 
ante  discordiam  inter  nos  et  barones  nostros  manifeste  motaui  , 
concessimus  et  charta  confirniavimus,  et  eam  obtinuimus  a do- 
mino papa  Innocentio  III  confìrmari,  quam  et  nos  observabiiuus, 
et  ab  ha:redibus  nostris  in  perpetuum  bona  fide  volumus  obser- 
vari. 

Concessimus  etiam  et  omnibus  liberis  bominibus  regni  Angliae, 
prò  uobis  et  bseredibus  nostris  in  perpetuum,  omnes  libertates 
subscriplas,  babendas  et  tenendas  eis  et  bxredibus  suis,  de  nobis 
et  ha:redibus  nostris. 

Si  quis  comitum  vel  baronum  nostroruin,  sive  aliorum  tenen- 
tiurn  de  nobis  in  capite  per  servitium  militare,  mortuus  fuerit  : 
et  cuiu  decesserit,  bocres  suus  piena:  aetatis  fuerit,  et  relevium 
debeat,  habeat  hmreditatem  suam  per  anliquum  relevium,  se. 
ha:res  vel  ha'redes  comitis  de  baronia  comitis  integra,  centuin 
marcas  : lireres  vel  hreredes  militis  de  feodo  militis  integro,  per 
centum  solidos  ad  plus  : et  qui  minus  debuerit,  minus  det,  se- 
cunduin  antiquam  consuctudinem  feudo  rum. 

Si  autem  bxres  alicujus  lalium  fuerit  infra  mtatem,  et  fuerit 
in  custodia,  et  Dotninus  ejas  non  habeat  custodiam  ejus,  nec  terra: 
sua',  antequam  homagium  ejus  ceperit  : et  postquam  talis  lueres 
fuerit  in  custodia,  et  cum  ad  xlatem  pervenerit,  se.  vigiliti  et 
unius  anni,  habeat  hmreditatem  suam  sine  relevio,  et  sine  fine  : 
ita  fame»  quod  si  ipse,  dum  infra  aitate m fuerit,  fiat  miles,  nihilo- 
minus  terra  remaneatin  custodia  dominorum  suorum,  usque  ad  ter- 
minum  praidictum. 

Custos  terra:  hujusmodi  keredis  qui  iufra  sctatein  fuerit,  non 
capiat  de  terra  hairedis,  nisi  rationabiles  exilus,  et  ralionabiles 
consuetudines,  et  rationabilia  servitia,  et  lisec  sine  destructione 
et  vasto  hominum,  vel  rerum.  Et  si  nos  comuiiserimus  custo- 
diam alicui  talis  terra:,  vicecomiti,  vel  alicui  alii,  qui  de  exi- 
tibus  terre  illius  nobis  respondere  debent,  et  ille  destructionem 
de  custodia  feccrit,  vel  vastum,  nos  ab  ilio  capiemus  emendai»: 
vel  terra  committatur  duobus  legalibus  et  discretis  bominibus 
de  feudo  ilio,  qui  de  exitibus  siiniliter  nobis  respondeant,  sicut 
pradictum  est. 

Custos  autem,  quandiu  custodiam  terne  habuerit,  sustcntet  do- 
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uios,  parcos,  vivaria,  slagna,  raolendina,  et  caclcra  de  illa  terra 
pcrtincntia,  de  exitibus  terra;  ejusdcm.  Et  rcddat  haeredi,  cimi 
ad  plenam  aetatem  pervenerit,  terram  suam  tetani  instaurataiu 
de  carucis,  et  omnibus  aliis  rebus,  ad  minus  secundum  quod  illa 
recepit.  Uose  omnia  obseirentur  de  custodite  archiepiscopatuum, 
abbatiarum,  prìoratuum,  eeclesiarum,  et  dignità  timi  vacanlium, 
guai  ad  nos  pertinenl,  excepto  quod  custodite  hujusmodi  vendi  non 
debent. 

Hacredes  maritentur  absque  disparagatione  ; ita  tamen,  qtiod 
antequam  contrahatur  matrimonium,  oslcndatur  propinqui»  de 
consanguinitate  ipsius  haeredis. 

Vidua  post  mortene  mariti  sui,  statina  et  sine  diffìcultate  aliqua 
habeat  maritagium  suum,  et  hxreditatem  suam  ; nec  aliquid  det 
prò  dote  sua,  vel  prò  maritagio  suo,  vel  hscreditate  sua,  quam 
hmreditatem  maritus  suus  et  ipsa  tenuerunt,  die  obitus  ipsius 
mariti  ; et  maneat  in  capitali  messuagio  mariti  sui  per  xl  dies  post 
mortein  ipsius  mariti,  infra  quos  assignetur  ei  dos  sua,  itisi  prius 
fncrit  ascigliela,  vel  nisi  domita  illa  /uerit  castrum:  et  si  de  castro 
recesserit,  stulim  provideatur  ei  domus  competens,  in  qua  possit 
bonesie  moravi  quousque  ei  dos  suo  assignetur,  secundum  quod 
prtedictum  est,  et  habeat  rationabile  estoverium  interim  de  comuni. 
Assignetur  aulem  ei  prò  dote  sua  tertia  pars  totius  terrai  mariti 
sui,  quee  sua  fuit  in  vita,  nisi  de  minori  dotala  fuit  ad  ostium 
Ecclesia;.  Nulla  vidua  distringatur  ad  se  maritandum,  dum  vo- 
luerit  vivere  sine  marito  ; ita  tamen  quod  securitatem  faciet, 
quod  se  non  maritabit  sine  assensu  nostro,  si  de  nobis  tenue- 
rit , vel  sine  assensi!  domini  sui , de  quo  tenucrit , si  de  alio 
tenuerit.  , , 

Nos  vero,  et  ballivi  nostri,  non  seisienius  terram  aliqiiam,  nec 
reddìtum,  prò  debito  aiiquo,  quamdio  cataila  debitoris  presenti» 
suffìciunt  ad  debitum  reddendura,  et  ipse  debilor  paratus  sii  inde 
salisfacere.  Nec  plegii  ipsius  debitoris  distringantur , quamdiu 
ipse  capitai»  debitor  defecerit  in  solutione  debiti,  non  habens 
unde  reddat,  ant  reddere  nolit  cum  possit,  plegii  respondeant  de- 
bito; et  si  voluerint,  habeant  terras  et  redditus  debitoris,  quous- 
que sit  eis  satisfactum  de  debito,  quod  ante  prò  eo  solvilur,  nisi 
capitai»  debitor  mostraverit  se  esse  quietum  inde  versus  eosdem 
plegios. 

Si  quis  mutuo  acceperit  aliquid  a Judaeis,  plus  vel  minus,  et 
moriatur  antequam  debitum  illud  persolverit,  debitum  illud  non 
usure!  quamdiu  hseres  fuerit  infra  aetatem,  de  quocumque  tencl; 
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et  si  ilcbitum  illud  inciderit  in  manus  nostras,  nos  non  capìemus 
nisi  calallum  contcnlum  in  Cbarta.  Et  si  quis  moriatur,  et  dc- 
bituin  debeat  Judacis,  uxor  eis  babeat  dotem  guani,  et  nil  rcddat 
de  debito  ilio.  Et  si  liberi  ipsius  defuncti , qui  fuerint  infra 
setatem  , remanserint , provideantur  eis  necessaria  secundum 
tcnementum  quod  fuerit  defuncti;  et  de  residuo  dominomi». 
Simili  mudo  fiat  de  dcbitis,  qua:  debentur  aliis  qua  ni  Judaiis. 

Mollimi  scutagium  vel  auxilium  ponatur  in  regno  nostro,  nisi 
per  commune  consilium  regni  nostri,  nisi  ad  corpus  nostrum  redi- 
inendiitn,  et  ad  primogenitum  filium  nostrum  militem  faciendum, 
et  ad  filiam  nostram  primogenitam  semel  maritandam  ; et  ad  boc 
non  Get  nisi  ralionabile  auxilium. 

Simili  modo  Hat  de  auxiliis  de  civitate  Londonensi.  Et  civitas 
Londonensis  babeat  omnes  antiquas  libertatcs,  et  libcras  consue- 
tudines  suas,  tam  per  terras,  quam  per  aquas. 

P «eterea  volumus  et  eoncedimus,  quod  omnes  ali®  ciyilates, 
et  burgi  et  vili» , et  barones  de  quinque  portubus , et  omnes 
porlus,  habeant  omnes  libertates,  et  omnes  libcras  consuetudi- 
ncs  suas,  et  ad  habendum  commune  consilium  regni  de  auxiliis 
assidendis,  alitcr  quam  in  tribus  casibus  prscdictis.  Et  de  scu- 
tagiis  assidendis  suminoneri  facimus  arcbiepiscopos,  episcopos, 
abbates,  comites  et  majores  barones  regni  sigillatim,  per  lileras 
nostras.  Et  prieterea  faciemus  summoneri  in  generali,  per  vi- 
cecomites  et  bailivos  nostros,  omnes  illos  qui  in  capite  de  nohis 
tcnent,  ad  certuni  diem,  se.  ad  terminum  xl  dierum  ad  rninus, 
et  ad  certum  locuin  et  tempus,  in  omnibus  literis  illius  siiiunio- 
nilionis,  causam  suramonitionis  illius  exponemus.  Et  sic  facta 
summonitione,  negotinm  ad  diem  assignatum  proceda!,  secun- 
dum  consilium  eorurn  qui  pracsentes  fuerint,  quamvis  non  omnes 
submoniti  venerint. 

Nos  non  eoncedimus  de  caetero  alicui,  quod  capiat  auxilium 
de  liberis  hominibus  suis,  nisi  ad  corpus  suum  redimendoli),  et 
ad  faciendum  primogenitum  suum  militem,  et  ad  primogenitam 
Gliam  suam  semel  maritandam  : et  hoc  non  fiat  nisi  ralionabile 
auxilium. 

Niillus  dislringatur  ad  faciendum  majus  servi  tinnì  de  feudo 
militi»,  nec  de  alio  libero  tcnemento,  quam  quod  inde  debetur. 

Communia  piacila  non  sequantur  curiam  nostram,  sed  tenean- 
tur  in  aliquo  loco  certo. 

Pr.-ccogniliones  de  nova  dissemina , et  de  morte  antecessori, 
et  de  ultima  pracsenta tiene,  non  capianlur  nisi  in  suis  civilatibus. 
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et  hoc  modo  : Nos,  vd,  si  extra  regnura  fuerimus,  capUalis  ju- 
sliciarius  noster,  mittet  duos  justiciarios  nostros  per  timi mquem- 
que  comitatum  semel  in  anno,  qui  cu  ni  militibus  comifatuum  ca- 
ptarti in  comilalibus  assisa s praedictas,  et  ea  qua;  in  ilio  adventu  suo 
in  comilalibus  per  justiciarios  prtedictos,  ad  prtedictas  assisa s ca- 
pìendas  missos,  terminari  non  possunt,  per  eodem  lerminenlur 
alibi  in  itinere  suo.  Et  ea,  qua:  per  eosdem  propler  dif/icultatem 
arliculoram  aliquorum  terminari  non  possunt,  referantur  ad  justi- 
ciarios de  Banco. 

Assisa:  de  ultima  prmentulione  ecclesiarvm  semper  capiantur  co- 
roni justiciariis  de  Banco,  et  ibi  terminentur. 

Liber  homo  non  amercietur  prò  parvo  delieto,  nisi  secondimi 
parvitatem  ipsius  delieti  : et  prò  magno  delieto  amercietur  secun- 
dum  mngnitudinem  dclicti , salvo  contenemento  suo  : et  mer- 
cator  eodem  modo,  salva  nierchandiza  sua  : et  villanus  alteriti» 
«piani  noster,  eodem  modo  amercietur,  salvo  wannagio  suo, 
si  inciderit  in  misericordia  ni  nostrani.  Et  nulla  pracdictarum 
misericordiarum  ponatur  , nisi  per  sacramentum  proborum  et 
legalium  hominum  de  vicineto  comitatus. 

Cotnitcs  et  barones  non  amercientur,  nisi  per  pares  suos,  et 
non  nisi  secundum  modum  delieti. 

Nulla  ecclesiastica  persona  amercietur  secundum  quantitatem 
benefica  sui,  sed  secundum  laicum  tenementum  suum,  et  se- 
cundum quantitatem  delieti. 

Nec  villa  nec  homo  distringatur  lacere  pontes  ad  riparias,  nisi 
qui  ab  antiquo  et  de  jure  lacere  debent. 

Nulla  riparia  de  caslero  defendetur , nisi  illa  qu®  fuerat  in 
defenso  tempore  Henrici  regis  avi  nostri. 

Nullus  vicecomes,  constabularius,  coronatores,  vel  alii  ballivi 
nostri,  teneant  placita  coron®  nostr®. 

Omnis  comitatus,  et  hundredi,  et  wapentaki,  et  threthingi, 
sint  ad  antiquas  firmas  absque  ullo  incremento,  exceptis  dominicis 
maneriis  nostris. 

Si  aliqnis  tenens  de  nobis  laicum  feodum  moriatur  : et  vice- 
Comes,  vel  ballivus  noster  oslendat  littcras  nostras  patentes  de 
summonilione, , nostro  de  debito,  quod  defunctus  nobis  debuit  : 
licent  vicecomiti,  vel  ballivo  nostro  altachiare  et  imbreviarc 
catalla  defuncti  inventa  in  laico  feodo , ad  valcntiam  illius  de- 
biti per  visum  legalium  hominum  : ita  tamen  quoti  nihil  inde 
amoveatur,  donec  pcrsolvatur  nobis  debitum,  quod  clamm  Ine- 
rii : et  rcsiduum  rebnquatur  excculoribus  ad  facicndum  lesta- 
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incutimi  defuncti.  Ri  si  ni  hit  nobis  debeatur  ab  ipso,  omnia  ca- 
talla  redeant  defuncto,  salvis  uxori  ejus  et  pueris  ipsius,  ratinila- 
bitibus  partibus  suis. 

Si  aliquis  liber  homo  intestatns  dccesserit , catalla  sua  per 
inanus  propinquorum  parentum  et  amicorum  suor  uni,  per  visum 
ecclesise,  distribuantur,  salvis  unicuique  debitis  qnrc  defunctus 
ei  debebat. 

INullus  constabularius  ve)  ballivus  noster  capiat  biada,  vel 
alia  catalla  alicujus,  qui  non  de  villa  ubi  castrum  situm  sit,  nisi 
slatini  inde  reddat  dcnarios,  aut  respectum  inde  liabeat  de  volun- 
tale  venditcris:  si  autem  de  villa  ipsa  fuerit,  infra  xl  dies  pre- 
tium  reddat. 

INullus  constabularius  distringat  aliquem  militcm  ad  dandum 
dcnarios  prò  custodia  castri,  si  ipse  eara  facere  voluerit,  in  pro- 
pria persona  sua,  vel  per  alium  proburn  hominem,  si  ipse  eam 
facere  non  possit  propter  rationabilem  causam.  Et  si  nos  duxeri- 
mus  eum,  vel  miseriraus  in  exercitum,  erit  quietus  de  custodia, 
secundum  quantilatem  temporis,  quo  per  nos  fuerit  in  exer- 
citu,  de  feodo  prò  quo  feci!  servitium  in  exercitu. 

INullus  ballivus  noster  vel  vicecomcs,  vel  aliquis  alius  capiat 
cquos,  vel  caretas  alicujus  liberi  hominis  prò  cariagio  facicndo, 
nisi  de  voluntate  ipsius  liberi  hominis  reddat  liberalionem  anli- 
q ni  tue  statutam  : scilicet  prò  carota  ad  duos  equos , X dcnarios 
per  diem;  et  prò  careta  ad  tres  equos,  XII'  dcnarios  per  diem. 
Nulla  careta  dotnituca  alicujus  ecclesiastica  persona,  vel  militis, 
vel  alicujus  domina,  capitur  per  ballivos  prcedictos. 

Nee  nos,  nec  ballivi  nostri,  nec  alii,  capiemus  alienum  boscum 
ad  castra  vel  alia  agenda  nostra,  nisi  per  voluntatem  ipsius,  cujus 
boscus  ille  fuerit. 

Nos  autem  non  tenebimus  terras  illorum  qui  couvicti  fucrint  de 
felonia,  nisi  per  annum  et  unum  diem,  et  tunc  reddantur  terra; 
dominis  feodorum. 

Omnes  kidelli  de  estero  deponantur  penitus  per  Tliamisiani, 
et  per  Medewesiam,  et  per  totani  Angliam,  nisi  percostam  maris. 

Breve,  quod  vocatur  praxipe,  de  estero  non  fiat  alicui  de  ali— 
quo  tenemento,  unde  liber  homo  perda!  causam  suam. 

Una  mensura  vini  et  cervisis  sit  per  totum  regnuin  nostrum  ; 
et  una  mensura  biadi,  se.  quarterium  Londonense. 

Et  una  latitudo  pannorum  linctorum  et  russeccorum,  et  liau- 
bergetorum,  se.  dus  ulns  infra  iistas. 

Oc  ponderibus  vero  sit  ut  de  mcnsuris. 
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Nihil  detur  vel  capiatur  ile  caetero  prò  brevi  inquisilionis,  ab 
eo  qui  inquisitiooem  petit,  de  vita  vel  de  membris,  sed  gratis  con- 
cedatur,  et  non  negetur. 

Si  aliquis  teneat  de  nobis  per  feodi  Grmam,  vel  per  socagiuni, 
vel  per  burgaium  ; et  de  alio  terram  teneat  per  servitiuin  mi- 
litare; nos  non  habebimus  custodiam  hreredis,  vel  terrai  sua1,  qua; 
est  de  feodo  alterius,  occasione  illius  feodi  firma;,  vel  socagii,  vel 
burgaii  ; nec  habebimus  custodiam  illius  feodi  firma;,  vel  socagi, 
vel  burgaii,  nisi  ipsa  feodi  firma  debeat  servitium  militare. 

Nos  non  habebimus  custodiam  hacredis,  vel  terra;  alicujus, 
quam  tenet  de  alio  per  servitium  militare,  occasione  alicujus 
parva;  serganterise,  quam  tenet  de  nobis  per  servitium  reddeudi 
nobis  cultellos,  vel  sagitlas,  vel  bujusmodi. 

Nullus  ballivus  ponat  de  cheterò  ad  aliquam  legem , nec  ad 
juramentum,  simplici  loquela  sua,  sine  testibus  fidelibus  ad  hoc 
inductis. 

Nullus  liber  homo  capiatur  vel  imprisonetnr,  aut  disscisictur, 
out  utlagelur,  aut  exulelur,  aut  aliquo  modo  destruatur  de  ali- 
quo  libero  tenemento  suo,  vel  libertatibus,  vel  liberis  coosue- 
tmlinibiis  suis,  ncc  super  eum  ibiuius,  nec  super  eum  in  car- 
cerem  mittemus,  nisi  per  legale  judicium  parium  suorum,  vel 
per  legem  terre.  Nulli  vendemus,  nulli  negabimus,  aut  differemus 
rectum  aut  juslitiam. 

Omnes  mercatores , nisi  publice  probibiti  fuerint , habeant 
salvum  et  securum  exire  de  Anglia,  et  venire  in  Angliam,  et 
morari,  et  ire  per  Angliam,  tam  per  terram,  quam  per  aquam, 
ad  emendum  vel  vendendum,  sine  omnibus  malia  tollis,  per  an- 
tiquas  et  rectas  consuetudines,  preterquam  in  tempore  guerre, 
et  si  sint  de  terra  contra  nos  guerriua  ; et  si  tales  invenianlur 
in  terra  nostra  in  principio  guerre,  attachientur  sine  damilo 
corporuin  vel  rerum , donec  scialur  a nobis , vel  a justiciario 
nostro  capitali,  quouiodo  mercatores  terre  nostre  tractentur,  qui 
lune  invenientur  in  terra  contra  nos  guerrina;  et  si  nostri  salvi 
sint  ibi,  alti  salvi  sint  in  terra  nostra. 

Liceat  unicuique  de  esiterò  exire  de  regno  nostro,  et  redire, 
salvo  et  secure,  per  terram  et  per  aquam,  salva  fide  nostra,  nisi 
tempore  guerre  per  aliquod  breve  tempus  propter  communem 
utililatem  regni , exceptis  iiuprisonalis  et  ullagatis , secundum 
legem  regni,  et  gente  contra  nos  guerrina,  et  mercatoribus,  de 
quibus  fiat,  sicut  supradictuin  est. 
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Si  quis  tenneril  de  aliqun  Escimela,  sicut  de  brinerò  Walinge- 
fordi®,  Nothinham,  Bolonix,  l.rincaslrirr.  vel  de  aliis  Escimeli», 
qua'  sunt  in  mano  nostra,  et  sint  Baronia',  et  nbicrit;  hxres 
ejus  non  det  atind  relevium , nec  faciat  nobis  aliud  servilinm, 
qua m faceret  baroni,  si  baronia  ilia  esset  in  manu  baronia  ; et 
nos  eodem  modo  eam  tenebirmis,  quo  baro  eam  tenuil;  nec  non 
occasione  tali s baronia;  vel  eschaetm  habebimus  aliquam  eschaetam 
vel  custodiam  aliquorum  liominum  nostrorum,  nini  alibi  tenuerit  de 
710 bis  in  capiti  ille  qui  tenuil  baroniam  vel  eschaetam . 

Homines  qui  inanent  extra  forestam  non  veniant  de  «clero  co- 
roni justitiariis  nostri»  de  foresta  per  cotnmunes  smnmoniliones, 
nisi  sint  in  placito,  vel  plegii  aiicujus  vel  aliquorum,  qui  atta- 
pinati sunt  propter  forestam. 

Omnes  aulem  bosci,  qui  fuerunt  afforestati  per  regem  Riehar- 
dum  fratrem  nostrum,  statini  deaflorestenlur,  nisi  fuerint  do- 
minici bosci  nostri. 

Nullus  liber  homo  de  extern  det  amplius  alicui,  vel  venda!  de 
terra  sua,  quam  ut  de  residuo  terra:  sux  possit  sufficienter  fieri 
dom.  feudi  servitium  ei  debitum,  quod  pertinct  ad  feudum  illud. 

Omnes  patroni  abbatiarum,  qui  habent  chartas  reguin  Angli. a: 
de  advocatione,  vel  per  aliquam  antiquam  tcnuram  vel  posses- 
sionem,  habeant  earum  custodiam  cum  vaca  verini,  sicut  babere 
debent,  et  sicut  supra  declaralum  est. 

Nullus  capiatur  vel  imprisonetnr  propter  appellationem  feeminx, 
de  morte  alterius  quam  viri. 

Nullus  comitatus  teneatur  de  cxtcro,  nisi  de  mense  in  mensem: 
ut  ubi  major  terminus  esse  solebat,  major  sit.  Nec  vicecomes 
aliqnis,  vel  ballivus  suus,  faciat  terminimi  suum  per  Hundre- 
dum,  nisi  bis  in  anno,  et  non  nisi  in  loco  debito,  et  consueto, 
videlicet  semel  post  pascila,  et  iterimi  post  festum  sancii  Michae- 
lis.  Et  visus  similiter  de  Franco  plegio  lune  fiat  ad  illuni  termi- 
nimi sanati  Michaelis  sine  occasione,  ita  se.  quod  quilibet  habeat 
suas  libertates,  quas  habuit  et  babere  consuevit  tempore  llenrici 
regis  avi  nostri,  vel  quas  postea  adquisivit.  Fiat  aulem  visus  de 
Franco  plegio  sic,  ut  pax  nostra  teneatur,  et  quod  Tethinga  integra 
sit  sicut  esse  consuevit,  et  quod  vicecomes  non  quairat  occasiones, 
et  quod  contento»  sit  de  eo,  quod  vicecomes  habere  consuevit  de 
viso  suo  faciendo  tempore  Hcnrici  regis  avi  nostri. 

Non  liccat  do  cxlero  alicui  dare  terram  smini  domili  religioni», 
ila  quod  illam  resumat  tenendaiu  de  eadein  domo.  Nec  liccat  alicui 
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domili  religioni*  lerram  sic  aocipere,  quoti  tradal  cam  illi,  a quo 
illam  recepii,  tencndam.  Si  quis  autem  de  c scierò  terram  sua  ni  sic 
dederil  doinui  religiosa*,  et  super  hoc  convincatur,  donum  suum 
penilus  cassetur  , et  terra  illa  domino  suo  illius  feudi  incur- 
ralur. 

Sculagium  de  cadero  capiatur,  sicut  capi  tempore  regis  llenrici 
avi  nostri  consuevil  ; et  qtiod  vicccomes  non  qua; rat  occasiones 
et  quod  contentus  sit  de  eo  quod  vicccomes  habere  consuevil. 

Omnes  autem  consuetudines  pradiclas,  et  libcrtates  quas  con- 
cessimus  in  regno  nostro  tenendas,  quantum  ad  nos  perline!, 
erga  omnes  homiees  uostros  de  regno  nostro,  tam  clerici  quaui 
laici  nostri  observent,  quantum  ad  se  pertinet,  erga  homines 
suos;  salvis  archiepiscopis,  episcopis,  abbatihus,  prioribus,  lem- 
plariis,  bospitalariis,  comilibus,  baronibus,  militibus  et  omnibus 
aliis  tam  ecclesiasticis  pcrsonis  quam  secularibus,  libcrtalibus  et 
liberis  consucludiuibus,  quas  prius  babuerunt.  Ilis  teslibus  eie. 

Leggi  di  Foresta. 

Liberiate s vero  de  foresta,  et  libcras  consuetudines,  qua;  cimi  Uber- 
talibus  praiscriptis  in  una  schedala  prò  sua  angustia  contineri 
ncquiverant,  in  hac  alia  charta  subscripta  compleclebalur. 

lohannes,  Dei  gratia  rex  Anglia:  etc.  Sciatis  quod  intuitu  Dei  et 
prò  salute  anima:  nostra  et  animarum  anteccssorum  et  succes- 
sormn  ; ad  exaltalioncm  sanctae  Ecclesia-  et  emendationem  regni 
nostri  Angliae,  in  perpetuimi,  spontanei  et  bona  voluntalededimus, 
concessimus  prò  nobis  et  hatredibus  nostris  has  libertatcs  sub- 
scriptas,  babendas  et  tenendas  in  regno  nostro  Anglia:  in  pcr- 
petuum. 

Inprimis  omnes  foresta:,  quas  rex  Henricus  avus  nostcr  afforc- 
stavit,  videantur  per  probos  et  legales  iiomines , et  si  bosciim 
aliquem  alium  quam  suum  dominicum  affo  resta  veri  t ad  damnum 
illius  cujus  boscus  fuerit , statim  deafforestetur.  Et  si  boscmn 
suum  proprium  afforesta vcrit,  remaneat  foresta,  salva  communia 
de  berbagio  et  rebus  aliis  in  eadem  foresta,  illis  qui  eam  prius 
habere  consueverunt. 

Iiomines  qui  manent  extra  forcstam  non  veniant  de  catterò 
coram  justitiariis  nostris  de  foresta  per  communes  summonilio- 
nes,  nisi  sint  in  placito  vel  plegii  alicujos,  vcl  aliqnorum  qui 
aitacbiali  sunl  proplcr  forestali). 
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Omnes  autein  Irasci  qui  fuminl  afforeslati  per  regeiu  Kiciiar- 
dum  fratrem  nostrum,  statini  deafforestentur , nisi  fuurint  do- 
minici bosci  nostri. 

Archiepiscopi , episcopi , abbates,  priores,  comiles,  barones, 
milites  et  libere  tenentes,  qui  boscos  habent  in  foresta,  habeant 
boscos  suos,  sicnt  eos  habuerunt  tempore  prima;  coronalionis 
prodieri  regis  tlenrici  avi  nostri  ; ita  quod  quieti  sint  in  perpe- 
tuimi de  omnibus  purpresturis,  vastis,  et  assartis,  factis  in  illis 
bnscis  post  illud  tempus  usque  ad  principium  secundi  anni  co- 
ronationis  nostra;.  Et  qui  de  catterò  vastuin,  purpresturam,  vel 
assartum  facient  sine  iicentia  nostra  in  illis  boscis,  de  vastis, 
purpresturis  et  assartis  respondeant. 

Kegardatores  nostri  eant  per  forestas,  ad  faciendum  regarduin, 
sicut  fieri  consuevit  tempore  prima;  coronalionis  prodieri  regis 
Henrici  avi  nostri  et  non  aliter. 

Inquisitio  vel  visus  de  expeditatione  canum  existentium  in  fo- 
resta, de  cinterò  fiat  quando  fieri  debet  regarduin,  se.  de  tertio 
anno  in  terlium  annum  ; et  tunc  fìat  per  visura  et  testiinoniura 
Icgalium  hominum,  et  nou  aliter.  Et  ille  cujus  canis  inventus 
fuerit  tunc  non  expeditatus  , prò  misericordia  dot  HI  solidos  : 
et  de  catterò  nullus  bos  capiatur  prò  expedilationc. 

Talis  autem  expeditatio  fit  per  assisam  communiter,  quod  tres 
ortelli  abscindantur  de  pede  anteriori  sino  poleta.  Non  expe- 
ditentur  canes  de  catterò,  nisi  in  locis  ubi  expeditari  solent  tem- 
pore prima;  coronalionis  prodieri  Henrici  regis  avi  nostri. 

Nullus  forestarius  vel  budellus  faciat  de  «clero  scotallum,  vel 
eolligat  garbas,  vel  avenam,  vel  bladum  aliud,  vel  agnos,  vel 
IKircellos  : nec  aliquam  collectam  faciat.  Et  per  visoni  et  sacra- 
mentum  vi  regardatorum  quando  faciunt  regarduin  , tot  forc- 
starii  ponantur  ad  forestas  custodiendas,  quot  ad  illas  custodien- 
das  rationabiliter  vidcrint  sufficere. 

Nullum  suanimotum  de  catterò  toneatur  in  regno  nostro,  nisi 
ter  in  anno,  videlicet,  in  principio  xv  dierum  ante  feslum  sancii 
Michaelis,  quando  agistatores  veniunt  ad  agistandum  dominicos 
boscos;  et  circa  festum  sancii  Martini,  quando  agistatores  nostri 
debent  accipere  panagium  suura.  Et  ad  ista  dnosnanimota  con- 
venient  forestarii,  viridarii  et  agistatores  et  nullus  alius  per  di- 
atrietionem.  Et  tertium  suanimotum  leneatur  initio  xv  dierum 
ante  festum  s.  lohannis  Baptist*,  prò  venatione  bestiaruui  no- 
stra rum  et  ad  istum  suanimotum  convenieut  forestarii  et  viri- 
darii et  non  ali!  per  dislrictionem.  Et  prudere»  singulis  xl 
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diebus  pur  totum  annum  convcnient  viridarii  ri  forestarii  ad  vi- 
dciidum  nllachiamcntn  de  foresta,  (ani  de  viridi  (piani  de  vena- 
tione,  per  presenta tionem  ipsorum  foresta  rior  imi,  et  coram  illis 
altachientur.  Prxdicta  autem  suanimota  noe  teneantur,  nisi  in 
eoinitalibiis,  in  quibua  teneri  consueverunt. 

Unusquisquc  libcr  homo  agiste!  boscnm  smini  in  foresta  prò 
voltoliate  sua  et  habeat  pauagiiun  suum.  Concedimus  eliam 
quod  unusquisquc  libcr  homo  possit  ducere  poreos  suos  per  do- 
ininicuui  boscum  nostrum  libere  et  sine  impedimento,  et  ad  agi- 
slandum  cos  in  boscis  suis  propriis,  vel  alibi  ubi  voluerit.  Kt 
si  porci  alicujus  liberi  liominis  una  miete  pernoctaverint  in  fo- 
resta nostra,  non  inde  oecasionelur,  ila  quod  ahquid  de  sno 
perdat. 

IHullus  de  carierò  amittat  vitam , vel  membra  prò  venationc 
nostra;  sed  si  aliquis  raptus  Inerii  et  eonvictus  de  eaptione  vc- 
nationis,  graviler  redimatur  , si  habeat  unde  redimi  possit;  et 
si  non  habet  unde  redimi  possit,  jaccat  in  prisona  nostra  per  an- 
num  unum  et  unum  diein,  et  si  post  annum  unum  et  diem  unum 
plegios  invenire  possit,  exeat  e prisona  ; sin  autem  abjuret  re- 
gnimi nostrum  Angli». 

Ouicumque  archiepiscopus,  episcopus,  Comes  vel  baro,  veniens 
ad  nos  per  uiandalum  nostrum,  transierit  per  forestam  nostrani, 
licci  illi  capere  unain  vel  duas  bestias  per  visum  forestarii,  si  pr:i‘ 
sens  fuerit.  Sin  autem,  se  facit  coronari,  ne  videalur  hoc  furtive 
lacere.  Itera  licei  in  redeundo  idem  eis  faccre,  sicut  prscdictuin 
est. 

Unusquisque  liber  homo  de  esiterò,  sine  occasione  faciat  in 
basco  suo,  vel  in  terra  sua  quara  habet  in  foresta,  molendinum, 
vivarium,  stagnimi,  marleram,  fossatura  vel  terram  arabilem, 
extra  coopertuin  in  terra  arabili,  ita  quod  non  sit  ad  nocumeu- 
tuin  alicujus  vicini. 

Unusquisquc  liber  homo  habeat  in  boscis  suis  airias  accipitruin, 
spervariorum,  falconimi,  aquilaruin  et  heironura  ; et  habeat  si- 
militer  rad  quod  inventura  fuit  in  boscis  suis. 

Nullus  forestarius  de  ctetero,  qui  non  sit  forestarius  de  feudo, 
reddens  firmam  nobis  prò  balliva  sua,  capiat  chentinagiura,  se. 
prò  careta  per  dimidium  annum,  II  denarios  et  prò  equo  qui  por- 
tai summagium,  per  dimidium  annum  obolum  et  nonnisi  de  illis 
qui  extra  baltivam  suam,  ad  buscam  raeircnium,  corticem,  vel 
carbonein  emendum,  et  alias  duccndumad  vendenduni  ubi  volue- 
rint.  Bt  de  nulla  carda  alia,  vel  summagio,  aliquod  cheniinagium 


Digitized  by  Google 


‘CMUMMKIITI  K miri!  »L  I.IKKn  XII. 


1« 

capiatur.  Nou  capiatur  cheminagium  nisi  in  locis  illis,  ubi  anli- 
quilus  capi  solebat  ctdebuit.  liti  autein  qui  poriaut  super  dorema 
suurn  buscata,  corlicem,  vel  carbonem  ad  vendeodum,  quamvis 
inde  vivant,  nullurn  de  cheterò  deut  cheminagium.  De  boscis  alio- 
rum  nullurn  detur  cheminagium  forestariis  nostri»,  praderquaro 
de  dominicis  boscis  nostris. 

Oinnes  utlagali  prò  foresta,  a tempore  regis  Henrici  avi  nostri 
usque  ad  priinam  coronationem  nostrani,  veniant  ad  pacem  sino 
impedimento,  et  salvos  plegios  inveniant,  quod  de  csctero  non 
forisfacient  nobis  de  foresta  nostra. 

Nullus  castellanus,  vel  alius,  teneat  placitum  de  foresta,  sivo 
de  viridi,  sive  de  venatione  : sed  quilibet  forestarius  de  feudo 
atlacliiel  piacila  de  foresta,  tam  de  viridi,  quam  de  venatione, 
et  ea  prsesentet  viridariis  provinciarum  ; et  cum  rotulata  foeriut 
et  sub  sigillis  viridariorum  inclusa,  proesententur  capitali  foresta- 
rio, cum  in  partes  illas  vencrit  ad  terminandum  piacila  foresta; 
et  coram  eo  terminentur. 

Omnes  autem  consueludines  praedictas  et  libertates  quas  nos 
concessimus  in  regno  tenendas,  quantum  ad  nos  pertinet,  erga 
nostros,  omnes  de  regno  nostro,  tam  laici,  quam  clerici,  obser- 
vent,  quantum  ad  se  pertinent,  erga  suos. 

Cum  autem  prò  Deo  et  ad  emendationem  regni  nostri  et  ad 
melius  sopiendam  discordiam  inter  nos  et  barones  nostros,  bjw 
omnia  concessimus,  volentes  ea  integra  et  firma  stabilitale  gau- 
dere,  facimus  et  concedimus  eis  securitatem  subscriptam,  vide- 
licei  : 

Quod  barones  eligant  xxv  barones  de  regno  nostro,  quos  volue- 
rint,  qui  debent  prò  totis  viribus  suis  observare,  tenere  et  facere 
observari,  pacem  et  libertates  quas  eis  concessimus,  et  bac  pre- 
senti ebarta  nostra  confirmavimus  ; ita  se. , quod  si  per  nos  vel 
justitiarium  nostrum  erga  aliquem  in  aliquo  deliquiverimus,  vel 
aliquem  articulorum  pacis  vel  sccuritatis  transgressi  fuerimuS  et 
delictum  ostensum  fuerit  iv  baronibus  de  xxv  baronibus,  illi lT 
iiarones  accedent  ad  nos,  et  ad  justitiarium  nostrum  si  fuerimus 
extra  regnum,  et  proponentes  nobis  excessum,  petent  ut  sine  dila- 
tane faciamus  emendari.  Et  si  nos  excessum  non  emendaveri mus 
(vel  justitiarius  noster  si  fuerimus  extra  regnum)  inter  tempus  xi 
dierum , computando  a tempore  quo  monstratum  fuerit  nobis, 
praedicli  ìv  barones  referent  causam  illam  ad  residuos  de  illis  xxv 
baronibus;  et  ilii  barones,  cum  commune  totius  terra:,  distrin- 
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Reni  et  gravabunt  in  modi*  omnibus  quibus  polcrunt,  se.  per 
captionem  castrorum,  terrarum,  possessionem  etaliis  modis  qui- 
bus  potuerint,  donec  fuerit  emendatum  seenndum  arbitrium  eo- 
rum:  salva  persona  nostra,  et  regina;  nostra1,  et  liberornm  no- 
strorum.  Et  cani  fuerit  emendatuui,  intendont  nobis  sicut  prius 
fecerunt. 

Et  quicuinque  voluerit  de  terra,  juret  quod  ad  prmdicta  omnia 
exequenda  parebit  mandatis  praedictorum  xxv  baronum,  et  quod 
gravabit  nos  prò  posse  cura  ipsis.  Et  nos  publice  et  libere 
damus  licentiara  jurandi  cuilibet  qui  jurare  voluerit,  et  nulli 
unquam  jurare  prohibebimus. 

Omnes  autem  illos  de  terra  nostra,  qui  per  se  et  spontc  sua 
voluerint  jurare  xxv  baronibus  de  distringendo  nos  et  gravando 
nos  cum  eis,  faciemus  jurare  cosdem  de  mandato  nostro,  sicut 
praedictum  est. 

In  omnibus  autem  istis  que  xxv  baronibus  cominittuutur  exe- 
quenda, si  forte  in  aliquo  inter  se  discordaverint,  vel  aliqui  ex 
eis  submoniti , noluerint  vel  nequiverint  interesse , ralum  ha- 
beatur  et  firmum  quod  major  pars  eorum  providerit  vel  pne- 
ceperit,  ac  si  omnes  xxv  in  hoc  concessissent. 

Et  xxv  barones  jurent  quod  omnia  antedicta  Cdelìter  obscrva- 
bunt,  et  prò  tote  posse  suo  facient  observari. 

Et  nos  nihil  itnpetrabimus  per  nos,  nec  per  alium,  per  quod 
aliquid  istaruin  concessionum  et  libertatum  revocelur,  aut  mi 
nuatur.  Et  si  aliquid  tale  fuerit  impetratum,  irritum  sit  et  inane, 
et  nunquam  eo  utemur  per  nos  vel  per  alium. 

Et  omnes  malas  voluntates  et  indignationes  et  rancores  ortos 
inter  nos  et  horaines  nostros  clericos  et  laieos  a tempore  dis- 
cordia, piene  omnibus  remisiraus  et  condonavimus. 

Et  ad  melius  distringendum  nos,  ìv  castellani,  de  Northanton 
»c. , de  Kenillewwiclie,  erunt  jurati  xxv  baronibus,  quod  facient 
de  castrls  pncdictis  quod  ipsi  praeceperint  vel  mandaverint,  vel 
major  pars  eorum.  Et  tales  semper  castellani  ponantur  in  illis, 
qui  fideles  sint,  et  nolint  transgredi  juramentuiu  suum. 

Et  nos  amovebimus  omnes  alienigenas  a terra,  parentcs  omnes 
Girardi  de  Athies,  Engelardum  scil. , Andream  Petrum  Gyoneni 
de  Chaneeles,  Gyonem  de  Cigony,  uxorem  praadicti  Girardi  cum 
•omnibus  liberis  suis,  Gaufridum  de  Martenni  et  fratres  ejus,  Phi- 
lippuui,  Marc,  et  fratres  ejus  et  G.  nepotem  ejus,  Falconcm  et 
riandrenses omnes  et  ruptarios,  qui  sunt  ad  nocunienlum  regni. 

Prxterea  omnes  transgrcssioncs  factas  occasione  liujus  discor- 
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dia;,  a pascila  transatto,  qui  fuit  annua  deciinus  sextus,  usque 
ad  liane  pacera  reformatam,  piene  remisimus  omnibus  clerici* 
et  laicis,  et  quantuin  ad  nos  perlinet , ptene  condonavimus.  Et 
insuper  faciemus  illis  fieri  literas  testimoniales  et  patentes  do- 
mini StephaniCantuariensis  archiepiscopi,  domini  Hcnrici  Dubli- 
nensis  archiepiscopi,  domini  Pandulphi  subdiaconi  et  doni,  papa; 
familiaris,  episcoporum  praidictorum,  super  securitate  isla,  et 
conccssionibus  prsefatis. 

Quare  volumus  et  firraiter  praecipimus,  quod  anglicana  Eccle- 
sia libera  sit,  et  quod  omnes  homines  de  regno  nostro  habeant 
et  teneant  omnes  libertates  prxfatas,  jura  et  consuetudines  . 
bene  et  in  pace,  libere  et  quiete,  piene  et  integre,  sibi  et  haere- 
dibus  snis,  de  nobis  et  haeredibns  nostris,  in  omnibus  rebus  et 
locis,  in  perpetuum,  ut  prxdictuiu  est. 

Benché  la  Magna  Charta,  riflette  Lingard  (SI.  d’Inghilterra  voi. 
III.  c.  4),  sia  celebre  nella  storia,  come  supposta  base  delle  libertà 
degl’inglesi,  ella  però  non  è da  considerarsi  tale,  che  formi  un 
codice  novello  di  leggi,  od  un  tentativo  d’inculcare  i larghi  prin- 
cipi della  legislazione.  Gli  autori  di  quella  non  s’avvisarono  già 
di  far  mutazione  o miglioramento  nella  giurisprudenza  nazionale: 
ma  soltanto  di  correggere  gli  abusi  derivanti  dai  costumi  feu- 
dali introdotti  dal  dispotismo  di  Guglielmo  I e dei  suoi  succes- 
sori: ed  i rimèdi  che  immaginarono  a tal  uopo,  furono  compresi 
in  una  carta,  guarentita  dal  re  a'suoi  vassalli  ed  agli  statuali  del 
suo  reame.  Il  primo  articolo  riguardava  la  Chiesa  d’Inghilterra, 
cui  Giovanni  rassicurava  il  possesso  di  sue  libertà  integre  ed  invio- 
late e per  mostrare  la  sua  prontezza  a mantenerle,  vantavasi  della 
charta  concernente  la  libera  elezione,  cui  avea  precedentemente 
sottoscritta  in  sul  principio  della  rottura  fra  sè  ed  i suoi  baroni. 
Sarebbe  stato  di  maggior  soddisfazione,  che  queste  libertà  si  fos- 
sero noverate  e descritte  ; ma  l’ istromento  procede  subito  alla 
riformagione  de’gravami,  che  in  modo  pesante  opprimeano  i feu- 
datari della  corona. 

Negli  ultimi  regni  i sovrani  erano  stati  usi  ad  esigere  somme 
arbitrarie  sotto  il  nome  di  relief»  ; ad  allogare  a’  maggiori  offe- 
renti i beni  dei  pupilli  in  loro  tutela  ; ad  esercitare  il  diritto  di 
maritar  gli  eredi,  durante  la  loro  minorità,  e le  crede  in  qua- 
lunque età  sopra  i quattordici  anni,  e le  vedove  che  possedessero 
beni,  a chiunque  fosse,  e quando  piaceva  a quelli  che  se  ne  logKoa 
la  tutela.  Quindi  per  ovviare  a cosi  fatti  abusi,  fu  statuito,  che  si 
riineitcssAfo  in  piedi  gli  antichi  relief»  di  cento  steriini  pel  feudo 
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di  un  conte,  di  cento  morelli  pel  feudo  di  un  barone,  e di  ocnto 
scellini  pel  feudo  di  un  cavaliere:  il  tutore  avesse  a ricevere  sol- 
tanto qtie'servigi,  che  fossero  ragionevoli,  dallo  terre  del  suo 
pupillo,  durante  la  minorila  ; ne  conservasse  le  case,  e le  fab- 
briche e non  ne  dissipasse  i bestiami  egli  schiavi;  gli  eredi  e 
le  erede  non  si  dovessero  maritare  con  disparità  di  condizione  o 
grado , nè  senza  renderne  avvisali  i loro  parenti  ; le  vedove 
avessero  diritto  di  stare  in  tranquillo  possesso  della  loro  ere- 
dità del  maritaggio , ossia  delle  terre  date  insieme  con  esse  a 
cagion  di  matrimonio  e della  dote  , o della  terza  parte  de’  beni 
del  loro  defunto  marito:  cd  inoltre  fosse  a quelle  permesso  rima- 
nersi non  maritale  (ino  a quando  andasse  loro  a grado,  purché 
dessero  sicurtà  di  non  andare  a marito  senza  il  consentimento 
del  lor  signore. 

Dapprima  i sussidii  e gli  scutngi  erano  siali  imposti  con  par- 
simonia: ultimamente  erausi  annualmente  rinnovali:  e le  loro 
somme  non  erano  già  regolate  da  costumanza  antica,  ma  dalla 
rapacità  del  re  e dalla  presunta  sofferenza  dei  suoi  vassalli, 
l’er  la  charta  il  diritto  di  esigere  un  sussidio  fu  al  re  limi- 
tato ai  tre  seguenti  legittimi  casi  ; di  sua  personale  cattività , 
del  cavalierato  assunto  dal  suo  figlio  maggiore,  e del  maritag- 
gio della  sua  maggior  figlia.  A mettere  un’imposta  di  sussidio  ossia 
lo  scutagio  , rendeasi  altre  volte  necessario  il  consentimento 
del  gran  consiglio  de’feudatarii  della  corona.  I membri  compo- 
nenti questo  consiglio  erano  gli  arcivescovi , vescovi , abati , 
conti  e i principali  baroni,  cui  doveva  essere  intimato  in  iscritto, 
e tutti  gli  altri  feudatari  in  capo  della  corona,  avvisati  dallo 
sceriffo  con  generale  invito,  che  dovessi  intimare  almeno  qua- 
ranta, specificando  il  tempo  e il  luogo  della  ratinala  e il  sub- 
bietto  a discutersi.  Qualora  queste  particolarità  fossero  a dovere 
osservate,  i membri  assenti  s’intendeano  obbligati  alla  determi- 
nazione presa  dagli  intervenuti.  E qui  vuoisi  por  mente,  che 
si  fatta  adunanza  non  era  un  parlamento  nel  senso  moderno  della 
parola,  poiché  era  intieramente  composta  de’feudatarii  del  re,  e 
dovessi  convocare  al  solo  fine  di  concedere  a lui  un  sussidio. 
Ciò  nondimeno  si  vedrà,  come,  per  la  prevalenza  della  corona, 
quel  che  riguardava  un  tal  divisamente  fu  cancellato  dalla  charta 
nel  primo  anno  del  regno  seguente,  nè  mai  più  riammesso;  ben- 
ché di  rado  avvenne,  che  alcun  sovrano  si  facesse  a trasandarlo 
apertamente. 

I re  inglesi  ben  raramente  aveano  residenza  per  lungo  tempo 
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in  un  medesimo  luogo  ; e finché  lo  corti  giudiciali  seguitarono 
la  persona  del  re,  molti  inconvenienti  s' ebbero  a patire  dai 
litiganti  e testimoni , i quali,  a motivo  delie  parecchie  udienze 
spesso  date  ad  una  stessa  causa,  furono  tratti  a diverse  e so- 
venti rimote  parti  del  reame.  Quindi  era  avvenuto  che  sotto  gli 
ultimi  due  regnanti  un  banco  di  giudici  s’  era  fissato  a West- 
minster  , per  decidervi  tra  parte  e parte  le  cause  : e questa 
istituzione  fu  allora  confermata  per  la  charta,  la  quale  statuiva 
< le  comuni  cause  non  aver  più  a seguitare  la  persona  del  re, 

• ma  doversi  trattare  in  luogo  determinato  e fisso.  > Per  questa 
clausola  la  corte  del  re  e quella  dei  fisco,  le  quali  accompagna- 
vano tuttavia  il  re,  furono  limitate  al  giudici  o delle  materie  cri- 
minali e delie  cause  pertenenti  ad  economica  condizione:  e alla 
corte  che  sedeva  a Westminster,  dall’udir  le  cause  nelle  quali 
ambedue  le  parti  avean  comune  l’interesse,  derivò  il  nome,  che 
ritiene  tuttora,  di  corte  delle  cause  comuni. 

E perchè  meglio  si  avesse  ad  amministrare  la  giustizia,  il 
re  dichiarò,  che  niuno  sarebbe  fatto  giudice,  conestabile,  sceriffo 

0 balivo , se  non  sapesse  bastevolmente  di  legge  : che  niuno 
sceriffo , conestabile  coroniere  (1)  o balivo  giudicherebbe  le 
cause  concernenti  alla  corona  ; niun  balivo  sulla  propria  asser- 
zione e senza  l'evidente  prova  di  testimoni,  chiamerebbe  chi  che 
si  fosse  in  tribunale  ; e poiché,  come  giudici  ambulanti,  faceano 

1 loro  giri  in  tempi  e luoghi  molto  incerti  e distanti,  cosi  due 
di  que’giudici  si  manderebbero  quattro  volte  l’anno  in  ogni  con- 
tea, i quali,  coll’aiuto  di  quattro  cavalieri  da  scegliersi  nella 
corte  dalla  contea,  terrebbero  le  assise,  per  giudicarvi  ciò  che 
fu  chiamato  ultima  presentazione  ( darrein  presentatela) , diritto 
di  possessione  di  un  defunto  (mori  d’ancester ) , e finalmente  ciò, 
che  a termini  legali  suona  causa  o azione  di  spoglio  ( noeti 
desseisin)  (2).  Non  è improbabile,  che  la  instituzione  di  questa 
nuova  corte  desse  un  crollo  a quella  antica  delle  ( shire-moles ) 

(1)  Dicesi  aoroner  un  officiale,  il  quale  coll* interveulo  di  dodici  giurali, 
ha  la  cura  di  investigare,  se  un  uomo  travato  morto  abbia  sofferto  assai»!  - 

nio  o morie  uaturalc,  ed  in  tale  imcstigamenlo  ci  prende  le  parti  e gl’inte - 
ressi  della  corona. 

(2)  Il  ilarrcm  presentnienl  era  una  ricognizione,  oude  scoprire  chi  prc  - 
sentii  l'ultimo  paroco  ad  una  chiesa;  mori  tTancetler,  se  il  passato  possessore 
occupava  la  terra  in  dominio  come  di  suo  proprio  feudo  ; e novcl  desseisin, 
ve  il  reclamante  era  sialo  ingiustamente  spossessalo  della  sua  signoria  o 
feudo. 
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corti  provinciali,  e che  quindi  avesse  origine  la  presente  con- 
suetudine di  aggiungere  altre  persone  nella  commissione  delu- 
dici di  assisa. 

Provvisioni  vantaggiose;  ma  più  quelle  che  vennero  appresso. 
Ai  mezzi  nequitosi,  pe’quali  i re  proeacciaronsi  danaro  dai  processi 
nelle  corti  giudiciali,  Giovanni  fu  costretto  por  rimedio  col  sot- 
toscrivere l’articolo  seguente:  « Noi  non  venderemo,  non  nieghe- 
• remo  , non  deferiremo  ad  alcuno  il  diritto  o la  giustizia..  • 
Sulle  tracce  de'  più  dispotici  fra’  suoi  precessori,  egli  era  stato 
uso  ad  imprigionare  i propri  vassalli  sul  mero  sospetto  di  ostili 
intenzioni  ; sforzarli  di  dare  ostaggi  per  la  loro  fedeltà  ; ban- 
dirli , devastarne  i terreni  e demolirne  i castelli.  Ora  ei  con- 
sentiva , che  * niun  uomo  libero  o statuale  sarebbe  arrestato 
« imprigionato  o spossessato  delle  sue  terre,  o proscritto  o in 
qualsivoglia  maniera  ucciso , nè  dal  re  , o da  altri  in  nome 
del  re  sarebbe  perseguitato,  ma  dal  legittimo  giudicio  de’ suoi 
pari  o della  legge  del  paese.  • Mercè  di  questa  clausola,  le  pro- 
prietà e la  libertà  del  suddito  eran  protette  contro  la  tirannide 
e il  risentimento  del  monarca.  Nello  stesso  spirito  di  legisla- 
zione la  citarla  seguitava  prescrivendo  che  i conti  e i baroni 
sarebbero  condannati  alle  ammende  soltanto  dai  loro  pari  e se- 
condo la  natura  della  lor  colpa  ; che  lo  statuale  non  verrebbe 
condannato  a grave  pena  pecuniaria  per  lieve  mancamento,  nò 
fuor  di  misura  per  grave  trasgressione,  salve  sempre  rimanendo 
al  libero  possessore  le  sue  possidenze,  al  mercatante  le  sue  mer- 
canzie ed  aH’agricoUore  i suoi  stranienti  da  coltivare  i campi  ; e 
tali  ammende  o pene  pecuniarie  s’imporrebbero,  preso  il  giura- 
mento dagli  uomini  probi  della  vicinanza. 

A frenar  l’ingiustizia  de’regii  proveditori,  fu  statuito,  che  niun 
conestabile  o balivo  prenderebbe  grano  o derrate  di  qual  si 
fosse  persona,  senza  sborsarne  immediatamente  il  prezzo,  qua- 
lora il  proprietario  di  spontanea  volontà  non  gliene  consen- 
tisse una  dilazione  ; che  non  servirebbesi  de’cavalli  o carri  di 
qualunque  statuale  per  far  trasporti , senza  permissione  di 
quello  ; nè  taglierebbe  il  bosco  altrui  a farne  legna  pe’  castelli 
reali  o per  altri  usi,  senza  licenza  del  padrone. 

I baroni  assicuratisi  de’proprii  diritti  attendevano  a quelli  delle 
città  e de’borghi,  che  coll’andar  del  tempo  eransi  considerevol- 
mente aggranditi,  e gli  aveano  aiutali  nella  presente  contesa. 
La  diaria  confermava  alla  capitale  e a tuli’  altre  città , bor- 
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giti,  villaggi  c porti  marittimi  le  antiche  libertà  c consuetu- 
dini per  terra  e per  aqua;  ordinava  che  i medesimi  pesi  e 
misure  fossero  usati  in  tutte  le  parti  del  regno  , e dava  ai 
mercatanti  stranieri  la  libertà  di  venire  in  Inghilterra  , di  ri- 
siedervi , di  viaggiare  per  essa  e di  partirne  senza  pagar  dazii, 
conforme  al  diritto  ed  all’antica  consuetudine.  Se  non  che  il  re 
riserbavasi  il  potere  di  arrestarli  io  tempo  di  guerra,  c di  te- 
nerli in  custodia  , come  temperamento  praticato  a titolo  di 
sicurezza,  finché  non  si  fosse  venuto  a conoscere  in  qual  modo  i 
mercadunti  inglesi  erano  stati  trattati  nei  paese  nimico. 

Erasi  inoltre  provveduto,  che  ogni  statuale  avesse  piena  li- 
bertà di  abbandonare  il  regno,  e di  farvi  ritorno,  salda  l'ob- 
bligala fedeltà  al  suo  sovrano,  e purché  ciò  non  avvenisse  in- 
tempo  di  guerra.  Da  si  fatta  libertà  erano  esclusi  i prigioni, 
i proscritti  ed  i mercadanti , che  venivano  da  Stali  nemici. 

Le  foreste  reali  erano  proprietà  peculiari  della  corona,  go- 
vernate da  proprie  leggi,  derivanti  dalla  mera  volontà  del  prin- 
cipe , e per  tal  guisa  venivano  a formare  altrettanti  separati 
governi  nel  cuore  del  regno.  Quella  parte  del  loro  codice,  che 
avea  per  obbietto  la  conservazione  de’  cervi  era  scritta  a ca- 
ratteri di  sangue.  L’uccidere  la  cacciagione  del  re,  com’ella  ap- 
pellavasi,  soggettava  il  colpevole  alla  perdita  della  vita  o delle 
membra.  Altre  leggi  erano  in  apparenza  intese  alla  conserva- 
zione delle  foreste,  ma  in  realtà  miravano  al  vantaggio  del  re, 
dando  occasione  ad  una  moltitudine  di  colpe  e di  aggravii  e 
di  molestie  grandissime  a tutti  quei  che  dimoravano  in  sui 
conGni  o possedevano  beni  dentro  i recinti  di  cosi  fatte  ban- 
dite. La  charta  volle  rimediare  ad  alcuni  de’  mentovati  ag- 
gravii : dischiuse  al  Comune  tutte  le  foreste  cresciute  fin  dal 
tempo,  in  cui  l’attual  re  salì  sul  trono;  ed  ordinò  si  sceglies- 
sero nella  corte  di  ciascuna  contea  dodici  cavalieri,  cui  previu 
il  giuramento  , si  desse  il  potere  d’ investigare  tutte  le  inale 
consuetudini  delle  foreste,  de’leprai  e de’  guardiani  delle  une  e 
degli  altri  ; e che  fossero  autorizzali  ad  abolire  colali  consuetu- 
dini fra  quaranta  giorni,  purché  se  ne  recasse  precedente  notizia 
al  re  od  al  suo  ministro  della  giustizia. 

Se  la  charta  si  fosse  quivi  arrestata,  il  sollievo,  che  essa  in- 
tendeva recare,  sarebbesi  in  gran  parte  limitato  ai  feudatari!  im- 
mediati della  corona.  Il  gran  corpo  degli  statuali , ossia  degli 
uomini  liberi,  era  composto  de’ sotto-vassalli  di  que’feudalarii  ; 
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ed  essi  avean  soITcrto  dalla  tirannide  de'lor  Mignol  i le  oppres- 
sioni stesse,  che  i signori  patito  aveano  dai  tirannici  portamenti 
del  sovrano.  E come  avean’  eglino  partecipato  nella  impresa , 
così  poteano  a buon  diritto  sperare  di  prendere  parte  ai  van- 
taggi: per  il  che  in  lor  favore  fu  inserita  una  clausola,  la  quale 
prevedeva  « che  tutte  le  libertà  e consuetudini,  le  quali  il  re 

• avea  concedute  a' suoi  feudatarii  in  quanto  a lui  concerneva, 

• osservar  si  dovessero  dagli  ecclesiastici  e da’laici  verso  i loro 

• feudatarii,  in  tutto  che  avesse  a coloro  rapporto.  • Gli  schiavi 
che  formavano  tuttavia  una  dello  più  numerose  classi  nel  regno, 
non  vi  erano  mentovati,  perchè  naturalmente  aver  non  poteano 
titolo  alcuno,  onde  partecipare  a’privilegi  de’  Uberi. 

A questi  articoli  no  furono  aggiunti  altri  di  temporanea  na- 
tura. Il  re  prometteva  rendere  gli  ostaggi  e le  diarie,  le  quali 
avea  ottenute  dai  baroni;  far  piena  restituzione  ad  ognuno, 
fosso  Inglese  o Gallese,  il  quale  provar  potesse  di  essere  stalo 
dispossessato  delle  sue  terre,  castelli,  libertà  o diritti  ; rende- 
rebbe tutte  le  multe  ed  ammende,  ingiustamente  o contro  la 
legge  imposte;  rimanderebbe  a Llewellyno  principe  di  Galles  il 
tìglio  e gli  ostaggi;  e verso  di  Alessandro  re  di  Scozia,  quanto 
alla  restituzione  delle  sorelle,  degli  ostaggi,  delle  libertà  e dei 
diritti,  si  diporterebbe  come  verso  gli  altri  suoi  baroni  d’Inghil- 
terra, qualora  la  cosa  andar  non  dovesse  altrimenti  secondo  le 
charte  ch’egli  avea  ricevute  da  Guglielmo,  padre  e predeces- 
sore di  Alessandro  : su  questi  punti  si  lascerebbe  governare  dalla 
decisione  de' pari  del  principe  scozzese  nella  Corte  dei  re. 

Tali  erano  le  principali  previsioni  della  Magna  diaria , la 
quale  per  secoli  venne  considerata  qual  palladio  della  libertà 
nazionale  inglese.  La  più  parte  andò  a cessare  con  quel  si- 
stema , al  quale  erano  esse  rivolte  : ma  in  que’  tempi  erano 
di  gran  vantaggio;  chè  poncano  freno  ai  più  molesti  abusi 
della  feudale  superiorità  ; davano  un  novello  tuono  alla  legisla- 
zione inglese;  giustificavano  la  resistenza  alle  usurpazioni  del 
dispotico  potere  ; e nello  susseguenti  contese  con  la  corona  vol- 
gevano a determinati  obbietti  gli  sforzi  della  nazione.  I re  in- 
glesi , die  consideravano  la  Citarla  siccome  strappata  loro  di 
mano  dal  fòrte  impero  della  necessità,  si  fecero  del  continuo  ad 
eluderne  le  previsioni  ; il  popolo,  che  le  reputava  come  l’espres- 
sione de'  giusti  suoi  diritti  , quante  volte  le  vedea  conculcate  , 
altrettanto  spessi  ed  imperiosi  faceva  i richiami.  E per  dar  loro 
in  effetto  il  pieno  vigore  di  legge,  v’ebbe  mestieri  di  non 
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meno  che  venticinque  successive  ratificazioni  (I),  ciò  che  a 
sufficienza  prova,  quanto  esse  erano  nbborrile  dal  sovrano  c pre- 
giate dalla  nazione. 

N“  XIX.  pag.  657. 

Origine  orientale  dell’arco  acuto. 

= L’architettura  ogivale  vien  direttamente  dall’Oriente,  eppnr 
non  la  chiamo  nè  araba  nè  saracena:  ed  eccone  le  ragioni.  Gli 
Arabi  non  poterono  inventare  nulla  in  architettura,  popolo,  come 
era  primitivamente  e per  la  più  parte,  nomade.  Gli  Arabi  con- 
quistarono dapprima  i Greci , e la  prisca  loro  architettura  fu 
bisantina  ; testimonio  la  moschea  d’Amrù  al  Cairo,  opera  del 
VII  secolo,  affatto  a pieno  centro,  senza  traccia  del  ferro  di  ca- 
vallo, e quasi  senza  incurvamento  degli  archivolti  sopra  le  im- 
poste. A principio  del  secolo  seguente  gli  Arabi  fan  la  conqui- 
sta del  secondo  impero  de’ Persi,  e l’architettura  de’Sassanidi 
divien  la  loro  favorita.  Consultate  i viaggiatori  inglesi  che  die- 
dero il  palazzo  di  Sapore,  e in  generale  i monumenti  tutti  di 
quella  monarchia,  e troverete  sempre  l’arco  rotto,  in  tutte  le  sue 
applicazioni.  Fin  là  l’ogiva,  conosciuta  dai  Greci  antichi  e che 
trovasi  ne’  monumenti  pelasgici  in  molle  tombe  elleniche  di 
Sicilia,  all’apertura  dell’  aquedotto  di  Tusctilo,  non  era  che  un 
accidente,  un  capriccio,  un'irregolarità.  Fra  i Sassanidi  ci  ap- 
pare come  règola,  come  abitudine,  come  il  principio  di  moda. 
Lo  studio  dell’ogiva  debbo  dunque  cominciare  da  profonde  ri- 
cerche sopra  i monumenti  del  secondo  impero  di  Persia;  ma 
su  questo  punto  non  possediamo  ancora  che  nozioni  incompiute; 
non  so  verun  disegno  dei  monumenti  di  Bagdad  nè  di  Damasco, 
la  cui  moschea  passa  per  la  più  bella  d'Oriente. 

Al  Cairo,  ove  all’influenza  persiana  e bisantina  viene  a congiun- 
gersi quella  de’monumenti  si  vicini  e si  notevoli  di  Memti , la 
serie  de’monumenti  ad  arco  acuto  comincia  dal  mequias  o nilo- 
metro  dell’isola  di  Rodab,  recinto  quadrato,  sopra  le  cui  pareti 
son  disegnati,  se  non  erro,  quattro  archi  acuti,  uno  per  faccia, 
clic  interrompono  un  cornicione,  decorato  d' iscrizione  cufica. 


(1)  I,a  Citarla  fa  ratificata  quattro  volte  da  Enrico  IH,  due  volle  do 
Eduardo  I,  cinque  da  Eduardo  Iti,  selle  da  Ricardo  II , sei  de  Enrico  IV  et! 
mia  da  Enrico  V. 
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Nulla  io  potrei  dirvi  di  cerio  sul  significato  di  questa,  ma  panni 
incontestabile,  primo,  clic  il  mequias  fu  costruito  verso  l’800,iopo 
(.risto,  c probabilmente  rifatto  solo  in  parte  l’8S0:  secondo  clic 
gli  archi  acuti  son  parte  integrante  e necessaria  della  decorazione 
originale:  terzo,  che  le  riparazioni  successive  nulla  alterarono  della 
semplicissima  decorazione  di  questo  monumento.  Ma  quand'anche 
■1  mequias  ci  mancasse,  avremmo  argomento  più  che  bastante  a noi 
altri  occidentali  nella  moschea  d’Ebn-Tulon,  luogotenente  dc’ca- 
hffi  in  Egitto  nell’ultima  metà  del  nono  secolo,  moschea  intera 
ancora,  e che  da  lunga  pezza  abbandonata,  e salva  dalla  distru- 
zione per  la  dolcezza  del  clima  più  che  per  cura  degli  uomini  ci 
offre  nel  suo  insieme  il  più  ricco  saggio  del  gusto  degli  Arabi 
nell  epoca  piu  bella  di  loro  storia.  È essa  incisa  in  parte  nella 
grand  opera  sull'Egitto,  conservando  le  masse  soltanto  e soppri- 
mendo gl.  ornali,  nè  forse  di  più  ne  dava  il  disegno  originale - ma 
3 q"C‘*IOne  deK,i  orna menti  è secondaria  ; l’importante  è 
lane  acuto,  e voi  lo  troverete  nettamente  descritto,  piccolo  c 
grande,  in  tutta  la  moschea  di  Tulon.  V 

Per  l’epoehe  seguenti,  difficile  è il  classificare,  onde  con  ccr- 
tezza  non  posso  citarvi  che  la  moschea  d’el-Hasar  costruita  sotto 
» califfi  fatimi!,  cioè  nel  corso  dell’XI  secolo;  e dove  trovai  il 
pruno  esempio  di  soprelevamento  degli  archi,  mediante  la  pro- 
ungazione  dell  archivolto.  Al  XII  secolo  arriviam  ai  monumenti 

ì m SS’/ TT"  Cair°’  6 ,a  cui  Pari,à  col,e  ^iese  del 

MM  secolo  (salvo  la  semplicità,  che  in  Oriente  non  esiste)  panni 

chiara  come  a luco  del  gramo.  Prima  dunque  di  nulla  affermare 
d.  sicuro,  e tanto  men  di  compiuto,  sull’origine  dell’arco  acuto 
n Occidente  convien  che  alcuno  si'  dia  a studiar  l’arabo  non 
la  lingua  soltanto,  ma  le  varie  sorta  di  scrittura,  dalla  cufica 
uniforme,  angolosa,  legata  senza  segni  critici,  e dove  i differenti 
valori  de  suoni  s.  confendono  continuamente  gli  uni  cogli  altri 
m a quella  scrittura  ornata  sopraccarica,  che  adorna  quasi  tutte 

nì-cZ  rr  P,ene  ÌSCrÌZÌ°nÌ  Che  1,is,,«na  tu»»  inter- 

v T'  prepjara,°  a tale  stu(,i0>  dovi*  aggiungervi  gran- 
< ab.hia  ne  disegno  ed  occhio  esercitato  alla  critica  comparativa 
de.  vani  stili  d architettura  ; poi  buona  salute  e prudenza  consu- 
mata nell’esecuzione.  v 

dcirvtnUan,°.’  Sta‘.e  Sicur°  che  !n  EgiUo  esistono  archi  acuti 
del  'All  secolo  o almen  del  IX;  e che  di  somiglianti  occorrono 

nella  Zisa  a Palermo,  fabbricala  dai  conquistatori  arabi  nel  X 

secolo : chela  cappella  palatina  e molte  chiese  della  capitale  dell. 
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Sicilia,  fabbricate  dai  re  normanni  nella  prima  metà  del  secolo 
XII,  continuano  senz’interruzione  questa  catena,  e mostrano  l'ap- 
plicazione dell’arco  acuto  ai  monumenti  cristiani  ; di  là,  ai  primi 
riconosciuti  nel  Nord,  non  v’è  che  un  passo.  Io  non  tocco  nè 
«lellìtalia  nè  del  mezzodi  della  Francia , ehe  ei  offrono  prove 
non  meno  evidenti  ; parendomi  ehe  la  Sicilia  basti  assai,  mas- 
sime per  ciò  che  riguarda  la  Normandia. 

Ma,  direte,  coma  mai  questo  genere  passò  dall’Oriente  in  Oc- 
cidente? Non  fu  per  un  fatto  preciso , in  un  dato  giorno , ma 
per  infiltrazione , per  le  strade  militari , religiose , mercantili, 
colle  stoffe,  coi  mobili,  coi  racconti  dei  viaggiatori,  e colle  mi- 
grazioni degli  artisti. 

Ora  l’arco  acuto  dell'Oriente  è identico  col  classico  del  XIII 
secolo?  Nulla  più  di  quel  che  l’acuto  de’linestroni  di  Coutances 
sia  eguale  a quei  di  Colonia.  Qui,  come  per  tutto,  v*b  un  deposito 
d’un  primo  fatto  , aecumulazione  di  tradizioni  sopra  un  punto 
solo,  e su  questa  baso  un  edilizio  nuovo,  originale,  compiuto, 
regolato,  come  lo  spirito  degli  Occidentali  lo  è a confronto  di 
quel  delle  popolazioni  africane  ed  asiatiche. 

Non  occorre  ch'io  vi  rammenti  quanto  poca  forza  facciano 
le  obbiezioni  dedotte  dal  non  trovarsene  in  Spagna  prima  del  XIII. 
Moro  non  vuol  dir  ambo;  ma  vi  corre  tanta  differenza  quanta 
da  un  Greco  d’ Alessandria  a un  retore  di  Cartagine,  da  Callimaco 
ad  Apuleio , da  Agostino  al  Crisostomo.  11  mondo  latino  dovea 
restare  più  d’ ogni  altro  fedele  all"  arco  tondo  dell’  architettura 
romana.  I.a  Spagna  apparteneva  al  mondo  latino,  anzi  era  il 
mondo  di  Lucano  e Seneca.  I Mori,  come  tutte  le  popolazioni 
di  origine  nomade,  dovettero  cominciare  dall’adotlar  l'architet- 
tura del  paese  di  cui  faceano  la  conquista.  11  gotico  di  Spagna, 
discenda  da  Westminster  o risalga  dal  Cairo,  poco  dunque  im- 
porta alla  soluzione  generale  del  problema,  accessoria  essendo  la 
questione  moresca. 

LEito&MAtrr. 
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Monumenti  sepolcrali. 

= La  storia  de' principali  monumenti  funebri  di  tutte  le  nazioni, 
se  possibile  fosse  il  compierla,  offrirebbe  certo  una  delle  opere 
più  interessanti  a leggere,  non  solo  in  grazia  delle  storiche  e 
religiose  ricordanze  ivi  consacrate,  ma  anche  riguardo  alle  arti, 
che  in  tutte  le  epoche  servirono  più  o meno  ad  ornar  le  tombe, 
e anche  alla  moda  che  dominò  Gn  nelle  insegne  funerarie.  Fra’ 
pagani,  tutto  quel  che  vi  si  rappresentava  era  profano,  e prima 
delia  religione  cristiana  e dopo,  due  sorta  di  tombe  v’è;  le  une 
semplici,  di  sasso  o di  marmo,  con  qualche  fogliame  intorno, 
spesso  senz’ornamenti,  e detti  cenotafii  ; gli  altri,  chiamati  mau- 
solei, furono  arricchiti  di  belle  rappresentazioni  in  rilievo,  con 
figure,  pilastri,  altri  ornamenti  proprii  a far  onore  ai  morti  ivi 
collocati,  e ai  vivi  che  gli  aveano  innalzati. 

Un  de’  più  antichi  vedutisi  della  prima  specie  in  Borgogna, 
provincia  celebre  per  monumenti  siffatti,  è quel  di  sant’Audoco, 
patrono  della  chiesa  di  Saulieu,  in  marmo  bianco  e collocato  in 
un  sotterraneo,  sopra  il  quale  alzavasi  già  il  coro  della  chiesa. 

11  più  antico  della  seconda  specie,  conservato  pure  in  Borgogna, 
è parimente  in  marmo  bianco,  e dicono  abbia  racchiuso  il  corpo 
di  san  Giovanni  di  Reone,  primo  abate  di  San  Giovanni  le  Moutier, 
nella  cui  chiesa  era  questo  mausoleo,  affatto  conforme  a due  sco- 
perti nel  Vaticano  a Roma.  Vi  si  vedean  rappresentati  in  rilievo 
Gesù  Cristo  e i dodici  apostoli,  nell'attitudine  stessa,  tenenti  nella 
sinistra  carte  rotolale,  alcune  mezzo  svolte;  abiti,  calzature,  capelli, 
barba,  simili  a quei  soliti  delle  tombe  del  VI  e del  VII  secolo.  Le 
cripte  di  San  Vittore  di  Marsiglia,  di  San  TroGmo  d’Arles,  di 
San  Massimino  pure  in  Provenza,  molti  n’aveano  di  questa  cate- 
goria. Allora  le  tombe  non  rappresentavano  che  azioni  di  nostro 
Signore  e de’ santi,  o misteri;  in  secoli  più  tardi;  invece  delle 
pie  Ggure  che  empivano  i Iati  de’  mausolei,  si  poser  quelle  dei 
parenti  del  morto  o delle  lamentatrici,  che  ne’  funerali  antichi 
accompagnavano  il  convoglio  de’ defunti  illustri.  Si  scolpi  pure 
l’effigie  del  morto  sovra  la  tomba  ; due  grandi  Ggure  stavano 
una  al  suo  capo,  l’altra  a’  piedi,  rappresentanti  di  solito  la  ver- 
gine o i santi  patroni  della  chiesa  o della  cappella.  Anche  vi  si 
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vcdea  di  sopra  or  uno  or  due  angoli,  cbc  teneano,  in  mezzo 
d’una  specie  di  sindone,  l’anima  del  morto  in  figura  d’un  picciol 
uomo;  e pareano  presentarla  a Dio,  poi  sollevarla  al  ciclo. 

Quanto  alle  tombe  disadorne,  posavano  in  terra;  e nel  XII  se- 
colo erano  ancora  comuni  quanto  le  bare  di  pietra  ; poi  vi  si 
rinunziò  per  la  difficoltà  di  portarle,  sostituendovi  lunghe  tavole 
di  marmo,  divenute  però  generali  soltanto  al  principio  del  XIII 
secolo.  Si  cominciò  dallo  scolpire  soltanto  l’epitafio  in  giro,  o con 
croci  ; poi  vi  si  pose  il  disegno  d’una  cappella  a sesto  tondo  od 
acuto,  e la  rappresentazione  di  que’  che  v’erano  chiusi.  I ca- 
valieri vi  stavano  senza  scudo  effigiato , colla  lunga  spada  a 
cintura,  pendente  davanti  al  petto  sin  sotto  ai  piedi;  e talvolta 
dritta  e a fianco,  colla  punta  in  giù.  Dipoi  si  poser  di  sopra 
della  tomba  due  angeli,  coll’incensiere  posato  in  terra;  e s’elevò 
tale  rappresentazione  a due  o tre  piedi. 

Verso  la  metà  di  quel  secolo  si  rappresentarono  i guerrieri 
in  armadura  compita,  aventi  nella  destra  la  lancia  o l'ascia  ; sopra 
la  sinistra,  lo  scudo  coU’arine,  che  scendea  lungo  la  coscia  si- 
nistra, coprendola  tutta;  due  angeli  teneano  un  turibolo  solle- 
valo in  aria.  Verso  il  1280,  lo  scudo,  collocato  più  alto,  copriva 
mezzo  il  petto  e il  braccio  sinistro;  due  cani  si  poser  sotto  i piedi 
del  defunto  per  tutto  il  secolo  XIII,  od  anche  leoni. 

In  quel  tempo  rappresentavansi  pure  delle  donne  sopra  le 
tombe,  vestite  e coperto  il  capo  alla  moda;  le  lunghe  vesti 
strascicavan  per  terra , e di  sopra  vedessi  un  largo  mantello , 
che  cascava  dai  due  lati  lungo  le  braccia;  uno  o due  veli  di 
sopra  il  capo  scendeano  lungo  le  gote,  poi  stendeansi  sotto  al 
mento  fin  sovra  il  petto.  Di  sopra  al  capo  o a fianco  scolpi- 
vasi  a destra  lo  stemma  dello  sposo  ; a sinistra  il  suo,  spartito 
a mezzo. 

Lo  scudo,  come  vedete,  si  collocò  in  diverse  maniere  sovra 
le  tombe.  Nel  XIV  secolo,  or  sul  petto  e sul  braccio  destro,  or 
sotto  la  cintura  sopra  le  due  coscie  ; altri  l’attaccavano  al  braccio 
destro,  donde  pendeva  in  giù.  Allora  si  cominciò  a scolpire  e 
rappresentare  sulle  tombe  quantità  d’ornamenti.  Si  pensò  anche 
di  fare  scolpire  lo  scheletro  del  morto  sulla  tomba,  con  o senza  i 
distintivi  di  sua  dignità.  Tal  è quello  di  Giovanni  di  Blaisy,  abate  di 
Saint-Seino,  e conservato  nel  coro  della  badia:  lo  scheletro  ha  le 
mani  sul  petto  e il  pastorale  fra  il  braccio  sinistro;  a dritta 
presso  il  capo  è lo  scudo  e di  sotto  leggende  Ialine.  Anche  a 
(iar-le-due  vedasi  uno  scheletro  intero  in  piedi  sopra  una  tomba. 
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e riguardasi  come  un  capolavoro  di  Hichier,  allievo  di  Michel- 
angelo, ma  pare  risalga  al  XIV  secolo. 

Al  XV  si  posero  ai  quattro  angoli  delle  tombe  gli  scudi  e 
l'armi  del  defunto. 

Malgrado  gli  usi  generali  che  indicammo  per  ordine  di  tempo, 
potete  credere  che  vi  furono  eccezioni  molte,  e particolarmente 
nelle  tombe  dei  conti  di  Champagne. 

Enrico  i sepolto  in  San  Stefano  di  Troyes,  v’avea  magnifico 
monumento  in  bronzo  dorato,  alto  tre  piedi  e coperto  d’una  ta- 
vola in  lamine  d’ oro  e d’  argento,  su  cui  il  principe  era  rap- 
presentato in  bronzo,  di  grandezza  naturale,  colle  mani  giunte 
e i capelli  corti  e pettinati.  I.a  base  di  questa  tomba,  posta  sur 
un  piedestallo,  era  guarnita  di  rame , ornata  di  foglie  e arric- 
chita dei  ventotto  pezzi  ricchissimi  e smaltati  a meraviglia,  dif- 
ferenti di  disegno,  con  iscrizioni  curiose,  colonnette  di  bronzo 
durato  ecc. 

La  tomba  di  Tibaldo  HI,  morto  nel  4201,  fu  alzata  da  Bianca 
di  Navarra,  sua  vedova,  che  v’impiegò  somme  enormi,  a giudi- 
carne dalla  quantità  d’oro,  d’argento,  di  bronzo,  di  pietre,  di 
smalli,  di  statue  d’argento  rappresentanti  la  famiglia  dei  conti 
di  Champagne,  che  decoravano  quel  magnifico  monumento , con 
molte  iscrizioni;  sul  mausoleo  esso  Tibaldo  vedessi  di  grandezza 
naturale  e coperto  in  argento  ; colla  testa  sopra  un  arco  gotico 
e in  mano  il  baston  di  pellegrino  pure  in  argento  con  quattro 
viere  d’oro  c la  lasca  su  cui  erano  smaltate  le  sue  arme.  La 
corona  del  capo  era  guarnita  di  quattro  pietre  turchine,  due 
cornaline,  cinque  perle,  uno  smeraldo,  due  topazi,  uno  zafiro 
cd  un  granato;  gli  occhi  erano  smaltati  al  naturale  di  bianco  e 
cilestro;  il  colletto  dell'abito  in  fìlagrana  d'argento  dorato,  guar- 
nito di  tre  smeraldi,  quattro  ametiste  ed  un  granato.  l'ocbe 
tombe  v’  ebbe  sì  ricche  in  Francia.  Margherita  di  Provenza  , 
Bianca  sua  figlia  e il  giovane  Luigi  di  Francia  ebber  solo  tombe 
di  rame.  I mausolei  di  Luigi  Vili  e di  san  Luigi  furono  solo 
decorati  d’una  lastra  d’argento  doralo,  su  cui  cesellate  figure 
e fregi. 

Lo  figure  coricate  d’  Alice  di  Bretagna  moglie  di  Pietro  I e 
della  loro  figlia  contessa  della  Marca,  che  eran  nella  chiesa 
della  badia  di  Villeneuve,  eran  pure  in  rame  dorato  e gli  scudi 
in  rame  smallato.  Essa  tomba  era  ricca  assai  e piena  d’interesse, 
giacché  v'  avea  intorno  gli  stemmi  più  nobili  di  cristianità  : 
quattro  leoni  stavano  agli  angoli. 
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I primi  vescovi  furono  dapprincipio  sepolti  con  pastorali  di 
legno  e croci  di  piombo  ; dipoi  rivestiti  di  seta  o dei  più  ricchi 
ornamenti;  quando  nel  1363  fu  scoperta  la  tomba  di  Albe- 
rone  III  vescovo  di  Metz,  morto  nel  1072,  si  trovò  il  suo  corpo 
ravvolto  in  una  specie  di  tunicella  di  seta  color  viola.  Nel  1321 
in  quella  di  Stefano,  morto  il  1162,  eransi  trovate  tre  spille 
d’oro,  col  capocchio  d'ametiste  o rubini  ; una  croce  di  piombo 
e un  pastorale  di  legno  colPestremità  d’avorio.  Giovanni  d’A- 
preinont,  morto  il  1228,  fu  sepolto  colla  sua  mitra  di  stoffa  d’oro 
ornata  d’uccelli  ed  altri  recami;  in  mano  nn  piccol  calice  d'ar- 
gento colla  patena,  e in  dito  un  anello  con  uno  smeraldo  ; al 
collo  un  crocifisso  d’argento  sospeso  ad  un  fil  d’oro.  Filippo  di 
Firenze,  morto  il  1297  , fu  sepolto  con  bellissima  mitra  d’oro, 
ornata  di  bottoni  d’argento;  un  anello  d'argento  dorato  con  una 
pietra  falsa  ; calice,  cintura,  tunica,  dalmatica,  sandali,  e croce 
di  piombo  gli  furono  messi  da  costa.  Rinaldo  di  Bar,  morto 
il  1316,  fu  trovato  nella  sua  tomba  con  due  anelli,  e in  dito  un 
zaffiro  incastonato  nell’oro,  e un  rubino  in  argento;  era  vestito 
d’una  cappa  di  stoffa  d’oro,  e sulla  ricchissima  mitra  eran  rap- 
presentati Mosè  c Aronne,  con  un  libro  in  mano.  11  pastorale 
era  d’avorio. 

Da  Villeneuve-Trans,  Hisloire  de  saint  Louis. 
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Manuele  Paleoloijo  a Pariyi. 

« 

Nel  1840  all’accademia  di  iscrizioni  e belle  letlere  di  Parigi, 
M.  Berger  de  Xivrey  lesse  una  dissertazione  sulle  relazioni  del- 
l'imperatore Manuele  Paleologo  colla  Francia,  dedotte  dalle  cro- 
nache e da  carte  inedile.  Ecco  come  descrive  la  sua  entrala  a 
Parigi. 

= Carlo  VI,  riguardando  come  un  onore  afTalto  straordinario 
pel  regno  suo  la  visita  dell’  imperatore  d’Oriente,  nulla  avea 
trascurato  per  riceverlo  degnamente.  Alquanti  cavalieri  e scu- 
dieri 1 attendevano  ai  confini  del  regno  e disponeansi  sulla  via 
per  dove  aveva  a giungere,  acciocché  in  tutte  le  città  del  suo 
passàggio  fosse  ricevuto  e alloggiato  nella  guisa  più  onorevole. 
Il  consiglio  del  re  aveva  tutto  divisato  perchè  solenne  e magni- 
fica si  facesse  l'entrata  sua  in  Parigi. 

L’imperatore  giunse  il  5 giugno  1400,  sulle  nove  del  mattino, 
al  ponte  di  Charenton  ove  fu  salutato  in  prima  da  duemila  bor- 
ghesi a cavallo , venutigli  incoutro  da  Parigi  , e disposti  in 
bell’ordine  ai  due  lati  della  via.  Avanzatosi  quasi  un  trar  di 
freccia,  trovò  il  cancelliere  di  Francia  e tutte  le  camere  del 
Parlamento  accompagnate  da  cinquecento  ufficiali  del  seguilo  , 
che  tutti  fecero  riverenza  all’imperatore  inchinandosegli.  Prose- 
guendo, scontrò  successivamente  i tre  cardinali  che  allora  tro- 
vavansi  a Parigi;  e passatili  alquanto,  scòrse  il  re,  che  fra  un 
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mondo  di  duchi , conti  e baroni  avanza  vasi  al  suo  incontro,  a 
suon  di  trombe  e d'ogni  stromento.  Il  re  alzò  il  cappuccio;  c 
tosto  l’imperatore,  che,  vestito  all’orientale,  non  avea  al  capo 
questa  copertura,  unica  di  moda  in  Francia,  levossi  il  berretto 
imperiale,  come  dice  il  monaco  di  San  Dionigi.  1 due  principi 
cercarono  prevenirsi,  dirigendo  contemporaneamente  un  saluto, 
ciascuno  in  sua  lingua:  si  diedero  il  bacio  di  pace  e s’abbrac- 
ciarono. II  re  procurò  accompagnare  queste  dimostrazioni  con 
un’aria  ridentè  e graziosa,  che  tutti  rimarcarono. 

Manuele  portava  un  abito  imperiale  bianco  di  seta,  e benché 
non  passasse  i cinquantasette  anni , incanutito  anzi  tempo , 
pareva  assai  più  vecchio  per  la  lunga  barba  adatto  bianca  che 
gli  cascava  sul  petto.  Ond’è  che  i Parigini  provarono  un’ammira- 
zione mista  di  sorpresa,  quando  nell’entrare  in  città,  avendogli 
il  re  presentato  un  cavallo  bianco,  onor  sovrano  che  Carlo  V suo 
padre  avea  ricusato  accordare  all’imperatore  di  Germania,  egli 
saltò  leggermente,  senza  toccar  terra,  dal  palafreno  che  montava 
su  quello  presentatogli.  Entrò  allora  in  Parigi,  camminando  a 
paro  col  re,  seguito  dai  principi  del  sangue,  ciascuno  secondo  il 
proprio  grado.  Un  banchetto  gli  aspettava  in  città  ; poi  lo  stesso 
corteggio  il  menò  al  Louvre,  dov’eragli  preparato  l’alloggio. 

Bello  e ben  adorno  era  questo,  e vi  si  trovava  principalmente 
una  tappezzeria  che  rappresentava  le  bellezze  della  primavera, 
e che  Manuele  stesso  si  compiaquc  descrivere  con  particolarità 
che  la  riproducono  adatto,  in  una  delle  più  eleganti  pagine  che 
di  lui  ci  sicno  rimaste,  come  trovasi  in  un  manoscritto  greco  della 
biblioteca  del  re,  ove  M.  Hase  pel  primo  avverti  le  principali 
opere  di  questo  imperatore  tanto  fornito,  di  lettere. 

Del  suo  soggiorno  a Parigi  resta  uua  traccia  più  notevole 
nella  sua  corrispondenza,  ov'è  una  lettera,  certamente  data  da 
Parigi,  clic  come  inedita  qui  riproduco. 

Al  signor  Manuele  Cbrysolara.  A ; 

• Molte  date  volevamo  scriverti , ma  la  mano  esitava , non 
avendo  cosa  che  potesse  farti  piacere.  Faticoso  fu  il  viaggio,  e 
gl’incidenti  nulla  aveano  di  piacevole.  Alfine  eccoci  in  Francia,  e 
la  nostra  inano  corre  da  sè,  sforzandosi  scrivere  ciò  che  vorreb- 
besi  poter  esporre  a viva  voce , perchè  troppo  eccede  i confini 
d’ima  lettera.  Questa  è cominciata,  ma  invano  si  proverebbe  d’enu- 
merare ogni  cosa.  Mollo  il  glorioso  re  ci  concesse;  mollo  i parenti 
suoi,  i dignitari!  di  sua  Corte,  tutti.  Mostrarono  nobile  animo, 
adozione  per  noi  e zelo  per  la  fede.  Da  ultimo,  se  la  gelosia  ubi- 
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tuale  della  maligna  fortuna  non  ci  scaglia  qualche  colpo  impre- 
veduto, buona  speranza  ci  conforta  di  tornar  fra  breve  in  patria, 
come  tu  auguri,  e come  i nostri  nemici  temono.  * 

Supcriore  a quanto  lo  circondava  in  Parigi  per  la  dilicata  col- 
tura del  suo  intelletto,  formato  sovra  le  produzioni  più  squisite 
degli  antichi,  dovea  lasciare  apparire  alcun  che  di  questa  natura 
si  riccamente  coltivata  , e che  congiunta  allo  splendor  del  suo 
grado  e all’amenità  de’  suoi  modi,  faccangli  esercitare  una  no- 
tevole superiorità.  Ne  sono  tcstimonii  i contemporanei.  • Questo 
nobile  principe  e bel  vecchio  , monsignor  Manuele  Paleologo , 
imperatore  di  Costantinopoli  » lo  chiama  d’Orronville.  « Senz’al- 
tro • dice  lo  storico  di  Boucicaut  < l' imperatore  karmanoli  (stor- 
piatura volgare  del  titolo  greco  Kur  Manouel)  è principe  di  gran 
riverenza,  buono,  prudente,  savio;  e fa  pietà  che  sia  in  tanta 
miseria. — Tutti  quelli  che  lo  videro  (soggiunge  l’anonimo  di 
San  Dionigi)  restarono  tocchi  dal  suo  buon  aspetto,  c Io  giudica- 
rono degno  dell’impero.  » 

Aveva  sua  cappella  al  Louvre  ; e non  si  stenterà  a credere 
che  in  tempo  in  cui  i Parigini  non  aveano  a scegliere  tra  una 
folla  di  spettacoli  diversi,  furono  ben  curiosi  d'andar  a sentire 
la  messa  in  greco;  e la  memoria  della  liturgia  orientale  s'as- 
sociò dipoi  nel  loro  spirito  a quella  dcU’imperatorc  e della  sua 
casa.  « Laccano  • dice  Giovenale  degli  Orsini  « il  servizio  di  Dio 
coi  loro  modi  e ceremonic  che  sono  strane  assai  ; e andava  a 
vederle  chi  voleva.  > 

N®  II.  pag.  154. 

Codice  dell1  Inquisizione  di  Spatjna. 

L’ Inquisizione  erasi  fatta  senza  regole  fisse  sino  a Torquc- 
mada,  che  nel  1494  convocò  una  giunta  generale  a Siviglia,  nella 
quale  furono  poste  le  prime  leggi  stabili  dell’Inquisizione  di 
Spagna.  Questo  nuovo  codice  comprendeva  ventotto  articoli , 
de’  quali  i primi  tre  riguardavano  la  composizione  de’  tribunali 
nelle  città  ; la  pubblicazione  delle  censure  contro  gli  eretici  e 
gli  apostati , che  volontariamente  non  si  denunziassero , c sta- 
bilivano un  ritardo  di  grazia  per  iscansar  la  confisca  de’heni. 

Il  quarto  articolo  portava  clic  le  confessioni  volontarie,  fatte 
prima  del  tempo  della  grazia  , dovevano  essere  scritte  sopra  in- 
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terrogatorio  degl’ inquisitori.  In  questo  modo  non  veniva  accor- 
data grazia  ad  un  uomo,  se  non  dopo  ebe  altri  ne  aveva  abban- 
donati alla  persecuzione. 

L'articolo  quinto  proibiva  di  dar  segretamente  l’assoluzione , 
eccetto  il  solo  caso  nel  quale  niuno  avesse  contezza  del  delitto 
del  riconciliato. 

Col  sesto,  il  riconciliato  veniva  privato  d’ogni  impiego  onorifico, 
e dell’uso  dell'oro,  dell’argento,  delle  perle,  della  seta , e della 
lana  fina. 

L'articolo  settimo  imponeva  penitenze  pecuniarie,  anche  a 
quelli  che  avevano  fatta  volontaria  confessione. 

L’ottavo  portava,  che  il  penitente  volontario,  presentandosi 
dopo  il  termine  di  grazia,  non  potrebbe  essere  esentuato  dalla 
confisca  de’ beni  in  cui  era  incorso  il  giorno  della  sua  aposta- 
sia o eresia.  Da  questi  due  articoli  può  vedersi  quanto  la  cupi- 
digia di  Fernando  erasi  ripromesso  dall’inquisizione. 

Il  nono  ordinava  di  imporre  penitenza  leggera  a chi  non  toc- 
casse ancora  i vent’anni  e volontariamente  si  denunziasse. 

Il  decimo  imponeva  l’obbligo  di  precisare  il  tempo  in  cui  il 
riconciliato  era  caduto  in  eresia,  per  sapere  qual  proporzione  dei 
suoi  beni  appartenesse  al  fisco. 

Se  un  eretico,  sostenuto  nelle  prigioni  segrete  del  sant’Uf- 
fizio,  tocco  di  sincero  pentimento,  domandasse  l'assoluzione, 
l’undecimo  articolo  gliela  accordava,  imponendogli  per  penitenza 
la  prigionia  a vita. 

Il  duodecimo  concedeva  agli  inquisitori  di  condannar  alla  tor- 
tura, come  falso  penitente,  ogni  riconciliato  di  cui  giudicassero 
imperfetta  la  confessione,  simulato  il  pentimento.  Cosi  la  vita  di 
un  uomo  dipendeva  dall’opinione  d’un  inquisitore. 

L’articolo  decimoterzo  pronunciava  la  stessa  pena  contro  quelli 
che  si  vantassero  d’avere  nascoste  molle  colpe  nella  loro  con- 
fessione. 

Il  quartodecimo  stabiliva,  che  se  l’accusato  convinto  persi- 
stesse a negare,  dovesse  condannarsi  come  impenitente;  articolo 
che  condusse  migliaia  di  vittime  al  patibolo,  poiché  si  tenevano 
per  convinte  molte  persone  che  n’erano  ben  lontane. 

Giusta  l’articolo  quindicesimo,  ogni  volta  che  vi  fosse  una  mezza 
prova  contro  un  accusato  che  negasse  il  suo  delitto,  doveva  essere 
sottoposto  a processo;  se  si  confessasse  colpevole  nei  tormenti,  e 
confermasse  poi  la  sua  confessione,  era  condannato  come  convinto; 
se  la  ritrattava  doveva  subire  un  secondo  interrogatorio. 
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Dal  sedicesimo  articolo  era  proibito  di  comunicare  agli  accusati 
la  copia  intera  delle  dichiarazioni  de’  lestimonii. 

11  decimosettimo  prescriveva  agli  inquisitori  d’ interrogare  essi 
stessi  i lestimonii. 

Il  decimottavo  voleva  che  uno  o due  inquisitori  stessero  sempre 
presenti  all’interrogatorio  per  ricevere  le  dichiarazioni  degl’  im- 
putati. 

11  decimonono  esigeva  fosse  condannato  come  eretieo  convinto 
l'aecnsato  che  non  comparisse  dopo  citato  formalmente. 

Il  ventesimo  voleva,  che  se  dai  libri  o dalla  condotta  d’un  morto 
fosse  provato  eretico,  doveva  essere  giudicato  e condannato  come 
tale,  il  suo  cadavere  dissepellito,  e i beni  confiscati  a danno  degli 
eredi  naturali. 

Dal  ventunesimo  articolo  veniva  imposto  agli  inquisitori  di  sten- 
dere la  loro  giurisdizione  sui  vassalli  dei  signori,  e censurare 
quest’ultiini  quando  vi  s’opponessero. 

Il  ventcsimosecondo  voleva  si  accordasse  ai  figli  de’  confiscati 
una  porzione  de’  loro  stessi  beni  a titolo  d'elemosina. 

Gli  altri  sei  articoli  risguardavano  ai  procedimenti  che  gli  in- 
quisitori doveano  osservare  fra  loro  e verso  i loro  subordinati. 

Questa  costituzione  fu  aumentata  più  volle  anche  nei  primi 
tempi  ; ma  a malgrado  di  tutte  queste  modificazioni  le  forme 
di  procedura  sempre  furono  pressoché  uguali , e gl’  inquisitori 
non  rinunziarono  mai  all’arbitrio  che  costituisce  il  fondo  di  questa 
crudele  giurisprudenza. 

N“  111.  pag.  505. 

Incrementi  e perdite  della  Casa  d Austria. 

Quando  Hodolfo  d’ilabsburg  venne  all’impero,  avca  possessi 
per  170  miglia  quadrate  di  Germania  (1)  ossia  <193  leghe  quadrate. 
I.e  rendite  dell’imperatore  allora  salivano  a 2,600,000  risdalleri, 
cioè  7,280,000  franchi  (2).  Egli  aquista  alla  sua  Casa  il  ducato 
d’Austria. 

Alberto  s’impadronisce  della  Boemia  1506,  ma  tosto  la  perde, 
tenta  opprimere  i cantoni  svizzeri,  ma  questi  si  rivoltano. 

(1)  Il  miglio  quadrato  di  Germania  equivale  a Liloio.  55,00 1 quadiali. 

(2)  Il  rixlallero  — franchi  3.64. 

Schiw  Voi.  V. 
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Egli  allora  possedea  l’Austria  e Stiria,  investitone 
nel  1282  ; estese  ......  . miglia  quadrate  1,037 

Beni  patrimoniali  . . » 179 

Nel  1501  aquista  il  marchesato  di  Burgau  . > 18 


. 1,254 


Nel  1526,  Federico  il  Bello  co’  suoi  fratelli  avea 


comprato  la  contea  di  Pfùrl » 205 

Nel  1555  la  Carintia » 200  4/3 


In  tutto,  quando  Alberto  II  morì  nel  1459,  possedea  m.  q.  1657  4/2 
ossia  leghe  quadrate  4555.  875 


Alberto  111  coi  fratelli  nel  1363  aquistò  il  Tirolo,  per  succes- 
sione di  Margherita  Maullachc.  Nel  1565,  la  contea  di  Feldkirch, 
comprata  da  Rodolfo  ultimo  principe  della  casa  di  AVerdenberg 
per  36,000  fiorini.  Nel  1567  il  Brisgau  e sue  dipendenze,  comprato 
dai  principi  di  Fiirstembergper  55,000  fiorini.  Nel  1374  la  contea 
di  Goertz  per  patto  di  famiglia . Nel  1578  la  contea  di  Bludens  nel 
Walgau,  venduta  da  Alberto  conte  di  Werdenberg.  Nel  1379  un 
baliaggio  in  Svevia,  comprato.  Nel  1380  la  contea  d’Hohenberg 
comprata  dal  conte  Rodolfo  per  66,000  Gorini.  In  tutto  miglia  qua- 
drate 2125,  ossia  6190  leghe  quadrate. 


Allora  si  divise  la  casa  in  tre  rami,  di  cui  quello  d’Austria 
propria 

nel  1595  avea  per  beni  ereditarli  . . . . m.  q.  545  4/2 
nel  4404  divenne  signora  dell’Ungheria  . . . » 6,145 
e della  Boemia  . ...  • 2,586 

Queste  ultime  andarono  perdute  colla  morte  di 
Ladislao. 


Nel  ramo  di  Stiria-Tirolo,  il  duca  Federico  IV 
ebbe  nel  1595  per  eredità  il  Tirolo,  l’Austria  an- 
teriore, altri  beni  in  Alsazia  ed  Elvezia  per  in.  q. 
Sigismondo  perdette  i beni  in  Svizzera  per  . • 

ma  comprò  il  landgraviato  di  Neliemburg  . » 

aquistò  metà  di  Bregentz 

la  contea  di  Sonnenberg 

il  castello  di  Megdbourg:  in  tutto  . . . m.  q. 


883 

179 

26 

9 

« 
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Nel  ramo  Stiria-Stiria,  Ernesto  ebbe  in  eredità  nel 


1393  la  Stiria,  Carintia,  Carinola  . . . . m.  q.  784  1/2 

L’imperatore  Federico  Ili  ebbe  in  comune  col- 
l’arciduca Alberto  la  contea  di  Cillev  ...»  64  3/4 

Nel  1457  ereditò  da  Ladislao  Postumo  . . » 545 

In  tutto i . • 1394  3/4 


Federico  III  imperatore  alza  l’Austria  in  arciducato,  ebe  poi 
tocca  a lui.  Bel  colpo  fu  il  matrimonio  dell’arciduca  Massimi- 
liano con  Maria,  ereditiera  di  Carlo  il  Temerario,  che  gli  recò 
in  dote,  non  le  diciassette  provincie  de'Paesi  Bassi,  come  si  suol 
dire,  ma  undici.  Massimiliano  imperatore  possedeva  in  beni  aqui- 

stati  per  la  moglie  ; . ; m.  q.  1436 

ereditarli  come  sopra » 1394  3/4 

Nel  1496  eredita  il  Tirolo  . . .,  . i . » 733 

Nel  1500  la  contea  di  Gòrtz  e il  Friuli  austriaco  • 47  1/4 

Nel  1503  aquista  alcuni  Stati  sulla  Baviera  . * 2 

Nel  1518  il  littorale  ceduto  dalla  repubblica 

veneta 2 1/2 

In  tutto  miglia  quadrati  3613 1/2,  con  abitanti  9,334,190;  cioè 
più  di  venti  volte  tanto  di  quel  che  la  casa  d’Austria  avea  tre- 
cento anni  prima. 

Cresce  assai  più  col  matrimonio  di  Filippo  in  Maria  di  Spagna, 


per  cui  via  Carlo  V viene  a possedere 
Paesi  Bassi  e Borgogna  . . . . . . m.  q.  1,820 

Corona  di  Castiglia  e parte  d’America  . * 6,899 

Corona  d’Aragona,  Napoli,  Sicilia,  Sardegna  . • 4,587 

Stati  austriaci  in  Germania  . , , . . , » 9,177  1/2 

11  Milanese,  la  Navarra  per  diritto  di  conquista  612 

In  tutto • 16,088  1/2 


con  trentunmilioni  di  sudditi,  mentre  il  suo  rivale  Francesco  I 
non  n’avea  dieci. 

Quest’estensione  và  divisa  tra  Filippo  suo  figlio  e Ferdinando 
fratello.  La  porzione  del  primo  passò  poi  nc’Borboni.  Al  ramo 
austriaco  restò  circa  un  quarto  de’  possedimenti  di  Carlo  V.  Fer- 
dinando aveva  già  aquistato  i beni  del  duca  di  Wu rtemberg, 
toltigli  dalla  lega  di  Svevia,  ed  estesi  . . . m.  q.  154 

l)a  Carlo  V ebbe  l’Austria  superiore,  inferiore, 
anteriore  e l’Alsazia  per  . » 2117  1/9 
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Comprò  Bregentz  per  molò 

Nel  1 326  aquistò  Ungheria  e l’anno  dopo  la  ( 

Croazia 

Poi  la  Boemia  colla  Lusazia  e la  Moravia  . . » 

La  signoria  di  Thengen  in  Svevia  . » 

Occupò  Costanza  sotto  pretesto  che  rinunziasse 

al  cattolicismo.  In  tutto  almeno in.  q. 

Ma  perdette  i beni  che  avea  compri  dal 

duca  di  Wurlemberg  ni.  q.  15% 

Cedette  parte  dell’Ungheria  e Transilvania 
a Giovanni  Zapolski,  poi  ai  Turchi  . . > 139% 

In  tutto  perdette  ......  m.  q.  1728—1728 

Onde  gli  Stati  si  riducono  a m.  q.  65%2 

Sotto  Massimiliano  II,  Rodolfo  II,  Mattia,  non  vi  furono  quasi 
cangiamenti.  Finita  la  linea  diretta,  gli  elettori  chiamarono  al- 
l’impero la  linea  di  Sliria.  Ferdinando  II  ebbe  a sostenere,  come 
il  suo  successore,  la  terribil  guerra  de’trent’anni , in  cui  l’Austria 
perdette  un  milione  di  soldati,  e dovette  cedere  alla  Francia  le  due 


Alsazie  ed  altri  possessi  per  m.  q.  203  1/2. 

Restando  cosi  ridotti  i possessi  a ...  m.  q.  6156  1/2 
Leopoldo  I aquistò  il  Tirolo  nel  1663  ...»  3%1 

Poi  nel  1673  la  Silesia  . » 106 

Nel  1699  la  Transilvania 2528  l/% 


In  tutto » 9111  5,  % 


Nella  guerra  della  successione  spagnola  fu  preso 

il  Milanese  con  Mantova m.  q.  710 

Carlo  VI  crebbe  ancora  i possessi  nella  pace  di 


Rastadt,  aquistando  gli  Stati  della  Spagna  in  Italia, 

ne'Paesi  Bassi  Spagnoli  per » 2%39  1 /% 

Ricupera  la  contea  di  Gradisca » 20 

E dalla  Porta  Ottomana  in  Valachia  per  . . » 19%3 

Poi  occupò  la  Sicilia » 376 

E assicuratosi  Milano  e Mantova  nel  1733,  v’ag- 
giunse Parma  e Piacenza » 90 


Che  in  tutto  sommano  a m.  q.  1%612 

Perdette  però  la  Sardegna  miglia  q.  %30 


? 

5380 

2258 

i/i 
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44612 

Rese  Napoli  e la  Sicilia  e i distretti  di 

Novara  e Tortona * 2259  1/4 

Perdè  la  Servia,  Valacbia  e Bosnia  > 1169 

Totale  perdita  . . , , . . • 3858  1/4  3838  1/4 


Restando  all’Austria  ....  miglia  quadrate  10,773  3/4 

Con  Carlo  VI  finisce  la  Casa  d’Austria  tanto  fortunata.  Maria 
Teresa  sostiene  la  guerra  di  successione,  dopo  la  quale  trovasi 
aver  aquistato  la  contea  d’Ohen-Ems  per  confisca  . 3 1/2 

Contea  di  Falkenstein 2 1/2 

Nel  1770  la  Gallizia  orientale  per  la  divisione  della 

Polonia 1389 

Nel  1778  la  Bukovina 172  3/4 

Nel  1779  il  quartiere  dell’lnn 41 

Nel  1780  la  contea  di  Lettuag 9 

Che  portavano  gli  Stati  austriaci  a miglia  quadrate  12391  1/2 


Ma  perdette  gran  parte  della  Silesia  m.  q.  685 
Nel  1743  parte  del  Milanese  e la  Sardegna  97 

Nel  1748  i ducali  di  Parma  e Piacenza  90 

Restando  i beni  di  Maria  Teresa  . . . . m.  q.  11519  1/2 

Giuseppe  li  vi  aggiunge  per 5 

Leopoldo  li  il  granducato  di  Toscana  . . > 346 

e il  distretto  d’Altorschowa 4 


Cosi  che  quando  Francesco  II  venne  al  trono 

avea  per miglia  quadrate  11874  1/2 

Egli  aquistò  nel  1795  altra  parte  della  Gallizia  » 866 

Nel  1797  il  Veneziano,  l’Istria,  la  Dalmazia  . » 711  1/3 

Nel  1802  i vescovadi  di  Trento  e Brixen  . > 92 

L’arcivescovado  di  Salzburgo,  la  prevoslura  di 
Berchtolsgaden,  parte  dell’abbadia  di  Passau  . > 193 

Nel  1803  parte  16 

Lindau  e Rothenfels • 9 

Nel  1804  la  signoria  di  Blumenek  . . . . > 2 1/2 


In  tutto  13,764  1/2 

Ma  nel  trattalo  di  Campo  Formio  perdè  la 
Lombardia  ....  miglia  quadrate  264 
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Per  quello  di  Luncville,  la  Toscana  e 

il  Frickthal 580  1/2 

Restandole  miglia  quadrate  1 2,009  1 /2 


Ossieno  leghe  comuni  55,700  ; con  ventidue  milioni  c mezzo 
d'abitanti,  e l’entrata  di  centotrè  milioni  di  fiorini. 

Dopo  i trattati  di  Presburgo  ed  Austerlilz  perdè  in  Italia  il 
Veneziano,  l’ Istria,  la  Dalmazia,  moltissimi  beni  in  Germania  , 
aquislando  però  il  Salzburgo  e Bcrchlolsgadcn , e restandole 
leghe  quadrate  10,790. 

N°  IV.  pag.  503. 

Allegati o domini  papa ■ Boni  far  ii 
prò  conflrmnndo  rege  Homanorum  Alberto. 

Affuit  lem  pus,  quo  sol  refulsit,  qui  prius  lalebat  in  nubile. 
(Macliabwuruin  II)  Fecit  Deus  duo  luminaria  magna  : luminare 
majus,  ut  prieesset  diei:  luminare  minus,  ut  praeesset  noeti.  Il:rc 
duo  luminaria  fecit  Deus  ad  literam,  sicut  dicitur  in  Genesi.  Et 
nihilominus  spiri lualiter  intellecta,  fecit  luminaria  prmdicta,  scilicet 
sulem,  idest,  ecclesiasticam  potestatem,  etlunam,  hoc  est  tempo- 
ralem  et  iinperialcm,  ut  regerct  universum.  Et  sicut  luna  nullum 
lumen  habet,  nisi  quod  recipit  a sole,  sic  nec  aliqua  terrena  po- 
testas  aliquid  habet,  nisi  quod  recipit  ab  ecclesiastica  polestate. 
Licei  autem  ita  communiter  consueverit  inlclligi,  nos  aulein  acci- 
pimus  lue  iinperatorem,  solein  qui  est  futurus,  hoc  est  regera  Ho- 
manorum, qui  promovendus  est  iiuperatorein,  qui  est  sol,  sicut 
monarcha,  qui  habet  omnes  illuminare  et  spiritualem  potestatem 
defenderc,  quia  ipse  est  dalus  et  missus  in  laudem  honorum  et 
in  vindictam  malefaclorum.  Per  dies  autem  intelligimus  bonos, 
et  per  noctem  intelligimus  inalos  peccatores  et  tenebrosos,  juxta 
illud:  Dies  diei  eructal  verbum,  et  nox  noeti  indicai  scientiam.  Per 
dies  autem  iutelligitur  poleslas  ecclesiastica  seu  terrena,  juxta 
illud:  Dies  fonnabuntur,  et  nemo  in  eis.  Quia  non  possunt  di-1 
cere,  ego  Pauli,  ego  suin  Apollo.  Sicut  enirn  a Christa  christiani 
dicuntur,  sic  a Chrislo  et  t'.hristi  vicario  successore  Petri  for- 
mantur  et  defenduutur  omnes  dies,  hoe  est,  omnes  potestates } 
et  nemo  in  eis,  quia  non  possunt  dicere  ego  Pauli,  ego  sum 
Apollo  ; sed  omnes  sunt  a Cbristo  et  a nobis  tanquam  a vicaria 
Jcsu  Christi.  l'nde  luce  nota  et  scripla  sunt,  quod  viearius  Jesu 
Citrisli  et  suceessor  Petri  poleslalciu  imperii  a Grsccis  Irausluht 


N“  IV.  CONFERMA  DI  Al.RERTO  RE  DE-  ROMANI.  207 

in  Gcrmanos,  ut  ipsi  Germani,  idest  septcm  principes,  quatuor 
laici  et  trcs  clorici,  possint  eligcre  regem  Homanoruin,  qui  est 
promovrndus  in  impcratorcm  et  monarcham  omnium  regimi  et 
principimi  terrenorura.  Nec  insurgat  hic  superbia  gallicana 
qua:  dicit,  quod  non  recognoscit  superiorem.  Menliuntur;  quia 
de  jure  sunt  et  esse  debent  sub  rege  romano  et  imperatore.  Et 
nescimus,  linde  hoc  habucrint  vel  adinvenerint,  quia  constat, 
quod  ebristiani  subditi  fuerunt  monarcliis  ecclesia:  romana:  et 
esse  debent.  Nec  habent  hoc  a lege  velcri  vel  nova,  nec  aliquo 
propheta,  vel  evangelio,  vel  apostolo,  linde  hic  dicinms,  quod 
dicit  aposlolus  : Et  si  q ui s ecangelizaeeril  vobis  aliud  quam  evan- 
gelizamus,  etiamsi  angelus  de  callo,  anathema  sii.  Et  nos  volunms 
quod  quicunique  evangelizaveril  aliud,  anathema  sit.  Ilio  quideoi, 
videlicut  electus  in  regem  Homauoruui,  prius  fuit  in  nubile  arro- 
ganti;» et  ignoranti®.  Etenim  non  fuit  devotus  ad  nos  et  F.ccle- 
siam  istam  sicutdebuit.  Nunc  autem  cxliibet  se  devolum  et  proni- 
ptum  ad  faciendum  omnia  quro  volumus  nos  et  fratres  nostri  et 
Ecclesia  ista.  Inde  nunc  venit  et  affuit  lem  pus  miserendi  ejus,  sieut 
alibi  dicit  Apostolus:  Al  tibi  venit  plenitudo  temporis.  Venit  quidem 
tetnpus  ut  constituamus  eum  super  gentes  et  regna,  ut  evellat  et 
destruat,  dissipet  et  disperdat,  et  a:diGcet  et  plantet.  In  nomine 
Domini  constituimus  sic  eum  a die,  non  in  liodie  aoternilalis,  de 
quo  dictum  est  Filio,  Ego  hodie  genui  te,  sed  in  (iodio  temporis. 
Sicut  enim  pater  dedit  polestatem  in  tempore,  ut  ipse  liabeat  jus 
conslitucndi  imperalorem  et  iniperium  transferendi.  Et  attenda»! 
bic  Germani,  quia  sicut  translalmn  est  imperiuui  ab  aliis  in  ipsos, 
sic  r.hristi  vicarius  successor  Pelri  habet  polestatem  transferendi 
imperium  a Germanis  in  alios  qiioscumque,  si  vellet,  et  hoc  sino 
juris  injuria.  Tamcn  dicit  sapiens;  Quod  injustum  est,  j uste  exe- 
queris.  Unde,  si  subveniret  justa  et  legilima  causa,  juste  possct 
transferre;  et  justa  faceret  si  eos  privarci.  Tamen  luce  fuit 
semper  patientia  istius  Ecclesia: , qua:  ìnagis  voluit  cuui  eis  de 
henignitate  agere  quam  de  rigore , ut  non  privare!  eos,  licei 
juste  privare  potuisset.  Et  licei  etiam  multi  essent  defectus  ili 
electione  istius,  nos  tamen  volumus  supplere  omnem  defedimi , 
et  magis  de  benignitate  quam  de  rigore  supplemus  de  plenitudine 
poteslalis.  Inde  eleclionein  de  ipso  factam  approbamus  et  ratili- 
camus.  Et  quia  sicut  dicitur  in  jure,  ralihabilio  retrotrahilur  et 
mandato  comparatur,  liodie  vivificami!*  et  roboramus  omnes  actus, 
qiioscumque  fecit  a tempore  ipsius  electionis . dura  tamen  sint 
alias  justi  et  legitimi  ; quia  injusta  nec  inlegitima  non  appro- 
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baremus  nec  approbare  debcremus.  Et  hoc  facimus,  quia  de  eo 
bona  prasumimus  in  futurum,  quia,  sicut  dicitur  in  Tobia,  boni 
patris  filius  est,  unde  et  alibi,  Siepe  solet  filius  simili s esse  patri. 
Pater  vero  suus  Radulphus,  catholicus,  fidelis  et  devotus  isti  Ec- 
clesia;, homo  verax  et  veridicus.  linde  vulgariter  dieebatur  in 
tota  terra  illa,  quando  aliquis  decipiebatur  in  promisso  : Non 
habet  veritatem  dictum  istius,  sicut  dictum  Radulphi  comitis.  Si 
autem  ipse  vellet  contrarium  tacere,  , non  posset  : quia  nos  non 
habemus  alas,  nec  manus  ligatas,  nec  pedes  compeditos,  quin 
bene  possimus  eum  reprimere  et  quemcumque  alium  principem 
terrenum.  Quidam  enim  principes  faciunt  colligationes  suas.  Et 
audacter  dicimus,  quod  si  omnes  principes  terreni  essent  hodie 
colligati  contra  nos  et  contra  Ecclesiam  istam,  dum  tamen  nos  ha- 
beremus  veritatem  et  staremus  prò  ventate,  appretiaremus  eos 
unam  festucam.  Et  sine  dubio,  si  veritatem  et  justitiam  non  ha- 
beremus,  bene  timeremus.  Sed  alias  omnes  confunderemus,  et 
veritas  contunderei  eos.  Unde  hodie  de  isto,  quem  hodie  pra- 
ticimus,  dicimus  quod  dicit  Petrus  in  epistola  hujusmodi  tem- 
poris  : Servi,  subditi  estote  regi  tamquam  pnecellenti.  Iste  est  rex 
pracellens  super  omnes  reges,  et  nullus  est  ab  eo  exemptus.  Et 
ibidem:  Deum  timete,  regem  honorifieate  ; quia  simul  est  rex,  ab 
omnibus  tanquam  pracellens  , timendus  et  honorificandus.  Et 
bene  subjunxit  Regem  honorifieate  ; quia  similiter  hic  est  rex,  ab 
omnibus  tanquam  pracellens,  timendus  et  honorificandus.  Igitnr 
faciat  bene  rex,  quia  si  bene  defendet  et  recuperet  jura  sua  et 
jura  regni  et  imperii,  audacter  dicimus,  quod  nos  defendemus 
plus  jura  sua  quam  nostra,  et  hoc  contra  quemcunque  de  mundo, 
et  per  nos  fìrmabitur  scntentia  sua  et  non  flectetur.  Ipse  vero 
misit  huc  procuratores  suos,  qui  sunt  hic  praseutes,  eum  ple- 
nario mandato  jurandi  in  animan  suam  et  faciendi  et  exhibendi 
nobis  omnia  , qua;  ipsis  sunt  facienda  vel  exhibenda , et  volu- 
mus,  quod  predicta  faciaut,  sicut  est  consuelum. 
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Stelo  i>olilico  Urli  a Germanio  tacente  il  XI’  urtilo. 

Fermiamoci  per  poco  alla  fine  del  regno  dell'iinpcralorc  Fe- 
derico IH,  che  corrisponde  a un  dipresso  alla  fino  del  XV  secolo 
per  vedere  quali  mutamenli  fossero  avvenuti  nella  costituzione 
politica  della  Germania,  dopo  la  mela  del  secolo  XIII. 

La  decadenza  dell’impero  germanico,  cominciala  sullo  gli  ulliini 
imperatori  avevi,  continuò  durante  il  cosi  dello  interregno,  ed 
arrestala  per  breve  tempo  dall’energia  di  Rodolfo  di  Habsburg, 
andò  precipitando  sotto  il  troppo  lungo  regno  di  Federico  III.  INei 
cinquant’anni  ch’egli  regnò,  l’impero  germanico  ci  appare  un 
corpo  fornito  di  mille  braccia,  senza  spirilo  che  lo  animasse, 
senza  testa  che  lo  dirigesse.  Il  principe  che  doveva  esserne  il 
capo,  privo  d’ogni  autorità,  disgustato  di  un  governo  a cui  nc*- 
&uno  degnava  obbedire,  sfavasi  rinchiuso  nella  propria  biblio- 
teca , ne’mnsei,  nel  laboratorio,  abbandonando  il  limone  in 
balia  de’venti  e delle  onde,  nè  per  questo  la  nave  dello  Stalo, 
solita  a navigare  senza  piloto,  si  ruppe  contro  gli  scogli,  ond’era 
circondala.  Vedemmo  i membri  di  questo  Stato  raccogliersi 
regolarmente  ogni  anno,  discutere  in  lungo , in  largo  e pro- 
lissamente intorno  ai  mezzi  di  ottenere  la  sicurezza  delle -per- 
sone e delle  proprietà,  scopo  e beneficio  principale  di  ogni 
politica  associazione,  poi  separarsi  ogni  volta  senza  aver  otte- 
nuto verun  buon  risuitamento.  Vedemmo  codesto  impero  mi- 
naccialo di  fuori  da  un  nemico  feroce,  il  quale  dopo  distrutto 
l'impero  d’Oriente  , proponevasi  di  stabilire  la  propria  signoria 
nel  centro  della  Germania,  non  appena  avesse  abbattuto  la 
debole  barriera  che  tuttora  oppouevagli  un  popolo  prode  si, 
ma  in  preda  ad  intestine  turbolenze  che  ad  ogni  tratto  si  rinno- 
vavano: ed  avvegnaché  il  capo  dell’impero,  uscito  per  breve 
dal  suo  letargo,  e toltosi  ai  dotti  suoi  studii,  si  adoperasse  per 
far  conoscere  ai  principi  la  gravezza  del  pericolo  clic  sovrastava, 
non  potè  fare  che  prendessero  una  risoluzione  vigorosa.  Ve- 
demmo finalmente  qursto  politico  corpo  lacerato  da  intestine 
guerre,  od  a meglio  dire  in  preda  alla  rapacità  ed  alle  violenze 
delle  bande  di  briganti  titolali:  e i cittadini,  altro  riparo  non 
trovando  contro  la  guerra  civile  che  il  darvi  forine  legali, 
Sehiar.  Voi.  V.  Il 
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riunirsi  in  società  autorizzale.  Vediamo  ora  distintamente  i di- 
fetti e i vantaggi  di  questo  governo. 

Non  grandi  mutamenti  erano  stati  fatti  ai  confini  deU’impero 
germanico.  E per  parlare  dapprima  dei  regni  di  Lorena  e di 
Arles  ch’era  no  stati  congiunti  in  uno,  la  parola  Lorena  non  in- 
dicava più  altro  che  la  parte  più  meridionale  di  questo  regno, 
quello  cioè  che  anche  oggidì  porta  questo  nome. 

Il  ducato  di  Lorena  continuò  ad  essere  parte  dell’impero; 
ma  quello  di  Bar  sottoposto  tino  dal  XV  Secolo  agli  stessi  si- 
gnori, fu  comunemente  considerato  come  feudo  francese,  co- 
mechè  varii  fatti  sembrino  mostrare  il  contrario. 

Tale  è l’erezione  della  contea  di  Bar  in  ducato  , e di  Pont- 
à-Mousson  in  margraviato,  pronunciata  nel  ló.Vi  dall'imperatore 
Carlo  IV.  Questo  fatto  viene  riferito  da  scrittori  contemporanei; 
mancano  però  i diplomi;  e gli  scrittori  francesi  a questo  oppon- 
gono altri  fatti.  Egli  pare  certo  che  la  Mosa,  la  quale,  dalla 
spartizione  di  Verdun  nell’84-5  in  poi  doveva  separare  la  Francia 
dalla  Lotaringia,  continuò  a segnare  il  confine,  si  che  parte  del 
ducato  di  Bar,  posta  tra  la  Mosa  e la  Mescila  ( Suini  Mi  Itici,  Eslain, 
Pry,  Lunguion,  Ponl-à-Mousson,  Thiancoiirl)  fu  dipendente  dal- 
l’impero; ed  è certo  altresì  che  la  parte  posta  sulla  sinistra  della 
Mosa  (Har-le-Duc  e Bussigli!/)  era  feudo  francese  anche  al  tempo 
che  Carlo  IV  eresse  quel  paese  in  ducalo,  ond’è  che  questo  era 
anticamente  chiamato  Barrese  mobile  ( Barrois  motivimi). 

La  Bassa  Lorena,  da  gran  tempo  aveva  essa  perduto  questa 
nome , ed  era  conosciuta  soltanto  sotto  la  denominazione  di 
ducati  di  Brattante,  di  Lussemburgo,  di  Liuihurgo,  di  contee 
di  Naaiur,  d'OIauda,  ecc.  Tutti  questi  paesi  erano  senza  dubbio 
sotto  l'alto  dominio  imperiale,  e tra  gli  altri  atti  uno  ne  cite- 
remo, che  ogni  pubblicista  deve  necessariamente  conoscere  per  gli 
avvenimenti  succeduti  nella  seconda  metà  del  XVIII  secolo:  que- 
st’è  la  famosa  Bulla  d'oro  brubanlina,  concessa  da  Carlo  IV  nel 
i.Vi'.l  a Giovanni  III  duca  del  Brabante,  la  quale  è la  seconda 
leggo  fondamentale  dei  ducati  di  Brabante  e di  Liuihurgo.  La 
prima  era  la  buon’entrata  (Joge use  entrée),  o la  raccolta  di  cin- 
quaulauovc  articoli  di  antichi  privilegi,  che  i duchi  di  Brabante 
e di  Liiuburgo  giuravano  di  mantenere  nella  loro  inaugurazione. 
È da  quella  carta  interdetto  ad  ogni  principe,  ecclesiastico  o se- 
colare, ai  giudici  ed  ai  tribunali  dell'iinpero,  di  esercitare  alcuna 
giurisdizione  sugli  abitanti  di  que’diie  paesi.  Aggiungeremo  an- 
ticipatamente che,  mercè  !u  conferma  della  Bolla  d’oro  bra- 
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banlina  emanala  nel  1530  da  Carlo  V,  il  consiglio  del  Brabante 
fu  costituito  vicario  dell’impero  per  l'esecuzione  della  Bolla,  con 
autorità  di  procedere  contro  i contravventori,  principi  o conti 
dell'impero,  di  qualunque  grado  fossero. 

Un  secondo  esempio  di  esercizio  dell’alto  dominio  imperiale 
sulla  bassa  Lorena,  esempio  tanto  più  notevole  per  le  circostanze 
che  t’accompagnarono,  sebbene  non  abbia  prodotto  grandi  effetti, 
è il  diploma  col  quale  l’imperatore  Ludovico  il  Bavaro  nel  1538 
nominò  il  re  d’Inghilterra  Odoardo  Ut  a vicario  dell’iuipero  in 
tutte  le  provincic  poste  sulla  sinistra  del  Keno,  ed  ordinò  ai  prin- 
cipi e Stati  dei  Paesi  Bassi  di  seguire  il  vicario  nella  guerra 
contro  la  Francia  ; al  qual  ordine  gli  Stati  obbedirono  senza  al- 
cuna difficoltà. 

Quanto  al  regno  di  Arles  non  v'ha  dubbio  che,  durante  il  •us™  ai 
così  detto  interregno,  l’alto  dominio  degl'imperalori  su  questo  Arl" 
bel  regno  cadde,  per  cosi  dire,  in  dimenticanza;  ma  Rodolfo  di 
Habsburgo,  fattolo  rivivere,  accordò  l'investitura  della  Provenza 
al  re  di  Napoli  Carlo  d’Anjou,  ed  obbligò  i conti  di  Borgogna, 
di  Montbéliard  e di  Ferrutte  a domandare  l’investitura  dei  loro 
feudi.  Nel  tempo  di  cui  parliamo  la  Germania  perdette  non  pic- 
cole parti  di  quel  regno:  se  ne  staccarono  pei  primi  Lione  e il 
suo  territorio,  e l’imperatore  Carlo  IV  nominando  nel  1578  il 
delfino  Carlo  a vicario  generale  dell'impero  nel  regno  d’Arles 
e nel  DelGnato,  esercitò  bensì  un  atto  di  atto  dominio,  ma  pre- 
parò ad  un  tempo  la  perdita  del  Dclfinalo.  in  quel  tempo  pro- 
babilmente i signori  di  Dombes  e d’Orange  s’arrogarono  intiera 
sovranità,  e presero  il  titolo  di  principi,  che  non  è titolo  d’onore, 
ma  propriamente  qualità.  La  Provenza,  dacché  fu  congiunta  alla 
Francia,  andò  affatto  perduta  per  l’impero.  1 duchi  di  Savoia, 
la  confederazione  Svizzera  e i vescovi  di  Basilea  riconoscevano 
sempre  la  supremazia  dei  re  tedeschi. 

I confini  della  Germania  si  estesero  dalla  parte  dell’  oriente,  su<» 
essendo  stata  incorporata  alla  Boemia  la  Slesia,  antica  provincia 
polacca:  Carlo  IV  consumò  quest’incorporazione  nel  1555,  poi 
dagli  elettori  si  fece  dare  def  Willcbriefe,  come  si  chiamavano, 
le  dichiarazioni  di  consentimento. 

Da  un  altro  lato  l’impero  perdette  l’alto  dominio  sulla  Prussia,  Pru»j>» 
avendo  lasciato  senza  assistenza  l'ordine  Teutonico. 

Per  ciò  che  spetta  alla  Polonia  ed  alt’L'ngheria  gl’imperatori 
fecero  qualche  debole  dimostrazione  per  esercitarvi  alti  di  alto 
dominio. 
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La  Germania  ronlinuò  ad  essere  una  monarchia  limitala:  ma 
«««>r.  l’ ampiezza  della  poieslà  monarchica  dipendeva  dal  carattere 
niiuu  personale  di  ciascun  capo,  e dalle  forze  che  som  ministra  vangli 
i proprli  possessi  patrimoniali.  Sotto  Rodolfo  di  Habsburgo  ed 
Alberto  4"  l’ autorità  imperiale  fu  sufficiente;  debole  sotto 
Adolfo  di  Nassau  : le  continue  assenze  di  Enrico  VII  favori- 
rono le  usurpazioni  degli  Stati,  e le  brighe  di  Lodovico  il  Ba- 
va rn  coi  papi  avvilirono  l'autorità  imperiale.  Nessun  altro  go- 
dette della  prerogativa  regia  più  estesamente  che  Carlo  IV , il 
quale  volontieri  parlava  della  pienezza  di  questa  potestà.  Ven- 
ceslao  riguardava  la  corona  non  altrimenti  che  come  un  grave 
carico,  che  troppo  spesso  lo  disturbava  nel  godimento  dei  pia- 
ceri della  vita,  e la  Germania  non  altrimenti  che  un  paese  stra- 
niero, gli  altari  del  quale  l’obbligavano  talvolta  a strapparsi  dalla 
sua  cara  Boemia.  Roberto  aveva  per  verità  i talenti,  l’operosità 
n lo  buona  volontà  necessarie  per  rialzare  la  regia  dignità  ; ma 
era  questa  caduta  troppo  basso,  perchè  le  forze  di  lui  e la 
breve  durata  del  suo  regno  avessero  potuto  ritrarla  dall’abisso; 
mollo  danno  gli  fece  inoltre  la  falsa  direzione  che  la  sua  poli- 
tica prese  nell’alTare  dello  scisma.  Le  soverchie  brighe  dalle 
quali  fu  assediato  Sigismondo  gl’impcdivano  di  volgere  il  pen- 
siero ad  altro  che  alle  cure  di  quel  momento;  Alberto  II  non 
regnò  che  un  istante,  e Federico  III  fu  la  ruina  assoluta  del- 
l’autorità suprema. 

Oltre  i due  cancellieri  antecedenti,  che  erano  l’elettore  di  Ma- 
Arriran- gonza  in  Germania,  c quello  di  Colonia  in  Italia,  dal  XIII  secolo 
r‘lll'rl  in  avanti  troviamo  anche  l’elettore  di  Treveri  rivestito  della 
carica  d’arcicancelliere  nelle  Gallic,  vale  a dire  nella  Lorena  e 
nel  regno  di  Arles. 

Le  grandi  dignità  secolari,  che  avevano  per  l’addietro  variato, 
»r«inis«i  furono  rese  stabili  dalla  bolla  d’oro  di  Carlo  IV.  Indipendenle- 
“c,larl  mente  da  quattro  Arci-dignità  (per  valerci  d’un  termine  inusitato, 
ina  che  torna  all’espressione  tedesca  d'Erziimpler)  alle  quali 
spettava  la  prerogativa  elettorale,  troviamo  in  questo  tempo  la 
carica  di  gran-cacciatore  ereditario  dell’impero,  che  Carlo  IV 
conferì  nel  4 530  ni  margravi!  di  Misnia  ; se  pure  questa  dignità 
non  si  limitava  all'Austria  e alla  terra  di  Plcisse,  come  parrebbe 
provarlo  la  coesistenza  d’altri  gran-cacciatori  credilnrii.  Quest’ò 
certo  per  lo  meno,  che  per  un  diploma  d’investitura  dell’anno 
46G1,  gli  elettori  di  Sassonia  possedevano  questa  dignità  per  lutto 
l’impero,  e che  quella  di  gran-cacciatore  del  duca  di  Wurlem- 
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berg,  (lei  principi  di  Schvvaràbourg  ecc.  era  ristretta  a circuii 
determinati.  Esistono  altresì  in  questi  tempi  le  cariche  di  pala- 
frenieri imperiali  ( ductor  ilestrarii  imperialis)  e di  siniscalco  (in- 
cisor  ciborum  regiorum)  riunite  nella  persona  del  duca  di  Lus- 
semburgo ! come  la  carica  d’usciere  ereditario,  della  quale  fu 
investita  la  casa  di  Wertberu ; ialine  Selettore  di  Sassonia  era 
protettore  dei  trombettieri  e li  tu  bn  1 listi  del  sacro  impero  romano 
e giudice  in  tutte  le  quislioni  che  riguardavano  le  loro  profes- 
sioni, guarentigie,  corporazioni,  ecc. 

Quantunque  Carlo  IV  e Venceslao  prediligessero  Praga,  eRe»v«if.- 
Federico  111  uscendo  a mal  in  cuore  da’ suoi  Stati  ereditar» , “1“^' 
alternasse  la  sua  dimora  fra  le  città  di  Vienna,  Meustadt,  Gratz 
e Linz,  pure  non  si  può  dire  che  i monarchi  della  Germania 
avessero  a que’teitipi  stabile  residenza. 

La  dignità  imperiale  era  elettiva,  e la  perplessità  che  regnava  ei,«w«o 
sopra  alcuni  oggetti  relativi  ai  diritti  d’elezione  fu  tolta  colla 
bolla  d’oro  da  Carlo  IV,  rimanendo  stabilito  che  l’ incorona- 
zione del  nuovo  eletto  fosse  sempre  celebrala  in  Aquisgrana. 

Sebbene  quest’elezione  desse  a colui,  sul  quale  cadeva,  incou-  Coronali 
testabile  diritto  alla  dignità  di  re  d’Italia  e d’imperatore  ro- u‘ 
inano,  pure  secondo  le  idee  del  tempo,  il  viaggio  oltre  alpi  e 
l’incoronazione  iu  Roma,  era  tanto  indispensabile  che  Rodolfo  I 
e i suoi  due  successori,  per  non  essersi  recati  a Roma,  si  asten- 
nero daU’assunlere  il  titolo  d’imperatore. 

Tre  esempi  occorrono  di  imperatori  deposti,  Lodovico  il  Ba- o-i».,./. 
Varo,  Venceslao  e Adolfo;  ma  due  di  queste  deposizioni,  come^,"^' 
atti  illegali  ed  ingiusti,  vogliono  qualificarsi  di  atti  di  ribel- 
lione. 11  diritto  di  deporre  gl'imperatori  iiou  apparteneva  per 
nessun  titolo  agli  elettori,  che  lo  si  arrogarono  una  volta  per 
Cacca  accondiscendenza  ai  papa,  e due  volte  per  odio  perso- 
nale; ma  questi  motivi  allegali  da  pretesi  giudici  per  giustili- 
care  queste  tre  destituzioni,  non  resero  punto  più  legittima  ia 
loro  prevaricazione.  Concludiamo  duuque  che  nessuno  di  questi 
fatti  può  stabilirne  un  esempio. 

La  Bolla  d'oro  non  paria  menomamente  tl’uo  successore  prc-  r,  jr, 
sunti vo  o re  de' Romani;  ma  dopo  la  pubblicazione  di  questa 
legge , la  storia  di  Germania  oltre  due  esempi  di  successori 
nominati  ancor  vivente  l’ imperatore,  cioè  Venceslao  e Mas- 
similiano I;  e,  cosa  singolare!  confusione  mirabile  d'idee!  gli 
elettori  domandarono  nei  due  casi  il  consenso  anteriore  ilei 
papa. 
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Era  molto  vaga  anticamente  la  quistione  a chi  appartenesse 
il  diritto  d'esercitare  le  voci  dell'Imperatore  in  caso  d’interregno- 
La  Bolla  d'oro  tolse  le  incertezze,  attribuendola  a due  conti  pa- 
latini che  ancora  esistevano;  cioè  a quello  del  Reno  iti  Isvevia 
e in  Francotiia,  ed  aH’cleltorc  di  Sassonia  dovunque  il  diritto 
sassone  era  osservato.  La  Bolla  accorda  ad  essi  il  diritto  di  giu- 
dicatura, di  disporre  de’benefizii  ecclesiastici,  di  percepire  le 
rendite  dell’impero  e infine  di  conferire  i feudi  secolari  ai  quali 
non  era  unita  la  dignità  principesca,  a condizione  nulladimeno 
che  i titolari  sarebbero  tenuti  a domandare  una  seconda  investi- 
tura all’iniperatore,  e a prestargli  l'omaggio  livellario. 

Comechè  queste  disposizioni  della  Bolla  d'oro  in  apparenza 
assegnino  de'limili  all'autorità  dc'vicarii,  pure  non  esprimendosi 
chiaramente  la  legge  su  queste  restrizioni , i diritti  che  essa 
accorda  espressamente  ai  vicarii,  furono  riguardati  come  sem- 
plice esempio,  e i pubblicisti  stabilirono  come  principio  che, 
durante  l’interregno,  tutte  le  prerogative  imperiali  stessero  nelle 
mani  de’ vicarii.  Del  resto  la  semplice  assenza  dell’imperatore 
non  costituiva  un  interregno,  e non  dava  alcun  diritto  ai  vicarii 
di  pretendere  al  governo. 

Fra  le  prerogative  o risme  imperiali,  la  prima  era  l’alta  di- 
gnità sovrana  che  si  esercitava  mediante  l’investitura  feudale 
e la  suprema  decisione  delle  cause  feudali.  L'imperatore  con- 
feriva principati,  contee  e signorie  con  regali  diritti;  castelli  o 
semplici  terre  con  o senza  tali  regali  ; diritti  regali  o altri  non 
attaccati  ad  alcuna  terra  ; infine  semplici  entrale  o prebende 
senza  diritti.  Ai  feudi  consistenti  in  diritti  regali  senza  terra, 
appartenevano  i feudi  di  giurisdizione,  consistenti  in  una  giti- 
riedizione  civile  o criminale  conferita  al  possessore  d’un  sem- 
plice allodio.  In  questa  categoria  entrava  anche  il  diritto  di  pro- 
tezione di  alcuni  mestieri,  per  esempio  quello  de’  calderai,  che 
e.ra  stato  conferito  a titolo  di  feudo  agli  elettori  palatini,  ai  mar- 
gravi! di  Brandcburgo  in  Franconia,  ed  ai  conti  di  Hohenlohc; 
e quella  dei  musici  che  i duchi  di  Due  Ponti  , come  conti  di 
Ribnanpierre  in  Alsazia,  continuarono  ad  esercitare,  fino  a questi 
Ultimi  tempi  sotto  la  sovranità  francese. 

Durante  l'interregno,  e nel  secolo  XIV,  naqne  un'altra  classe 
dì  sub-feudi,  dall’uso  che  s'introdusse  d’olTrire  terre  allodiali  e 
immediate  a un  altro,  per  riceverli  dalle  sue  mani  coinè  feudi 
dipendenti,  senza  pregiudizio  del  loro  possedimento  immediato. 
Il  contado  o l’odierno  principato  di  Waldcck,  divenuto  feudo 


Digitized  by  Google 


Jl*  V.  — STATO  POIJTICO  DRU.A  CER1UKIA.  2 IN 

dipendente  dell'Assia  n"e  è un  esempio.  In  Roomia  di  tali  feudi 
ne  furono  moltissimi  (ino  agli  ultimi  avvenimenti  in  Germania, 
perchè  l’imperatore  Carlo  IV’  amava  moltissimo,  clic  i signori 
tedeschi  entrassero  in  questo  genere  di  rapporto  colla  Boemia. 

Come  giudice  supremo  delle  cause  feudali  l'imperatore  pro- 
nunziava di  raro  da  solo,  e tanto  meno  quando  le  cause  erano 
maggiori,  ma  d’ordinario  faceva  pronunziare  dalla  dieia  o da 
una  corte  plenaria  o da  un  tribunale  espressamente  costituito 
di  principi,  e che  chiamavasi  giudizio  de'principi,  Fiintcnrecht 
judieium  principimi. 

1,’imperatore  era  legislatore  sovrano  dell’impero,  il  che  co- 
stituiva la  sua  seconda  prerogativa.  Le  leggi  e le  costituzioni  si 
pubblicavano  a nome  di  lui  ed  in  virtù  della  sua  potenza  ; ma 
questa  era  limitata  dall’nhhligo  di  non  pubblicare  alcuna  legge 
senza  il  consenso  degli  Stati.  Segue  da  ciò,  che  il  diritto  legisla- 
tivo dell’  imperatore  si  riduceva  t»  ratificare,  o a rigettare  le 
risoluzioni  degli  Stati.  Almeno  il  suo  reto  era  assoluto  ed  egli 
aveva  l’iniziativa  delle  leggi. 

Il  diritto  d’accordare  privilegi  era  la  terza  riserva  imperiale. 
Per  le  concessioni  più  importanti,  bisognava  il  consenso  degli 
elettori,  che  veniva  dato  in  forma  di  IVillehritfe.  Privilegi  più 
comunemente  accordati  erano  quelli  di  stabilire  pedaggi  e bat- 
tere monete;  di  esentuare  da  pedaggi  stabiliti;  di  scaricare 
merci,  e averne  magazzini.  Il  diritto  di  battere  monete  cagionò 
nel  medio  evo  una  infinità  d’abusi  in  tutti  i paesi,  ma  in  nessuno 
peggio  che  in  Germania  al  tempo  di  Federico  III. 

Per  rimediare  all’estrema  confusione,  la  Germania  si  divise 
allora  in  tre  sistemi.  Gli  Stati  di  Franconia;  cioè  i vescovi  di 
Bamberga  e Vùrtzbnrgo,  come  altresi  i margravi!  di  Brande- 
btirgo  stabilirono  una  hase  comune  detta  piede  ; gli  elettori  ne 
adottarono  una  seconda,  e le  case  di  Sassonia  e di  Assia  una  terza. 
Da  questa  divisione  degli  Stati,  e dall'ignoranza  dei  veri  prin- 
cipi! in  una  delle  materie  più  difficili  di  politica  economia,  fonte 
di  molli  errori  e di  continue  rettificazioni,  risultò  una  confu- 
sione tale,  che  i lumi  del  secolo  XIX  non  sono  ancora  giunti  a 
stenebrare  questo  caos,  e la  Germania  sotto  questo  riguardo 
continua  a far  noia  agli  stranieri  che  mettono  piede  sul  suo 
suolo. 

Sebbene  gli  imperatori  avessero  conceduto  di  battere  monete 
a chi  voleva,  avevano  nutladimeno  conservale  delle  zecche  in 
molte  città  imperiali;  ma  per  essere  tutto  vendibile  in  Ger- 
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mania,  alienarono  anelli*  queste,  o impegnarono  successivamente 
ludi  questi  stabilimenti. 

Il  diritto  di  suprema  giustizia  formava  la  quarta  delle  prero- 
tv  Aiugative  imperiali.  Ogni  giurisdizione  civile  o criminale  esercitata 
dagli  Stali  deU’inipero  emanava  dalla  giurisdizione  imperiale;  e 
gli  imperatori  si  erano  riserbalo  iu  tutte  le  provincie  il  diritto 
di  concorrere  a questo  riguardo  eon  tulli  gli  Stali.  Rodolfo 
d'Ifabsburgo  die  trovò  la  Germania  in  preda  alle  guerre  private, 
la  percorse  frequentemente  per  esercitare  egli  stesso  la  giustizia 
nelle  pro.vincie,  dove  la  sua  presenza  era  particolarmente  neces- 
saria. Confermò  e mise  in  vigore  il  tribunale  supremo  dell’im- 
pero, che  Federico  II  aveva  stabilito  sotto  il  nome  di  À'u/ser- 
lìchtt  Reicìis-flofijericht.  Un  secondo  tribunale  di  questa  specie 
fu  eretto  da  Carlo  IV  posteriormente  alla  pubblicazione  della 
Rolla  d’oro,  ma  questo  medesimo  principe  fu  l’autore  della  deca- 
denza di  queste  due  corti  di  giustizia,  confondendole  coi  tri- 
bunali boemi;  ciò  che  suscitò  giuste  laguauze,  e interminabili 
disordini.  K le  cose  vennero  a tal  punto,  che  più  non  vera 
sicurezza  nè  di  vie,  nò  di  proprietà  in  Germania,  e che  le 
guerre  privale  diventarono  l'unico  mezzo  di  difendersi  contro 
la  violenza.  In  tal  guisa  il  male  appunto  dal  quale  si  cerca  pre- 
servarsi coll'entrare  nella  società  civile,  era  divenuto  il  solo 
appoggio  contro  il  mal  più  grande,  che  risultasse  dallo  stabili- 
mento della  società. 

Federico  111  ristabilì  due  tribunali  supremi  dell’impero,  chia- 
r riituao-  mali  Tulio  aulico,  l’altro  della  camera;  i quali  poi  riuniti  produs- 
1 m!"  sero  il  consiglio  aulico.  1 contrasti  che  ebbero  luogo  alla  dieta 
sulla  riforma  della  giustizia  durante  il  governo  di  Federigo  111 
non  ebbero  soddisfacenti  conseguenze;  e fu  riserbato  a Massimi- 
liano I di  ristabilire  la  pubblica  paeee  il  corso  della  giustizia  in 
Germania. 

Indipendentemente  dalle  sovrane  eorti  di  giustizia  si  manten- 
Tribun.  nero  nell'impero  alcune  corti  provinciali  ( Landgerichle ) tre  delle 
rZ)  A quali  offrono  un  particolare  interesse.  Uno  è il  tribunale  det- 
R“lhm'il  l’Alta  e Gassa  Svevia,  clic  anticamente  dipendeva  dai  duelli  di 
Svevia,  c che  per  l’estinzione  della  casa  di  HobenstaufTcn  era  di- 
venuto imperiale.  L>’  ambulante  che  era  stato  anticamente , fu 
al  quindicesimo  secolo  stabilito  a Rothweil,  città  imperiale  si- 
tuala presso  del  Ncckcr.  Nel  1560  Carlo  IV  infeudò  ai  conti 
di  Sullz  o landgravii  di  Kicllgau,  la  dignità  di  giudice  prin- 
cipale in  lsvcvia;  la  quale  dignità  insieme  eoi  Rlettgau  passò 
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alla  rasa  di  Sehwarlzenberg , che  la  ritenne  fino  al  generalo 
sconvolgimento.  La  giurisdizione  di  questo  tribunale  si  sten- 
derà sulla  Svevia,  la  Francunia,  le  provineie  renane,  l’Alsazin 
e la  Franca-eontea  ; ma  successivamente  fu  limitata  per  mezzo 
di  privilegi  de  non  evocando,  die  gl'imperatori  accordarono, 
colla  riserva  elle  non  potevano  essere  reclamate  nelle  exoine,  Elus- 
haflen  ovvero,  come  dicono  in  fsvevia,  Elieliaftinnen  (t). 

11  secondo  di  questi  tribunali,  che  sussistette  del  pari  fino  a'  di 
nostri,  portava  il  titolo  di  tribunale  provinciale  nell’Alta  e Bassa 
Svevia,  nel  piano  di  Leulkirch,  e nel  luogo  della  caccia  impe- 
riale, <las  Kdyxerliche  Lundgericht  in  Ol/er-  und  Kieder-Schwaben, 
uuf  Lenlkircher  lleide  und  in  der  Cepiin.  La  pianura  di  Leut- 
kirch  è un  distretto  di  cinque  leghe  in  lunghezza  per  una  e mezza 
in  larghezza,  situato  inlornu  a Leulkirch,  città  altre  volte  libera 
di  Svevia,  e contiene  molti  villaggi,  casali  e fattorie.  Biirscke  o 
in  alto  tedesco  Punch,  Gepiirtche  è una  parola,  antiquata  che 
significa  luogo  di  caccia  riservata.  Il  tribunale  di  Leulkirch 
duveva  egualmente  la  sua  instiluzionc  agli  antichi  duchi  di 
Svevia.  Non  aveva  stabile  residenza , ma  teneva  annualmente 
quarantotto  sedute,  cioè  una  al  mese  in  ciascuna  delle  Mahl- 
statt  seguenti,  Ysni,  Wangen,  Itavensburg  e Altorff,  delle  quali 
le  tre  prime  erano  città  imperiali,  e Altorff  borgo  libero.  Mahlslati, 
dalla  voce  malti  assemblea,  nel  latino  dei  medio  evo  mallux , 
vuol  dire  il  luogo  dove  il  tribunale  tiene  le  sue  sedute.  Dopo 
molle  variazioni  esso  tribunale  era  divenuto  proprietà  della  casa 
d’Austria  che  nominava  il  giudice  e i suoi  assessori:  la  sua 
giurisdizione  comprendeva  una  parte  della  Svevia  dove  eser- 
citava una  giurisdizione  in  concorso  con  quella  degli  Stali  (2). 

(O  Exnine  significa  atto  autentico,  mediante  il  quale  colui  che  duveva 
comparire  in  persona,  prova  ('impossibilità  in  cui  è di  presentarsi.  La  vece 
tedesca  che  deriva  da  Ehe,  diritto,  obbligazione,  ha  il  medesimo  jign  ficaio; 
ina  a Rolhweil  significava  in  generale  i casi,  in  cui  i privilegi  di  esenzione 
non  potevano  essere  reclamati. 

(2)  Siccome  questo  tribunale  fu  sovmte  confuso  colla  prtjillura,  o ovo- 
gadoria  di  Svevia,  che  apparteneva  atta  casa  d'Austiia,  diremo  qui  che  i pre- 
fetti erano  incaricali  del  governo  e delta  esazione  nei  domimi  detta  corona 
eke  erano  distinti  da  quelli  de’  duebi.  La  prefettura  di  Svevia,  dopo  avere 
per  lungo  tempo  appartenuto  alla  famiglia  dei  Tiuchstss  di  Waldbourg.  era 
diventata  proprietà  della  casa  d'Austria,  ma  si  riduceva  a leggieri  retribu- 
zioni die  alcune  cil'à  e abbazie  pagavano  annualmente. 
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Il  terzo  tribunale  provinciale  degno  di  considerazione  è quello 
della  Franennia,  o il  burgraviato  di  Norimberga,  che  apparte- 
neva alla  casa  di  Brandeburgo. 

Siccome  i tribunali  imperiali  concorrevano  dappertutto  colla 
giustizia  degli  Stati,  accadeva  che  questi  c i loro  sudditi  erano 
sovente  citati,  anche  in  prima  istanza , davanti  a giudici  stra- 
nieri; per  isfuggire  a questo  sconveniente,  gli  Stati  si  providero 
de’privilegi  i quali,  a riserva  dei  casi  d'eroine,  che  propriamente 
erano  quelli  di  giustizia  negala  o ritardata,  li  sottraevano  non 
solamente  alla  giurisdizione  dei  tribunali  provinciali  anzidetli, 
ma  anche  a quella  del  tribunale  supremo.  Era  questo  senza 
dubbio  un  mezzo  di  rimediare  alla  confusione  che  regnava 
neU'amminjstrazione  della  giustizia  in  Germania.  Carlo  IV,  come 
imperatore,  diede  al  suo  regno  di  Boemia  ed  ai  paesi  che  ne  di- 
pendevano, un  privilegio  di  questo  genere,  d’ un’estensione  clic 
non  aveva  mai  avuta  fin  allora,  interdicendo  agli  Stati  e ad  altri 
soggetti  del  regno  ogni  appello  al  tribunale  dell'impero. 

Nella  Bolla  d’oro  concedette  questo  medesimo  privilegio  illi- 
mitato a lutti  gli  elettori.  Eresse  in  Boemia  un  Ir. banale  d’ap- 
pello sulla  forma  dei  tribunali  di  Francia.  Ma  era  tale  l’igno- 
ranza in  quei  secoli  su  tutte  le  materie  di  pubblico  diritto,  clic 
gli  elettori  non  sentirono  propriamente  d’essere  principi  se  non 
dopo  che  la  giustizia  esercitata  in  loro  nome  non  era  più  sotto- 
messa alla  revisione  d’una  corte  sovrana.  Essi  lasciarono  pas- 
sare due  o trd  secoli  prima  d'usare  del  privilegio  che  la  Bolla 
d’oro  aveva  loro  accordato,  trascurando  forse  per  economia  e 
per  risparmio  di  spese  d’erigere  un  tribunale  d’appello,  forse 
anche  perchè  non  lo  potevano  stabilire  senza  il  concorso  de’ loro 
Stati,  che  senza  dubbio  non  perdevano  di  buona  voglia  l’appello 
dai  tribunali  del  paese  alle  corti  imperiali. 

Il  bando  dell'impero,  o la  proscrizione,  pena  riconosciuta  dalle 
leggi  dell’impero,  era  di  due  specie;  il  piccolo  bando  (die  nchle- 
ehte  Adit)  e il  gran  bando  o la  proscrizione  (die  Aber-,  ovvero 
Ober  Adii)  (1).  11  primo  veniva  decretato  contro  i contumaci, 
i quali  cosi  restavano  privati  della  protezione  delle  leggi;  il  gran 
bando  era  pronunciato  contro  quelli  che  non  spurgavano  la  con- 
tumacia nello  spazio  d’un  anno,  e contro  i delinquenti  d’alta 

(l)  T.'or’g’nr  cicli»  pimi,  acht  in  queste  significalo  è oscura.  Viene  traila 
dall»  parola  aysiv , spingere,  perscgui.'.are  , dal  quale  proviene  pure  ja$rn, 
cucciare. 
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poloni*.  La  proscrizione  spogliava  il  colpevole  d'ogni  proprietà 
feudale  e allodiale;  gl' imperatori  non  pronunziavano  il  gran 
bando,  bando  dell’impero  o proscrizione,  contro  un  principe  o 
Stato  se  non  col  concorso  della  dieta  o d'una  corte  plenaria. 

La  quinta  prerogativa  imperiale,  cioè  il  diritto  di  guerra  e di 
pace  era  limitatissimo.  L’imperatore  potè' a in  vero  fare  a suo 
talento  la  guerra , ma  gli  Stati  non  erano  tenuti  a fornirgli  il 
loro  contingente  se  non  quando  le  ostilità  erano  state  risolte 
di  comune  consenso.  Gli  Stati  concorrevano  allresi  per  mezzo 
di  deputati  alla  conclusione  della  paeg. 

l/iinpcralore  era  la  sorgente  di  ogni  dignità  e d’ogni  nobiltà  in 
Germania;  egli  solo  poteva  innalzare  da  un  grado  infimo  di  no- 
biltà a un  elevato  (Standes-erliebung);  e questo  costituiva  la  sua 
sesia  prerogativa.  Abbiam  visto  molli  esempi  d'erezioni  di  ducati, 
di  principali  e di  contee  principesche  ( Oefiirstele  Ora  fucila  firn), 
termine  che  indica  una  contea  collocala  a livello  d'un  principato, 
senza  essere  però  cangiato  in  principato. 

L'origine  della  nobiltà  per  brevetto  risale  ai  tempi  di  Kodulfo  di 
Habsburgo,  sotto  il  quale  si  trova  il  primo  esempio  di  questa  specie 
di  nobilitazione,  mediante  la  quale  un  individuo  nobile  per  sangue 
era  liberato  dalla  servitù,  nella  quale  si  trovava  come  ministe- 
riale. Forni  questo  esempio  la  casa  di  Sassonia:  .Rodolfo  I cavò 
Elisabetta  di  Maltiz,  terza  sposa  d'F.nrico  l'illustre,  ceppo  di 
questa  casa,  dallo  stato  ministeriale  e da  ogni  condizione  servile, 
per  elevarla  al  posto  dei  nati  liberi  e nobili,  iiigen  nomili  et  no- 
bilìum.  Questo  non  era  un  confcrinaincnto  di  nobiltà,  poiché  la 
margravio  scendeva  Ja  famiglia  di  nobiltà  antica  nel  signifi- 
cato moderno;  ma  il  termine  di  nobile  non  era  adoperato  allora 
ebe  per  indicare  Valla  nobiltà.  In  questa  maniera  avendo  il  di- 
ploma di  Rodolfo  I attribuiti  ad  Elisabetta  i diritti  di  principessa 
per  nascita,  ella  diede  al  suo  sposo  un  figlio  che  ebbe  la  sua 
parte  alla  successione  paterna.  Però  la  casa  di  Sassonia  non  de- 
riva da  essa,  bensì  dalla  prima  moglie  d’Enrico  l'illustre,  che 
era  una  principessa  d’Austria. 

i primi  esempi  di  nobiltà  conferita  a plebei  li  abbiamo  sotto 
il  regno  di  Carlo  IV. 

Può  riguardarsi  come  una  prerogativa  imperiale  il  diritto  di 
delegare  ad  altri  la  faeoltà  d'esercitare  alcune  di  queste  prero- 
gative, conferendo  a un  individuo  la  dignità  di  conte  del  pa- 
lazzo imperiale  o la  comitaliva  come  dicono  i pubblicisti.  Que- 
sta carica  ebbe  origine  in  Italia , dove  gl'  imperatori  nomi 
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mirono  de’ conli  del  palazzo  del  Laterano.  Questi  ufficiali  min 
erano  però  incaricali , come  furono  in  appresso  i conli  pala 
lini  in  Germania,  d’ esercitare  qualche  prerogativa  imperiale 
È ben  vero  che  il  famoso  Castruccio  Castravano,  nominalo  da 
Lodovico  il  Bavaro  duca  di  Lucca  e conte  del  palazzo  del  Late-* 
rami,  ottenne  il  diritto  di  nobilitare  e legittimare  figlioli  na- 
turali e creare  notai  ecc. , ma  queste  prerogative  gli  furono 
accordate  mediante  il  diploma  del  1S  febbraio  1528,  che  lo  no- 
minò duca;  quello  del  IH  marzo  che  gli  conferì  la  delegazione 
vomitativa  lateranensc,  parla  unicamente  delle  funzioni  che,  iti 
tale  qualilà,  dovrà  sostenere  alla  cerimonia  dell’incoronazione 
dell’imperatore.  Gli  è ben  vero  che,  se  non  c'inganniamo,  questo  è 
runico  esempio  di  diritti  di  tal  natura  conferiti  ad  alcuno,  a meno 
che  non  fosse  a vita  o a titolo  di  conte  del  palazzo, 

I primi  conti  dei  palazzo  imperiale  nel  scuso  -che  abbiamo  dato 
a questo  termine,  furono  nominati  dall’imperatore  Callo  IV, 
che  conferì  tale  dignità  ad  alcuni  suoi  ministri , come  • alla 
Stella  della  giurisprudenza,  al  Maestro  della  verità  , alla  Lan- 
terna del  diritto,  alla  Guida  de’ cechi  » nomi  dati  dagli  Italiani 
al  celebre  Bartolo  di  Buonaccorso,  detto  di  Sassoferralo.  Gio- 
vanni Amadio  di  Padova  ottenne  da  quest’imperatore  il  diritto 
d’esercitare  tutte  le  funzioni  della  giurisdizione  volontaria,  d’ac- 
cordare la  citladiuanza  romana,  di  nobilitare,  di  creare  dottori 
e di  delegare  ad  un  altro  parte  di  questi  diritti.  Bisogua  nulladi- 
meno  osservare  che  tutti  i conti  palatini,  nominati  da  Carlo  IV, 
erano  italiani,  e che,  a quanto  pare,  la  loro  delegazione  non  si 
estendeva  se  non  sull’Italia.  Tale  fu  pure  il  caso  della  prima  comi- 
fatica  lateranensc  conferita  a un  tedesco,  cioè  a Gaspare  Schlick, 
cancelliere  dell’imperatore  Sigismondo  che  l’ottenne  nel  4455  ; 
e alcuni  mesi  dipoi  l’imperatore  l’accordò  altresì  ai  fratelli  di 
Schlick  e a’ loro  discendenti. 

Federico  III  è il  primo,  a quanto  sembra,  che  trasferì  in  Ger- 
mania la  dignità  di  conte  del  palazzo.  Ve  ne  ebbero  di  due 
specie,  grandi  e piccoli,  a seconda  dell’importanza  dei  diritti 
che  l’imperatore  vi  attaccava:  il  diritto  di  nobilitare  apparte- 
neva alla  gran  dignità  di  conte.  Quando  la  piccola  accordava 
il  diritto  di  nominare  de’  dottori,  questa  facoltà  era  ordinaria- 
mente limitata  a un  numero  d’individui.  In  questo  modo  il  ce- 
lebre Reuclino  potè  creare  dieci  dottori  durante  la  sua  vita.  La 
dignità  di  conte  del  palazzo  durò  sino  al  termine  dell’impero  ger- 
manico ; alcuni  di  questi  conti  gli  sopravvissero’. 


Digitized  by  Google 


N*  V — STATO  POLITICO  DELLA  GERMANIA.  231 

l.e  rendile  imperiali  erano  ancor»  sì  considerabili  sullo  scorcio  *”d"* 
del  secolo  XIII,  che  l'Imperatore  Alberto  I salendo  sul  trono  naie 
potè  abbandonare  i suoi  paesi  ereditari!  ai  proprii  figli.  Queste 
rendite  consistevano  nel  prodotto  dei  heneficii  e delle  regalie; 
ma  si  smarrirono  quasi  affatto  nel  quattordicesimo  e quindice- 
simo secolo,  perchè  gl’  imperatori  alienarono  successivamente 
per  via  di  vendite  o d’impegni  tutti  i fondi  di  queste  medesime 
entrale.  Carlo  IV  soprattutto  si  rese  colpevole  di  siffatte  dilapi- 
dazioni coll’idea  di  forzare  gli  elettori  a lasciar  la  corona  alla 
sua  casa,  la  quale  era  tanto  ricca  da  sostenere  da  sola  tutto  il 
lustro  a sue  spese.  Primaria  fonte  de’  redditi  imperiali , dopo 
la  dilapidazione  dei  dominii,  era  l'imposta  o la  tassa  considere- 
volissima che  i giudei,  servi  della  camera  imperiale,  pagavano 
annualmente  per  la  protezione  che  l’imperatore  accordava  ad  essi; 
ma  i principi  e gli  Stati  trovarono  modo  d’impadronirsi,  sotto 
diversi  pretesti,  della  riscossione  di  questa  tassa  dei  Giudei. 

La  mina  del  tesoro  degli  imperatori  li  mise  nella  necessità  J’1’™' 
di  domandare  agli  Stati  delle  contribuzioni  in  denaro.  Del  che  Su.um. 
si  trattò  la  prima  volta  alla  dieta  di  Fraucoforle  nel  1427.  All’im- 
peratore Sigismondo  venne  accordato  per  la  guerra  contro  gii 
Ussiti  un  testatico,  pagabile  da  ogni  individuo  senza  differenza  di 
sesso,  dignità,  condizione,  che  fu  chiamato  der  gemerne  Pfenning. 

Da  quel  momento  le  domande  di  danaro  furono  ripetute  più  volte; 
ina  di  raro  accordate  senza  gran  difficoltà,  e senza  lasciar  fug- 
gire il  destro  : ma  la  difficoltà  di  riscuotere  la  somma  era  ancor 
più  grande. 

L’imperatore  non  era  soltanto  il  capo  politico  degli  Stali  che  ninno 
formavano  l’impero,  ma  altresì  riguardavasi  come  capo  tempo- "«,cò* 
rale  del  mondo  cristiano,  nella  sua  qualità  di  avvocato,  visdo- 
mino  e protettore  della  Chiesa  di  Roma.  Da  quest' alla  dignità  i 
pubblicisti  deriverebbero  il  diritto  di  convocare  i coneilii  ecume- 
nici, ma  in  fatto  gl’imperatori  non  esercitavano  che  quello  di 
proteggerli. 

Gl’  imperatori  non  cessarono  di  prestar  omaggio  al  papa  o oi.se- 
in  persona  o per  mezzo  di  ambasciadori  solenni.  Alberto  I prò- 
mise  fedeltà  e obbedienza  al  papa  ; Enrico  VII  non  parlò  che  di 
divozione  e di  rispetto  filiale;  Carlo  IV  promise  ubbidienza  filiale 
e prestò  formale  giuramento  di  fedeltà. 

Lodovico  il  Ravaro,  pel  primo , fece  esperimento  infelice  di 
usare  il  diritto  di  deporre  il  papa,  diritto  che  già  avevano  go- 
duto gl*  imperatori  delie  cose  Carolingie,  Sassone  e Francona, 
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Niun  altro  imperatore  si  prevalse  tanto  delle  prerogative  di  dare 
l’esclusione  ad  un  candidato  alla  dignità  papale. 

Rodolfo  I rinuiuiò  formalmente  e con  giuramento  alla  regalia 
ed  allo  spoglio  dei  prelati,  coinè  pure  al  diritto  di  giudicare  le 
elezioni  scismatiche  de’  prelati  e vescovi.  È ben  vero  clic  il  suo 
diploma  non  parla  se  non  degli  abusi  che  avevano  avuto  luogo 
a questo  riguardo  sotto  alcuni  de’  suoi  predecessori,  e non  del 
diritto  stesso  ; ma  poiché  questo  diritto  era  risguardato  come 
abusivo  della  Corte  di  Roma,  i papi  s'arrogarono  sovente  la  de- 
cisione stessa  nei  casi  contenziosi.  Gli  imperatori  s’arrogarono  nei 
capitoli  il  diritto  delle  prime  preghiere  e quello  di  dare  delle  let- 
tere di  pania  o d'alimenti  : le  quali  due  prerogative  nulla  hanno 
di  comune  con  quelle  che  si  chiamavano  prebende  reali,  le  quali 
erano  canonicati  nei  capitoti  episcopali,  o altri  benelizii,  la  cui 
collazione  era  riservala  all' imperatore,  come  debole  reliquia  del 
diritto  di  patronato  su  tutte  le  chiese  della  Germania,  che  antica- 
mente era  appartenuto  al  monarca. 

Gli  Stati  d'impero  formavano  tre  categorie:  gli  elettori;  i du- 
ro- c«-  chi,  principi,  vescovi,  langravi,  margravi,  burgravi,  prelati-prin- 
""sìi.i,  cipi,  conti  e dinasti;  e le  città  imperiali.  Diciamo  qualche  parola 
su  ciascuna  di  queste  classi. 

Qaantunque  i principi  che  dopo  il  XII  secolo  avevano  facoltà 
umori  di  nominare  l’imperatore,  o piuttosto  il  re  di  Germania,  si  qua- 
lificassero collettivamente  elettori,  principi  elettori  ( Knrpirsten 
da  kur  elezione),  di  coelettori,  questa  parola  esprimeva  un  fatto, 
più  che  un  titolo.  I più  antichi  esempi  del  suo  impiego,  come 
titolo  o dignità  superiore  a quella  degli  altri  principi,  si  trovano 
nella  casa  di  Braudeburgo  nel  1533,  in  quella  di  Sassonia  nel 
1570,  e nella  casa  Palatina  nel  1580.  T sette  elettori  erano,  i 
tre  arcivescovi  di  Magonza,  Treveri  e Colonia,  i re  di  Boemia, 
la  casa  Palatina  del  Reuo,  quella  di  Sassonia  e quella  di  Bran- 
deborgo.  1 diritti  e le  funzioni  loro  sotto  indicale  nella  Bolla 
d’oro,  la  quale  ha  pure  decise  diverse  quistioni  contenziose,  conte 
il  litigio  insorto  per  sapere  a qual  ramo  di  una  casa  spettava 
la  qualità  d’elettore.  La  Bolla  d’oro  ('attribuì  cumulativamente 
all’archiofficio,  ed  alla  possessione  d’una  terra  determinala  di 
ogni  casa  , il  cui  possessore  sarebbe  per  diritto  rivestilo  della 
dignità  elettorale;  ma  questa  Rolla  impedisce  ad  uu  tempo  ogni 
divisione  avvenire,  stabilendo  la  primogenitura  nelle  case  elet- 
torali. 

Carlo  IV,  per  elevare  la  loro  digitila  al  disopra  di  tutti  i prin- 
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cipi  d'impero,  attribuì  agli  elettori  diverse  prerogative.  Gli  elet- 
tori formavano  coll’imperatore  assemblee  particolari  collo  scopo 
di  decidere  sui  grandi  interessi  della  cristianità  e della  Germania, 
come  pure  sugli  interessi  particolari  del  corpo  degli  elettori  ; 
nelle  quali  assemblee  non  era  ammesso  verun  altro  principe. 

Era  richiesto  il  consenso  degli  elettori  negli  affari  più  impor- 
tanti, e questa  necessità  si  stendeva  anche  a certi  casi  riservati 
alla  prerogativa  imperiale.  Questo  consenso  veniva  dato  per  mezzo 
di  diplomi  chiamati  IVillebriefe  dei  quali  abbiamo  già  parlato  , c 

I casi  di  tal  fatta  erano  l’ innalzamento  al  grado  di  principe, 
di  conte  e d’altre  dignità  ; la  disposizione  de’  grandi  feudi  di- 
venuti vacanti,  la  concessione  de’  privilegi,  quello  del  diritto  di 
nascita  eguale  ( Ebenbiirtigkeit ) in  favore  di  figlioli  nati  da  ma- 
trimonio disuguale  ; di  pedaggio  ; della  qualità  di  Stato  d' im- 
pero, ecc. 

La  magnifica  prerogativa  di  formare  alla  dieta  una  camera 
particolare,  chiamata  nello  stile  del  diritto  pubblico  in  Germa- 
nia, un  collegio,  prese  origine  nel  XIV  o XV  secolo;  ma  poiché 
gli  elettori  non  la  ottennero  se  non  successivamente,  cosi  non  si 
potrebbero  stabilire  le  date  positive.  La  Bolla  d’oro  attribuisce 
al  re  di  Boemia  grado  superiore  a tutti  i re  della  cristianità,  e 
agli  altri  elettori  il  passo  su  tutti  i prìncipi.  Gli  elettori  poi  pre- 
tendevano non  essere  da  meno  dei  re. 

Gli  imperatori,  subito  incoronati,  solevano  far  un  giro  per  le  < 
città  imperiali  del  Beno,  di  Francouia  e di  Svevia , per  farsi 
rendere  omaggio  ; e in  quest’occasione  conferivano  i privilegi. 

II  numero  di  queste  città  si  era  cousiderabilmeute  accresciuto 
dopo  estinta  la  casa  di  Hohenslauflcii  ; ma  corsero  rischio  di 
perdere  la  loro  libertà  sotto  Carlo  IV,  il  quale,  per  ricompen- 
sare i servigi  che  Eberardo  11,  conte  di  Wirlemberg,  gli  aveva 
resi,  gli  concedette  nel  1 549  ventiquattro  città  della  Svevia,  delle 
quali -lo  nominò  prefetto.  Ma  queste  sfuggirono  al  pericolo 
rimborsando  ad  Eberardo  la  somma  per  la  quale  erano  state 
messe  iu  deposito  nelle  sue  mani.  Magouza  perdette  la  sua  libertà 
nel  14t)9. 

Godevano  gii  imperatori  diversi  diritti  e proventi  nelle  città 
imperiali,  come  i diritti  di  visdomini,  di  giurisdizione  criminale, 
del  testatico  dei  cittadini  e de’ giudei,  del  pedaggio,  dei  diritti 
sulle  bevande;  ina  spesse  volte,  bisognosi  di  danaro,  vendevano 
od  affittavano  questi  diritti  a principi  o conti,  dai  quali  le  città  li 
ricompravano.  Di  questa  maniera  quelle  città  aquislarono  il 


lillà  ini- 
per  -I. 


Digitized  by  Google 


2'2'i  scniANitnurri  * mire  ai.  ugno  xui. 

possesso  dulia  giurisdizione  criminale,  e diventarono  vere  re- 
pubbliche. 

Alcune  si  procurarono  privilegi  imperiali,  in  virtù  dei  quali 
non  potevano  mai  più  essere  nè  alienate , nè  impegnale  ; e 
queste  città  portavano  il  nome  di  camere  imperiali,  come  appar- 
tenenti immediatamente  al  fisco.  Francoforte  sul  Reno , Cam- 
hrai  , Besanzone,  Aquisgrana,  Gelnhnusen  portavano  da  tempi 
immemorabili  questo  titolo  o l’ottennero  in  appresso. 

L’  interno  regime  delle  città  imperiali , o almeno  delle  più 
grandi  di  esse  era  aristocratico  al  cominciar  del  XIV  secolo  , 
stando  il  potere  nelle  mani  delle  famiglie  patrizie.  Ma  le  se- 
dizioni avvenute  nel  corso  di  quel  secolo  sostituirono  al  governo 
de'  patrizii  quello  delle  tribù  (Ziinfle).  Sebbene  nel  periodo  ante- 
cedente le  città  avessero  promesso  di  non  ricevere  alcun  Pfal- 
biirger,  pure  trovavano  troppo  vantaggio  in  queste  ammissioni 
per  non  isciogliersi  dai  loro  impegni.  Perciò  nuove  contestazioni  si 
suscitarono  ; invano  la  Bolla  d’oro  soppresse  questa  classe  d’abi- 
tanti, poiché  le  città  protestarono  contro  questa  legge,  come  fatta 
senza  loro  partecipazione,  e l’abuso  si  perpetuò  per  tutto  il  XV 
secolo.  E questa  fu  una  delle  cause  delle  frequenti  guerre  tra 
le  città  e i signori. 

La  divisione  delle  città  imperiali  in  due  sezioni  o banchi  , 
banco  del  Reno  e banco  di  Svevia,  risale  alla  dieta  d' Augusta 
nel  1474,  in  cui,  per  semplice  caso,  i deputati  delle  città  del 
Reno,  d’Alsazia,  di  Wetteravia,  diTuringia  e di  Sassonia  si  col- 
locarono da  una  parte,  dall'  altra  quelli  delle  città  di  Svevia  e 
Pranconia.  Ed  essendosi  trovato  che  per  questa  divisione  le 
dispute  di  primazia  erano  da  se  medesime  impedite,  fu  conve- 
nuto di  conservare  in  appresso  questa  maniera  di  tener  le  ra- 
dunanze. 

Abbiamo  veduto  la  nobiltà  immediata  esser  distribuita  in 
provincie  e cantoni,  nelle  confederazioni  che  essa  formò  in 
diversi  tempi  del  XIII , XIV  e XV  secolo  tanto  per  la  difesa 
comune , quanto  pel  mantenimento  della  pubblica  pace.  Tali 
furono  le  società  del  Leone  nella  Wetteravia  e sul  Reno;  quella 
del  santo  Spirito  nei  Vogesi;  quella  della  nobiltà  immediata  del- 
l’Algau,  dell'Hegau  e del  Danubio.  Successivamente  stahilironsi 
tre  grandi  coufederazioni  dei  nobili,  dette  circoli  di  Svevia,  di 
Franconia  e del  Reno.  Il  primo  era  diviso  in  cantone  del  Da- 
nubio, cantone  di  llegau  , Algau  e lago  di  Costanza;  cantoni 
del  Necker,  della  Foresta  Nera,  e deU’Ortenau  ; cantone  di  Ko- 
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cher  e cantone  di  Creichgau.  11  secondo  comprenderà  sei  can- 
toni , cioè  Odenwald  , Steigenvaid , Montagne  e Altmuhl , Ba li- 
na eh  e Rhòn-werra.  Il  terzo  circolo  era  diviso  in  tre  cantoni 
dell’Atto  Reno,  del  Medio  e del  Basso  Reno. 

Abbiamo  qualificata  questa  nobiltà  come  immediata , perchè 
in  fatto  era.  Nulladimeno  bisogna  osservare  che  questa  sua  qua- 
lità d*  immediata  non  era  stabilita  in  maniera  precisa , perchè 
a questo  tempo  non  si  aveva  un’  idea  ben  chiara  di  ciò  che  im- 
portasse Tesser  immediata,  e i principi,  nel  cui  territorio  le  terre 
di  questi  nobili  erano  collocate,  li  risguardavane  ancora,  almeno 
sotto  certi  rapporti,  come  loro  sudditi.  Ma  le.  pretensioni  della 
immediata  nobiltà  ad  un’esenzione  perfetta  dalla  superiorità  terri- 
toriale dei  suoi  principi,  furono  sostenute  dalla  politica  di  Carlo  V 
e dei  suoi  successori,  che  vi  videro  nn  mezzo  di  diminuire  la 
potenza  de’ principi. 

Quantunque  la  nobiltà  immediata  possedesse  gran  numero  di 
signorie  di  considerevole  estensione,  pure  non  ottenne  mai  voce 
e sedia  alla  dieta  ; nullostante  fu  chiamata  straordinariamente 
in  alcune  circostanze  ove  si  trattava  di  guerre  delTirapero. 

La  dieta  o l'assemblea  degli  Stati  delTimpero,  convocata  per  ni<u 
deliberare  col  capo  sugli  interessi  generali , provò  un  cangia- 
mento in  questo  tempo,  voglio  dire  la  sua  divisione  in  tre  ca- 
mere; quella  degli  elettori,  quella  dei  principi  econti,  eccle- 
siastici o secolari,  e quella  delle  città.  Prima  di  Venceslao  gli 
imperatori  vi  assistevano  in  persona,  ma  dopo  di  lui,  si  face- 
vano rappresentare  da  commissarii , da  principi , da  plenipo- 
tenziarii.  Non  era  per  anco  d’uso  comune  la  parola  di  Reidistag 
per  indicare  la  riunione  degli  Stati,  ma  chiamavasi  offerì  Tage, 
gemerne  Tage,  kayser  lidie  Tage.  Gl’imperatori  continuarono  pure 
a tener  corti  plenarie  o piccole  diete. 

La  superiorità  territoriale  degli  Stati  ( Landeshoheit ),  formatasi  snp.no- 
lentamente  e successivamente,  fu  nel  XIV  e XV  secolo  conso-  r£r'"j"" 
lidata  , quantunque  non  abbia  tocca  la  sua  pienezza  che  nel 
XVII.  Gli  stessi  termini  di  Superiorità  Territoriale  sono  mo-  Suu 
derni  come  messi  in  uso  dopo  la  pace  di  Weslfalia:  pure  noi 
li  adopereremo  fin  d’ora,  perchè  tutte  le  denominazioni  usate 
nel  XVI  secolo  non  esprimono  che  porzioni  'della  superiorità 
territoriale,  come  jrutilia  alta;  jurisdietio  plenaria  prineipatu»  ; 
merum  et  mixtum  imperiarli,  et  piena  jurisdietio  ; omnia  jura, 
jurisilietiones,  lionores,  ulilitates  et  quaxumque  per  Unenti  <e  ; ornile 
jus  et  dominium  supremum,  eie. 

Schuir.  Voi.  V.  1 3 
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Gli  Stati  d’impero  possedevano  i°  una  parte  dei  diritti  di  so- 
vranità generale,  vale  a dire  i diritti  di  maestà  transitorii  (fra»- 
seuntia)  o accidentali,  delti  altresì  diritti  regali  perocché  erano 
stali  successivamente  conferiti  dall’imperatore.  2°  La  superiorità 
territoriale  propriamente  detta.  Quella  di  cui  qui  si  tratta  è 
l’unione  de' diritti  di  cui  godevano  in  riguardo  ai  loro  sudditi. 
Questo  corpo  di  diritti  è ben  superiore  al  complesso  de’  diritti 
signorili,  di  cui  godevano  i grandi  vassalli  in  altri  paesi,  e se  non 
è un’autorità  sovrana,  pure  le  si  accosta,  è una  quasi -sovrani là, 
nè  può  essere  definita  se  non  col  numerare  i diritti  di  cui  era 
composta.  Mulladimeno  la  parola  Superiorità  fu  creala  per  espri- 
mere quella  dignità  sovrana  che  Giovanni  di  Lussemburgo  pa- 
reva avesse  portata  dalla  Francia,  e fu  adoperata  qualche  volta 
dopo  i tempi  di  questo  principe,  ma  senza  aggiungervi  quella 
di  territoriale . La  denominazione  di  Superiorità  territoriale  fu 
adoperata  dopo  che  fu  solidamente  stabilita,  e concepita  chiara 
idea  della  sua  differenza  da  sovranità. 

Il  capitolo  della  superiorità  territoriale  è,  in  diritto  pubblico, 
uno  de’  più  difficili,  poiché  tutto  quanto  non  si  forma  se  non 
successivamente,  sfugge  di  leggeri  all’  occhio  dello  storico  ; e 
pervenuti  al  tempo  in  cui  uu’  instituzione  politica  esiste  nella 
sua  pienezza  , le  traccie  della  sua  origine  e del  suo  sviluppo 
sono  già  cancellate,  e la  storia  è surrogala  da’ sistemi. 

La  materia  verrà  rischiarala  se  non  perderemo  di  vista  la  dif- 
ferenza de’  due  generi  d’autorità  che  abbiamo  stabilita,  ai  quali 
nel  periodo  seguente  si  aggiunse  una  terza  categoria,  cioè  i di- 
ritti di  principi  iudipendenti  in  riguardo  allo  straniero  (di  strin- 
gere alleanze  ; di  guerra  e di  pace)  che  la  pace  di  Weslfalia  ha 
loro,  se  non  accordato,  almeno  riconosciuto. 

Quando  risaliamo  all’antica  costituzione  della  Germania,  re- 
stiamo persuasi  che  l’esercizio  della  giurisdizione  fu  la  sorgente 
principale  della  superiorità  territoriale.  1 duchi  erano  incaricali 
della  giurisdizione  nei  loro  ducati,  i vescovi  principali  nelle  loro 
diocesi;  successivamente  divenne  attribuzione  degli  altri  prin- 
cipi ecclesiastici  e secolari,  dei  conti  e dei  dinasti.  I duchi  e i 
principi  della  medesima  categoria  , incaricati  di  mantenere  la 
pace,  godevano  di  tutte  le  regalie  e di  tutti  i diritti  utili  che  erano 
stabiliti  nelle  provincie,  per  sovvenire  alle  spese  della  giustizia  e 
dell’alta  polizia  ; in  questo  modo  una  parte  de’diritti  regali  diven- 
nero loro  attribuzione;  eia  più  parte  degli  altri  aquislarono  <> 
per  usurpazione  in  tempi  d’anarchia, o per  concessione  degl'iiupc- 
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ratori  a titolo  di  feudi.  Due  carte  di  Federico  II,  accordala,  una 
nel  1220  agli  Stati  ecclesiastici,  l’altra  nel  1252,  ai  secolari,  san- 
zionarono tutte  le  usurpazioni  e concedettero  loro  legalmente 
tolto  quanto  essi  non  possedevano,  secondo  l’espressioue  d’allora, 
se  non  per  osservanza. 

Queste  due  carte  fanno  una  distinzione  tra  città  imperiali  e 
città  vescovili  o principesche.  Alcuni  diritti  (l'autorità  sovrana 
sono  riserbati  all’imperatore  in  questi  ultimi,  pei  casi  in  cui  vo- 
lesse risedervi;  durante  il  tempo  del  suo  soggiorno,  e fin  otto 
giorni  dopo,  ogni  autorità,  eccettuata  quella  dell’imperatore,  ces- 
sava. Tolto  quest'unico  caso,  nessun  ufficiale  imperiale  vi  godeva 
alcun  diritto,  e il  principe  vi  esercitava  piena  podestà.  < Ogni 
principe  » dice  la  seconda  carta  < godrà  tranquillamente  delie 
libertà,  giurisdizioni,  contee  e censi,  li  posseda  come  feudi  o 
come  allodio. 

Da  quel  punto,  la  qualità  d’officiale  imperiale,  che  era  stala 
quella  de’principi,  fu  interamente  obliata.  Ogni  principe,  ogni 
vescovo,  ogni  abbate,  ogni  conte,  fu  da  quel  momento  una  po- 
tenza, in  modo  però  che  ve  n’ebbe  sempre  una  al  di  sopra  di 
essa. 

Se  i prelali,  la  nobiltà  e le  città,  che  furono  cosi  sottomesse 
al  governo  d’un  principe,  avessero  resistilo  a questo  cangia- 
mento, è probabile  che  esso  non  si  sarebbe  effettuato,  non  esi- 
stendo ancora  nessuna  forza  per  ridurre  all’obbedienza  i ricalci- 
tranti; ma  questo  cangiamento  non  aveva  nulla  di  pregiudicie- 
vole  per  essi;  si  preferiva  il  governo  d’un  piccolo  principe  a 
quello  d'un  grande;  di  più  questo  principe  non  poteva  esercitare 
il  suo  potere  senza  il  concorso  dei  prelati,  della  nobiltà  e delle 
città,  vale  a dire  degli  Stati  della  sua  provincia;  poiché,  come 
mai  senza  esercito  costringere  la  loro  ubbidienza  a disposizioni 
alle  quali  essi  non  avrebbero  acconsentilo,  e alle  quali  potevano 
opporre  tanti  mezzi  di  resistenza? 

Tali  erano  i principali  diritti  che,  sulla  fine  del  XV  secolo,  co- 
stituivano la  superiorità  territoriale  degli  Stati  d’ impero.  In 
virtù  della  giurisdizione  civile  e criminale,  che  formava  In  base 
del  loro  potere,  pubblicavano  leggi  e ordini  e davano  statuti  alle 
loro  città,  avevano  diritto  di  fisco,  in  virtù  del  quale  i feudi  devo- 
luti per  fellonia  non  ritornavano  più  alla  corona,  ma  restavano 
di  loro  aquisto;  esercitavano  molti  diritti  provenienti  dal  ju»  circa 
mera,  come  quello  di  fondar  chiese,  conventi,  di  munirli  di  pri- 
vilegi, di  pubblicare  regolamenti  in  materia  ecclesiastica,  di  ap- 
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propriarsi  lo  spoglio  de’prelati  ; tenevano  corti  feudali,  cariche, 
dignità  di  corti  ; erano  i protettori  degli  ebrei,  e ne  percepivano 
il  testatico;  possedevano  il  jus  colleetandi,  vale  a dire  il  diritto  di 
percepire  la  landbetlie,  ovvero  l’imposizione  diretta  che  il  conta- 
dino pagava  pel  suo  aratro,  e il  diritto  di  levare  snssidii  straordi- 
narii,  consentiti  dagli  Stati  ; costruivano  fortezze,  accordavano  la 
permissione  di  stabilire  fiere  e mercati. 

L’esercizio  di  questi  diritti  era  più  o meno  ristretto  dal  grado 
d'autorità,  che  l’osservanza  e la  consuetudine  accordavano  agli 
Stati,  i quali,  in  una  gran  parte  de’principati,  esistevano  da  tempi 
immemorabili , e dividevano  coi  principi  alcuni  di  questi  diritti. 

Schoell,  Cours  d'histoire  des  Etats  europeens.  t.  XIII. 

N”  VI.  pag.  407. 

/ Vespri  Siciliani. 

Già  era  pronto  alla  stampa  questo  libro  quando  mi  pervenne 
un’opera  intitolata  Un  periodo  delle  istorie  siciliane  del  secolo  XIII 
scritta  da  Domenico  Amari  (Palermo  1842),  un  di  que’ valenti  e 
studiosi  Siciliani,  che  di  tempo  in  tempo  dirigendomi  bei  lavori, 
m’attestano  istruendomi  come  non  sia  fra  loro  perita  la  mia  me- 
moria. È opera  che  prenderà  posto  fra  le  migliori  storiche  dei 
nostri  giorni,  e io  son  dolente  di  non  essermene  potuto  giovare 
nella  redazione  della  mia  ; contento  insieme  di  trovarmi  seco 
d’accordo  nel  principale.  E in  prova  voglio  qui  addurre  un’ap- 
pendice sua,  ove  discute  sulla  tanto  famosa  congiura  de’vespri 
siciliani. 

= Questa  rivoluzione,  ricordata  da  tutti  gli  storici  che  toc- 
cano quell’epoca,  in  cui  fu  meravigliosissimo  avvenimento,  è 
stata  da  ciascuno  figurata  a suo  modo  ; e copiandosi  a vicenda  gli 
scrittori,  si  è alterato  dall'uno  all’altro  il  fatto,  si  son  confuse  e 
smarrite  le  cagioni,  lo  n’  ho  scritto  quanto  mi  par  si  ritragga 
di  vero,  comparando  ed  esaminando  sottilmente  tutte  le  autorità 
isteriche  de’tempi  ; ho  delineato  il  ragionamento  che  alla  mia 
conchiusione  conduce.  In  questa  appendice  ne  vengo  ai  parti- 
colari. Per  autorità  isteriche  intendo  1°  gli  scrittori  contempo- 
ranei, messi  a riscontro  tra  loro,  e valutati  secondo  le  parli  che 
ciascuno  tenne,  la  postura  in  cui  si  trovò  a sapere  i fatti;  la 
critica  e la  esattezza  che  dà  a vedere;  2"  i documenti,  che  pongo 
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in  secondo  luogo,  porcile  nel  presente  caso  pochi  se  ne  trovano 
di  tali  da  stabilir  fuori  contrasto  la  verità,  ma  sol  possono  ri- 
schiarare le  testimonianze  degl' istorici,  e aggiugnere  o scemar 
fede  a'ioro  detti  : 5°  la  tradiiione,  io  quanto  valga  dopo  cinque 
secoli  e mezzo  di  vivere  civile:  4°  la  necessità  di  cagioni  d'ai- 
cuni  fatti  seguenti  che  non  cadono  in  dubbio. 

E cominciando  dagli  scrittori  contemporanei  o molto  vicini  a 
quei  tempi,  è da  notar  che  sono  francesi,  catalani,  siciliani  o 
d'altre  parti  d’Italia,  e questi  ultimi  o guelfi  o ghibellini  ; onde- 
chè  i più  scrissero  da  spirito  di  parte,  pochissimi  ne  furono 
scevri,  o meglio  che  le  parti  amarono  il  vero.  Pertanto  di  questa 
rivoluzione  alcuni,  senza  toccar  le  cagioni,  dicono  l’uccisione  dei 
Francesi  in  Sicilia  con  qualche  circostanza  isolata  ovvero  oziosa 
e nulla  più.  Altri  intessono  sottilmente  una  cospirazione,  e ne 
fanno  elTetto  immediato  e palpabile  il  tumulto  del  vespro.  Altri 
iufine,  accennando  qual  più  qual  meno  gli  appresti  e le  brame 
di  Pier  d* Aragona,  senz’  altrimenti  commetterlo  con  quelli,  rac- 
contano il  tumulto  di  Palermo,  coni’  effetto  dell’  odio  alla  tiran- 
nide angioina,  scoppiato  a un  tratto,  per  ingiuria,  in  una  festa 
popolare.  Secondo  queste  tre  classi  divideremo  le  testimonianze 
isteriche  poste  qui  a disanima. 

Nella  prima  sono  Hicobaldo  ferrarese  ( Muratori  , R.  1.  S. 
toni. 9);  i frammenti  d’istorie  Pisane  (ibidem);  le  due  biografie 
di  papa  Martino  IV  ( ibidem , lom.  5,  parte  la,  pag.  609, 
parte  2*,  pag.  430)  ; il  nostro  fra  Corradoi,  che  inorridito  dalle 
fiere  vicende  passate  sotto  gli  ocelli  suoi,  rifuggiva  dal  partìco- 
larizzarle  (ibidem,  tom.  1,  pag.  729);  il  frate  catalano  autore 
delle  Gesta  de’eonti  di  Barcellona  (Marca  Hispanica  per  Baluzio, 
capii.  28),  cbe  dice  della  chiamata  di  Pietro,  dell’ assedio  di 
Messina  e dell’  obbedienza  negata  a Carlo  in  Sicilia , ma  non 
della  sanguinosa  rivoluzione  che  diè  principio  a questi  fatti  ; il 
Cantinelli  (Chrunicoa,  in  Mittarelu, Rer.  faventinarum  script.,  Ve- 
nezia 1771,  pag.  376);  un  anonimo  fiorentino  (pubblicato  dal 
Baldzio,  Miscellanea,  tom.  4,  pag.  104,  ed.  I.ucca),  breve  ma 
esatto,  il  quale  narra  senza  dire  di  congiura  • che  nel  1285  in 
caleode  d’aprile  si  ribellò  Palermo,  e poi  a sommossa  de’Paler- 
uiilani  tutta  la  Sicilia  * ; e altri  scrittori  che  inutile  sarebbe  a 
noverare,  perchè  nessuna  luce  scn  trac. 

Stretta  investigazione  meritano  gli  scrittori  francesi,  cioè  l’au- 
tore del  manoscritto  della  vittoria  di  Carlo  d'Anjou,  Guglielmo 
Nangis,  e Giovanni  Ipcrio;  e i fabbri  italiani  della  congiura. 
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Ricordano  Malespini,  Giovanni  Villani,  l'autore  detta  storia  ano* 
nima  della  cospirazione  di  Procida,  e con  essi  frate  Francesco 
Pipino,  l’autor  della  cronaca  d’Asti,  il  Boccaccio,  il  Petrarca. 

Nel  manoscritto  della  vittoria  di  Carlo  (Dochesnk,  Misi.  Frane. 
Script  tom.  V,  pag.  830)  si  legge  che  Pier  d’Aragona,  appa- 
recchiando un  naviglio  contro  Carlo  re  di  Sicilia  , Siculorum 
monitu  et  uxorie,  mandò  ambasciadori  al  papa,  infingendosi  voler 
andare  con  grande  oste  sopra  i Barbari  d’Africa.  Poi  narrasi, 
diedi  febbraio  (1284),  un  leon  marino  portato  ad  Orvieto  pro- 
gnosticasse co’suoi  pianti  le  calamità  che  sovrastavano  ; e qui 
finisce  la  cronaca.  In  essa  è notevole  solo  il  Siculorum  monitu 
che  si  potrebbe  anche  interpretare  per  consigli  degli  usciti  Si- 
ciliani; tanto  più  che  il  monitu  è detto  anche  della  moglie  di 
re  Pietro. 

Più  espresso  il  Naugis.  Secondo  lui  Pier  d’Aragona,  ingrato 
ai  re  di  Francia,  stigato  dalla  moglie  co’Siciliani,  qui  jam  contro 
retjem  Sici/iie  Carolum  conepiraverant,  confederatile  eet.  Nam  minai 
Siculorum,  Panormit onorimi  maxime  et  Messaneneintn,  ad  ipntnn 
tuoi  convenerunl,  dicentee  quod  si  contro  regein  Carolum  velie t rum 
ipsie  ineurgere  et  eosilem  lucri,  de  celerò  ipeum  in  regein  et  domi- 
nata reciperent  et  haberent Circa  idem  tempue  (1481) 

Petrus  Arragoniie  rex  asseti  su  in  dedit  Siculis  qui  contro  dominion 
smini  regein  Sicilice  Carolimi  conspiraverant  eie.  Indi,  toccando 
l’impresa  preparata  da  Carlo  contro  l'imperatore  di  Costantino- 
poli, che  si  ritrae  da  lutti  gli  altri  istorici,  ne  parla  il  Naugis 
conte  di  novella  crociata  al  raquisto  di  Gerusalemme.  Sogghi- 
gna che , tornati  appena  gli  ambasciadori  siciliani  dalla  Corte 
di  Pietro,  i Palermitani  e Messinesi  ribellaronsi  ; Pietro  uditolo 
s'armò  ad  aiutarli,  ma  infinse  andar  sopra  i Barbari  in  Africa, 
e per  messaggi  confortava  i Siciliani.  Di  Giovanni  di  Procida  ei 
non  parla;  ma  senza  dubbio  ne’riferiti  luoghi  si  contiene  l'ac- 
cusa della  congiura  di  Pietro  eoi  notabili  di  Sicilia  (Duchesse 
H.  F.  S.  tom.  V,  pag.  337,  358,  359).  Prendendo  dunque  ad 
esaminare  l’autorità  del  Naugis,  diremo  che,  lette  alla  distesa  le 
biografie  dei  re  di  Francia  di  que’tempi,  cb’ei  compilò,  ognu- 
no il  vede  lodatore  larghissimo  dei  suoi  signori,  come  frate  e 
scrittore  di  Corte  ; e coinprendesi  di  leggeri,  come  dovesse  nar- 
rare solo  ciò  che  nella  Corte  di  Francia  passava  per  vero.  Cosi 
nei  fatti  della  guerra  portata  sopra  Aragona  l'anno  1283  e in 
altri,  il  biografo  dissimula,  ingrandisce,  rimpicciolisce,  guasta, 
corn  ei  erede  maggior  gloria  dei  reali  di  Francia.  A ciò  s'ag- 
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giunga,  che  dopn  quella  crudele  strage  de’Franmi  in  Sicilia, 
l'esacerbata  opinione  pubblica  in  Francia  non  dovea  accreditare 
altro  cbe  il  maggior  biasimo  dei  Siciliani  e di  re  Pietro  d’Ara- 
gona  ; dovea  aggravar  l’eccidio  con  la  premeditazione  e col  tra- 
dimento ; denigrare  la  esaltazione  del  nuovo  re  con  una  mac- 
chia di  congiura  ; cosi  anche  onestare  la  caduta  dominazione  di 
Carlo  : perchè  congiurare  si  può  contro  tutti  i governi,  ma  di 
rivoluzione  disperata  de’popoli,  il  governo  solo  ha  la  colpa.  Di 
piò,  scrisse  il  Naugis  dopo  la  ricordata  guerra  d’Aragona,  in- 
giustissima sempre,  ma  che  men  parea,  quanto  più  neri  misfatti 
si  addossassero  a Pietro.  Per  queste  ragioni  la  testimonianza  sua, 
di  per  se  sola,  è men  degna  di  fedo. 

Le  medesime  ragioni,  toltane  l’aura  cortigiana,  varrebbero 
contro  Giovanni  Iperio,  autor  della  cronaca  del  monastero  di 
San  Berlino,  scrittore  altresì  di  que’tempi.  Questi  in  fatti  più  va- 
gamente dal  Naugis  dice  della  macchinazione  ( in  Mortene  e 
Durano,  Thes.  Nov.  Anecd.  tom  III,  pag.  762  e seg.).  Scrive  che 
Pietro  d’Aragona,  pretendendo  la  Sicilia  pel  diritto  della  moglie, 
si  adoprava,  nunc  commotiones,  nunc  seditiones exeitans,  nunc  ami- 
cos sibi  seccete  conciliane;  semper,  in  quantum  poterai,  luborans  ad 
finem  intentum  ; tantoché  commosse  i Barbari  di  Tunisi  contro  i 
cristiani,  cosa  non  vera,  nè  utile  ad  alcun  intento  di  Pietro;  come 
non  vere  sono  quelle  sommosse  e sedizioni  prima  del  vespro,  che 
anzi  durò  pienissima  inlino  a quel  di  la  calma  del  servaggio. 
Per  siiam  etiam  astutiam,  segue  il  cronista,  commotionem  excitacit 
in  regno  Sicilia},  mandatus  tandem  ab  eie,  in  Siciliam  venti,  ilo- 
mininm  sibi  usurpanti,  et  se  in  regem  Sicilia;  coronari  fecit.  Del 
resto  narra  avvenuto  in  Palermo  il  primo  tumulV) , e il  pro- 
gresso della  rivoluzione  nell’isola.  Dei  particolari  è meglio  in- 
formato del  Naugis,  e pur  accenna  si  vagamente  le  pratiche  dei 
Siciliani  con  Pietro  ! 

Ma  passando  agl’italiani.  Ricordano  Malespini  e Giovanni  Vil- 
lani (Muratori  R.  I.  S.  tom.  Vili  e XIII)  assai  minuti  furono  a 
narrarle,  si  che  da  loro  tutti  gli  altri  le  han  copiato.  Anzi  il  Vil- 
lani da  Ricordano  le  trascrisse  a parola  a parola,  e i fatti  del  1202 
da  Giacchetto  Malespini  continuatore  di  Ricordano  che  fini'’  la 
sua  istoria  nel  1281,  talché  le  due  testimonianze  ad  una  sola  si 
ridurrebbero,  quella  cioè  de’Malespini,  se  il  Villani  in  qualche 
picciola  circostanza  non  si  discostasse  da  loro.  Ma  il  plagio  è 
manifesto , come  il  nota  Muratori  nelle  prefazioni  a’  due  Ma- 
lespini e al  Villani.  I quali,  come  Fiorentini,  vivuti  mentre  la 
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città  reggessi  «lei  tulio  a parie  cucirà  e si  rafforzava  della  ri- 
putazione dei  re  di  Napoli  contro  le  rivali  città  di  Toscana,  senza 
pudore  parteggiano  più  ebe  gli  scrittori  francesi , perché  gli 
udii  tra  vicini  divampavano  peggio.  Indi  ad  ogni  parola  scoprono 
gli  animi  guelfi,  e a’Siciliani  inimicissimi.  Del  Villani,  cosi  il 
Muratori  nota  nella  prefazione  citata  di  sopra,  doverglisi  prestare 
poca  fede  nelle  vicende  di  parte  guelfa  e ghibellina  dopo  i tempi 
dell'imperatore  Federico  11.  S'aggiunga  ciò,  ch’egli  era  forse  per 
amor  di  famiglia  più  ingiusto;  poiché  ne’ diplomi  del  fermato 
duello  tra  re  Pietro  e re  Carlo,  si  legge,  tra  i nomi  dei  mal- 
levadori di  Carlo,  un  Giovanni  Villani,  forse  parente  dell’istorico, 
il  quale  dovea  esser  o bambino  o fanciullo  nell'ottauladue,  nè 
potea  cavalier  di  Firenze  venire  in  arme  allo  esercito  di  re 
Carlo.  Questa  medesima  certezza  del  tempo  in  cui  appunto  visse 
il  Villani,  indebolisce  la  sua  testimonianza  intorno  i fatti  del  vespro, 
che  inotl’anni  appresso  udì  da  uomini  guelfi,  o lesse  nei  Male- 
spini, che  da  guelfi  li  avevano  ritratto  ; lontani  da  Sicilia,  disposti 
a colorire  la  narrazione  come  paresse  peggiore  pe’lor»  nemici; 
chè  sempre  così  si  è fatto  e si  farà,  anche  senza  proponimento 
di  calunniare.  In  fatti  non  son  pochi  gli  errori  in  cui  caddero 
codesti  scrittori.  E lasceremo,  perchè  si  può  apporre  ai  copisti, 
quel  di  Giacchetto,  che  porla  il  tumulto  del  vespro  a’  tre  marzo. 
Villani  e Ricordano  raccontano  quella  improbabilissima  corru- 
zione di  Nicolò  III,  comperato  da  Procida  col  danaro  del  Paleo- 
logo  ; suppongono  che  re  Pietro  d’Aragoua  pe’suoi  preparamenti 
domandasse  un  sussidio  di  moneta  al  re  di  Francia,  quando  si  sa 
che  una  delle  ragioni  principali,  con  cui  difendeva  il  suo  segreto 
intorno  lo  scopo  dell’impresa,  era  di  prepararla  senz’alcun  aiuto 
d’altrui.  Villani  e Giacchetto  portano  il  tumulto  del  vespro  inco- 
mincialo a Monreale,  poiché  s’erano  adunati  in  Palermo  • a pa- 
square  i baroni  evaporali  che  tcneano  mano  al  tradimento  •;  di- 
cono come  nella  festa  un  Francese  prendesse  una  donna  per  farle 
oltraggio,  e indi  nascesse  la  briga,  incalzata  da’congiurati  ; i quali 
nella  zuffa  ebbero  la  peggio,  poi  uccisero  tutti  i Francesi  in  Pa- 
lermo, e andando  alle  loro  terre,  commossero  tutta  l’isola.  Nel- 
l’assedio di  Messina  i due  cronisti  non  sono  più  esatti;  recando 
una  lettera  di  Martino,  apocrifa,  e foggiata  senza  riscontro  al- 
cuuo  con  le  idee  che  scernonsi  nelle  bolle  messe  fuori  in  quel- 
l’incontro. Essi  di  più,  raggirando  su  Procida  sempre  la  loro 
macchina,  il  fanno  mandare  ambasciadore  da’Siciliani  a Pietro, 
per  offrirgli  la  corona,  quando  gl’istorici  siciliani  e catalani, 
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che  non  poieano  ni  ignorare,  nè  tacere  nome  si  grande,  dicono 
tutt’altri  incaricati  deU’importante  messaggio.  In  questi  e in  tanti 
simili  fatti,  si  scernono  sempre  i detti  istorici  male  informali 
e fallaci. 

Maravigliosa  è la  uniformità  del  loro  dettato  con  quel  d’una 
cronaca  anonima  in  antica  lingua  siciliana,  che  corre  dal  1379 
ialino  ad  ottobre  1383  (Di  Gregorio,  Bibl.  Arag.  tom.  I,  pag. 
345  e seg.).  Questa  coincidenza,  creduta  veracità  della  cronaca, 
e il  sapore  antico  della  lingua  e dello  stile,  persuasero  al  Di  Gre- 
gorio, che  contemporaneo  fosse  questo  scritto,  del  quale  s’ignora 
del  tutto  l’autore,  ma  ce  n'ba  un  manoscritto  in  carta  di  bam- 
bagia, posseduto  al  presente  dall’erudito  e gentiluomo  il  prin- 
cipe di  San  Giorgio  Spinelli  di  Napoli,  che  per  l’ortografia  e la 
forma  de’caratteri,  con  lettere  iniziali  azzurre  e vermiglie  e ve- 
stigio di  dorature,  annunzia  senza  dubbio  il  secolo  XIV.  Questo 
antico  manoscritto  pervenuto  al  presente  possessore  forse  da 
Messina,  era  del  tutto  ignoto  in  Sicilia  net  secolo  passalo;  tal- 
mentechè  Di  Gregorio  pubblicò  tal  cronaca  nella  sua  Biblioteca 
Aragonese  sopra  una  copia  del  secolo  XVII,  con  ortografia  di- 
versissima dal  manuscritto  del  San  Giorgio , e questo  divario 
più,  ebe  innanzi  il  manuscritto  di  San  Giorgio  si  legge:  Quislu 
etti  Ih  rebellamentu  di  Siehilia  lu  quali  hordinau  effichi  fari  mis- 
ter lohanni  di  Prochita  contro  lu  re  Carla  P.  ed  il  luogo  della 
lezione  del  Di  Gregorio.  (Bibl.  Aragonese , voi.  I,  pag.  36ò)  et 
innalzarti  la  briga  contro  li  Francischi  cu  li  Palermitani,  e li  ho- 
tnini  a rimuri  di  pelri  e di  armi  gridando  « inorami  li  Franzisi  • 
et  intraru  dintra  la  gitati  cu  grandi  rumori  lu  capitami  che  era 
tarda  più  lu  re  Carlu,  eie.  ba  nel  manoscritto  del  San  Giorgio  la 
bella  variante;  incalzarti  la  briga  contro  li  Franceschi  et  liraru 
a rimuri,  efforo  a li  armi  li  Francischi  cum  li  Palermitani  et  li  ful- 
mini a rimuri  di  petti  e di  armi  gridandu  « moranu  li  Franceschi  » 
et  intraru  in  la  chitati  cum  grandi  rimuri,  et  foni  per  li  plazi, 
et  quanti  Francesce  trouranua  tutti  li  anchidianu.  Infra  quilli 
rimuri  lu  capitanu  chi  era  tandu  per  lu  re  Carlu  etc. 

Tuttavia  nè  l’antichità  di  questo  manoscritto  nè  quella  dello 
stile  e della  lingua,  alla  quale  s’appigliò  il  Di  Gregorio,  non 
avendo  per  le  mani  altra  copia  che  del  secolo  XVII,  e volendo  ad 
ogni  modo  raccomandare  la  cronaca  come  contemporanea,  nè 
l’una  nè  l’altra,  io  dico,  possono  portare  a un’approssimazione  si 
stretta,  da  provare  se  in  fine  del  secolo  XIII,  o nei  principi!,  o 
nel  fine  del  XIV  fiorisse  l’autore,  e indi  se  contemporaneo  fosse  al 
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vespro  o quanto  discosto.  L’altro  argomento,  che  è la  coincidenza 
col  Villani,  o meglio  diremo  Malespini,  proverebbe  il  contrario, 

cioè  che  autore  della  cronaca  siciliana  avesse  avuto  per  le  mani 
quella  de’fiorenlini  ; perchè  si  riscontrano  con  picciol  divario  la 
disposizione  dei  fatti,  gl’incidenti,  spesso  le  parole,  più  spesso  gli 
errori  ; il  che  mai  non  avviene  quando  due  scrittori,  senza  cono- 
scersi l’un  l’altro,  dettino  il  medesimo  avvenimento,  foss’anche 
brevissimo  e semplice.  Le  differenze  poi  son  queste;  che  la  parte 
aneddotica  e drammatica  è molto  più  ampia  nella  cronaca  siciliana, 
e ehequalche  data  o nome  di  luogo  è diverso,  or  con  maggiore  esat- 
tezza o probabilità  dalla  parte  del  Siciliano,  o il  contrario.  Peresem- 
pio,  il  Siciliano  scrive  che  Procida,  nel  1279,  si  trovasse  in  Sicilia 
(nè  aggiugne  che  stesse  proscritto  e nascoso)  quando  da’diplomi 
allegati  da  noi  si  vede  chiarito  ribelle,  e uscito  in  fino  dal 
1270,  e si  sa  che  riparò  a Corte  del  re  d’ Aragona.  Ma  quel  che 
più,  il  veggianio  incerto  ed  erroneo  nel  dire  il  giorno  della  sol- 
levazione di  Palermo  : E cr.u  chi  fu  vinutu  lu  miti  di  aprili , l'annn 
di  li  mittiductntuoUantaAui,  In  martedì  di  la  pasqua  di  la  resur- 
rezioni; quando  e’ si  vede  certamente  che  quel  martedì  cadde  il 
51  marzo.  Or  che  un  Siciliano,  vivuto  di  quei  tempi,  avesse 
potuto  errare  o dimenticare  questo  giorno,  io  noi  so  comprendere, 
nmlechè  potrebbe  argomentarsene  l’ antichità  men  rimota  di 
questa  cronaca  , perchè  sendo  avvenuta  nel  corso  d’aprile  la 
strage  in  tutte  le  altre  città  di  Sicilia,  molli  anni  appresso  si  ri- 
cordava aprile  come  il  tempo  del  riscatto;  e l'aulor  siciliano, 
avute  per  le  mani  le  cronache  de’Fiorentini,  vi  corresse  a suo 
modo  l’epoca,  come  fe’del  coronamento  di  re  Pietro,  asserito 
da  quelli,  negato  da  lui  ; e sì  del  luogo  della  prima  sollevazione, 
portata  da  quelli  in  Monreale,  da  lui,  e qui  con  esattezza,  in  un 
l'ira  lu  quali  si  chiama  Sanili  Spiri  tu,  ch’era  il  nome  della  chiesa, 
non  della  campagna.  Le  quali  correzioni  portano  a credere  che  il 
Siciliano  dopo  i Fiorentini,  non  questi  dopo  lui  avessero  scritto; 
perchè  i primi  non  sarebbero  inciampati  nell’errore  del  dire  Mon- 
reale, o lo  avrebbero  seguito  in  quello  testé  ricordato  dei  mese  di 
aprile. 

Perilchè  mi  è venuto  in  mente  un  supposto  intorno  questa  cro- 
naca. lo  penso  che  l’autore  fiori  verso  la  metà  del  secolo  XIV,  e 
fu  della  famiglia  Procida,  o attenente  ed  amico  a quella  ; che  nel 
regno  di  Federico  d’Aragona,  Giovanni  di  Procida  voltò  a parte 
angioina,  e con  lui  alcuni  della  famiglia.  Quest’anonimo  dunque, 
cliente  o partigiano,  pieno  d'umori  guelfi,  peregrinando  fuori  dalla 
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patria,  s’imbattè  nella  cronaca  de* Malespini  o del  Villani;  alla 
quale  aggiunse  or  qualche  verità,  or  qualche  errore  cavato  dalla 
tradizione,  e tendente  ad  esaltar  Giovanni  di  Procida  ; e ne  dettò 
quel  che  in  oggi  chiameremmo  romanzo  storico,  o una  istoria  fram- 
mischiata di  finzioni  e novelle  ; come  son  di  certo  la  debolezza, 
la  paura,  i pianti  di  tutti  quei  grandi  che  si  suppose  trattassero 
la  congiura  con  Procida.  Certo  egli  è che  parecchi  Siciliani,  sotto 
Pietro,  Giacomo  e Federico  d'Aragona,  or  a ragione,  or  a torto 
furono  puniti,  o uscirono  come  ribelli  ; certo  che  un  germe, 
ancorché  debolissimo,  di  parte  francese  o guelfa  o,  come  appo 
noi  chiamavasi,  di  Ferracani,  restò  in  Sicilia  ; certo  che  questa 
cronaca,  difforme  dalle  altre  nostre  di  que'tempi,  si  riscontra  nelle 
parti  più  essenziali  con  quella  de’guelfi  Malespini  e Villani.  Di 
essa  l’autore  non  si  sa,  il  tempo  non  si  sa,  e assai  debole  testi- 
monianza ne  sembra.  Il  Di  Gregorio,  pubblicandola  per  lo  primo, 
imitila  del  principio,  che  poi  si  è dato  alla  luce  (Bosczmi,  Vita 
di  Giovanni  di  Procida , doc.  num.  1),  notò  con  allegrezza  molli 
luoghi  in  cui  risponde  al  Surita  , senza  riflettere  che  il  Surita, 
autore  del  secolo  XVI,  togiiea  qtie’falti  da  esso  appunto  e dal 
Villani. 

Seguono  nella  medesima  classe  gli  scrittori  che  alla  cospirazione 
primi  aggiunsero  la  favola  della  Uccisione  dei  Francesi  per  tutta 
l’isola  in  un  di.  Frate  Francesco  Pipino,  clic  fiori  ai  tempi  di  re 
Roberto  ( lib.  Ili,  cap.  19  in  Muratori  R.  I.  S.  tom.  IX, 
pag.  695) , cioè  nei  principi!  del  secolo  XIV,  ma  al  dir  del 
Muratori  (iòni.,  Prefazione)  poco  diligente,  e spesso  rapportatore 
di  favole  e maraviglie,  narra  ancor  questa,  ma  assai  timidamente. 
Dapprima  descrive  le  oppressioni  c violenze  de’Frnncesi,  donde 
naque  una  sedizione  in  Palermo,  e la  chiamata  di  Pietro  d'Ara- 
gona ch’era  ad  oste  in  Africa.  Ma  parendogli  poco,  soggiunge: 
Hujus  antem  rei  novitatem  trattarne  ac  procurasse  fertur , mvltix  pe- 
riculis , sudoribus , oc  dispendio,  magister  loannes  de  Procida , nlim 
nolharius,  phisicus,  et  logotheta  regia  Manfredi  ( ibid . pag.  686  e 
se/.);  e discorre  minatamente  la  cospirazione,  i soccorsi  di  da- 
naro dati  a re  Pietro  dal  Psicologo  e da  papa  Micolò  (qui  pa- 
gante e non  pagato);  fa  ordinare  da  Procida  che  in  un  gior- 
no assegnalo  tutti  i Siciliani  si  levassero,  e nel  medesimo  di 
Pietro  si  partisse  con  la  fiotta:  le  quali  due  cose,  ei  soggiti- 
gne,  riuscirono  appunto;  quindi  Pietro  venne  in  Messina  , 
e incoronossi  nelle  feste  di  pasqua  del  1282.  Fascio  di  anacro- 
nismi , errori  e grossolane  inverosimiglianze , che  non  è uopi» 
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confutare,  quand'ei  medesimo,  che  affastellare  solca  alla  cieca,  le 
porla  col  salvaguardia  del  fertur;  e narra  il  medesimo  fatto  in 
due  modi,  l'uno  della  sollevazione  casuale  in  Palermo,  propa- 
gata nell’  isola,  l’altro  della  uccisione  contemporanca  in  tutta 
l'isola.  Nel  capitolo  che  contiene  la  prima  narrazione,  ei  mette 
l’intitolazione  : De  Carolo  teiiiore  Sicilia:  rege,  ex  chronicis,  onde 
si  vede  che  la  prima  trasse  da  cronache,  quella  seconda  dalla 
voce  popolare,  senza  dire  qual  delle  due  credesse  la  vera,  chè 
ben  il  polca,  trattandosi  di  un  fatto  si  grande  e si  diverso,  se- 
condo che  all’una  o all’altra  si  prestasse  fede. 

Peggio  la  cronaca  d’Asti,  la  quale  fa  durare  sol  tre  mesi  le 
pratiche  di  Proeida,  che  gli  altri  portano  condotte  in  tre  anni  ; 
e racconta  quel  miracoloso  eccidio  per  tutta  Sicilia  in  un  di,  e 
manda  ad  assaltare  Aragona,  col  re  di  Francia,  lo  stesso  re 
Carlo,  ch'era  morto  parecchi  mesi  innanzi.  Perciò  della  cronaca 
d'Asli  non  ci  iuipacceremo  più  a lungo. 

Finalmente  la  stessa  favola  di  una  strage  universale  al  tocco 
del  vespro,  fu  scritta  da  Giovanni  Boccaccio,  ne'casi  degli  uo- 
mini illustri  (lib.  IX  cap.  19);  ne  è da  maravigliare,  che,  meglio 
di  sessant’anni  appresso  il  fallo,  il  novellatore  toscano,  dimorato 
a lungo  in  Napoli,  e amante  d'una  figliola  di  re  Roberto,  abbia 
spacciato  il  racconto  che  piaceva  più  nella  Corte  angioina,  e 
l’abbia  scritto  cosi  di  volo,  non  in  istoria  giusta,  ma  in  una  tal 
maniera  di  biografia,  tendente  a mostrare  le  strane  vicende  della 
fortuna. 

Il  Petrarca , contemporaneo  del  Boccaccio  e non  del  vespro 
siciliano,  nell'itinerario  siriaco,  tiene  ancor  l’opinione  che 
Giovanni  di  Proeida  fosse  autor  principale  della  rivoluzione  di 
Sicilia,  per  privato  risentimento.  Del  rimanente  nè  dice  della 
cospirazione,  nè  accenna  altri  particolari;  e si  mostra  anco  poco 
informato  della  patria  di  Giovanni,  che  scambia  col  titolo  della 
signoria.  Le  sue  parole  sono  queste  : Vicina  hic  Prochita  est  , 
parva  insula,  s ed  unde  nuper  magnus  quidam  vir  surrexit,  Ioannes 
ille,  qui  formidatum  Karoli  diadema  non  verilus,  et  gravis  memor 
injurioe  et  majora  si  licuisset  ausurus,  ultionis  loco  latte  regi  Siciliani 
abstulisse  eie.  (tona.  I,  pag.  620).  Non  è fuor  di  proposito  qui 
aggiungere,  che  il  Petrarca  fu  attenenente  alla  Corte  di  Napoli, 
e ricordare  un  diploma  di  re  Roberto,  dato  il  2 aprile  lóal, 
che  lo  eleggea  suo  cappellano,  citato  da  Vivenzio,  istoria  del 
regno  di  Napoli,  voi.  Il,  pag.  338. 

Prendendo  adesso  a dir  degl’istorici,  strettamente  contempo- 
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ranci  tulli,  che  o non  parlano  di  pratiche  antecedenti  al  vespro, 
o non  attribuiscono  a quelle  il  vespro,  io  mi  sento  ripetere,  che 
ai  Siciliani  e agli  Spagnoli  poco  sia  da  attendere,  perchè  vol- 
lero per  amor  di  nazione  passar  sotto  silenzio  la  congiura.  Ma 
niuno  dirà,  che,  s'  eglino  dissimulano  le  cagioni , i fatti  deb- 
bano piuttosto  cercarsi  negli  scrittori  delle  altre  genti,  di  luogo 
e di  commerci  lontane,  e che  tra  due  classi  di  partigiani , se 
pur  si  voglia,  meritino  maggior  fede  gli  avversi  a noi.  Indi  è 
bene  degli  uni  e degli  altri  dubitare,  e starcene  a più  sode  au- 
torità : e cosi  m'ingegnerò  di  fare  ; fidandomi  di  me  in  questo, 
che  l’amnr  della  patria  grandissimo  , mi  conforta  anzi  a ono- 
rarla col  vero,  che  a pargoleggiare  con  poveri  interpellamenti. 

Di  questo  vizio  invero  non  so  condannare  l’anonimo  clic  scrisse 
in  latino  la  cronaca  di  Sicilia  pubblicata  in  varie  collezioni,  e 
più  correttamente  dal  Di  Gregorio  (Ribl.  Arag.  voi.  Il);  la  qual 
cronaca  dai  dotti  (ibid.  p.  109  e Ila),  si  tiene  contemporanea 
e degna  di  molta  fede.  Questo  semplice  cronista,  sollecito  di  tra- 
scrivere i documenti,  e parco  assai  di  parole  proprie,  se  darebbe 
qualche  ombra  col  tacere  il  caso  di  Droetlo,  e narrar  come  nella 
piazza  della  chiesa  di  Santo  Spirito  molti  Palermitani  comincias- 
sero a gridare  « Morte  ai  Francesi  »,  dilegua  ogni  dubbio  sog- 
giungendo: Et  sic  rebellantes  subito,  siati  Domino  planiti,  contro, 
ipsmn  Carolimi,  cani  nulla  prmvenirel  exinde  aliqua  provisio,  etc. 
Si  raccomanda  inoltre  l'anonimo  per  molta  diligenza  ed  esat- 
tezza nell’epoca  di  cui  trattiamo. 

In  quella  visse  Nicolò  Speciale,  uotn  di  alto  stato  e di  molle 
lettere  secondo  i suoi  tempi,  ito  nel  1534  ambasciadore  di  re 
Federico  II  di  Sicilia  a papa  Benedetto  XII  (Prefazione  del  Mu- 
ratori, ristampata  dal  Di  Gregorio  nel  toni.  I della  tìibl.  Arag. 
pag.  283).  Indi  abbiamo  per  questo  istorico  un  bene  c un  male; 
il  bene,  che  fu  in  lunghi  e in  tempi  da  conoscere  appunto , e non 
da  uom  del  volgo,  ciò  che  scrisse,  veduto  cogli  occhi  proprii  o 
ritratto  da  vicino;  il  male,  che  potè  peccare  di  prudenza  cor- 
tigiana contro  la  verità.  In  fatti,  riguardo  ai  tempi  di  Federico, 
non  sono  senza  questo  studio  alcuni  luoghi  della  sua  istoria  ; e 
quanto  al  vespro,  tace  i disegni  anteriori  di  re  Pietro,  nè  io  mi 
terrei  al  suo  silenzio  della  cospirazione,  se  altre  autorità  non  ne 
avessi.  Narrando  il  caso  di  Droetto,  lo  Speciale  segue:  Tunc  Pa- 
nonnilani  omnes,  quod  diu  conceperant,  operi  se  accingunt,  quasi 
vocem  illam  ccelitus  accejnssent,  che  devo  intendersi  del  proponi- 
mento di  vendetta  e alfranchimcnto  che  nutre  ogni  popolo  op- 
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presso,  s* non  è schiavo  vilissimo  nel  sangue;  perchè  InU’allra 
spiegazione  è (olla  dalie  espresse  parole,  che  il  tumulto  avve- 
niva nullo  comunicalo  consilio  > (loc.  eli.  pag.  501).  Questa  ne- 
gazione precisa  di  trattalo  precedente,  dee  far  molto  peso  in  un 
uomo  come  Speciale,  che  avrebbe  forse  dissimulato  tacendo, 
ma  non  mai  asseverato  una  bugia,  in  fatto  importantissimo  e di 
necessità  notissimo. 

Crescon  di  forza  tali  ragioni  parlando  di  Bartolomeo  de  Neo- 
castro, messinese,  giurista,  nella  rivoluzione  magistrato  repub- 
blicano di  Messina  (Carta  del  40  maggio  1282 , ne’ manoscritti 
della  Bibl.  Coi»,  di  Palermo,  Q.  q.  H.  4,  fog.  4 46),  indi  avvo- 
cato del  fisco,  e nel  4286  ambasciatore  di  Giacomo  I di  Sicilia 
a papa  Onorio  (nel  Di  Gregorio  , Bibl.  Arag.  tom.  I,  pag.  4, 
prefaz.  del  Muratori).  Perch’ei  si  trovò,  non  che  nel  vigore 
dell'età,  ma  in  mezzo  a’  pubblici  affari,  in  questi  (empi  della  ri- 
voluzione; scrisse  con  fresca  memoria  pria  del  4295,  chiamando 
nel  suo  proemio  ancora  re  di  Sicilia  Giacomo,  e infante  Fede- 
rico l’aragouese  e conducendo  la  narrazione  infino  all'anno  4295; 
nè  da'  suoi  scritti  trasparisce  arte  alcuna  cortigianesca,  ma  can- 
dore e preoccupazione  di  patriotta  messinese  di  que’tempi.  Il 
buon  Bartolomeo  dunque  francamente  dice  dell’  aulico  disegno 
di  Pietro  d’Aragona  (cap.  46)  sopra  il  reame  di  Sicilia,  e delle 
armi  prestate  in  Catalogna  ; ma  venendo  ai  fatto  del  vespro,  il 
narra  con  semplicità,  in  guisa  da  non  far  sospettare  nè  macchina 
celata  in  quel  tumulto,  nè  reticenza  nella  narrazione.  D’altronde 
è da  notare,  com’egli  era  punto  cortese  verso  Palermo,  e scen- 
dea  fino  a vanti  e finzioni  puerili,  per  esaltare  Messina  sulla  città 
sorella  ,*  vizii  reciproci  allora  e per  lungo  tempo  da  poi,  de’quali 
le  due  città,  rinsavite,  or  piangono  e con  esse  la  Sicilia  tutta. 
Talmcntecbè  scrivendo  il  Neocastro  sotto  gli  auspicii  della  rivo- 
luzione vittoriosa,  non  avrebbe  ei  mancato,  se  il  fatto  gliene  avesse 
dato  l’appicco,  dal  far  partecipare  anche  i Messinesi  nella  gloria 
del  virile  cominciamento,  nè  dal  togliere  all'emula  città  l’onore 
d’una  subita  sollevazione  a vendetta,  più  nobile  sempre  di  ogni 
pratica  occulta.  Se  l’anonimo,  lo  Speciale  e il  Neocastro  (squero 
dunque  la  congiura  di  Procida,  è da  conchiudere , che  o non 
fu,  o non  operò  nella  rivoluzione  ; la  quale  se  fosse  stata  effetto 
immediato  di  quella,  nè  lo  avrebbero  potuto  ignorare,  nè  avreb- 
bero avuto  la  fronte  di  passarlo  sotto  silenzio. 

Tengono  lo  stesso  metro  due  altri  contemporanei  catalani,  Ra- 
tuondo  Móntaner  e Bernardo  d'Esclot,  dei  cui  scritti  infino  a 
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qui  non  si  è fallo  abbastanza  tesoro  nella  istoria  di  Sicilia;  per- 
ciocché il  primo  da  pochi  dei  nostri,  in  pochi  luoghi  fu  citato; 
il  d'Esclot  è stato  ignoi-ato  più  di  lui,  non  ostantechè  il  Surita 
lo  venga  nominando  di  tratto  in  tratto  negli  annali  d’Aragona. 
Montaner  naque  in  Peralatla  nel  1263  o 1273  (chè  ci  ha  una 
variante  nel  suo  testo,  Barcellona,  1362);  militò  sotto  Pietro  di 
Aragona,  Giacomo  e Federico  di  Sicilia;  e nel  1323  o 1333, 
tornato  vecchio  in  patria,  si  die’  a stendere  la  cronaca.  Soldato 
di  ventura,  superstizioso,  vantatore  di  sua  gente,  e soprattutto  dei 
re,  storpia  nomi  e fatti,  massime  favellando  d’altri  paesi;  e de' casi 
di  Carlo  d’Anjou  e degli  ultimi  principi  di  Casa  sveva  innanzi  il 
1282,  reca  strane  favole,  con  stile  talvolta  vivace,  talvolta  noioso 
per  moralizzare  troppo,  sempre  pien  di  religione,  di  civil  senno  e 
di  militare  esperienza.  Ondechè  nei  fatti  di  questa  cronaca,  elle 
spesso  sembrano  tolti  di  peso  dalle  narrazioni  volgari  de’guerrieri 
e de’marinai,  e spesso  confusi  nella  memoria  dell'autore,  che  in- 
cominciò a scrivere  nel  sessantesimo  anno  dell’età  sua,  è da  an- 
dare con  assai  riguardo  di  critica,  massime  ne'primi  tempi  della 
dominazione  aragonese  in  Sicilia,  ne’quali  non  è certo  se  Mon- 
taner venisse  nell’isola.  Questo  autore  fa  parola  (cap.  23  a 42) 
del  proponimento  di  Pietro  a vendicare  Manfredi  e Corredino,  ed 
Enzo  (egli  aggiugne,  chiamandolo  Ens)  e degli  armamenti  che  pre- 
parava. Senza  altro  passa,  nel  cap.  43,  a raccontare  il  tumulto  di 
Palermo,  nella  festa  a una  chiesa  presso  il  ponte  dell’  Ammiraglio, 
che  invero  non  è discosto  dalla  chiesa  di  Santo  Spirito.  Dice  delle 
ingiurie  alle  donne,  e che  i Francesi,  col  pretesto  di  frugare  per 
Parme  los  melimi  la  ma  (cosi,  in  suo  catalanesco)  e les  pecigavan 
e )>er  les  mamelles,  e poi  zoppicando  continua  a raccontare  l’andata 
di  Pietro  in  Africa  ; dove,  a magnificare  il  suo  re,  fa  venire,  con 
vele  negre  alle  galee  e vestiti  a gramaglie,  gli  ambasciatori  di  Pa- 
lermo e delle  altre  città;  li  fa  parlar  da  fanciulli  e da  schiavi;  e 
si  via  procede  nella  narrazione. 

Ben  altra  gravità  istorica  s'ammira  nel  d'Esclot,  cavaliere  cata- 
lano, che  scrisse  nel  1300  (D’Esclot,  tradotto  in  casigliano  da 
Raffaele  Cervera,  Barcellona  1616,  pref.  del  traduttore,  e notizia 
del  Buchon  innanti  la  edizione  del  genuino  testo  catalano,  Parigi 
4840).  Questo  autore  non  è scevro  di  tale  spirito  nazionale  che 
trascende  alla  vanità;  ma  il  veggiamo  benissimo  informalo  de’falli, 
penetrante  nelle  cagioni,  pregevole  per  ordine  nella  narrazione  e 
dignità  di  stile,  porta  in  compendio  parecchi  documenti,  clic 
con  molta  fedeltà  rispondono  agli  originali  pubblicali  gran  tempo 
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appresso  in  altri  paesi.  Nondimeno  pende  troppo  a parte  regia, 
ma  senza  viltà.  Costai  tace  al  tutto  i disegni  del  re  d’Aragona  ; 
degli  armamenti  dice  che  fossero  apparecchiati  per  la  impresa 
d’Africa,  che  assai  minutamente  descrive.  In  Africa,  fa  venire  a 
Pietro  gli  ambasciatori  di  Sicilia,  e da  Ini  accettare  il  reame,  con- 
fermando tutte  le  leggi,  privilegi  e costumi  del  tempo  di  Gu- 
glielmo II.  Il  fatto  del  vespro  descrive,  come  gli  altri  contempo- 
ranei di  maggior  autorità,  cagionato  dagl'insopportabili  aggravii, 
e nato  per  le  ingiurie  alle  donne,  e le  percosse  agli  uomini  che 
sen  querelavano.  Tutti  questi  casi  non  son  affastellati,  nè  discorsi 
sbadatamente,  ma  con  estrema  diligenza  e nesso  d'idee  (lib.  I, 
cap.  17,  della  traduzione  spagnola,  e cap.  77  e seg.  del  testo  ca- 
talano). 

Ma  posti  da  canto  gli  scrittori  di  parte  nostra,  noi  troviamo  il 
vespro  nella  stessa  guisa  rappresentato  dagl’indifferenti  e dagli 
stessi  avversari.  L'autore  della  cronaca  intitolata  Preclara  Fran- 
corum facinora,  che  fu  certo  francese,  dice  di  non  modicum  ap- 
paratum  di  Pietro  d' Aragona,  e dei  sospetti  che  destò  in  papa 
Martino  e re  Carlo.  Indi  narra  come  i Palermitani  uccideano, 

succenm  rabie.  Galli r,ox  qui  morabantur  ibidem Deinde 

regi  Carolo  tota  Cicilia  fuit  rebellans,  et  supra  se,  Petrum  regetn 
Aragonum  in  sutim  de/ensorem  ac  dominum  vocaeerunt;  eie.  (Du- 
chesse Misi.  Frane.  Script.  V tom.  pag.  786,  anno  1281).  Or  che 
questo  francese,  il  quàle  non  fa  un  secco  cenno  del  caso,  nè  se 
ne  mostra  male  informato,  parli  di  preparamenti  di  Pietro,  e non 
di  congiura,  ma  della  sollevazione,  è secondo  me  non  lieve  argo- 
mento. 

Degli  scrittori  italiani,  varii  d’umori  e molli  anco  guelfi,  è 
lunga  la  lista.  Il  memoriale  dei  podestà  di  Reggio,  scritto  in  questo 
tempo  da  un  guelfo  senza  cervello,  non  risparmia  i Siciliani,  nè 
Pietro;  scrive  (in  Muratori  R.  I.  S.,  tom.  Vili,  pag.  1155),  che 
si  trattava  di  matrimonio  tra  un  figlio  di  Pietro  e una  figliola  di 
Carlo,  che  l’Aragonese  s’infinse  di  andare  sopra  gl’infedeli,  e, 
sub  specie  pacis  et  parentela;  ahstulil  fraudolenter,  il  regno  di 
Sicilia.  Questo  fraudolenter  non  si  riferisce  ad  altro  che  alle  sem- 
bianze di  pace,  perchè  la  cronaca  narra  del  vespro  (ibid.  pag. 
1151)  che  i Siciliani  rebelles  fuerunt  regi  Karolo,  e uccisero  i 
Francesi.  Nulla  di  congiura  coi  baroni  siciliani,  anzi  aggiugne, 
che  Pietro  fe  l’impresa  di  Sicilia  aiutato  dal  re  di  Castiglia  e dal 
Paleologo. 

La  cronaca  di  Panna,  contemporanea  anch’cssa,  narra  il  caso 
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un  poco  diversamente  dagli  altri.  Un  Francese  percosse  del  piede 
nn  Palermitano;  indi  la  rissa,  il  grido  universale  e la  strage; 
et  Siculi  miserunt  prò  diclo  rege  Aragone  ; e continua  una  breve 
narrazione  degli  avvenimenti  (in  M ubato  ri,  R.  /.  5.,  ioni.  IX, 
pag.  801,  anno  1282).  Non  vi  è traccia  di  accordi  e trame. 

Fra  Tolomeo  da  Lucca,  pure  contemporaneo,  particolareggia  le 
pratiche  di  Pietro  d'Aragona  col  Paleologo,  e afferma  aver  visto 
il  trattato.  Papa  Martino,  a sollecitazione  di  Carlo  scomunicò  l’im- 
peratore greco;  questi  mandò  a Pietro  d’Aragona,  Giovanni  di 
Procida  e Benedetto  Zaccaria  da  Genova,  con  moneta;  l’Arago- 
nese allestiva  l’armala;  domandalo  dal  papa,  rispondea,  laglie- 
rebbesi  la  lingua  anzi  che  dir  lo  scopo.  Dietro  ciò  viene  il  tumulto 
di  Palermo  scoppiato  per  le  molte  ingiurie  che  si  soffrivano,  e 
seguono  minutamente  i fatti.  Una  sola  vaga  parola  ci  ha  da  no- 
tare, che  la  rivoluzione  9eguì,  fovenle  il  re  Pietro  per  le  sollecita- 
zioni della  moglie.  Ma  tra  tanti  minuti  ragguagli,  nulla  di  venula 
del  Procida  in  Sicilia,  di  congiura  coi  baroni,  e quel  fovenle  si 
dee  applicare  al  favore  che  poi  diè  alla  rivoluzione  o a qualche 
vago  incoraggiamento  prima  (Tolomeo  da  Lucca,  Hist.  Eccl.  lib. 
XXIV,  cap.  3,4,3,  in  Muratori  R.  I.  S.  tom.  Il,  pag.  4186, 
4187,  e lo  stesso  negli  Annali,  ibid.  pag.  4293). 

Ferreto  Vicentino,  autor  d’una  cronaca  dal  4230  al  1318, 
nel  qual  tempo  probabilmente  ei  visse,  reca  similmente  le  prati- 
che dell’imperatore  greco  e del  re  d’Aragona;  le  esortazioni  fatte 
a questi  da  Giovanni  di  Procida  ; il  danaro  dato  e gli  armamenti. 
Del  resto  é poco  esatto  ; porta  l’andata  di  Pietro  di  Catalogna  a 
Messina  direttamente;  e fa  pattuire  il  duello  nel  tempo  dell’asse- 
dio di  quella  città  per  evitare  la  strage.  Non  parla  de’Siciiiani 
senza  biasimo  : e notevole  è ch’ei  dice  chiamato  Pietro  dai  mag- 
giori del  regno,  cho  ammazzati  i Francesi,  aveano  preso  iniqua- 
mente Io  Stato  ; il  che  esclude  ogni  idea  di  cospirazione  antece- 
dente di  costoro  col  re  (in  Muratori,  R.  /.  S.  tom.  IX,  pag.  932, 
933). 

In  un’  antica  cronaca  napolitana  ( Raccolta  di  cronache , 
diarii  tee.  Napoli  4780,  presso  Bernardo  Perger,  voi.  Il,  pag. 
50)  leggiamo:  4282.  L'itola  de  Sicilia  te  rebellò  contro  re  Carlo  / 
et  donaste  a re  D.  Pietro  de  Aragona  ; quale  revoltazione  fo  per 
violentia  che  «n  Francese  volse  fare  a una  donna. 

Giordano,  nel  manoscritto  vaticano,  non  altrimenti  narra  il 
vespro,  che  con  le  parole , Succensa  est  primo  stupenda  rabiet. 


Sehiar.  Voi.  V. 
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propter  enormitates  Gallieorum  (In  Rayrald,  Jhu.  Ecct.  (282, 
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Paolino  di  Pietro  contemporàneo  * mercatante  fiorentino,  fe 
scevro, per  quanto  si  ritrae,  da  studio  di  parte  ih  queste  nostre  vi- 
cende, racconta  la  sollevazione  in  queste  parole,  che  per  la  grazia 
della  lingua  e semplicità  antica  ci  piace  trascrivere:  E incomin- 
ciasse in  Palermo,  perchè  andando  ad  una  fetta  per  mare,  alquanti 
di  Palermo  fece ro  lor  segnore,  t irroro  un’insegna  per  gabbo  ed  a 
Sollazzo;  ed  alquanti  Francesi  per  orgoglio  là  volsero  abbattere,  t 
quelli  non  lasciando  e difendendola,  vennero  alle  mani  ; e i Paler- 
mitani non  curandoli  in  mare,  ed  i Franceschi  non  credendo  ch’elli 
a ressero  l'ardire,  combatterò  ed  ucciserii.  Per  la  qual  cosa  la  terra 
fu  sotto  l’arme  ; e li  Franceschi  combattendo  con  li  Palermitani,  per 
paura  di  non  morire  ' lutti,  si  difesero,  ed  ucciserii  tutti  e grandi  e 
piccoli  e buoni  e rei.  E poi  alla  sommossa  di  Palermo,  che  parve  opera 
divina  ovvero  diabolica,  tutte  le  terte  di  Sicilia  fecero  il  somigliante; 
sicché  in  meno  d'otto  di  in  tutta  la  Sicilia  non  rimase  ninno  franco- 
sco.  Il  ré  di  Raona,  sentendo  questo,  fece  ambasciadori  profferendo 
avere  e persona;  e ritornò  di  qua,  non  avendo  sopra  Saracini  acqui- 
stato niente  ed  arrivò  in  Sardegna;  ed  ivi  stando  ebbe  dai  Siciliani 
ambasciadori  e sindachi  con  pien  mandato;  e andò  in  Sicilia ; e di  vo- 
lere si  fectloro  re  (Musatosi,  R.  I.  S.,  Aggiunta  lom.  XXVI,  pag. 
73).  I.a  quale  narrazione,  ancorché  diversa  dai  vero,  prova  che 
in  Italia  s’incominciò  a raccontare  diversamente  il  Tatto  de  vespro, 
errando  or  nelle  circostanze,  e più  sovente  nelle  cagioni,  perchè 
più  facile  è ; ma  che  Paolino  di  Pietro  s’imbattè  solamente  negli 
errori  dei  falli. 

Non  cosi  il  grave  scrittore  degli  Annali  di  Genova.  Fu  questi 
Giacomo  d’Auria,  o Doria,  che  gli  Annali  principiali  daT.a(fari, 
continuò  dal  1280  al  1293.  Uomo  d’alto  affare  nella  repubblica, 
per  carico  pubblico  ei  scrisse  le  cose  de’suoi  stessi  tempi,  viste 
con  gli  occhi  propril,  e ritratti  da  testiiuonii  degni  di  fede,  nel 
popol  di  Genova,  mercatante  e navigante,  elle  aveva  commerci  fre- 
quentissimi con  Sicilia  e anche  con  Napoli,  tantoché  alcune  gnlec 
genovesi  vennero  ad  osteggiare  Messina  e in  altri  luoghi  di  Sicilia 
nel  tempo  della  rivoluzione,  e più  numero  ne  militarono  nelle 
armate  nostre  e nemiche  nelle  guerre  seguenti.  Donde  ognuno 
vede  se  abbiano  questi  annali  pregio  di  esattezza,  sano  giudizio,  c 
anco,  fino  a un  certo  punto,  imparzialità  ; non  vedendosi  piegare 
a nessun  lato  la  narrazione  dei  fatti,  e potendosi  francamente 
conchiudere,  che  lo  scrittore  tenesse  più  ai  dovere  d'istorico,  che 
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•gli  umori  della  propria  famiglia  ghibellina.  Or  lo  scrittore  pre- 
mette espressamente,  che  fur  causa  del  tumulto  le  oppressioni  e 
aggravii  de'Francesi  ; che  furo  occasione  gl’insuUi  che  fean  essi 
alle  donne,  eas  inhonesle  alloquentes  et  tangenles ; nè  parla  punto 
di  macchinazioni,  ma  con  grande  esattezza  nota  i fatti;  ed  espres- 
samente porta , chiamato  re  Pietro  dai  Siciliani  mentr’era  in 
Africa,  e non  avea  nulla  operato  d'importanza  (Muratori,  fi.  1.  S. 
toni.  VI,  pag.  876,  877).  Quanto  valga  questa  testimonianza  degli 
Annali  di  Genova  non  occorre  dimostrarlo. 

Più  forte  sarà  quella  di  Saba  Malaspina.  Le  istorie  de)  quale 
si  han  divise  in  due  parti;  la  prima  che  giugne  infino  al  1878, 
pubblicata  tra  gli  altri,  dal  Muralori  (Rer.  il,  Scr.  toni.  Vili); 
la  continuazione  infino  al  4288 , per  noi  importantissima,  data 
in  luce  dal  DI  Gregorio  (Bibl.  Arag.  tom.  11).  Questi  dotti  nelle 
prefazioni  notavano  la  gran  fede  che  si  debbe  aU’lstorico,  pre- 
stantissimo secondo  i suoi  tempi.  Ei  fu  romano  (de  Urbe  leggesi 
nel  fin  della  storia,  in  Di  Gregorio,  Bibl.  Arag.  tom.  II  pag.  423), 
decano  di  Malta,  e segretario  di  papa  Martino  IV,  e scrisse  negli 
anni  4284  e 4288,  con  fresca  memoria  de’narrati  avvenimenti. 
Nel  principio  del  libro  protesta  : nec  ambage t inserere,  aut  incredl- 
bilia  immiscere,  sed  vera,  vel  similia,  qute  aut  vidi,  aut  videre  paini, 
vel  audivi  eommunibus  divulgata  sennonibus  : e ben  pelea  tener  la 
parola,  stando  appresso  Martino;  quando  la  Corte  di  Roma  era 
centro  della  politica  di  tutta  cristianità  e governava  al  tutto 
il  regno  di  Napoli  nei  pericoli  della  siciliana  rivoluzione,  talrnen- 
techè  è probabilissimo,  che  molle  delle  sentenze  e bolle  di  Mar- 
tino lo  stesso  Malaspina  scrivesse,  e trattasse  gli  affari  più  gravi  ; 
certo  che  ne  fu  appieno  sciente.  Infatti  la  narrazione  sua  quando 
tocca  i processi  della  Corte  di  Roma  contro  Pietro  d’ Aragona,  s’ac- 
corda perfettamente  con  gli  originali  al  presente  pubblicati;  quando 
scorre  i vizii’del  governo  angioino,  si  riscontra  con  le  leggi  di 
quello,  o le  contrarie  promulgate  appresso  il  vespro;  e visi  legge: 
frequentissime  vidi ....  vidique  occasione  custodite  . . . vidi  quoque 
gravius  ....  indi  plus  ecc.;  con  che  si  dichiara  espressamente 
testimone  oculare.  Inoltre,  narrando  i fatti  del  vespro,  ci  apprende 
e ordini  pubblici,  e nomi,  e aneddoti  lasciati  indietro  fin  dagli 
istorici  naziouali:  come  sarebbe  la  immediata  federazione  dei 
Corleonesi  co’Palermitani,  che  si  riscontra  appunto  eoi  diploma 
del  3 aprile  4282;  ond’è  manifesto  che  Malaspina  vantaggia 
per  informazione  ogni  altro  scrittore  di  quc'tempi.  Nè  della  ve- 
racità sua  sarebbe  da  dubitare,  fuorché  quando  biasima  Pietro 
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d’ Aragona  e i Siciliani;  in  ciò  che  torni  a lode  o scusa  loro  non 
mai,  perchè  Malaspina  fu  perdutamente  guelfo,  e guelfamente 
scrive;  acerbo  contro  noi,  contro  re  Pietro,  cui  chiama  lione 
e serpente  ; lodatore  di  re  Carlo,  se  non  che  amichevolmente  si 
duole  che  per  negligenza  non  raffrenasse  le  ribalderie  de'suoi, 
delle  quali  scrive  con  maggior  ira,  per  due  cagioni:  risentimento 
di  animo  ginsto  al  veder  così  fatti  soprusi  ; rammarico  d’un 
guelfo,  che  sapea  sol  per  questi  levata  sì  fiera  tempesta  contro 
la  sua  parte.  Malaspina  conduce  così  questo  periodo. 

Discorre  le  angherie  degli  officiali  di  re  Carlo  ; indi  alcuni 
avvenimenti  d’Italia  pria  della  morte  di  Nicolò  111  ; e qui  inco- 
mincia a parlare  di  Pietro  d’Aragona.  Porta  come  Giovanni  di 
Procida  e Ruggero  Loria  lo  confortavano  a venire  al  conquisto 
di  Sicilia  ; com’ei  si  armava  ; quali  sospetti  destò  in  Carlo,  nel 
re  di  Francia,  negli  Stati  barbareschi.  Ripiglia  poi  le  cose  d’I- 
talia dopo  la  morte  di  Nicolò  ; passa  ai  preparamenti  di  Carlo 
contro  il  Paleologo;  alla  mala  contentezza  che  accrebbero  nei 
sudditi  suoi  ; al  mal  governo  de’vicarii  di  Carlo  in  Roma.  E con 
un’  apostrofe  lunghissima  a quel  re,  gli  torna  a mente  averlo 
lodato  a cielo  per  tutta  Italia , e commendato  la  sua  domina- 
zione, ma  non  sapergli  perdonare  due  colpe;  avarizia  c ne- 
gligenza. • Tante  battaglie  > sciama  • hai  vinto  e vinceresti  ; 
e inespugnabili  stanno  questi  due  vizii  ! > Salta  di  qui  al  fatto 
del  vespro  (filò/.  Aragonese,  toni.  Il,  pag.  551  a 554);  il  quale 
appone  agli  oltraggi  recati  alle  donne  e non  ingozzati  dagl'in- 
docili nostri  bravi.  Il  progresso  della  rivoluzione  ritrae  in  guisa 
da  non  lasciar  sospetto  d’una  trama  che  si  sviluppi,  ma  dare 
evidenza  d'una  sedizione,  che  inonda  di  sangue  la  capitale,  e, 
fatta  gigante,  rapisce  l'isola  tutta.  Malaspina  non  fa  parola,  nè 
prima,  nè  poi,  di  congiura,  d’intesa  qualunque  tra  re  Pietro  e 
i baroni  o le  città  siciliane  (ibid.  pag.  554  a 300)  nè  in  tutta 
la  sua  narrazione  se  ne  vede  orma.  Nè  questo  egli  aggiugne  ai 
rimbrotti  che  mette  in  bocca  a re  Carlo  nell’accettare  il  duello 
(ibij.  pag.  588);  nè  altro  appone  a Pietro  che  essersi  armalo 
prima,  e aver,  dopo  lo  sbarco  in  Africa,  domandato  a papa 
Martino  aiuti  che  ottener  non  potea , per  trarne  pretesto  a 
voltarsi  all’  impresa  di  Sicilia  , ove  i popoli  , già  ordinati  in 
repubblica,  chiamavanlo  al  trono.  Questo  è dunque  il  peggio 
che  un  focoso  partigiano  della  Corte  di  Roma  c di  re  Carlo, 
ma  verace  e inteso  dei  fatti , sapesse  scrivere  della  siciliana 
rivoluzione!  E niuno  mi  dirà  che  Malaspina  non  potesse  saper 
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la  congiura  ; che,  saputala,  avesse  ritegno  a bandirla  a tutto  il 
mondo. 

Dante  in  Ire  versi  ritrasse  compiutamente  il  vespro. 

Quella  sinistra  riva  che  si  lava 

Di  Rodano,  poich’è  misto  con  Sorga, 

Per  suo  signore  a tempo  m’aspettava; 

E quel  corno  d’Ausonia  che  s’imborga 
Di  Bati,  di  Gaeta  e di  Catona, 

Da  onde  Tronto  e Verde  in  mare  sgorga. 

Fulgeami  già  in  Ironie  la  corona 
Di  quella  terra  che  il  Danubio  riga 
Poi  che  le  ripe  tedesche  abbandona; 

E la  bella  Tiinacria  che  caliga 

Tra  Pachino  e Peloro,  sopra  il  golfo, 

Che  riceve  da  Euro  maggior  briga 
Non  per  Tifeo,  ma  per  nascente  zolfo; 

Attesi  avrebbe  ti  suoi  regi  ancora 
Nati  per  me  di  Carlo  e di  Ridolfo, 

Se  mala  signoria,  che  sempre  accora 
l popoli  soggtUi,  non  aresse 
Mosso  Paiamo  a gridar:  mora,  mora. 

Parad.  c.  8. 

A’  lettori  italiani,  o nati  in  qualunque  altra  terra  ove  s’estende 
la  presente  civiltà  europea,  io  non  ricorderò  la  rigorosa  esat- 
tezza isterica  della  Divina  commedia  ne’  fatti  d’Italia  ; la  possanza 
di  quella  niente  nello  scrutar  le  cagioni  delle  cose,  e stamparle 
ue’  pochi  tratti  co’  quali  suol  delineare  un  gran  quadro,  si  che 
nulla  li  resti  a desiderare;  l’autorità  infine  dell' Alighieri,  come 
contemporaneo  al  vespro.  E a chi  noi  sente  con  evidenza,  non 
dimostrerò  io,  che  quelle  parole,  in  bocca  di  Carlo  Martello, 
tolgano  aiTatto  il  supposto  di  congiura  baronale.  Noterò  bene 
che  Dante  qui  non  solamente  tratteggiò  la  causa  , ma  anco  la 
circostanza  più  singolare  del  tumulto  che  fu  il  perpetuo  grido; 
■ Muoiano  i Francesi,  muoiano  i Francesi!  > Onde  que’  tre  versi 
resteranno  per  sempre  come  la  più  forte,  precisa  e fedele  dipin- 
tura, che  ingegno  d’uomo  far  potesse  del  vespro  siciliano.  E,  se- 
condo me,  vanno  errati  que’  commentatori  i quali,  seguendo  il 
racconto  tenuto  finora  per  vero,  veggon  l’oro  bizantino  recato  da 
Giovanni  di  Procida  a Nicolò  HI,  nello: 

E guarda  ben  la  mal  tolta  moneta, 

Ch’  esser  ti  foce  contro  Carlo  ardito. 

Inf  c.  19. 
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Nicolò  fu  ben  ardilo  contro  Carlo  pria  del  1280,  quando 
si  suppone,  sulla  testimonianza  del  Villani,  questa  compera  dello 
assentimento  suo;  l’avea  spogliato  della  dignità  di  vicario  in 
Toscana  e senator  di  Roma , battuto  o attraversato  in  mille 
guise,  dal  primo  istante  che  pose  il  piè  sulla  cattedra  di  san 
Pietro  ( Muratosi,  Ann  ali  d'  Italia  an.  1278);  onde  l'ardimento 
contro  Carlo , più  tosto  si  deve  intendere  di  questi  fatti  certi, 
che  del  supposto  disegno  della  congiura , che  non  ebbe  alcun 
effetto  dalla  parte  di  Nicolò,  trapassato  nel  1280.  E le  pa- 
role mal  lolla  moneta  . meglio  stanno  alla  non  dubbia  appro- 
priazione delle  decime  ecclesiastiche  e del  ritratto  degli  Stati 
della  Chiesa  (V'.  Franc.  Pipino  op.  cit.  lib.  IV,  c.  20),  che  alla 
batteria  di  cui  vogliono  accagionare  l’alto  animo  dell’Orsino. 
Del  resto,  tinto  o no  che  sia  stato  il  papa  nella  cospirazione, 
ciò  non  proverebbe  che  la  cospirazione  partorisse  il  vespro  ; 
anzi,  se  Dante  quella  conobbe,  e al  vespro  diè  un'altra  cagione, 
più  forte  argomento  è dalla  mia  parte.  Nè  è da  lasciare  inos- 
servato il  silenzio  del  poeta  ,su  questo  Giovanni  di  Precida  , 
morto  nel  1299,  il  quale  se  fosse  stato  autor  della  ribellione 
di  Sicilia,  Dante  non  avrebbe  pretermesso  di  locarlo  tra  i grandi, 
o buoni  ribaldi  : ma  egli  noi  giudicò  degno  dell’uno  nè  dell'altro. 

Passando  dalle  tradizioni  scritte  ai  diplomi,  non  si  può  ne- 
gare che  la  Corte  di  Roma  , entrata  in  sospetto  di  re  Pietro 
sol  per  gli  armamenti  che  si  vedean  fare  ne'  porti  della  Spagna, 
non  pensasse  a lui  più  forte,  quando  ebbe  l’annunzio  della  sol- 
levazione siciliana.  Cosi  nella  bolla  data  il  dì  dell’ascensione  del 
1282,  cioè  57  giorni  dopo  il  vespro  di  Palermo,  querelasi  il 
papa  (Haynald,  Ann.  eccl.  1282,  §.  15  a 15),  che  molli  protervi, 
intenti  a molestare  re  Carlo  e la  Chiesa,  si  sforzassero  a raccen- 
dere in  Sicilia  la  fiamma  della  discordia  ; ad  id  sua  studia  ini- 
que eongerunl  ; ad  id  suarum  virium  polentiam  cuucervant,  manus 
priesumptuosas  apponimi,  et  eliam  occulti  favoris  auxilium  lar- 

ijiuntur onde  ammonisce  i re,  feudatarii,  cittadini  e uomini 

qualunquo  (Ibid.  §.  16  c 17),  che  non  si  collegllino  con  le  co- 
munità di  Sicilia  ribelli,  nè  lor  diano  consiglio,  aiuto  o favore. 
Ma  notisi  che  queste  pratiche  accennate  dalla  Corte  di  Roma 
son  tutte  presenti  e non  passale;  quelle  cioè  di  Pietro  presso 
la  repubblica  siciliana  che  ’l  chiamasse  al  trono,  non  le  macchi- 
nazioni  che  produssero  il  vespro. 

Ma  poiché  re  Pietro  venne  in  Sicilia,  apertamente  il  papa,  a’ 
18  novembre  1282,  il  dichiarava  involto  nelle  pene  minacciate 
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con  questa  prima  bolla  (Rayiuud,  Ann.  eccl.  1282,  §.  13  a 18): 
e formalo  in  questo  tempo  il  duello  tra  i due  re , s’ingegnava 
a distorno  l’ angioino  con  più  ragioni , tra  le  quali  è , che  le. 
messo  sempre  le  frodi  di  quel  nimico,  che  la  Sicilia,  no»  in 
sui  fortitudine  bruciai,  sed  i»  popoli  ribellione  detestando  siculi, 
occupo  vii  ; (juiu  i ■crina  , de  ipsortim  rebelliuni  ipsiini  occiipaluui 
jam  (eiuntium  nianibus,  clandestina s insidiato r et  furtirus  usur- 
pator  uccepit  (IUynald,  Ai  in.  eccl.  1283,  §.  8).  Cosi  privRla- 
mente  a Carlo.  Colori  più  scure,  e pur  sempre  più  vaglio  le 
accuse  nel  processo  indi  inesso  fuori  per  depor  Pietro  dal  regno 
d’Aragoua,  che  s’è  dato  d'Orviulo  a’  19  marzo  1283  (IUymld, 
Ami.  eccl.  1283,  §.  13  a 25;  Uucues**,  //.  F.  S.  toni.  V,  pag. 
873  ad  882).  Ivi  si  legge  che  la  tempesta,  quod  eiecrunda  Pa- 
nnnnitaniv  rebellionis  audacia  inchouvit,  et  reliqnorum  Siculorum 
mutiliti  , Panormilanam  imitala,  prosequitur , nou  cessava  ; sed 

per  insidias  Pelri  regis  Aragonum iuealescere  potine 

videbatur  poiché  Pietro,  dicturum  rebellium  se 

ducem  consliluil  et  aurigam;  perchè  vantando  il  drillo  della  mo- 
glie , si  adoperava  con  frodi  e insidie  , machinatis  ab  olim  , 
proni  connnunis  quasi  lenebai  opiniti , et  subexecutoruin  consi- 
derano sutis  indicabat  et  indicai  evidenter.  Indi , quietilo  coloro 
di  osteggiare  iu  Africa  , venne  in  Sicilia  , concitando  sempre 
più  i popoli  contro  la  Chiesa  ; e con  le  città  e ville  si  slriuse 
in  confederazioni,  patti  e convenzioni,  o piuttosto  cospii  azioni 
e scellerate  fazioni,  sicché  già  usurpava  il  nome  di  re,  e con- 
fermava nella  ribellione,  non  solo  i Palermitani,  ma  si  gli  altri 
Siciliani,  e in  particolare  i Messinesi,  chi  già  stavano  in  forse 
di  tornare  alla  ubbidienza.  Sciorinali  poi  supposti  drilli  della 
romana  Corte  sul  reame  d’Aragona  , onde  Pietro  avea  anche 
violato  la  fedeltà  feudale,  torna  a quella  burla,  che  il  papa  non 
sapea  ingozzare,  dell’imposta  d Africa,  che  il  fallo  mostia,  ei 
dieea,  macchinala  apposta  , ut,  opporti! lutate  captala  , cnmwo- 
tlius  iniquitalem  quam  concepirai  parturirel.  Maxime  caia  per  silos 
bumcìos  missos  exinde,  pturies  cosdem  Panornùlanos  soli 'Citasse,  uc 
ipsis  in  privsunipla  multila  oblulisse  coutilium  et  auxdiuni  (licere  - 
tur.  F.  cosi  per  tulli  i versi  inoslrando  re  Pietro  caduto  nelle 
scomuniche,  e aggressor  della  Chiesa,  dalla  quale  tenca  il  regno 
d’Aragona,  scioglie  i sudditi  dal  giuramento  di  fedeltà,  si  riserba 
a concedere  ad  altri  il  regno,  ere.  Non  è da  pretermettere,  che 
iu  questo  processo  medesimo  il  papa  accusa  il  Paleologo  , già 
d’altronde  scomunicato,  di  eiliibilo  a Pietro  c ontilio , auxilio  «« 
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furore,  nec  non  puclis  eonfmderationibus,  conrenlionibus  initis  chi» 
eoilem,  come  allora  argomenti  di  verosimiglianza  persuadeano , 
e portava  la  voce  pubblica;  ma  nondimeno  non  parola  di  cospi- 
razione d’ entrambi  co’ Siciliani.  In  somma  Martino,  francese  e 
papa , cieco  nel  devoto  amore  a Carlo , più  cieco  nella  rabbia 
contro  la  siciliana  rivoluzione,  sforzavasi  a mostrare,  cbe  Pietro 
avesse  nudrito  antichi  disegni,  tenuto  qualche  pratica,  e quando 
l'audacia  palermitana  incominciò  la  rivoluzione , avesse  usalo 
questa  opportunità  per  togliere  il  regno  a (pie’  che  l’aveau  tolto 
a Carlo;  presentandosi  armato  in  Africa,  e sollecitando  i Sici- 
liani per  messaggi,  si  che  il  chiamarono.  E questo  appunto  scri- 
vea  Saba  Malaspina,  nè  più  ; nè  Pietro  è accagionato  del  mo- 
vimento del  vespro , del  quale  il  papa  con  mollo  studio  rileva 
tutte  le  crudeltà;  perilchè,  potendolo,  non  avrebbe  certo  di- 
menticato di  dar  qucsl’allro  carico  al  re  d’Aragona,  quando  non 
lascia  d’enumerarne  cento  altri  più  lievi,  e fin  mentisce  che  i 
Messinesi  assediali  si  calavano  agli  accordi,  se  non  era  per  l’arrivo 
di  Pietro.  Quel  medesimo  fatto  poi,  cli’è  qui  il  capo  principale 
dell'accusa,  cioè  le  sollecitazioni  fatte  d’  Africa  a’ Siciliani  per 
chiamarlo  re,  toglie  netto  ogni  accordo  di  congiure  ; perchè  è 
evidente,  clic  se  la  esaltazione  sua  si  trovava  già  da  gran  tempo 
fermata  co'Siciliani,  non  era  mestieri  or  procacciarla  con  briglie 
c messaggi.  Se  dunque  l’avversario  più  fiero  che  al  mondo  fosse 
contro  il  re  d’Aragona  e i Siciliani,  non  trattenuto  da  riguardo 
alcuno  , in  un  processo  fondato  sopra  fallacia  di  vecchi  ri- 
cordi o minori  clic  chiamava  pubblica  voce,  e sopra  motivi  di 
probabilità,  non  diè  espressamente  quella  origine  al  tumulto  del 
vespro,  mentre  ammonticchiava  e supposti  e calunnie,  inforze- 
ranno il  mio  assunto  le  stesse  parole  di  Martino  IV. 

II  confermano  quelle  di  papa  Onorio,  il  quale  ne’  capitoli 
messi  fuori  l’anno  1285  a riformazione  del  reame  di  Napoli 
(Raynald  , Ann.  eccl.  1283,  §.  30),  ricordate  le  angherie  che 
l’ impcradore  Federico  incominciò,  e Carlo  aggravò,  continua  : 
reddiderunl  edam  preedictorum  conseijuenlium  ad  ilhtd  discriminimi 
non  prorsus  expertuin , proul  Sicitlorum  rebellio  , multi»  onusta 
pericoli»,  alhrumque  ipsum  foventium  persecutio,  manifestimi,  eie. 
Nè  altramente  ei  scriveva  al  Cardinal  Gherardo  nello  stesso  tem- 
po, attestando  le  gravezze,  afflizioni  e persecuzioni  del  governo 
angioino  aver  cagionato  si  fieri  turbamenti  ( in  Kaynalu,  Ann. 
eccl.  1282,$.  11):  o pur  Onorio  seguiva  strettamente  la  politica 
della  Corte  di  Roma  contro  la  dominazione  aragonese  in  Sicilia. 
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Lo  stesso  re  Carlo,  ne' trattati  del  duello  di  Bordeaux,  noti 
apponeva  a Pietro  che  vagamente  di  essere  entralo  in  Sicilia 
• contro  ragione  e in  mal  modo  > ; e,  fallito  il  duello,  volendo 
diffamare  l’avversario  ricantò  pnre  che  pria  dell’occupazione  di 
Sicilia  si  trattava  nn  matrimonio  tra  una  sua  figliola  e un  figlio 
di  Pietro , spiegò  quelle  prime  parole  per  pravità , infedeltà  e 
tradimento  ; ma  tra  tanti  rimbrotti  non  disse  di  congiura  co’suoi 
proprii  sudditi,  che  pur  era  il  maggior  biasimo  che  un  re  come 
Carlo  avrebbe  saputo  dare  a un  altro  (Nel  Diploma  in  Muratori, 
Ani.  Ital.  Med.  yEv.  dm.  39,  toni.  Ili,  pag.  630  e seg.). 

Carlo  lo  '/toppo  nel  diploma  del  22  giugno  1283,  contro  al- 
cuni tristi  officiali  e consiglièri  del  re  suo  padre,  scrisse:  ipsi 
quotidie  diversa  gravammo  et  qucdibel  extorsionum  genera  suade- 
bant,  ipsi  via*  omnes  excogitabant  per  quas  insula  Sicilia!  a fide 
regia  deviarti  (Busckmi,  f ila  di  Giovanni  di  Procida,  documento 
N*  V.). 

Nel  diploma  di  Carlo  I,  dato  il  3 ottobre  1284  ove  sottilmente 
si  discorrono  le  viecnde  della  siciliana  rivoluzione  in  quel  modo 
che  Carlo  amava  a presentarla,  e si  carica  di  rimbrotti  re  Pietro, 
non  si  fa  parola  di  congiura  nè  punto  nè  poco  ; ma  che  Pietro, 
stato  per  lo  innanzi  amico,  entrando  di  furto  in  Sicilia,  gli  si  era 
presentato  novello  improviso  nemico.  Similmente  ne’  diplomi 
delle  concessioni  feudali  a Virgilio  Scordia  di  Catania  d’altro  non 
si  parla  che  di  Suborta  generaliter  in  instila  nostra  Sicilia:  guer- 
ra  e di  sequens  in  va  sio  quondam  Petri  olitn  regis  Aragonum.  E 

nel  medesimo  tempo  in  un  altro  diploma  dei  20  luglio,  XIII  in- 
diz.  (1301),  che  promellea  guarentigie  alla  terra  di  Ceraci , 
disposta  a tornare  sotto  il  nome  angioino  (il.  Ardi.  diD'ap.  reg. 
1299-1300,  fol.  71,  82),  leggesi  : Scrutinio  itaque  debile  medita- 
lionis  diligentius  advertentes,  quod  officialium  dare  memorie  domini 
patri»  nostri  effrenata  concitante  licentia,  insula  nostra  Sicilie,  et 
subsequenlerpostmodum  nonnulle  universilates  cirttatum,  castrorum, 
casalium  et  villarum,  ac  speciale s persone  Calabrie  valli s gratis 
terre  Jordane  et  Basilicate  principatus  et  aliornm  locorum  regni 
Sicilie  dira  forum,  in  rebellionis  culpa m cadente s,  a fidelilate  sonde 
romane  matris  Ecclesie  atque  nostra  se  turpiter  abdicarunl  eie. 

Tutti  questi  documenti  mostrano  ad  evidenza,  che  infino  a lutto 
il  secolo  XIII,  nè  la  Corte  di  Roma,  nè  quella  di  Napoli  ebber  mai 
fronte  di  parlar  di  congiura  siciliana;  anzi,  tratte  dalla  forza  del- 
l’ evidenza , accettarono  la  manifesta  cagione  della  rivoluzione 
dell’ 82,  com’io  l’ho  ritratta.  Ma  coli’andar  del  tempo  pensarono 
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dipinger  più  nero  il  fallo,  ilei  quale  già  la  verità  s’ incomin- 
ciava a corrompere  e dileguare,  il  veggiamo  in  due  diplomi , 
l’un  di  re  Roberto  dato  il  2,  l'altro  di  re  Federico  II  di  Sicilia 
dato  il  5 settembre  1514,  mentre  Roberto  assediava  Trapani, 
Federico  slringea  Roberto.  Avvenne  allora,  ebe  un  corsale  na- 
politano  prese  una  nave  delle  isole  Baleari  che  mercalava  in 
Sicilia,  e che  la  cillà  di  Barcellona  ne  domandò  a Roberto  la 
restituzione.  Costui  dunque,  scrivendo  al  Comune  di  Barcellona, 
ingegnavasi  a sostener  buona  la  preda  ; c tra  le  altre  ragioni 
allegava  ; quoti  liomines  insula  Sicilia  a iontjissimis  retro  tempo- 
ribus ribellioni» , perfidia  et  hostililutis  improbe  spiritimi  assu- 
mente», contro  dora  memorile  progenitore s nòstro s proditionaliler 
rebelluntur,  eie.  il  quale  proditionaliler  si  può  intendere  o per- 
fidamente, ovvero  con  delitto  di  maestà  , ebe  per  la  dilTalta  al 
giuramento  , si  volle  chiamar  tradigione.  Ma  Federico  , confu- 
tando tutte  le  ragioni,  largamente  anco  dicea  della  ingiusta  ag- 
gressione di  Carlo  centra  re  Manfredi,  duH'einpia  tirannide  con 
cui  condusse  a disperazione  i popoli  del  regno  preso  da  Pietro. 
Non  igitur,  continua,  scribi  debuit  quod  proditionaliler  rebellussenl, 
ctim  rebellationem  luijusmodi  uullum  proposiluni,nullaque  faclio  vel 
conspiruns  conjuratiu  priecessisset,  et  licebut  nec  munta  eis  liberi s, 
quod  servili»  status  hominibus  eroi  licitimi,  ut  confugienles  ad  Ec- 
desiam,  savitium  e/fugerent,  eie...,.  Qnumodo  igitur  ipso»  Siculo» 
proditores  fuisse  dici  debuit  sire  scribi  t etc.  Cosi  ribatte  iu  ambo 
i sensi  questa  taccia  di  tradimento  ; dimostrando,  che  non  ci  fu 
cospirazione , e che  pelea  la  Sicilia  a buon  diritto  scuotere  il 
giogo  dell’usurpatore.  Moli  rilraggiamo  clic  Roberto  avesse  re- 
plicato. E considerando  quanto  dubbia  fu  l’accusa,  quauto  as- 
severante e particolareggiata  la  risposta,  possiam  conchiudere, 
che,  (rentadue  anni  dopo  il  fatto,  quando  si  era  potuto  cono- 
scere appieno  tutta  la  macchina,  se  la  Corte  di  Napoli  pur  la 
liugea,  non  mancavano  ragioni  da  confutarla  e negarla, 

Ma  la  tradizione  popolare,  altri  dice,  porta  inlino  ai  nostri 
di  Procida  e la  congiura  ; e in  un  avvenimento  nazionale  si  gran- 
de, la  tradizione  non  erra.  Rispondo,  che  fallace  è sempre,  e 
di  niun  peso  contro  le  maggiori  autorità  istoriebe.  Di  più  la 
tradizione  verbale,  presso  i popoli  barbari  è guasta  da  bizzarria 
e ignorauza,  presso  i popoli  inciviliti  da  bizzarria,  da  ignoranza 
e dalle  istorie  scritte.  Queste  scendono  inGno  al  volgo,  più  ri- 
petute quanto  più  strane  ; il  volgo  e gli  scrittori  le  alterano  a 
gara.  Indi  le  grossolane  leggendo  dei  secoli  di  mezzo,  più  in- 
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credibili  delle  favole  cbe  avvolgono  i primi  tempi  de’  Greci,  dei 
Romani  e de'  popoli  tutti.  La  tradizione  genera  la  isteria  scritta, 
c questa  talvolta  genera  la  tradizione.  Cosi,  volgendoci  a’  nostri 
racconti  volgari  del  vespro,  troviamo  la  uccisione  di  lutti  i Fran- 
cesi per  tutta  l’ isola  in  un  di  ; Giovanni  di  Procida,  infintosi 
inatto  , girar  la  Sicilia  con  una  cerbottana,  snsurrando  a tutti 
all'orecchio,  per  dire  ai  Francesi  pazze  cose,  ai  Siciliani  il  se- 
greto della  congiura  : e,  mescolati  a queste  grosse  fole,  alcuni 
fatti  che  han  sembianza  di  vero,  come  la  prova  della  pronunzia 
a sceverar  Francesi  da’nazionali  nell’eccidio,  e il  rifiuto  di  Sper- 
linga.  E l’eccidio  contemporaneo  è prettamente  la  favola  di  fra 
Francesco  Pepino,  della  cronaca  d’Asti,  ecc.,  penetrate  appo  noi 
per  cronache  scritte,  o per  tradizione  di  ciarle,  quando  la  ge- 
nuina tradizione  nazionale  con  l’ andar  dei  tempi  si  diradò.  A 
contrastar  dunque  la  testimonianza  di  scrittori  gravissimi  o do- 
cumenti, non  si  porli  innanzi  ciò  che  il  volgo  dice. 

Riflettendo  poi  sulla  sommossa  di  Palermo  e sui  fatti  che  ne 
seguitavano,  parrà  inverosimile  , e direi  quasi  assurdo , il  sup- 
posto della  congiura.  Giovanni  di  Procida,  nobil  uomo,  fidatis- 
simo del  re  d’Aragona,  mosso  da  amor  di  patria,  odio  a Carlo, 

0 devozione  all'Aragonese,  praticava,  secondo  il  Villani  e gli  altri 
della  sua  parte,  perchè  Pietro  salisse  al  trono  di  Sicilia.  Prati- 
cava con  Nicolò,  il  Paleologo  e i baroni  siciliani.  Or  lasciali  da 
parte  gli  accordi  con  potentati  stranieri  cbe  tendean  solo  ad  ag- 
giungere riputazione  e forze  a re  Pietro,  e poteano  servir  sempre, 
data  o non  data  la  congiura  in  Sicilia,  il  trattato  di  Procida  coi 
nostri  baroni  dnvea  mirare  a questi  due  effetti,  che  scacciassero 

1 Francesi,  e che  chiamassero  quel  re.  I baroni  dail'allro  canto 
doveano,  pria  di  gittare  il  dado,  esser  certi  che  Pietro  stesse 
pronto  in  su  Farmi,  per  aiutarli  nel  primo  principio,  o nei  primi 
pericoli  : dopo  il  fatto  doveano,  o gridar  lui  re,  o almeno  pren- 
der essi  lo  Stato.  Tutto  il  contrario  si  ricava  dalle  testimonianze 
degli  stessi  cronisti  raccontatori  della  cospirazione,  non  ciie  dagli 
altri.  Cominciò  in  Palermo  il  31  marzo,  si  consumò  in  Messina  il 
28  aprile  questa  siciliana  rivoluzione;  e Pietro  d’Aragona  tut- 
tavia fea  spalmar  navi  e scriver  soldati  in  Catalogna,  infino  al  3 
giugno.  Partito  allora,  si  drizza  alle  isole  Balearì;  vi  soggiorna 
due  settimane;  indi  fa  vela,  e il  28  giugno  approdala  Africa; 
guerreggiando  co’  Barbari  Gn  oltre  mezz’agosto,  mentre  re  Carlo, 
che  aveva  in  punto  l’esercito  per  la  impresa  di  Grecia,  stringea 
già  fieramente  Messina,  e più  spedito  e più  pronto  cb’ei  non  fu, 
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si  dovea  aspettar  sopra  la  Sicilia.  Se  dunque  a re  Pietro  eran 
mestieri  due  mesi  più  di  tempo  ad  allestire  l'armata,  non  è cre- 
dibile per  niun  modo,  che  i congiurati  scelto  avesser  la  pasqua 
per  cominciare  il  gran  fatto,  come  Malespini  e Villani  portano 
espressamente. 

E sia  pure  che  una  impazienza,  o un  pericolo  de’  cospiratori 
gli  avesse  affrettato,  e suppongasi  che  Pietro,  per  tenere  un  poco 
più  la  maschera,  che  niuno  polca  ingannar  mai,  avesse  voluto 
rischiar  tutta  l’ impresa  col  differir  lultavolla  la  sua  venuta,  non 
si  negherà  che  in  Sicilia  gli  autori  della  rivoluzione  doveano 
prender  essi  lo  Stalo.  Ma  noi  non  solamente  non  veggiamo  punto 
nè  poco  Giovanni  di  Procida  nel  fatto  del  vespro,  nè  tra  i capi- 
tani di  popolo  del  primo  periodo  incontriamo  alcuno  de’  nomi  ri- 
feriti da  Malespini,  da  Villani  e dall’anonimo  scrittor  della  cospi- 
razione; ma  nè  anco  alcuno  de’ grandi  feudatari!  siciliani,  nè 
delle  famiglie  più  cospicue  in  que’  tempi.  In  un  luogo  popolani 
senz’alcun  titolo  di  nobiltà,  in  un  altro  son  fatti  capitani  di  po- 
polo uomini  senza  vassallaggio,  fors’anco  senza  grande  avere, 
c soltanto  militi,  ossia  cavalieri,  ch’era  onoranza  della  persona, 
non  già  stato  politico  ; i quali  furon  trascelti , come  usi  alle 
armi,  o per  altra  loro  riputazione.  Cosi  in  Palermo  Ruggiero 
Mastrangelo  con  due  più  cavalieri  e un  popolano,  in  Corleone 
Iionifazio,  e altri  in  altri  luoghi;  e così  anche  de’  consiglieri , 
tra  i quali  si  nolano  molti  giurisperiti,  cioè  uomini  del  popolo 
che  la  plebe  infelicemente  suol  porre  volentieri  al  reggimento 
delle  sue  rivoluzioni , credendoli  dello  stesso  suo  sangue  e di 
mente  molto  maggiore.  Veggiamo  di  più  la  sollevazione  pro- 
pagata nell’isola  secondo  il  corso  delle  armi  palermitane,  non 
già  per  movimenti  spartiti  che  si  potessero  attribuire  ai  feuda- 
tari ; veggiamo  assai  Comuni  mettere  a fil  di  spada  i Francesi, 
c pur  tentennare  al  chiarirsi  ribelli,  cioè  abbandonarsi  all’im- 
peto dell’ira  e della  vendetta,  senza  saperne  altro  scopo;  veg- 
giani  la  sollevazione  in  Messina  cominciata  dalla  plebe,  contra- 
stante anzi  una  parte  dei  nobili;  e per  ogni  luogo  gridato  il  go- 
verno a comune  sotto  la  protezione  della  Chiesa,  ch’era  escluder 
Pietro  e i feudatarii,  1 quali  non  avean  parte  nel  reggimento 
a comune.  Gli  adunati  sindiclii  delle  città  e terre  deliberano 
delle  cose  pubbliche;  i Comuni  si  stringono  con  reciproci  vin- 
coli di  federazione;  Palermo  e Messina  tengou  la  somma  delle 
cose,  e a pien  popolo  prendono  le  loro  deliberazioni.  Ove  son 
dunque  « i baroni  e’  caporali  • del  Maleepini  ? Se  le  forze  della 
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congiura  operavano  i!  3i  marzo  e le  sollevazioni  delle  altre  città; 
se  de’ baroni  cospiratori  era  la  riputazione  della  vittoria,  dovean 
essi  compier  lo  intento,  non  venirne  al  dominio  della  Chiesa  e alla 
repubblica  , nè  lasciar  questa  costituirsi  con  ordini  popolani  e 
uomini  o popolani  o della  nobiltà  minore  e cittadinesca.  Ag- 
giungasi,  che  il  dominio  della  Chiesa  rendessi  ostaeol  maggiore 
al  re  d’Aragona,  che  non  più  all’usurpator  francese,  ma  al 
sommo  pontefice  veniva  a toglier  il  reame  : onde  ninno  ini 
persuaderà  che  Pietro,  o uomini  che  praticavano  con  lui,  aves- 
sero mai  scelto  tal  partito.  Aggiungasi,  che  con  questi  ordini, 
più  debole  tornava  la  rivoluzione  ; mancando  un  nome  di  re, 
una  sembianza  di  legittimità  monarchica,  un  centro  di  forze  da 
accrescere  riputazione,  rapire  i timidi  come  gii  animosi,  gl’inte- 
ressati come  i generosi.  Non  era  infine  senza  sospetto  gridar  la 
repubblica  in  un’isola  si  vicina  alle  repubbliche  italiane,  che 
potea  in  quegli  ordini  popolani  assodarsi.  Impossibil  è , per 
natura  umana  e necessità  sociale,  che  principe  ambizioso,  con- 
giuralo con  baroni  del  seco!  XII,  vincendo,  abbandonassero  lo 
Stato  in  quell’andare.  E basterebbe  sol  questo  a disdire  tutti  gli 
istorici  del  tempo,  se  tulli  dicessero  II  vespro  effetto  immediato 
della  congiura. 

Raccogliendo  dunque  il  detto  fin  qui,  abbiamo,  che  portano  il 
vespro  effetto  immediato  della  congiura  pochissimi  cronisti  fran- 
cesi, d'altronde  non  motto  gravi,  la  istoria  de’  guelfi  Malespini, 
seguila  dal  più  guelfo  Villani,  e dalla  cronaca  siciliana  d’incerto 
autore,  d'incerto  tempo;  alla  narrazion  de’ quali  aggiugneano 
incrcdibil  favola  la  cronaca  d’Asli,  c Boccaccio,  e il  Petrarca, 
vivuti  mezzo  secolo  appresso  ; e la  stessa  narrava  dubbiamente  il 
favoleggianlo  frate  Pipino:  lutti  renduli  sospetti  da  spirito  di  parlo, 
lonlananza  di  tempo  e di  luogo,  e copia  d’altri  errori.  Non  è più 
valida  la  tradizione  che  oggi  troviamo  in  Sicilia  , guasta  dal 
tempo  e dagli  scrittori.  Per  lo  conlrario,  lasciando  anco  i si- 
ciliani Speciale,  Neocastro  e l’anonimo,  e i catalani  Monlaner 
d’Esclot,  contemporanei  e di  autorità  non  lieve,  noi  leggiamo  la 
sollevazione  di  Palermo  casuale  e nata  dal  più  non  poterne,  in 
un  Francese  e in  nove  scrittori  di  varii  luoghi  d’Italia,  Ira’  quali 
Auria,  Saba  Malaspina  e Dante,  degni  tanto  di  fede,  e il  se- 
condo più,  perchè  familiare  del  papa.  I documenti  del  tempo 
similmente,  non  dicono  la  congiura  dì  Pietro  co’  Siciliani , nè 
il  vespro  effetto  di  essa  ; ma  che  quel  re  facea  disegni  da  lungo 
tempo  sull’isola,  e che  seguita  la  rivoluzione,  tanto  adoprossi 
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con  artiflzii  e sollecitazioni,  cbe  il  vuoto  soglio  occupò.  Gli  ordini 
pubblici  e gli  uomini  messi  su  nella  rivoluzione,  provan  impos- 
sibile la  narrazione  degli  scrittori  guelfi.  Ma  ben  si  scorgono 
gli  anteriori  disegni  di  Pietro,  dal  Neocaslro,  dal  Montaner,  da 
Saba  Malaspina,  dal  memoriale  de’  podestà  di  Reggio , e le  sue 
pratiche  col  Paleologo  da  Tolomeo  da  Lucca  e Ferreto  Vicen- 
tino ; e gli  uni  e le  altre,  dalle  carte  pontificie  e di  Carlo  d’An- 
jou.  Sembra  infine  cbe  ne  porgano  il  bandolo  Tolomeo,  Ferreto 
e Saba  Malaspina  ; perchè  nella  stessa  guisa  che  fanno  il  Mon- 
taner e il  Neocastro,  dopo  un  cenno  de’  disegni  di  Pietro  sopra 
la  Sicilia,  i detti  tre  istorici  portano,  senza  legarlo  a quelli,  il 
tumulto  del  vespro,  e ne  indicano  anzi  le  cagioni.  Or  se  essi  fu- 
rono a tempo  a . saper  le  pratiche  col  Paleologo,  il  doveano  essere 
a sapere  il  rimanente  della  cospirazione  ; e l’avrebbero  scritto,  se 
fosse  stato  pur  vero. 

Indi  tutto  qual  è si  scerne,  tra  tanto  sviluppo  di  storiche  au- 
torità, il  progresso  de’  fatti.  La  pessima  signoria  straniera  puz- 
zava in  Sicilia,  si  che  nobile  o popolano  non  v’era  cbo  non 
bramasse  uscirne.  I grossi  proprielarii,  sempre  più  cauli  e lenti, 
avean  forse  dato  ascolto  alle  istigazioni  del  re  d'Aragona,  il  quale 
consigliavasi  con  parecchi  usciti  di  parte  sveva,  e adoprava  prin- 
cipalmente tra  questi  Giovanni  di  Procida,  non  patriota,  ma 
destro,  accorto  e audace  ministro  d’un  principe  straniero,  con- 
tro il  tiranno  della  propria  sua  patria.  Re  Pietro,  aiutato  per 
comun  interesse  dal  Paleologo,  e connivente  papa  Nicolò,  prepa- 
rava un'armata  e un  piccolo  esercito  ; con  le  quali  forze  potrebbe 
credersi  eh’  ei  divisava  dapprima  portar  la  guerra  in  Sicilia 
col  favor  de’ baroni;  perchè  se  avesse  immaginato  infin  dal 
1281  la  finta  impresa  d’Africa  , con  la  medesima  simulazione 
avrebbe  fatto  le  viste  di  comunicarle  a Francia,  al  papa  e a 
Carlo,  invece  di  ribadire  i sospetti  con  quel  silenzio.  Mentre 
Pietro  s’armava,  e i nobili  bilanciavano,  e;  concedasi  pure,  su- 
gavano gli  animi  in  Sicilia,  ma  non  si  dava  principio  alle  opere, 
nè  forse  si  sarebbe  mai  dato;  il  popolo  di  Palermo  diè  dentro, 
inasprito  per  la  nuova  stretta  di  violenze  di  Giovanni  di  San 
Remigio,  e acceso  dagli  oltraggi  alle  donne,  rapito  dalla  tenzoue 
che  ne  segui,  il  popolo  scannò  i Francesi,  e ordinò  lo  Slato  a 
suo  modo,  perchè  ei  fu  che  vinse.  E qui  è da  tornare  a mento, 
che  la  feudalità  fu  sempre  moderata  in  Sicilia  nelle  dominazioni 
normanna  e sveva;  che  le  grandi  città  demaniali  avevano  umori 
popolani,  si  come  in  Italia,  in  Alemagna,  in  Provenza,  in  Ca- 
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lalogna,  in  Inghilterra,  che  le  slesse  terre  feudali  gndean  appo 
noi  ordini  di  municipio)  non  dipendenti  dal  barone  ; Che  era 
fresca  e gradila  la  memoria  della  repubblica  del  84  , e Ticino 
l’esempio  delle  città  italiane;  che  infine  il  baronaggio,  rinno- 
vato in  gran  parte  sotto  Carlo,  dnvea  essere  odiato  viepiù  per 
la  gente  nuova  e per  gli  abusi  nuovi.  Perciò  il  popolo  di  Pa- 
lermo gridò  la  repubblica:  e com'egli  armalo  corse  l’isola, 
l’esempio , la  fona , la  influenza  delle  stesse  cause  portarono 
rapidamente  tutta  l’isola  alla  repubblica.' Ci  aveva  in  Sicilia 
ottimati  e popolo  : nè  i primi  amavan  forse  reggimento  demo- 
cratico, ma  per  l’impeto  e la  riputazione  della  rivoluzione  si 
stettero.  Lasciaron  fare,  e insieme  strinsero  le  loro  pratiche  con 
Pietro,  non  polendo  hè  metter  su  Una  oligarchia,  nè  soffrir  la 
repubblica  a popolo,  e per  la  influenza  della  proprietà,  per  la 
riputazione  della  prosapia  e degli  uomini,  in  un  paese  scossosi 
da  movimento  popolano,  ma  avvezzo  da  lunghissimo  tempo  al 
baronaggio  moderato,  s’impadronirono  alfine  de’ consigli  pubblici. 
Pietro,  che  non  potea  dritto  venir  sull’isola,  perchè  ciò  sarebbe 
stato  apertamente  portar  guerra  alla  Chiesa  e alla  repubblica,  non 
all'usurpatore,  immaginò  la  impresa  d’Africa,  per  mostrarsi  ar- 
mato vicino.  Allora  i nobili  valser  tanto  nel  parlamento,  da  farlo 
chiamare  al  trono;  e cosi  la  congiura,  sviata  da’suoi  primi  dise- 
gni per  la  rivoluzione  del  vespro,  dopo  cinque  mesi  nel  parla- 
mento civilmente  si  consumò. 

Ma  i racconti  del  vespro,  della  esaltazione  di  Pietro,  de’ disegni 
di  costui,  delle  pratiche  col  Paleologo  e coi  Siciliani,  molti  anni 
corsero  pel*  tutta  Italia  e oltremonti,  senza  stampa , nè  comu- 
nicazioni agevoli  nè  frequenti , guasti  da  nomini  parteggiatili, 
ignoranti,  avvezzi  a credere  il  falso,  e non  credere  il  vero, 
perchè  troppo  semplice.  In  Francia  e nell’Italia  guelfa  la  nar- 
razione, com'avviene,  prese  colore  dalle  opinioni,  e peggio  si 
alterò,  Di  que’ che  avean  praticato  con  Pietro,  alcuno,  van- 
tando se  medesimo  e i suoi,  in  un  trattato  per  natura  sua  te- 
nebroso, portò  innanti  vero  e bugia,  e tutto  gli  si  credea  ; si 
ravvicinarono  congiura,  vespro,  venuta  di  Pietro;  pur  gli  uo- 
mini più  diligenti  e informati  seppero  il  vero  in  que’primi  prin- 
cipi). Di  11  a pochi  anni,  la  tradizione  di  voce  si  corruppe  ; le 
cronache  ninno  leggeale,  o credea  alle  più  strane;  si  sapea  gran- 
dissima la  potenza  di  re  Carlo,  e parca  • quasi  cosa  meravigliosa 
e impossibile  • (Gio.  Vituni,  cap.  56)  ed  « opera  divina  ovvero 
diabolica  » (Paoliho  di  Pietro,  toc.  cit.)  questa  ribellione  di  Si- 
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cilia.  I partigiani  della  Corte  di  Napoli,  trovando  più  ODeslo  es- 
sersi perduta  la  Sicilia  per  nna  pratica  si  infernale,  che  per  sol- 
levazione,  propagarono  via  più  quella  voce.  La  rissa  di  Santo 
Spirito  divenne  scoppio  della  congiura;  i ventotto  dì  che  penò  la 
rivoluzione  a compiersi  in  tutta  l’isola,  si  strinsero  a due  ore  ; il 
tocco  del  vespro  fu  il  segno;  si  fe  cospirare  per  tre  anni  tutto  il 
popolo  di  Sicilia.  Così  pervennero  i fatti  ai  raccoglitori  d’istorie 
nei  secoli  d’  appresso  ; e per  caso  o seduzione  della  lingua  c 
dello  stile,  le  cronache  di  Malespini  e Villani  si  trovarono  le  più 
divulgate. 

Indi,  per  tacere  di  tanti  altri.  Angelo  di  Costanzo,  autore  del 
secolo  XVI,  senza  citazioni  di  contemporanei,  e tenendosi  alla 
favola  non  pur  narrata  da’  due  scrittori  fiorentini,  portava  l'ec- 
cidio in  due  ore  per  tutta  l’isola  (Storia  del  regno  di  Napoli, 
lib.  2);  e non  par  vero  come  Denina  ( Rivoluz . d'Italia,  lib.  XIII, 
cap.  3.  4 ) rimandi  a lui;  e come  Ciannone  ( Storia  civile  del 
regno  di  Napoli,  lib.  XX,  cap.  fi),  segua  questa  favola,  e presti 
più  fede  al  racconto  inverosimile  del  Costanzo,  che  al  Malespini, 
al  Villani,  ecc.  da  lui  d’altronde  citati.  Nello  stesso  errore  cadde 
il  Capecclatro (Storia  di  Napoli,  parte  IV,  lib.  1),  anchedopo  citata 
la  storia  in  dialetto  siciliano,  che  contien  quello  della  congiura, 
non  la  fola  dell'eccidio  contemporaneo. 

A questa  non  si  appiglia  alcun  altro  scrittore  di  nome. 

Il  Summonte  ( Storia  di  Napoli,  lib.  IH)  segue  al  tutto  Villani  : 
così  anche  Snrita  (Annali  d\ Iragona,  lib.  IV,  cap.  17),  ch’era  di- 
ligente e non  altro. 

De’ nostri  Manrolico  (lib.  IV,  an.  1282),  e Fazzello  (deca  2*, 
lib.  Vili,  cap.  4),  raccontan  ambo  i modi  di  spiegar  la  rivolu- 
zione, cioè  la  congiura  e l’odio  concepito  per  la  mala  signoria, 
e sfogato  per  l’occasione  dell’oltraggio  di  Droelto.  Mugnos  (Rag- 
guagli del  vespro  siciliano)  affastella  senza  discernimento  congiura, 
oppressioni,  ingiuria  di  Droetto,  che  fa  soffrire  alla  figliola  di  Rug- 
gero Mastrangelo,  secondo  lui,  un  de'  congiurati  più  grossi  ; e 
reca,  con  nomi  e giorni  e con  tutti  i particolari,  le  occasioni 
per  le  quali  si  sollevò  ciascun'altra  città  dell'isola  ; che  son  fa- 
vole mal  tessute.  Al  solito  non  cita  contemporanei , nè  noi  ci 
dobbiamo  affaticare  alla  confutazione  di  questo  vanitoso  oriundo 
spagnuolo  del  secento.  Burigny,  francese,  ma  storico  di  Sicilia, 
tenuto  per  l’ordinario  in  minor  conto  che  non  merita,  narra  la 
congiura  e ’i  caso  di  Droetto;  e comechè  presti  fede  agli  autori 
più  recenti,  allo  stesso  Mugnos,  ne  trae  una  giusta  conchiusione  : 
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che  l’eccìdio  fossé  stato  accidentale  (Storia  di  Sicilia,  parte  II, 
lib.  I,  cap.  2).  Il  Caruso,  Inveges,  Aprile,  Gallo,  Bonfiglio,  e 
i tanti  altri  annalisti  che  ingombrano  le  nostre  biblioteche,  ten- 
gono lo  stesso  metro  denominati  di  sopra.  E il  semplice  e la- 
borioso di  Blasi  s’avvicina  al  segno,  concbiudendo  che  • la  pre- 
parata congiura  che  dovea  scoppiare  in  un  giorno  in  tutta  l'isola, 
per  un  improviso  accidente  anticipò  » ; nel  qual  modo  gli  parve 
avere  accordato  tutti  i racconti  diversi. 

Ma  gli  storici  stranieri  di  maggior  polso,  o sostengono  l’opi- 
nione ch'io  ho  seguito  o se  le  avvicinano  assai.  Quel  sobrio 
Muratori  (Annali  d’Italia,  4282) , raccontata  la  congiura  come 
scrissero  Villani  e Malespini,  continua  : • Ora  avvenne  che  nel 
dì  50  di  marzo,  e secondo  altri  nel  51,  1 Palermitani , prese  le 
armi,  ecc.  > e narra  il  fatto  senz’altrimenti  connetterlo  con  la 
congiura.  Dalle  stesse  fonti  Sismondi,  con  più  immaginativa,  trae 
che  Procida  procurasse  la  rivoluzione  di  Sicilia  ■ non  congiu- 
rando, ma  eccitando  le  passioni  del  popolo,  e mandando  in  Pa- 
lermo i nobili  e i militari  ( cosi  interpreta  la  voce  caporali  di 
Giachetto  Malespini),  per  poter  governare  il  movimento,  sicuro 
che  l'occasione  non  sarebbe  mancata.  • Nondimeno  egli  attribui- 
sce la  sollevazione  all’insulto  ; non  parla  altrimenti  dei  socii  di 
Procida,  e narra  la  uccisione  successiva  (Hist.  des  répub.  ital. 
da  moyen  Age,  cap.  22)  nei  resto  dell’isola.  E per  nominare 
dopo  tutti  questi  intelletti  dì  secondo  ordine  i due  ingegni  più 
vasti  del  secolo  XVltf,  finirò  il  novero  con  Voltaire  e Gibbon. 
Il  primo,  nella  rapida  corsa  sulle  vicende  delle  società  umane, 
si  fermò  un  istante  sul  vespro  siciliano  ; seppe  scernere  la  con- 
giura dal  fatto  ; affermò  aver  Giovanni  di  Procida  preparato  gli 
spiriti,  ma  il  caso  della  donna  cagionato  l’uccisione  (Essai  sur 
Vesprit  et  les  mcnurs  des  nalions,  cap.  61).  Con  esame  forse  più 
accurato,  l’autor  della  decadenza  e ruina  dell’impero  romano, 
lasciò  in  dubbio  la  cagione  de’  fatti,  raccontati  d’altronde  con 
la  maggior  esattezza  storica  (Decline  and  full  of  thè  roman  em- 
pire, cap.  62).  • Si  può  chiamare  in  dubbio  > ei  disse  • se  il 
sùbito  scoppio  di  Palermo  fosse  stato  effetto  dei  caso  o d’un  di- 
segno > : e quello  che  forse  lo  fa  rimanere  in  questo  dubbio,  è 
un  errore  : la  supposta  dimora  di  Pietro  sulla  costa  d’Africa  al 
tempo  del  nostro  vespro.  Però  deride  il  patriotta  Speciale  d’aver 
dissimulato  ogni  pratica  antecedente,  col  dir  seguita  la  solleva- 
zione, nullo  comunicato  consilio,  mentre  Pietro  • per  caso  * si 
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trovava  eoo  un’armata  sulla  costa  d’Afriea.  Se  lo  storico  inglese 
avesse  riscontrato  1 tempi,  ed  avrebbe  risparmiato  quel  dileggio  a 
Speciale,  e deposto  ogni  dubbio  sulla  cagione:  perchè  il  51  marzo 
si  masse  Palermo,  il  29  aprile  non  v'era  città  in  Sicilia  ebo  tenesse 
pe’  Francesi,  e Pietro  non  parti  di  Spagna  per  Africa  che  in  giu- 
gno, quando  nei  consigli  era  messo  il  partito  per  lui,  quando 
forse  alcun  pubblico  messaggio  gli  era  giunto  in  Sicilia. 

Degli  scrittori  recenti  che  bau  toccato  questo  punto  d'istoria  io 
non  parlo.  Certo  diversità  di  giudizio  non  è offesa  a begl'ingegni. 
Non  panni  necessario  confutar  di  parola  in  parola  i loro  scritti, 
perch'io  credo  che  la  dimostrazione  abbastanza  si  contenga  nel 
6n  qui  detto. 

N°  VII.  pag.  430. 

Palli  tra  Lueca  e Carlo  di  Boemia. 

Che  la  signoria  attribuita  ai  principi  non  fosse  che  nominale  o 
poco  più , risulta  , fra  altri , dal  concordato  tra  Lucchesi  e 
Carlo  di  Boemia  nel  1533 , che  in  somma  è una  costituzione 
del  governo  interno  , preparata  nella  persuasione  che  mai  non 
vedrebbero  il  pagalo  padrone  ( Documenti  per  servir  alla  storia 
di  Lucca  I.  278. 

Carolus,  dom.  regia  Boemi»  primogeniti».  Lue»  dominus,  uni- 
versa, et  singulis  praesentes  literas  inspccturis  volumus  esse  no- 
tum,  quod  cuin  parte  diiectoruin  nostrorum  fidelium  comunis, 
universitatis,  et  hominum  civitalis  Lucanie,  dom.  genitori  et  nobts 
esibita!  fuerunt  supplicationes,  et  capitula  infrascripta,  quorum 
tenor  talis  est. 

Ad  honorem  et  reverentiam  omnipotentis  Dei,  et  exaltationem 
serenissimi  D.  D.  Joannis,  Dei  gralia  Boemi»  et  Polonia:  regis,  et 
illnstriss.  D.  D.  Caroli  ejus  primogeniti,  meri  et  singolaris  domini 
civilatis,  comitati»,  forti»  et  districtus  Lucani,  et  conservalionem, 
et  traDquillitatem,  et  generaleiu  conlentationem  Gdeiiuui  suoruni 
de  civitate,  comitati!,  districtu  et  fortia  predirti*,  et  ut  per  provi- 
durnel  benignata  ordinem  servandum  terree  subjeeta:  eidem  sere- 
mas.  D.  Kegi,  et  inclito  D.  Carolo  in  fidelilate,  subjectioue,  et 
tranquillitate  incremenluin  snscipiant,  et  ali»  domino  et  subje- 
clioni  ipsartun  volontarie  et  Gdeliter  se  exponant  prò  parte  comn- 
nis,  universitatis,  et  hominum  civitalis  Lucana:  prò  ejus  ipsa 
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civitatc  comitato,  et  districtu,  et  forlia,  supplicant  serenissima' 
majestali  regi®  supradicl®  et  D.  Carolo  ejos  primogenito  1).  Lu- 
cano, quatenns  dignetur  providere  super  infrascriplis  capitai», 
ipsorum  ammissioni  clementer  et  efiectualiter  annuendo. 

1°  In  primis  quod  per  prxfatura  principem  Dom.  Regera 
providealur  Lue®  de  bono  vicario  novo  et  sufficienti,  qui  ho- 
norem, exaltalionein  ipsius  Doni.  Regia  respiciat,  conservntio- 
tioneui,  conleiitationem  et  unionem  civilalis  et  coiuitalns  Lucani. 

II.  Reni  quod  declaretur  et  ordinetur  per  dicluui  dominum 
Regem  cerlum  solarium  et  dislinclum  dicto  vicario  futuro  prò 
se,  et  sua  familia,  et  officialihus,  et  equis  ; quo  salario  et  de- 
claratione  debeat  esse  contcntus,  et  non  ultra  prò  se  et  sua 
familia  et  officialibus  et  equis  debeut  petere,  vel  habere  direc- 
ete vel  per  obliquum,  et  quod  numerus  familia’  officialium  et 
equorum  ejus  declaretur  per  ipsum  dominum  Regem;  et  in 
quantum  dicto  domino  placeat,  videlur  eisdem  quod  dietus  vicarius 
contentali  possit  et  debeat  de  suo  salario  ad  ralionem  qualttor 
millium  floreuoruin  auri  per  annura  singoli*  mensibus  ad  ra- 
tiuncm  mcusis  prò  rata  solvendo,  cum  retcntione  gabella:,  prò 
quo  tenere  debeai  suis  expcnsis  duo*  bonos  et  famosos,  exper- 
tosque  judices  prò  suis  vicari»,  quibus  dare  et  solvere  leueatur 
prò  suo  salario  ad  rationem  floreuoruin  duccntorum  per  annuiti 
prò  quolibet  eorum,  et  expensas  victus  in  curia  sua,  prò  se  et 
duobus  famuli*  eorum. 

III.  llem  tre*  bonus  et  expertos  socio*,  quibus  dare  debeat 
prò  eorum  salario,  floicnos  quinquaginla  per  annulli,  prò  quolibet 
eorum,  et  roba*  expensasque,  ut  mori*  est. 

IV.  Item  XII  domicellos,  XVI  ragazos,  unum  cocum  , duo* 
famulo*  prò  coquina,  XX  equos,  quorum  duodecim  sint  armi- 
geri. 

V.  Item  quod  per  dicium  vicarimi!  observari  debeant  leges  et 
statola  civilalis,  comitatus,  forti®  et  districtus  Lucani , et  jura 
oiunia  ubi  staluta  non  loquuntur , nec  uti  possit  aliquo  arbi- 
trio, nisi  in  quinque  casibus,  videlicet  in  crimine  robari®,  bo- 
micidii,  falsitatis,  prodilionis,  et  incendii;  dummodo  in  prmdicli», 
quinque  casibus  non  possit  aliquem  ponere,  vel  poni  facere  ad 
tormenta,  nisi  precedentibus  legiliuis  indici»,  secundum  forma  u>, 
juris. 

VI.  Item  quod  dietus  vicarius  non  possit , nec  debeat  gra-; 
vare  Lucanum  comune,  vel  Lucano*  cives,  vel  districtuales,  vel 
de  forlia  aliquo  modo  qui  excogilari  possit,  de  aliquifeus  iropo- 
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sitis,  prrcstantiis,  mutuis,  datiis  sive  collectis,  aut  roalibus  one- 
ribus  aliquo  modo  imponendis  de  novo,  qui  excogitari  possi t 
usque  ad  quinquc  annos,  nisi  de  speciali  mandato  domini , scd 
solum  sit  conlentns  introitibus  Lucani  comunis,  qui  sunt,  vel  per 
tempora  essent,  qui  introitus  tata  gabcliarum,  quam  aliorum  pos- 
sint  minili  per  dictum  vicarimi],  et  antianos,  prò  ut  eis  videbi- 
tur,  et  secundum  tempora  occurrcntia,  et  nullo  modo  augeri  ; et 
quod  de  gratia  speciali  concedat,  quod  per  ipsuin  dominimi  Re- 
gera,  vel  ejus  primogcnitum,  vel  eorum  vicarium,  vel  alium  of- 
(icialem,  Lucanum  comune,  vel  Lucanos  cives,  vel  dislrictuales, 
vel  de  fortia  non  possint,  vel  dcbeant  gravari  de  aliquibus  inipo- 
sitis,  mutuis,  datiis,  sive  collectis,  aut  de  aliis  roalibus  oneribus 
de  novo  imponendis  aliquo  modo,  qui  excogitari  possit  hinc  ad 
quinque  annos  proximos,  sed  solum  sint  contenti  introitibus  et 
gabellis  Lucani  communis,  et  tallea  LV1I  millibus,  et  imposita 
salisin  comitati!,  fortia  et  districtu,  et  aliis  provcntibus  ordinalis, 
qui  et  qua;  sunt,  vel  prò  tempore  essent. 

VII.  ltem  quod  nulla;  expensio,  provisioncs,  solutiones  de  ali- 
qua  pecunia,  vel  re,  de  avere  et  pecunia  regalis  camera1  Lucani 
comunis,  seu  qua;  ad  camerain  praedictam  perlincrent,  possint  fiori 
de  mandato  dicti  vicarii,  vel  alterius  officialis,  nisi  de  consenso, 
et  deliberatione  antianorum. 

Vili.  Item  quod  dictus  vicarius  non  possit  novam  guerram  in- 
cipere,  nec  novum  exercitum  lacere,  nisi  cum  consilio  et  con- 
sensu  antianorum,  et  sapientum  eiigendomm  per  euindem,  nisi 
procederei  de  speciali  mandalo  Regis,  vel  domini  Caroli. 

IX.  Item  quod  in  omnibus  qua-stionibus  civilibus  vel  criminali- 
bus  cognoscantur  et  definiantur  per  potestatem  et  ejus  judiccm, 
et  alios  officiales  curiarum  civitatis  et  comunis  Lucani  secundmn 
statuta  Lue.  comunis  et  curiarum;  et  quod  vicarius  et  ejus  ju- 
dex  in  prsedictis  quscstionibus  nullo  modo  se  introuiiltere  pos- 
sint, nisi  in  quinque  casibus  superius  nominatis,  vel  nisi  quando 
appellaretur  vel  supplicarelur  ad  eum,  quod  liceat  in  quolibet 
casu,  in  quo  de  jure  civili,  vel  municipali  appellari  vel  suppli- 
caci potest  ad  aliquem  alium  ; et  lune  in  procedendo  debeant 
obscrvari  statuta  curia;  Appellationis  in  detiniendo,  sive  statuta 
curiarum,  et  Lue.  comunis;  ubi  statuta  non  loquerentur,  jura 
comunia  ; et  alitcr  factum  per  eum,  vel  ejus  curiam  non  lencat 
ipso  jure. 

X.  Item  quod  antiani  eligantur  per  tempora  per  vicarium. 

XI.  Item  quod  officia  civitatis  et  comitatus,  oliin  consueta 
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(lari  ad  brevia , similiter  dentur  ab  hinc  in  antea  , et  dentar 
solum  civibus,  exceptis  iliis  officiis,  qua;  dictus  vicarius  decla- 
rabit  non  deberi  dari  ad  Brevia,  de  quibas  disponatur  prout  eia 
placuerit,  dummodo  dentur  civibus.  Alia  officia  consueta  antiqui- 
tus  dari  forensibus  in  civitate,  similiter  reformentur  per  dictum 
vicarium  ; ita  tamen  quod  quilibet  officiali»  forensi»  non  possit 
eligi  ultra  quam  per  sex  menses,  et  vacet  ab  ipso  officio,  et  ab 
omni  alio  officio  Lue.  comunis  per  sex  menses  ; et  cives  simi- 
liter vacent,  si  ipsum  officium  fuerit  ad  annum,  uno  anno,  et  si 
fuerit  ad  sex  menses,  sex  menses  ad  minus  : et  in  proemiasi*  vica- 
rius babeat  consilium  antianorum. 

XII.  Item  quod  per  dictum  vicarium  et  antianos  eligantur  duo 
boni  et  experli  cives,  qui  sint  superstite»  masnadarum  equitum, 
et  alii  duo  masnadarum  peditum,  singulis  quatuor  mensibus,  ad 
quorum  requisitionem  dictus  vicarius  faciat  fieri  mostras,  et  re- 
quisitionem  ipsarum  masnadarum,  ita  quod  dicti  superstite»  vi- 
deant  monstras,  et  similiter  solutiones  ipsas. 

XIII.  Item  quod  per  vicarium  cum  consilio  et  consensu  an- 
tianorum ordinetur  numcrus  stipendiariorum  equestrium  et  pe- 
destrium,  tenendorum  ad  Lucanum  stipendium  ; qui  stipendiarli 
debeant  et  possint  eligi  et  cassari  per  dictum  vicarium  prout 
sibi  placuerit,  dummodo  ordinatum  numcrum  non  excedat  sine 
consilio  antianorum ,-  et  debeant  dicti  stipendiarli  scribi  per  duos 
ootarios,  quorum  unus  deputetur  per  dominum,  vel  per  vicarium, 
et  alter  eligatur  per  collegium  antianorum,  et  illi  stipendiar»  qui 
per  dictos  notarios  scripti  fuerint  in  eorum  libris,  intelligantur 
esse  stipendiarli  dicti  comunis,  et  alii  non;  Officium  vero  notarli 
eligendi  per  antianos  duret  sex  mensibus  tantum,  dummodo  dicti 
antiani  nulhim  de  seipsis  eligere  possint,  nec  possit  eligi  qui 
habuit  officium  sex  mensibus  pneteritis , et  dùmmodo  etiam 
dictus  notarius  exccsserit  annos  triginta,  hoc  non  proejudicet  ele- 
ctioni  jam  faci*. 

XIV.  Item  quod  omnes  et  singuli  introitus  civitatis  Lucana», 
et  ejus  comitatus,  districtus  et  forti* , devenire  debeant  ad 
manus  camera  riorum  civium,  eligendorum  per  vicarium,  et  an- 
tianos. 

XV.  Item  quod  omnes  et  singuli  introitus  provinci*  Vallisne- 
1 ulne  devenire  debeant  ad  manus  camer*  domini,  et  distribuì, 
et  expendi  secundum  dispositionem  vicari!,  cum  consilio  antia- 
norum. 

XVI.  Item  quod  provideatur  per  dominum,  quod  communia 
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Provincia  pradicUe  conferant  ad  solulionem  equitum  slipendia- 
rioruiti  civit.  Lue.  in  ea  quantitale  qure  videbilur  domino  vel 
«jus  Vicario. 

XVH.  item  quod  in  omnibus  et  singulis  actis  fiendis  et  delibe- 
rando per  dictos  antianos  interesse  debeat  dictus  vico rius,  vel 
ejus  officialo,  si  voluerit,  et  aeptem  ex  dictis  antianis  ad  minus, 
siinul  ad  collegium  congregati,  et  quod  praulicti  septem  concordes 
iiabeant  auctorilatem  et  bagliam  providendi  et  stanliandi  circa 
supradicta  eis  commissa,  faciendo  partitimi,  et  secretum  seru- 
tiniuui  ad  pisside»  et  pallottas,  et  non  aliter  ; ita  taincn  quod 
per  pradicta  non  derogetur  in  aliquo  bis  qua:  commissa  sunt 
vicario. 

XVIII.  tieni  quod  dignetur  pradictus  dominus  Rex,  et  D.  ejus 
primogeuilus  praedictam  civitatem  et  ejus  comitalum,  districtum, 
et  fortiam  totam,  quam  sibi  semper  invenit  fidebssimam  et  de- 
votam,  prò  se  ipsis  tenere,  sicut  spes  est,  et  fuit  semper  civium, 
nec  alterius  dominio  illam  supponere,  et  omnes  terra»,  qune  con- 
sueverunt  esse  unita:  et  obedientes  Lucanie  civitatis,  reducere  ad 
Lucanum  comune,  sectindnm  quod  unii®  esse  sotebanl,  et  ma- 
xime vicariam  Cordi*  et  Petrasanetae,  et  quod  dignentur  nemini 
concedere  aliquam  jurisdictionem,  terras,  vel  castra  civitatis  Lu- 
cani, et  si  quid  ex  pradictis  hactenus  concessisscnt  ipsi,  vel  alter 
eorura,  velini,  et  sibi  placeat  revocare;  et  similiter  si  quid  assi- 
gnassent  alieui  super  inlroitibus  Lucana:  camera  revocare  di- 
gnentur. 

XIX.  Item  nullam  assignatìonem  debili,  vel  solulionis  faciendae 
dimittant  super  torram  vel  introitibus  Petrasancl®,  quiniroo  libera 
redeanl  ad  Lucanum  comune. 

XX.  Item  quod  omnes  concessiones  et  assignationes  factas 
super  regia  lucana  camera  per  suas  litteras  vel  quocumque  alio 
modo,  revocent,  et  quod  in  poslerum  non  gravent  ipsam  ca- 
merali), vel  comune  de  aliquibus  conccssionibus,  vel  assignatio- 
nibus. 

XXI.  Item  quod  nullum  debitum  Ultramontanorum,  vel  Ita- 
iorum  qui  prasentialiter  non  sinl,  vei  fuerint  ab  uno  anno  citra 
scripti  ad  stipendia  Lue.  comunis , vel  aliquod  aliud  debitum 
imponant  et  assignent  super  dieta  camera,  et  homines  non  gra- 
yen  tur  prò  aliqua  pecunia:  qiianlilate,  prò  qna  dominus  Phi- 
lipp* «ibi  assignari  fecisset  in  lui  tu  Lue.  coni,  maxime  prò  summa 
floren.  quatuor  millium  centum  undecim  vel  circa,  et  prò  summa 
flurenoruro  trioni  millium,  scriplorum  in  nomine  quorundaiu 
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mercalorum  super  Doana  salis,  el  capsis  vini  vindemiarum,  et 
quoti  dieta  assignatio  babeatur  prò  non  facla. 

Nos  eorundem  nostrorum  fidelium  , quos  tamquam  nostrum 
peculium  singuiari  benignitato  prosequimur , lucentissimam  fi- 
deiu,  et  constanti»  devotionis  alTcctum,  necnon  iiuuiensos  labo- 
1 res,  et  onera,  quae  prò  conservalione  regis,  et  nostri  nominis 
1 fideliter  sopportarunt  diligentius  altendenles  , corumque  bono 

• regimi  ni  el  pacifico  statuì  cupientes  uliliier  providerc,  pradiclis 

1 eorum  supplicationibus  inclinati,  omnia  et  singola  capitala  su- 
I pra scripta  et  quaclibel  in  eis  contenta,  autoritate  pr®scntium,  de 

I beneplacito  et  consensu  prafali  domini  gcnitoris  nostri,  et  spc- 

• ciali  gratia  clemcnler  admitlimus , et  liberaliter  acceptamus  „ 
eaque  facimus,  concedimus  et  firmamus,  et  firma  et  rata  esse, 

• ac  plenum  robur  firmitatis  babere  et  fieri  obscrvari,  et  execu- 

1 lioni  mandari  debere  volumus,  decernimus  et  jubemus  in  omni- 
i bus  et  per  omnia  proul  jaeent , districto  mandantes  vicariis, 

• marescalchis  , capitaneis  , potestatibus  , recloribus  , cielerisque 

» officialibus  nostris  quocumque  nomine  censeanlur  prasentibus 

• et  futuri»,  ac  universis  et  singulis  fidelibus  subjeclis  prafatx 

» nostra  civitatis  Lucan®,  et  ipsins  districtus  et  forti®,  quatenus 

» pradicla  omnia  et  singola  inviolabiliter  observare  debeant,  et 

» fa  eia  ut  ab  aliis  observari,  indignationem  nostram  et  pmnas  gra- 

I vissimas  prò  nostro  arbitrio  infligeudas  irreiuissibilitcr  incur- 

» suri,  si  seeus  vel  contra  prmsumpseriot  alleulare.  In  quorum 

I omnium  testimoni tup  atqwe  lidcm  prasenles  conscribi,  et  sigillo 

nostro  jussimus  communiri.  Datum  Lue®  anno  Nativilalis  Domini 
i 1553,  indictione  prima,  die  oetava  augusti. 
t Nos  ioannes,  Dei  gratia,  Boemi®  el  l'oloni®  res,  Lucembur- 

gcnsis  come»,  Beili»  etc.  domimi»,  visi»  et  esaminali»  dictis 
I capitoli»,  el  conccssionibus,  et  omnibus  el  singulis  suprascriptis, 
i attenta  constanti  devotionis  et  (idei,  et  immensibus  laboribus 

• dictorum  eomunis,  universitatis,  et  liominum  civitatis  Lucan», 

1 et  ejus  coiuitatus,  districtus  et  forti®,  prwdicta  omnia  in  supra- 

scriplis  eorum  capilulis,  et  io  1).  nostri  primogeniti  decreti»  et 
1 concessionibus  contenta  et  declarata,  auctorilaic  prasenli,  et  ex 

I certa  scicnlia  confirmamus,  et  npprobamus,  et  nostr®  auctori- 

0 tati»  patrocinio  cotnmuninius.  Kaque  omnia  el  singola  de  novo 

0 facimus,  el  concedimus  et  firmamus,  et  firma  et  rata  esse,  ac 

0 plenum  robur  firmitatis  babere,  et  fieri  observari,  ac  cxecutioui 

0 io  andari  debere  volumus,  decernimus  et  jubemus  in  omnibus  et 

0 per  omnia  prout  jaeent , dislricle  roaudantes  eie-  In  quorum 
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omnium  testimonium  prmsentes  conscribi,  et  nostro  sigillo  jns- 
simus  communiri.  Datum  Lue®,  anno,  indiction.  supra  scriptis, 
die  nona  augusti. 

Ego  ISicolaus  filius  quond.  Tedaldini  Lazzari  Gai  de  Luca,  im- 
periali auctoritate  judex  ordinarhis  ac  notarius,  hoc  privilegium 
authenticum,  scriptum,  bullatum  ut  supra  per  omnia  contine- 
tur,  nihil  addens  vel  minuens  quod  mutet  rei  variet  substan- 
tia m et  intellcctum,  hic  fideliter  exemplavi,  et  una  cum  infra- 
scriptis  ser  Veltro,  et  ser  Tedaldino  notariis  et  testibus  diligcnter 
auscultavi,  et  quia  concordare  inveni,  in  testem  me  subscripsi. 

Ego  ser  Veltcr  quond.  Guidi  de  Martinis  de  Luca,  imperiali 
auctoritate  judex  ordina  ri  us  atque  notarius,  ut  supra  in  testem 
me  subscripsi. 

Ego  ser  Tcdaldinus  locumtenens,  imperiali  auctoritate  judex 
ordinarius  atque  notarius , librorum  camera?  Lucani  comunis 
custos,  ut  supra  in  testem  me  subscripsi. 

N°  Vili.  pag.  439. 

Storia  della  Gran  Compagnia. , 

Ho  creduto  potesse  piacere  il  levar  qui  e qua  dalle  cronache  di 
Matteo  Villani  la  storia  della  Gran  Compagnia  e i suoi  anda- 
menti,che  sono  il  più  fedele  ritratto  della  vita  di  ventura  de’  sol- 
dati d’allora.  Pei  fatti  cui  si  allude  mi  riporto  affatto  al  Rac- 
conto. 

= Il  friere  di  San  Giovanni  fra  Moriale,  vedendo  che  il  pre- 
fetto da  Vico,  con  cui  era  stato  all’  assedio  di  Todi , noi  polea 
sostenere  a soldo,  avendo  l’animo  grande  alla  preda,  si  propose 
d’accogliere  gente  d’arme  d’ogni  parte  d’Italia  e fare  una  com- 
pagnia di  pedoni  con  la  quale  potesse  cavalcare  e predare  ogni 
paese  e ogni  uomo.  E qui  cominciò  il  maladetto  principio  delle 
compagnie,  che  poi  per  lungo  tempo  turbarono  Italia,  e la  Pro- 
venza e il  reame  di  Francia  e molti  altri  paesi,  come  leggendo 
per  li  tempi  si  potrà  trovare.  Questo  fra  Moriale  incontanente 
co’suoi  messaggi  e lettere  mosse  in  Italia  gran  parte  de’soldati 
ch'erano  in  Toscana  e in  Romagna  e nella  Marca  senza  soldo, 
a cavallo  e a piè,  dicendo,  che  chi  venisse  a lui  sarebbe  prov- 
veduto delle  spese  e di  buono  soldo  ; e per  questo  ingegno  in 
breve  tempo  accolse  a sè  millecinquecento  barbate  c più  di  due- 
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mila  masnadieri,  uomini  vaghi  d’avere  loro  vita  alle  spese  altrui. 
E avendo  messer  Malatesta  da  llimini  assediala  per  lungo  tempo 
la  città  di  Fermo  e condotta  agli  ullimi  estremi,  ed  essendo  per 
averla  in  breve  tempo , fra  Moriale  ricordandosi  del  servigio 
che  da  lui  aveva  ricevuto  quando  l’assediò  nel  castello  d’Aversa, 
avendo  movimento  da  Gentile  da  Mogliano  che  tiranneggiava 
Fermo,  e dal  capitano  di  Forli  ch’era  nimico  di  messer  Malatesta, 
fidandosi  alle  loro  promesse  e a’  loro  sladichi,  del  mese  di  no- 
vembre con  la  sua  compagnia  entrò  nella  Marca , e costrinse 
messer  Malatesta  a levarsi  da  oste  da  Fermo  e liberò  la  città 
dall’assedio,  e rimasesi  nel  paese.  E per  lo  nome  sparto  di  questo 
primo  cominciamcnto  la  compagnia  crebbe  e fece  grandi  cose 

in  questo  verno,  e poi  maggiori 

Fra  Moriale  e sua  compagnia,  rimasi  nella  Marca  dopo  la 
partita  di  messer  Malatesta  dall’  assedio  di  Fermo , comincia- 
rono a cavalcare  il  paese  c fare  in  ogni  parte  preda,  e vincono 
per  forza  Mondelfoglio  e le  Fratte  e San  Vito  e sei  altre  castel- 
letto nel  paese,  e scorsono  a Iesi  e rubarono  i borghi  c preda- 
rono il  paese.  Appresso  combatterono  Feltrino  c vinsonlo  per 
forza,  e uccisonvi  da  cinquant’uomini  e perch’era  pieno  d’ogni 
bene  da  vivere,  vi  dimorarono  un  mese.  E intra  questo  tempo 
ebbono  Monte  di  Fano  e Monte  di  Fiore,  e più  altre  castella 
d'intorno  per  paura  feciono  i loro  comandamenti.  Per  la  fama 
delle  grandi  prede  che  faceva  la  compagnia,  molti  soldati  che 
avevano  compiute  le  loro  ferme,  senza  volere  più  soldo  trae- 
vano a fra  Moriale,  e assai  in  prova  si  facevano  cassare  per  es- 
sere con  lui,  ed  egli  li  faceva  scrivere,  e con  ordine  dava  a ca- 
lano certa  parte  al  bottino,  e tutte  le  ruberie  e prede  ch’erano 
venali  facea  vendere,  e sicurava  i comperatori,  e facevali  scor- 
gere lealmente,  per  dare  corso  alla  sua  mercalanzia.  E ordinò 
camarlingo  che  riceveva  e pagava,  e fece  consiglieri  e segretari 
con  cui  guidava  tutto;  e da  tutti  i cavalieri  e masnadieri  era 
ubbidito  come  fosse  loro  signore,  e mantcnca  ragione  tra  loro,  la 
quale  faceva  spedire  sommariamente.  E cosi  ordinati  cavalcarono, 
e mutavano  paese  e vennono  a Montelupone,  il  quale  per  paura  si 
arrendè  loro  e stettonvi  venti  di;  e raunata  ivi  la  preda  fatta  nel 
paese  e la  sostanza  del  castello,  ogni  cosa  ne  trassono  senza  far  male 
agli  uomini,  e cavalcarono  alla  marina,  e presono  l'mana,  e com- 
batterono Orivolo  e non  l’ebbono,  e da  Umana  andarono  sopra  An- 
cona, c presono  la  Falconara  a patti  salve  le  persone.  E in  que’di 
ebbono  otto  castella  che  si  arrenderono  loro  in  sull’Anconitano, 
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fuggendo  le  persone,  e lasciando  le  terre  e la  roba  alla  Compagnia. 
Appresso  tornarono  sopra  Iesi,  e per  forza  ebbono  Alberello  cd 
un  altro  castello,  e tutto  recarono  in  preda,  e poi  andarono  a 
Caslelficardo  pieno  di  molta  viltuaglia,  e quello  combattendo  vin- 
sero per  forza.  E del  mese  di  marzo  presono  il  castello  delle 
Slaffolle  pieno  di  molto  vino,  ed  il  Massaccio  e la  Penna.  E per 
tutto  quel  paese  il  residuo  del  verno  sparsono  la  loro  irreparabile 
tempesta,  rubando  e uccidendo,  e facendo  ogni  sconcio  malo  ai 
paesani  e singolarmente  più  a’sudditi  di  messer  Malatcsta,  avendo 
delle  sue  terre  quarantaquattro  castella  iu  loro  servaggio  e avendo 
stadico  un  Ggliolo  del  capitano  di  Forti,  e Gentile  da  Mogliano, 
per  li  soldi  che  promessi  aveanu  alla  delta  Compagnia.  . . . 

Essendo  la  compagnia  di  fra  Moriale  cresciuta  di  cavalieri  e di 
masnadieri,  e nutricata  il  verno  sopra  le  terre  che  distruggea, 
messer  Malatesta  de  Itimini,  avvisalo  c provveduto  in  fatti  di 
guerra  considerando  la  gente  della  Compagnia,  e la  loro  troppa  si- 
curtà presa  per  non  avere  avversario,  e il  luogo  dov'erano  e il 
loro  reggimento,  pensò,  che  dove  i Comuni  di  Toscana  lo  volcs- 
sono  alare,  ch’egli  vincerebbe  la  detta  Compagnia  : e non  paren- 
dogli materia  da  commettere  ad  ambasciadori,  in  persona  venne  a 
Perugia,  e poi  a Siena,  e appresso  a Firenze,  e mostrò  a ciascun 
Comune  il  pericolo  che  polca  loro  venire  di  quella  Compagnia  se 
contro  loro  non  si  riparasse,  e domandava  a catuno  Comune  aiuto 
di  gente  d’arme,  e dove  dato  gli  fosse,  con  ottocento  barbute  di 
buona  gente  ch’egli  avea  da  sé,  e col  suo  popolo  e col  vantaggio 
cb’avca  intorno  a loro  delle  sue  terre,  promeltea  di  rompere  e 
di  sharaltare  la  Compagnia  in  breve  tempo;  e questo  dimo- 
strava per  vere  e manifeste  ragioni  ; ma  catuno  Comune  avendo 
la  tempesta  da  lungi  se  ne  curava  poco.  1 Perugini  clic  furono 
prima  richiesti,  dissono,  che  in  ciò  seguitcrebbono  la  voloulà 
de’Fiurenlini,  e in  questo  modo  risposano  anco  i Sanesi.  E ve- 
lluto messer  Malatesta  colle  lettere  de’ detti  Comuni  a Firenze, 
i Fiorentini  udita  la  sua  domanda  gli  dindono  dugento  cava- 
lieri, i quali  menò  con  seco  lino  a Perugia.  I Perugini  e’  Sa- 
nesi nun  vollono  attenere  la  loro  promessa,  e però  i cavalieri 
dei  Fiorentini  si  tornarono  addietro.  Messer  Malatesta  vedendosi 
abbandonato  dall’aiuto  dei  Comuni  di  Toscana,  e che  tempo  era  che 
la  Compagnia  polca  procacciare  altrove,  trattò  con  loro,  e venne 
a concordia  di  dare  fiorini  quarantamila  d oro  alla  Compagnia, 
parte  contanti,  e degli  altri  li  sicuro,  dando  loro  per  isladico 
il  figliolo,  e si  partirono  del  suo  distretto,  c promiscuo  di  non 
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tornarvi  infra  certo  tempo.  E fatto  l’accordo,  e partita  la  Com- 
pagnia, messer  Malatesta  cassò  quasi  tutti  i suoi  soldati,  i quali 
di  presente  s'aggiunsono  alla  Compagnia;  la  quale  essendo  molto 
cresciuta  di  baroni  e di  conti  e.  di  coneslabili,  si  cominciò  a 
chiamare  la  Gran  Compagnia,  e tribolando  la  Marca,  e la  Ro- 
magna e il  ducalo,  innanzi  che  di  là  si  partissono  riformarono 
la  loro  Compagnia  per  certo  tempo,  e tutti  la  giurarono  nelle 
mani  di  messer  fra  Moriale.  E benché  fra  loro  fossono  grandi 
baroni  alamanni,  tutti  vollono  che  il  titolo  della  Compagnia,  c 
la  capitaneria  fosse  in  messer  fra  Moriale,  ma  dierongli  quat- 
tro segretari!  de’  cavalieri,  clic  l’uno  fu  il  conte  di  bando  e un 

barone  di  gran  séguito  ch’avea  nome  Fcnzo  di e il 

conte  Broccardo  di e messer  Amerigo  del  Canaletto  ; 

e de’  masnadieri  quattro  coneslabili  italiani.  In  costoro  era  la 
liberazione  dell' imprese  e il  segreto  consiglio,  e feciono  altri 
quaranta  consiglieri,  e un  tesoriere  a cui  venia  tutta  l’entrata 
delle  loro  prede  , e questi  pagava  e prestava  a’  comandamenti 
del  capitauo.  Dato  l'ordine,  il  capitano  era  ubbidito  da  tutti  come 
fosse  l'imperatore,  e facea  la  notte  cavalcare  di  lungi  dal  campo 
venticinque  o trenta  miglia  ov’egli  comandava,  e il  di  tornavano 
con  grandi  prede,  e ogni  cosa  fedelmente  rassegnavano  al  bot- 
tino. E perocché  quasi  quanti  coneslabili  avea  in  Italia  al  soldo 
dei  signori  e dei  Comuni  aveano  parte  di  loro  masnade  nella 
Compagnia,  erano  si  baldanzosi,  che  di  niuna  gente  di  soldo  te- 
meano,  c però  tutti  i Comuni  minacciavano,  se  non  dessono  loro 
denari,  di  venire  sopra  loro.  E mandarono  ambasciadori  nel  re- 
gno, ed  ebbono  promissione  dal  re  l.uigi  di  quarantamila  fio- 
rini d'oro,  i quali  non  mandò  loro,  di  che  cari  gli  feciono  poi 
costare.  Ebbeuo  dal  capitano  di  Forti  e da  Gentile  da  Mogliano 
trentamila  fiorini  d’oro,  oda  messer  Malatesta  quarantamila. 
Ed  essendo  richiesti  dall’arcivescovo  di  Milano  di  volerli  con- 
ducere a suo  soldo  contro  alla  lega,  e da  quelli  della  lega  con- 
tro all'arcivescovo,  calano  teneano  in  speranza  e con  ninno  si 
fermavano,  e anche  teneano  trattato  col  prefetto  di  Vico  contro 
al  legato,  e però  non  si  polea  sapere  clic  dovessono  fare,  e molto 
mnnteneano  bene  loro  credenza.  E in  fine  del  mese  di  maggio 
i55V  so  ne  velinone  a Foligno,  e dal  vescovo  ebbono  mercato 

d’ogni  vitluaglia  abbondevolmeute 

Essendo  la  compagnia  a Staggia,  i Fiorentini  richiesono  i Pi- 
sani della  taglia  loro  per  la  lega  fatta,  che  doveano  essere  ot- 
tocento cavalieri,  e mandarono  un  loro  cittadino  con  un  gran 
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gonfalone  con  meno  d'ottanta  barbute,  e richiesti  ancora  i Pe- 
rugini e’  Sanesi  di  cavalieri  della  taglia,  o almeno  parte  d’aiuto, 
catuno  Comune  rispose  cb’erano  d'accordo  con  la  Compagnia,  e 
non  manderebbono  gente  d’arme  contro  a quelli  ; e vedendosi 
il  Comune  da  tutti  gli  amici  ingannato,  e da  non  potere  resi- 
stere alta  Compagnia,  fece  suoi  ambasciadori  c mandolli  a Staggia 
alla  Compagnia  per  accordarsi  e dare  loro  danari,  cd  eglino  non 
cntrassono  sul  contado  di  Firenze.  Giunti  gli  ambasciadori  a fra 
Moriale  e al  suo  consiglio,  furono  ricevuti  da  loro  seuza  avere 
risposta  ; e incontanente  a di  quattro  di  luglio  si  misono  in  via, 
e senza  arresto  furono  ne’  borghi  di  San  Casciano,  e correndo 
le  contrade  d’attorno,  facendo  preda  e ardendo  ove  a loro  pia- 
ceva senza  trovare  contrasto,  e stetlono  fino  a’  dieci  del  detto 
mese  senza  venire  ad  accordo  ; allora  fatti  doni  ai  caporali  di 
fiorini  tremila  d’oro,  vennero  a composizione  di  dare  alla  Com- 
pagnia venticinquemila  fiorini  d’oro.  Gli  ambasciadori  pisani, 
innanzi  che  la  tempesta  rompesse  sopra  loro,  a detto  luogo  di 
San  Casciano  s’accordarono  con  loro  di  dare  fiorini  scdiciiuila 
d’oro  e ai  caporali  feciono  doni.  E avuta  la  condotta  da’Fioren- 
tini  per  la  Val  di  Robbiana,  condotti  a Leona  ebbono  il  paga- 
mento de'detti  Comuni,  e fatta  la  promissione  e le  cautele  e il 
saramento  di  non  tornare  in  sul  contado  di  Firenze  nè  di  Pisa 
infra  due  anni,  se  n’andarono  alla  città  di  Castello,  ove  stet- 
tono  tanto  eli’  ebbono  quello  che  restava  a dare  loro  messer 
Malatcsta  da  Rimini  capitano  di  Forlì  e Gentile  da  Mugliano,  e 
partita  tra  loro  la  moneta  , presono  la  ferma  d’ essere  con  la 
lega  di  Lombardia  contro  al  signore  di  Milano  per  cencinquan- 
lainila  Gorini  in  quattro  mesi.  G rifermata  e giurata  da  capo 
sotto  i loro  capitani  s’  avviarono  in  Lombardia,  e fra  Moriale 
con  licenza  degli  altri  caporali  accomodò  la  Compagnia  al  conte 
di  Landò,  e fecenelo  suo  vicario,  ed  egli  se  n’andò  a Perugia, 
per  provedere  coinè  alla  tornata  della  Compagnia  e’  potesse 
in  Italia  maggior  male  aoperare,  e da’Perugini  fu  ricevuto  ono- 
ratamente, e fatto  cittadino  di  Perugia 

Fra  Moriale  fu  in  Italia  lungo  tempo  soldato,  franco  cavaliere  e 
atto  singolarmente  a ogni  fatica  cavalleresca  ; e molto  avvisato  in 
fatti  d’arme,  il  quale  considerò  che  tutte  le  terre  e’signori  d’I- 
talia facevano  le  loro  guerre  con  soldati  forestieri  e i paesani  poco 
compariano  in  arme,  e parve  a lui  che  accogliendosi  i cone- 
stabili  per  via  di  compagnia,  o partecipando  con  loro  che  ri- 
manevano al  soldo,  che  in  niuna  parte  troverebbouo  contrasto 
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in  campo  : e avendo  questo  verosimile  messo  nel  capo  a molti 
conestabili,  l’uno  siuovca  l’altro  e traevano  gente  di  catuna  ban- 
diera che  rimaneva  al  soldo;  e con  quest’ordine,  essendo  in 
loro  libertà  , si  pensavano  sottoporre  e fare  tributaria  tutta 
Italia,  e pensavano  se  alcuna  buona  città  venisse  loro  presa, 
che  per  forza  tutte  l’altre  converrebbe  che  sostencssono  il  giogo; 
e sotto  questo  segreto  consiglio  tutti  i conestabili  delle  ma- 
snade tedesche,  e’ Borgognoni  e altri  oltramontani  promisono 
e giurarono  da  capo  la  compagnia  e ubbidienza  a messer  fra 
Moriale,  e per  passare  il  verno  all’altrui  paese,  presono  il  soldo 
della  lega  de’Lombardi,  e messer  fra  Moriale,  sotto  titolo  di  mo- 
strare d’avere  a ordinare  suoi  proprii  fatti,  rimase  in  Toscana  : ma 
nel  segreto  fu,  che  provederebbe  del  luogo  dove  dovessono  tor- 
nare al  primo  tempo.  Costui  baldanzoso  con  poca  compagnia 
se  n’andò  a Perugia,  e di  là  mandò  i fratelli  con  certe  masnade 
di  suoi  cavalieri  al  tribuno  Cola  di  Rienzo,  eh'  era  di  nuovo 
ritornato  in  Roma , per  atarlo  ; essendo  stato  prima  cacciato 
dn’Roniani  e tenuto  in  esiglio,  e’  fu  prigione  dell’eletto  impcra- 
dore  lungo  tempo,  e poi  per  lo  male  stato  de’  Romani,  di  vo- 
lontà del  papa  e del  popolo  fu  richiamato  ; e rendutagli  la 
signoria,  con  più  baldanza  che  di  prima,  non  ostante  che  pre- 
detto gli  fosse,  o per  revelazione  di  spirito  immondo  o per  altro 
modo,  che  a rumore  di  popolo  sarebbe  morto,  c’faceva  rigida  c 
aspra  signoria,  e reprimendo  la  baldanza  dei  principi  di  Roma. 
Onde  fu  opinione  di  molli  che  i Colonnesi  s’intendessono  contro  a 
lui  con  fra  Moriale  per  abbatterlo  della  signoria  del  tribunato  : 
ma  come  che  si  fosse,  poco  appresso  la  mandata  dc’fratelli,  fra  Mo- 
riale andò  a Roma  e il  tribuno  il  fece  chiamare  a sè  ed  egli  senza 
alcuno  sospetto  andò  a lui;  e giuntogli  innanzi,  senza  altro  parla- 
mento il  tribuno  gli  mise  in  mano  un  processo  di  tradimento  che 
fare  dovea  contro  a lui,  e come  pubblico  principe  di  ladroni,  il 
quale  aveva  assalile  le  città  della  Marca  e di  Romagna,  e le  città 
di  Firenze,  di  Siena  c d’Arezzo  in  Toscana,  e fatte  arsionie  vio- 
lenze e ruberie  senza  cagione  in  catuna  parte,  e molte  uccisioni 
d’uomini  innocenti,  delle  quali  cose  disse  che  di  presente  si  scu- 
sasse. E non  avendo  scusa  contro  alla  verità  del  libello,  senza 
voler  più  attendere,  a dì  ventinove  d’agosto  del  detto  anno  gli  fece 
levare  la  testa  dall’imbusto  : e cosi  lini  il  malvagio  friere,  cagione 
di  molto  male  passato  e di  maggior  avvenire  per  l’operazione 

delia  maladelta  Compagnia 

All’entrata  di  gennaio  1334,  il  conte  di  Landò,  capitano  del  re- 
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siduo  della  gran  Compagnia,  avendo  un  di  lungamente  parlamen- 
tato e solo  coll’eletto  imperadoru,  con  duemila  cinquecento  barbuto 
se  ne  venne  a Ravenna,  e con  lui  due  fratelli  della  bella  con 
tessa,  che  l'anno  del  generale  perdono  andando  a Roma  capitò 
in  Ravenna  e ritenuta  dal  tiranno  per  conducerla  o per  amore 
o per  forza  a consentire  alla  sua  sfrenata  libidine,  la  valente 
donna  vedendo  non  poter  mantenere  la  sua  castità  contro  alla 
forza  dello  scellerato  tiranno  se  non  per  via  di  morte,  trovò  il 
modo  di  Unire  sua  vita  innanzi  che  volesse  corrompere  la  sua 
castità.  Questi  cavalieri  credendosi  potere  vendicare  dell’onta 
della  loro  siroccbia  contro  al  tiranno,  s’accostarono  con  la  Com- 
pagnia; e furono  singolare  cagione  di  menarla  in  sul  Ravennese, 
ove  stette  lungamente  ardendo  e predando  e guastando  il  paese; 
e dopo  la  detta  stanza  e guasto  dato,  essendosi  tenuto  alle  mura 
delia  città,  il  conlogli  domandò  trentamila  fiorini  d’oro  se  volea  si 
partissimo  di  suo  terreno,  e avendo  il  tiranno  bargagnalo,  s’era 
recato  il  conte  a dodicimila  fiorini  d’oro.  Allora  disse  il  tiranno, 
ebe  gli  darebbe  i detti  danari,  se  il  conte  il  volesse  sicurarc  di 
non  partirsi  con  la  Compagnia  per  spazio  d’uu  anno  conlinovo 
del  contado  di  Ravenna  ; e a’suoi  cittadini  fece  stimare  il  danno 
ricevuto  delle  loro  possessioni,  tenendoli  in  speranza  di  pagare 
loro  la  restituzione  del  danno  ; onde  il  conte  e la  sua  Compagnia 
frustrata  del  loro  intendimento,  si  parli  di  là,  e audossene  nella 

Marca 

Essendo  per  l’avvenimento  dell’iniperadore  in  triegua  i fatti  di 
Lombardia,  la  gran  Compagnia  del  coute  di  Landò  era  tornala 
nella  Marca  : e ricordandosi  ebe  l'anno  dinanzi  il  re  Luigi  non 
aveva  mandato  loro  quarantamila  fiorini  d'oro  ch’egli  avea  promes- 
si, e sentendo  ebe  il  duca  di  Durazzo  ed  il  conte  Palatino  erano 
in  rubellione  della  corona,  ed  erano  contenti  che  la  Compagnia 
entrasse  nel  regno,  nondimeno  il  conte  di  Landò,  perchè  il  re 
non  si  provedesse  contro  a loro , (enea  trattato  di  accordarsi 
al  soldo  della  Chiesa:  ma  non  gli  era  bisogno,  chè  il  trascurato 
re  era  stato  assai  dinanzi  avvisato  dall’imperatore  e da  più  altri 
che  si  provedesse,  che  di  certo  la  grande  Compagnia  dovea  en- 
trare nel  regno,  c la  provigione  che  di  ciò  fatta  era,  era  di  stare 
rontinovo  in  danzare  e in  festa  colle  donne:  e però  la  della 
Compagnia,  facendo  la  via  della  marina  d’Abruzzi,  senza  trovare 
contrasto  o riparo  entrò  nel  regno:  c nella  prima  entrata  pre- 
sono Pescara  e Villafranca  e San  Fabiano,  e trovandoli  pieni  di 
vittuaglie  e d’arnesi,  si  dimorarono  in  essi  sino  al  marzo,  recando  in 
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preda  ciò  che  venne  loro  alle  mani,  scorrendo  le  contrade  d’in- 
torno. E d'altra  parte  il  conte  Paladino,  con  trecento  cavalieri 
e molti  masnadieri,  in  questo  medesimo  tempo  correva  predando 
le  terre  di  Puglia,  facendo  noia  e danno  assai  a'paesani  ; e av- 
vegnaché messer  Luigi  di  Durazzo  non  ai  scoprisse  in  questi 
fatti,  tutto  si  riputava  che  fosse  di  suo  consentimento  e volontà. 
Il  ro  faceva  fortificare  le  terre  alla  difesa  contro  alla  Compagnia, 
e confortavali  che  si  guardassono  bene  per  non  cadere  nelle 
maui  de’predoni  : altro  aiuto  non  dava  loro,  che  non  n’era  pro- 
veduto nè  fornito  di  poterlo  fare. 

Il  conte  di  Landò  con  la  gran  Compagnia  avendo  soggiornato 
in  Abruzzo  infino  all’entrata  di  marzo,  si  mosse  da  Pescara  e da 
San  Fabiano,  e andò  verso  il  Guasto.  Qne’della  terra  male  pro- 
veduti da  loro,  e peggio  dai  re  loro  signore,  trattarono  con  la 
Compagnia  e fidaronsi  mattamente  nelle  loro  promesse,  che  non 
li  ruberebbono,  e che  torrebbono  della  roba  derrata  per  danaio, 
li  misono  nella  terra  ; ma  come  furono  entrati  dentro,  i predoni 
usarono  crudelmente  la  loro  rapina  uccidendo  e rubando  tutta  la 
terra,  e appresso  con  fuoco  n’arsono  gran  parte,  per  lo  cui  esem- 
pio tutte  l’altre  terre  di  Puglia  si  disposero  a ogni  pericolo  per 
difendersi  da  loro , e afforzaronsi  francamente  per  modo,  che 
quanto  ch'elli  stessono  lungamente  a campo  senza  potere  piò 
aquistare  città  o castella.  Appresso  valicarono  a San  Siverno  in 
Puglia  e Ivi  s'accamparono  e stettono  lungamente;  scorrendo  e 
predando  e facendo  danno  assai  a'paesani:  e dall’altra  parte  il 
Paladino,  aggiuntosi  gente  della  Compagnia,  tribolava  la  marina 
della  Puglia,  ed  era  palese  a’ regnicoli  clic  messer  Luigi  di  Pu- 

razzo  favoreggiava  la  Compagnia 

All’entrare  d’aprile  del  detto  anno,  la  Compagnia  del  conte 
di  Landò  era  cresciuta  nel  regno  in  quattromila  barbute,  o in 
molti  masnadieri  e in  grande  popolo  di  bordaglia,  e tenendo 
loro  campi  sopra  Piocera  e sopra  Foggia  correvano  la  Puglia 
piana  predando  e pigliando  uomini  e temine,  e bestiame  e roba 
ovunque  ne  poleano  giugnere,  e strignevano  per  paura  i casati 
e le  ville  a portare  vitluaglia  al  campo.  Nel  paese  faceano 
danno  assai;  ma  niuna  terra  murata  poterono  aquistare,  pe- 
rocché non  aveano  argomenti  da  vincerle  per  battaglia,  e per 
la  fede  che  aveano  rotta  a quelli  del  Guasto'  quando  si  die- 
rouo  loro,  niuna  terra  si  volea  più  confidare  alle  loro  pro- 
messe, ma  tutte  s’erano  armate  e afforzate  alla  difesa.  Stando  la 
Compagnia  per  questo  modo  in  Puglia,  il  re  Luigi  poco  mostrava 
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che  si  curasse  della  Compagnia;  e meno  del  danno  dei  suoi  sud- 
diti, con  mancamento  di  suo  onore,  perocché  nè  aiuto  nè  con- 
siglio dava  loro  : ma  in  questi  di  mandò  messer  Nicola  Accia- 
inoli di  Firenze,  suo  grande  siniscalco,  al  legato,  per  trattare  pace 
da  lui  a messer  Malatesta  da  Rimini,  e ’mbasciadore,  c appresso 
al  Comune  di  Firenze,  per  avere  da  catuno  aiuto  di  gente  contro 
alla  Compagnia  e per  sentire  la  volontà  e ’l  processo  dell’  iin- 
peradore:  ma  da  sè  nel  regno  niuna  provisione  fece,  fuori 
che  festeggiare  e danzare  con  le  donne,  e in  detrimento  della 

faina 

Del  giugno,  la  Compagnia  eh'  era  lungamente  stata  in  Pu- 
glia guidata  dal  conte  Landò,  sentendo  che  il  re  Luigi  contro 
a loro  non  avea  fatta  alcuna  provisione  a sua  difesa,  si  partirono 
di  Puglia,  e vennonsene  in  Principato;  e soggiornati  alquanti  di 
nelle  contrade  di  Semi,  e di  Matalona , e d’Argeuza,  feciono 
grandi  prede;  e non  trovando  fuori  delle  terre  murate  alcun 
contrasto , di  là  entrarono  in  Terra  di  Lavoro,  e vennono  infino 
presso  a Napoli,  e cavalcarono  il  paese  d’intorno  ; e non  sentendo 
chi  vietasse  loro  il  paese,  essendo  ubbiditi  dai  casali  e da’paesani 
di  fuori , e forniti  di  quello  che  alla  loro  vita  e dei  loro  ca- 
valli bisognava,  per  potere  stare  più  ad  agio,  si  divisono  in  più 
compagnie  e l’una  stando  nell’una  contrada,  e l’altra  nell’altra, 
compresono  a modo  di  paesani  tutto  il  paese:  e lasciarono  Tarme 
non  sentendo  alcuno  avversario,  e cominciarono  a prendere  di- 
letti d’uccellare  e di  cacciare;  e i loro  cavalcatori  e’ragazzi  visi- 
tavano le  ville  e’  casali,  e recavano  all’ostiere  ciò  che  bisognava 
largamente  per  la  loro  vita  e di  loro  cavalli,  c quando  i signori 
tornavano,  trovavano  apparecchiato,  e i cattivelli  paesani,  che 
non  aveano  aiuto  dal  loro  signore,  erano  consumati,  in  vilis- 
sima fama  della  reai  corona 

Avvedendosi  quelli  della  Compagnia  ch’erano  in  Terra  di  La- 
voro, che  il  re  nè  i suoi  baroni  mettevano  alcuno  riparo  contro 
a loro,  presono  maggiore  baldanza , e raccolti  insieme  se  ne 
vennero  verso  Napoli,  e posonsi  a campo  a Giuliano  tra  Aversa 
e Napoli,  presso  a Napoli  a quattro  miglia  di  piano,  e doman- 
davano al  re  danari  senza  fare  guasto.  Allora  i Napoletani,  ve- 
dendo che  il  re  non  si  moveva , si  mossono  da  loro , e accol- 
sono  de'paesani  e de’  forestieri  una  quantità  di  cavalieri,  e fe- 
ciono capo  il  conte  camarlingo  e’1  conte  di  Sanseverino  e l’am- 
miragiio,  di  volontà  del  re;  nondimeno  costoro  non  uscivano  di 
Napoli  a riparare  le  cavalcate  della  Compagnia,  e sturbavano  l’ac- 


Digitized  by  Google 


H°  yra.  — STORI  1 DRLtA  GRAN  COMPAGNIA.  275 

cordo,  che  si  cercava  di  dare  loro  danari.  Per  la  qual  cosa  i 
Napoletani  temendo  di  ricevere  il  guasto,  di  che  la  Compagnia 
gli  minacciava,  a di  dodici  di  luglio  del  detto  anno  s’arma- 
rono a cavallo  e a piè  romoreggiando,  e minacciando  i baroni 
che  non  lasciavano  fare  l’accordo  colla  Compagnia.  I baroni  erano 
forti  da  loro,  e aveano  con  seco  i forestieri  armati,  sicché  poco 
curavano  le  minacce  o le  mostre  de’Napoletani,  e avvedendosene 
i Napoletani,  posono  giù  l’arme,  e se  n’aquctarono.  Nondimeno 
il  re  mostrando  di  fare  al  movimento  de’ Napoletani  l’accordo, 
vedendosi  l’oste  di  presso  addosso,  per  schifare  maggiore  peri- 
colo, trattò  di  dare  loro  fiorini  centoventimila  in  certi  termini, 
e per  questo  si  levarono  da  Giuliano,  e dilungaronsi  da  Napoli, 
paesando  e vivendo  alle  spese  de’  paesani.  L’effetto  di  questo 
trattato  ebbe  mutamenti  con  danno  de’regnicoli  innanzi  che  si 

traesse  fine.  . . 

Di  settembre  del  detto  anno,  essendo  la  Compagnia  ritornata 
presso  a Napoli  in  Terra  di  Lavoro,  e il  re,  per  arroto  al  danno 
per  la  gente  condotta  nel  regno  alle  sue  spese,  volendo  alare  i 
Napoletani  che  non  perdessono  le  loro  vendemmie,  e non  avendo 
il  podere  altro  che  con  danari,  rifece  la  nuova  concordia,  e 
promise  loro  cencinque  migliaia  di  fiorini  d’oro  ; le  trentacinque 
migliaia  contanti,  e le  settanta  in  due  paghe  a venire:  e mentre 
che  le  penassono  ad  avere,  si  doveano  stare  in  Puglia.  E per 
fornire  la  prima  paga,  il  re  Luigi  gravò  di  fatto  i Napoletani,  e 
certi  baroni  e forestieri  c mercatanti  , e le  loro  mercatanzie  , 
e pagò  la  Compagnia,  e andossene  in  Poglia  alla  roba  d’ogni 
uomo,  non  senza  grande  rammarichio  contro  alla  corona  degli 

uomini  di  quel  paese.  

Sentendosi  già  per  tutta  Italia  ebe  ’1  conte  di  Landò  colla 
Compagnia  eh’  avea  nel  regno  era  per  venire  al  primo  tempo 
nella  Marca , e valicare  in  Toscana , i Fiorentini , volendo  ri- 
parare ch’ella  non  facesse  ricomperare  i Comuni  di  Toscana, 
mandarono  a Perugia,  e a Pisa,  e a Siena,  e alF altre  minori 
Comuni  di  Toscana,  richieggendo  i delti  Comuni  che  per  bene- 
ficio di  tutti  parea  loro  di  fare  una  lega  e una  taglia  di  duemila 
cavalieri  il  meno,  i quali  fossono  al  tempo  apparecchiati  interi 
e cavalcanti  al  servigio  della  detta  lega  contro  alla  Compagnia, 
o a chi  venisse  a fare  guerra  sopra  alcuna  città  di  quelle  della 
lega.  E a ciò  feciono  muovere  i detti  Comuni  per  loro  amba- 
sciadori , e durò  il  trattato  lungamente , sturbandolo  i Sanesi 
Schiar.  Voi.  V.  tS 
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per  l'izza  cb'aveano  presa  co’  Perugini  per  l'impresa  di  Mon- 
tepulciano; io  Gnc,  essendo  la  cosa  cominciala  al  principio  di 
geunaio  lóoò,  dui  mese  di  febbraio  ebbe  compimento  in  questo 
modo  tra’  Fiorentini  e’  Pisani  e’  Perugini  : elio  la  lega  dovesse 
durare  tre  anni,  e la  taglia  fosse  di  milleottocento  cavalieri, 
ottocento  de'Fiorentioi,  cinquecencinquanla  de'Pisani  e quattro 
cencinquanla  de'  Perugini  ; con  patto  cb’  i Sancsi  vi  polessono 
entrare  colla  loro  parte  della  taglia  dc’cavalicri,  e che  del  mesa 
d’aprile  fossouo  pagati  e apparecchiati,  e che  l'uno  Comune  do- 
vesse fare  rassegnare  i cavalieri  dell'  altro.  I.a  lega  fu  ferma  e 
fatta.  ........... 

La  Compagnia  del  conte  di  Landò  cb’avea  avuta  la  prima  paga 
dal  re  Luigi , c dovea  attendere  l’altre  paghe  in  Puglia  senza 
far  dannu  a'  paesani,  vernava  di  là,  e non  faceva  guerra  ; ma 
la  fede,  vedendosi  il  destro,  non  seppe  per  promessa  o sarainenlo 
ch'avcssono  fatto,  osservare  : e però  ch’entrarono  in  llapolla,  e 
presa  la  terra  la  spogliarono  d'ogni  suslanza,  e consumarono 
colle  persone  e co'cavalli  ciò  che  da  vivere  vi  trovarono  ; e ap- 
presso, del  mese  di  febbraio  predetto,  per  aguato  di  furto  pre- 
sono la  città  di  Vcqosa,  e feciono  il  simigliantc.  E questa  è la 
fede  delle  Compagnie , che  ogni  cosa  fanno  licito  alla  corrotta 
volontà  della  preda,  e però  è folle  chi  alle  loro  promissioni  si 
fida.  ’ 

Stando  la  Compagnia  del  conte  di  Landò  a vernare  in  Puglia 
con  grande  abbondanza  d’ogni  bene  da  vivere,  aspettando  dal 
re  Luigi  la  moneta  promessa , per  lo  patto  ch'avca  di  doversi 
partire  al  maggio  prossimo  ed  uscire  del  regno,  una  parte  di 
loro  con  certi  couestabili  , intorno  di  cinquecento  barbute , 
contentandosi  male  d'aversi  a partire  del  paese,  senza  teucre 
promessa  al  re  o fede  all’altra  compagnia,  si  ruhcllarono  da  essa, 
e accostati  al  conte  di  Mincrbino  detto  Paladino,  seu’audarono 
per  sua  condotta  in  terra  d’Olranto,  ove  per  lunghi  tempi  pas- 
sati non  era  sentila  guerra,  e di  presente  presono  due  castella 
nel  paese  piene  di  molla  vittualia , e preda  quanta  ne  pote- 
rono guardare  di  bestiame  grosso  c minuto  , del  quale  pote- 
rono avere  P uso  , ma  non  danari.  Il  conte  di  Landò  si  dolse 
al  re  Luigi  del  tradimento  fatto  per  costoro,  e offerse  sè  e l'altra 
Compagnia  al  servigio  del  re  contro  a que’  ribelli,  e contro  a 
tutti  i baroni  clic  non  volessono  ubbidire  alla  corona.  Il  re,  e 
il  suo  consiglio,  c il  gran  siniscalco,  credendosi  fare  meno  male, 
accettarono  la  profferta;  e una  parte  della  Compagnia  con  certa 
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condotta  de’suoi  ufficiali  mandò  in  Abbruzzi  per  fare  ubbidire 
alquanti  Comuni  e baroni,  i quali  cosi  rubavano  e predavano  il 
paese  come  se  fussono  nel  servigio  della  Compagnia  e non  in  quello 
del  re,  e tanto  più  sicuramente,  perchè  niuno  si  era  proveduto 
contro  a loro  : e quelli  ch'erano  rimasi  col  conte  di  Laindo  vole- 
vano pur  vivere  largo  all’altrui  spese,  e cosi  nella  concordia, 

come  nella  guerra,  erano  d’ogni  parte  i regnicoli  mal  trattati 

-Il  conte  di  Landò  era  lungamente  stato  colla  sua  Compagnia  a 
nimicare  con  operazioni  latrocine  o infedeli  il  regno,  o con  lui 
i due  conestabili  alamanni.  Avvenne,  che  il  conte  di  Landò 
appellò  di  tradimento  i detti  due  conestabili,  dicendo,  che  contro 
al  loro  saramento  s’  erano  partiti  della  Compagnia..  E’ cone- 
stabili dall’altra  parte  appellavano  lui  per  traditore,  dicendo,  che 
contro  al  suo  saramento  avea  rotti  loro  i patti.  L’antica  pazzia  oltra- 
montana per  l’usanza  del  loro  appello  li  recò  in  giudicio,  e com- 
misonsi  nei  re  Luigi  ; e appresentandosi  l’una  parte  e l’altra  io 
giudicio  nella  sua  corte,  non  senza  giusto  pericolo  delle  loro 
persone,  essendo  prcncipi  di  manifesti  ladroni  senza  alcuna  fede, 
nondimeno  il  re  guardò  alla  liberalità  ch’o’  nemici  ebbono  confi- 
dandosi alla  sua  persona,  e fedelmente  commise  a disputare  la  loro 
questione,  facendo  loro  assessore  il  suo  gran  siniscalco,  e d’ogni 
parte  per  lungo  piato  furono  i savi  ad  allegare.  Ma  in  fine,  o ra- 
gione 0 torlo  che  si  fosse,  il  re,  avuta  la  relazione  dal  suo  con- 
siglio, liberò  il  conte,  e i due  conestabili  condannò  per  traditori, 
e riteaneli  per  prigioni  alla  volontà  del  conte.  E per  questo  modo 
forse  fece  in  parte  la  sua  vendetta  per  la  capitosa  follia  tedesca... 

All’uscita  del  mese  di  luglio  del  1536,  il  conte  di  Landò  colla 
sua  Compagnia  usci  del  regno  per  la  via  della  marina  di  San 
Fabiano.  La  forza  del  legalo  ch’era  in  sul  Tronto  non  si  potò 
tanto  stendere,  che  la  Compagnia  inverso  la  marina  non  valicasse 
il  fiume,  e valicati  senza  contrasto,  si  dirizzarono  verso  Fermo,  e 
tra  la  città  d’Ascòli  e di  Fermo  posono  loro  campo;  nel  quale  si 
trovarono  duemilacinqueccnlo  barbute  ben  montati  e ben  in  arme, 
e gran  quantità  di  cavallari  e di  saccomanni  in  ronzini  e in  so- 
mieri, e mille  masnadieri  e barattieri,  e femmine  di  mondo,  e 
bordaglia  da  carogna  ben  più  di  seimila.  Essendosi  accampali, 
sentirono  come  il  legato  era  forte  di  gente  d’arme,  e apparecchiato 
a tenerli  strétti  dalle  gualdane,  e però  cercarono  accordo  con  lui 
e vennero  al  patti,  che  promisono  in  dodici  di  essere  fuori  della 
marca  d’Ancona,  senza  fare  prede  o danno  al  paese,  e elle  pren- 
derebbono  derrata  per  danaio,  e’  paesani  doveano  apparecchiare 


Digitize. 


1 by  Google 


376  scauRiucmn  i rote  al  imo  un. 

la  vittuaglia  al  loro  trapasso.  Seguirono  i patti,  ma  non  del  ter- 
mine, e dovunque  tenevano  campo  non  poteano  fare  senza  grave 
danno  de’paesani;  ca'dl  dieci  del  mese  d'agosto  furono  passati  in 
Romagna 

Venuta  la  Compagnia  del  conte  di  Landò  del  Regno  in  Roma- 
gna, il  legato  (Egidio  Albornoz),  per  tema  de’ baratti  di  quella 
gente  senza  fede,  si  ritrasse  dall’assedio  di  Cesena,  e dalla  co- 
minciata guerra  contro  al  capitano  di  Forlì,  pensando  saviamente  i 
pericoli  che  occorrere  li  poteano.  11  capitano  a quella  Compagnia 
dava  il  mercato,  c ai  capitani  c a 'maggiori  coliestabili  facea  doni 
per  avere  il  loro  aiuto:  e la  moltitudine  di  quello  esercito  si  stava  in 
sul  contado  di  Ravenna,  facendo  danno  di  prede,  e minacciando 
di  dargli  il  guasto,  se  ’l  loro  signore  messer  Bernardino  da  Po- 
lenta non  desse  loro  danari.  Ma  egli,  essendo  molto  ricco  di  mo- 
neta, chiamò  a consiglio  i cittadini  di  Ravenna  ; e con  loro  or- 
dinò il  modo  dell’ammenda  del  guasto  , e volle  in  questo  caso, 
come  valoroso  tiranno,  innanzi  soddisfare  il  danno  a’  suoi  citta- 
dini, che  sottomettersi  al  tributo  della  Compagnia.  Onde  molto  fu 
commendato  da' savi;  perocché  del  guasto  la  Compagnia  fa  danno 
a sé  senza  trarne  alcun  frutto,  e il  trarre  danari  da’  signori  e 
da’ Comuni  è un  accrescere  baldanza  e favore  a mantenere  le 
compagnie  e servaggio  de’  popoli. 

Sentendo  i Fiorentini  la  gran  Compagnia  in  Romagna,  e che  ’l 
termine  promesso  per  quella  di  non  gravare  i Fiorentini  com- 
pieva, si  provvidono  d’alquanti  cavalieri,  e mandaronli  in  Mu- 
gello per  contraddire  i passi  dell’  Alpe , e feciono  eletta  nella 
città  e nel  contado  di  balestrieri,  e del  mese  di  luglio  del  detto 
anno  feciono  mostra  di  duemila  cinquecento  balestrieri  sperti  del 
balestro,  tutti  armati  a corazzine,  e mandaronne  a'  passi  dell’Al- 
pe, c senza  arresto,  ne  compresono  appresso  fino  in  quattromila, 
tutti  con  buone  corazzine,  della  qual  cosa  le  terre  vicine  ghi- 
belline c guelfe  di  Toscana  , che  allora  viveano  in  sospetto , 
stavano  in  gelosia  e in  guardia,  e la  Compagnia  medesima  ne 
cominciò  a dottare.  Nondimeno  il  Comune,  per  savia  e segreta 
providenza,  mandò  alcuni  cittadini  per  auibasciadori  alla  Com- 
pagnia, i quali  teneano  ragionamento  di  trattato,  e passavano 
tempo,  e tentavano  con  ispcsa  di  trarre  de'caporali  della  Com- 
pagnia e conducergli  a soldo;  e per  questo  modo  temporeggiando 
co’conducitori  di  quella,  tanto  che  il  grano  c i biadi  del  no- 
stro contado  fu  fuori  de’ campi,  e T comune  fortificato  di  ca- 
valieri e masnadieri  c balestrieri,  c presi  i passi  in  tutta  l'Alpe, 
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ove  polca  essere  il  passo  alla  Compagnia,  si  ruppono  dal  trat- 
lato,  e tomaronsi  a Firenze.  La  Compagnia,  sentendo  il  Comune 
di  Firenze  provedulo  contro  a sé,  con  accrescimento  di  sdegno 
perde  la  speranza  d’entrare  a Tare  la  ricolta  tributaria  in  To- 
scana, e però  tenne  co’  Lombardi  suo  trattalo 

La  Compagnia  del  conte  di  Landò,  stando  lungamente  sopra  il 
contado  di  Ravenna,  e premendo  per  via  d’aiuto  gravemente  i 
Forlivesi,  conosciuto  che  per  lo  riparo  e provedenza  del  Comune 
di  Firenze  a loro  era  malagevole  e pericoloso  entrare  in  Toscana, 
s'accordarono  d'andare  a servire  i collegati  contro  a’  signori  di 
Milano  in  Lombardia , e condotti  per  quattro  mesi  per  quelli 
della  lega,  promisono  di  stare  il  detto  tempo  sopra  le  terre  dei 
signori  di  Milano,  guerreggiando  il  paese  a loro  utilità,  e a di 
18  del  mese  di  settembre  anni  domini  4556  si  partirono  di  Ro- 
magna, e presono  loro  cammino  in  Lombardia,  e tra  Bologna 

c Modena  attesono  l'altra  forza  de’  collegati,  e ’l  capitano 

La  Compagnia  del  conte  di  Landò  mossa  di  Lombardia  coi 
danari  di  messer  Bernabò  Visconti  e con  quelli  del  capitano  di 
Ferii,  per  venire  al  soccorso  di  Cesena,  a di  diciotto  di  giugno 
del  4 557  venne  in  sul  Bolognese  con  licenza  del  signor  di 
Bologna , senza  far  danno  al  paese  di  ruberie  o di  prede , 
ma  prendeano  derrata  per  danaio,  e accampati  al  Borgo  a Pa- 
nicele, intendeano  più  a’  loro  propri  fatti  che  ad  andare  a soc- 
correre la  ròcca  di  Cesena,  perocché  vi  sentivano  il  legato  forte, 
«la  non  potere  vincere  la  pugna,  e stando  quivi,  accrescevano 
la  loro  brigata  , ebe  secondo  l’usanza  d’  ogni  parte  vi  veniano 
uomini  d’arme  a mettersi  in  quella  per  vaghezza  della  preda, 
e non  di  trovare  nemici  in  campo,  che  quasi  tutti  i soldati  d'Italia 
v’aveano  parte;  e stando  coperti  di  loro  movimenti,  faceano 
paura  a tutti  i popoli  di  Toscana  e dell’  altre  provincie  circo- 
stanti, e attraevano  a loro  ambasciadori  da  quelli  per  prendere 
accordo;  e cosi  sospesi  usavano  la  loro  mercatanzia  molto  saga- 
cemente, e bench’e’  tiranni  e’  popoli  d’ Italia  avessono  la  Compa- 
gnia in  odio , tant’  era  la  divisione  delle  parti  e la  gelosia  dei 
popoli  contro  a’  tiranni,  ebe  catuno  volea  piuttosto  ubbidire  al 
servigio  della  Compagnia.  £ in  questi  di  era  già  durata  più  di 
quindici  anni  questa  tempesta  in  Italia 

I Fiorentini  vedendo  che  la  Compagnia  era  in  parte  che  in 
un  di  polea  valicare  l’ Alpi,  ed  entrare  nel  Mugello,  per  certa 
piaggia  dell’Alpe  assai  aperta  che  si  chiama  la  via  dello  Stale, 
richiesono  gli  libaldini,  i quali  s’impromisono  d’essere  co’  Fio- 
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rentini  alla  guardia  del  passe;  il  Comune  vi  mandò  di  presente 
tremila  balestrieri,  e bene  altrettanti  fanti  e ottocento  cavalieri, 
e gli  IJbaldini  vi  vennono  con  millecinquecento  fanti  di  loro 
fedeli,  e diedono  il  mercato  abbondantemente  a tutta  l’oste,  e coi 
capitani  insieme  de'  Fiorentini  feciono  fare  una  tagliata  che  com- 
prenden  i passi  di  quello  Stale  per  spazio  d’un  miglio  e mezzo 
tra  due  poggi,  e sopra  la  (agliata  feciono  barre  di  grandi  e 
grossi  faggi  a modo  di  steccato,  e vi  feciono  loro  abitazioni,  e 
stettonvi  alla  guardia  de'  passi  mentre  che  la  Compagnia  di- 
morò sul  Bolognese,  desiderando  ch’ella  si  mettesse  nell’Alpe 
per  volere  passare,  com'erano  le  loro  minacce,  ma  sentendo  la 
provisione  de’  Fiorentini,  oonceputo  maggiore  sdegno  tennono 
altro  cammino  . . . * . .. 

Avendo  la  Compagnia  tentato  di  volere  entrare  in  Toscana,  e 
trovati  tutti  i passi  dell’  Alpe  occupati  e in  guardia  de’  Fio- 
rentini, e il  più  largo  delio  Stale  afforzato  da  non  mettersi  a 
prova,  con  molto  sdegno  contro  al  .Comune  di  Firenze  vali- 
carono in  Romagna,  e a di  sei  luglio  furono  a Villafranca  a tre 
miglia  di  Forti  con  quattromila  cavalieri,  i più  bene  armati  e 
ben  montati,  e milleseicento  masnadieri  e balestrieri,  c gran- 
dissimo numero  di  ribaldi  e di  femine  al  comune  servigio,  se- 
guitando la  carogna  della  Compagnia,  e ivi  a pochi  di  si  mi- 
sono  al  ponte  a Ronto,  e posano  il  campo,  o afforzarlo.  Il  legato 
vedendosi  la  Compagnia  presso,  ristrinse  tutta  la  sua  gente  in 
Cesena  e in  Rrettinoro,  senza  mettersi  a campo  o fare  assalto 
contro  a loro.  E per  avere  aiuto  da’fedeli  di  santa  Chiesa,  fece 
sopra  la  Compagnia  il  processo  cb’avea  fatto  sopra  il  capitano 
di  Forlì  come  suoi  fautori,  e pronunzlolli  incorsi  in  quella  me- 
desima sentenza;  e fece  in  Italia  bandire  la  croce  sopra  loro  con 
maggiore  istanza,  e con  maggior  mercato  Dell’Indulgenza,  e con 
minore  termine  del  servigio  che  dato  avea  contro  al  capitano,  e 
mandò  di  nuovo  i predicatori  e gli  accattatori  a sommuovere 
i popoli,  e fece  grande  commozione,  e raunò  tesoro  e gente 
assai.  . . 

Per  tema  delia  Compagnia,  la  quale  ogni  di  crescea,  il  legato 
avea,  oltre  al  processo  della  croce  bandita , mandato  a richie- 
dere aiuto  contro  alla  Compagnia  a tutti  i Toscani,  e più  con- 
fidentemente dal  Comune  di  Firenze,  e mandovvi  suo  legato  un 
vescovo  d.i  Narni  fiorentino , chiamato  frate  Agostino  Tinacci 
de'  frati  romitani,  buono  altopascino  ; costui  con  grande  solen- 
nità fece  tre  di  ogni  mattina  in  Firenze  processione,  e accon- 
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sentitagli  da'sìgnorl,  per  reverenza  della  Chiesa,  sonate  tolte  le 
campane  del  Comune  a parlamento,  in  sulla  ringhiera  dei  priori 
fatta  sua  predico,  pubblicò  il  processo  fatto  contro  alla  Compa- 
gnia, e pronunziò  l’ indulgenza  a chi  prendesse  la  croce,  c al- 
largò che  dodici  uomini  potessero  concorrere  al  soldo  d' uno 
cavaliere,  e raccorciò  il  tempo  del  servigio  in  sei  mesi  ov’era 
in  dodici;  e ancora  più,  che  prenderebbe  ciò  che  gli  uomini 
e-  le  feinine  gli  volessono  dare  , e dispenserebbe  con  loro  ; e 
divolgato  il  fatto,  tanto  fu  il  concorso  degli  uomini  e delle  donne 
della  nostra  città,  che  scnz’altra  provisione  di  suo  mandatogli 
portavano  i danari  per  modo,  ch’e’  non  pelea  resistere  di  potere 
ricevere  e di  porre  la  mano  in  capo  : e trovossi  di  vero,  ch’e' 
ricevea  per  di  mille,  e milledugento  e millecinquecento  fiorini 
d’oro , e in  non  molti  dì  raunò  più  di  tremila  fiorini  d'oro , I 
più  dalle  donne  e dalla  gente  minuta.  Il  Comune  per  sé  avea 
deliberato  di  volere  mandare  aiuto  al  legato , ma  avvedendosi 
tardi  per  gli  suoi  cittadini  eh’  aveano  già  piene  le  moni  agli 
accattatori,  vide  co’ savi,  che  ’l  Comune  per  tutto  il  popolo  potrà 
avere  l'indulgenza,  volendo  servire  di  prendere  l’aiuto  della 
Chiesa,  per  avere  il  beneficio  dell’  indulgenza,  e però  converti 
la  sua  gente  a fare  il  servigio  per  tutto  il  Comune , acciocché 
ogni  uomo  avesse  il  perdono  ; e cosi  fatto  il  detto  vescovo,  a di 
ventisei  di  luglio  anno  detto,  pronunziò  il  perdono  a tutti  i cit- 
tadini, e contadini  e distrettuali  di  Firenze,  i quali  tossono  con- 
fessi e pcntuti  de’ loro  peccati,  o che  fra  tre  mesi  avvenire  si 
eonfessassono.  E nota,  che  in  nove  anni  tre  volte  si  concedette 
questo  perdono;  nel  4 3à8,  quando  fu  la  generale  mortalità,  e 
l’anno  del  cinquantesimo,  e in  questa  guerra  romagnola. 

Il  Comune  di  Firenze,  a di  venti  di  luglio  anno  1337,  fatto 
capitano  messer  Manno  di  messer  Apardo  de’  Donati , e datogli 
il  pennone  del  Comune,  il  mandarono  in  Romagna  con  sette- 
cento barbute  dì  buona  gente  e con  ottocento  balestrieri,  af- 
finché la  battaglia  9i  prendesse  colla  Compagnia  ; e oltre  a ciò 
v'andarono  singulari  masnadieri  di  cittadini  e contadini  crociati, 
che  furono  dugento  a cavallo  e duemila  a piè.  E contando  la 
raccolta  de’ danari  e la  spesa  del  Comune  e de’ singulari  uomini, 
più  di  centomila  fiorini  costò  la  beffa  al  Comune  di  Firenze  a 
questa  volta.  È vero  che  ’l  tutto  s’intendea  a combattere  la 
Compagnia,  e però  vi  mandò  il  Comune  un  confidente  cittadino 
popolare,  il  quale  in  segreto  si  dovesse  stringere  col  legato,  e 
con  autorità  di  promettere  ventimila  fiorini  d’oro  per  lo  Comune 
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ai  soldati  se  vincessono  la  Compagnia;  ed  era  (anta  la  buona 
gente  ch’avea  il  legato,  e quella  del  Comune  di  Firenze,  e dei 
crociati  che  v’  erano  di  volontà , eh’  assai  se  ne  potea  sperare 
piena  vittoria.  11  legato  n’avea  dato  di  prima  al  Comune  buona 
speranza,  e ancora  poi  il  suo  ambasciadore  ; ma  appresso,  o 
che  il  legato  invilisse,  o impaurisse  di  mettersi  a partito,  o che 
non  si  confidasse  de’  soldati,  dissimulò  il  fatto,  e tenuelo  pen- 
dente, e mantennesi  in  riguardo,  dando  ardimento  agli  avversari, 

e viltà  alla  sua  parte  che  gli  tornò  in  poco  onore 

M esser  Egidio  cardinale  di  Spagna  legato,  avendo  da  sè  molta 
buona  gente  d’arme,  e accoltane  per  l'indulgenza  della  croce 
maggior  quantità,  sicché  assai  si  trovava  più  forte  che  non  era 
la  Compagnia  per  poterla  combattere,  e promesso  l’avca  alle 
comunanze  di  Toscana  e nelle  prediche  della  croce , e se  alla 
fortuna  della  battaglia  non  si  volea  abbandonare  per  senno,  al- 
meno standosi  a riguardo,  si  conoscea  manifesto,  che  dove  clli 
erano,  poco  poteano  soggiornare,  che  non  aveano  vivanda,  e vo- 
lendosi partire,  avendo  tanti  nimici  a petto,  male  il  poteano  fare 
senza  loro  gran  danno.  Tanto  invili  la  loro  vista  lo  animo  del 
legato,  che  infino  allora  era  da  pregiare  sopra  gli  altri  baroni, 
ch’e’  si  mise  in  trattato  col  conte  di  Landò  capitano  della  Compa- 
gnia, e fecelo  più  volte  venire  a sè  : e infine  prese  accordo,  ch'e’ 
si  dovesse  partire  colla  sua  Compagnia,  e tornarsene  in  Lombar- 
dia, e liberare  tre  anni  le  terre  della  Chiesa,  e la  città  di  Fi- 
renze, di  Pisa,  di  Perugia  e diSiena,  avendo  la  Compagnia  dal 
legato  e da’  delti  Comuni  cinquantamila  fiorini  d’oro,  e comin- 
ciasse il  termine  di  calen  di  novembre  4587.  11  Comune  di  Pe- 
rugia e quello  di  Siena  se  ne  feciono  beffe,  e non  vollono  atte- 
nere quello  che  il  legato  n’avea  ordinato.  I Fiorentini  furono 
contenti,  e pagarono  per  la  loro  rata  sedicimila  fiorini  ; e’  Pi- 
sani anche  s’acconciarono,  e pagarono  la  loro  rata  e il  legato 
la  sua.  E avuto  il  tributo  della  Chiesa  e de’  maggiori  Comuni 
di  Toscana,  ove  si  conosceano  essere  a mal  partito,  baldanzosi 
e lieti  si  tornarono  in  Lombardia,  in  grande  abbassamento  del- 
l’onore del  legato,  e se  senno  fu,  troppa  codardia  vi  si  nascose 

dentro 

La  Compagnia  dimorando  in  sul  terreno  di  Bologna,  ricet- 
tati da  messer  Giovanni  da  Oleggio  eh’ allora  era  signore,  e 
per  sicurtà  di  sò  s’.era  fatto  amico  del  conte  di  Landò  e degli 
altri  caporali  di  quella  ; e i signori  di  Milano  aveano  presa  la 
Serraia  di  Mantova,  e fortemente  stretta  la  città  d’assedio,  e 
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quivi  facevano  ogni  pugna  per  vincerla.  Gli  allegati  lombardi 
contro  a loro  cercavano  la  difesa,  la  quale  non  si  potea  fare 

senza  gran  forza,  che  lungamente  si  potesse  mantenere  : e 

trovata  la  moneta,  di  presente  soldarono  la  compagnia  del  conte 
Landò,  e del  mese  d'ottobre  sopraddetto  la  feciono  partire  d’ in 
sul  Bolognese  con  più  di  tremila  barbute  e con  tutta  l’altra  ciur- 
ma, e parte  ne  misono  sul  Mantovano,  e parte  ne  mandarono  in 
Vercellese,  accozzati  coll’altra  loro  masnada.  . . . . . . 

Incontanente  che  la  pace  de’  Lombardi  fu  fatta,  la  Compagnia 
del  conte  di  Landò  si  parti  di  quei  paesi  ; e all’uscita  del  mese 
di  giugno  1388,  avendo  per  tutto  il  passo  aperto,  e la  vittuaglia 
dai  paesani,  con  licenza  del  signore  di  Bologna  se  he  vennono  a 
Budrio  in  «ni  Bolognese;  e ivi  stettono  alquanto  di  tempo  pren- 
dendo loro  rinfrescamento,  dando  di  loro  usati  aguati  e impro- 
visi assalti  assai  di  tema  a tutti  i Toscani  e al  legato  del  papa  in 
Romagna  e così  al  regno,  aspettando  in  quel  luogo  civanza  di 
condotta,  e danari  da  chi  con  loro  si  volesse  patteggiare  e com- 
porre.   

La  gran  Compagnia  essendo  nella  Romagna  a’confini  del  Bolo- 
gnese, sotto  la  condotta  del  conte  Broccardo  e di  messer  Ame- 
rigo del  Cavalletto,  in  numero  di  tremilacinquecento  cavalieri  e 
grande  quantità  di  pedoni,  baldanzosamente  del  mese  di  luglio 
mandarono  a domandare  il  passo  in  Toscana  al  nostro  Comune;  il 
quale  sorpreso  dalla  sùbita  domanda,  non  avvedendosi  de’patti 
ch’aveano  con  loro,  in  tra’  quali  che  non  dovessono  offendere  nè 
passare  per  io  nostro  terreno  fra  certo  tempo,  il  quale  ancora 
durava,  e temendo  della  ricolta,  che  la  maggiore  parte  era  in  su 
l’aia,  di  presente  vi  mandarono  arabasciadori,  concedendo  che 
polessono  passare  a dieci  bandiere  insieme,  togliendo  derrata 
per  danaio.  Li  conducitori  e caporali  di  quella,  insuperbiti  per  la 
temenza  che  parea  mostrasse  il  Comune,  tacendo  i patti  rispo- 
sono,  che  non  voleano  passare  spartiti,  nè  per  lo  luogo  loro  asse- 
gnato, ma  per  quello  più  loro  piacesse.  Non  volendosi  per  lo 
Comune  a ciò  consentire,  nel  consigliare  che  se  ne  fe’  furono  ri- 
cordate e ritrovate  le  convenienze  il  Comune  avea  con  loro,  e 
furono  creati  ambasciadori  ch’andassono  a loro  ; i quali  ebbono  i 
punti  di  loro  ambasciata  e portarono  i patti  giurati,  soscritti,  e 
suggellati  per  li  caporali  e conducitori  d’essa  Compagnia.  1 quali 
mostrati  loro,  com’è  usanza  di  gente  d’arme  di  si  fatta  maniera 
quanto  si  sente  podere,  niente  li  pregiarono;  e perseverando 
in  loro  sconce  e disoneste  domande,  accennavano  di  passare  a 
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loro  posi»,  e donde  loro  bene  paresse,  a malgrado  di  chi  il  vo- 
losse  vietare.  Perchè  ciò  sentendo  il  Comune,  sollicitainente  s’ap- 
parecchiava alla  difesa  ; e per  chiudere  loro  i passi  dell’alpe  a 
suo  podere,  richiesto  avea  gli  (Jbaldini,  i conti  Guidi  e gli  altri 
amici  del  Comune,  ch'aveano  podere  ne' luoghi  onde  si  temea 
elio  polessono  passare  o con  poco  ordine  per  la  fretta,  e senza 
capitanare,  mandò  la  gente  sua  da  cavallo  e assai  balestrieri  nel 
Mugello  e alla  guardia  de’passi.  Essendo  i detti  ambasciadori  nel 
campo  della  Compagnia,  e secretamente  rivoeati  dalla  loro  am- 
basciata, vi  fu  mandato  di  nuovo  auibasciadore  Filippo  Machia- 
velli, a oui  fu  commesso  in  segreto  , eh’  aoperasse  co’  caporali 
chV  non  venissimo  por  lo  nostro  contado,  e elio  in  ciò  spen- 
desse da  cinquemila  in  seimila  fiorini  ; e avendosi  da  lui  in  ri- 
sposta che  ciò  non  si  potea  fare,  il  Comune  raddoppiando  la  sol- 
lecitudine, a sua  difesa  inteudea. 

Il  famoso  capo  di  ladroni  conte  di  Landò  era  nella  Magna 
passato,  e portato  n’avea  il  tesoro  ch’avea  guadagnato,  ovvero 
rubato  delle  prede  degl’italiani,  e di  là  comperatone  terre  e 
castella,  e riscosse  di  quelle  ch’avea  impegnate,  Appresso  era 
stato  con  l’imperatore,  e mostratogli  come  e’  non  era  ubbidito 
da’  Comuni  di  Toscana,  e che  dove  egli  avesse  titolo  da  lui,  per 
forza  di  sua  Cumpagnia  per  tutto  ii  farebbe  senza  suo  costo  ub- 
bidirò: mostrandoli  come  la  Toscana  era  piena  di  soldati  di 
lingua  tedesca,  che  tutti,  dove  che  fussono  a soldo,  s’intende- 
rchbono  con  lui:  e per  tanto  non  temea  trovare  in  campo  con- 
trasto; e dove  con  suo  titolo  entrasse  in  alcuna  buona  città  di 
Toscana,  l 'altre  domerebbe  per  modo,  che  di  tutto  il  farebbe  libero 
signore; l’imperadore  (Carlo  IV),  ch'era  cupido  di  natura,  e astuto, 
conobbe  il  partito,  e per  volere  a ciò  provedere  per  modo  in- 
diretto e coperto,  sicché  se  avesse  luogo  il  consiglio  del  conte, 
l’esecuzione  fosse  pronta , e se  non,  almeno  colorata  ; essendo 
consueto  di  tenere  suo  vicario  in  Pisa,  ne  intitolò  suo  vicario  il 
predetto  conte  in  palese,  ma  in  occulto  li  dié  maggiore  legazione. 
Costui  giunto  a Bologna,  sentì  la  condotta  fatta  delia  sua  Compa- 
gnia da’Sanesi  contro  a’Perugini,  la  qual  cosa  multo  andava  a sua 
intenzione.  E vedendo  la  discordia  del  passo  col  Comune  «li  Fi- 
renze, di  presente  cavalcò  alla  Compagnia,  e trovò  che  gli  amba- 
sciadori dei  nostro  Comune  erano  rivoeati:  e volendosi  ritornare 
a Firnuzc,  egli  ii  ritenne  e disse,  cb’a  niuno  partilo  volea  ebe  la 
Compagnia  valicasse  contro  a volontà  del  Comune,  nè  por  lo  suo 
contado;  e con  gli  ambasciadori  insieme  trovarono  questa  via: 
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che  essendo  la  Compagnia  in  Valdilamone,  dovesse  passare  da 
Marradi,  e dappoi  passare  Ira  Castiglione  e Biforco,  e ridderò  da 
Uelforle  e Dicoinano,  e da  indi  a Vieorata  e poi  a Isola,  e da  Isola  a 
San  l.eoliuu;  e quindi  a Bibbiena,  e i delti  ambasciadori  promisonn 
che'l  Comune  di  Firenze  per  cimpie  di  loro  apparecchierebbe 
panatica,  prendendo  derrata  per  danaio,  e in  quelli  luoghi  donde 
dovea  essere  loro  trapasso.  Questa  concordia,  fatta  senza  man- 
dato, a’Fiorentini  non  dispiaque,  perchè  parca  in  parte  conforme 
ai  patti  che  i Fiorentini  aveano  con  loro.  F pertanto  con  solli- 
ciludine  procedea  il  Comune,  che  la  vittualia  fosse  apparecchiala 
ne’ luoghi  ragionali  per  li  quali  doveano  passare,  c già  n' era 
cominciata  a mandare  a Dicomano.  Gli  ambasciadori  erano 
rimasi  nella  Compagnia  come  il  conle'avea  voluto,  per  più  sicurtà 
di  sua  condotta,  ma  non  per  mandato  ch’avessono  dal  loro  Co- 
mune. 

Fermata  per  Io  Comune  di  Firenze  la  concordia  colla  Com- 
pagnia, la  Compagnia  di  presente  si  mosse  con  bello  ordine  dei 
suoi  capitani,  e a di  ventiquattro  del  mese  di  luglio  1538  prese 
albergo  nell’alpe  tra  Castiglione  é Biforco;  e come  è d'uso  di 
gente  di  si  fatta  maniera,  che  male  si  può  temperare  che,  come 
il  ferro  alla  calamita,  nou  corra  alla  preda,  passando  i patti  e 
convegno  si  toglieano  la  viltuaglia  loro  apparecchiata  senza  pa- 
gare, c se  trovavano  cose  nou  beue  riposte  nè  in  luogo  sicuro, 
ne  faceano  danno,  oltraggiando  i paesani  e di  parole  e di  fatti. 
Perchè  dolendosi  gli  offesi  di  ciò,  ed  essendo  male  uditi  e peggio 
intesi,  ne  presono  cruccio;  e raccogliendosi  insieme  nei  mormo- 
rio, alquanti  di  loro  cominciarono  ragionamento  e di  vendetta  e di 
ristoro  di  loro  dannaggio,  e senza  perdere  tempo,  s’intesono  in- 
sieme quelli  di  Biforco  fedeli  de’conti  da  Ballifolle,  e quolli  di 
Castiglione  fedeli  di  quello  d'Albergheltino,  e con  loro  s’aggiun- 
sono  alquanti  di  quelli  della  Valdilamone,  e disposonsi  a loro 
vantaggio  a luogo  e tempo  nel  trapasso  d'assalire  la  Compagnia, 
o parte  d’essa,  e cercar  loro  ventura  per  rifarsi  di  loro  danni 
e vendicarsi  degli  oltraggi  che  aveano  ricevuti.  Quella  sera  me- 
desima che  questo  perii  villani  si  cercava,  ciò  fu  detto  al  conte 
di  Landò,  e avvisalo  che  la  seguente  mattina  gli  s’apparecchiava 
novità , poco  mostrò  averlo  a calere,  sapendo  che  poco  numero 
essere  potea,  e di  gente  alpigiana  e male  in  arnese  quella  che 
il  cercasse  d’orteudere  ; nondimanco  avanti  al  fare  del  giorno 
avacciò  sua  cavalcata,  e mise  sua  gente  in  cammino,  e ne  fece 
più  parti;  nella  prima  fe  cavalcare  tnesser  Amerigo  del  Cavai- 
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letto,  e con  lui  gli  aiubasciadori  fiorentini,  fuori  d'nno  che  ne 
tenne  con  seco,  colla  maggior  parte  di  sua  gente  armata  e di- 
sarmata con  tutta  la  salmeria.  I coneslabili,  con  gente  d'arme 
avvautaggiala,  con  loro  arnese  sottile  e di  valuta,  in  numero  di 
ottocento  a cavallo  e cinquecento  pedoni,  col  conte  Broccardo, 
lasciò  alla  retroguardia  e riscossa.  Il  cammino  ch’eglino  aveano 
a fare,  tutto  che  non  fosse  lungo,  era  aspro  e malagevole,  pe- 
rocché venendo  da  Biforco  a Beiforte  presso  alle  due  miglia 
della  valle,  quinci  e quindi  fasciata  dalle  ripe  e stretta  nel  fondo, 
dov’era  la  via,  la  quale  si  leva  dopo  alquanto  di  piano  repente 
ed  erta  a maraviglia,  inviluppala  di  pietra  e di  torcimenti,  e tale 
passo  è detto  Alle  Scalelle,  che  bene  concorda  il  nome  col  fatto; 
il  detto  luogo  passò  liberamente  inesser  Amerigo  con  tutta  sua 
brigata,  perchè  ancora  non  erano  giunti  i villani,  i quali  poco 
appresso  vi  vennono  in  numero  d’otlnnta,  o in  quel  torno,  dis- 
ponendosi paratamente  nei  luoghi  dove  pensarono  a vantaggio 
e loro  sicurità  potere  meglio  offendere  i loro  nemici:  e volendo 
uno  de'  maliscalcbi  della  Compagnia  con  sua  brigata  il  detto 
luogo  passare , fu  dai  villani  assalito , e con  le  pietre  indietro 
ripinto.  11  contedi  Landò  s'avea  tratto  la  barbuta  di  testa,  e man- 
giava a cavallo,  e sentendo  ciò  ch'era  cominciato,  subito  si  ri- 
mise la  barbuta,  e fece  gridare  arme  ; onde  i villani,  che,  come 
detto  è,  s’erano  riposti  per  le  creste  dc’colli,  e nelle  ripe  e balzi 
che  soprastavano  le  vie,  sentendo  il  passo  impedito,  si  comin- 
ciarono a mostrare  per  le  ripe  d’intorno,  e a voltare  gran  sassi, 
e a gittare  con  mano  sopra  la  gente  del  conte  ch’crano  nel  basso 
del  fossato,  quasi  come  in  prigione  chiusi  da  altissime  ripe.  11 
conte,  non  spaventato  nè  invilito  per  lo  subito  assalto,  come  uomo 
d’alto  cuore  e maestro  di  gnerra  , di  subito  fece  smontare  da 
cavallo  circa  a cento  bngheri,  e li  fece  montare  per  le  ripe  per 
cacciare  i villani  dalie  ripe  ov'erano  posti,  colle  frecce  e colle 
grida  : ma  poco  gli  valse,  perocché  i villani  ch’erano  nei  luoghi 
avvantaggiati  e sicuri,  e soprastanti  assai  a quelli  dove  gli  Un- 
gheri  in  uosa,  e gravi  di  loro  armi  e giubboni  non  poteano  sa- 
lire, colle  pietre  n’  uccisono  alquanti  e gli  altri  cacciarono  a 
valle.  E stando  il  conte  e’  suoi  nel  rumore  e travaglio,  colle 
difese  che  le  sue  genti  poteano  fare  nel  luogo  stretto  e mala- 
gevole, dove  poco  poteano  mostrare  loro  virtù,  una  gran  pietra 
mossa  nella  sommità  del  monte  da  parecchi  villani,  scendendo  ro- 
vinosamente percosse  il  conte  Broccardo,  e lui  e ’l  cavallo  ne 
portò  nel  fossato,  e uccise  : e per  simile  modo  molti  e morti  e 
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magagnati  ne  furono.  Veggendo  i villani,  cbe  già  erano  scesi 
alle  spalle  de’ cavalieri  in  luogo  cbe  li  poteano  fedire  colle  lance 
manesche,  che  i cavalieri  per  la  morte  di  molti  di  loro  erano  in- 
viliti, e per  la  strettezza  di  loro  da  non  si  potere  ordinare  a 
difesa,  nè  per  niuno  modo  abile  alare,  scesono  con  loro  alle 
mani;  uno  fedele  del  conte  Gnido  con  dodici  compagni  ardita- 
mente si  dirizzò  al  conte  di  Landò , e valentemente  Cassali.  Il 
conte  colla  spada  fe’  bella  difesa:  alla  fine  non  potendo  alle 
forze  resistere,  s’  arrendè  prigione , porgendo  la  spada  per  la 
punta  : ed  essendo  ricevuto,  come  s’ebbe  tratta  la  barbuta,  uno 
villano  di  una  lancia  il  fedi  nella  testa,  della  quale  ferita  lungo 
tempo  dopo  stette  in  pericolo  di  morte.  Arrenduto  il  conte  di 
Landò,  tutti  i cavalieri  smontarono  da  cavallo,  e come  il  più 
presto  poterono,  spogliate  l’armi  per  essere  leggeri,  si  diedono 
alla  foga,  e come  ciascuno  meglio  poteano  saìiano  per  le  ripe, 
e per  li  boschi  e barrati  fuggendo.  Allora  non  solo  gli  uomini, 
ma  le  femmine  ch’erano  corse  al  rumore,  e atare  i loro  mariti 
almeno  con  voltare  delle  pietre,  gli  spogliavano,  e loro  toglieano 
le  cintare  d’argento,  e’  danari  e gli  altri  arnesi  : e avvegnaché 
assai  ne  fuggissono  per  questo  modo,  molti  morti  ne  furono,  e 
pure  de’migliori,  e assai  presi,  e cosi  de’fanti  a piè.  In  questo 
baratto  si  trovarono  morti  più  di  trecento  cavalieri  e assai  presi, 
e più  di  mille  cavalli  e bene  trecento  ronzini,  e molto  arnese 
sottile,  e robe  e danari  vi  perderono;  e benché  fossono  usciti 
del  passo,  errando  molti  presi  ne  furono  nelle  circostanze  dagli 
altri  paesani  che  non  s’erano  trovati  alla  zuffa. 

Come  volle  fortuna,  che  per  11  peccati  dei  popoli  sovente  fa- 
voreggia coloro  che  a loro  sono  flagello  di  Dio,  essendo  il  conte 
Landò  preso  da  uno  fedele  e uficiale  del  conte  Guido,  il  detto 
valente  uomo,  per  aquistare  maggior  preda,  essendo  il  conte  fe- 
dito, come  dicemmo,  l’accomandò  a due  suoi  compagni:  il  conte 
vedendosi  in  mano  di  due  villani,  temendo  forte  che  non  lo 
menassono  a Biforco,  per  l’offese  di  stia  coscienza  fatte  la  sera  di- 
nanzi a quelli  della  villa,  disse  a coloro  che  ’l  guardavano,  di 
dare  loro  fiorini  duemila  d'oro,  ed  elli  lo  menassono  altrove 
ovunque  a loro  piacesse,  e che  se  in  questo  il  servissono , li 
farebbe  ricchi  uomini.  I villani,  conoscendo  che,  se  il  conte  ve- 
nisse alle  mani  del  loro  signore , della  preda  e riscatto  del 
conte  avrebbono  piccola  parte,  si  disposono  a servire  il  conte; 
e ’l  menarono  alla  donna  di  messer  Giovanni  d’Alberghettino. 
La  donna,  non  essendo  ivi  il  marito,  il  fece  menare  a Giovac» 
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chino  di  Maghinardo  degli  libaidini  suo  fratello  a Castelpagano. 
Ciò  sentendo  il  signor  di  Bologna,  ch’era  suo  intimo  amico  e 
compare,  di  presente  vi  mandò  medici  e guernimcnti,  e lo  fe 
medicare,  e per  sua  operazione  tanto  fece,  che  liberamente  li 
fu  mandato  a Bologna:  il  quale  essendo  bene  proveduto  e cu- 
rato alla  tedesca,  poco  regolando  sua  vita,  e massimamente  non 
prendendo  guardia  del  viuo,  come  fu  da  Bologna  partito  cadde 
in  grave  infermità,  nulla  quale  più  volte  fu  a pericolo  di  morte 
e liberalo  del  malo  rimase  in  assai  povero  stato. 

Essendo  rotta  e sbarattata  la  retroguardia  della  Compagnia,  come 
detto  avemo,  messer  Amerigo  del  Cavalletto  che  guidava  la  parte 
dinanzi,  avendo  ciò  inteso,  ed  essendo  ne’  prati  verso  Beiforte,  e 
sentendosi  dintorno  alcuno  rumore  si  di  coloro  che  fuggivano 
come  di  coloro  che  li  seguitavano,  di  subito  prese  grande  sbi- 
gottimento; e certo  e’ li  bisognava,  perocché  il  conte  Guido  e 
gli  altri  paesani  conoscevano,  che  venuto  era  il  tempo  di  potersi 
vendicare  delia  Compagnia,  c d’arricchire  della  preda  loro.  Ma 
il  peccalo  volle  che  gli  ambasciadori  del  Comune  di  Firenze  si 
trovarono  con  loro,  a’quali,  temendo  di  tradimento,  si  rislrin- 
sono  a messer  Amerigo  o’  suoi  caporali  con  minacce  di  tor  loro 
la  vita,  se  a loro  fosse  fallata  la  promessa.  Gli  ambasciadori  die 
si  sentivano  in  lealtà,  e sapeano  ciò  eh'  era  fatto  non  era  stato 
operazione  del  loro  Comune,  gli  assicurarono  colle  parole:  o 
per  non  mostrarsi  ne’  fatti  dissonanti  alle  parole,  cominciarono 
a usare  autorità  che  non  era  loro  commessa,  e fermio  coman- 
damento a’  fedeli  del  conte  Guido,  e a molli  altri  ch'erano  tratti 
a’passi,  per  parte  del  loro  Comune  chV  non  dovessono  offendere 
nè  danneggiare  coloro  cui  accano  fidati  il  Comune  di  Firenze, 
a cui  salvocondotto  elli  erano  diputati,  e ch  e’  si  dovessono  dei 
passi  levare:  i quali  tutti,  contro  a loro  intenzione  p volere, 
per  reverenza  del  nostro  Comune  si  levarono  dall’impresa.  Per- 
chè quelli  della  Compagnia  ch'erano  vogliosamente  avanti  pas- 
sati, affrettarono  di  tornare  alla  schiera,  e tutti  insieme  stretti 
avacciarono  il  cammino,  c per  le  strette  vie  delle  piagge  in  quel 
di  si  ridussono  in  Dicomano  , e ivi  con  bolli  e altro  legname 
senza  perdere  tempo  s’abbarrarono  il  meglio  poterono:  e cono- 
scendo il  pericolo  dove  erano  ridotti,  Stavano  tutti  muti  e smarriti 
alla  speranza  degli  ambasciadori.  E nel  vero  elli  aveano  da  te- 
mere per  l’avviso  che  loro  subitamente  fu  futto,  che  ’l  nostro 
Comune  avea  in  quelli  stretti  passi  più  di  dodicimila  pedoni, 
dei  quali  i quattromila  erano  balestrieri  scelti  tra  gli  altri , c 
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circa  a quattrocento  cavalieri)  che,  tutto  che  temerono  il  no* 
atro  Comune,  più  ridottavano  i villani  dell’alpe  che  li  aveano 
assaggiati.  r. 

1 rettori  del  Comune  fiorentino,  avuta  la  novella  della  delta 
retta,  e di  coloro  oberano  rinchiusi  in  Dicomano,  e inteso  Come, 
contro  a’patti,  i loro  dinanzi  aveano  scorso  infino  a Vicchio,  e la 
some  del  pane  eh’  erano  a Dicomano  aveano  rubate,  e tolti  i 
muli,  e fediti  de’  vetturali  ; avendo  mescolatamente  queste  no- 
velle senza  altro  avviso  de’  loro  ambasciadori,  conoscendo  che 
la  materia  richiedea  tostano  consiglio  e partito,  di  presente  fe- 
eiono  consigli  di  numero  di  richiesti  in  gran  quantità,  nel  quale 
furono  molti  notabili  e savi  cittadini,  e consigliato  sopra  la  ma- 
teria, di  grande  concordia  diliberarono,  che  i passi  si  tenessono 
per  modo,  cb’ei  non  enlrassono  sul  nostro  contado,  e che  non 
si  desse  loro  niuno  fornimento,  nè  si  vietasse  ad  alcuno  la  loro 
offesa  : e di  presente  si  mandò  per  tutto  il  contado , che  là  si 
traesse  d ogai  parte  per  non  lasciarli  passare.  Il  comandamento 
fa  per  li  contadini  subito  adempiuto,  perocché  gran  voglia  area 
il  popola  di  levare  di  terra  quella  maladetta  Compagnia  ; ma 
benché  traesse  il  contado  di  gran  volontà,  mancarOnli  per  mala 
provisione  capitani  e conducilo»,  e nondimeno  presono  i passi, 
c stavano  con  grande  appetito  di  cominciare  la  zuffa.  E se  fatto 
si  fosse , come  fare  si  polea  e dovea  , in  Dicomano  senza  ri- 
medio si  spegnea  il  nome  della  Compagnia  per  lungo  tempo  in 
Italia. 

Erano  uscite  lettere  a’  conti  Guidi  e agli  altri  circolanti  a 
que' luoghi  amici  del  nostro  Comune,  e per  lo  contado  molle  ne 
erano  andate,  e più  per  segno  di  nostro  Comune.  11  podestà  era 
in  que’  paesi  stato  mandato  uomo  bolognese,  e di  si  poca  virtù, 
che  non  pensiamo  che  meriti  d’essere  qui  nominato.  Gii  amba- 
sciadori  ch’erano  con  messer  Amerigo,  di  subito  mandarono  in 
Firenze  l’uno  di  loro  per  volere  liberare  la  Compagnia,  di  co- 
scienza del  nostro  Comune  ; il  perchè  di  nuovo  e di  maggiore 
numero  si  fece  consiglio  di  cittadini,  nel  quale  l’ambasciadoie 
con  belle  dimostrazioni  s'ingegnò  di  ottenere  che  la  Compagnia 
fosse  posta  in  luògo  sicuro,  non  facendo  ricordo  che  per  gli  am- 
basciadori fosse  preso  partito  di  cosi  fare  ; nel  detto  consiglio 
si  prese  e fermò  quello  che  era  stato  ne’  primi.  L’ambasciadore 
era  di  tanta  autorità  e podere,  che  a richiesta  sua  i priori  eb- 
bono  tre  altri  consigli,  cercando  in  essi  il  consentimento  di  quello 
che  egli  e’  compagni  suoi  presontuosamente  aveano  diliberato) 


Digitized  by  Google 


288  SCIUARIUENTI  E NOTE  AL  LIBRO  XIII. 

in  effetto  in  tutti  si  prese  di  concofdia  quello  che  dinanzi  negli 
altri  era  stalo  fermato  ; e ciò  fatto,  si  cominciò  a dare  ordine 
all’offesa  di  coloro  cui  il  Comune  avea  diliberato  che  fossono  ni- 
mici,  e ciò  fu  pubblicato  per  tutto.  La  Compagnia  era  stretta  in 
Dicomano  in  forma  e per  modo,  che  tre  di  vivere  non  poteano; 
e circondala  era  intorno  in  maniera,  che  se  non  volassono,  par- 
tire non  si  poteano.  1 colli  sopra  la  Sieve  erano  presi  pei  bale- 
strieri fiorentini,  e fatte  erano  grandi  tagliate  a’  passi  dove  l'u- 
scite erano  più  larghe,  ed  erano  bene  guardate;  e oltre  al 
grande  numero  de’ pedoni  ch’orano  nel  paese  mandati  per  Io 
Comune,  e che  per  volontà  v’erano  tratti,  v’aveva  quattrocento 
cavalieri  de’  quali  era  capitano  uno  Broccardo  tedesco,  antico 
coneslabile  del  nostro  Comune,  il  quale  conoscendo  il  pericolo 
dov’era  la  Compagnia,  non  servando  suo  giuramento,  con  alcu- 
no caporale  andò  in  Dicomano,  e ristrettosi  con  messer  Amerigo 
e’ suoi  caporali,  presero  insieme  consiglio,  il  quale  fu  secreto, 
ma  per  effetti  s’intese,  al  quale  si  credette  che  partecipassono 
gli  ambasciadori,  per  avere  di  loro  concetto  e promessa  la  scusa, 
di  presente  gravi  minacce  fur  fatte  agli  ambasciadori,  e intra 
l’allre  di  tórre  loro  vita  se  si  trovassono  di  loro  promesse  gab- 
bati ; appresso  delle  quali  fu  detto  e offerto  di  largo , che  vo- 
levano fare  ciò  che  volesse  il  comune , e per  osservanza  vole- 
vano dare  stadichi  ; fu  riputalo  malizioso  c sagace  consiglio.  Gli 
ambasciadori  udito  questo  si  strinsono  insieme  con  fare  vista 
d’ avere  gran  paura , e liberarono  quello,  che,  come  è detto, 
altra  volta  aveano  diliberato,  ciò  fu  di  trarli  di  Dicomano  a 
salvamento  e di  metterli  a Vicchio  in  quello  di  Firenze,  che 
era  proibito  loro  , e fargli  signori  del  piano  di  Mugello  con 
abbondanza  di  vittuaglia.  In  questo  comprendere  si  può  quanta 
baldanza  era  in  que'  tempi  ne’  cittadini  dello  stato  , e quanta 
poca  reverenza  si  portava  per  loro  alla  metà  del  Comune  ; e 
meritevolmente , perocché  nè  premio  delle  virtù , nè  pena  dei 
falli  per  lo  Comune  si  rendeva  in  que’  giorni,  ma  le  spezialità 
e le  sette  de'  cittadini  faceano  comportare  ogni  grande  in- 
giuria del  Comune  con  grande  pazienza,  la  quale  talora  è vi- 
cina di  crudeltà  per  la  remissione  delle  debite  pene.  Avendo 
preso  questo  partito,  come  detto  è,  non  degnarono  di  manife- 
starlo per  lo  loro  compagno  al  Comune,  e il  Comune  avea  pro- 
veduto alla  gente  sua  di  capitani,  i quali  sapendo  l’intenzione 
del  Comune,  più  crcdettono  agli  ambasciadori  ch’ai  Comune,  e 
consentirono  a comandamenti  che  gli  ambasciadori  feciono  ai 
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balestrieri  e agli  altri  soldati  del  comune;  ebbono  gli  amba- 
sciadori  in  sul  vespero  Broccardo  tedesco  con  tutti  i soldati  a 
cavallo  che  volentieri  feciono  quel  servigio,  e ordinarli  alla  re- 
troguardia, per  tema  de’fedeli  de’  conti  che  non  si  poteano  raf- 
frenare, e il  passo  ch’era  preso  per  li  pedoni  e balestrieri  fio- 
rentini feciono  allargare , e rappianare  le  tagliate  e le  fosse  , 
e abbattere  tutte  l'altre  insegne  con  una  d’un  tromhadore  da 
Firenze  posta  in  su  un’asta;  e avendo  fasciata  dall’ una  parte 
e dall'altra  quella  Compagnia  de'  balestrieri  del  comune  di  Fi- 
renze li  condussono  a Vicchio  , e feciono  loro  dare  del  pane 
che  manlato  era  là  per  1’  oste  de’  Fiorentini.  K avvenne  , che 
non  potendosi  raffrenare  i fedeli  de’  conti  dalla  mischia,  che  i 
balestrieri  del  Comune  di  Firenze  furono  costretti  dagli  am- 
basciadori  di  saettarli.  I cittadini,  e i contadini  di  Firenze,  e 
i balestrieri,  che  di  grande  animo  tratti  per  combattere  la  Com- 
pagnia, udendo  ch’elli  erano  condotti  in  signoria  del  Mugello, 
perderono  il  vigore,  e grande  dolore  n’ebbono,  più  che  se  fos- 
sono  stati  sconfìtti,  e ben  conobbono  che  ’l  Comune  era  stato 
beffato  ; e pubblicamente  , e dentro  e di  fuori,  appellavano  gli 
ambasciadori  per  poco  fedeli  e diritti  al  loro  Comune. 

Sentito  a Firenze  che,  contro  alla  liberazione  del  Comune  la 
Compagnia  sotto  la  condotta  de'suoi  cittadini  s’era  partita  da  Di- 
comano  e ridottasi  a Vicchio,  e che  era  nella  signoria  del  piano  di 
Mugello,  la  città  per  comune  se  ne  dolse,  e li  rettori  d’essa  non 
sapeano  che  fatto  s’avessono,  nè  che  fare  s’avessono  ; e la  grande 
moltitudine  di  gente  a piò  ch’era  sparta  per  li  poggi  del  Mugello  non 
essendo  capitanata,  e non  sapendo  cui  ubbidire  nè  offendere,  non 
si  partia  dalle  poste.  Quelli  della  Compagnia,  che  sentivano  quello 
ch’era  diliberato  a Firenze,  avendo  preso  riposo  per  un  giorno  c 
una  notte  in  Vicchio,  veggendo  i poggi  intorno  a loro  carichi  di 
fanti,  e massimamente  di  balestrieri,  i quali  per  li  vantaggi  dei 
luoghi  onde  aveano  a passare  più  ridottavano,  temendo  che  cre- 
scendo la  forza  del  Comune,  eziandio  il  piano  loro  non  fosse  im- 
pedito, la  mattina  raccolti  insieme  da  Vicchio  scesono  nel  piano, 
avendo  per  loro  conducitore  ritenuto  messer  Manno  Donati  ; e 
come  uomini  usi  nell’arme,  vedendo  che  la  gente  del  Comune, 
che  loro  era  vicina,  era  volonterosa  senza  ordine  o capitano, 
lasciato  nel  piano  addietro  uno  aguato  di  cento  Ungheri,  s’ar- 
restarono nel  piano  ; e ciò  feciono  non  per  guadagno  che  spe- 
rassono  di  fare,  ma  perchè  vidono  che  i balestrieri  aveano  pas- 
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sala  la  Sieve,  o per  vedere,  come  folli,  o per  guadagnare,  sti- 
mando che,  se  agramente  ne  gastigassono  alquanti,  gli  altri 
inlimidirebbono  e darebbnno  loro  meno  affanno  ; e cosi  venne 
loro  fatto.  Perocché  caduti  nell'aguato,  gli  Lngheri  gli  assali- 
rono da  due  parti,  e non  avendo  i balestrieri  soccórso,  di  pre- 
sente furono  rotti  e sbarattali  ; e nome  dicemmo,  non  attendendo 
a’  prigioni,  ne  uccisono  più  di  sessanta  , e ciò  fatto,  gli  Ungheri 
si  ritrassoun  alla  massa  de  loro , e senza  niuno  arresto  tutti  si 
diviarono  al  cammino  per  lo  passo  dello  Stale,  sotto  la  guida  di 
Ghisello  degli  Ubaldini,  e quel  di  cavalcarono  quarantadue  mi- 
glia, (ino  cli’e’  giunsono  in  su  quello  di  Imola  dove  erano  sicuri; 
malcontenti  e palesi  nemici  del  nostro  Comune.  La  cagione  di 
così  lunga  giornata  fu  perchè  Ghisello  non  volea  si  arrestas- 
sono  nell'Alpe  , per  tema  non  facessono  danno  a’  suoi  fedeli, 
mostrando,  se  s’arrcstassono,  cli’e’  sarebbono  in  gravi  pericoli. 
E per  tanto  senza  niuno  indugio  feciono  il  detto  cammino,  nel 
quale  i masnadieri,  per  non  rimanero  addietro,  lasciarono  loro 
arme  per  l'alpe,  per  essere  più  leggeri  al  cammino.  Gli  aniba- 
sciadori,  fornito  il  servigio,  tornarono  a Firenze,  e di  loro  falli 
presono  scusa  «governatori  del  comune  con  quelle  belle  ragioni 
che  seppouo  meglio  divisare;  e conoscendo  di  quanta  autorità 
erano  coloro  ch'erano  a quel  tempo  allo  uficio  de'signori,  detto 
fu  per  alcuno  de’  detti  ambasciadori  : • Non  cercate  più  questi 
fatti,  uia  dite  che  noi  siamo  i ben  tornali  • 

Il  resto  della  grau  compagnia  del  conte  di  Landò  sotto  la 
condotta  di  messer  Amerigo  del  Cavalletto,  s'era  ridotta  in  Ro- 
magna, e ad  essa  lutti  quelli  ch'erano  campali  della  roti»  del- 
l'Alpe si  erano  ricolti  con  assai  gente  sviata  e atta  a mal  faro, 
che  fuggendo  l'onestc  faliebe,  cercavano  di  vivere  di  preda,  e a 
richiesta  del  capitano  di  Forli  cavalcarono  su  quello  di  Ravenna 
e '1  sale  che  trovarono  alle  saline  di  Cervia  insaccalo , come 
fosse  per  caricarsi,  e non  piccola  quantità,  e simile  di  grano  e 
bestiame,  senza  alcuno  contrasto  levarono  o portarono  in  Forli, 
perchè  si  credette  che  fosse  baratto  del  signor  di  Ravenna  per  for- 
nire la  città  di  Forli,  e non  latito  per  amore  del  capitano,  quanto 
per  tema  di  sé,  stimando,  che  se  il  legato  avesse  Forlì,  la  guerra 
si  volgerebbe  addosso  a lui. 

Il  capitano,  come  uomo  disperato,  e con  poca  fede  e legge, 
non  avendo  riguardo  a'  suoi  cittadini  ch’erano  stati  a ogni  mar- 
tiro  per  sostenere  lo  stato  suo,  segretamente  si  convenne  co’ca- 
portili  della  Compagnia  di  dar  loro  venticinquemila  fiorini  c il 
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ricetto  in  Fori),  ed  eli»  iinpromisono  a lui  di  levare  le  bastie 
che  gli  erano  intorno,  e che  per  alcuno  tempo  starebbero 
in  Romagna  al  servigio  suo;  di  che  seguitò,  che  alF  entrante 
d'agosto  e’  li  mise  in  Forlì  sema  assentimento  de’suoi  cittadini  : l 
quali  essendo  stati  rotti,  come  dicemmo,  avendo  patiti  molti  di- 
sagi, e per  tanto  essendo  in  gran  bisogno  di  ricetto,  per  pren- 
dere riposo  cominciarono  a tórre  le  case  de'  cittadini  „ e loro 
masserizie  e arnesi,  e accomunare  e abitare  famigliarmenle  con 
loro,  e torsi  delle  cose  da  vivere  oltre  a bastanza,  pigliando  di- 
mestichezze disoneste  e spiacevoli  colle  famiglie  de’ciltadini,  che 
per  non  uscire  di  loro  case  e masserìzie  dimoravano  con  loro. 
11  perché  assai  cittadini  a cui  era  più  caro  l’onore  che  la  roba, 
si  partirono  di  Loro  abituri,  e ristriguensi  in  piccoli  luoghi,  la- 
sciando in  abbandono,  per  non  contendere  con  gente  bestiale, 
tutte  loro  cose.  Nel  quale  avviluppamento  manifesto  si  vide  gli 
errori  degli  erranti  e servili  popoli,  che  per  matta 'stoltizia  di- 
sordinato amore  portano  a’ioro  signori  e tiranni.  Di  ciò  il  po- 
polo molto  si  dolse,  e nel  secreto  ricordava  con  mormorio  la 
gran  fede  male  meritata  che  portata  aveano  al  loro  capitano, 
sofferendo  il  lungo  assedio  in  contumacia  di  santa  Chiesa  col 
perdimento  di  tutti  i loro  beni , con  grandi  disagi  e affanni  di 
loro  e di  loro  famiglie.  Onde  meritevolmente  in  loro  fu  ■yerifì- 
calo  quel  proverbio  che  dice.  Chi  contro  a Dio  getta  pietra,  in 

capa  gl»  ritorna.  . , , 

La  Compagnia  che  era  in  Romagna  tra  Forlì  e Faenza,  sen- 
tendo male  fornita  di  gente  d'arme  la  città  di  Faenza,  la  quale  si 
tenea  per  la  Chiesa,  dove  non  era  che  uno  capitano  con  meno  di 
cento  uomini  da  cavallo,  si  strinsono  alla  terra,  ed  entrarono  in 
uno  dei  borghi.  11  detto  capitano  allora  era  di  fuori,  e volendo 
tornare  dentro,  fu  abbattuto  e ferito,  e de'  suoi  compagni  assai 
magagnati.  Per  ventura  erano  in  quel  punto  in  Faenza  trecento 
cavalieri  del  Comune  di  Firenze  all’ubbidienza  d’uno  cavaliere 
fiorentino,  il  quale  vedendo  il  subito  e improviso  assalto,  pre- 
stamente si  mise  alla  difésa  colla  brigata  sua,  e riscosse  il  ca- 
pitano, e i nemici  fuori  del  borgo  sospinse,  con  loro  assai  danno, 
e ricoverato  il  capitano  e l’onore  della  Chiesa  si  tornò  in  Faenza. 
Per  lo  detto  assalimento  baldanzoso  e non  proveduto  si  temette 
che  non  fosse  nella  terra:  trattato  ma  se  v’era,  non  si  trovò. 
E ciò  fu  nel  mese  d’agosto  del  1538.  Appresso,  a pochi  di  la 
compagnia  de’  Tedeschi  della  bassa  Magna,  sotto  il  capitanato 
A aie  Li  ino  di  Bongardo,  s’accostò  con  quella  ch’era  in  Romagna,  e 
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molti  altri  Tedeschi  che  spontaneamente  si  partivano  da’ soldi 
degli  Italiani,  s'aggiunsono  con  loro,  e come  ebbono  fatta  una 
massa,  vedendosi  forti  cominciarono  a gridare  a Firenze,  te- 
nendosi per  fermo  e per  lo  consiglio  e da’  tutti,  che  da’  Fioren- 
tini fossono  stati  traditi,  e nell’Alpe  sconfitti.  Di  questa  adunata 
e di  sua  mala  parlanza  gran  sospetto  si  prese  a Firenze,  perchè 
si  prese  argomento  di  guardare  i passi. 

Sentendo  il  nostro  Comune  che  la  Compagnia  s’apparecchiava, 
avendo  posto  campo  tra  Bologna  e Imola,  e temendo  non  pren- 
desse indi  suo  vantaggio  in  Toscana,  senza  perdere  tempo  vi  mandò 
proveditori  e maestri  per  afforzare  si  quel  passo,  che  togliesse 
speranza  alla  Compagnia,  e a qualunque  altra  gente  volesse  offen- 
dere il  Comune,  di  quindi  passare.  E perchè  a sicurtà  i maestri  e' 
paesani  polessono  intorno  a ciò  lavorare,  vi  mandò  ilComune  bale- 
strieri assai  e altra  gente  d’arme  quale  pensò  alla  difesa  essere  ba- 
stevole, con  fare  comandamento  a tutti  i paesani  e vicini  a quello 
luogo,  che  vi  dovessono  essere  e colle  persone  e colle  bestie  loro  ad 
alare,  tanto  che  il  luogo  fosse  abbastanza  afforzato,  i quali  vi  man- 
darono volentieri  per  tema  di  non  essere  sorpresi  incautamente 
dalla  Compagnia,  che  da  quelli  dell’Alpe  si  tenea  offesa,  e avea 
appetito  di  vendicarsi.  L’opera  fu  di  volontà  affrettata  perchè  il 
pericolo  era  vicino,  e in  piccolo  tanto  fu  tutto  fornito,  comin- 
ciando dalla  vetta  de’ colli,  e passando  per  lo  tramezzo  delle 
valli,  li  fossi  e li  steccati,  colle  torri  di  legname  e bertesche 
spesse  a guisa  di  mura  di  terra,  con  tre  belle  e forti  bastile  in  su 
i poggi  per  dare  favore  a quelli  che  difendessono  i palizzati,  e per- 
chè, se  caso  di  rotta  avvenisse,  si  potessono  ricogliere  a salva- 
mento. La  chiusa  per  lungo  fu  intorno  di  passi  ottomila,  stenden- 
dosi insino  presso  a Montevivagni.  Quelli  della  Compagnia,  che 
s’erano  alloggiati  in  su  quello  d’Imola,  più  volte  tentarono  e per 
diverse  parti  passare  sul  nostro  contado,  ma  sentendo  ch’e’  passi 
dell'Alpe  erano  bene  guardati  (cbè  più  di  dodicimila  pedoni  la 
maggior  parte  balestrieri,  talora  fu  che  si  trovarono  allo  Siale, 
senza  quelli  ch’erano  all'altre  poste)  mutarono  proponimento,  e 
rivolsonsi  indietro  nella  Romagna,  e massimamente  sentendo  ve- 
nuto in  Firenze  messer  Pandolfo  di  messer  Malatesta  da  Rimini 
per  capitano  di  guerra,  non  lasciando  però  le  minacce  contro  al 
nostro  Comune. 

R capitano  di  Forlì  per  patto  promise  quindici  mila  fiorini  alla 
Compagnia;  onde  venendo  il  tempo  che  pagare  li  dovea,  e non 
avendo  il  di  che  eziandio  affannando  di  presta  i suoi  cittadini, 
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diede  ai  caporali  contanti  fiorini  duemila:  ed  essendo  suoi  prigioni 
il  figliolo  del  conte  (laudino  da  Montegranelli,  e due  figlioli  del 
conte  Lamberto  della  casa  dei  Malatesti  detto  il  conticino  da 
Gbiaggiuolo,  i quali  erano  stati  presi  nella  guerra  del  cardinale 
di  Spagna,  loro  assegnò  alla  detta  Compagnia  in  parte  di  paga- 
mento per  fiorini  diecimila.  Corrado  conte  di  Laudo,  sentendo 
l’impotenza  del  gentiluomo  coll'animo  suo  diritto  e libero  dove 
avesse  avuto  di  che  sadisfare,  cortesemente  li  fece  accettare,  at- 
tendendosi dell’avanzo  alla  fede  e promessa  del  capitano  ; e per 
non  stare  in  bargagno,  avendo  il  conte  bisogno  di  danari,  assenti 
il  riscatto  de’  detti  prigioni  per  quattro  mila  fiorini  ; e ciò  fatto, 
con  tutta  sua  brigata  prese  cammino,  e si  strinse  verso  quello 
d' Imola  e di  Faenza , cercando  preda  per  vivere.  E nei  detti 
paesi  ba  una  valle  grossa  e abbondante  d’ogni  cosa  da  vivere  che 
detta  è Limodiccio,  la  quale  è circondata  di  poggi  altissimi  e 
aspri,  e con  assai  stretti  cammini  all’entrare  eall’uscire  per  gran- 
di montate  e scese  : i villani  di  quel  paese  s’erano  ridotti  alle 
guardie  de’  poggi  ov’erano  l’entrate,  non  sperando  che,  per  lo 
grande  disavvantaggio  di  chi  venisse  di  sotto,  gente  d’arme  gli 
andasse  ad  assalire , poco  avendo  considerazione  che  la  fame 
fa  cercare  per  lo  cibo  ogni  luogo  segreto,  e assalire  eziandio 
le  impossibili  cose.  Quelli  della  Compagnia  assalirono  le  mon- 
tagne con  franchezza  d’animo,  facendo  in  fatti  d'arme  mara- 
viglie ; il  perchè  i villani  impauriti  e inviliti  lasciarono  i passi, 
e diersi  alla  fuga,  onde  la  valle  tutta  venne  in  podestà  de’  ne- 
mici, dove  trovarono  assai  roba  da  vivere.  E a loro  fu  bene 
bisogno  di  cosi  trovare,  per  ristorare  i disagi  e la  fame  patita 
a Forti  : ed  ivi  adagiato  e loro  e le  loro  bestie,  vi  dimorarono 
fino  a di  sedici  di  ottobre.  E mentre  che  stavano  a Limodiccio, 
più  volte  cercarono  di  passare  in  sul  Fiorentino,  ma  ciò  fu  in- 
vano ; perocché  trovavano,  onde  speravano  passare,  si  forniti  e 
ordinati  al  riparo,  che  non  si  assicurarono  di  mettersi  a partito. 
E andarono  a Modigliana,  e assaggiarono  il  castello  con  battaglia, 
e niente  poterono  aquistare.  All’uscita  del  mese  cavalcarono  a 
Massa , che  è del  vescovo  d’ Imola,  e come  suole  avvenire  dei 
beni  de’  oberici,  essendo  il  luogo  male  proveduto  di  guardia  lo 
presono,  dove  trovarono  assai  roba  da  vivere  e arnese  da  preda. 
Alla  ròcca  non  feciono  assalto,  perocché  essendo  nella  guardia 
del  signore  d’Imola  era  bene  guarnita  e apparecchiata  a difesa. 
1 mascalzoni,  per  la  troppa  roba  vi  trovarono,  vennono  tra  loro 
a discordia  nel  pigliare  della  roba,  e per  non  venire  a peggio 
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tra  laro  misono  fuoco  nella  terra,  e arse  tutta  colla  maggiore 
parte  di  ciò  elle  ri  era  dentro,  perdio  convenne  che  la  brigata 
si  partisse  e accampasse  di  fuori  ; e quivi  soggiornarono  alquanto 
verso  i confini  di  Bologna  : e non  avendo  la  villuagiia  che  a 
loro  bisognava,  il  signore  di  Bologna  ne  dava  loro,  e sostenneli 
quivi  tutto  il  mese  di  novembre.  Ciò  disse  che  fece,  perché  il 
legato  cardinale  di  Spagna  era  in  cammino  per  passare  in  Ro- 
magna a ripigliare  la  guerra,  e non  sapea  l’intenzione  sua,  sic- 
ché per  gelosia  di  suo  stato  era  contento  d’avere  la  Compagnia  di 

presso 

Del  mese  di  novembre  la  Compagnia  ai  parli  dalla  Massa  e 
andoune  a Savignano , dove  per  difetto  di  vittuaglia  stette 
poco,  e passò  in  quello  d’  Arimini , ove  consumato  in  brere 
tempo  quello  che  cogliere  poterono,  per  forza  di  fame  più  giorni 
strettamente  palila,  come  arrabbiati  combatterono  ii  castello  di 
Sogiiano,  nel  quale  era  assai  roba  da  vivere,  e quello  vinsouo, 
e uccisono  senza  misericordia  ninna  cenventitrè  abitanti.  E per  la 
vittoria  di  quello  sormontati  in  orgoglio,  combatterono  il  Poggio 
de’  Borghi  e vinsonlo,  e uccisono  cenci nquantacinq ne  uomini. 
Voggendo  vinte  le  fortezze  maggiori  e più  atte  a difesa  , per 
paura  le  castelletto  vicine  tutte  s’  abbandonarono , nelle  quali 
senza  contrasto  entrarono  i nemici,  ove  trovarono  grande  ab- 
bondanza di  tutta  la  roba  da  vivere.  E però  quivi  s’ arresta- 
rono lungamente,  tenendo  in  contiaovo  sospetto  il  Comune  di 
Firenze , che  torneano  non  scendessono  l’Alpe  dalla  Faggiuola 
al  Borgo  a Sansepolcro,  e per  quella  di  Bagno,  e per  questa 
temenza  il  Comune  di  Firenze  vi  pose  quello  riparo  che  si  potè  e 

di  gente  e d'amici 

La  Compagnia,  avendo  vinto  per  battaglia  il  castello  di  Sogiiano, 
e alquanto  altre  castelletto  della  montagna,  essendosi  in  quello 
alloggiati  per  vernare  o per  sentore  di  nuova  civauza,  o perchè 
loro  paresse  stare  oziosi  non  facendo  qualche  male,  o per  rigo- 
glio, com’erano  usali,  tutta  la  roba  che  per  lo  paese  poterono 
raccogliere  raunaronoj  e arsono  l’altre  castella  delle  quali  dubita- 
vano che  offendessono  Sogiiano;  e volendo  mostrare  una  singolare 
confidenza  a'  terrazzani  di  Sogiiano,  loro  raccomandarono  tutta 
la  detta  roba,  e più  di  cento  di  loro  compagni  ob  erano  malati, 
e de’ buoni  e valenti  che  tossono  nella  brigata,  facendo  buone 
c larghe  prouiesae  a quelli  di  Sogiiano,  come  se  fare  volessono 
quello  luogo  loro  camera  o ridotto,  e fare  certo  chi  dentro  vi 
fosse;  e ciò  fatte  prosono  viaggio,  e si  passarono  sopra  Kimini 
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assai  presso  alla  terra.  E’  paesani  (l'intorno,  ch’erano  dalla  Coni* 
pagnia  stati  rubati,  arsi  o distrutti,  e i loro  congiunti  e amici  o 
morti  o guasti  delle  persone,  e perù,  come  sentirono  che  la 
Compagnia  s’era  allungata,  prestamente  e per  forza  si  ritorna- 
rono in  Sogliano  tulli,  e quanti  vi  trovarono  di  quelli  della 
Compagnia,  sì  de’  malati,  come  di  quelli  cbe  li  servivano,  senza 
niuna  misericordia  gli  tagliarono  e uccisono,  e ciò  cbe  trovarono 
nel  castello  rubarono  e portarono  via,  lasciando  in  abbandono 
le  mura;  e questo  occorse  nel  mese  di  gennaio  del  1559.  La 
Compagnia  essendo  stata  alquanti  giorni  sopra  Forli  in  molti 
disagi,  si  per  le  nevi  ch'erano  grandi,  e sì  perché  trovarono 
nel  paese  poca  roba  a (anta  brigata,  si  partirono  di  quindi,  e 
appressaronsi  a Forli,  e in  Forli  dal  popolo  per  comandamento 
del  capitano  ebbono  ricetto,  e rinfrescamento  di  pane  e di  quello 
cbe  dentro  v’era  riposto.  Questo  facea  il  capitano,  perché  ogni 
altra  speranza  di  difesa  dal  legato,  fuori  che  di  questa  Com- 
pagnia, del  tutto  gli  era  mancata  ; di  cbe  più  curando  di  suo 
stato,  cbe  sé  o che’  suoi  sottoposti  e servidori,  con  loro  me- 
scolò molte  Hate  la  scellerata  Compagnia,  con  danno  e con  ver- 
gogna e disagio  grande  de’  suoi  cittadini. 

Vedendo  il  Comune  di  Firenze  che  la  mala  brigata  della  Com- 
pagnia sempre  crescea,  e che  il  verno  passava,  e appressavasi  il 
principio  della  primavera,  sicché  il  tempo  s’adattava  alla  guer- 
ra ; e sentendo  che  il  conte  di  [.andò  , come  persona  ofTcsa  , 
forte  6Ì  dolca  del  nostro  Comune,  e che  esso  e la  Compagnia 
per  assentimento  comune  forte  ne  minacciavano,  e che  mai 
campo  non  si  mutava  che  tutti  non  gridassono  a Firenze,  a Fi- 
renze; e volendosi  provedere  sicché  al  tempo  si  trovasse  suf- 
ticienle  e in  punto  di  potere  rispondere  alla  potenza  ed  al  mal 
volere  della  detta  Compagnia,  ed  essendo  perciò  necessario  di 
trovar  modo  come  abbondanza  di  pecunia  venisse  in  Comune 
sènza  gravezza  e offesa  de’  cittadini,  a di  dodici  di  gennaio  gli 
anni  1559,  providono  per  gli  opportuni  consigli  cbe  si  facesse 
il  quarto  monte,  ciò  fu  una  presianza  generale  di  fiorini  setlan- 
lamila  d'oro  alle  borse  possenti,  e chi  prestasse  per  sé  o per  altrui, 
fosse  scritto  nel  detto  monte  a creditore  del  Comune 

Poiché  preso  ebbe  la  Compagnia  per  alquanti  giorni  rinfresca* 
mento  in  Forli,  per  non  consumare  il  gentile  uomo,  cbe  era  a 
strilli  bisogni,  e loro  dava  ricetio,  non  ostante  il  tempo  fosse  per 
le  nevi  e freddure  a gente  d'arme  malagevole,  si  partì,  e miscsi 
sulla  marina  sopra  Pesaro  e Fauo,  stendendonsi  lino  alle  coste  di 
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Montefeltro  ; e loro  convenia  cosi  fare,  perchè  la  gente  era  molta, 
e per  lo  disagio  delle  nevi  non  poteano  stare  insieme,  e sufficiente 
vittuaglia  per  loro  e per  la  brigata  loro  non  poteano  avere , e 
per  lo  piccolo  luogo  non  poteano  trovare  bene  loro  agio  ancora 
da  quelli  di  Montefeltro  pagando  derrata  per  danaio,  e il  freddo 
pugnente  e nevi  sopra  nevi  loro  facea  di  portare  grande  peni- 
tenza de'  loro  misfatti.  Molti  uomini  d’arme,  ma  i più  de’  sac- 
cardi,  per  lo  brusco  tempo,  e per  lo  disagio  e mala  vita,  non 
proveduli  si  morirono  ; e grande  parte  de’  loro  cavalli  si  gua- 
starono per  difetto  di  strame,  e per  lo  mangiare  del  grano, 
eh’  altra  biada  non  aveano  che  dare  loro  ; e perchè  a loro  li 
convenia  tenere  al  sereno,  e al  ghiaccio  e alla  neve  senza  co- 
verta ; ben  s’atavano  quanto  poteano  con  gran  fuochi  d’ ogni 
legname,  sicché  si  poteano  dire  mezzi  sconfitti  dal  tempo.  Questo 
loro  pessimo  stato  li  fece  fallire,  che  non  ostante  che  da  Mon- 
tcfeltro  fossono  di  viltovaglia  per  li  loro  danari  sovvenuti,  per 
inganno  entrarono  in  Montedifabri , ove  alquanto  di  roba  tro- 
varono che  un  poco  rendè  li  spiriti  loro , ma  non  potendo  più 
nel  luogo  durare,  si  traslatarono  intra  lesi  e Sinigaglia,  e in  quel 
luogo  ebbono  trattato  d’acconciarsi  al  soldo  col  duca  d’Osteric, 
che  era  stato  titolato  dall’ imperatore  re  de’  Lombardi,  ma  non 
ebbe  luogo,  perchè  domandavano  soldo  impossibile  alla  borsa  del 
duca. 

Il  legato  di  Spagna,  benché  di  grande  animo  fosse,  e uomo 
baldanzoso  e di  grandi  imprese , era  savio  e discreto  ; ed  es- 
sendo venuto  a Firenze,  coll’industria  e consiglio  de’ nostri  cit- 
tadini eh’  erano  a sua  provisione , più  volte  tentò  con  sagaci 
e be’ modi,  che  ’l  nostro  Comune  prendesse  accordo  con  la  Com- 
pagnia , non  tanto  per  affezione  ch’avesse  all’onore  e bene  del 
nostro  Comune,  quanto  per  levarsi  da  dosso  la  forza  loro  coi 
danari  del  nostro  Comune.  E cerco  e ricerco,  trovato  il  nostro 
Comune  fermo  e costante  in  volere  piuttosto  spendere  in  sua 
difesa  ogni  gran  quantità  di  danari,  che  ricomperarsi  qualunque 
piccola  cosa  dalla  Compagnia,  per  levare  via  il  preso  costume 
di  si  fatta  gente,  che  le  città  libere  di  Toscana  e i possenti  ti- 
ranni aveano  recati  sotto  palese  tributo,  vituperio  e vergogna 
dei  signori  naturali,  e della  antica  fama  degl’  Italiani,  e massi- 
mamente del  nome  romano  ; seguendo  il  consiglio  di  cui  avemo 
ragionato,  all'uscita  del  mese  di  febbraio  del  detto  anno,  e per 
sè  e per  lo  nostro  comune,  fermò  concordia  colla  Compagnia, 
la  quale  in  effetto  fu  in  questa  forma:  che  a loro  darebbe 
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fiorini  quarantacinqucmila  d’oro  per  la  Chiesa  di  Roma,  il  Co- 
mune di  Firenze  fiorini  ottantamila,  ed  eglino  infra  quattro  anni 
seguenti  non  dovessono  offendere  la  Chiesa  nè  sue  terre,  nè  ’l 
detto  Comune  di  Firenze , nè  suo  distretto  e contado  ; e sog- 
giunse nel  patto,  che,  se  infra  cinque  di  il  Comune  di  Fi- 
renze, ricevuta  la  lettera  da  lui,  non  accettasse  liberamente  la 
detta  concordia,  che  ’l  detto  legato  fosse  tenuto  loro  dare  fiorini 
diecimila.  E questo  mercato  procedette  da  sagace  consiglio  ; per- 
chè li  fu  dato  a intendere,  che  per  la  tema  che  ’l  Comune  avea 
della  Compagnia,  veggendosi  nell’imprese  abbandonare  dal  legato, 
c avendo  poco  rispetto  e a consigliare  e a provedere  per  lo 
favore  de’ grandi  cittadini,  che  per  diversi  rispetti  accostavano 
il  legato,  che  farcbbono  sua  intenzione,  aggiugnendo,  che  il 
nostro  Comune  per  reverenza  di  santa  Chiesa,  e di  lui,  di  cosa 
fatta  non  gli  farebbe  vergogna,  ma  tutto  avvenne  altrimenti.... 

E aspettando  la  Compagnia  prima  la  concordia,  e appresso  la 
detta  prebenda,  quasi  come  se  avesse  a fare  la  sua  vendemmia, 
si  s’  allargava  per  lo  paese  studiosamente  predando  e facendo 
ogni  male,  e per  quattro  riprese  combatterono  un  castello  in  su 
quello  di  Fermo,  e non  lo  poterono  avere  ; il  perchè  il  legato 
s’affrettò  di  pagare.  I.a  Compagnia  vedendosi  fuori  del  verno,  e 
rincalzata  de’  danari  ricevuti  dal  cardinale,  e nella  speranza  di 
avere  da’ Comuni  di  Toscana,  stava  baldanzosa,  e a giornate  for- 
temente cresceva  si  di  gente  a cavallo  e di  gente  tedesca  che 
cassare  si  faceva,  e si  di  gente  a piè,  che  per  rubare  di  volontà 
si  mettea  in  brigata;  e come  per  gli  effetti  di  questa  Compagnia 
si  vide,  gente  di  si  fatta  ragione  poco  si  cura  di  fare  vendetta 
di  sua  brigata,  e molto  meno  di  purgare  sua  vergogna,  pur  che 
abbi  danari,  e chi  è morto  s’abbi  il  danno,  e poi  è la  sua  morte 
vendetta  ; il  perchè  seguendo  loro  costume , credendo  con  le 
grida  spaventare  il  Comune  di  Firenze  e farlo  ricomperare  , a 
ogni  piè  sospinto  con  istrida  e romore  minacciavano  il  nostro 
Comune 

Sentendo  il  Comune  di  Firenze  per  la  relazione  de’  suoi  ara- 
basciadori  che  il  legato  avea  fermo  per  sè  l'accordo  con  la  Com- 
pagnia, e abbandonato  nell’  impresa  grande  e pericolosa  il  nostro 
Comune,  forte  si  dolse  ; e benché  sollicitamente  e con  molta 
provedenza  , infra  T tempo  che  la  Compagnia  badava  in  Ro- 
magna aspettando  il  tributo  dal  cardinale  , si  fosse  messo  in 
assetto  e alla  difesa,  all’offesa  de’  suoi  nemici , sentendo  che  ’1 
sabato  santo  a di  20  di  aprile  la  pecunia  promessa  alla  Coni- 
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pagnia  era  pagata  , raddoppiò  la  sollecitudine  , ferendo  gente 
quanta  ne  trovava  assoldare,  e affrettando  l'aiuto  dell'amisladi, 
e riformò  per  capitano  di  guerra  messcr  Pandolfo  de’  Melatesi! , 
c a di  29  di  aprile  1559  fece  la  mostra  della  gente  sua  , la 
quale  fu  da  duemila  barbute,  e da  cinquecento  liuglieri , e da 
duemila  cinquecento  balestrieri  eletti  tra  gli  altri,  e armati  tutti 
a corazzine;  e avendo  iu  punto  questa  brigata,  messer  Rernabò 
signore  di  Milano,  il  quale  da  questa  Compagnia  più  volle  era 
stato  oltraggialo  e l'avea  in  odio,  offerse  aiuto  di  mille  barbute 
e di  mille  masnadieri  al  nostro  Comune,  e il  Comune  1'accettò. 
Il  detto  signore  senza  niuno  intervallo  di  tempo  ne  cominciò 
a fare  assoldare  in  Toscana.  E mentre  si  facea  queste  cose,  mes- 
ser Francesco  da  Carrara  signore  di  Padova  mandò  in  aiuto  ai 
Fiorentini  dugento  cavalieri , o i marchesi  da  Este  signori  di 
Ferrara  mandarono  trecento  cavalieri;  e fu  cosa  mirabile,  ebe  i 
tiranni  che  por  natura  sogliono  essere  nemici  e oppressori  de’po- 
poli  ebe  vogliono  vivere  in  libertà,  si  luetlessouo  ad  alare  il  nostro 
Comune  fedelmente,  che  sopra  tutti  gli  altri  d'Italia  sempre  s'è 
opposto  a’ tiranni  e disfattine  molti,  c i popoli  di  Toscana  che 
sono  vivuti  lungamente  a libertà  ccrcassono  il  contrario  quasi  di 
assenso  comune,  bene  che  non  apertamente.  E cominciandoci 
a’  più  aulicbi  e intimi  amici  del  nostro  Comuue,  che  mai  da 
lui  non  furono  offesi , ma  sempre  atali  c difesi , esaltati  nei 
loro  onori,  cioè  da'  Perugini,  contro  il  volere  del  Comune  di 
Firenze,  c per  suo  abbassamento  e desolazione,  secondo  loro 
credenza  e speranza  , presono  accordo  colla  Compagnia  per 
cinque  anni,  dando  loro  di  censo  ogni  anno  fiorini  quattromila 
d'oro,  e a tutta  l'oste  in  dono  Ire  di  viltuaglia,  e da  indi  in- 
nanzi derrata  per  danaio,  e il  passo  libero  per  lo  loro  contado 
e distretto  a ogni  tempo  che  e’  volessono  passare,  promettendo 
che  non  darebbono  contro  a loro  aiuto  a’  Fiorentini  ; la  quale 
coralmente  punse  il  nostro  Comune,  e molto  l’ebbe  a grave. 
Vedendo  i Sanesi  e’ Pisani,  eh’ e’  Perugini,  che  sempre  erano 
stali  un  animo  e un  corpo  co'  Fiorentini,  aveano  preso  l'accordo 
fociono  il  simigliatile  , e più  i Pisani  , come  antichi  e perfidi 

nemici  del  nostro  Comune 

La  gran  Compagnia  del  conte  di  Landò,  afflitta  e consumala 
la  Romagna  e la  Marca,  superba  e baldanzosa  si  mosse,  e sotto 
la  guida  de’cilladini  che  dati  l’erano  a condotta  dal  Comune  di 
Perugia  passò  per  lo  distretto  di  Perugia,  e lutto  che  ne'  patti 
avessono  promesso  non  fare  danno,  le  rapaci  mani  non  si  po- 
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leano  contenere  che  non  predassono,  e ofTeiidessono  dii  le  fa- 
cesse contesa  ; e ciò  non  passò  senza  querele  de’  paesani,  poco 
intese  dui  loro  signori  Perugini.  Loro  passala  de’  detti  luoghi 
fu  nel  detto  anno  1539  entrando  il  mese  di  maggio  ; e nel 
detto  stallo  e trapasso,  credendo  ogni  gente  d'arnie  arricchire 
in  sul  nostro  contado  della  preda  c ricetto  , e di  quello  che 
insieme  pensavano  fare  riiuodire  il  Connine  di  Firenze  , ab- 
bandonato nell'  impresa  , dal  legato  e da' Comuni  di  Toscana, 
che  per  invidia  e inai  talento  prendevano  speranza  che  mollo 
abbassasse  nostro  Comune,  tanto  crebbe  e moltiplicò  la  delta 
Compagnia,  si  di  gente  cassa  del  legato  , c da’  Perugini,  e dai 
Sanesi,  e da  altri  Comuni,  che  passava  il  numero  di  cinquemila 
cavalieri  e di  mille  Ungheri,  c di  più  di  duemila  masnadieri  di 
gente  senza  arme  fornita,  ch’crano  assai  più  di  dodicimila  boc- 
che senza  le  bestie.  11  perchè  avveniva,  che  dovunque  s'allog- 
giavano eziandio  per  pochi  di,  secondo  i loro  palli  e convegni: 
lutto  consumavano  e guastavano  in  forma  , cbc  a'  paesani  lo- 
glieano  la  fatica  di  fare  la  ricolta.  Quando  i conducilo»  della 
Compagnia  c i loro  capitani  si  vidono  in  luogo  clic  poli-ano  per 
aperto  cammino  venire  in  sul  contado  ili  Firenze  , con  sottile 
mudo  e con  molla  sagacilà  e astuzia  feciono  da  molte  parti  muo- 
vere amici  del  Comune  di  Firenze,  e alcuno  scrivere,  e alcuni 
venire  iulino  a Firenze  a cercare  convegna,  offerendo  ogni  con- 
cordia, lega  e patto  che  sapcssono  o volcssono  domandare  il  Co- 
mune. Stanilo  in  queste  mene,  e di  continovo  fortificandosi  il 
Comune,  in  processo  di  tempo  arrivarono  a Firenze  ambascia- 
dori  del  marchese  di  Monferrato,  i quali  erano  stati  nella  Com- 
pagnia per  conducerla  al  soldo  suo  e dc'suoi  collegati,  i quali 
domandavano  cortesemente  al  nostro  Comune  per  parte  di  loro 
signore  solo  il  (itolo  della  concordia  senza  pagare  danari , e il 
passo  sicuro  per  lo  distretto  del  Comune  di  Firenze , più  offe- 
rendo per  ammenda  dare  al  Comune  nostro  fiorini  dodicimila 
d’oro  : e oltre  a costoro  per  simigliarne  cagione  vennono  segre- 
tamente certi  cittadini  di  Perugia.  Il  Comune,  che  per  suo  onore 
area  presa  la  lira,  nel  proposito  suo  stelle  ferma  e costante,  e 
non  intralasciava  per  ragionamenti  che  non  intendesse  contino- 
vamenle  alla  difesa,  cercando  di  mettersi  a prova  di  spegnere 
Ir  Compagnia  in  Italia.  E certo  fu  mirabile  cosa,  che  T nostro 
Comune  si  volesse  mettere  a partilo  e a fortuna  con  gente  con 
cui  non  fiotea  guadagnare  altro  che  fama  e onore  ; ma  così  era 
per  quella  volta  disposto,  c tanto  pertinace  al  servigio,  che  mi- 
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nacce,  nè  offerta  di  larga  e onorata  concordia , nè  altro  qual 
altro  vantaggio  lo  potè  ritrarre  della  pertinacia  del  suo  propo- 
nimento ; essendo  tutto  di  combattuto  da  molti  grandi  e potenti 
suoi  cittadini,  i quali  o che  conoscessono  il  pericolo,  o che  te- 
messono  di  loro  possessioni , o perchè  fossono  d’  animo  vile  , 
apertamente  ne’  pubblici  e aperti  consigli  aoperavano  e consi- 
gliavano che  si  prendesse  l’accordo:  ma  il  desiderio  di  vivere  in 
libertà  vinse  l’appetito  de’  cittadini,  che  consigliavano  e voleano 
per  maggioranza  che  ’l  Comune  facesse  a loro  modo,  e la  paura 
della  Compagnia  e ogni  stimolo  degli  amici  che  si  provarono 
di  ciò.  Questo  addivenne  per  l'unità  de’  cittadini  mercatanti,  e 
artefici,  e di  mezzano  stato,  che  lutti  concorsono  in  uno  volere 
aU’onore  e bene  del  Comune. 

La  forza  del  Comune  di  Firenze  continovo  cresceva  si  per 
gente  di  soldo  e si  per  amistà,  perocché  in  questo  venne  del 
regno  mandato  dal  re  Luigi  il  conte  di  Nola  della  casa  degli 
Orsini  con  trecento  cavalieri  ; e sentendo  il  conte  di  Landò  sua 
venuta  essendo  a Bettona,  con  mille  barbute  a loro  cavalcò  in- 
contro, credendolisi  avere  a man  salva;  ma  ciò  sentendo  per 
sue  spie  il  conte  di  Nola,  il  quale  era  molto  loro  presso,  come 
gente  del  re  per  lo  capitano  furono  ricevuti  in  Spoleto  : la  qual 
cosa  a'  Perugini  fu  tanto  grave,  che  al  capitano  predetto  di  Spo- 
leto, che  era  loro  cittadino,  cercarono  di  fargli  tagliare  la  testa; 
e per  mandare  ciò  ad  esecuzione,  mandarono  il  loro  conserva- 
dure  che  cercasse  di  farlo  ; ma  gli  Spoletani,  che  si  contenta- 
vano d’avere  fatto  servigio  al  re  nella  persona  della  gente  sua, 
noi  vollono  patire,  e non  lasciarono  entrare  il  conservadore  in 
Spoleto  ; per  questa  cagione  furono  vicini  a ribellarsi  al  Comune 
di  Perugia.  II  conte  di  Landò,  stando  alla  bada  più  di  di  pren- 
dere questa  gente,  vedendo  tornare  in  fumo  il  suo  proponi- 
mento, per  non  perdere  più  tempo  si  ritornò  alla  sua  Compa- 
gnia, e il  conte  di  Nola,  preso  il  suo  tempo,  a salvamento  se  ne 
venne  a Firenze.  Anche  avvenne,  che  fu  bella  cosa,  che  dodici 
cavalieri  napoletani  tra  di  Capovana  e di  Nido,  facendo  loro  ca- 
porale un  messer  Francesco  Galeotto,  si  per  servire  nostro  Co- 
mune , e si  per  fare  prova  di  loro  persone,  sentendo  che  con 
la  Compagnia  si  deliberava  di  prendere  battaglia  , con  altret- 
tanti scudieri  a loro  compagnia  in  numero  in  tutto  di  cinquanta 
barbute,  nobilmente  montati,  e con  ricche  e reali  transegne  e 
armadure , alle  loro  spese  vennono  a Firenze , e tornarono  in 
casa  de’  cittadini,  veduti  lietamente  e onorali  da  tutti,  standosi 
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dlmesticaraente  co’  cittadini  per  la  terra  in  pace  e in  sollazzo, 
aspettando  che  si  facesse  battaglia,  e stettono  tanto  che  si  parti 
la  Compagnia:  il  Comune  veggendo  la  cortesia  e l’amore  che 
aveano  mostrato,  gli  onorò  di  doni  cavallereschi,  cera  e con- 
fetti. La  Compagnia  essendo  stata  oltre  al  tempo  promesso  in  sul 
contado  di  Perugia,  e loro  fatto  gran  danno  e disagio,  si  drizza- 
rono a Todi,  dove  stettono  sei  di,  danneggiando  e vivendo  di 
preda,  e’  Todini  ricomperarono  il  guasto  per  quelli  danari  che 
poterono  fare;  onde  per  patto,  di  loro  terreno  si  partì  la  Compa- 
gnia, e a di  venticinque  di  giugno  fu  a Bonconvento  e al  Bagno 
a Vignoni,  ricevuta  con  apparecchio  di  vittuaglia  da’  Sanesi,  e 
a guida  di  loro  cittadini. 

1 Fiorentini  essendo  pieni  di  buona  speranza  si  per  lo  loro  ca- 
pitano, che  a’  que’  tempi  era  riputato  grande  maestro  di  guerra 
e uomo  di  grande  cuore,  e si  per  li  molti  gentili  uomini  pra- 
tichi in  arme  ch’erano  mandati  per  capitani  della  gente  ch’era 
venuta  nell'aiuto  del  Comune , e si  per  gli  altri  paesani  e fo- 
restieri ch’erano  sentiti,  e atti,  non  che  a seguitare,  ma  a con- 
ducere e a governare  ogni  grand’oste,  i quali  erano  tutti  di  buono 
volere  , e desiderosi  di  prendere  battaglia  e per  loro  fama  e 
onore,  e per  servire  e accattare  la  grazia  del  Comune  di  Fi- 
renze, e per  spegnere  quella  mala  brigata,  e l’usanza  del  criare 
spesso  Compagnia  per  ingordigia  di  fare  ricomperare  signori  e 
Comuni  ; appresso  si  vedea  il  Comune  fornito  di  bella  gente  e 
bene  armata  e non  di  ribaidaglia;  il  perchè  sabato  a di  ventinove 
di  giugno,  il  dì  di  san  Piero,  coll'usato  modo  e stile  di  nostro 
Comune,  con  allegrezza  e festa  si  dierono  l’ insegne,  e ’1  capi- 
tano ricevuta  la  reale  di  mano  del  gonfaloniere  di  giustizia  , 
l’accomandò  a messer  Niccolò  de’Tolomei  da  Siena,  il  quale  era 
allora  al  soldo  del  Comune  di  Firenze,  uomo  fedele  c di  grande 
animo.  Data  l’insegna  e piena  facoltà  al  capitano  di  combattere 
e di  non  combattere  per  l’esaltazione  e onore  del  Comune  di 
Firenze,  senza  darli  consiglieri  o tutori  cittadini  che  ’l  possono 
variare  o impedire,  cosa  rade  volte  usata  per  lo  Comune,  ma 
utilmente  fatta  ; e nella  detta  impresa  lodata,  si  partì  di  Firenze 
con  l’esercito. 

Essendo  la  Compagnia  stata  più  giorni  al  Bagno  e a Boncon- 
vento, andonne  a Isola,  e avuto  quivi  da’  Sanesi  la  vittuaglia  in 
abbondanza  per  portarne  con  seco,  a di  venti  di  giugno  mos- 
sono  campo  a piccoli  passi  girando  per  non  venire  su  quello  di 
Firenze  ; e lasciandosi  Siena  alle  reni,  fedone  via  da  Pratolino, 


502  SCHIARIMENTI  S ROTE  Al  LIBRO  XIII. 

e ivi  dimorarono  due  dì  di  luglio,  avendo  la  condotta  e la  pa- 
natica da’  Pisani,  si  se  n'andarono  a Ripamoraccia,  e l’oste  dei 
Fiorentini  si  levò  di  Pesa  e valicò  Casielfiorenlino,  e a di  cinque 
di  luglio  montò  campo  e fermossi  alla  torre  a Sanromano,  com- 
prendendo inlino  alle  Celle  sotto  Monlepopoli,  per  attendere  quivi 
la  Compagnia  sotto  verace  e bello  ordine  e buona  guardia,  stando 
sempre  avvisati  ; la  compagnia  di  Kimórtoia  se  ne  venne  a Ponte 
di  Sacco  ; e’  Pisani  popolo  e cavalieri  con  numero  d’ottocento 
barbute  o in  quel  torno,  sotto  colore  di  guardia,  ma  nel  vero 
per  dare  alla  Compagnia  caldo  e favore,  e iu  caso  di  zulTa  ainto 
e soccorso  , si  misono  al  Fosso  arnonieo  , c venuta  che  fu  la 
Compagnia,  la  condossono  al  Pontadera,  e come  la  vidono  ac- 
campala, si  ritornarono  ad  altre  frontiere  vicine  a quel  luogo. 
E se  ’l  fatto  fosse  seguito  alle  ininaccie  della  Compagnia,  si  trovò 
vicina  all’oste  de’  Fiorentini  a due  miglia,  sicché  se  voluto  aves- 
sono  fare  d’arme  l’aveano  in  balia  ; ma  reggendo  il  conte  di 
Landò  c gli  altri  caporali  eh’ erano  con  lui  che  l’oste  de’Fio- 
rentìni  si  conduceva  saviamente,  e con  ordine  e maestria  d’arme, 
e che  di  buona  voglia  arditamente  contro  a loro  si  melteauo, 
non  conoscendo  nel  luogo  vantaggio,  ma  piuttosto  il  contrario, 
per  migliore  consiglio  dopo  a cinque  dì  die  a fronte  a fronte 
erano  stati  co’  nostri  senza  fare  alcuna  mostra  o atto  di  guerra, 
a di  dieci  di  luglio  si  parti  bene  la  metà  la  mattina  per  tempo, 
e in  sul  mezzogiorno  a Sanpiero  in  Campo  nei  Lucchese,  e ac- 
campossi  quivi.  Il  capitano  de’  Fiorentini  loro  mandò  alle  coste 
inesser  Ricciardo  Cancellieri  con  cinquecento  uomini  da  cavallo 
per  tenerli  corti  e stretti  in  cammino,  e lasciato  al  passo  di  San- 
romano  bastevole  guardia,  a di  21  di  luglio  mosse  l’oste  e s’ac- 
campò alla  Pieve  a fievole  molto  presso  a’  nemici,  in  luog», 
che  tra  l’uno  oste  c l’altro  era  il  campo  piano  e aperto,  per  fare 
d’arme  chi  avesse  voluto, 

Corrado  conte  di  Landò,  capitano  e guida  della  Compagnia, 
con  gli  altri  caporali  e couducilori,  avendo  da’Pisaui  ferma  pro- 
mossa e dalla  gente  loro  ch'erano  in  numero  di  ottocento  barbute 
e di  duemila  pedani,  la  quale  leueanoin  punto  a Montechiaro  sotto 
colore  e nome  di  guardia,  mischiandosi  conlinovo  con  quella  della 
Compaguia,  dulia  quale  cosai  Fiorentini  u’erano  crucciosi  e male 
contenti,  tutto  che  in  vista  accettasene  le  scuse  de’ Pisani,  eque 
della  Compaguia  ne  prcndessono  caldo  e baldanza  credendo  spa- 
ventare col  detto  appoggio,  a di  dodici  del  mese  di  luglio  in  Per" 
sona  loro  trombetti  mandarono  eoa  grande  gazzarra  trombando 
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nel  campo  do' Fiorentini  con  una  frasca  spinosa,  sopra  la  quale 
era  un  guanto  sanguinoso  e in  più  parti  tagliato,  con  una  lettera 
cbe  chiedea  battaglia,  dicendo  che,  se  acccltassono  l'invito,  lo- 
gliessono  il  guanto  sanguinoso  di  su  la  frasca  pugnente.  Il  capi- 
tano con  molla  festa  e letizia  di  tutta  l'oste  prose  il  guantu  ri- 
dendo; e ricordandosi  in  Lombardia  nel  luogo  detto  la  Frasca  era 
stata  a sconfiggere  il  conte  Landò,  con  volto  temperato  c savio 
consiglio  rispose  in  questa  forma  : • Il  campo  è piano,  libero  e 
aperto  in  tra  loro  e noi,  e pronti  siamo  e apparecchiati  a nostro 
podere  a difendere  ed  esaltare  il  campo  in  nome  e onore  dei  Co- 
mune di  Firenze  e la  giustizia  sua,  e per  niuna  altra  cagione  qui 
siamo  venuti,  se  non  per  mostrare  con  la  spada  in  mano  che  i 
nemici  del  Comune  di  Firenze  hanno  il  torto,  e muovonsi  male 
senza  niuna  cagione  di  giustizia  o ragione  di  guerra;  e per  tanto 
speriamo  in  Dio,  e prendiamo  fidanza  e certezza  d’avere  vittoria 
di  loro  : e a chi  manda  il  guanto  direto,  che  tosto  vedrà  se  l'in- 
tenzione sua  risponderà  alla  fiora  e aspra  domanda  >.  K falla 
questa  risposta,  e onorati  i trombetti  di  bere  e di  doni,  il  capi- 
tano fece  sonare  li  stromenti  per  vedere  il  cambio  de’suoi  ; e tutto 
cbe  dubbioso  sia  l'avvenimento  della  battaglia,  e che  vittoria  stia 
nelle  maui  di  Dio,  e dieta  a cui  o’  vuole,  grande  sicurtà  e fi- 
danza prendeva  nostra  genie,  che  in  que’  giorni  era  fortificata 
di  treeonto  soldati  di  cavallo  nuovamente  fatti  por  lu  nostro  Co- 
mune, e della  venula  di  rncsser  Ambrogiuolo  figliolo  naturale 
di  ntessor  iternabò  cbe  in  que’pochi  di  venne  con  cinquecento 
cavalieri  e con  mille  masnadieri,  il  quale  giunto,  a grande  onore 
ricevuto  da’Fiorenlini,  e donatoli  uno  nobile  destriere,  di  presente 
cavalcò  nell’ostee  con  molli  cittadini,  i quali  stimando  che  si  fa- 
cesse, battaglia  si  misono  in  arme  e andarono  all’osie.  E infra 
l’ altre  cose  che  occorsono  in  questa  faccenda  fu  , che  messcr 
Biordo  e ’l  Farinata  della  casa  degli  Libertini,  essendo  in  bando 
per  ribelli  del  Comune  di  Firenze,  s’oftersono  in  suo  aiuto  e 
onore,  ed  essendo  graziosamente  accettali,  vennono  con  trenta 
a cavallo  nobilmente  montati  c bene  in  arnese,  e veduti  volen- 
tieri e lodali  da  tutti,  cavalcarono  al  campo,  d’onde  per  tornare 
in  grazia  del  nostro  comune  tanto  si  faticò  in  esser  liiordo,  che 
era  grande  maestro  di  guerra,  cbe  nn  prese  infermità,  e tornato  a 
Firenze  De  mori,  e per  lo  nostro  Comune  fu  di  sepoltura  mara- 
vigliosamente onorato. 

Stando  a petto  l’ un  oste  all’  altro  senza  fare  in  arme  atto 
nessuno , una  notte  di  furto  si  partirono  della  Compagnia  Ire- 
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cento  cavalieri  con  alquanti  masnadieri,  e cavalcarono  verso 
Castelfranco , e ritraendosi  senza  preda , si  riscontrarono  con 
t 'e  cittadini  di  Firenze  e altri  Empolesi  i quali  alla  mercan- 
tesca tornavano  da  Pisa,  i quali  presono,  e feciono  ricompe- 
rare, e da  indi  innanzi  più  non  s’attentarono  di  cavalcare  in 
sul  nostro  contado  e distretto.  Stando  le  due  osti  vicine , pa- 
rendo al  conte  di  Landò,  e agli  altri  caporali  e a tutta  la  Com- 
pagnia avere  poco  onore  della  invitata  di  giostra,  a dì  46  del 
mese  di  luglio  con  le  schiere  fatte  si  misono  innanzi  verso  l’oste 
de’ Fiorentini:  il  capitano  saviamente  consigliato,  fatto  della  gente 
del  nostro  Comune  una  massa , con  maestria  e bell’  ordine  di 
gente  d’arme  in  tutte  le  sue  parti  bene  divisa  e capitanata  come 
era  mestieri,  si  dirizzarono  verso  i nemici , i quali  veggendoli 
venire,  si  fermarono  in  un  luogo  che  si  chiama  il  Campo  alle 
Mosche,  il  quale  era  cinto  di  burrati  e aspre  ripe,  dove  senza 
grande  disavvantaggio  di  chi  volesse  offendere  non  poteano  es- 
sere assaliti;  i nostri  gli  aspettarono  al  piano,  allettandoli  alla 
battaglia  il  luogo  il  quale  era  comune  ; ma  i grandi  minaccia- 
tori,  e di  poco  cuore,  se  non  contro  a chi  fugge,  non  s’atten- 
tarono di  scendere  al  piano,  e coi  palaioli  e marraioli  che  assai 
n’aveano  dai  Pisani  non  intesono  a spianare  il  campo,  ma  ad 
afforzarsi  con  barre  e steccati  in  quel  luogo,  e ivi  alloggiatisi,  e 
arso  il  campo  ond'erano  partiti,  il  capitano  de’  Fiorentini  si  fer- 
mò coll’oste  dov’era  arso  il  campo,  a meno  d’un  miglio  di  piano 
presso  a’  nemici , e quivi  afforzossi  per  non  essere  improviso 
assalito,  e spesse  fiate  con  gli  Lngheri  inaino  alle  barre  facea 
assalire  i nemici,  ma  nulla  era,  che  tutti  o parte  di  loro  si  vo- 
lessono  mettere  a zuffa  ; il  perchè  faceano  pensare  che  ciò  fa- 
cessono  per  maestria  di  guerra  per  cogliere  i nostri  a partito 
preso  e a vantaggio  loro  ; ma  il  savio  capitano  col  buono  con- 
siglio sempre  stava  a riguardo  e proveduto  in  forma,  che  con 
inganno  non  li  facessono  vergogna. 

Vedendo  i conducitori  della  Compagnia  che  l’oste  de’Fiorentini 
era  loro  appressata  con  molta  allegrezza  sotto  il  savio  governo 
del  buono  capitano,  e di  molti  altri  valenti  uomini  d’arme  famosi, 
e sofficiente  ciascuno  per  sè  ad  essere  capitano  , e di  tali  vi 
erano  ch’erano  stati,  e che  la  gente  del  Comune  di  Firenze  era 
fresca  e bene  armata,  e la  loro  stanca,  e la  maggior  parte  fiebole 
e male  in  arnese  : e veggendo  che  al  continovo  a'  nemici  forza 
cresceva,  e temendo  di  non  essere  soppresi  nel  luogo  dov’erano 
e che  i passi  non  fossono  loro  impediti  ; e sentendo,  ch’e’  Fioren- 
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tini  di  ciò  procacciavano,  e presa  esecuzione  aveano  mandati 
balestrieri  e pedoni  nelle  montagne  verso  Lucca  ; e conoscendo 
che  a loro  convenia  vivere  di  ratto  spargendosi  e cercando  da 
lungo  la  preda,  o che  essendo  tenuti  stretti,  a loro  convenia  o 
arrendersi  o morire  di  fame;  ed  essendo  stati  a gravare  i Pi- 
sani venti  di  più  che  non  era  in  patto  con  loro  , soprastando 
quivi  senza  venire  a battaglia  temeano  di  soffratta  vittuaglia,  aspet- 
tando il  soperchio  di  non  rincrescere  ad  altrui,  e diffidandosi 
di  vincere  i Fiorentini  per  istracca,  e tutto  ch’avessono  doman- 
data battaglia  la  schifavano,  e per  tema  di  non  esservi  recati 
per  forza,  s’erano  afforzati  con  fossi  e steccati,  la  vilia  di  santo 
Iacopo  a di  ventitré  di  luglio,  di  notte,  innanzi T apparita  del 
giorno,  misono  nel  loro  campo  fuoco,  e in  fretta  sconciamente 
si  partirono,  quasi  come  in  fuga,  non  aspettando  l’un  l’altro, 
valicando  il  colle  delle  Donne  in  su  quello  di  Lucca , ch’era 
loro  presso;  sicché  prima  furono  in  su  quello  di  Lucca  infra 
sei  miglia,  che  l’oste  de’Fiorehtini  li  potessono  impedire.  E ciò 
avvenne,  perché  il  nostro  Comune  avea  imposto  al  capitano  che 
si  guardasse  di  non  rompere  la  pace  a’  Pisani  cavalcando  in  su 
quello  di  Pisa  o di  Lucca,  che  la  teneano  allora,  e per  la  detta 
cagione  il  capitano  non  si  mise  a seguirli.  E certo  e’  si  portò 
valentemente  in  tenere  a ordine  e bene  in  punto  cosi  grande 
oste,  e farsi  temere  e ubbidire  alla  gente  che  gli  era  «ammessa, 
e alla  foresteria  che  serviva  per  amore,  procedendo  con  savia 
condotta,  e buona  e sollecita  guardia , per  modo  che  in  pochi 
giorni  ricise  il  pensiero  dell’  offesa  dei  nemici , e a loro  tolse 
ogni  speranza  che  '1  conte  di  Landò, avea  e gli  altri  caporali,  di 
fare  quel  male  che  aveano  promesso  di  fare  al  nostro  Comune. 
Questa  utile  impresa  e degna  di  fama  fece  assai  manifesto,  e 
fece  conoscere  pienamente  a tutti  i Comuni  di  Toscana  e d’I- 
talia, e a’  signori,  che  gente  di  Compagnia,  quantunque  fosse 
in  numero  grande,  e terribile  per  sua  operazione  scellerata  e 
crudele,  si  potea  vincere  e annullare,  perocché  la  sperienza  oc- 
corse, che  tale  gente  somigliante  furono  per  natura  vile,  e co- 
darda; cacciare  dietro  a chi  fugge , e dinanzi  si  dilegua  a chi 
mostra  i denti.  Noi  vediamo,  che  il  ladro  sorpreso  nel  fatto  in- 
vilisce, e lasciasi  prendere  a qualunque  persona;  e cosi  addi- 
venne di  questa  mala  brigata,  che  solo  per  rubare  si  riducea 
in  compagnia. 

Fuggita  la  Compagnia  dal  campo  delle  Mosche  dov’erano  stati 
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appello  deU'pstc  de’Fiorentini  per  speranza  venti  giorni,  com'è 
addietro  narralo,  ed  essendo  a)  ponte  a san  Quirico  in  sui  fiume 
del  Cerchio,  molli  sene  partirono,  e chi  prese  suo  viaggio  e ehi 
in  uno  e olii  in  altro  paese;  e la  maggior  fortezza  di  loro,  ch'era 
col  conte  di  Landò  e con  Anichino  di  Bongardo,  quasi  tutta  di 
lingua  tedesca,  prese  il  soldo  dal  marchese  di  Monferrato  ; e ri- 
cevuto per  loro  condotta  in  parte  di  paga  ventottomila  fiorini 
d’oro,  tutto  loro  arnese  grosso  con  gran  parte  di  loro  gente  misono 
in  arme,  E conducendoli  sempre  i Pisani,  e avuto  licenza  dal  doge 
0 da  Genovesi,  e dato  loro  siadichi  di  non  far  danno  per  la  Ri- 
viera, donde  loro  convenia  passare,  e di  tórre  derrata  per  danaio, 
se  n'andarono  in  sulla  Magra;  e s’affilarono  uomo  innanzi  a uomo, 
e misonsi  in  cammino  perii  stretti  e malagevoli  passi,  che  all*  via 
loro  pon  era  altra  rimasa-  Nè  per  ricordo  si  trova,  che  dal  tempo 
d’Aonibale  in  qua  gente  d’arme  in  numero  grande  per  quei 
luoghi  passasse,  perchè  sono  vie  malagevoli  alle  capre.  E 
bene  verifica  la  sentenza  di  Valerio  Massimo,  il  qnale  dico, 
ohe  la  nicistà  dell’umana  fiebolezza  è sodo  legame,  la  quale  in 
questa  forma  è rivolta  in  verbo  franeesco,  Necessitò  fa  vecchia 
trottare.  In  questo  cammino  senza  niuna  offesa,  solo  che  di  male 
vivere,  misono  tempo  assai.  La  Compagnia,  preso  suo  viaggio, 
l’oste  del  Comune  di  Firenze  stette  ferma  in  sul  campo  infino 
al  giovedì  a di  primo  d’agoslo  1589;  a quel  di  con  grande 
festa  levarono  il  campo  molto  ordinatamente  e passarono  da  Ser- 
ravalle,  e alloggiaronsi  alla  sera  aFla  Bertesca  tra  i confini  di 
Firenze  e di  Pistoia,  stendendosi  fino  a Prato,  il  venerdì  mat- 
tina a di  due  d’agosto  di  quindi  si  tornarono  a Firenze.  I Fio- 
rentini per  onorare  4 capitano  li  mandarono  incontro  alla  porta 
due  grandi  destrieri  coverti  di  scarlatto,  e un  ricco  palio  d’oro 
levato  in  asta,  con  grandi  drappelloni  pendenti  alla  reale,  sotto 
il  quale  voliono  ch’egli  entrasse  nella  terra  a guida  di  cavalieri 
e gentili  uomini  e popolari:  ma  il  valente  capitano  prese  e ac- 
cettò cortesemente  con  savie  parole  i cavalli,  ch'erano  doni  ca- 
vallereschi, e ricusò  di  venire  sotto  ii  pallio  ; e fulii  a maggiore 
onore  riputato.  E per  rendere  al  Comune  l’insegne,  con  la  genie 
ordinala  come  l’ avea  a campo  tenuta , nella  prima  frontiera 
mise  i balestrieri  e gente  a piè , e appresso  alla  camera  del 
Comune,  poi  gli  Ingheri,  appresso  i cavalieri,  e in  fine  mise  il 
palio  innanzi  per  onore  del  Comune  alla  sua  persona,  e senza 
niuna  pompa  in  mezzo  dei  conte  di  Nola  e del  figliolo  di  messer 
Bernabò,  e’  venne  per  la  città  al  palagio  de’  signori  priori,  e 
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ivi  con  grande  allegrezza  rassegnò  il  bastone  e l’insegne  a’  si- 
gnori priori,  le  quali  accomandate  gli  aveano,  e da  indi  a pochi 
giorni  fatto  a grande  numero  di  cittadini  un  nobile  e solenne 
convito,  se  ne  tornò  in  Romagna. 

Avendo  la  Compagnia  preso  viaggio  per  la  Riviera  di  Genova 
sotto  titolo  di  soldo  contro  a’  signori  di  Milano,  j Fiorentini  j) 
cui  animo  era  a perseguitarla , e per  seguire  a loro  podere  ij 
pericoloso  nemico  nome  di  Compagnia  in  Italia,  e avendo  ri- 
spetto a questo  volere,  ma  molto  più  al  servigio  ricevuto  da 
messer  Bernabò  contro  a essa  Compagnia,  di  tutta  sua  gente 
sceltone  il  fiore,  e in  numero  di  mille  barbute,  prestamente  e 
senza  resta,  a di  diciotto  d’agosto  la  fece  cavalcare  verso  Milano 
sotto  la  insegna  del  Comune  di  Firenze  a guida  di  loro  cava» 
Meri  popolali,  i quali  ricevuti  graziosamente  in  Milano,  caval- 
carono nell’oste.  ÈUi  furono  vincitori,  non  tanto  per  lo  numero 
loro,  nè  per  la  forza  loro , quanto  per  la  fama  del  favore  de] 
nostro  Comune,  che  grande  era  a quell’ora,  per  la  viltà  presa 
per  la  Compagnia  della  gente  del  Comune  e de’ Fiorentini  per  la 
ributtamento  che  fatto  n’aveano.  ' 

Seguendo  i prineipii  fatti  per  io  Comune  in  mandare  gente  a 
messer  Bernabò  contro  alla  Compagnia,  il  signor  di  Bologna, 
ch’aflora  era  in  pace  eoo  lui,  li  mandò  cinquecento  cavalieri , 
e quello  di  Padova  , e quello  di  Mantova  , e quello  di  Ferrara 
ancora  li  mandarono  della  gente  loro  ; essendo  il  marchese  di 
Monferrato  fatto  forte  con  la  Compagnia  , usci  fuori  a campo 
con  molta  baldanza,  ma  di  sùbito  i signori  di  Milano  con  loro 
oste  li  furono  appetto,  sicché  li  convenia  stare  a riguardo,  e 
per  tenerlo  a freno  i delti  signori  posono  l'oste  a Pavia,  e strin- 
sela  forte.  Il  marchese,  avendo  alla  fronte  il  bello  e grande  eser- 
cito de’  detti  signori,  non  si  potea  volgere  indietro  a dare  soc- 
corso a Pavia  per  non  avere  i nemici  alla  coda , e stando  li 
due  osti  affrontati,  non  ebbono  tra  loro  cosa  notevole,  se  non 
duna  abboccamento  di  cinquecento  cavalieri  di  que’ desila  Com- 
pagnia , che  per  avventura  s'abboccarono  con  altrettanti  di 
quelli  del  Comune  di  Firenze,  intra’  quali  per  onta  e per  gara 
e per  grande  spazio  fu  dura  e aspra  battaglia,  e infine  i ca- 
valieri de’  Fiorentini  sconfissero  quelli  della  Compagnia.  Nella 
quale  rotta  furono  presi  tre  caporali  de'  maggiorenti  della  Com- 
pagnia con  più  di  dugento  cavalieri , e assai  ve  ne  furori)# 
morti  e magagnati;  e ciò  avvenne  d’ottobre  del  detto  anno. 

Non  è da  lasciare  in  silenzio,  oltre  all’altre  infamie,  quello 
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della  corrotta  fede  che  in  que’  giorni  mosse  il  conte  di  Landò 
al  marchese  di  Monferrato,  il  quale  con  molto  spendio  e fatica 
gli  avea  tratti  in  Toscana  lui  e sua  Compagnia  , ove  si  potea 
dire  veramente  perduta,  e fatti  conducere  a salvamento  per  la 
riviera  di  Genova  e poi  pel  Piemonte  nel  piano  di  Lombardia, 
con  patti  giurati  di  tenerli  fede  infino  a guerra  finita  contro  ai 
signori  di  Milano,  con  certo  soldo  limitato  da  potersi  passare  con 
avanzo,  il  traditore,  rotta  ogni  leanza  e promessa  al  marchese 
predetto,  nel  mese  di  ottobre  con  millecinquecento  barbute  prese 
segretamente  il  soldo  di  messer  Bernabò,  e usci  dell’oste  del  mar- 
chese, e se  n’andò  in  quello  de’  nemici  con  l’insegne  levate,  ri- 
manendo Anichino  e gli  altri  caporali  col  resto  della  Compagnia 
al  marchese.  1 quali  molto  biasimarono  il  fallo  enorme  del  conte, 
pubblicamente  appellandolo  traditore;  ma  poco  tempo  appresso, 
tirati  dal  suono  della  moneta  de’  signori  di  Milano , feciono  il 
simigliatile , e tutti  abbandonarono  il  marchese , verificando  il 
verso  del  poeta , Nulla  fides  pietdsque  viris  qui  castra  sequuntur ; 
che  recalo  in  volgare  viene  a dire:  Muna  fede,  nè  ninna  pietà  è 
in  quelli  uomini  che  seguitano  gli  eserciti  d’arme,  cioè  a dire  in 
gualdana  a predare,  e a fare  male.  I signori  di  Milano  dopo  la 
venuta  del  conte  fortissimamente  strinsono  la  città  di  Pavia,  to- 
gliendo a que’  d’entro  ogni  speranza  di  soccorso,  perocché  ve- 
dendo il  marchese  i modi  tenuti  per  lo  conte  di  Landò,  ed  ori- 
gliando i cercamenti  che  i Tedeschi  che  gli  erano  rimasi  faccano, 
non  osava  e non  si  confidava  mettere  a bersaglio  per  soccorrere 
la  terra.  = 

N°  IX.  pag.  472. 

Statistica  europea. 

Dopo  il  1480,  Marin  Sanuto  offre  quest’antichissimo  specchietto 
statistico. 

Entrale  di  tutte  le  potenze  cristiane  e quello  che  possono  fare. 

Il  re  di  Francia  con  tutto  il  suo  sforzo  di  sue  entrale  e delle 
angherie  dei  principi,  duchi,  marchesi,  conti,  baroni,  cavalieri, 
vescovi,  abati,  canonicati,  preti,  cittadini,  in  casa  sua  d’uomini 
periti  nell’arme  può  fare  in  tutto  uomini  a cavallo  30,000.  Vo- 
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lendoli  mandare  fuori  di  casa,  per  essere  le  spese  doppie,  in 
dello  regno  non  può  fare  più  di  cavalli  15,000.  Avanti  la  guerra 
ba  distrutto  chiese  ed  entrate.  Sommano  cavalli  . . 13,000 

Il  re  d'Inghilterra  con  tutto  il  suo  sforzo  delle  sue 
entrale  e colle  angario  de’principi  e altri,  ut  supra,  in 
casa  d'uomini  periti  in  arme,  pagati  ogni  mese,  fa  ca- 
valli 30,000.  A fare  la  prova  in  guerra  queste  due  po- 
tenze sono  pari.  Sempre  hanno  tenuto  forte  nelle  im- 
prese, e se  una  delle  forze  fosse  stata  maggiore  dell’altra, 
una  sarebbe  stata  spuntala.  Gl'Inglesi  furono  spuntati 
dopo  ch’entrò  la  divisione  in  Inghilterra,  e non  potero- 
no fare  le  provigioni.  La  qual  forza  fin  avanti  il  1414, 
era  grande  di  40,000  cavalli.  La  guerre  hanno  inde- 
bolito que’paesi,  e gli  uomini  e le  entrate,  per  modo  che 
volendo  la  detta  forza  mandarla  fuori  di  casa  conviengli 

avere  la  metà,  che  sono  cavalli 13,000 

Il  redi  Scozia,  che  è signore  di  grandi  paesi  e popoli 
con  grande  povertà,  non  potrà  tenere  colle  sue  entrate 
e taie  (taglie)  di  cherici  e laici,  pagando  ogni  mese,  di 
uomini  nell'arme  cavalli  10,000  in  casa  sua.  Fuori  di 

casa,  per  la  grande  spesa,  cavalli 5,000 

11  re  di  Spagna  con  tutte  le  sue  entrate  e angarie  di 


cherici  e laici,  con  tutto  il  suo  sforzo  d’uomini  periti  di 
arme,  cavalli  50,000.  Del  1414  aveva  pagati  cavalli 
20,000;  ma  volendosi  tenere  fuori  di  casa,  per  le  spese 

doppie  sarebbono  cavalli 15,000 

Il  re  di  Portogallo  con  tutte  le  sue  entrate  di  cherici 
e laici,  con  tutto  il  suo  sforzo,  pagandoli  ogni  mese  d’uo- 
inini  periti  nell'arme  farebbe  in  casa  sua  cavalli  6000, 

fuori  cavalli 3,000 

Il  re  dì  Bretagna  con  tutte  le  sue  entrate  e angarie 
di  cberici  e laici,  d’uomini  periti  nell’arme,  pagandoli 
ogni  mese,  in  casa  sua  potrebbe  tenere  cavalli  8000, 

fuori  di  casa  cavalli  (1) 4,000 

Il  maestro  di  San  Iacopo  con  tutte  le  sue  entrate 
d’uomini  periti  nell’  arme , in  casa  sua  cavalli  4000, 
fuori  cavalli 3,000 


£0  Dev'essere  un  errore,  ripetuto  anche  Della  lista  delle  rendite,  che  ae- 
*ue  ; perché  a’ tempi  dell'autore  la  Bretagna  non  era  che  una  ducea,  non 
(olente,  cred’io,  a segno  di  mantenere  4,000  cavalli. 
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Il  duca  di  Borgogna  con  tulle  le  sue  entrate,  ut 
ùtpra,  in  casa  sua  cavalli  1000.  Nel  1414  avca  te- 
nutone 3000,  ma  le  guerre  hanno  distrutto  il  paese. 

Fuori  di  casa  cavalli . 1,800 

II  re  (linieri  con  tutte  le  sue  entrale  farebbe  in  casa 
sua  cavalli  6000,  fuori  di  casa  cavalli  ....  3,000 

Il  duca  di  Savoia  con  tutte  le  sue  entrate  farebbe 
in  casa  sua  cavalli  8000,  fuori  di  casa  cavalli  . . . 4,000 

Il  marchese  di  Monferrato  terrebbe  in  casa  cavalli 

2000,  e fuori  di  casa  cavalli t ,000 

li  conte  Francesco  Sforza  duca  di  Milano,  con  tutto 
lo  suo  sfotto  in  casa  sua  può  fare  cavalli  10,000;  . con 
fatica  fuori  cavalli  . . . . . . . . . . 5,000 

Il  marchese  di  Ferrara  in  casa  sua  cavalli  2000, 

fuori  cavalli  . . ...  , 1,000 

Il  marchese  di  Mantova  in  casa  sua  cavalli  2000, 

fuori  cavalli  . . . . . . 1,000 

La  comunità  di  Bologna  in  casa  sua  cavalli  2000, 

fuori  cavalli 1,000 

La  comunità  di  Siena  in  casa  sua  cavalli  2000, 

fuori  cavalli  1,000 

La  signoria  di  Firenze  con  tutte  le  sue  entrate,  del 
1414  avrebbe  messo  cavalli  10,000.  Al  presente  per 
guerre  in  casa  sua  può  mettere  cavalli  4000,  fuori 

cavalli 2,000 

II  papa  con  tutte  le  sue  entrate  delle  sue  terre  della 
Chiesa  e co'benefizii  de’cherici  che  ricavano,  s'è  ve- 
duto del  1414  mettere  cavalli  8000.  AI  presente  in 

casa  sua  cavalli  6000,  fuori  cavalli 8,000 

II  re  d’Aragona  nel  reame  di  Napoli  con  tutte  le  sue 
entrate  in  casa  sua  può  fare  cavalli  12,000,  e fuori  di 

casa  cavalli  6,000 

1 principi  del  reame  che  sono  potenti,  con  tutte  le 
sue  entrate,  in  casa  sua  possono  fare  cavalli  . . . 2,000 

La  Comunità  di  Genova  del  1414  avrebbe  potuto 
tener  cavalli  S000,  ma  per  le  divisioni  loro  e per  le 
guerre,  al  presente  pdtrebbòno  tenere  cavalli  4000, 

fuori  di  casa  cavalli ' 2,000 

I Barccllonesi  con  tutte  le  comunità  e co’Signori 
della  Catalogna,  computando  gli  uomini  e cavalieri, 
cavalli  12,000  in  casa  sua,  pagandoli  ogni  mese,  e 
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fuori  di  casa  cavalli  ...........  6,000 

Tutta  l'Alemagna  co’signori  spirituali  a temporali, 
colle  città  franche  e non  franche,  e l’Alemagna  alta  e 
bassa,  e l’imperatore,  ch’è  alemanno,  con  tutte  le  suo 
forze  ed  entrale,  in  casa  Sua  fanno  cavalli  60,000, 

fuori  di  casa  cavalli 80,000 

Il  re  d’Ungheria  con  tutti  i duchi,  signori,  principi, 
baroni,  prelati,  cherici,  e laici,  e con  tutte  le  sue 
forze  ed  entrate,  può  fare  in  casa  sua  cavalli  80,000, 

fuori  di  casa  cavalli 40,000 

Il  gran  maestro  di  Prussia  con  tutte  le  sue  entrate 
in  easa  sua  cavalli  50,000.  E del  4414  avrebbe  fatto 
cavalli  50,000;  ma  la  guerra  l'ha  disfatto  ; fuori  di 
casa  sua  cavalli  . . . • . . . . ' . . . . 48,000 

Il  re  di  Polonia  con  tutte  le  sue  entrate,  coi  duchi, 
marchesi,  baroni,  cittadini  e comunità,  in  casa  sua 
può  fare  cavalli  50,000,  fuori  di  casa  cavalli  . . . 25,000 

t Valacchi  con  tutte  le  loro  entrate  e angarie,  in  casa 
sua  cavalli  20,000,  fuori  di  casa  cavalli  ....  40,000 

La  Morea  con  tutte  le  sue  entrate  del  4414  soleva 
fare  cavalli  50,000.  Le  guerre  gli  hanno  disfatti.  Al 
presente  potrebbe  fare  in  casa  sua  cavalli  90,000, 

fuori  di  casa  cavalli 40,000 

Tutta  l’Albania,  Croazia,  Schiavonia,  Scrvia,  Russia 
e Boscioa  con  tutte  le  sue  entrale  in  casa  sua  cavalli 
30,000,  fuori  cavalli  ..........  45,000 

Il  re  di  Cipro  con  tutte  le  sue  entrate  in  casa  sua 
sopra  l’isola  può  fare  cavalli  2000,  fuori  cavalli  . 4,000  . 

li  duca  di  INisia  nell’Arcipelago  con  tutta  la  pos- 
sanza potrà  pagare  cavalli  2000  in  casa,  fuori  cavalli  4,000 
Il  gran  maestro  di  Rodi  con  tutte  le  sue  entrale  ed 
angarie  deile  commende  loro,  cherici  e laici,  sulla 
delta  isola  potrebbe  fare  cavalli  4000,  fuori  cavalli  . 2,000 

li  signore  di  Metelino  in  casa  sua  cavalli  2000, 

fuori  cavalli 4,000 

L'imperatore  di  Trebisonda  con  tutta  la  sua  po- 
tenza in  casa  sua  potrebbe  fare  cavalli  25,000,  fuori 

cavalli  , 45,000 

Il  re  della  Giorgiana  con  tutte  le  sne  entrate  del 
4400  metteva  cavalli  50,000,  al  presente  può  fare 
io  casa  sua  cavalli  40,000  ; fuori  di  casa  cavalli  . 8,000 
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L’imperatore  di  Costantinopoli  non  si  mette  che 

cavalli  . « 1 

Potenza  de’sigiwri  infedeli. 

Il  Turco  in  casa  sua  di  tutto  il  suo  dominio  può 
fare  cavalli  400,000  di  valenti  uomini  a far  difesa 

contra  cristiani,  fuori  cavalli  . . 

Il  Caramano  con  tutte  le  sue  potenze  in  casa  sua 
può  metter  cavalli  60,000,  ma  fuori  di  casa  cavalli  . 

L'ssum  Cassan  con  tutto  il  suo  potere  in  casa  sua 
metterebbe  cavalli  200,000  in  servizio  di  Maometto, 

fuori  cavalli 

Il  Caraissan  con  tutte  le  sue  forze  in  casa  cavalli 

20.000,  fuori  cavalli 

Zausa  con  tutte  le  sue  forze  cavalli  200,000,  fuori 

di  casa  cavalli  . . - 

Il  Tamerlano  con  tutta  la  sua  potenza  de’Tartari 
potrà  in  casa  sua  fare  un  milione  di  cavalli,  fuori  . 

11  re  di  Tunisi,  di  Granata,  e le  altre  città  della 
Barberia  fanno  galere  e fuste  a danno  de’cristiani, 
in  casa  sono  cavalli  100,000,  fuori  di  casa  . . . 

Entrate  di  alcuni  principi  cristiani  nell’anno  1425 

Il  re  di  Francia  dell’anno  1414  aveva  d’entrata 
ordinaria  due  milioni  di  ducati.  Ma  per  le  continue 
guerre  già  d’anni  quaranta  (1)  è ridotto  all’entrata 

ordinaria  di  un  milione  di  ducati 

Il  re  d’Inghilterra  avea  d’entrata  ordinaria  due 
milioni  di  ducati.  Le  continue  guerre  hanno  disfatto 
l'isola;  al  presente  ha  d’entrata  ducati  .... 

Il  re  di  Spagna  del  1410  aveva  d’entrata  ordinaria 
tre  milioni  di  ducati,  ma  per  le  continue  guerre  è ri- 
dotta a ducati 

Il  re  di  Portugallo  del  1410  aveva  d’entrata  du- 
cati 200,000.  Per  le  guerre  è ridotta  a ducati  . . 

II  re  di  Bretagna  del  1414  aveva  d’entrata  ducati 

200.000.  Per  le  guerre  è ridotta  in  ducati  .... 
Il  duca  di  Borgogna  del  1400  avea  d’entrata  tre 

milioni.  Per  le  guerre  è ridotta  in  ducati  .... 

(I)  Quota  lista  sarebbe  dunque  stata  scritta  verso  il  USi;  ec 
la  data  del  t il},  che  porta  ordinariamente  io  capo. 


a • 

200,000 

50.000 

100,000 

10.000 
100,000 
300,000 

30.000 

1,000,000 

700.000 

800.000 
140,000 

140.000 

900.000 

I è sbagliata 
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Il  duca  di  Savoia  per  essere  paese  franco  ha  di  en- 
trata ducati  . 

Il  marchese  di  Monferrato  per  essere  paese  franco 
ha  d’entrata  ducati  . . . _ 

Il  conte  Francesco  duca  di  Milano  (del  1423  avea 
d’entrata  il  duca  Filippo  Maria  un  milione  di  ducati) 
al  presente  per  le  guerre  ha  solamente  ducati  . . 

La  signoria  di  Venezia  avea  d'entrata  del  1423  d’or- 
dinario un  milione  e centomila  ducati.  Per  le  grandi 
guerre  che  hanno  distrutte  le  mercanzie  ha  d’ordi- 
nario ducati  

11  marchese  di  Ferrara  del  1423  aveva  d’ordinario 
ducati  700,000.  Per  le. guerre  d’Italia,  egli  per  istare 
in  pace  ha  ducati 

Il  marchese  di  Mantova  del  1423  aveva  ducati 
130,000;  ora  ducati  . 

I Bolognesi  nel  1423  aveano  d’ordinario  ducati 

400,000;  ma  per  le  guerre  è venuta  in  ducati  . . 

Firenze  del  1423  aveva  d’entrata  ducati  400,000, 
ma  poi  per  le  grandi  guerre  è ridotta  in  ducati  . . 

II  papa  ha  d’ordinario,  benché  avessene  piu,  durati 

I Genovesi  per  le  grandi  divisioni  tra  loro  sono  ri- 
dotti in  ducati  . 

II  re  d’Aragona  in  tutto  il  suo  reame  colla  Sicilia 

ha  d’entrata,  benché  prima  ne  avesse  assai  più, 
ducati 


Entrate  di  Terraferma  della  signoria  nostra 
e la  spesa  di  quelle  terre. 


La  patria  del  Friuli  rende 

Entrata 

Spesa 

all’anno due. 

7,500  due.  6,330 

Trevigi  e il  Trevigiano  . . 

40,000 

10,100 

Padova  e il  Padovano  . . 

65,500 

14,000 

Vicenza  e il  Vicentino  . . 

34,500 

7,600 

Verona  e il  Veronese  . . 

52,500 

18,000 

Brescia  e il  Bresciano  . . 

75,500 

16,000 

Bergamo  e il  Bergamasco  . 

23,300 

9,500 

Crema  e il  Cremasco  . . 

7,400 

3,900 

Ravenna  e il  Kavennasco  . 

9,000 

2,770 

Totale  . . 

317,400 

88,200 
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180,000 

100,000 


500,000 


800,000 


150.000 
60,000 

200.000 

200,000 

400.000 

180.000 


310,000 


Restano 

due.  1,170 

29.900 

51.500 

26.900 

54.500 

59.500 
16,000 

3,500 

6,250 


229,200 
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Entrate  di  Venezia. 

Governatori  delle  entrate  riscuotono 
all'anno  ........  ducati 

Uffizio  del  sale  riscuote  ogni  anno  . » 

Otto  uffizi  obbligati  alla  camera  degli 
imprestiti  riscuotono  all'anno  . . . • 

Uffizi  rispondono  all’arsenale  all'anno  • 

Per  un  prò  alla  camera  degl'im  presti  ti 

all’anno  > 

ducati 

Spese  ordinarie  (4)  . . » 433,680 

Salariati  » 26,300 

Netto,  ducati  ; . • . . . . • . . . • • ut  i ,uuu 

Terre  marittime  rendono  all’anno  ducati  . . . 480,000 

4,020,800 

Altre  entrate  straordinarie. 

Entrate  di  decime  di  case  e di  possessioni  nel  dogato 
Pro  d’imprestiii  che  si  pagano  de'contanti  la  metà 
delle  decime,  e l'altra  si  tiene  in  camera  . . . . 

Possessioni  di  fuori  e case  da  stazio  «... 

Preti  per  l’entrate  loro  ......... 

Giudei  da  mare  per  le  decime,  due  all’anno  . < 

Giudei  da  terra  ducati  300  per  decima,  due  decime 
Decime  della  mcrcalanzia  ........ 

Noli  e gioie,  cioè  entrate  . . . . 

Tanse  e eambii 

M3M00 

Nota  che  s’  ha  da  diffalcare  dalla  detta  entrata 
questo,  cioè  per  le  persone  impotenti  a pagare  che  non 

si  possono  riscndtere 6,000  J 

Per  la  metà  della  decima  de’pro  della  ca-  I 

mera  degl'im  presi  iti  .........  7,300  [ 

Pe'preti  da  essere  diffalcati  pel  patriarca.  2,000  > 57,300 

Per  la  mercatanzia  per  l’entrata  . . . 6,000 l 

Per  noli  e gioie  . ••  .....  i 4,000  1 

Per  tanse  e eambii  .......  42,000  J 

Restano  ducati  4 ,095, òuo 

(t)  Quella  cifra  manca  nell’originale  • lo  l’ho  polla  presuntivamente.  Nel 
H90  la  renjita  totale  fu  di  ducati  t,H9,4U0j  le  «pese  ordinarie,  2(1,400, 
i salariati  37,570. 
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Dopo  aver  il  Poliziano,  scrivendo  a Iacopo  Antiquario  (lib.  4, 
ep.  2),  parlalo  delle  infermità  cbe  da  lungo  tempo  travagliavano 
Lorenzo  • 11  giorno  innanzi  alla  sua  morte  > dice  • essendo  infermo 
nella  sua  villa  di  Carregi,  venne  in  (ale  sfinimento  di  forze,  che 
più  non  rimase  speranza  alcuna  di  conservarlo.  Di  che  egli, 
uomo  saggio  come  era,  essendosi  avveduto,  prima  d’ogni  altra 
cosa  chiamò  il  confessore,  a cui  accusarsi  di  tutte  le  passate  sue 
colpe.  E questi  mi  disse  poscia,  ch'era  a lui  stato  d'incredibile 
meraviglia  il  vedere  con  qual  coraggio  e quale  costanza  si  dispo- 
nesse a morire,  come  si  ricordasse  d'ogni  cosa  avvenuta  in  ad- 
dietro , come  ben  ordinasse  tutto  ciò  che  apparteneva  a quel 
tempo,  e con  qual  prudenza  e con  qual  religione  pensasse  alle 
cose  avvenire.  Sulla  mezzanotte,  mentre  egli  stavasi  meditando 
tranquillamente,  gli  vien  detto  esser  giunto  il  sacerdote  coll’euca- 
ristico sacramento.  Egli  allora  si  scosse,  e No,  disse,  non  sia  mai 
vero  che  il  mio  Gesù,  che  mi  ha  crealo  e redento,  venga  fino  alle 
mie  stanze  : levatemi  di  grazia,  levatemi  tosto,  acciocché  possa  an- 
dargli all’  incontro,  E si  dicendo  , e sollevandosi  come  meglio 
poteva,  sostentalo  da’  suoi  domestici  andò  incontro  al  sacerdote 
fino  alla  sala;  ed  ivi  teneramente  piangendo  sì  prostrò  ginoc- 
chioni »,  t 

Segue  il  Poliziano  riferendo  una  lunga  e fervente  preghiera 
che  Lorenzo  allor  recitò,,  e quindi  continua  : • Queste  e più  altre 
cose  dieeva  egli  piangendo , e piangevano  al  par  di  lui  tutti  i 
circostanti.  Il  sacerdote  comandò  finalmente  che  il  levassero  da 
terra,  e il  riportassero  sul  letto,  acciocché  più  comodamente 
potesse  ricevere  il  viatico.  Ei  resistè  per  qualche  tempo  ; ma 
floscia  per  rispetto  verso,  il  sacerdote  obbedì  ; e rimesso  in  letto, 
e ripetuta  quasi  la  stessa  preghiera , e compostosi  in  tal  sem- 
biante che  lutto  spirava  gravità  e divozione,  ricevette  il  corpo 
e il  sangue  di  Cristo.  Quindi  si  diè  a consolare  suo  figlio  Pietro, 
perciocché  gli  altri  erano  assenti,  e lo  esortò  a soffrir  di  buon 
animo  la  legge  della  necessità,  perciocché  non  gli  sarebbe  man- 
cato l’aiuto  del  Cielo,  ch’egli  pure  in  tante  e sì  diverse  vicende 
avea  costantemente  provato,  purché  operasse  ognor  saggia- 
mente. » 
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Più  altri  consigli  riferisce  qui  il  Poliziano,  dati  da  Lorenzo  al 
figliolo,  c sicgue  : « Venne  frattanto  da  Pavia  il  nostro  Lazzaro, 
medico,  per  quanto  a me  ne  parve,  dottissimo  , ma  che  chia- 
mato troppo  tardi,  per  tentar  pur  qualche  cosa,  ordinò  lo  stri- 
tolamento di  varie  gemme , per  farne  non  so  qual  medicina. 
Chiede  allor  Lorenzo  a'  domestici,  che  si  faccia  ivi  quel  medico, 
e che  cosa  apparecchi , e avendogli  io  risposto  eh’  ei  formava 
ud  rimedio  per  confortare  le  viscere  , egli  conosciuta  tosto  la 
mia  voce,  e guardandomi  dolcemente,  come  sempre  soleva  : O 
Angiolo,  dissemi,  se’  tu  qui  ? e insieme  levando  a stento  le  lan- 
guide braccia,  mi  afferrò  strettamente  amendue  le  roani,  lo  non 
potea  trattenere  i singhiozzi  e le  lagrime,  cui  nondimeno  sfor- 
zavami  di  nascondere,  volgendo  altrove  la  faecia.  Ma  egli,  senza 
punto  coinmoversi , proseguiva  a stringere  le  mie  fra  le  sue 
mani.  Quando  si  avvide  che  il  pianto  m’ impediva  il  parlargli, 
poco  a poco  quasi  naturalmente  mi  lasciò  libero.  Corsi  allora 
nel  vicino  gabinetto,  ed  ivi  diedi  sfogo  al  mio  dolore  e alle  la- 
grime. Poscia  asciugatomi  gli  occhi,  e tornato  dentro,  appena 
egli  mi  vide,  e mi  vide  tosto,  mi  chiama  di  nuovo  a sè,  e mi 
chiede  che  faccia  Pico  dalla  Mirandola.  Gli  rispondo  eh’  egli 
era  rimasto  in  città  perchè  temeva  di  essergli  molesto  colla  sua 
presenza.  E io,  disse  allora  Lorenzo,  se  non  temessi  che  questo 
viaggio  gli  fosse  di  noia,  l/ramerei  pur  di  vederlo,  e di  parlargli  per 
l’ultima  volta,  prima  di  abbandonarvi.  — Debbo  io,  debbo  io  dunque , 
gli  dissi,  farlo  chiamare  ? — Si  certo,  rispose,  e il  più  presto  che 
sia  possibile.  Cosi  feci  ; e già  era  venuto  Pico , c si  era  posto 
a sedere  presso  il  letto;  e io  ancora  mi  era  appoggiato  presso 
alle  sue  ginocchia  per  udir  meglio  per  l’ultima  volta  la  già  lan- 
guida voce  del  mio  padrone.  Con  qual  bontà,  Dio  buono,  con 
qual  cortesia,  dirò  ancora  con  quali  carezze  lo  accolse  Lorenzo! 
Gli  chiese  prima  perdono  di  avergli  recato  un  tale  incomodo , 
lo  pregò  a riceverlo  come  contrassegno  dell’  amicizia  e dell’a- 
more che  aveva  per  lui,  e gli  disse  che  moriva  più  volentieri 
dopo  aver  riveduto  un  si  caro  amico.  Quindi  introdusse,  come 
soleva,  discorsi  piacevoli  e famigliari,  c scherzando  ancora  con 
noi,  Vorrei,  disse,  che  la  morte  avesse  almeno  indugiato,  finché 
avessi  del  tutto  compita  la  vostra  biblioteca. 

Era  appena  partito  Pico,  quando  entrò  nella  stanza  fra  Gi- 
rolamo (Savonarola)  da  Ferrara,  uomo  celebre  per  dottrina  e per 
santità,  e valoroso  predicatore.  Esortandolo  questi  a star  fermo 
nella  fede,  a proporre  di  vivere  in  avvenire,  se  il  Gelo  gliel 
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concedesse,  lungi  da  ogni  colpa,  e a ricevere  di  buon  grado  la 
morte,  quando  cosi  volesse  Iddio,  gli  rispose  Lorenzo,  ch’egli 
era  fermissimo  nella  sua  religione,  che  ad  essa  sarebbe  sempre 
slata  conforme  la  sua  vita  , e che  niuna  cosa  gli  era  si  dolce 
quanto  il  morire,  se  tal  fosse  jl  divino  volere.  Partiva  già  fra 
Girolamo,  quando  Lorenzo,  Deh  padre,  gli  disse,  prima  di  par- 
tire, degnatevi  benedirmi.  Quindi  abbassando  il  capo,  e tutto 
componendosi  a pietà  e a religione,  andava  rispondendo  alle 
parole  e alle  preci  del  religioso , senza  punto  commoversi  al 
pianto  de’suoi  famigliari,  che  era  oramai  pubblico  e universale. 
Pareva  che  dovesser  tutti  morire,  fuorché  Lorenzo;  tanto  era 
egli  solo  tranquillo  nel  comune  dolore  e senza  dare  alcun  segno  di 
turbamento  e di  tristezza,  serbava  anche  in  quell’estremo  la  con- 
sueta fermezza  e costanza  di  animo.  Stavangli  intorno  frattanto 
i medici  : e per  non  sembrare  oziosi,  colla  stessa  loro  assistenza 
lo  tormentavano  ; ma  egli  soffriva  ed  accettava  ogni  cosa  che  da 
loro  gli  fosse  offerta,  non  per  lusinga  di  vivere,  ma  per  non  dare 
nella  sua  morte  il  menomo  disgusto  ad  alcuno  ; e fin  all’ultimo 
si  mantenne  si  forte,  che  scherzava  talvolta  sulla  sua  morte  me- 
desima ; come  allor  quando  avendogli  uno  offerto  un  cibo,  e 
chiestogli  poscia  se  gli  piacesse,  Quanto,  risposò,  può  piacere  a 
un  moribondo.  Dopo  tutto  ciò  abbracciò  tutti  teneramente,  e chie- 
dendo umilmente  perdono , se  ad  alcuno  nella  sua  infermità 
avesse  recata  noia  o molestia , si  dispose  a ricevere  1’  estrema 
unzione,  e alla  raccomandazione  dell'anima.  Si  cominciò  poscia 
a recitar  sul  vangelo  la  passione  di  Cristo,  ed  egli  mostrava  di 
intender  ogni  cosa,  or  movendo  tacitamente  le  labbra,  ora  al- 
zando i languidi  occhi,  talvolta  col  movimento  ancor  delle  dita. 
Finalmente  fissando  gli  occhi  in  un  crocifisso  d’argento,  ornato 
di  gemme,  e baciandolo  a quando  a quando,  spirò.  Uomo  nato 
veramente  ad  ogni  più  gran  cosa,  e che  erasi  governato  di  tal 
maniera  nelle  vicende  della  fortuna  , cui  si  spesso  provò  or 
lieta,  or  avversa,  che  è malagevole  a diffinire  se  sia  stato  o 
più  costante  nelle  sue  sventure,  o più  modesto  nelle  prospe- 
rità. Avea  si  grande,  si  facile  e si  acuto  ingegno,  che  in  tutte 
insiem  quelle  cose  egli  era  eccellente,  in  ciascheduna  delle  quali 
è gran  pregio  l’essere  versato.  Non  v’ha  chi  non  sappia  quanto 
amante  ei  fosse  della  probità,  della  giustizia,  della  fede.  Quanto 
poi  egli  fosse  affabile,  cortese  e umano,  lo  mostra  abbastanza 
l’amor  singolare  in  cui  egli  era  presso  il  popolo,  e presso  ogni 
ordine  di  persone.  Ma  sopra  ogni  cosa  era  in  lui  ammirabile  la 
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liberalità  e la  magnificenza,  per  cui  ha  ottenuta  una  giuria  ve- 
ramente immortale.  K nondimeno  niuna  cosa  ci  faceva  per  desi- 
derio  solo  di  fama,  ma  principalmente  per  amor  di  virtù.  Coq 
qual  impegno  favoriva  egli  gli  uomini  dotti  ! qual  onore , anzi 
qual  riverenza  mostrava  per  essi  ! quanto  si  è egli  adoperato  io 
raccogliere  da  ogni  parte  del  mondo,  e in  comperare  libri  greci 
e latini,  e quanti  tesori  ha  egli  a tal  line  profusi  ! Possiam  dir 
certamente  che  non  sol  questo  secolo,  ma  tutta  la  posterità  an- 
cora ha  fatta  nella  morte  di  si  grand’uomo  una  perdita  lut- 
tuosa ».  . , , 

Questa  relazione,  in  cui  si  rappresenta  la  morte  di  Lorenzo 
de’  Medici  accompagnala  da  sentimenti  di  cristiana  pietà , con- 
traddirebbe quella  dello  scrittor  della  vita  di  fra  Girolamo  Sa- 
vonarola, pubblicata  da  monsignor  Mansi  (Baluz.  Misceli,  toni.  1, 
ediz.  di  Lucca)  in  cui  si  narra  che  questi,  chiamalo  per  con- 
fessare Lorenzo,  avendogli  intimato  che  era  strettamente  tenuto 
a rimettere  nell’  antica  sua  libertà  Firenze  , e avendo  Lorenzo 
all'udir  tali  parole  volle  le  spalle  al  Savonarola,  questi  se  ne 
parti  senza  assolverlo,  talché  Lorenzo  mori  privo  de’sagramenti. 

Nè  di  tale  avventura  fa  cenno  Alamanno  Kinuccini,  contem- 
poraneo e avverso  al  Medici,  come  si  comprenderà  da  questo 
passo:  ( Ricordi  storici  di  Filippo  di  Ciao  Rinuccini,  ece.) 

• Di  poi  a di  8 di  detto  mese  d’aprile  4492  in  domenica,  circa 
ore  3 di  notte,  morì  Lorenzo  di  Piero  di  Cosimo  de’ Medici,  il 
quale  era  stato  malato  circa  mesi  due  di  una  strana  infermità 
con  grandissimi  dolori  di  stomaco  e di  corpo,  che  mai  si  po- 
tette conoscere  sua  malattia  : dubitassi  non  gli  fusse  suto  dato 
veleno,  e massime  perchè  uno  maestro  Piero  Lione  da  Spu- 
leto,  singolarissimo  medico  che  era  stato  alla  cura  sua  in  tutta 
la  malattia,  la  mattina  segueute  alla  morte  di  detto  Lorenzo,  fu 
trovato  esser  gittato  in  un  pozzo  a San  Cervagio  alla  villa  di 
Francesco  di  Ruberto  Martelli,  dove  era  suto  trafugalo,  perchè 
certi  famigli  di  Lorenzo  de’  Medici  lo  aveano  voluto  ammazzare, 
per  sospetto  aveano  di  lui  che  non  avesse  avvelenato  detto  Lo- 
renzo ; il  che  non  si  vide  fusse  vero  in  segno  alcuno.  E perchè 
io  so  che  da  molti  falsi  scrittori  e perniziosi  adulatori,  e la  più 
parte  corrotti  da  lui  per  servigi  di  mercede  pubblica  o di  pub- 
blici onori  e uKci  da  lui  comperati,  hanno  molte  bugie  e false 
lode  adulatoriamente  scritte,  mi  è paruto  brievemente  alcuna 
cosa  di  sua  vita  e costumi  a me  potissimi,  non  per  odio  nè  mali- 
voìeuza  che  avessi  contro  di  lui,  dal  quale  ricevetti  pure  alcuni 
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onori  debitamente  a me  appartenenti,  ma  per  amore  e itolo  della 
verità  dovere  qui  «crivere. 

Fu  adunque  Lorenzo  di  grande  ingegno  e grande  prudenza 
dalla  natura  e dalla  educazione  ed  esercitazione  dotato,  in  tale 
modo  che  «timo  Ini  in  alcuna  parte  non  essere  auto  inferiore  a 
Cosimo  suo  avolo,  uomo  certamente  prudentissimo;  ed  ebbe  lo 
ingegno  molto  dooile  e versatile  in  tale  modo,  cbe  nelli  esercizi 
giovenili,  a qualunque  cosa  dirizzava  lo  ingegno,  la  imparava  e 
conseguitava  perfettamente  sopra  l’uso  dell)  altri  ; di  quinci  av- 
venne  che  imparò  ballare,  sagiftare,  cantare,  cavalcare,  giucare 
a diversi  giuochi,  sonare  diversi  instrumenti,  e fare  molte  altre 
cose  a oroamento  e oblettazioue  della  età  giovenile  ; e credo  che 
da  questa  grandezza  d’ingegno  mosso,  trovando  i cittadini  della 
nostra  città,  già  per  assuetudine  dal  suo  padre  indotta  e princi- 
piala, totalmente  inviliti  e di  servili  animi  e costumi,  si  mise 
nello  animo,  come  quello  che  era  superbissimo  e ambiziosissimo, 
di  transferire  in  se  solo  tutta  la  dignità,  potenzia  e autorità  pub- 
blica; e alfine  come  Julio  Cesare  insignorirsi  della  repubblica; 
il  cbe,  per  chi  attentamente  considerava  i suoi  processi,  non  era 
difficile  eognoscere,  perchè  da  molti  anni  in  qua  sempre  attese  a 
disfare  e annullare  il  Monte  del  Comune  di  Firenze,  con  varie  e 
diverse  leggi  qnello  annichilando  e guastando,  acciocché  levata 
via  tale  spesa  di  rendere  ai  cittadini  paghe  e dote,  potesse  li- 
beramente convertire  in  sé  tutte  le  entrate  pubbliche.  E a questo 
faro  prese  adiudatori,  massime  due,  Antonio  di  Bernardo  eser  Gio- 
vanni da  Prato  Vecchio,  sceleratissimi  e audacissimi  uomini,  i 
quali  ora  per  ora  gli  mostravano  le  vie  e i modi  del  coudueere 
tale  opera  a effetto.  Da  altra  parte  tutti  i ti ra n nell i e signorotti 
circumstanti,  e saccomanni,  sotto  nome  di  stipendio  pubblico  si 
faceva  obbligati  in  modo,  che  molti  signorotti  e di  Romagna  e 
di  Lunigiana  e d’altronde,  cbe  solevano  essere  raccomandati  alla 
signoria  di  Firenze , e in  segno  di  ciò  dare  certo  censo,  oggi 
aveano  soldo  dal  Comune,  e la  obbligazione  era  a Lorenzo  sola; 
e in  tali  cose  sanza  alcuno  riguardo  spendeva  e consumava  lp 
entrate  pubbliche,  sanza  alcnno  riguardo  del  danno  de’ citta- 
dini, i quali  industriosamente  egli  divorava  e consumava,  si  per 
averli  più  deboli  e impotenti  a resistere  alle  sue  imprese,  si 
eziandio  per  una  eccessiva  invidia  , la  quale  in  lui  dominava , 
oltre  a una  immensa  ambizione  e vanagloria,  la  quale  lo  iodu- 
ceva  che  a nessuno  estraneo  di  qualunche  ctiam  estrema  sorte 
negava  alcuna  domanda,  purché  credesse  ohe  dicesse  bene  di 
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Ini  ; e quello  gli  concedeva,  non  del  suo,  ma  del  pubblico,  santa 
modo  o misura  alcuna  ; perchè  dove  avea  a spendere  di  suo, 
più  presto  pendeva,  e non  poco,  nella  avarizia  che  nella  libe- 
ralità, eccetto  alcune  borie,  delle  quali  molte  cose  fatte  alle 
spese  d’altri,  con  qualche  piccola  aggiunta  rivolgeva  a sè  tutte. 
Oltre  a queste , tutte  le  cose  che  anticamente  davano  grazia  e 
riputazione  ai  cittadini , come  nozze , balli  e feste  e ornato  di 
vestiri,  tutte  dannava,  e con  esemplo  e con  parole  levò  via.  Ma 
quello  che  sopra  tutto  è da  dolere,  tutta  la  autorità,  degnità  e 
reputazione  de'  pubblici  magistrati  soppresse  e conculcò,  in  sè 
transferendo  e usurpando  in  tale  modo  , che  niuno  magistrato 
nelle  etiam  minime  era  ardito  deliberare  alcuna  cosa , se  non 
avea  il  consentimento  da  lui  ; e quando  sanza  quello  determi- 
navano cosa  alcuna,  erano  costretti  quella  rivocare,  e determi- 
nare il  contradio  ; donde  nelli  animi  de’  cittadini  era  nata 
somma  viltà  e contempto  e dispregio  delle  cose  pubbliche,  la 
quale  egli  con  diverse  leggi  ogni  dj  augumentava,  togliendo  ai 
magistrati  e di  drento  e di  fuori  quanto  poteva  di  reputazione 
e autorità  e utilità , et  in  sè  tutto  usurpando  per  tale  modo, 
che  vacando  uno  famiglio  d’ alcuno  magistrato  non  si  poteva 
mettere  uno  scambio  sanza  sua  licenza,  nè  se  non  chi  lui  vo- 
leva. Da  questo  nasceva  che  lui  solo  poteva  e faceva  tutto  quello 
che  ragionevolmente  si  doveva  potere  per  i magistrati  ordinati 
nella  repubblica,  e di  qui  seguitava  che  l’entrate  pubbliche  lui 
solo  spendeva  e dissipava  come  gli  pareva,  donando,  e sotto  spe- 
zie di  soldo  con  prezzo  comperando  i signori  circumstanli  per 
averli  pronti  e bene  disposti  a’  bisogni  e propositi  suoi  ; nè  si 
curava  sanza  riguardo  o misura  o ordine  alcuno  a ciascuno  dare 
tutto  quello  domandava,  e d’altro  lato  vessare,  lacerare,  scan- 
nare i miseri  sudditi  cosi  cittadini  come  contadini  e distrettuali; 
per  le  quali  tutte  cose  manifestamente  per  chiunche  aveva  giu- 
dicio  o gusto  alcuno  si  conosceva  sua  intenzione,  e massime  che 
per  fare  il  figliolo  in  età  puerile  cardinale,  spese  del  pubblico 
più  che  dugento  migliaia  di  fiorini  in  corrompere  c comperare 
il  consenso  de’  cardinali  e pontefice  ; donde  manifestamente  s’in- 
tende, e cosi  da  molti  e molti  si  conosceva,  ma  nessuno  ardiva 
manifestarlo,  e dopo  la  sua  morte  apertamente  si  conchiude,  lui 
avere  destinatosi  nello  animo  di  occupare  la  repubblica,  e ma- 
nifestamente di  quella  in  sè  transferire  il  dominio,  solo  aspet- 
tando la  occasione  del  tempo,  il  quale  molti  stimavano  dovere 
essere,  come  prima  per  la  età  egli  potesse  essere  gonfaloniere 
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di  giustizia,  e molti  nella  prima  morìa  che  venisse  alla  città  , 
quando  i cittadini  fnssino  fuori  ; dal  quale  pericolo  lo  altissimo 
Dio  per  sua  grazia  ne  ha  liberati , se  > cittadini  saranno  savi, 
di  che  si  dubita,  per  lo  esser  la  più  parte  corrotti,  e per  lunga 
senili!  degenerati,  e avere  perduto  il  gusto  della  libertà  e di 
ogni  buono  e onesto  vivere.  E in  somma  si  può  conchiudere,  lui 
esser  suto  molti  anni  perniziosissimo  e crudelissimo  tiranno  alla 
città  nostra,  e a quella  aver  fatto  danno  e diminuzione  di  repu- 
tazione, quanto  facesse,  già  è grande  tempo,  alcuno  cittadino; 
che  è suto  uno  tesoro  inestimabile  quello  che  egli  ha  consumato 
del  pubblico  solamente  in  suoi  propositi  e augumento  di  forze  sue, 
sanza  niuna  utilità  della  repubblica. 


N°  XI.  pag.  534. 

Come  si  reggono  gli  Unghtri  in  oste. 

• E’  pare  cosa  maravigliosa  agl’  Italiani  ne’  nostri  di,  a udire 
la  moltitudine  de'cavalieri  che  seguitano  il  re  d'Ungheria  quando 
cavalca  in  arme  contro  i suoi  nemici.  E però,  avvegnaché  gli  an- 
tichi fossono  di  queste  cose  più  sperli,  per  lo  lungo  trapassamento 
di  quella  memoria  qui  ne  rinnoveremo  alcuna  cosa,  per  levare 
l'am  mi  razione  de’ moderni.  Gli  Ungheri  sono  grandissimi  popoli, 
e quasi  tutti  si  reggono  sotto  baronaggi,  e le  baronie  d’Ungheria 
non  sono  per  successione  nè  a vita,  ma  tutte  si  danno  e tolgono  a 
volontà  del  signore:  e hanno  per  loro  antica  consuetudine  ordi- 
nate quantità  di  cavalieri,  de’  quali  catuno  barone,  e catuno  Co- 
mune hanno  a servire  il  loro  re  quando  va  o manda  in  fatti 
d’arme,  sicché  il  numero  e '1  tempo  del  servigio  catuno  sa  che 
l'ha  a fare.  E perocché  alla  richiesta  del  signore  subitamente 
senza  soggiorno  o intervallo  conviene  che  sieno  mossi,  per  questo 
quel  Comune  e quello  barone  ha  diputato  quelli  che  a quel  servigio 
debbino  continovo  stare  apparecchiali  di  doppi  cavalli,  e chi  di  più, 
e di  loro  leggieri  armi  da  offendere,  cioè  l’arco  colle  frecce  ne'loro 
turcassi,  e una  spada  lunga  a dìfensione  di  loro  persone.  Portano 
generalmente  farsetti  di  cordovano,  i quali  continovano  per  loro 
vestimenta,  ecom’è  ben  unto,  v’aggiungono  il  nuovo,  e poi  l’altro 
e appresso  l'altro,  e per  questo  modo  li  fanno  forti  e assai  difen- 
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devoli.  La  testa  di  rado  armano,  per  non  perdere  la  destrezza  dei 
reggere  l’arco,  ov’è  tutta  la  toro  speranza.  Gli  (Jngberi  hanno  le 
gregge  de' cavalli  grandissime,  e sono  non  grandi,  e co’ loro  ca- 
valli arano  e governano  il  lavorio  della  terra,  e tutte  loro  some 
sono  carrette,  e tutti  gli  nudrisconoa  stare  stretti  insieme,  e legali 
per  l’uno  dei  piedi,  sicché  in  catana  parte  con  uno  cavigliolo 
fìtto  in  terra  li  possono  tenere,  e il  loro  nudrimenlo  è erba,  fieno 
e strame  con  poca  biada  ; massimamente  quando  usano  d’andare 
verso  levante,  e valicare  i luoghi  deserti.  & andando  verso  quei 
paesi,  usano  selle  lunghe  a modo  di  barde,  congiunte  con  uso- 
lieri  : e quando  sono  in  que’ cammini  disabitati  e ne’  loro  eserciti, 
rimino  e ’l  cavallo  in  sul  campo  a scoperto  cielo  fanno  un  letto 
scnz’altra  tenda,  e in  tempo  sereno  aprono  le  bande  delle  loro 
selle  a modo  di  barda,  c fannosene  materasse,  e sopr’esse  dormono 
la  notte;  c se  ’l  tempo  è di  piova,  ohe  di  rado  avviene,  o dell’ima 
parte  o d’amendue  si  fanno  coperta,  e’  loro  cavalli  usi  a ciò  non 
si  curano  di  stare  al  sereno  e alla  piova,  e non  hanno  danno  in 
que’  paesi  che  di  rado  vi  piove;  altrove  non  è cosi,  ma  pure  com- 
portano meglio  i disagi  ; e molti  ne  castrano,  che  si  mantengono 
meglio,  e sono  più  mansueti.  Di  loro  vivanda  con  lieve  incarico 
sono  ne’  deserti  ben  forniti,  e la  cagione  di  ciò  e la  loro  provi- 
sione è questa,  che  in  Ungheria  cresce  grande  moltitudine  di  buoi 
e di  vacche,  i quali  non  lavorano  la  terra,  e avendo  larga  pastura, 
crescono  e ingrassano  tosto,  i quali  eli!  uccidono  per  avere  il 
cuoio,  e ’l  grasso  che  fanno  ne  fanno  grande  mercatanzia,  e la 
carne  fanno  cuocere  in  grandi  caldaie  ; e com’ell’è  ben  colla  e 
salata,  la  fanno  dividere  dall’ossa,  e appresso  la  fanno  seccare  nei 
forni  o in  altro  modo,  e secca,  la  fanno  polverizzare  e recare  in 
sottile  polvere,  e cosi  la  serbano  ; e quando  vanno  pe’  deserti  con 
grande  esercito,  ove  non  trovano  alcuna  cosa  da  vivere,  portano 
paiuoli  e altri  vasi  di  rame,  e cattino  per  sé  porta  uno  sacchetto 
di  questa  polvere  per  provisione  di  guerra,  e oltre  a ciò  il  signore 
ne  fa  portare  in  sulle  carrette  gran  quantità  ; e quando  s’abbat- 
tono alle  fiumane  o altre  aque,  quivi  s’arrestano;  e pieni  i loro 
vaselli  d’aqna,  la  faùno  bollire,  e bollita,  vi  mettono  suso  di  questa 
polvere  secondo  la  quantità  de’ compagni  che  s’accostano  insieme; 
la  polvere  ricresce  e gonfia,  e d’una  menala  o di  due  si  fa  pieno 
il  vaso  a modo  di  farinata,  e dà  sustanza  grande  da  nutricare, 
e rende  gli  uomini  forti  con  poco  pane,  o per  se  medesima  senza 
pane.  E però  non  è maraviglia  perchè  gran  moltitudine  stieno  e 
passino  lungamente  per  li  diserti  senza  trovare  foraggio,  chè  i 
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cavalli  si  nutricano  coll’erbe  e col  fieno,  e gli  uomini  con  questa 
carne  martoriata.  Ma  ne’  nostri  paesi , ove  trovano  il  pane  e 
il  vino  e la  carne  fresca,  infastidiscono  il  loro  cibo,  il  quale 
per  dolce  usano  ne’  diserti  ; e però  mutano  costume,  e non  sa- 
prebbono  vivere  di  quell’impastata  vivanda,  e però  non  potreb- 
be no  in  tanto  numero  ne'  nostri  paesi  durare,  che  le  eittà  e le 
castella  sono  forti,  e i campi  stretti  e le  genti  prevedute;  e però 
avviene,  che,  quanti  più  in  numero  di  qua  ne  passano,  più  tosto 
per  necessità  di  vita  si  confondono.  La  loro  guerra  non  è in  po- 
tere mantenere  campo,  ma  di  correre  e fuggire  e cacciare,  saet- 
tando le  loro  saette,  e di  rivolgersi  e di  ritornare  alla  battaglia. 
E molto  sono  atti  e destri  a fare  preda  e lunghe  cavalcate,  e 
molto  magagnano  colle  saette  gli  altrui  cavalli  e le  genti  a piedi, 
e per  tanto  sono  utili  ove  sia  ehi  possa  tenere  campo,  perocché 
di  fare  guerra  in  corso  e tribolare  i nemici  d’assalto  sono  maestri, 
e non  si  curano  di  morire,  e però  si  mettono  a ogni  gran  pericolo. 
E quando  le  battaglie  si  commettono,  sempre  gli  Ungberi  si  ten- 
gono per  loro,  e combattono,  partendosi  a dieci  o quindici  insie- 
me, chi  a destra  e chi  a sinistra,  e corrono  a fedire  dalla  lunga 
con  le  loro  saette,  e appresso  in  su'  loro  corrènti  cavalli  si  fug- 
gono,  e selieno  andare  senza  insegna  o alcuna  bandiera,  e senza 
stromento  da  battaglia,  e a certa  percossa  di  loro  turcassi  s'acco- 
glievano insieme.  • 

M.  Villani  VI.  Sii. 

N*  XII,  pag.  369. 

Feste. 

Non  v’è  cronista  che  non  sia  pieno  della  descrizione  di  feste 
datesi  in  quell’età,  c donde  anche  alcuni  storici  si  piaquero  tra- 
sportarle ne'  loro  racconti.  Io  ne  sceglierò  alcune  pochissime  def 
mio  paese. 

Festa  di  Bergonzo  Botta  a Tortona, 
ricevendovi  Giovanni  Galeazzo  Sforza,  sposo  con  Isabella  tF  Aragona. 

(Tr.  Calchi,  Nuptice  lieti.  Duenm,  6). 

Accolti  gli  sposi  e offerto  loro,  oltre  magnifici  appartamenti/ 
tre  stanze  tutte  addobbate  a seta,  l’una  bianca,  l’altra  cremesi  e 
la  terza  verde,  adorne  con  stemmi,  trefeied  epigrammi,  poich'eb- 
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bero  preso  riposo  coll’occasione  di  prestar  loro  i cibi,  fece  prin- 
cipio all’apparecchiata  festa.  Poste  le  mense  in  luogo  ameno, 
come  si  assisero  i convitati,  si  udi  intorno  una  dolce  armonia,  la 
quale  annunziava  che  in  nuovo  modo  venivano  apprestate  le 
vivande.  Apparvero  in  prima  Giasone,  che  distese  sulla  mensa 
l’aureo  vello  ; indi  Apollo  , che  cantando  il  suo  peregrinare  in 
terra,  e come  si  crescessero  i vitelli,  eletta  vivanda  a dilicati  pa- 
lali, ne  offriva  alcuni  ; indi  vennero  Diana,  e porse  un  cervo,  e 
disse  essere  il  misero  Atteone,  cui  niuna  più  bella  sepoltura 
potessi  dare  che  il  seno  della  sposa,  e Orfeo  che  narrava  come, 
dimorando  sull’Apennino  a piangere  Euridice  sua,  ebbe  novella 
di  quegli  imenei;  e tirati  al  suono  della  sua  lira  molti  uccelli, 
presi  li  offeriva  loro.  Quindi  Atalanta  portava  il  capo  del  cinghiale 
Caledonio;  Iride  nunzia  di  Giunone  gli  uccelli  del  carro  di  lei; 
Teseo  e con  tutti  i suoi  compagni  di  caccia  davano  le  membra 
dell'  apro  ed  altre  belve  di  boschi  ; Ebe  ministrava  il  nettare  c 
l'ambrosia,  cui  venia  compagna  l’ombra  d’Apicio  ebe  condiva 
delle  migliori  salse  le  vivande;  i pastori  d’Arcadia  ministravano 
il  latte,  Vertunno  e Pomona  i frutti,  le  Naiadi  e Glauco  i pesci  dei 
fiumi  e di  mare,  il  Po,  l’Adda  e il  Ticino,  aque  melificate  e squi- 
site bevande;  nè  mancarono  il  Verbano  ed  il  Lario  a far  lieta 
d’eletti  cibi  la  mensa,  nè  Ulisse  che  domò  le  Sirene,  affinchè 
la  giovinetta  apprendesse  virtù,  nè  cedesse  alle  blandizie  di  quei 
mostri. 

Per  tal  modo  fra  sempre  nuove  meraviglie,  fra  un  continuo 
alternare  di  canti,  e l’apparire  di  nuovi  personaggi  atteggiati  c 
vestiti  con  gran  dignità  e ricchezza,  piacevolmente  volse  a termine 
il  banchettare. 

Nè  però  aveva  fine  la  festa  : ma  come  si  levarono  le  tavole, 
si  diede  incominciamento  ad  una  novella,  cui  apri  Orfeo,  ve- 
stito alla  greca,  cinto  d’alloro , invitando  col  canto  Imeneo,  c 
ad  ducendo  seco  eletta  schiera  d’ Amorini  che  cantavano  inni  epi- 
talamici. Piacevolmente  carolando  trassero  indi  le  Grazie,  che 
legate  dal  cinto  e trattenutesi  innanzi  agli  sposi,  indirianrono 
loro  varii  canti:  le  seguiva  la  Fede  coniugale  precinta  di  candide 
vesti,  tenente  nella  destra  un  bianco  lepratto,  alla  sinistra  nna 
collana  di  diaspro  che  donò  alla  sposa.  Calato  poi  dal  cielo  Mer- 
curio, introdusse  la  Fama,  la  quale  postasi  tra  Virgilio  e Livio, 
disse  essere  nunzia  dell’eterno  bene  e male.  Intanto  facevano 
innanzi  Semiramide,  Elena,  Medea,  Cleopatra,  colla  turba  delle 
donne  impudiche  riccamente  arredate  alla  reale , e si  posero 
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a cantare  le  loro  seduzioni  e vergognose  avventare.  Ma  la 
Fede  coniugale  perchè  così  non  osassero  contaminare  santissime 
none,  ordinò  alla  schiera  degli  Amori  le  cacciassero:  ed  essi 
esagitando  le  accese  faci,  le  avventarono  loro  contro,  e si  le 
urtarono , finché  non  le  ebbero  sturbate  da  quel  luogo , ove 
invece  apparve  il  coro  delle  virtuose,  con  Lucrezia,  Penelope, 
Tomiri,  Giuditta,  Porzia,  Sulpicia,  le  quali  cantando  la  mo- 
destia e la  santità  che  ornano  il  pudore  delle  donne,  e ravvisan- 
dole nell’animo  della  sposa , ciascuna  offeriva  a lei  la  propria 
palma,  simbolo  della  virtù  che  meglio  le  fa  care  in  vita,  perchè  in 
lei  avvisarono  fossero  tutte  accolte.  Infine  a rallegrare  la  bri- 
gata, venne  col  suo  asinelio  il  vecchio  Sileno,  che  facendo  vista 
d’essere  ebro  e sonnolento,  barcollava  disteso  in  groppa,  e infine 
stramazzando  a terra,  contraendosi  e facendo  varii  tomboli,  mosse 
piacevolmente  a riso  la  comitiva,  e intrecciate  allegre  danze  ebbe 
termine  quello  spettacolo  gradito  e nuovo. 


Onori  fatti  a Roma  a Ercole  estense  e Leonora  sua  moglie, 
figlia  di  Ferdinando  re  di  Napoli  il  1475. 

Tutte  le  strade  erano  piene  di  famiglia  de'  cardinali  a cavallo, 
di  donne,  e del  popolo  Romano;  si  stima  gli  fosse  più  di  ses- 
santamila  cavalli.  Giunti  a sant’Apostolo,  dove  il  cardinale  di 
San  Sisto,  qui  vere  dici  poterai  summus  Ponlifex,  avea  fatto 
coprir  tutta  quella  piazza  di  vele,  e dal  Iato  della  piazza  tre  sale 
aperte  nuove,  fatte  alla  foggia  antica,  con  colonne  coperte  a fo- 
gliami, e fiori,  ed  un  friso  di  sopra  ricchissimo  e bello,  con  le 
arme  del  papa,  del  cardinale  San  Sisto,  del  re  di  Napoli,  del 
duca  di  Milano,  e del  duca  Ercole  di  Ferrara.  L’una  sala  era 
molto  lunga,  apparata  per  fare  il  convito,  ed  aspettare  i giuochi, 
che  si  aveano  a fare,  e le  altre  sale  erano  per  fare  certe  repre- 
'■ntazioni,  dismontarono,  ed  entrarono  nel  palagio,  adornato  non 
manco,  che  se  san  Pietro  fosse  venuto  di  cielo  in  terra.  Queste 
tre  prime  sale  dentro  a canto  il  muro  erano  coperte  con  panni  di 
razza  ricchissima,  che  non  si  saria  veduto  un  palmo  di  muro. 
Dal  capo  della  grande  era  un  panno  più  bello  che  gli  altri  di  ar- 
tificio di  figure,  e questo  era  a capo  del  tribunale,  e di  sopra 
era  una  coperta  grande  di  cremisino,  con  una  crooe  di  velluto 
bianco  nel  mezzo,  e tre  mantici  coperti,  che  facevano  continova- 
menlc  vento.  Ed  allato  era  posto  sopra  una  colonna  un  fanciullo 
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yero,  nudo,  indorato  in  forma  d’angelo,  che  gettava  aqita  da  una 
fontana,  or  qua,  or  là,  variaudo.  In  questo  palagio  alla  en- 
trata della  prima  sala  era  quel  panno,  che  fece  papa  Niceola, 
qual'  è il  più  bello,  che  sia  tra’  cristiani:  ivi  sono  l'opere,  che  fece 
Pio  Padre,  quando  creò  il  mondo,  e gli  era  un  letto,  con  la  co- 
perta e i capezzali  di  centonino  raso  azzurro,  con  le  franze  d’oro, 
ed  un  portico  fatto  a fogliami  d’oro,  e l'arma  di  San  Sisto  nel 
mezzo.  E posi  tutta  via  migliorando,  entrando  più  oltra  cinque 
porle,  e con  una  foggia  e più  riccamente  lavorala,  si  trovavano 
avanti  che  s'entrasse  nella  camera  parata  per  la  prefata  Ma- 
donna. 

Nella  seconda  sala  era  più  panni  di  razza  a coprirla,  ed  una 
credenza  tutta  fornita  di  vasi  d’oro  e d’argento,  parata  per  l'uso 
continuo.  Ed  un  letto  con  coperte,  capezzali  e copertine  di  eento- 
pino  raso  cremesino,  co’  franzoni  d'oro,  una  tavola  lunga  tre 
canne  e larga  una,  di  cipresso  d’un  pezzo,  con  molti  coSani  e 
casse. 

Nella  cappella  d’una  di  queste  sale  era  un  altare,  con  un  para- 
mento davanti,  fatto  tutto  a guchia  d'oro  e di  seta,  con  la  nostra 
Donna,  e ’l  ftineiullo  in  brazzo,  e col  presepio:  sopra  l’altare  due 
angeli,  a canto  quattro  candelieri  tutti  d'oro  puro;  da  canto 
pno  scabello  da  porsi  per  stare  in  genocchione  alla  messa, 
tutto  d'argento  sopradorato  con  pomi  disopra,  c piedi  di  leone 
disotto. 

Sei  cureghe  coperte  di  velluto,  due  cremesine,  due  azzurre,  e 
due  verde.  In  cerco  al  muro  erano  molti  fiori  di  lavoro  di  razza 
mirabili,  portati  di  Francia,  ed  anche  molte  altre  cose  magni- 
fiche. r ' ’ 

Nella  terza  sala  erano  molti  panni  lavorati  a verdura,  un 
letto  con  coperte,  capezzali  e copertine  di  damasco  bianco. 

lina  tavola  grande  carica  di  turche  di  drappo  d’oro  e di 
citonino,  con  bellissime  fodre,  un  cappello  cd  una  cornetta  fall3 
tutta  d’oro  con  l’ago,  che  mai  non  fu  veduta  la  più  bella  cosa, 
e due  careghe  cremesine,  co'fornimenti  d’argento. 

Uopo  questo  gli  era  quattordici  camere,  tutte  apparate  di  eccel- 
lentissime tapezzerie,  co’paviglioni,  seu  moschetti  ai  letti  mirabili 
lutti  di  seta,  chi  in  un  modo  e chi  in  un  altro,  le  fodre,  seu 
eoieidrete  dei  letti,  dove  stanno  te  piume,  di  centonino  raso  cre- 
uiesino  verde  e azzurro:  due  piumazzi  per  letto  di  raso  creme- 
sino, quattro  cussioi  per  letto  di  panno  d’oro;  sopra  le  colce- 
«lrete  coperte  di  damasco  bianco,  intino  a terra. 
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Meninoli  di  tela  di  renso,  tutti  d’un  pezzo;  le  coperte  cre- 
mesine,  e tra  le  altre  ve  ne  era  tre  di  drappo  d'oro  azzurro, 
fodrate  l’una  di  lupi  cervieri,  l'altra  di  zibellini  e l’altra  di  ar- 
mellini.  A tutti  i letti  erano  sotto  alle  dette  coperte,  tre  altre 
Coverte  di  citonino  e damaschino,  per  potersi  alleggerire  a poco 
a poco.  , 

In  una  di  queste  camere  erano  alle  mura  certe  covertine  di 
citonino  raso  bianco,  con  l’ascension  di  Cristo  in  cielo,  che  non 
poteano  esser  più  degne. 

Al  letto  era  un  moschetto  di  citonino  raso  cremesiuo  con  la 
croce  bianca  in  mezzo,  molto  grande,  e l’arma  di  San  Sisto,  la- 
vorata tutta  d'oro  a gucebia. 

Al  camino  erano  due  brandinali,  forcheta,  paleta  e moglia, 
ogni  cosa  d’argento  puro. 

In  un’altra  erano  ancora  certe  copertine  di  damasco  bianco 
coi  fiori  d'oro. 

Al  letto  un  moschetto  di  damasco  bianco,  con  la  croce  ver- 
miglia, e le  arme  lavorate  più  riccamente,  che  quello  il  quale 
è detto  disopra. 

A rimpetto  del  letto  gli  era  nn  panno  d'oro  rizzo  al  muro, 
con  un  sant’Antonio  da  Padoa  ricamato  molto  pomposamente, 
due  careghe,  che  costarono  più  di  mille  cinquecento  ducati.  E 
più  che  ’l  luogo  dove  si  aveva  ad  usare  il  beneficio  del  corpo, 
gli  era  una  carega  tutta  d’argento,  con  un  vaso  dentro  tutto 
d’oro  puro,  che  quello  di  Basade,  di  che  parla  Marziale,  non 
sarebbe  stato  al  paro,  tanto  era  grande  e bello.  Alla  feneatra 
erano  scritti  questi  due  versi: 

Quis  eameram  hanc  supero  dignam  neget  esse  tonante? 

Principe  (quis  neget?)  lisce  est  minor  illa  suo. 

Non  dico  l’apparato  delle  altre  camere,  dov’erano  assai  panni 
di  seta  e di  razza  , perché  mi  basta  dire  di  queste  sole,  che 
erano  cose  solenne. 

Una  loggietta  era  da  canto,  che  ai  pozoli  erano  molti  ta- 
pedi  di  seta  fina.  In  tutte  le  camere  per  terra  era  coperto  di 
lapedi  di  varie  sorte  in  ogni  lato. 

La  domenica  da  mattina,  avanti  che  fosse  il  giorno  solenne 
della  pentecosta , la  illustrissima  duchessa,  vestita  di  brocadq 
d'oro  e di  gioie  e mirabile  collane , montò  a cavallo  con  le 
sue  matrone  e gentildonne,  e posta  in  mezzo  dei  reverendis- 
simi cardinali  S.  Sisto  e S.  Pietro  in  Vincola , con  la  brigada 
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del  duca  Ercole , innanzi  a tutti  ben  vestiti , e quelli  della 
maestà  del  re,  se  n’andò  a San  Pietro,  ed  ivi  smontati,  anda- 
rono alla  cappella  grande , dove  il  santo  padre  era  coi  cardi- 
nali, e la  prelibata  madonna  ascese  sopra  un  gran  tribunale  fatto 
di  nuovo  appresso  alla  ferrada  di  detta  cappella,  ed  il  detto 
padre  santo  cominciò  a celebrare  la  sua  messa,  con  quella  so- 
lennità e cerimonia , per  non  esser  lungo,  come  facea  papa 
Paolo.  Fornita  la  messa,  fu  condotta  con  grandissimo  onore  al 
cospetto  della  santità  del  papa,  e da  lui  ricettata  umilmente  get- 
tossegli  ai  piedi  per  volergli  baciare , ma  la  sua  Santità  non 
volse,  e porsegli  la  mano,  la  quale  baciata,  diedegli  a lei  e a 
tutto  il  popolo  la  sua  benedizione.  E dopo  la  raccolse,  ed  ac- 
carezzolla  tanto  amorevolmente  e caritativamente  quanto  dire 
si  potesse.  Mentre  questo  si  faceva,  alcuni  di  quei  cardinali  in 
sua  assentia  la  laudarono,  molto  meravigliandosi  del  suo  grave 
sentimento  e posato  parlare,  dicendo  loro,  che  Tullio  gli  per- 
derebbe d’eloquenza. 

Dopo  questo  la  prelibata  madonna  con  licenza  del  sommo 
pontefice  se  ne  venne  in  mezzo  dell’illustrissimo  signore  Sigis- 
mondo e del  duca  d’Andri  fuora  di  San  Pietro , ed  il  santo 
padre  fu  portato  sopra  la  sedia,  com'è  usanza,  nel  palagio,  con 
tutti  i cardinali  innanzi,  eccetto  San  Sisto  e San  Pietro  in  Vin- 
cola, i quali  montati  a cavallo,  raccolsero  in  mezzo  la  prelibata 
madonna , ed  accompagnorla  con  grandissima  compagnia  e 
molto  trionfantemente  a Sant'Apostolo  habitatione  sua.  A volere 
scrivere  delle  magnificenze  di  questo  reverendissimo  ed  inclito 
monsignore  San  Sisto,  troppo  sarebbe  lungo  ; ma  concludendo, 
non  frate,  ma  parea  figliolo  di  Cesare  primo  imperatore,  e 
più  che  ’l  vero  pontefice  era  onorato.  Quivi  tutto  mi  perdo,  nè 
saperia , non  che  dire , ma  pur  anche  numerare  una  minima 
parte. 

Il  mezzo  giorno  si  fece  nelle  sale  dimostrare  la  presentationc 
di  Susanna,  per  alcuni  Fiorentini,  coi  più  veri  atti  e più  at- 
tamente, che  si  potesse  istimare. 

Il  lunedi,  San  Sisto  diede  desinare  alla  duchessa  nella  sala 
grande  di  fuori , e da  un  capo  ci  era  una  credenza  grandis- 
sima a dodici  gradi  tutta  piena  e carica  di  gran  vasi  d’oro  e 
d’argento  con  pietre  preciose  in  tanta  quantità,  ch’era  un  mira- 
colo da  vedere,  ma  fu  ancora  cosa  più  stupenda,  che  in  tante 
varie  e diverse  vivande,  come  saranno  quivi  infra  notate,  sem- 
pre vi  furono  diverse  argenterie,  e mai  mai  non  si  muovò  niente 
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della  predetta  credenza  apparata.  Poi  furono  apparate  dne  mense, 
alla  prima  furono  poste  sette  persone  ; cioè,  nel  mezzo  la  prelibata 
madonna,  presso  di  lei  al  lato  destro,  San  Sisto,  il  duca  di  Andri 
cd  il  conte  Girolamo  nepote  del  papa:  dal  lato  senestro,  lo  illu- 
strissimo signor  Sigismondo , la  duchessa  di  Malli,  e lo  illustris- 
simo messere  Alberto.  All’altra  tavola  fu  posto  il  duca  di  Malti, 
la  contessa  d’Altavilla,  e la  contessa  del  Bulchianico.  E prima 
che  dessero  a tavola,  gli  fu  dato  cosi  in  piede,  una  colazione  di 
zucada  inzuccherata  ed  indorata,  melaranze  inzuccherate  ed  in- 
dorate in  tazze,  com  malvasia,  poi  aqua  rosa  alle  mani.  Furono 
da  poi  assettati  a tavola,  sopra  le  quali  erano  quattro  tovaglie, 
c furono  portate  le  infrascritte  vivande;  e cadauna  con  suoni  di 
trombe  e pifferi  in  diversi  modi. 

• I quadri  ornati  a modo  consueto,  con  pane  indorato., 

Pignocale  con  l’arme  e senza,  tutte  indorate. 

Menescristi  indorati  in  tazze  d'oro  avanti  pasto. 

Figatelli  di  caponi  e di  capretti.  bacinetti  in  scodelle  con  vin 
bianco  grande.  Mangiar  bianco,  con  grani  di  melaranza  dolci, 
e due  caponi  in  savor  verde,  con  vino  córso.  Un  polastrello 
per  scodella  con  savor  paonazzo  garbo.  Crostato.  Pastelli  volatili. 
Due  vitelli  integri  pellati.  Elisio  in  piatti  grandi.  E per  cadaun 
piatto  cinque  pezzi  di  vitelli.  Cinque  pezzi  di  castrato.  Tre  pezzi  di 
cinghiale.  Tre  caprettiintriegbi.  Sei  polastri.  Sei  caponi.  Un  per- 
suto.  Una  somala  e due  salcizze.  Per  piattello,  come  disopra, 
teste  di  vitello  in  forma  d'un  Alicorno,  col  savore  in  testa.  Minestre 
di  zucche.  Pastelli  di  polli.  Ua  li  istoria  di  Atalante  et  dippomenes 
e di  Perseo , quando  liberò  Andromeda  del  dragone , tutte  in 
vivande. 

Rosto  minuto  in  piatti  grandi  ; cioè: 

Cinque  pezzi  di  vilellp.  Tre  capretti  intrieghi.  Lepore  due 
intrieghe.  Per  ogni  piatto,  dieci  pizzoni,  dieci  polastri,  quattro 
cunelli.  Un  pavone  vestito  con  le  penne,  e dietro  gli  era  Orfeo 
con  la  citara,  seguitato  da  quattro  pavoni  vestiti,  con  le  code 
alte  ed  aperte,  ed  una  pavona  coi  figlioli  vestiti.  Due  fasani 
vestiti.  Due  cigogne  vestite.  Due  gru  vestite.  Un  cervo  vestito, 
con  le  corna  in  testa.  Un  orso  vestito,  con  un  bastone  in  bocca. 
Un  daino  vestito.  Un  capriolo  vestito.  Porci  cinghiali  vestiti,  e 
molti  altri  animali  tutti  cotti,  con  la  pelle  e ’l  pelo,  in  lor  pro- 
pria statura,  che  parevano  vivi,  e furono  portati  sopra  le  tavole, 
e poste  sopra  un  monte.  Galantina  in  conche  grande  d’argen- 
to, con  le  siepe  a cerchio,  ed  in  mezzo  un  Liocorno  con  una  ro- 
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pore  dritta.  Cinque  torte  indorate,  di  carne  e pere  moscatelle 

in  tazze. 

Levata  una  tavola  e quadri  con  tutte  le  altre  cose. 

Aque  alle  mani  co’  fiori  di  cedri.  Pignocate  in  forma  di  pesci 
e vin  greco.  I quadri  preparati  con  pane  inargentato.  Limoni 
siropati  inargentati  in  tazze.  Pesce  arrostilo  sopozato  in  savor 
gialdo.  Scodelle  con  savore.  Pastelli  d'anguille  inargentati.  Due 
sturioni  cotti  inlrieghi  inargentati,  portali  sopra  una  civiera  d’ar- 
gento. Sei  piatti  di  lamprede  portati  sopra  un’altra  civiera  d'oro, 
dov’ora  Ceres  sopra  un  carro  indorato,  tiralo  da  due  tigri,  con 
una  face  accesa.  Geladia  inargentata  in  piatti  grandi.  Torte  verde 
inargentate.  Gioncade  grande  di  latte  in  piatti  grandi. 

Levata  l’altra  tovaglia  di  tavola  fu  dato  aqua  alle  mani  odo-  - 
rifera.  Quadri  preparati  con  pani  pieni  di  fiori.  Pignocate  in  forma 
di  diamanti.  Cerese  in  tazze  con  vin  di  Tiro.  Polli  alla  caldana. 
Marasche  in  tazze.  Mangiar  verde  garbo,  con  fiori  di  garofoli 
e rosmarino.  Itosto  grosso  in  piatti  grandi.  Cinque  pezzi  di 
vitello.  Tre  pezzi  dì  castrato  per  ciaschedun  piatto.  Tre  pozzi 
di  capriolo.  Tre  porghelte  intrieghe.  Quattro  caponi.  Otto  pa- 
peri. 

Ancora  furono  portato  in  tavola  per  vivande  in  confezione, 
le  tre  fatiche  d'  Creole  ; cioè  del  Leone,  del  Cinghiale  e del 
Tauro , e ciascheduna  era  grande  in  forma  d’ un  uomo  com- 
mune. 

K prima  Ercole  nudo  con  la  pelle  d’ima  molmela,  con  stelle 
dentro  in  ispalla,  in  significatione  di  tenire  il  cielo,  e cosi  se- 
guendo per  tanto  le  fatiche  d’Èrcole,  furono  portati  castelli 
grandi  di  confezione  cou  torre  e ròcche  dentro  c infinite  con- 
fezioni di  diverse  maniere,  e questi  castelli  furono  con  dette 
confezioni  saccomannate,  e gettate  giuso  dal  tribunale  in  piazza 
per  eccellenza,  che  pareva  una  grossa  tempesta. 

Fugli  portala  una  serpe  grande  di  confezione  in  un  monte, 
che  parea  naturale.  Ancora  una  vivanda  d’uomini  salvatici. 

Dopo  forse  da  dieci  navi  grandi,  con  le  vele  e corde,  tutte  di 
confetto,  e piene  di  ghiande  di  zucchero. 

Gli  fu  ancora  portato  disnando  un  monte,  fuora  del  quale 
saltò  un  uomo,  mostrando  essere  molto  ammirativo  di  tanto 
convito,  e disse  alcune  parole,  le  quali  non  furono  da  tutti 
bene  intese. 

Dopo,  il  trionfo  di  Venus  menala  sopra  nn  carro  da  due  Ce- 
sani.  . ' : 
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' Gelatila  in  conche  di  vincorno. 

La  favela  di  Esperide  e d’Èrcole,  che  ammazzò  il  drago,  il 
qual  guardava  l'albero  delle  pome  d’oro. 

Gioncada  in  forma  di  fanciullini  bellissimi,  e marznpuno. 

Levale  le  tavole,  ogni  cosa,  è lasciata  una  tavola. 

Aqua  alle  mani  e vino  in  tavola.  Spongate,  cialdoni,  mandole 
fresche,  monde  e turate.  Confetti  minuti  da  Feligni.  Coriandoli. 
Anesi,  canela  c pignoli  confetti. 

Dopo  venne  sopra  il  tribunale  forse  da  otto  uomini,  con  otto 
altre  vestito  da  ISinfe  e sue  innamorale.  Tra  i quali  era  Er- 
cole «on  Deianira  per  mano;  Giasone  con  Medea;  Teseo  con 
Fedra,  e così  degli  altri,  con  le  sue  innamorate,  tutti  di  con- 
venienti abiti  vestili,  e giunte  11,  cominciarono  piferi  e molli 
altri  stromenti  a sonare,  ed  ivi  in  mezzo  cominciarono  a dan- 
zare e festeggiare  le  loro  ninfe  ; e stando  in  questo  ballare, 
sopragiunse  certi,  vestili  in  forma  di  Centauri,  con  le  targhette 
da  una  mano  e le  mazze  dall'altra  per  tórre  queste  ninfe  ad 
Ercole  e compagni,  c quivi  si  fece  una  bella  Scaramuzza  fra 
Ercole  e i delti  centauri.  Finalmente  Ercole  gli  superò,  e cac- 
ciolli  del  tribunale. 

Ivi  fu  ancora  la  represenlazione  di  Bacco  e di  Ariadna,  e molte 
altre  cose  dignissime  di  grandissima  ed  inestimabile  spesa,  quali 
non  si  scriveno,  parte  per  oblivione,  e parte  per  brevità.  Suoni 
e canti,  con  buffoni  variati  infiniti;  tutti  beverono  in  oro  vini 
di  ogni  ragione  eletti.  1 piatti  grandi,  i quali  erano  cinque  per 
Cada,  si  portavano  per  quattro  scudieri,  sopra  una  civiera  in- 
dorata. Tutta  la  famiglia  di  San  Sisto  sino  ai  famigli  di  stalla 
erano  vestiti  di  seta,  e servivano  a tavola  a due  squadre  con 
un  ordine  maraviglioso.  Il  senescaico  quattro  volle  si  mutò  di 
veste  nuove  ricchissime,  ed  ogni  fiala  mutò  collane  d'oro,  di 
perle  e prede  preziose. 

Il  martedì  fu  fatta  la  representazione,  di  quel  Giudeo,  che  resti 
il  corpo  di  Cristo,  ed  il  mercoldì  si  fece  quella  di  San  Gian  Bat- 
tista, secondo  che  fu  decapitalo. 

Poi  ai  dodici  del  mese  di  settembre,  fralo  Pietro  cardinale  della 
santa  Chiesa  memorato,  ad  intercessione  del  duca  venne  a Milano 
con  tanta  ammiranda  comitiva  , che  più  il  pontefice  non  li 
arebbe  potuto  aggiungere.  Principalmente  Galeazzo  per  fino  ai 
confini  del  suo  imperio,  per  onorarlo,  gli  mandò  allo  ’ncontro 
Branda  Castiglionì  vescovo  di  Como  ed  il  vescovo  di  Cremona,  con 
alcuni  feudatari  e consiglieri.  Poi  commise,  che  nel  suo  dominio 
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se  gli  provedesse  tanto  del  mangiare,  quanto  dell’alloggiamento,  e 
non  altramente  quanto  alla  sua  eccellenza  s’arebbe  potuto  fare. 
Approssimato  a Milano,  il  duca  con  l’oratore  di  Napoli,  ch’era  il 
Turco  Cincinello,  quel  de’Fiorenlini,  di  Ferrara  e di  Mantoa,  e 
dietro  seguitavano  tutti  i maestrali  e cortegiani;  ed  un  poco  di- 
stante dai  redefossi,  il  memoralo  cardinale  dal  duca  con  gran- 
dissima umanità  ed  onore  fu  ricevuto,  e con  tanti  suoni  di 
trombe  ed  altri  stromenli,  che  pareva  si  fendesse  l’aere.  D'indi 
nell’entrare  della  città,  dal  collegio  de’giureconsulti  e medici,  or- 
nati con  baveri  e buretta  in  vaio,  gli  fu  posto  sopra  capo  il  bal- 
dachino  di  drappo  d’oro  bianco,  e tutto  il  clero  gli  era  in  pro- 
cessione, ocosi  fu  accompagnato  insìno  altempio  maggiore:  il 
quale,  poi  che  l’ebbe  visitato  insieme  col  duca,  si  drizzò  al  ca- 
stello, dove  a modo  di  Pontefice  fu  alloggiato.  Volse  il  duca,  che 
ogni  sera  le  chiavi  della  fortezza  fossero  consegnate  alla  sua  ca- 
mera. Donogli  Galeazzo  molti  apprezzati  doni,  tra’quali  furono 
duo  paramenti  da. letto;  l’uno  di  drappo  d'argento  rizzo,  in 
campo  verde.  L’altro  broccato  d’oro  rizzo  sopra  rizzo,  in  campo 
bianco.  Due  chinee  e quattro  corsieri,  con  Tornato  delle  selle 
c fornimenti  d’oro  purissimo  ed  argento,  poi  ebbero  lunghi  ra- 
gionamenti, e si  fermò,  esser  convenuto  tra  loro,  che  Galeazzo 
dal  pontefice  fosse  creato  re  di  Lombardia,  ed  aiutarlo  aquistare 
tutte  quelle  città  e terre,  che  appartenevano  a tale  dignità. 

Como  ad  ann. 

Dal  medesimo  leviamo  la  descrizione  del  convito  per  le  nozze 
di  Violanta  figlia  di  Galeazzo  Visconti  con  Lionello  d’Inghilterra 

A i quindici  di  giugno  (4568)  il  signor  duca  Lionello  sposò 
Violante  figliola  del  re  d’Inghilterra,  sopra  la  porta  del  tempio 
di  Santa  Maria  Maggiore  in  Milano,  in  presenza  di  molte  notabili 
persone  e signori.  Bernabò  Visconti  tenne  il  dito  alla  prefata  Vio- 
lante sua  nepote,  ed  il  vescovo  di  Novara  celebrò  la  messa  con 
grandissima  solennità.  In  quel  giorno  Galeazzo  fece  fare  uno 
splendidissimo  convito  nella  sua  corte,  sopra  la  piazza  deH’Arengo 
di  Milano.  Et  alla  prima  mensa  fu  il  signor  Lionello,  il  conte  di 
Savoia,  siro  della  Dispensa,  e molli  altri  baroni,  che  sedevano  alla 
prima  tavola,  dove  ancora  era  il  vescovo  di  Novara,  Matteo  e Lo- 
dovico figlioli  del  signor  Bernabò,  Francesco  Petrarca  esimio 
poeta,  ed  altri  cittadini  e paesani.  Poi  gli  era  alla  seconda  tavola 
Jtcina  della  Scala,  con  molte  onorande  matrone  per  taglieri  cin- 
quanta, e furono  date  le  infrascritte  bandigioni. 
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La  prima  bandigione  fu  portala  doppia  ; cioè,  carne  è pesce  per 
la  tavola  del  duca,  e poi  furono  dati  due  porcelli  dorati  col  fuoco 
in  bocca,  e pesce  chiamato  porcellettc  dorate,  e con  queste  fu- 
rono presentati  due  levrieri,  con  due  collari  di  velluto,  corde 
di  seta,  e copie  di  saùsi,  con  le  catene  d’  oricalco  dorate  e le 
collane  di  corio,  e corde  di  seta  ; cioè,  ogni  sei  saùsi  in  un  laccio, 
quali  furono  quattro  computate  ogni  cosa. 

La  seconda  imbandigione  lepre  dorate,  con  lazzi  dorati,  e copie 
dodeci  di  levrieri,  con  le  collane  di  seta,  e spranghe  dorate,  e 
lacci  sei  di  seta;  cioè  un  per  copia.  Ancora  altri  sei,  con 
longoli  sei,  e bottoni  d’argento  smaltati,  tutti  all’insegna  del  si- 
gnor Galeazzo  e del  signor  conte,  con  bottoni  in  cima. 

La  terza  imbandigione  fu  un  gran  vitello  tutto  dorato , con 
trute  indorate,  con  cani  sei,  e sei  grandi  striveri  con  le  collane 
di  velluto,  fibbie  e macchie  di  oricalco  dorate  con  lacci  sei  di 
seta  ; cioè  un  per  copia. 

La  quarta  imbandigione  fu  quaglie  e pernice  dorate , con 
trute  arrosto  dorate,  e sparaueri  dodeci,  ed  i sonagli  di  oricalco, 
e braghette  e longoli  di  seta,  e bottoni  d’argento,  alla  divisa 
com’è  detto,  in  capo  delle  longola,  copie  dodici  di  brachi,  con 
catene  dodeci  di  oricalco  dorate,  con  lacci  sei  ; cioè  un  per  copia 
de'  bracchi. 

La  quinta  imbandigione,  anedre  indorate,  aironi  dorali,  car- 
pene  indorate,  e sei  falconi  coi  capellelti  di  velluto  e le  perle 
sopra,  con  bottoni,  e magiette  d’argento  divisale,  come  è detto 
di  sopra,  e longole  con  le  perle  in  cima. 

La  sesta  bandigione,  carne  di  bue,  e caponi  grassi,  con  agliata 
e con  sturioni  in  aqua;  e panzeroni  dodici  di  acciaio  fibbie,  c 
mazzi  d’argento  all’insegna  dei  prefati  signori. 

La  settima  bandigione,  caponi  c carne  in  limonia,  con  pesce 
in  limonia,  con  armature  dudeci  di  giostra  fornite,  selle  dodeci 
di  giostra,  con  altrettante  lancie  fatte  all'insegna,  com’è  detto, 
schive  indorate,  cioè  due  per  armatura,  due  selle  ornate  d’ar- 
gento smaltato,  per  la  persona  del  signor  conte,  gli  altri  forni- 
menti erano  di  oricalco  dorato. 

La  ottava  bandigione,  pastelli  e carne  di  manzo,  con  pastelli 
d’anguille  grosse,  con  armature  dodeci  compite  di  guerra,  delle 
quali  due  erano  fornite  d’argento,  per  la  persona  del  signor 
conte. 

La  nona  bandigione,  geladia  di  carne  e di  pesce,  con  pezze 
dodici  di  panno  d’oro,  ed  altrettante  di  seta, 
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La  decima  bandigione,  geladia  di  carne  e di  pesce  cioè  lam- 
prede, e due  Caschi  d'argento  smaltarti,  sei  bacili  d’argento  do* 
rati  smaltati,  e un  dei  boltazzi  era  pieno  di  malvasia,  e l’altro  di 
vernazza. 

La  undecima  bandigione,  capretti  arrosto  cd  agoni  arrosto, 
con  sei  cavalli  doppi,  e selle  fornite  d'argento  indorato,  e sei 
lanze,  targhette  sci  dorale,  sei  cappelli  d’acciaio,  tra  i quali  ne 
erano  due  forniti  d’argento  dorato,  per  il  signor  conte,  e l’altro 
di  oricalco  dorato. 

La  duodecima  bandigione,  lepri  con  caprioli,  su  le  civiere 
dorale,  con  molti  altri  diversi  pesci  in  civiere  d’argento,  e sei 
grandi  corsieri,  con  sei  selle  fornite  e indorate  alla  divisa  della 
disopra,  fra’  quali  gli  era  due  forniti  come  è detto. 

La  lerzadecima  bandigione,  carne  di  cervo  c di  bue,  fatte  a 
formelle,  con  pichi  riversali , con  sei  destrieri , le  briglie  do- 
rale, c corcggie  di  veluto  verde,  con  sei  tabarri  di  vcludo  verde, 
con  uu  bottone  ed  un  Gocco  rosso  in  fondo  dei  tabarri,  e 
pendoli  di  seta. 

La  quartadecima  bandigione , caponi  e polaslri  in  savore 
rosso  e verde  , con  cedri  , tcnconi  riversali  , e sei  destrieri 
grandi  da  giostra  , con  le  briglie  dorate  , e tabarri  di  velludo 
rosso,  coi  bottoni  e fiocchi  d’oro  in  cima,  e le  cavezze  di  vel- 
ludo cretnesino. 

La  quintadecima  bandigione , pavoni  con  verze  e fasuoli,  e 
lingue  iusalade,  e carpioni,  con  capuzzo,  e un  giuppone  coperto 
di  perle.  Sopra  un  capuzzo  gli  era  uu  fior  grosso  di  perle , e 
un  mantello  coperto  di  perle;  il  capuzzo  ed  il  mantello  erano 
fodrali  d’armellini. 

La  sestadecima  bandigione,  conigli,  pavoni,  resani  e anedre 
arrosto,  con  un  gran  bacii  d'argento,  un  fermalio,  un  rubioo, 
un  diamante,  una  perla,  con  quattro  bellissimi  centi  smallati. 

La  decimasetlima  bandigione,  gioucadc  e formagio,  con  dodici 
buoi  grassi. 

La  dccimottava  bandigione,  frutti  con  cerese,  e due  corsieri, 
un  del  signor  conte,  chiamato  il  Leone  e l’altro  l’Abbate,  e con 
queste  baudigioni  furono  presentali  settanlasci  cavalli  ai  baroni 
e’ gentiluomini  del  prefitto  conte  di  Clarenza.  11  che  tutto  fu 
presentato  per  il  magniGeo  ed  eccelso  signore  Galeazzo  Visconte, 
col  quale  erano  di  continuo  dodeci  cavalieri.  = 
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Da  un  cronista  pur  rotto,  fra  Paolo  Morigia,  abbiam  descritto 
un  pasto  dato  dal  maresciallo  Trivulzio. 

Avendo  io  favellato  di  Giovanni  Giacomo  Trivulzio  detto  il 
Magno,  ora  non  mi  pare  di  tralasciare,  che  non  dichi  del  «un- 
tuoso banchetto  ch’egli  fece  quando  prese  per  moglie  Beatrice 
d'Avalos  d’Aquino  di  sangue  regale  d’Aragona,  per  essere  degno 
di  sapersi.  Oltre  che  questo  gran  Trivulzio  banchettò  molle  volte 
il  re  Francesco  di  Francia  regiamente  nel  suo  palazzo  di  Milano, 
nella  strada  detta  di  Rugabella. 

Fu  adunque  il  banchetto  delle  sue  nozze  in  questa  maniera. 
Primieramente  fu  data  l’aqua  alle  mani  con  aqua  rosa,  poi  fu- 
ron  portati  certi  pasticci  di  granelli  di  pino  e zuccaro  , con 
certe  fugaccie  fatte  di  mandole  e zuccaro,  a sembianze  di  marza- 
pani, con  certi  ritorti  ed  altre  cose  delicatissime  e di  gran  pregio, 
tutte  miste  a oro. 

Appresso  furono  portati  sparegi  molto  belli  e di  grande  ammi- 
razione, per  essere  fuori  di  stagione,  ed  erano  di  smisurata  gros- 
sezza. 

Terzo  furono  arrecate  picciole  polpe,  con  ficatelli  acconci  con 
grand'arte,  che  davano  meraviglia  a convitati. 

Quarto  si  portò  carne  di  starne  arrostita,  con  saporetti. 

Quinto  fu  portato  teste  di  vitelli  e manzetti  intere,  con  le  sue 
pelle  messe  con  oro  ed  argento. 

Sesto  arrecarono  caponi,  e pivioni  accompagnati  con  salami, 
presuli,  ed  altre  vivande  di  porchi  cinghiali,  aggiuntovi  polaggi 
delicati. 

Settimo  fu  portato  un  castrato  intero  arrosto  per  ogni  piatto,  e 
brodo  fatto  di  cerase  brusche. 

Ottavo,  portarono  in  tavola  per  ogni  piatto  tortore,  pernice, 
fagiani,  quaglie,  tordi,  becealìchi  e d’ogni  altre  sorte  d’uccelli 
arrosto,  con  gran  diligenza  acconci  ed  aggiunteli  oliye  per  con- 
dimento. 

Nono,  fu  portato  polastri  cotti  con  zuccaro,  bagnati  con  aqua 
rosa. 

Decimo,  portarono  per  ogni  piatto  un  porchetto  intiero  arro- 
sto, con  certo  brodetto  aspretto. 

Undecimo,  fu  messo  per  ogni  piatto  un  pavone  arrosto,  con 
diversi  condimenti,  e varietà  di  cose  delicate. 

Duodecimo,  fu  portato  un  mistion  fatto  de  uovi,  latte,  salvia, 
fior  di  farina  e zuccaro. 
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Decimoterzo,  riportarono  pomi  cotogni  con  zuecaro,  cunelli, 
pini  cd  artichiocchi. 

Decimoquarto,  arrecarono  varii  cibi  fatti  di  zuccaro  e mele,  ed 
altre  cose  delicate  provocative  alla  gola. 

Quintodecimo,  furono  portate  dieci  sorte  di  torte  delicatamente 
acconcie,  e molte  confezioni. 

E tutte  queste  cose  furono  portate  alla  tavola  in  piatti  d’ar- 
gento c d’oro.  E cosa  mirabile  fu,  che  tutte  le  vivande  ch’erano 
portate  alla  tavola,  ad  una  per  una  erano  accompagnate  da  fiac- 
cole accese  e trombe,  che  andavano  sonando  avanti  le  vivande; 
e nelle  medesime  fiaccole  v'erano  gabbie  d’uccelli  e quadrupedi 
di  tutte  quelle  sorte  di  viventi,  clic  furono  mandati  in  tavola 
cotti,  che  fu  cosa  rara  al  mondo  da  vedere. 

Appresso  furono  introdotti  nel  luogo  del  convitto  comedian!!, 
rappresentatoci  di  vani  atti  di  persone,  saltatori  e cianciatori, 
oltre  ai  trombetti  ed  altri  suonatori  e musici  eccellenti.  Appresso 
c’crano  alquanti  altri,  che  correvano  sopra  la  corda.  E questo  gran 
convito  fu  celebrato  l’anno  1 488. 

Morigi,  la  nob.  di  Milano  pag.  555. 

Or  veggansi,  per  niano  del  medesimo,  le  esequie  di  esso  Tri- 
vulzio.  ib. 

Correvano  gli  anni  della  comune  salute  1518  alli  5 di  dicembre 
quando  morse  in  Francia  nella  città  di  Chartres  il  Magno  Giovanni 
Iacopo  Trivulzio,  gloria  ed  ornamento  della  nostra  città.  Ed  alli 
diccisette  di  gennaio  1519  a ore  due  di  notte  il  suo  corpo  fu 
portato  in  Sanl’Eustorgio,  e fu  subito  il  corpo  messo  in  una  cassa 
nuova  coperta  di  broccato  d’oro  rizzo  sopra  rizzo,  con  sci  belle 
insegne  di  ricamo,  con  il  collàre  di  San  Michele,  due  per  parte, 
ed  una  per  capo.  Il  corpo  del  morto  stette  in  Sant’  Eustorgio 
sino  alli  19  di  gennaio;  in  quei  due  giorni  si  celebrarono  nella 
delta  chiesa  una  messa  parata  con  messe  quaranta  per  giorno, 
con  le  sue  candele  di  onze  sei  per  altare,  e sempre  ci  stettero 
assistenti  quaranta  della  famiglia  del  morto,  vestiti  di  bruno,  c 
quattro  frati  di  detto  monasterio,  con  torcine  sedici  continova- 
menle  accese. 

Appresso  la  mattina  al  levar  del  Sole  si  cominciò  l’esequie, 
uscendo  di  Sant’  Eustorgio , ed  inviandosi  alla  chiesa  di  San 
Lazaro,  cd  il  primo  che  usci  dalla  chiesa,  fu  l’anziano  di  San 
Lazaro  tutto  vestilo  di  bruno,  seguitando  la  famiglia  del  morlo. 
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tatti  vestiti  di  nero  incapacciali,  ed  erano  al  numero  di  conto. 
Dopo  seguitaro  i soldati  del  morto,  che  furono  cinquecento, 
parimente  vestiti  di  nero:  Dietro  erano  portate  croci  cento  di 
legno  pinte,  e ciascuna  croce  aveva  sopra  cinque  candele  ac- 
cese. Appresso  seguitarono  poveri  cinquecento,  tutti  vestiti  di 
nero , con  braccia  quattro  di  panno  per  ciascun  povero , ed 
ognun  d’essi  aveva  una  torchia  in  mano  di  cera  veneziana,  di 
peso  di  due  libbre  l’una,  ed  a ciascuna  torchia  pendeva  l'arma 
del  morto  messo  d’oro  lina. 

Dietro  seguitavano  le  fraterie,  con  una  torchia  accesa  in  mano 
per  ciascuno.  Il  numero  de’frati  furono:  li  frati  di  Sant’  Iero- 
nimo  numero  48;  frati  di  Sant’Anna  50;  di  San  Francesco  160; 
della  Pace  80;  di  Sant’Angelo  150;  di  San  Pietro  Celestino  40; 
del  Paradiso  40;  de’Servi  50;  di  San  Giovanni  Battista  40;  dei 
Carmini  50;  dell’ Incoronata  60;  di  San  Marco  60;  di  Santa 
Maria  delle  grazie  100;  di  Sant’Eustorgio  100;  di  Sanl’Ambrogio 
Ad  nemus  50;  delli  Umiliati  80;  della  badia  di  San  Vincenzo  8; 
della  badia  di  San  Celso  20;  della  badia  di  Santo  Sempliciano 
con  quella  di  San  Pietro  Gessato  80  ; della  badia  di  San  Dionigi 
20  ; della  badia  di  Sant’Ambrogio,  con  Chiaravalle  80  ; la  Passione 
de’  canonici  regolari  80. 

Dopo  seguitarono  tutti  i curati  e cappellani  di  Milano,  che  fu- 
rono al  numero  di  500.  Appresso  ci  furono  i Capitoli  delle  chiese 
collegiate,  e prima  il  Capitolo  delia  Scala  numero  50  ; di  San 
Giorgio  50;  di  Santo  Stefano  50;  di  San  Lorenzo  40;  di  San 
Nazaro  40  ; di  Santa  Tecla  24;  di  Sant’Ambrogio  50;  ed  il  Ca- 
pitolo del  duomo  150.  Laonde  il  numero  di  tutti  furono  2200 
con  croce  60  d’argento,  e per  ciascuna  croce  aveva  candele  5. 
E la  sera;  avanti,  che  si  celebrassero  l’esequie,  tutte  le  campane 
di  Milano  suonarono  un  segno  lungo  alla  distesa,  e la  mattina  al- 
l’alba suonaro  tutte  a botte. 

Dappo’  la  chieresia  seguitarono  gli  araldi  del  signor  morto 
lotti  a cavallo  vestiti  di  bruno,  con  la  sopravveste  di  zendale  cre- 
inesino  alla  divisa  del  morto,  poi  quattro  trombetti  vestiti  di 
panno  nero,  con  le  trombe  alle  spalle,  con  li  pendoni  di  colore 
come  a’  gli  araldi. 

Appresso  seguivano  sei  capitani  a cavallo  sopra  corsieri  tutti 
vestiti  di  bruno  sino  a terra,  con  i cappucci  in  testa,  e pari- 
menti i corsieri  erano  coperti  di  bruno.  11  primo  aveva  lo  sten- 
dardo dell’insegna  del  signor  morto,  ch’erano  tre  liste  gialle  e 
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tre  verdi,  e gli  altri  due  portavano  due  stendardi  dell!  re  di  Na- 
poli e d’ Aragona,  il  quarto  portava  io  stendardo  di  papa  Inno- 
cenzo Vili.  G tutti  avevano  i'aste  tinte  di  rosso;  e gli  altri  duo! 
portavano  li  stendardi  della  compagnia  del  signor  morto. 

Dietro  a questi  seguiva  il  maestro  di  stalla  tutto  coperto  di 
nero  ineapucciato,  sopra  una  gran  mula  tutta  coperta  di  nero, 
e portava  una  bacchetta  nera  in  mano.  Appresso  seguiva  un 
gran  corsiero  bardato,  e coperto  di  veluto  nero,  con  uno  stocco 
ail’arzone,  ed  il  servitore  che  lo  guidava  era  parimente  vestilo 
di  nero  sin  a terra  ed  ineapucciato.  Inoltre,  seguitarono  cinque 
leggiadri  corsieri  coperti  di  veluto  nero  sino  a terra,  sopra 
de'quali  erano  paggi  vestiti  similmente  ; il  primo  portava  al 
braccio  sinistro  un  scudo  nero  di  legno  ; il  secondo  una  lancia 
nera  col  ferro  il  terzo  un  baston  lungo  un  braccio  e mezzo , 
con  sopra  l'elmo  del  signor  morto  senza  pennacchio;  il  quarto 
un  bel  stocco  col  fodro  di  brocato  d’oro,  e agli  elzi  di  questo 
erano  i speroni  d’oro;  il  quinto  portava. un  bastone  della  dignità 
di  maresciallo  di  Francia:  dietro  seguitavano  duoi  muli  coperti 
di  veluto  nero,  con  duoi  huomini  che  li  guidavano,  vestili  pa- 
rimente di  nero,  col  cappuccio  in  testa,  tra  li  quali  era  la  cassa  del 
morto,  con  la  sua  collana  di  San  Michele  di  sopra.  Poi  segui- 
tava l'araldo  del  re  di  Francia  a cavallo,  tutto  vestito  di  bruno  con 
la  sopravveste  di  zendal  morello,  con  li  gigli,  che  sempre  stette 
appresso  la  cassa  del  morto,  con  ventiquattro  della  famiglia  del 
morto  tutti  vestiti  di  nero  ed  incapucciali,  con  una  torchia  in 
mano  di  quattro  libbre  per  ciascun  d'essi,  con  l’arma  del  morto 
attaccata. 

Dietro  al  morto  seguitavano  a piedi  Monsù  da  Lotreceo,  ge- 
nerale in  Italia  per  la  maestà  del  re  di  Francia,  il  signor  Teo- 
doro Trivuizio,  e l’ambasciatore  del  papa,  il  senato,  li  parenti 
ch’erano  ai  numero  di  quattrocento,  tutti  incapucciati,  poi  i ma- 
gistrati col  collegio  de*  dottori,  quel  de’ medici,  i mercatanti,  i 
paradelli,  e poi  un  per  casa  di  tutta  la  città;  e per  la  gran 
moltitudine  de’  Francesi  e del  popolo  e dei  forestieri , non  si 
pnotè  servar  ordine,  perciocché  tutte  le  strade  erano  piene , 
che  non  si  poteva  rivolgere,  e quel  giorno  stettero  chiuse  tutte 
le  botteghe:  e finalmente  andarono  a San  Nazaro,  e riposero  il 
corpo  del  signor  morto  nel  luogo  apparecchiato  a questo  effetto* 

Ora  dirò  dell’apparato  delia  chiesa  di  San  Nazaro,  congiunta 
alla  gran  cappella  di  questo  Magno  Trivuizio,  fondala,  e dotata 
da  esso  d’un  arciprete  e dodici  canonici,  la  quale,  s’ella  fosse 
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stata  finita  col  suo  colonnato,  essa  si  sarebbe  potuta  annoverare 
fra  le  principali  cappelle  d'Italia.  , 

Fu  adunque  la  chiesa  di  San  Nazaro  tutta  apparata  di  bruno, 
ed  entrando  per  la  porta  principale,  fu  fatto  un  tribunale  di 
legno,  lasciandoci  nel  mezzo  quattro  braccia  di  strada,  con  le 
sbarre  dalle  bande:  sopra  di  questo  ce  n’era  un  altro  maggiore 
e più  eminente  due  gradi,  c sopra  di  questo  ve  n*  era  un  più 
alto  d’un  grado;  sopra  del  quale  a mano  dritta  v’era  la  sedia 
di  Monsù  di  Lolrecco,  ed  un  poco  più  abbasso  v’era  quella  del 
signor  Teodoro  Trivulzio,  degli  ambasciatori  e del  senato;  e 
dalla  mano  sinistra  sedevano  i parenti,  dottori,  medici  e mer- 
catanti, e tutte  le  cattedre  erano  coperte  di  bruno. 

Le  quattro  navi  della  chiesa  furono  circondate  da  duoi  ordini 
di  torchio  e fra  l’un  ordine  e l'altro  v'era  un  panno  nero,  nel 
qual  v’erano  l’insegne  del  morto.  Nella  nave  del  tribunale  dal 
primo  ordine  delie  torcine  sino  a terra  era  coperto  di  panno 
nero  con  Farmi  doppie  messe  a oro  fino. 

Solfo  li  dodici  archi  di  detta  chiesa  furono  fatti  dodici  altri 
archi  di  legno,  con  Farmi  del  defunto,  dai  quali  pendeva  da 
basso  uguale  al  primo  ordine  delle  altre  torchio  attaccate  con 
filo  di  ferro,  che  a suo  tempo  con  fuoco  artificiato  furono  accese 
in  un  tratto  e momento  tutte  le  torchie  e candelotti.  Appresso 
vi  erano  certi  vasi  di  legno  a sembianza  di  corni  di  divizia,  con 
torchie  cinque  per  uno,  e tutte  furono  torchie  settecento,  da 
libbre  due  Funa. 

Nel  mezzo  delta  detta  chiesa  fu  posto  uu  gran  tribunale  co- 
perto di  nero,  e sopra  questo  fu  messo  la  cassa  del  morto,  ed 
attorno  a questi  gradi  sedeva  la  famiglia,  e sopra  il  tribunale 
v’era  una  piramide  con  suoi  frontespicii,  fatta  a gradi,  con  te  co- 
lonne ch’ascendevano  sino  alla  cima  della  cupola  della  chiesa  : 
sopra  questa  piramide  v'erano  ottocento  condelotti  da  onze  nove 
l’uoo,  ed  appresso  alla  cima  di  detta  cupola  v’era  una  croce 
per  traverso,  con  sopra  torchie  venti,  e tutti  gli  altari  erano  pa- 
rati di  nero  con  i suoi  candelotti,  e Fallar  maggiore  fa  tutto 
coperto  di  brocato  d’oro  sopra  rizzo,  alto  gradi  otto. 

La  messa  fu  cantata  con  musica  e suoui  di  mestizia,  e fecero 
l'offerta,  che  tutti  andarono  ad  offerire,  la  qual  fu  dei  canonici  di 
San  Nazaro  ; e fiuila  la  messa,  Antonio  Tiiesio  oratore  famoso  di 
conscienza,  fu  quello  che  fece  una  elegantissima  orazione  latina. 

E la  spesa  di  questo  fuuerale  costò  ventoltomila  scudi  d'oro 
c’or  sarebbero  più  di  ottantamila.  = 
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Arringhe  del  doge  Mocenigo  per  la  pace. 

Tratlandosise  Venezia  dovesse  entrar  in  lega  co’ Fiorentini  nel 
1421  contro  il  duca  di  Milano,  Tommaso  Mocenigo  doge  stette 
sempre  pel  no,  Francesco  Foscari  procurator  giovane  pel  si,  e 
questi  col  fervor  giovanile,  quegli  con  prudenza  da  vecchio  di- 
sputarono nel  maggior  consiglio.  L’arringa  del  doge  è riferita  dal 
Sanuto,  che  dice  averla  tratta  dal  manoscritto  proprio  di  esso 
principe. 

= Il  nostro  procuratore  giovane  ser  Francesco  Foscari,  savio 
del  consiglio,  ha  detto  sopra  l’arringo  tutto  quello  che  i Fiorentini 
hanno  esposto  al  collegio,  e che  noi  abbiamo  esposto  alle  signorie 
vostre  in  risposta.  Egli  dice  ch'egli  è buono  soccorrere  i Fiorentini, 
a cagione  che  il  loro  bene  è il  nostro,  e per  conseguente  il  nostro 
è il  loro  male.  A tempo  e luogo  gli  risponderemo  a proposito. 
Procurator  giovane:  Iddio  creò  e fece  la  natura  angelica,  la  quale 
era  più  nobile  che  cosa  creata,  e le  diede  certa  misura  per  cui 
conosceva  la  via  del  bene  e quella  del  male.  Gli  angioli  elessero 
la  mala  misura  del  male.  Iddio  li  punì,  e dal  paradiso  cacciolli 
all’inferno,  e di  buoni  diventarono  cattivi.  Questo  medesimo  si  dice 
a'  Fiorentini,  i quali  vanno  cercando  il  male.  Cosi  intraverrà  a voi 
se  consentiremo  a quello  che  ha  detto  il  nostro  procurator  gio- 
vane ser  Francesco  Foscari.  Noi  vi  confortiamo  che  siate  in  pace. 
Se  mai  il  duca  vi  facesse  guerra  ingiusta,  avete  Dio  il  quale  vede 
il  tutto:  egli  sarà  quello  che  ci  darà  vittoria.  Viviamo  in  pace, 
perchè  Iddio  è la  pace  ; e chi  vuol  guerra  vada  all’inferno. 

Procurator  giovane:  Dio  creò  Adamo  savio,  buono  e perfetto, 
e gli  diede  il  paradiso  terrestre  dov’era  pace,  co’ due  comanda- 
menti  d’iddio  che  disse:  Godi  la  pace  con  tutto  quello  che  è nel 
paradiso;  ma  non  mangiare  del  frutto  di  tal  legno.  E fu  disubbi- 
diente e peccò  in  superbia,  non  volendo  riconoscere  ch’egli  era 
creatura.  E Iddio  lo  privò  e cacciolio  dal  paradiso,  dov’era  la 
pace,  e miselo  nella  guerra  ch’è  questo  mondo  ; c dannò  se  mede- 
simo con  tutta  la  generazione  umana:  un  fratello  uccise  l’altro,  e 
andò  di  male  in  peggio.  Cosi  intraverrà  ai  Fiorentini  per  aver 
guerra;  e se  noi  faremo  al  modo  del  nostro*  procurator  giovane, 
così  intraverrà  a tutti  noi. 
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Procurator  giovane  : dopo  il  peccato  di  Caino,  l'uomo  non  co- 
noscendo Iddio  nel  fare  la  sua  volontà,  Iddio  lo  punì  col  diluvio, 
eccetto  Noè  che  volle  fosse  preservato.  Cosi  intraverrà  de’  Fioren- 
tini per  voler  fare  i loro  desiderii.  Dio  disfarà  la  lor  terra  e il  loro 
avere,  e verranno  ad  abitar  qui  pel  modo  che  sono  venute  altre 
loro  famiglie  colle  donne  e putti,  ad  istare  nella  città  di  Noè,  la 
quale  vuole  ubbidire  a Dio  e fidarsi  di  lui.  Altramente.se  verremo 
a far  il  volere  del  nostro  procurator  giovane,  i nostri  si  partiranno 
e anderanno  ad  abitare  in  terre  aliene. 

Procurator  giovane:  Noè  fu  santo,  eletto  da  Dio,  e Cam  si  parti 
da  Dio,  il  quale  uccise  lafet  e Dio  lo  punì  ; del  di  cui  seme  na- 
quero  i giganti,  i quali  tiranneggiavano,  e tutto  quello  che  vole- 
vano facevano,  non  temendo  Iddio.  Dio  fece  d’una  lingua  ses- 
santasei,  e alla  fine  si  distrussero  l'uno  coll'altro  che  mai  più 
non  apparve  semenza  di  giganti.  Cosi  intraverrà  a’  Fiorentini  per 
fare  la  loro  volontà  non  temendo  Iddio.  Della  lingua  loro  se  ne 
faranno  sessantasei  lingue.  Però  eglino  vanno  ogni  giorno  in 
Francia,  in  Alemagna,  Linguadoca,  Catalogna,  Ungheria,  e per 
l’Italia  ; c si  disperderanno  che  non  si  diranno  più  di  Firenze. 
Cosi  si  dirà  se  vorrete  fare  a modo  del  procurator  giovane  ; però 
temete  Iddio  e sperate  in  lui. 

Procurator  giovane:  di  tanta  genealogia  che  scese  da  Noè, 
Iddio  elesse  Abramo  il  più  perfetto  che  fosse  di  que’  tempi,  e 
diedegli  il  circoncidersi  perch’egli  fosse  conosciuto  dagli  altri. 
Della  quale  elezione  avea  eletto  chi  sarebbe  concepito  di  padre 
e di  madre,  i quali  erano  nel  peccato  originale,  e nostra  donna 
ne  fu  preservata  perchè  solo  da  lei  doveva  nascer  messer  Gesù 
Cristo  nostro  redentore,  Dio  ed  Uomo,  la  carne  del  quale  non 
essendo  d'uomo  alcuno,  di  puro  sangue  e latte  di  nostra  donna, 
governato  per  Spirito  Santo,  si  fece  quel  santissimo  corpo  che 
avea  un’anima  santissima,  la  più  nobile  che  mai  fosse,  nè  mai  sa- 
rawi  la  più  perfetta.  Cosi  nel  suo  corpo  il  Verbo  si  vesti  di 
quella  carne,  benché  non  si  debba  paragonare  Iddio  colle  cose 
create. 

Ma  a proposito  delle  cose  che  Iddio  ha  creato,  discese  Attila 
per  tutto  rovinando,  e cacciando  gli  uomini  occidentali,  e sacco- 
■nannandoli.  E Iddio  ispirò  alcuni  potenti,  i quali  vennero  per 
sicurezza  ad  abitare  in  queste  lagune,  per  modo  che  si  trova- 
rono rimasti  salvi,  cioè  per  esser  stati  da  Dio  eletti.  Dalla  qual 
terra  a laude  d’iddio  vediamo  essere  stati  falli  de’  grandi  mo- 
nasteri e spedali,  e si  tanno  di  grandi  limosine.  Se  noi  facessimo 
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al  modo  che  propone  il  nostro  proeurator  giovane,  Dio  non  ci 
avrebbe  più  per  eletti,  c aspetteremmo  quello  che  hanno  aspet- 
tato tutte  le  altre  terre,  rovinate  e poste  a sacco,  e uccise  le  genti, 
e avuti  mali  assai.  Perocché  i Fiorentini  ranno  cercando  il  male, 
lasciateli  nel  suo  male,  e siamo  della  città  eletta  di  tutte  l'altre. 
Però  state  in  pace. 

Proeurator  giovane:  Cristo  pe’  suoi  vangeli  disse:  Io  vi  do  la 
pace:  e cosi  dice  che  dovete  cercar  la  pace.  Se  noi  facessimo 
a modo  del  nostro  proeurator  giovane,  e preterissimo  i coman- 
damenti di  Cristo,  cosa  potrebbesi  aspettare  se  non  male  e di- 
struzione? Volendo  conservarvi,  non  vi  partite  da’ vangeli.  I 
Fiorentini  se  ne  sono  partiti,  però  Iddio  gli  fornisce  di  male  assai 
spesso  e di  distruzione. 

Proeurator  giovane:  andiamo,  andiamo  commemorando  il  te- 
stamento vecchio  c il  nuovo.  Quante  città  grondi  sono  diventale 
vili  per  le  guerre?  e per  la  pace  si  sono  fatte  grandi  con  mol- 
tiplicare la  generazione,  palagi,  oro,  argento,  gioie,  mestieri, 
signori,  baroni  e cavalieri.  Come  entrarono  a guerreggiare  eh’è 
il  mestiere  del  diavolo,  Iddio  le  abbandonò  c restarono  divise. 
Distruggeva nsi  nelle  battaglie  gli  uomini;  l'Oro  e l'argento  man- 
cava, in  fine  poca  possanza  ; e si  distrussero  cosi  com’eglino  di- 
strussero l’altre  terre,  e andarono  schiavi  d’altri.  Dove  questa 
terra  ba  regnato  i008anni.  Iddio  la  distruggerà.  Non  vogliate  fare 
a modo  del  nostro  proeurator  giovane. 

Proeurator  giovane:  Troia  si  fece  grande  per  istare  in  pace, 
moltiplicò  la  generazione,  le  case,  palazzi,  oro,  argento,  mestieri, 
signori,  baroni , cavalieri  : com’essa  entrò  a far  guerra , nella 
battaglia  vennero  distrutti  gli  uomini,  le  donne  rimasero  vedove: 
sparvero  l'oro  e l’argento , la  povertà  moltiplicava,  la  città  fn 
distrutta,  e i Troiani  diventarono  schiavi  d’altri.  Questo  occor- 
rerà a Firenze,  la  quale  ha  piacere  di  togliere  le  terre  altrui  e 
la  roba  per  sè.  E già  ha  principiato  per  le  molte  rotte  che  hanno 
avuto  : il  paese  è stato  saccomannato  ; a’  cittadini  è convenuto 
di  sgombrare  per  riscattarsi.  E cosi  intraverrà  a noi  se  faremo 
a modo  del  nostro  proeurator  giovane.  Però  stiamo  in  pace  che 
la  nostra  città  di  Venezia  è fatta  ricca  d’oro,  d'argento,  di  me- 
stieri, di  navigare,  di  mercatanzie,  di  gentiluomini,  di  case,  di 
cittadini  ricchi,  di  moltiplicazione  di  popolo  per  la  pace,  es- 
sendo gli  altri  paesi  in  guerra.  La  guerra  distruggerebbe  questa 
repubblica  ; ma  se  vuole,  può  stare  in  pace  e confidarsi  in  Dio. 

Gerusalemme  moltiplicò  d’abitazioni,  palazzi , signori , cava* 
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Iteri,  oro,  argento  per  istare  in  pace.  Ma  a Salomone,  che  adorò 
o fabbricò  templi  agli  idoli,  successe  Roboante,  il  quale  si  parli 
da  Dio  desiderando  di  avere  paesi  e città  e roba  d’altri.  Iddio 

10  distrusse  e impoverillo,  e non  potendo  più  il  popolo  durare 
alle  angarie  si  rivoltò  e si  diede  a ieroboamo  colle  dieci  tribù 
maggiori;  e sminuì  il  suo  Stato.  Cosi  è avvenuto  a’ Fiorentini  al 
presente  per  desiderare  quel  d’altri:  le  terre  e i castelli  che 
furono  suoi,  si  danno  al  duca,  ed  è vero  quello  che  si  dice  in 
quel  salmo  : La  sua  signoria  l’avrà  un  altro,  i suoi  figlioli  saranno 
orfani , le  sue  donne  saranno  vedove.  Cosi  intraverrà  a noi,  se  fare- 
mo a modo  del  nostro  procurator  giovane. 

Roma  si  fece  grande  e ricca  pel  buon  governo,  e stette  in 
pace  per  andare  al  soldo  d'altri  (1).  ivi  si  fecero  uomini  valenti 
e ricchi  ; e com'essi  consentirono  alla  prima  guerra  punica,  di- 
strussero i Romani  gli  uomini  del  paese  d'oro  e d'argento,  e fe- 
cero vedove  assai  ; « dieronsi  a moltiplicare  la  generazione , 
awegna  che  Scipione  africano  dopo  la  liberò,  e conquistò  oro, 
argento  e ricchezze  assai.  La  fine  fu  che,  per  le  lunghe  guerre 
imposte  alle  terre  angarie  grandi,  i cittadini  desiderando  nuovo 
stato,  Cesare  se  ne  fece  signore,  e di  male  in  male  si  stettero. 
Questo  medesimo  occorre  a’ Fiorentini.  Gli  uomini  d'arme  tolgono 
loro  danari  e sono  i signori  ; ed  essi  obbediscono  a que’  che  sono 
suoi  servi,  villani,  genti  maledette,  uomini  d'arme.  Cosi  intraverrà 
a noi  se  faremo  a modo  del  procurator  giovane. 

Pisa  si  fece  grande,  ricca  ed  abitabile  per  la  pace  e pel  buon 
governo.  Come  desiderò  quel  d’altri,  in  far  guerra  s’iropoveri,  e 

11  duca  divise  i cittadini  che  si  faceano  signori  : uno  cacciava 
l’altro,  a tanto  ohe  la  più  vile  comunità  d’ Italia  li  sottomise , 
che  fu  Fireuae.  Cosi  intraverrà  a’  Fiorentini  ; e già  si  vede  che 
sono  impoveriti  e stanno  divisi.  Cosi  intraverrà  di  noi  se  faremo 
al  modo  che  ci  ricorda  il  nostro  procurator  giovane.  Come  ho 
detto  di  questa,  si  dirà  di  tutte  l’altre  città. 

Adunque  voi,  ser  Francesco  Foscari,  nostro  procurator  gio- 
vane, non  parlate  mai  più  sopra  gii  arringhi  nel  modo  che  avete 
fatto,  se  prima  non  avete  buona  intelligenza  e buona  pratica  ; 
perocché  Firenze  non  è il  porto  di  Venezia  nè  da  mare,  nè  da 
terra  , perchè  il  suo  mare  è lontano  dai  nostri  confini  cinque 
giornate.  I nostri  passi  sono  il  Veronese.  11  duca  di  Milano  è 
quello  che  confina  con  noi,  ed  egli  debb’  essere  tenuto  nell’a- 

(1)  Esempio  il  peggio  «ci-llo. 
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micizia  , perchè  in  manco  d’ un  giorno  si  va  a una  sua  città 
grossa  eh’  è Brescia , la  quale  confina  con  Verona  e Cremona. 
Genova  potrebbe  nuocere,  ch’è  potente  per  mare  sotto  il  duca: 
e con  questi  si  vuole  star  bene , ma  quando  i Genovesi  voles- 
sero novità,  abbiamo  la  giustizia  con  noi  : noi  ci  difenderemmo 
valentemente  e contro  i Genovesi  e contro  il  duca,  e colla  ra- 
gione. La  montagna  del  Veronese  è la  nostra  difesa  contro  al 
duca,  la  quale  per  se  medesima  s’è  già  difesa  ; oltre  a ciò  di- 
fendono tutto  il  nostro  paese  il  paludo  e l’Adige,  e 3000  cavalli 
con  3000’fanti  e con  2000  balestrieri  ; la  quale  gente  abbiamo, 
e se  abbisognasse  più  farne  faremmo  resistenza  a tutta  la  po- 
tenza del  duca  con  altre  3000  persone.  Però  godete  la  pace.  Se 
il  duca  avrà  Firenze,  i Fiorentini  che  sono  usi  a vivere  a co- 
mune, si  partiranno  da  Firenze  e verranno  ad  abitare  a Vene- 
zia, e condurranno  il  mestiere  de’  panni  di  seta  e di  lana,  per 
modo  che  quella  terra  rimarrà  senz’  industria,  e Venezia  molti- 
plicherà, come  intravenne  di  Lucca  quando  quel  cittadino  se  ne 
fece  signore.  Il  mestiere  di  Lucca  e la  ricchezza  sua  venne  a 
Venezia,  e Lucca  diventò  povera.  Però  state  in  pace. 

Ser  Francesco  Foscari,  procurator  giovane,  se  voi  sapete  rispon- 
dere a queste  dimande,  conforteremo  il  consiglio  a prender  quello 
che  voi  proponete.  Se  voi  vi  trovaste  un  giardino  in  Venezia  di 
questa  condizione,  che  vi  desse  ogni  anno  tanto  frumento,  che 
dasse  di  vivere  a 500  persone;  e oltre  a questo  che  ne  aveste 
molte  staia  da  vendere  ; che  il  detto  giardino  vi  desse  tanto  vino 
per  500  persone  , e oltre  ne  aveste  da  vendere  molte  carra  : 
che  vi  desse  ogni  sorta  di  biade  e di  legumi  per  assai  danari, 
e ancora  ogni  sorta  di  frutta,  che  vivessero  500  persone  ogni 
anno  e che  ve  ne  fosse  da  vendere  : e che  il  detto  giardino  vi 
desse  ogni  anno  tra  buoi,  agnelli,  capretti  e uccelli  di  ogni  sorta 
per  bastare  a 500  persone,  e ne  vanzassero  da  vendere,  e simil- 
mente tanto  formaggio  ed  uva  e pesce,  e non  avesse  spesa  al- 
cuna d’essere  guardato,  converrebbe  dire  che  questo  giardino 
fosse  nobilissimo,  dando  tante  cose.  Se  poi  una  mattina  vi  fosse 
detto  ; Ser  Francesco,  i vostri  nemici  sono  andati  in  piazza  a to- 
gliere 500  marinai,  e hannoli  pagati  per  entrare  in  questo  vostro 
giardino,  e questi  portano  500  ronconi  per  guastare  gli  alberi  e le 
vigne;  e finalmente  100  villani  con  100  buoi,  e con  100  erpici  per 
guastare  tutte  le  piante  e far  danno  a tutti  animali  grossi  e minuti: 
se  voi  sarete  savio  noi  soffrirete;  ma  anderete  alla  casa,  e torrete 
tanto  denaro  per  assoldare  1000  uomini  per  istare  all’  incontro  a 
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quei  che  vogliono  menar  guasto.  Ma  se  voi  pagaste,  ser  Fran- 
cesco, que’  300  uomini  co’ ronconi  e que’  100  villani  a guastare  il 
giardino  cogli  erpici,  verrebbe  detto  che  voi  siete  diventato  pazzo. 
Proviamo  se  siamo  in  proposito.  Abbiamo  deliberato  di  far  in- 
tendere tutte  le  mercatanzie  che  fa  Venezia  al  presente  e con 
chi.  Diremo  de'  mercatanti  milanesi , e poi  diremo  de’  banchi 
di  scritta,  che  confermano  questo,  che  ogni  settimana  vengono 
da  Milano  ducati  diciassette  in  diciottomila  che  farebbono  in  un 
anno  la  somma  di  ducati  900,000 , che  entrano  in  questa  città. 


«Ila  sciti  mina 

all’anno 

Da  Monza  ducati 

1,000 

32,000 

Da  Como  > 

2,000 

104,000 

Da  Alessandria 

della  Paglia  » 

1,000 

32,000 

Da  Tortona 

e Novara  » 

2,000 

104,000 

Da  Cremona  > 

2,000 

104,000 

Da  Bergamo  » 

1,300 

78,000 

Da  Parma  » 

2,000 

104,000 

Da  Piacenza  » 

1,000 

32,000 

Le  quali  cose  lutti  i banchi  affermano  essere  cosi  ; che  le 
merci  che  s’introducono  nel  paese  dei  duca  di  Milano  sommano 
ad  un  milione  e secentododicimila  ducati  d’oro  all’anno.  Vi  pare 
che  questo  a Venezia  sia  un  bel  giardino  e nobilissimo  senza 
spesa  ? 

Alessandria,  Tortona  e Novara  vi  mettono  per  pezze 
di  panno  6,000  all’anno  a ducati  13  la  pezza  ducati  90,000 
Pavia  per  pezze  5,000  a ducati  13  la  pezza  • 43,000 


Milano 

. 4,000 

50  . 

» 

120,000 

Como 

» 12,000  . 

13  » 

» 

180,000 

Monza 

» 6,000  • 

13 

» 

90,000 

Brescia 

» 3,000 

15 

» 

75,000 

Bergamo 

. 10,000  . 

7 

» 

70,000 

Cremona 

• 40,000  fustagni 

4 1/4  • 

1 

170,000 

Parma 

» 4,000  panni 

15 

» 

60,000 

In  tutto  pezze  90,000 

Ducati 

900,000 

Oltre  a questo  abbiamo  per  l’ entrata , magazzino  ed  uscita 
de’Lombardi,  a ducati  uno  per  pezza,  ducati  200,000  che  monta 
con  le  merci  a 28  milioni  e oltocentomiia  ducati.  Vi  pare  cbe 
questo  sia  un  bellissimo  giardino  a Venezia  ? 
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Ancora  vengono  canepacci  per  la  somma  di  ducali  100,000  al- 
l’anno. Delle  seguenti  cose  i Lombardi  traggono  da  voi  ogni  anno 
Cotoni  migliaia  5,000  per  ducali  . . . 250,000 
Filati  • 20,000  da  13  Gno  a 20  du- 
cati il  centinaio  sommano 50,000 

Lane  catalane  a ducali  60  il  migliaio,  per 

migliaia  4,000  (1) 240,000 

Lane  francesctie  a ducati  30  il  migliaio, 

migliaia  4,000  120,000 

Panni  d'oro  e di  seta  all'anno  per  . . . 230,000 

Pepe,  carichi  3,000  a ducali  100  il  carico  . 300,000 

Canelle,  fardi  400  » 160  il  fardo  . 64,000 

Zinzero,  migl.  200  • 400  il  migl.  . 80,000 

Zuccheri  di  una  cotta,  di  due,  di  tre  si 

mettono  sossopra  ducati  13  il  cento  . 93,000 

Zinzeri  verdi , per  assai  migliaia  di  ducati 
Altre  cose  d'ogni  sorta  per  ricamare  e per 


cucire  . . 30,000 

Verzino,  migliaia  4,000  a ducati  50  . , . 120,000 

Endaghi  e grane  30,000 

Saponi  per  ducati 230,000 

Uomini  schiavi  . . .' 50,000 


Per  modo  che,  fatta  la  stima  del  tutto,  verrebbe  ad  essere  di 
due  milioni  ed  oltoceutomila  ducali  (2).  È questo  uu  bel  giardino 
a Venezia  senza  spesa? 

Ancora  assai  roba  co’sali  che  6i  vendono  ogni  anno.  Il  quale 
Iracre  che  fa  la  Lombardia  da  questa  terra  è cagione  di  far  na- 
vigare tante  navi  in  Soria , tante  galere  in  Romania,  tante  iu 
Catalogna,  tante  in  Fiandra,  in  Cipro,  in  Sicilia  e in  altre  parli 
del  mondo,  per  modo  che  riceve  Venezia,  tra  provigioni  e noli, 
due  e mezzo  e tre  per  cento  ; sensali,  tintori,  noli  di  navi  e di  ga- 
lere, pesatori,  imballatori,  barehe,  marinai,  galeotti  e messetene 
coll’utile  de’mercatanti  tra  il  mettere,  eccovi  un’altra  somma  di 
600,000  ducati  a’  nostri  di  Venezia  senza  alcuna  spesa.  Del  qual 
utile  vivono  molte  migliaia  di  persone  grassamente.  E questo 
un  giardino  da  doversi  disfare?  mai  no;  ma  egli  è da  essere 
difeso  da  chi  lo  volesse  disfare. 

(<)  Alcune  partite  imbrogliate  nell’edizione  del  Sanuto  data  dal  Muratori, 
si  son  racconcio  al  meglio. 

(i)  Non  è tutta  attività  veneta,  giacché  bisogna  dedurle  un  mi  'ione  p *f 
P imporlo  de*  panni  e frustagli!  lombardi. 
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Se  noi  togliessimo  guerra  pel  modo  cbe  dice,  ovvero  che  pro- 
pone il  nostro  procurator  giovane  contro  il  duca  di  Milano,  da- 
remmo cagione  di  assoldare  uomini  con  ronconi,  per  tagliare  gli 
alberi  che  fanno  tanto  buono  ed  utile  frutto  a Venezia,  e di  assol- 
dare villani  con  erpici  per  guastare  le  piante  di  tanti  utili  frutti, 
che  da  questa  Lombardia  vengono  ogni  anno  a Venezia.  Ci  con- 
verrebbe di  togliere  uomini  d'arme  che  andassero  sopra  il  detto 
paese  guastando  alberi  e ville,  abbruciando  case  e villaggi,  de- 
predando animali,  e buttando  giù  mura  di  città  e castelli,  uc- 
cidendo uomini  con  desolazione , mettendo  angarie  alle  nostre 
terre  si  ai  cittadini  come  a'  villani,  e in  questa  città  mettendo 
angarie  alle  case,  prestiti  alle  mercalanzie,  alle  navi  e alle  ga- 
lere. Dio  sa  quello  che  volessimo  fare  sul  paese  del  duca  ; ma 
potrebbe  occorrere  che  il  duca  salvasse  il  suo  e rimediasse  ad 
ogni  modo  al  male,  e noi  intanto  saremmo  stati  cagione  di  dis- 
fare i luoghi  nostri.  Che  varrebbero  allora  tante  spezierie,  e 
panni  d'  oro  e di  seta  ? Ninno  gli  torrebbe  più , perchè  non 
avrebbene  il  potere,  E a cagione  che  voi,  signori,  n’abbiale 
qualche  notizia,  sappiate  cbe 

Verona  toglie  ogni  anno  di  campo  ( broccato ) 


d'oro,  d'argento  e di  seta,  pezze  . . . . 200 

Vicenza  . . ...  . 420 

Padova  .....  200 

Trivigi  420 

11  Friuli  . . ; 30 

Feltre  e Civldal  di  Belluno  42 

Spezierie  per  tutti  questi  luoghi. 

Pepe,  carichi 400 

Canelle,  fardi  . .- 420 

Zinzeri  di  tutte  le  sorta,  migliaia 400 

e altre  spezierie  assai. 

Zuccheri,  migliaia  400 

Cere,  pani  200 


Come  noi  devastassimo  il  loro  ricotto,  eglino  non  avrebbono 
da  spendere,  in  danno  di  tutte  le  mercalanzie  e di  tutta  Venezia. 
Però  non  si  vuol  credere  al  nostro  procuratore  giovane. 

Al  duca  di  Milano  all'incontro  converrebbe , per  difendersi , 
di  assoldar  gente  d’arme,  mettere  aDgarie  a’  villani,  cittadini  e 
gentiluomini . per  modo  eh’  e’  non  avrebbe  denaro  da  compe- 
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rare  le  sopradette  cose,  in  danno  e rovina  della  nostra  cittade 
e cittadini.  Però,  signori,  siate  contenti  che  rispondiamo  agli  am- 
basciatori dei  Fiorentini,  ch’essi  scrivano  alla  comunità  loro,  che 
dia  licenza  ad  essi  ambasciatori  che  possano  praticare  di  pace, 
c mettasi  di  rompere  questa  sua  legge  per  cagione  che  possano 
eglino  aver  pace. 

Pel  detto  modo -abbiamo  veduto  ne’nostri  tempi  Galeazzo  Maria 
di  Milano,  che  conquistò  tutta  la  Lombardia  e la  Toscana,  ec- 
cetto Firenze,  la  Romagna  e la  campagna  di  Roma , ch’entrava 
in  tante  spese,  che  non  potca  sopportarle,  e per  forza  gli  con- 
veniva di  stare  in  pace  ; e se  ne  stava,  cinque  anni  avanti  che 
egli  facesse  la  guerra,  pagando  male  le  sue  genti.  Cosi  intra- 
viene  a tutti.  So  starete  in  pace,  raunerete  tant’oro  che  tutto  il 
mondo  vi  temerà  per  l’oro,  e avrete  Iddio  soprattutto  che  sarà 
per  voi.  Quello  che  dicemmo  da  ora  un  anno,  di  nuovo  repli- 
chiamolo. Se  volete  aver  pace,  speriamo  in  Dio  di  farla  aver  loro. 
Iddio  signore  di  tutto , colla  nostra  Donna  e con  messere  san 
Marco  vi  lasci  prendere  la  pace  ch’è  ben  nostro.  > 

Nel  gennaio  seguente  i Fiorentini  rinnovando  le  istanze,  e di- 
cendo , se  Venezia  non  li  soccorresse , dover  essi  fare  come 
Sansone,  che  ammazzò  se  medesimo  con  tutti  i suoi  nemici,  e se 
restavano  vinti,  il  loro  servaggio  produrrebbe  quello  di  tutta 
Italia,  il  doge,  convocalo  il  consiglio,  parlò  in  tal  modo. 

« Signori,  voi  vedete  ogni  anno  per  le  novità  d’Italia  che  nella 
città  di  Venezia  vengono  assai  famiglie  colle  donne  e figlioli  e 
coll’avere,  e vanno  empiendo  la  terra  nostra.  Pel  simile  da  Vi- 
cenza, Verona,  Padova,  Trevigi  vengono  ogni  anno  da  tutte  le 
parti  cittadini  colle  famiglie  ad  abitar  qui,  con  utilità  grande  della 
nostra  città.  Pel  simile  ne  vengono  da  ogni  parte  contadini  e 
famiglie  buone  delle  nostre  terre,  le  quali  vengono  ad  abitare 
per  vivere  pacificamente  coi  loro  mestieri,  eglino  e i figlioli.  Se 
voi  vorrete  guerra , questi  si  partiranno  , e distruggeranno  la 
vostra  città  e tutte  l’altre,  e da’  nostri  partiranno.  Però  amate  la 
pace.  Se  i Fiorentini  si  daranno  al  duca,  loro  danno;  che  ne 
darà  impaccio?  La  giustizia  è con  noi.  Eglino  hanno  speso,  con- 
sumato , e si  sono  indebitati.  Noi  siamo  freschi,  e abbiamo  un 
capitale  che  va  attorno  di  dieci  milioni  di  ducati.  Vi  confor- 
tiamo che  vogliate  vivere  in  pace , e non  temere  alcuna  cosa , 
e non  fidarvi  ne’Fiorentini,  i quali  pel  passato  ci  hanno  messo 
in  guerra  con  que’signori  dalla  Scala,  e ci  dimandarono  in  pre- 
stito mezzo  milione  di  ducati;  quando  volemmo  darli  loro,  si 
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accordarono  con  que’  dalla  Scala  contra  di  nói.  Questo  fu 
del  1353. 

Del  1412  fecero  scendere  Pippo  fiorentino,  capitano  degl’Un- 
gheri  contro  di  noi,  il  quale  ci  fece  grandi  danni  e altre  cose 
assai;  noi  vi  confortiamo  che  spacciamoli  al  modo  della  prima 
volta.  Signori,  non  ci  maravigliamo  del  nostro  procuratore  gio- 
vane. La  benevolenza  ch’egli  ha  con  questi  Fiorentini  lascia  a 
parte  la  giustizia  e la  verità  che  è di  Filippo  Maria,  perocché 
la  guerra  nasce  d’ iniquità  de’  Fiorentini,  i quali  possono  aver 
pace  e non  la  vogliono.  E questo  perchè  ci  vogliono  istigare,  e 
lasciarci  soli,  e togliere  dei  nostri  danari,  e dileggiarne,  e con 
inostri  danari  conquistare  le  terre  d’altri,  come  fecero  del 
1353.  Signori,  non  ci  maravigliamo  del  nostro  procurator  gio- 
vane e della  benevolenza  ch’egli  ha  con  questi  Fiorentini  per 
più  materie  e molte  altre  cose  come  ha  voluto  dire.  II  vostro 
collegio  ha  voluto  intendere  tutte  le  entrate  che  abbiamo  da 
Verona  fino  a Mestre,  le  quali  sono  di  ducati  464,000.  E 
all’incontro  ha  voluto  intendere  la  spesa.  L’entrata  sta  sopra  alla 
spesa  colla  maggior  pace  del  mondo.  Se  fosse  guerra,  conver- 
rebbe» far  le  fazioni  co’  nostri  danari.  Se  noi  passassimo  di  là 
di  Verona,  ci  converrebbe  tenere  spesa  grande,  e verremmo  a 
distruggere  i gentiluomini,  cittadini  e artigiani  e la  camera  degli 
imprestiti.  Però  è meglio  di  guardare  quello  che  abbiamo,  e di 
stare  in  pace. 

Signori , noi  non  ve  lo  diciamo  per  gloriarci , ma  solo  per 
dire  nell’arringo  la  verità  e il  bene  della  paee.  Voi  vedete  pei 
nostri  capitani  di  Aquamorta,  di  Fiandra,  per  le  nostre  amba- 
sciate che  vanno  attorno,  pe'  nostri  consoli  e pe’  nostri  merca- 
tanti, clic  dicono  ad  una  voce:  Signori  Veneziani,  voi  avete  un 
principe  di  virtù  e di  bontà,  ehe  vi  ha  tenuto  in  pace,  o vi 
tiene  per  modo  vivendo  in  pace , che  siete  i soli  signori  che 
navigate  il  mare  e andate  per  terra  , per  modo  che  siete  la 
fonte  di  tutte  le  mercatanzie , e fornite  tutto  il  mondo  e tutto 
il  mondo  vi  ama,  e si  vi  vede  volontieri.  Tutto  l’oro  del  mondo 
viene  nella  vostra  terra.  Beati  voi  finché  vivrà  questo  principe, 
e ch’egli  sarà  con  simile  proposito.  Tutta  T Italia  è in  guerra , 
in  fuoco  e in  tribolazione, 1 e pel  Simile  tutta  la  Francia  e tutta 
la  Spagna,  tutta  la  Catalogna,  l’Inghilterra,  Borgogna,  la  Persia, 
la  Russia  c l’Ungheria.  Voi  avete  solo  guerra  cogl’infedeli  che 
sono  i Turchi  con  vostra  grande  laude  e onore.  Però,  signori, 
finché  vivremo,  seguiremo  simii  modo.  Pertanto  vi  confortiamo 
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che  dobbiate  vivere  in  pace,  e dar  risposta  a’  Fiorentini,  come 

facemmo  già  un  anno,  presa  da  tutto  il  consiglio.  » 

L’autorità  del  doge  ottuagenario  dissipò  gli  sforzi  de’  parti- 
giani della  guerra  (1).  Ma  nell’aprile  del  1433,  sentendosi  ap- 
prossimar al  suo  (ine,  fe  invitare  alcuni  senatori,  coi  quali  cosi 
favellò. 

• Signori,  abbiamo  mandato  per  voi  dopo  che  Iddio  ci  ba 
voluto  dare  quest’  infermità , la  quale  sarà  il  Gne  del  nostro 
peregrinare.  Invocando  celeberrimamente  l’onnipotenza  di  Dio 
Padre,  Figliolo  e Spirito  Santo,  ch’è  Dio  in  tre  persone,  prese 
carne  umana,  che  fu  il  Figliolo,  secondo  la  dottrina  del  nostro 
predicatore  messer  frate  Antonio  dalla  Massa  ; al  qual  Dio  trino 
ed  uno  siamo  obbligali  per  molte  ragioni,  che  noi  toccheremo 
per  quanto  spetta  a noi.  Il  qual  Dio  insegna  a’Quarautuno,  che 
eleggono  capo  di  questa  nostra  città,  con  molti  capitoli  di  difen- 
dere la  religione  cristiana , d’amare  i prossimi,  di  fare  giusti- 
zia, di  pigliare  pace  c conservarla  : le  quali  cose  tutte  noi  siamo 
obbligati  di  fare:  Iddio  ebe  ha  creato  il  tutto,  sia  lodato.  Vi 
notifico  che  nel  tempo  nostro  abbiamo  diffalcalo  di  quattro  mi- 
lioni di  imprestiti  ; il  qual  debito  fu  creato  per  la  guerra  di 
Padova,  di  Vicenza  e di  Verona  : il  nostro  Monte  si  trova  ia 
sei  milioni  di  ducati , e ci  siamo  forzati  di  fare  che  ogni  sei 
mesi  si  abbiano  pagate  due  paghe  degl’  imprestiti , e tutti  gli 
ufGci  e reggimenti,  e tutte  le  spesò  dell’arsenale,  e ogni  altro 
modo,  che  dubbiamo  fare  ad  altri,  e così  abbiam  fatto. 

Medesimamente  per  la  pace  nostra  la  nostra  città  di  Venezia 
manda  dieci  milioni  di  capitale  ogni  anno  per  tutto  il  mondo 
con  navi  e galere,  per  modo  elle  guadagnano  tra  mettere  e traere 
quattro  milioni.  Voi  avete  veduto  clic  al  navigare  sono  navifi 
5000 , d’ anfore  dieci  Gno  a duecento  , ebe  hanno  marinai 
19,000  : che  abbiamo  navi  trecento,  che  portano  uomini  80CO: 
fra  galere  grosse  e sottili  ogni  anno  quarantacinque,  con  marinai 
11,000;  abbiamo  10,000  marangoni:  lo  stimare  delle  case 
somma  a sette  milioni,  gli  affitti  delle  case  500,000:  sono  mille 
gentiluomini  che  hanno  di  rendita  ogni  anno  ducali  70,000  fino 
a 4000.  Voi  avete  veduto  il  modo,  con  cui  vivono  i nostri  gen- 
tiluomini, cittadini  e contadini.  Ben  però  vi  confortiamo  che  doli- 

(l)  Marin  Santi  lo  riferisce  un  altro  discorso  del  Morenico  al  Foscari,  in- 
teso a provare  per  una  lunga  parabola,  non  essere  di  alcun  profitto  quelle 
compiiate,  ut  He  (piali  la  spesi  assorbì  la  reudila 
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kiate  pregare  l'onnipotenza  di  Dio,  la  quale  ci  ha  inspirato  di 
fare  nel  modo  che  abbiatn  fatto  e di  proseguire  cosi.  Se  questo 
voi  farete,  vedrete  che  sarete  signori  dell’oro  de’cristiani,  e tulio 
il  mondo  vi  temerà.  Guardatevi,  quanto  dal  fuoco,  dal  togliere 
le  cose  d’altri  e dal  fare  guerra  ingiusta,  perchè  Dio  vi  distrug- 
gerà. A cagione  ebe  possiamo  sapere  da  voi  chi  toglierete  per 
doge  dopo  la  nostra  morte,  segretamente  lo  direte  a me  nell’orec- 
chio  per  potervi  confortare  qual  è quello  che  merita,  e sia  meglio 
alla  nostra  città. 

Signori,  io  vedo  molti  di  voi  che  voglion  togliere  quelli  che 
dirò  qui.  Messer  Martino  Cavallo  è un  degno  uomo  e merita  si 
per  intelletto  che  per  bontà.  Pel  simile,  messer  Francesco  Bem- 
bo, messer  Pietro  Loredano,  messer  Iacopo  Trivisano,  messer 
Antonio  Contarmi,  messer  Fantino  Micheli  e messer  Albano  Ba- 
doero.  Tatti  questi  sono  savi,  sufficienti  e meritano.  Ma  quei 
che  dicono  di  volere  ser  Francesco  Foscari,  dicono  bugie  e cose 
senza  fondamento.  Se  voi  lo  farete  doge,  in  brieve  voi  sarete 
in  guerra.  Chi  avrà  40,000  ducati  non  ne  avrà  che  4000;  chi 
avrà  dieci  case  non  si  troverà  che  su  di  una,  e cosi  d’ogni  altra 
cosa,  per  modo  che  vi  disfarete  del  vostr’oro  e argento,  dell’o- 
nore e della  riputazione  dove  voi  siete:  e di  signori  che  siete, 
sarete  servi  e vassalli  d’uomini  d’arme,  di  fanti,  di  saccomanni 
e di  ragazzi.  Però  ho  voluto  mandare  per  voi.  Dio  vi  lasci  reg- 
gere e conservar  bene.  Notificandovi  che,  per  la  guerra  de’Turchi 
che  hanno  fatta  con  voi,  di  valentissimi  uomini  in  mare  porrete 
ad  ogni  intromessione  si  nel  governo  che  nell’utilità.  E cosi  vi 
diciamo  che  voi  avete  otto  capitani  da  governare  sessanta  galere 
e più,  e cosi  di  navi.  Voi  avete  tra’  balestrieri , gentiluomini 
che  sarebbono  sufficienti  padroni  di  galere  e di  navi,  e sapreb- 
bónie  guidare.  Voi  avete  cento  Uomini  usi  a governare  armale, 
per  togliere  un’  impresa  pratichi  ; e compagni  assai  per  cento 
galere;  periti  e savi  galeotti,  assai  per  galere  cento.  E questa 
è stata  la  guerra  del  Turco,  per  modo  ebe  ognun  dice,  che  i 
Veneziani  sono  signori  de’capitani,  dei  padroni  e dei  compagni. 
Similmente  avete  dieci  uomini  approvati  a grandi  faccende  in 
più  volte  a consigliare  la  terra,  mostrando  le  ragioni  su  gli  ar- 
ringhi a tutti:  molli  dottori  savi  in  scienza,  e assai  savi' al  go- 
verno del  palazzo.  Vedete  per  esperienza  quanti  forestieri  riman- 
gono coutenti  di  stare  ai  giudizio  de’  nostri  giudici  del  palazzo. 
Seguite  secondo  che  vi  trovale,  e beati  voi  e i vostri  figlioli. 

Voi  avete  veduto  ia  nostra  zecca  battere  ogni  anno  ducati  d’oro 
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un  milione,  e d'argento  ducentomila  tra  grossetti  e mezzanini, 
e soldi  ottocentomila  all'anno.  Ducati  500,000  di  grossetti  vanno 
all’anno  tra  la  Sona  e l’Egitlo;  e ne’  vostri  luoghi  è ne’  luoghi 
di  terraferma  no  vanno  tra  mezzanini  e soldi,  ducati  100,000. 
Ne’nostri  luoghi  da  mare  ne  vanno  ogni  anno  tra  grossetti  e 
soldi  ducati  100,000.  In  Inghilterra  ogni  anno  soldi  ducati 
100,000:  il  resto  rimane  in  Venezia. 

Voi  avete  veduto  come  i Fiorentini  mettono  ogni  anno  panni 
16,000  finissimi,  fini  e mezzani  in  questa  terra,  e noi  gli  met- 
tiamo nell’Apulia,  pel  reame  di  Sicilia,  per  la  Barberia,  in  Soria, 
in  Cipro,  in  Rodi,  per  l’Egitlo,  per  la  Romania,  in  Candia,  per 
la  Morea,  per  l’Istria.  E ogni  settimana  i detti  Fiorentini  condu- 
cono qui  ducati  di  tutte  le  sorte  7000,  che  sono  ducati  592,000 
all’anno.  Comperano  lane  francesche,  catalanesche , cremisi  e 
grane,  sete,  ori,  argenti,  filati,  cere,  zuccheri  e gioie  con  bene- 
fizio della  nostra  terra.  Cosi  tutte  le  nazioni  fanno  a questo 
modo.  Però  vogliate  conservarvi  nel  modo  in  cui  vi  trovate,  che 
sarete  superiori  di  tutti.  11  signor  Iddio  vi  lasci  conservare,  reg- 
gere e governare  in  bene.  ■ 
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I Banchi. 

Merita  d’esser  uno  degli  studi  più  profondi  degli  economisti 
quel  delle  Banche  e delle  varie  loro  combinazioni,  che  son  una 
delle  più  ammirabili  e benefiche  istituzioni  della  nostra  età,  come 
propagatrici  del  credito  commerciale.  Senza  entrarvi,  importa  alla 
chiarezza  del  nostro  lavoro  il  dare  un  cenno  sulla  natura  c la 
storia  di  esse. 

Le  Banche  sono  mezzi,  per  cui  immensi  capitali  restano  levati 
alle  transazioni  puramente  commerciali,  surrogandovi  biglietti 
pagabili,  e messi  in  un’  incessante  circolazione,  dove  i prodotti 
coi  quali  vengono  cambiati,  nascono  e consumansi  senza  tempo 
e spazio  frapposto.  Ufficio  loro  insomma  è di  togliere  il  danaro 
dalla  circolazione  sterile  delle  vie  puramente  commerciali,  onde 
gettarlo  nella  feconda  che  si  stabilisce  fra  il  produttore  e il  con- 
sumatore. Questa  ragione  filosofica  delle  Banche  non  presie- 
dette al  lor  cominciamenlo,  e non  vi  si  arrivò  che  appoco  ap- 
poco. 
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Ora  distinguono  le  banche  in  territoriali  e commerciali;  le 
quali  ultime  possono  essere  di  deposito,  di  sconto,  di  circola- 
zione, di  prestito  (4).  - • 

Le  prime  riguardano  la  proprietà  fondiaria,  e tendono  a procu- 
rare anticipazioni  ai  possidenti.  Molte  ne  ha  in  Svezia,  Polonia, 
Prussia,  Belgio,  e in  altri  paesi  del  nord  ; ed  emettono  viglielti, 
guarentiti  da  una  specie  d’ipoteca  sui  fondi,  e che  producono 
un  interesse,  fornito  dall’annuale  produzione  del  suolo.  Ogni  pos- 
sidente può  aver  danaro  dalla  banca , che  mediante  un’ipoteca 
sul  valor  totale  de’suoi  fondi,  gli  fa  anticipazioni  sin  a due  terzi 
o tre  quarti  di  questo.  Le  anticipazioni  non  devono  rimborsarsi 
a termine  fisso,  ma  portano  un  interesse  annuo,  puta  del  cinque 
per  cento.  Per  estinguer  poco  a poco  il  debito,  il  proprietario 
si  obbliga  di  pagar  ogn’anno,  oltre  gl’interessi,  un  acconto  del 
tre,  quattro,  cinque  per  cento.  La  Banca  si  procaccia  i fondi 
necessarii  coll’ emettere  biglietti  contro  il  danaro,  i quali  sono 
pagabili  al  presentatore,  e circolano  di  mano  in  mano;  non  sono 
però  rimborsabili  a vista,  giacché  la  Banca  noi  potrebbe,  ricu- 
perando insensibilmente  le  sue  sovvenzioni;  ma  producono  un 
interesse  a ragione  del  cinque  per  cento  l’anno  ; somigliando  cosi 
piuttosto  ai  titoli  di  rendite  pubbliche  che  ai  biglietti  soliti  di 
Banca.  La  Banca  dunque  riceve  ogn’anno  dai  proprietari!  l’in- 
teresse delle  sovvenzioni  fatte,  e lo  distribuisce  ai  portatori  dei 
suoi  biglietti. 

Voi  comprendete  che  in  somma  consiste  nel  centralizzare  i 
prestiti  ipotecarii  e l'ipoteca  stessa,  sostituendosi  la  Banca  alla 
folla  de’presentatori,  e insieme  raccogliendo  in  sé  tutta  la  somma 
delle  garanzie  parziali  per  farne  una  generale  e comune.  Idea 
felice,  agevole  ad  effettuarsi  e di  ricchi  risultamenti,  giacché 
rimedia  alla  confusione  che  nasce  dallo  sminuzzamento  dell’ipo- 
teca, cresce  la  sicurezza  de’  prestatori , guarentendoli  non  più 
sovra  alcuna  proprietà  particolare,  ma  su  tutte  le  proprietà  im- 
pegnate ; fornisce  ai  possidenti  la  più  invariabile  e sicura  ma- 
niera di  prestiti  a prezzi  moderati,  risparmiando  tante  spese  e 
formalità  ; mobilizzando  poi  i crediti  ipotecarii  sotto  forma  di  vi- 
glietti  al  presentatore,  fa  circolar  moltissimi  valori  che  rimar- 


(4)  Veggaii  un  orticolo  di  Cium.*»  CoQetus  «fu  Crédit  et  des  Banquet , 
nello  Reme  dee  Deux  Monde),  4”  settembre  4842,  e l’orticolo  Banqut  del- 
Y Encyclopèdìe  Tfonvtlle, 
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rcbbero  sterili,  e cosi  cresce  la  ricchezza  sociale  e gli  stromenli 
dell'industria. 

Più  estese  e variate  sono  le  operazioni  delle  Banche  commer- 
ciali, che  potrebbero  suddividersi  in  molte  classi.  Senza  farlo, 
e senza  toccar  i rapporti  che  spesso  ebbero  coi  governi  che  le 
stabilirono,  e gl’  impieghi  secondarii  che  parteciparono  coi  Ban- 
chi privati,  diremo  come  le  principali  loro  funzioni  consistano, 

(°  In  scontar  effetti  di  commercio,  ricevendo  un  interesse  pro- 
porzionato al  termine  di  scadenza  ; 

2"  Emetter  viglietti  pagabili  a vista  e al  presentatore,  in  cam- 
bio di  effetti  di  commercio  cedutile,  o in  estinzione  d'altro  de- 
bito qualunque  ; i quali  possono  circolare  finché  i possessori 
vogliono  presentarli  alla  cassa  onde  convertirli  in  danaro  ; 

5°  Far  anticipazioni  a particolari  in  viglietti  di  Banca  o in  con- 
tanti, garantendosene  con  depositi  di  merci,  e massime  oro  e 
argento,  valori  pubblici,  ipoteche  su  stabili; 

k°  Aprire  a privati  o a stabilimenti  pubblici  un  credito  sin  a 
una  somma  determinata,  sia  dopo  aver  esatta  una  cauzione,  sia 
sovra  la  fiducia  ; nel  che  consistono  principalmente  le  banche 
di  Scozia; 

8°  Hioevere  in  deposito  danaro  di  privali,  obbligandosi  a re- 
stituirlo ad  ogni  richiesta;  ora  pagando  un  interesse  per  le 
somme  deposte , come  si  fa  in  Scozia  ; ora  soltanto  obbligan- 
dosi eseguire  senza  retribuzione,  per  conto  dei  deponenti,  ogni 
pagamento, come  fa  la  Banca  di  Francia;  ora  infine  effettuando 
solo  i pagamenti  col  girare  le  partite  sui  libri,  come  già  prati- 
cavano le  Bauche  di  Venezia,  Genova,  Amsterdam,  Rotterdam, 
Amburgo. 

11  primo  Ranco  che  sia  menzionato  fu  quel  di  Venezia,  nato 
da  un  imprestilo  fatto  in  rendite  costituite,  pel  cui  pagamento 
si  obbligarono  le  entrate  deila  serenissima;  fruttando  il  quattro 
per  cento.  Di  che  natura  fosser  dapprincipio  le  operazioni  di 
questo  Ranco  non  consta  ; certo  divenne  poi  un  Banco  di  giro, 
che  ricevea  in  deposito  il  danaro  de’  privati , aprendo  loro  un 
credito  fin  alla  concorrenza  del  deposito;  i quali  credili  tras- 
mottcansi  col  girare  lo  partite,  sicché  qualsiasi  pagamento  poteasi 
fare  senza  trasporto  di  contanti. 

Su  quel  modello  andò  il  Banco  di  San  Giorgio  a Genova,  co- 
minciato il  4407;  ma  le  successive  vicende  della  repubblica  lo 
resero  piuttosto  una  cassa  di  pubblico  prestito  che  un’istituzione 
commerciale. 
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Il  Banco  d’Amsterdam,  fondato  il  4609  coi  eominciamenti  me- 
desimi, si  limitò  al  commercio,  e fu  il  più  importante  d'allora; 
non  emetteva  valori  più  di  quelli  che  avesse  effettivamente  ; e 
quando  Luigi  XIV  invase  i Paesi  Bassi  nel  4673,  la  Banca  re- 
stituì i capitali  ai  depositarii.  Ma  quando  nel  1794  cadde  in  po- 
tere  dei  Francesi,  dovette  confessare  che  erasi  prestato  alla  Com- 
pagaia  delle  Indie,  e alle  provincie  d’Olanda  e Vestfrisia  per 
10,624,793  fiorini,  che  quella  non  era  in  caso  di  restituire.  Ora 
è in  istato  abbastanza  prospero,  e il  primitivo  capitale  di  cinque- 
milioni  di  fiorini,  versati  per  azioni  da  mille  fiorini,  fu  raddop- 
piato nel  1819:  sconta  al  due  per  cento. 

Simile  era  quello  d’Amburgo  fondato  il  4619,  per  sottrar  lo 
scudo  alle  alterazioni;  poi  esteso,  sicché  oggi  fa  da  Banca  di 
deposito  e di  circolazione:  non  presta  che  su  verghe  d’oro,  ar- 
gento o rame,  e a un  quarto  al  mese  ; e passa  per  uno  dei 
meglio  amministrati. 

Altri  g’erano  istituiti  a Norimberga  il  1621,  a Rotterdam  il 

1633. 

In  questo  ristretto  circolo,  le  Banche  non  pensavano  ad  am- 
pliare il  credito,  non  scontavano  effetti  di  commercio,  non 
facevano  sovvenzioni,  non  emetteano  viglietti  circolanti  ; solo 
agevolavano  i pagamenti  de'  privati,  effettuandoli  con  semplici 
trascrizioni  e senza  trasporto  di  danaro.  Eppure  la  circolazione 
de’  viglietti  non  era  ignota,  e pare  che  nel  XV  secolo  Venezia 
la  mettesse  in  uso;  se  non  che  li  soppresse,  sgomentata  dallo 
scomparir  del  danaro  effettivo,  fenomeno  che  ora  non  è difficile 
a spiegare. 

Città  di  si  viva  industria,  quali  Venezia,  Amsterdam,  Amburgo, 
fa  meraviglia  come  non  portassero  più  innanzi  siffatte  istituzioni, 
nè  sviluppassero  il  credito,  accorgendosi  che  le  ingenti  somme 
depositale,  invece  di  lasciarle  oziose,  potevansi  utilizzare  col 
versarle  in  circolazione  per  un'altra  via.  Nè  v’era  pericolo  in 
ciò,  purché  tenessero  un  fondo  di  riserva,  giacché  l’espe- 
rienza convince  che  i depositi  rimangono  a lungo  nelle  casse, 
e si  ritirano  solo  a piccole  somme,  tosto  rimpiazzate  da  altre  j 
onde  basta  serbare  un  fondo  sufficiente  alle  domande  even- 
tuali e versare  il  resto  in  commercio,  servendo  a sconto  dei 
propri!  effetti.  Se  i Banchi  avessero  cosi  aumentato  i mezzi  del 
commercio  per  via  del  credito,  sarieno  tosto  giunti  all  idea  di 
emettere  biglietti  circolanti,  ciò  che  gli  avrebbe  portali  all'al- 
tezza degli  odierni. 
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Se  abili  e accorti  negozianti  com’erano  essi  non  arrivarono  a 
quest’effetto,  non  vuol  dire  che  noi  vedessero  , ed  io  credo  ne 
fossero  rattenuti  da  una  complicazione  politica.  I depositi  erano 
ricevuti  da  per  tutto  sotto  1'  autorità  del  governo,  che  se  nc 
costituiva  garante,  talché  l’usarne,  sebbene  con  guarentigie  suf- 
ficienti, sarebbe  stato  una  specie  di  violazione  della  fede  pub- 
blica. Compagnie  di  privati,  operanti  sotto  l’autorità  della  legge, 
poteano  farlo  bensì,  ma  non  i poteri  costituiti,  contro  cui  è 
meno  facile  il  ricorso.  In  caso  di  sgomento,  quando  tutti  cor- 
ressero a ritirare  i depositi,  le  pubbliche  autorità  non  voleano 
farsi  garanti  del  danno  che  venisse. 

Aggiungi  che  i Ranchi  di  deposito  non  erano  stati  istituiti 
unicamente  per  effettuare  il  pagamento  di  tutti  i debiti  del  ne- 
goziante col  girare  le  partite,  ma  inoltre  aveano  per  iscopo  di 
creare  una  moneta  ideale  inalterabile,  sotto  il  nome  di  danaro 
di  banco.  Le  scandalose  alterazioni  de’danari  portavano  allora 
ogni  tratto  il  disordine  nelle  relazioni  commerciali,  talché  le  re- 
pubbliche trafficanti  pensarono  sottrarsi  ai  disastrosi  effetti  di 
quest’abuso  coll’ opporre  al  variabile  danaro  corrente  una  mo- 
neta ideale  inalterabile.  Da  ciò  i pubblici  depositi,  ove  il  danaro 
ricevessi  secondo  l’intrinseco  valore,  cioè  in  ragione  dell’oro  ed 
argento  effettivo  che  conteneva;  da  ciò  la  regola  d’effettuare  i 
pagamenti  colla  cessione  de’titoli  o con  semplici  scritture,  evi- 
tando il  pericoloso  uso  de’danari  contanti.  Se  le  Banche  avessero 
rimesso  immediatamente  in  circolazione,  come  prestiti  e sov- 
venzioni, il  danaro  che  riceveano  in  deposito,  sarebbe  fallilo 
quest’  oggetto  essenziale  di  loro  istituzione. 

Per  ristrette  però  che  fossero  nelle  loro  operazioni,  le  antiche 
Banche  prestarono  ingenti  servigi  ; mentre  i contanti  peggio- 
rando davano  gravi  scosse  al  commercio,  stabilirono  una  mo- 
neta di  conto  inalterabile,  con  cui  non  solo  ovviarono  le  per- 
dite reali  che  al  commercio  ne  vengono  sempre,  ma  v’introdu- 
cevano  la  sicurezza  e la  confidenza,  e creavano  cosi  un  credito, 
superiore  a quel  che  allora  si  soleva.  La  stessa  facilità  di  far 
i pagamenti  moltiplicava  gli  affari  e li  fissava  in  esse  città; 
vantaggi  però  che  svanirono  quando  i governi  europei  abban- 
donarono il  rovinoso  compenso  dcll’alterare  le  monete. 

Una  Banca  di  natura  diversa  fu,  nel  1668,  stabilita  a Stockolm, 
divenuta  modello  delle  territoriali;  ma  le  Banche  moderne  non 
cominciano  che  con  quella  d’Inghilterra,  secondo  l’idea  datane 
da  Guglielmo  Patterson.  Lo  statolder  d'Olanda,  divenuto  re  col 
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nome  di  Guglielmo  Ili,  vi  diede  impulso,  e sebbene  modellata 
sulle  antiche,  sviò  dai  loro  regolamenti,  o,  come  io  credo,  rese 
regolari  quegli  spedienti , che  prima  non  erano  se  non  tenta- 
tivi ed  eccezioni,  lln  atto  del  parlamento  autorizzò  ad  aprire  una 
soscrizione  di  1,200,000  sterline  (L.  50,000,000),  che  in  dieci 
giorni  fu  coperta:  poi  tosto  un  altro  istituì  la  Banca,  erigendola 
in  corporazione,  coi  privilegi  annessi  a questo  titolo:  ciò  fu  con 
carta  del  27  luglio  1694,  dove  alla  Banca  permetteasi  di  nego- 
ziare d’ogni  sorta  di  viglietti  o effetti  commerciabili,  come  let- 
tere di  cambio,  e in  oro  c argento,  monetato  o in  verghe  ecc.  ; 
di  ricevere  in  deposito  ogni  sorta  mercanzie  e far  anticipazioni  ; 
prendere  ipoteche  su  terre,  eccetto  quelle  della  corona,  e ven- 
dere il  prodotto  di  esse  ; far  anticipazioni  al  governo,  mediante 
il  consenso  delle  camere  ; emetter  viglietti  pagabili  a vista  e al 
presentatore,  ma  solo  fin  aU'ammontare  del  suo  capitale;  al  di 
là,  occorresse  un  nuovo  atto  del  parlamento. 

La  Banca  d’ Inghilterra  riuniva  dunque  le  principali  condi- 
zioni delle  commerciali;  se  non  che  ne  fu  alterata  la  base  da 
questa  clausola  detratto  d’istituzione,  che  essa  obbligavasi , in 
compenso  del  privilegio,  a dar  al  governo  come  prestito  l'intero 
valore  del  suo  capitale.  Con  ciò  non  le  era  lasciato  da  nego- 
ziare che  un  titolo  di  credito  non  realizzabile  sul  governo,  e 
una  rendita  annuale  cosi  regolata:  novantaseimila  sterline  per 
interessi  del  suo  credito  all’otto  per  cento  ; e quattromila  ster- 
line fissatele  per  pagamento  delle  spese  d’amministrazione  degli 
affari  relativi  allo  scacchiere  pubblico.  Con  sole  queste  cento- 
mila sterline  e senza  capitale  disponibile,  si  pose  ad  emettere  bi- 
glietti, e cominciar  quell’immenso  credito  che  poi  aquistò. 

Comunque  1'  evento  abbia  larghissimamente  giustificato  il  ten- 
tativo, convien  confessarlo  temerario  : nè  la  Banca  potea  che 
perire,  o gettarsi  sulle  operazioni  secondarie,  a cui  eransi  fin 
allora  limitate  le  Banche.  Troppo  pericolo  le  recava  1’emissione 
di  biglietti  circolanti,  quando  le  mancava  un  fondo  di  riserva 
che  rassicurasse  il  pubblico  della  loro  solidità;  onde  lenta  e 
faticosamente  procedette  dapprima,  e per  sedici  anni  lottò  sten- 
tatamente contro  le  giuste  prevenzioni  del  pubblico:  e sebbene 
la  legge  desse  corso  forzato  alle  sue  carte,  i biglietti  scapitavano 
del  venti  per  cento  verso  il  danaro.  Una  rara  perseveranza  e il 
costante  favore  del  parlamento  la  sostenne  però  ; ma  persistendo 
nell'abuso  di  prestar  al  governo  l’intero  capitale , via  via  che 
l’accrescea  con  nuove  soscrizioni  ; ambiziosa  a misura  che  au- 
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meritava  le  nominali  ricchezze,  e pur  sempre  sprovista  di  mezzi 
effettivi,  incamminava*!  inevitabilmente  all’abisso,  nè  la  campò 
che  una  circostanza  imprevedìbile. 

Nel  1708  il  parlamento  vietò  in  Inghilterra  e nel  paese  di 
Galles  il  commercio  di  banco  e remissione  de’  biglietti  a qual  si 
fosse  compagnia  di  più  che  sci  associati,  salvo  la  Banca  d’Inghil- 
terra. Questa  strana  disposizione  produsse  l'inattendibile  effetto 
di  crear  in  Inghilterra  un  sistema  di  credito  affatto  particolare, 
certamente  vizioso , eppure  non  mancante  d'  armonia  e consi- 
stenza. 11  paese  fu  pieno  di  piccole  Banche  , le  quali  godcano 
le  facoltà  delle  grandi,  ma  non  aveano  che  sei  sodi  al  più,  le 
quali  chiamaronsi  private  banks  ; specie  di  banchieri,  che  legal- 
mente godeano  la  facoltà  d'emettere  viglietli  pagabili  a vista 
e al  presentatore.  Ma  questa  diveniva  illusoria,  atteso  che  mal 
poteano  accreditarsi  biglietti  di  si  mediocri  stabilimenti.  Onde 
supplire  all’insufficienza  loro,  attaccaronsi  con  stretta  solidarietà 
alla  banca  privilegiata,  e intrapresero  lo  sconto  degli  effetti  di 
commercio  ; invece  però  di  pugarli  con  loro  propri!  biglietti 
circolabili,  ne  tolsero  in  prestito  dalla  Banca  grande,  rimetten- 
dole in  cambio  tutti  o parte  de'biglietti  scontati. 

Da  qui  un  sistema  misto  e complesso , ove  divise  restarono 
funzioni  naturalmente  unite,  cioè  alle  Banche  private  lo  sconto, 
alla  grande  remissione  de'biglietti;  ma  quelle  fornivano  a questa  i 
danari,  che  uniti  formavano  un  grosso  capitale,  e cosi  le  diedero 
una  solidità  che  per  se  stessa  non  aveva,  in  ricambio  ricevendo 
la  facoltà  d’emissione,  che  non  godevano  di  fatto.  Obbligate  a 
valersi  de'biglietti  di  essa  pei  loro  sconti,  erano  interessate  a so- 
stenerne la  circolazione  ne'rispettivi  cantoni,  come  fossero  pro- 
prii;  c sempre  pagarono  i biglietti  della  Banca  madre,  anzi  in 
momenti  fortunosi  ne  presero  obbligo  formale,  Diventavano 
dunque  volontarie  succursali  della  Banca  privilegiata,  che  con 
quesl’inaspettato  appoggio  alimentò  il  suo  splendore,  malgrado  il 
vizio  dell’originaria  costituzione  e l’insufficienza  de’mezzi. 

La  straordinaria  fortuna  di  essa  destò  l’emulazione,  e divisa- 
menti  di  pazzia  gigantesca,  ed  assurde  teorie;  giacché  veden- 
dola, senza  capitali  realizzabili,  senz’altra  proprietà  che  le  ren- 
dile, sostenero  il  credito  dello  Stato  al  tempo  medesimo  che 
manteneva  la  più  estesa  circolazione  di  biglietti,  fu  chi  pensò 
potersi  inondare  ogni  paese  di  carta  moneta,  e cosi  arricchire 
sterminatamente  i popoli  ; altri  ne  restrinsero  la  facoltà  al  go- 
verno, che  entro  certi  limili,  potesse  cosi  saldar  le  piaghe  del 
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(euro;  altri  al  contrario  non  facevano  che  profetizzare  la  rovina 
della  banca  inglese.  Ma  ecco  tutte  le  teoriche  andare  confuso 
quando  essa  nel  4795  sospese  ogni  pagamento  della  sua  carta, 
eppure  senza  grave  perdita  sostenne  per  più  di  venlidue  anni 
questa  stupenda  sospensione.  La  meraviglia  sarebbe  diminuita 
quando  si  fosse  tolto  a considerarla,  non  isolala,  ina  cogl’inGnitl 
suoi  satelliti , e non  i mezzi  suoi  soli , ma  quelli  che  trovava 
nelle  Banche  private. 

Tutto  ciò  non  costituisce  ancora  una  normale  evoluzione  del 
eredito:  e malgrado  di  tanti  compensi,  la  Banca  non  avrebbe 
durato  in  paese  men  tranquillo  o esposto  a invasioni,  inoltre 
il  punto  supremo  delle  istituzioni  di  credito  non  fu  toccato  da 
essa,  ma  da  quelle  di  Scozia. 

Nel  4605,  un  anno  dopo  stabilita  la  Banca  d'Inghilterra,  a 
F.dimburgo  si  formò  quietamente  un’istituzione  del  genere  me- 
desimo, più  modesta  e più  solida  e compiuta,  quella  che  è chia- 
mata Bank  of  Scollanti.  11  parlamento  scozzese  la  autorizzò  cd 
eresse  in  corporazione,  col  capitale  primitivo  di  azioni  da  ster- 
line ottantatrè*  scellini  sei,  danari  otto,  non  maggiore  di  mille 
sterline;  umile,  eppure  sufficiente  agli  affari  che  voleva  intra- 
prendere, e che  conservò  nella  sua  interezza.  Rapida  e felice 
ne’ primi  incrementi,  il  capitale  aumentò  coli’ estendersi  degli 
affari,  restando  però  sempre  in  limili  angusti , come  gli  altri 
stabilimenti  di  questo  genere  colà. 

Nel  4737  s'istitul  il  lioyal  batik  of  Scollami,  impiegandovi 
346,580  sterline,  assegnate  alla  Scozia  come  indennità  della  sua 
riunione  all'Inghilterra:  ma  dapprincipio  non  vi  si  posero  che 
444, 000  sterline,  e nel  475$  il  capitale  si  fissò  a 430,000.  Pro- 
sperò aneh'essa  come  la  prima,  senza  che  l’una  all’altra  nuo- 
cesse. • .- 

Nel  4746  se  ne  stabili  una  terza,  detta  compagnia  del  lino 
Britislt  lìnea  compatì y,  diretta  a principio  ad  incoraggiare  l’ia- 
duslria  del  lino,  che  allora  era  nulla,  poi  venne  in  tanto  Gore; 
ma  poi  protesse  ogni  sorta  d'industria,  in  nulla  differente  dalle 
altre  Banche.  Il  primitivo  suo  capitale  di  100,000  sterline,  fu 
portalo  a 500,000,  e quivi  si  fermò,  senza  per  questo  esser 
impedita  di  salire  aU'altissimo  posto  che  ora  tiene. 

A Edimburgo  eransi  poste  le  prime  Banche  ; poi  l'imitò  Glas- 
gow, indi  altre;  ma  alle  sole  tre  prime  intervenne  l’autorità 
pubblica  e furono  erette  in  corporazione,  mentre  le  altre  sor- 
sero spontanee,  costituendosi  in  compagnie  di  fondi  riuniti  ( Joint 
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stock  banks),  maniera  di  società  molto  estesa  nella  Gran  Bretagna, 
dispensata  da  precedente  autorizzazione,  e corrispondente  alle 
società  anonime,  se  non  che  non  è punto  limitata  la  risponsa- 
bililà  degli  associati. 

Le  Banche  scozzesi  son  costituite  sopra  basi  migliori  che  quelle 
di  Londra,  perchè  situate  lontano  dalla  sede  del  governo,  col 
quale  fortunatamente  mai  non  furono  in  diretto  rapporto.  Giac- 
ché la  ruina  delle  banche  fu  sempre  l’essere  prese  in  tutela 
dai  governi,  che  le  fecero  servire  di  casse  d’ imprestito  a loro 
comodo.  Abbandonate  a sè,  sarebbonsi  guidate  con  riserbo  e 
prudenza,  non  entrando  nello  spirito  del  commercio  le  stra- 
vaganti imprese;  tanto  meno  nelle  Banche  costituite  in  grandi 
compagnie,  e perciò  più  misurate.  Gli  errori  vennero  quasi  sem- 
pre dai  poteri  che  le  istituivano,  come  nelle  stravaganze  della 
Banca  di  Law,  nelle  temerità  della  inglese,  e nelle  ancor  più 
dolorose  delle  americane,  stabilite  anch’esse  in  origine  secondo 
gl’intenti  del  potere  che  le  autorizzava.  Men  privilegi  e più  li- 
bertà le  avrebbe  fatte  prosperare;  e in  nessun  luogo  il  credito 
per  mezzo  delle  Banche  crebbe  con  libertà  c spontaneità  mag- 
giore che  in  Scozia.  Questa  probabilmente  avrà  desunto  dall'In- 
ghilterra l’idea  dell’istituzione  delle  Banche,  ma  presto  la  superò; 
e prima  nel  1696  stabili  delle  succursali;  nel  1704  emise  bi- 
glietti al  presentatore,  d'una  lira  sterlina;  ricevette  depositi  a 
interesse,  e fin  dal  1729  accordò  crediti  in  conto;  operazioni 
ignote  alla  banca  di  Londra,  e caratteristiche  delle  scozzesi. 

Queste  dilatandosi  su  tutta  la  superficie  del  paese,  estesero 
l’influenza  e i benefizii,  e crearono  a vantaggio  del  commercio 
comunicazioni  facili  e sicure,  che  resero  attivi  i contratti.  1 
crediti  in  conto,  da  esse  praticati  insieme  collo  sconto  degli  ef- 
fetti di  commercio,  differiscono  da  questo  nel  fondo;  giacché  sono 
un’altra  maniera  di  fare  delle  anticipazioni,  e d'accordare  ai 
negozianti  il  benefizio  del  credito. 

L’innovazione  più  bella  è l'uso  dei  depositi  a interesse.  Mentre 
a Venezia,  Amsterdam,  Amburgo,  i deponenti  pagavano  alla 
Banca  un  tanto  per  la  custodia,  e una  lieve  retribuzione  a cia- 
scun trasporto,  e un  altro  alla  scossa  del  capitalé,  qui  le  Ban- 
che stesse  pagano  un  interesse.  Ne  conseguono  differenze  radi- 
cali. E primieramente  quell’interesse  trac  alle  casse  delle  Ban- 
che tolte  le  somme  custodite  nelle  particolari,  crescendo  la  massa 
dei  depositi,  e cosi  l’abitudine  di  versare  alla  Banca  il  danaro 
disponibile  non  è più  particolare  ad  una  classe  di  negozianti  ma 
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universale.  In  conseguenza,  esteso  l'uso  dei  trasporti,  e rispar- 
miato quel  dei  contanti,  ciò  ch'era  lo  scopo  speciale  delle  Ban- 
che antiche,  i depositi  non  restarono  un  semplice  quadro  pei 
trasporti,  ma  divennero  mezzo  d’ordine  e d’economia,  polendo 
ciascuno  far  fruttare  la  somma  che  avesse  disponibile,  finché 
arrivasse  il  momento  di  servirsene.  Ecco  risparmiata  la  ricchezza 
sociale;  ecco  cresciuta  l’attività  neU’impiego  di  essa,  non  restando 
nessuna  somma  per  piccola,  la  quale  non  fruttasse  tutti  i giorni. 

Estendendosi  via  via  l’uso  dei  depositi  fin  aH’infime  classi,  le 
Banche  scozzesi  trovaronsi  in  una  funzione  più  alta  e impre- 
veduta; poiché,  com’erano  casse  di  custodia,  di  riserva  e di 
previdenza  pel  ricco,  divennero  di  risparmio  pel  povero,  e so- 
stennero quest’ufficio  gran  tempo  prima  che  s’udisse  il  nome  di 
casse  di  risparmio;  anzi  meglio  organizzate  che  non  queste, 
giacché  ne’  loro  credili  e sconti  trovavano  sempre  occasione  di 
utilizzare  i depositi,  senza  sentirsi  obbligate  a porre  misure  ai 
benefizii. 

Ognun  vede  quanto  il  cumulo  dei  depositi  ricevuti  dalle  Banche, 
e da  esse  versati  nuovamente  nel  commercio,  aumentassero  la 
potenza  di  tali  stabilimenti  come  case  di  sconto  e di  credilo  ; chò 
quand’anche  non  avessero  fatto  verun  uso  de’  capitali  propri!, 
avrieno  trovato  nella  somma  de’ depositi  a loro  affidati  quanto 
bastasse  agli  innumerevoli  sconti  e agli  estesissimi  crediti. 

Gl'impacci  del  commercio,  e la  dimostrata  utilità  deile  Banche 
scozzesi  indussero  nel  1826  il  parlamento  a rapportare  l’atto 
del  1708  che  vietava  in  Inghilterra  il  commercio  di  Banca  a 
compagnie  di  più  di  sei;  ma  l’applicazione  ne  fu  ristretta  a ses- 
santa miglia  attorno  a Londra.  Da  quell’  istante,  in  Inghilterra, 
accanto  alle  Banche  private  sorsero  dei  joint  stock  banks,  a imi- 
tazione di  quei  di  Scozia;  lenti  dapprima,  sicché  nel  1833  n’e- 
sistevano appena  trentaquattro,  ma  poi  aumentarono  tanto,  che 
nel  1836  già  se  ne  contavano  da  ottanta , le  quali  riunite  alle 
Banche  di  Scozia,  costituiscono  nella  Gran  Bretagna  il  sistema 
di  credito  più  esteso  che  mai  siasi  veduto. 

La  Banca  d’Inghilterra,  sussistendo  per  privilegio  del  parla- 
mento, dovette  sottostare  alle  esigenze  di  questo.  Quando  il  suo 
privilegio  spirò,  trovossi  creditrice  di  grossa  somma  verso  lo 
Stato,  che  per  ciò  le  impose,  come  prezzo  del  prorogamento, 
di  ridurre  del  due  per  cento  gl’interessi  che  le  pagava,  cioè 
dal  otto  al  sei,  e prestar  400,000  sterline  senza  interesse.  Di 
nuovo  nel  1733,  spirando  il  suo  privilegio,  il  parlamento  glielo 
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allungò  per  trentun  anno,  ma  perché  versasse  nella  cassa  dello 
Sialo  4,600,000  sterline  per  molti  anni.  Di  nuovo  al  4764  do- 
vetti) anticipare  al  governo  un  milione  di  sterline  sovra  biglietti 
dello  scacchiere;  oltre  410,000  sterline  per  essere  prolungata 
fin  al  1786.  Allora  il  privilegio  fu  rinnovato  per  la  quinta  volta, 
mediante  il  prestito  di  duemilioni  di  sterline  per  tre  anni  al 
cinque  per  cento;  la  sesta  volta  dovè  anticiparne  tremilioni  al 
tre  per  cento. 

L'agosto  4833,  quando  il  privilegio  finiva,  trovavasi  il  governo 
debitore  di  44,686,800  sterline  al  tre  per  cento.  Allora  le  fu 
prorogata  la  carta  fin  all’agosto  4833,  a questi  patti;  che  i bi- 
glietti suoi  avrebbero  corso  legale,  non  soltanto  facoltativo  come 
prima;  la  banca  serba  il  privilegio  d’essere  sola  nel  raggio  di 
di  sessanlaeinque  miglia;  in  compenso  consente  che  gli  appun- 
tamenti pagatigli  dal  governo  si  rimangano  a melò,  cioè  120,000 
sterline,  e il  dovutole  dallo  Stato  a 11,130,000. 

Il  minimo  valore  de’biglietti  fin  al  4789  era  di  venti  sterline, 
poi  ne  emise  di  dieci;  indi  nel  1793,  di  cinque;  e nel  4797  di 
tre  e di  una  : oggi  però  i minimi  son  di  cinque. 

Lo  sconto  per  lettere  di  cambio  di  privato  era  sempre  stato 
di  cinque  per  cento  fin  al  4824 , allora  si  ridusse  al  quattro  ; 
ma  non  si  scontano  che  cambiali  di  almcn  venti  sterline,  e di 
scadenza  non  oltre  tre  mesi. 

La  banca  di  Filadelfia  fu  costituita  il  4790  con  atto  del  con- 
gresso americano,  ma  languì  finché  la  ricostituì  un  altro  alto 
del  dieci  aprile  1816.  É di  deposito  e circolazione;  siede  a Fi- 
ladelfia, ma  ha  venticinque  succursali  ne’  varii  Stati  detl’unione: 
si  contano  inoltre  fin  quattrocencinquanla  banche  negli  Stati 
Uniti,  il  cui  capitale  si  stima  di  430,000,000  di  dollari.  Sovra 
di  tutte  esercita  ispezione  quella  di  Filadelfia,  cbe  se  le  vede 
estendere  troppo  le  speculazioni,  chiede  loro  i pagamenti  iu  con- 
tanti. 

Si  è veduto  ai  di  nostri  a qual  rovina  portasse  l’abuso  delle 
Ranche. 

La  Banca  di  Frauda  cominciò  le  sue  operazioni  nel  4800 
dopo  liquidata  la  casso  dei  conti  correnti;  la  legge  del  24  ger- 
minale anno  XI  ne  modificò  gli  statuti,  e le  diè  privilegio  esclu- 
sivo di  emetter  biglietti  a vista  per  quindici  anni  ; e colla  pru- 
denza seppe  sottrarsi  ai  pericoli  delle  scosse  politiche.  Secondo 
i suoi  statuti , sconta  effetti  commerciabili  a tre  mesi  di  data  , 
guarentiti  da  tre  firme  almeno  ; o anche  da  due  quando  vi  si 
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giunga  una  girata  d’azione  di  banca  o di  rendite  sullo  Stato, 
o altri  effetti  pubblici  : fa  anticipazioni  sovra  effetti  pubblici  a 
scadenze  determinate  ; e sopra  verghe  o monete  straniere  d'oro 
e d’argento  depostele,  coll’uno  per  cento  all’anno;  lieti  coma 
di  depositi  volontari!  per  titoli,  verghe  o monete  forestiere,  me- 
diante un  ottavo  dell’un  per  cento  ogni  sei  mesi,  s'incarica  di 
riscuoter  effetti,  per  conto  di  privati  o di  stabilimenti  pubblici. 
Riceve  in  conto  corrente  le  somme  versate  da  particolari  o da 
stabilimenti,  e paga  le  disposizioni  fatte  su  di  esse;  si  può  ceder 
l’usufrutto  delle  azioni  della  Banca,  e non  ostante  dispor  della 
proprietà.  In  sconti  girano  in  un  anno  non  men  di  3,600,000,000. 


«•  XV.  pag.  388. 

* Del  Banco  di  San  Giorgio. 

= Antichissimo  è il  debito  pubblico  de’  Genovesi , perchè  da 
poche  eccezioni  in  fuori,  i popoli  industriosi  non  possono  fare 
imprese  straordinarie  senza  far  debiti.  Se  dal  silenzio  del  Caffaro 
e da  altre  memorie  si  ha  ragione  di  conghietturare,  che  i Geno- 
vesi non  s’indebitassero  nelle  crociate  dell’  Asia , 1’  eccezione 
precede  appresso  loro  la  regola,  e prova  quanto  il  passaggio 
de’  pellegrini  e degli  armati  campioni  del  cristianesimo  li  com- 
pensasse con  larghi  noli.  Ma  come  portarono  l’armi  in  Ispagna 
ed  ebbero  conquistata  Tortosa  di  Catalogna,  non  bastando  i premii 
della  vittoria  a compensacele  spese  dell’armamento,  bisognò  torre 
io  presto  danaro  da’cittadini.  Dunque  il  debito  pubblico  de’Geno- 
vesi  cominciò  per  lo  meno  nell’anno  1148.  Il  modo  di  soddis- 
farlo fu  quello  stesso  che  tennero  per  più  di  sei  secoli  lino  a’di 
nostri  ; cedere  alla  massa  de’creditori  e agli  amministratori  eletti 
da  quella,  un  dato  numero  di  dazii  indiretti  per  certo  numero 
d’anni,  finché  pagati  si  fossero  de’capitali  prestali  e degl’interessi 
decorsi.  Ogni  amministratore  si  chiamò  allora  console,  titolo  nel 
duodecimo  secolo  comune  ad  ufizii  molto  diversi  ; ogni  cento  lire 
di  credito  luogo,  ogni  creditore  luogatario,  un  certo  numero  di 
luoghi  sopra  una  sola  testa  colonna,  i pattuiti  interessi  proventi, 
la  somma  totale  de’luoghi,  compere  o scritte , distinguendole, 
quando  crebbero  in  numero,  con  varii  nomi  o del  creditore  me- 
desimo, o della  ceduta,  o finalmente  dal  santo  festeggiato  nel 
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di  del  contratto.  A Roma,  a Venezia  e a Firenze  si  chiamarono 
monti  que’prestiti,  che  a Genova  si  appellavano  compere,  mi- 
rando tutti  nel  medio  evo  a nascondere  sotte  il  velame  di  cose 
immobili  o d’approvati  contratti,  il  mal  sonante  nome  di  usure. 

L’utilità  de’  pubblici  debiti  consiste  nel  minorare  i pesi  pre- 
senti , estendendoli  a molli  anni  avvenire  ; il  danno  si  è che 
questa  medesima  agevolezza  induce  infallibilmente  a moltiplicarli. 
Non  è però  maraviglia,  se  dopo  il  debito  di  Tortosa  se  ne  con- 
traessero tanti  altri  che  generandosene  confusione,  fu  deliberato 
nell’anno  1250  di  riunirli  sotto  il  nome  di  compera  del  capitolo, 
a significare  il  pubblico  atto  con  che  si  convenne  e capitolò  di 
fondarla.  L’anno  4250  era  il  medesimo  in  cui  la  decadenza  c la 
morte  di  Federico  II  permettevano  alla  repubblica  di  attendere 
a'suoi  affari  interni.  Come  i politici  avvenimenti  si  notavano  in 
un  libro  grosso  e pesante,  volgarmente  chiamato  il  pubblico 
cartulario,  cosi  in  un  libro  di  simile  mole  c legatura  si  descris- 
sero i capitali  riuniti  nella  nuova  compera;  e trovossi  se- 
condo le  memorie  storiche,  che  ascendevano  a luoghi  28000, 
pari  a due  milioni  ottocentomila  lire  d’ allora  (1),  somma  per 
que’  tempi  già  eccessiva;  a ciò  nondimeno  l'inavverlenza  di  qual- 
che amanuense  fece  l’incredibile  aggiunta  di  una  sesta  cifra. 

La  compera  del  capitolo  operò,  per  usare  un  moderno  voca- 
bolo, la  consolidazione  degli  antichi  debiti  ; e probabilmente  co- 
loro che  la  consigliarono,  si  erano  dati  a intendere  che  la  mole 
di  tanti  carichi  posta  in  piena  luce  e in  un  sol  libro  congiunta 
come  raggi  diversi  in  un  sol  centro,  presenterebbe  qualche  osta- 
colo al  contrarne  dei  nuovi.  Ma  fu  indarno  sperarlo.  1 prepa- 
ramenti di  guerra  contro  il  re  Carlo  di  Napoli  diedero  causa 
ad  una  compera  di  42,000  lire , pari  a 420  luoghi  ; il  celebre 
assedio  de’Gbibellini  e il  contemporaneo  governo  del  re  Roberto, 
ad  una  compera  di  lire  ducentomila  ; e cosi  trentamila  per  oc- 
casione dell’imperatore  Arrigo  VII , 9,500  per  disimpegnare  il 
sacro  catino,  11,000  per  li  primi  tumulti  in  Corsica,  25,000  per 
Rodi,  e probabilmente  per  le  guerre  gloriose  contro  i Pisani  e 
i Veneziani , i Catalani  e i Greci,  le  compere  di  San  Pietro  e 
San  Paolo,  e quelle  altresì  della  carne,  del  cacio,  del  grano,  del 
vino  e del  sale  con  molte  altre  che  per  brevità  ommettiamo. 

(I)  L’oro  purificato  all'antica  nel  paiuolo,  aurum  de  pajolu , aveva  in  quel 
tempo  per  ogni  oncia  il  valore  di  tre  lire,  dieci  «oidi  e tre  danari  di  quella 
moneta.  Acta  Notar.  A.  1251. 
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Non  è però  da  tacere,  che  la  guerra  di  Chioggia  fruttò  in  più 
volte  il  debito  di  493,000  fiorini  d’oro,  monete  pesanti  un  grano 
più  che  gli  odierni  zecchini  e della  stessa  bontà.  Le  gabelle 
assegnate  in  pagamento  costituirono  la  compera  della  gran  pace 
co* Veneziani;  a cui  per  la  prima  volta  il  doge  Nicolò  Guarco 
fece  concedere  il  privilegio  di  propria  e speciale  giurisdizione 
sopra  i debitori  morosi,  senza  formalità  di  giudizio  e rimedio 
di  appellazione;  il  che  parve  (ino  d'allora  esorbitante;  sebbene 
a cagione  della  pratica  utilità  in  un  paese  ristretto,  fu  quindi 
esteso  alla  maggior  parte  degli  uffizi  e luoghi  pii,  con  pubblica 
autorità  stabiliti. 

Il  ducato  di  Antoniotto  Adorno,  principe  più  vago  di  vasti 
progetti  che  di  solidi  aquisli,  generò  quattro  prestanze,  compere 
o scritte  ascendenti  a 78,000  fiorini  d’oro  ; e il  violento  governo 
del  maresciallo  Bucicaldo  accrebbe  talmente  le  pubbliche  spese, 
le  compere  e le  tasse  sugli  oggetti  ancor  più  minuti,  che  fu  per 
seguirne  un  funestissimo  fallimento.  Ma  il  consiglio  di  un  qual- 
che savio,  chiunque  egli  fosse,  e il  susseguente  decreto  del  1407 
allontanarono  quel  gran  male.  Come  i naviganti  inseguiti  da  vele 
ostili  o bersagliati  dalla  procella,  allo  scuoprire  un  porto  amico, 
cominciano  a sperare  salvezza  e risentono  in  sè  quelle  forze  che 
stimavano  perdute,  cosi  i creditori  della  repubblica  dall’infimo  al 
maggiore,  salutarono  lieti  e fiduciosi  il  giorno  che  diede  l’essere 
a San  Giorgio.  E refletto  corrispose  all’espettazione,  perchè  in 
nien  di  due  anni  le  vecchie  compere  rappresentate  da’loro  con- 
soli e procuratori , si  sciolsero  ; e le  loro  disperse  e arretrale 
scritture  messe  a giorno,  liquidate,  e il  dare  dall’avere  sottrat- 
tone, come  torrenti  che  il  loto  loro  deposto,  si  uniscono  in  lim- 
pido aquidotto,  vennero  insieme  a formare  la  grande  e inteme- 
rata scrittura  di  San  Giorgio.  Alla  quale  fu  dato  questo  nuovo 
ordine.  Otto  cartulari  si  assegnarono  uno  per  uno  agli  otto  quar- 
tieri della  città,  il  primo  segnato  C.,  vale  a dire  Castello,  il  se- 
condo P.L.  Piazza  lunga,  il  terzo  M.  Macugnana,  il  quarto  S.L. 
San  Lorenzo,  il  quinto  P.  Porta,  il  sesto  S.  Susiglia,  il  settimo 
P.N.  Porta  nuova,  e l’ottava  B.  Borgo.  Ogni  creditore  o luoga- 
tario  abitante  in  Genova  fu  nell’uno  o nell’altro  de’cartulari  de- 
scritto secondo  il  quartiere  di  sua  abitazione,  rimanendone  libera 
l’elezione  a’forestieri.  Gli  stessi  quartieri  si  suddivisero  negli  alber- 
ghi de’  nobili  e nelle  contrade  de’  popolari , di  modo  che  ogni 
albergo,  ogni  contrada  ebbe  il  suo  conto  particolare.  Ciò  fatto, 
trovossi  che  i luoghi  consolidati  in  San  Giorgio  sommavano  a 
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476,706,  più  quarantacinque  lire,  o centesimi  di  un  luogo,  nove 
soldi  e cinque  denari.  In  questo  numero  non  erano  incbiuse 
quattro  compere  che  in  derisione  di  lor  piccolezza,  poco  più  di 
mille  luoghi  fra  tutte , il  volgo  soleva  chiamare  comperette. 
Quanto  men  ragguardevoli , tanto  più  ostinati  i loro  ammini- 
stratori, piegarsi  non  vollero  alla  consolidazione  ; e non  si  fece 
loro  violenza. 

l)a  tempo  immemorabile,  tutte  le  gabelle  si  davano  in  appallo 
per  cinque  anni,  sulla  credenza  che  il  pubblico  interesse  meglio 
si  curi  quando  è congiunto  al  particolare.  Adunque  quante 
gabelle  secondo  i precedenti  appalti  si  richiedevano  all'annuale 
provento  di  otto  lire  per  luogo,  tante  il  governo  ne  assegnò  a 
San  Giorgio,  una  lira  in  conto  di  spese  e fondo  comune,  e rat- 
tré  a vantaggio  de’luogatarii,  i quali  vennero  però  a riscuotere 
il  sette  a centinaio,  il  che  non  era  eccessivo , se  si  considera 
che  il  minimo  frutto  del  danaro  in  Europa  era  allora  il  dieci; 
ma  pochi  se  ne  contentavano  ; onde  gli  Ebrei  eh'  esigevano  il 
venti , erano  invitati  con  privilegi  in  varie  città  dentro  terra , 
strozzali  da'  feneratori  nazionali. 

Siccome  le  gabelle  e i dazii  si  percepiscono  alla  giornata,  e il 
comune  vantaggio  richiede  che  i gabellieri  non  paghino  se  non 
a determinati  intervalli,  cosi  gli  annuali  proventi  si  distribuivano 
in  quattro  rate  eguali  sotto  nome  di  paghe,  la  prima  delie  quali 
scadeva  il  primo  di  aprile.  Non  passò  guari  tempo,  che  i pro- 
venti medesimi  per  reciproco  e giusto  consenso  mutarono  natura, 
si  che  in  cambio  di  certi  e determinati  diventarono  variabili  e 
proporzionali.  A tale  effetto  nc’primi  tre  mesi  dell'anno  si  face- 
vano i conti,  il  che  in  genovese  dialetto  e in  termine  proprio 
dicevasi  fare  le  scuse,  sottraendo , ossia  scusando  dall’  introito 
dell’anno  decorso  le  spese  e dividendo  il  netto  prodotto  pel  nu- 
mero intero  de’luoghi.  In  tal  maniera  la  quantità  del  provento 
venne  a riuscire  più  o meno  del  sette  a centinaio , secondo  la 
prosperità  o la  decadenza  del  paese;  e dopo  le  perdute  colonie 
d’oltremare  passò  rade  volte  il  cinque  per  centinaio  del  prezzo 
originario,  e il  due  e mezzo  del  prezzo  corrente  alla  piazza.  Sta- 
bilito dunque  il  provento,  quattro  coppie  di  notari  cognominati 
scrivani  delle  colonie,  descrivevano  ne’  loro  cartulari  il  credito 
di  ciascheduno,  lenendo  l'ordine  de’ quartieri , degli  alberghi 
e delle  contrade;  onde  procede  il  numero  grande  di  simili  liste 
nell’archivio  di  San  Giorgio.  11  credito  non  era  esigibile  in  con- 
tanti se  non  dopo  il  quarto  anno;  e perciò  le  lire  in  eh’ era 
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espresso,  si  nominavano  lire  di  paghe  a distintone  di  quelle  di 
numerato  e poi  di  banco,  le  quali  il  banco  numerava  e pagava, 
senza  il  minimo  indugio,  in  effettivo.  Era  in  arbitrio  di  ciascun 
iuogalario  l'aspettare  dopo  il  quart’anno  il  pagamento  del  suo 
credito  in  moneta  sonante,  il  girarlo  in  testa  e credito  d’altri  o 
anche  obbligarlo  a favore  degl’impiegati  e de’gabellieri,  le  coi 
sicurtà  doveano  farsi  in  lire  di  paghe  ad  effetto  di  sostenerne 
il  pregio.  Chiunque  vi  ripensi  un  poco,  comprenderà  di  leggieri 
le  cause  e gli  effetti  di  queste  complicate  operazioni  ; ma  noi  ci 
asterremo  da  esporli  tanto  più  volentieri,  che  nel  secolo  deci* 
mesetti  ino,  abolita  ogni  distinzione  di  alberghi  e contrade,  tutti 
i cartulari  si  aprirono  a tutti  indistintamente,  e alle  lire  di  paghe 
si  sostituirono  con  generale  fiduca  i biglietti  di  cartulario,  cioè 
polizzine  di  carta  soda,  contenente  in  totalità  o in  parte  la  quan- 
tità dovuta  da  San  Giorgio,  il  nome,  il  cognome  e padre  del 
creditore,  e la  sottoscrizione  del  notaio.  Maggiori  cautele  non 
usarono , perchè  il  biglietto  quasi  mai  non  usciva  fuori  Stato, 
e perchè  la  chimica  e la  mala  fede,  due  cose  per  altro  dispa- 
ratissime, non  avevano  ancora  progredito  quanto  al  di  d’oggi. 
Legge  sacra  ella  era,  che  niun  biglietto  entrasse  in  circolazione 
senza  l’equivalente  danaro  in  cassa,  e che  ognuno  di  essi  non 
fosse  si  tosto  presentato  al  tesoriere,  che  cambiato  a contanti. 
Capace  di  qualunque  somma,  si  poteva  custodire,  dare,  cambiare, 
vendere  e donare  con  tutta  facilità  ; onde  in  tempi  tranquilli  area 
qualche  aggio.  Era  un  gran  che,  possedere  migliaia  di  lire  in 
un  cencio. 

Una  cassa  sempre  pronta  a’  pagamenti  era  attissima  a cam- 
biare monete  e tenerne  banco.  Ottenne  dunque  San  Giorgio  una 
simile  facoltà.  1 profitti  ch’erano  grandi  a cagione  delle  zecche 
e monete  innumerabili  tanto  d’Europa  che  d’ Africa  e d’Asia; 
oltreché  provide  leggi  non  permettevano  a tutti  di  tenerne 
banco,  com’oggi  sarebbe  il  far  da  sensale  o da  cambista.  Per  la 
qual  cosa,  lasciando  a’  pubblici  atti  l’originario  nome  di  com- 
pere, invalse  il  costume  di  nominare  il  banco  di  San  Giorgio, 
e banca  ancora,  da  che  i francesi  idiotismi  ebbero  inondato  non 
che  la  loro  comune  favella,  i dialetti  altresì  dell’Italia. 

Le  operazioni  bancarie  non  amano  io  strepito  forense  e le 
cure  del  pubblico  palagio;  laonde  gli  amministratori  di  San  Giorgio 
se  ne  allontanarono,  e posero  loro  residenza  in  una  magnifica 
casa  riguardante  l’interna  curva  del  porto.  Dal  che  si  comprende 
per  quale  ragione  essi  amarono,  meglio  che  banco,  adoperare 
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quest'altra  denominazione,  Casa  di  San  Giorgio,  prendendola  in 
senso  morale  e collettivo  a un  dipresso  come,  per  valerci  di  uno 
splendido  paragone,  le  adunanze  de’Pari  e de’Comuni  della  Gran 
Bretagna  si  dicono  in  inglese  Case. 

Nel  vasto  locale  di  San  Giorgio  si  destinarono  le  stanze  più 
appartate  e sicure  alla  custodia  del  danaro  che  per  mezzo  delle 
gabelle,  del  banco  o in  altra  guisa  si  riscuoteva.  Il  nome  di 
sacristie,  sotto  il  quale  si  dinotarono,  vivamente  esprimeva  la 
cura  e religione  con  che  si  dovevano  da  ogni  violenza  o fraude 
salvare,  come  se  contenessero  cose  sacre.  11  che  fu  eseguito  con 
tanta  probità  e costanza,  che  molti  vi  lasciavano  spontaneamente 
i proventi  non  necessarii  all'uso  loro  cotidiano;  e molti  ancora 
vi  allogavano  i frutti  della  propria  industria  e parsimonia.  Non 
sarà  sfuggito  di  mente  ai  nostri  lettori  un  ragionamento  tenuto 
nel  consiglio  generale  delia  repubblica  quarantott’  anni  dopo 
l’istituzione  di  San  Giorgio,  ove  l'oratore  magnificava  davanti  a 
persone  che  avrebbero  potuto  contraddirgli  se  avesse  esagerato, 
la  copia  de’  capitali  ivi  rispoti  con  piena  fiducia  da’  forestieri 
non  meno  che  da’  cittadini. 

La  lealtà  è cosa  indivisibile;  e chi  la  possiede  è incapace  di 
eccezioni  e di  preferenze.  Quindi  i luoghi  delle  compere  erano 
amministrati  con  la  stessa  coscienza  che  i depositi,  e però  si  te- 
nevano in  credito  non  ostante  le  pubbliche  calamità  del  secolo 
XV,  la  perdita  delle  colonie  orientali,  le  inaccessibili  discordie 
e i mal  variati  governi  che  diminuivano,  com’  è manifesto,  l’in- 
troito delle  gabelle,  le  offerte  degli  appaltatori  e per  necessaria 
conseguenza  i proventi. 

A sostenere  il  credito  e valore  de’ luoghi  conferì  grandemente 
il  gran  numero  de’  moltiplici , effetto  pur  questo  e argomento 
della  generale  confidenza.  I moltiplici  propriamente  detti  si  ap- 
pellavano in  senso  figurato  colonne.  Non  erano  altro  che  dispo- 
sizioni fra  vivi  o per  testamento,  in  vigor  delle  quali  i proventi 
di  un  certo  numero  di  luoghi  dichiarati  per  lungo  tempo  ina- 
lienabili, servivano  al  solo  fine  di  comperare  altri  luoghi  in  cre- 
dito e testa  del  medesimo  colonnante,  finché  saliti  al  numero 
stabilito  da  quello,  potessero  giusta  l’espressa  disposizione  soc- 
correre poveri  e discendenti,  dotare  fanciulle,  sopprimere  o al- 
leggerire imposte,  accrescere  pubbliche  rendite,  e non  di  rado 
fondare  maioraschi,  fedecommissi  e simili  sostituzioni  che  l’an- 
tica legislazione  permetteva  a proprietarii,  e che  la  moderna  in 
nome  di  libertà  ha  loro  interdette.  I grandi  moltiplici  di  Fran- 
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crsco  Vivaldi  e di  Napoleone  I.omellini  anteriori  ai  secolo  XV 
vennero  traslocati  in  San  Giorgio;  e poscia  un  genio  nazionale 
di  beneficenza  ne  costituì  tanti  altri,  ebe  |wrve  bene  di  aggiu- 
gnere  agli  otto  cartulari  il  nono  con  le  iniziali  O.  M.  Of/icium 
ilisericordut , a effetto  di  descrivere  in  quello  i luoghi  da  mol- 
tiplicarsi, e i proventi  da  dispensarsi  per  usi  pii,  se  nou  tutti 
giovevoli  in  pratica,  tutti  stimabili  e 'meritorii  neU’ìnteDzione. 

Le  code  di  redenzione  possono  annoverarsi  fra  i moltiplica 
Krano  queste  un  certo  ninnerò  di  luoghi,  sopravvalutali  alla  quan- 
tità richiesta  per  gli  annuali  interessi  di  qualche  nuova  scritta 
e prestanza  ; i quali  dovevano  per  disposizione  di  legge  moltipli- 
carsi ogni  anno  mediante  la  compera  di  nuovi  luoghi,  e in  pro- 
gresso di  tempo  abilitavano  la  repubblica  a redimere  e liberare 
l'obbligata  gabella,  pagando  il.  capitale  del  debito  col  mezzo  del 
compiuto  moltiplico.  Insouiuia  le  code  di  redenzione  erano 
coiu'oggi  si  dice  alla  francese,  fondi  di  amortisazione.  È chiaro 
ebe  l’azione  riunita  di  coleste  gran  molle  di  eredito,  i pubblici 
e privati  moltiplici,  simili  a un  eccesso  di  forze  nel  corpo  umano 
che  ne  conturba  o impedisce  le  funzioni,  avrebbe  arrestala  la 
circolazione  deluoghi  in  commercio,  aquistandoii  a inano  a inano 
tutti  o la  massima  parie.  Kidotli  a piccolissimo  nume.ro,  i luo- 
gatarii  privati  non  avrebbero  mantenuta  la  stessa  fiducia  a Sau 
Giorgio,  nè  con  la  stessa  efficacia  difesi  i suoi  privilegi.  Quindi 
meno  giri  o trapassi,  comodissimi  mezzi  di  contrattazioni;  meno 
biglietti  in  corso,  meno  depositi  nelle  sagristic  ; gli  stessi  mol- 
tiplica non  potendo  più  progredire , rimasti  sarebbono  come 
piante  senza  umore,  o colonne  senza  capitelli,  e avrebbe  San 
Giorgio  perduto  il  suo  bel  carattere  di  privato  a un  tempo  e 
pubblico  stabilimento.  Ma  la  circolazione  de’  lunghi  fu  mante- 
nuta da’  nuovi  debiti  che  nuovi  bisogni  fecero  contrarre  alla 
repubblica  ; anzi  fu  tempo  cb’  ella  toglieva  da  San  Giorgio  in 
prestanza,  molto  o poco  che  fosse,  quanto  a lei  occorreva  di 
spendere  entro  l’anno,  oltre  all’  ordinario  bilancio.  Senza  die 
in  vigor  delle  leggi  emanate  nel  Ì828,  il  senato  che  era  un 
corpo  quasi  sovrano  di  tredici  togati,  ebbe  facoltà  di  derogare 
a’  testamenti,  si  veramente  ebe  vi  concorressero  undici  voci. 
Quantunque  la  difficoltà  fosse  grande,  spesse  volte  si  vinse  ; e 
derogando,  staccossì  dalle  colonne,  innanzi  al  loro  compimento, 
un  dato  numero  di  luoghi,  ora  per  provedere  a spese  urgenti, 
e or  per  soccorrere  le  impoverite  famiglie  de’colonnanti,  il  die 
.fcf/ól/  Voi  V.  ZI 
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rimise  in  commercio  i già  vincolali.  Alle  code  di  redenzione  si 
toccò  più  di  rado,  perchè  il  derogare  alle  disposizione  legisla- 
tive era  cosa  più  diffìcile  e complicata.  Ond’esse  operarono  senza 
notabile  intramessa;  e il  benefìzio  fu  tale  che  nonostante  ses- 
santa e più  prestiti  fatti  da  San  Giorgio  alla  repubblica  dopo  la 
fondazione  delle  sue  compera  fino  all’estinzione  loro,  il  numero 
de' luoghi  si  trovò  diminuito  più  tosto  che  aumentato.  Nel  1407 
quando  San  Giorgio  fu  costituito,  se  ne  contavano  476,700, 
laddove  nel  1798,  quando  l’inesperienza  del  popolare  governo, 
sostituito  all’antico,  diede  il  primo  colpo  fatale  a San  Giorgio, 
non  erano  più  di  453,940,  de’  quali  una  quarta  parte  almeno 
aveva  chiamale  e disposizioni  di  pubblica  utilità. 

Ma  ritornando  a tempi  prosperi,  si  domanderà  dond’egii  traeva 
tanto  danaro  per  tanti  prestiti?  Abbialo  già  detto  ch’esse  riteneva 
un  ottavo  sopra  gl’introiti  con  che  pagava  i proventi.  Non  pic- 
colo lucro  gli  recavano  i banchi,  e quando  prese  consiglio  di 
abbandonarli  a’  privati,  perchè  una  maggiore  uniformità  di  mo- 
nete, e una  minore  attività  di  commercio  in  Italia  ne  impicco- 
livano i profitti,  le  moltiplicate  colonne,  i lunghi  depositi,  e la 
confidenza  riposta  ne’ biglietti  di  cartulario  accumularono  nelle 
sagrestie  grau  copia  d’oro  e d’argento.  Già  videsi  quante  guerre, 
quante  orribili  epidemie  desolarono  la  Liguria,  l’Italia  e l'Europa 
ne’secoli  XIV  e XV..  La  peste  del  1328  fu  foriera  del  giorno 
che  tolse  Geuova  a’  Francesi.  L’anno  1656  n'ebbe  una,  la  quale 
ridusse  la  sua  popolazione  di  novautainila  leste  a diecimila  sol- 
tanto. Onde  gran  numero  di  eredità  rimasero  giacenti,  molti  bi- 
glietti di  cartulario  si  smarrirono  ; depositi,  colonne,  proventi 
caddero  in  dimenlicauza  , e venne  quindi  a formarsi  nelle  sa- 
grestie di  San  Giorgio  un  immenso  deposito  irregolare,  impos- 
sibile e inutile  a restituirsi  nella  sua  fisica  identità,  come  osserva 
il  giureconsulto  Corvetto,  quantunque  restituibile  in  tutto  il  suo 
equivalente,  qualora  periti  non  fossero  in  massima  parte  i pro- 
prietarii  e i titoli  di  proprietà.  Per  tali  e tante  sorgenti  venne 
fatto  a San  Giorgio  non  solamente  di  sovvenire  la  repubblica 
nelle  sue  angustie,  ma  di  fabbricare  i bei  magazzini  di  Porto 
Franco,  unico  asilo  del  travaglialo  commercio;  di  battere  mo- 
neta secondo  i patti  col  governo  fermati,  e di  riparare  alle  con- 
seguenze dannose  di  un  zelo  o di  un’  ambizione  imprudente. 
Vogliamo  qui  alludere  a'  celebri  contratti  co'qtiali  i suoi  ammi- 
nistratori accettarono  la  signoria  delia  Corsica  e delle  colonie 
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orientali  nel  1455.  non  ebe  di  varie  città  e castella  in  terra- 
ferina  negli  anni  1484,  151%  e 1515.  Sopraffalli  dall’ottomana 
potenza  perderono  i possedimenti  della  Crimea  vent’  anni  dopo 
l'accordata  cessione,  e ammaestrati  da  una  costosa  esperienza, 
retrocedettero  nel  156%  alla  repubblica  la  Corsica,  la  città  di 
Sarzana  con  le  sue  armigere  castella,  la  grossa  terra  di  Levanto, 
la  valle  del  Teico,  le  sue  popolate  montagne  e l'antica  città  di 
Venliui iglia.  Fu  questo  un  accordo  di  reciproca  soddisfazione  e 
utilità.  Perchè  ricuperata  libertà  e pace,  la  Repubblica  ripigliava 
i dominii  posti  quasi  in  deposito  presso  una  casa  amica  per  ti- 
more di  perderli  nelle  sue  politiche  agitazioni  ; e la  casa  di  San 
Giorgio  tornava  a godere,  fuora  di  molestie  e spese  incalcola- 
bili , i suoi  naturali  e sicuri  vantaggi  come  monte  fruttifero , 
come  amministrazione  di  gabelle,  banco  di  giri  e trapassi,  cassa 
di  amortisazione,  deposito  d'oro  e d'argento,  dispensa  e malle- 
veria di  biglietti  non  eccedenti  il  rappresentato  metallo.  Savia- 
mente ella  fece  a non  s’intrometlere  mai  in  operazioni  di  sconto, 
perchè  lo  scontare  senza  carta  è poco  alile  ad  una  pubblica 
amministrazione,  con  carta  pericoloso,  ove  non  s’abbia  gran  forza 
o situazione  isolala. 

Ora  siamo  giunti  all'  ultima  parte  del  presente  discorso,  gli 
uftizii  e le  prerogative  di  San  Giorgio,  il  primo  e supremo  uffizio 
o magistrato  era  quello  degli  otto  protettori.  I n anno  duravano 
in  carica,  e passavano  quindi  a governare  la  dogana  sotto  nome 
d’uffizio  precedente.  Competeva  ai  protettori  la  supreme  auto- 
rità e balia  sopra  tutte  le  cose  in  qualunque  modo  appartenenti  , 
alle  compere.  Ma  conoscendo  il  bisogno  d’aiuti  in  tanta  mole 
d’affari,  e l’odio  grandissimo  che  avrebbero  incontrato  in  caso  di 
avversità  se  fossero  soli  rimasti  a regolarli,  non  dubitarono  di 
chiamare  a parte  delle  cure  e sollecitudini  loro  un  maggior  nu- 
mero di  uffizi!,  cioè  otto  procuratori,  otto  del  quarantaquattro, 
otto  del  sale,  e quattro  sindicatori. 

L'uffizio  de’ procuratori  si  estendeva  a tutti  gli  affari  proce- 
denti da' cartolarli  ; giudicavano  le  differenze  insorte  per  giri, 
trapassi  o volture;  costringevano  al  pagamento  i debitori  della 
casa,  gabellieri  od  altri,  e sopravvedevano  i libri  di  cassa  e di 
scrittura. 

L’uffizio  del  quarantaquattro,  cosi  nominato  dall’anno  1444  in 
cui  ebbe  principio,  doveva  intendere  e finire  tutti  i negozii,  cause 
e faccende  rimasti  indecisi  entro  l’anno  e non  terminati  dagli 
altri  uflizii;  e differendosi  più  dell’anno  e un  mpse  a fare  i inol- 
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tiplici,  dove»  provedere  che  si  facessero  senz'altea  ammonizione 

né  tardanza. 

Non  occorre  spiegare  le  cose  raccomandate  all’uffizio  del  sale, 
quando  la  repubblica  ebbe  ceduto  a San  Giorgio  l'amministra- 
zione di  quell'importante  e fruttifera  gabella. 

I sindieatori  e conservatori,  detti  poi  revisori,  avevano  ampia 
balia  d’inquirere  tutte  le  azioni  fatte  da  qualunque  ufiìziale, 
scrivano  o ministro  delle  compere,  e dove  alcuno  d’essi  avesse 
commessa  frode,  o contravvenuto  agli  ordini,  capitoli  e decreti, 
davano  loro  facoltà  di  condannarlo  e costringerlo  al  rifacimento 
del  danno,  e ad  una  multa  di  lire  mille,  rimossa  qualunque 
scusa  ed  eccezione.  Sembra  ebe  i protettori  si  pentissero,  quando 
che  fosse,  di  tanta  autorità  posta  in  altrui  inani;  certo  avvenne 
che  quasi  mai  non  si  elessero  a queU’tiffizio  de'revisori  uomini 
provetti , ma  sibhene  di  poca  età  ; e tanl’  era  a quei  tempi 
diversissimi  da'  nostri  il  rispetto  della  gioventù  verso  i mag- 
giori, che  la  temuta  inquisizione  e censura  divenne  una  mera 
cerimonia.  Udimmo  già  raccontare  di  un  giovane  animoso , il 
quale. persuadeva  i compagni  a valersene  senza  tante  riserve;  ma 
il  padre  di  lui  chiamatolo  a sé,  gli  disse:  che  strane  novelle  odo 
di  te,  o figliuolo?  Non  sai  ebe  inesperto  e novizio  qual  sei,  fosti 
eletto  dei  revisori  appunto  perchè  una  lunga  consuetudine  ha 
limitato  i loro  poteri.  Sta  dunque  cheto,  e non  t’impacciare  di 
ciò' che  non  devi.  Quegli  ubbidì,  e trent’anni  dopo  fu  doge. 

Ci  resta  a parlare  del  gran  consiglio.  Lo  formavano  ogni  anno 
i protettori,  in  numero  di  USO  partecipi  o luogatarii,  metà  a sorte 
e motà  a palle.  Essi  presedevano  alle  sue  adunanze,  e tutti  gli 
altri  uffizi»)!  avevano  diritto  d’intervenirvi.  A lui  competeva  tutta 
quella  facoltà  che  avrebbero  avuto  i partecipi  se  tutti  congregati 
insieme  fossero  convenuti  in  una  medesima  sentenza. 

Mutare  leggi,  fondar  nuove  scritte,  servire  la  repubblica  del 
richiesto  danaro,  erano  cose  appartenenti  al  gran  consiglio,  ma 
non  poteva  deliberarne  alcuna,  se  approvata  e introdotta  non 
era  da’  protettori  con  tutte  le  voci  meno  una  , quando  il  ri- 
chiedente era  lo  Stato,  e con  cinque  sole  quando  erano  altre. 

Per  essere  di  consiglio  bisognava,  secondo  il  termine  legale, 
avere  partecipazione  almeno  di  dieci  luoghi,  e per  gli  uffizii  qua- 
ranta senz’alruna  obbligazione,  o cento  quantunque  obbligati, 
in  modo  però  che  non  importasse  alienazione.  Nel  gran  consiglia 
bastava  l’età  d'anni  dioiollo,  negli  uffizii  quella  di  venticinque 
per  due  suggelli  in  ciascheduno,  e di  trenta  per  gli  altri.  Tulli 
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doveano  giurare  di  non  avere  e non  prendere  parie  negli  ap- 
palli delle  gabelle.  Le  leggi  stampale  spiegano  minutamente 
quanto  dicemmo  sin  qui. 

I privilegi  di  San  Giorgio  erano  molti,  e i principali  in  ri- 
stretto questi  : die  la  sua  casa  e il  sommo  suo  magistrato  aves- 
sero il  titolo  d’illustrissimo;  gli  altri  uffizii,  di  prestantissimi;  che 
per  niun  mandato  di  giudice  si  potessero  i suoi  luoghi  descri- 
vere e trapassare  dall’una  all’altra  testa  o persona  se  non  a cagione 
di  dote,  eredità  o legato  ; e che  i pagamenti  eseguiti  per  mezzo 
de’  suoi  banchi  o cartularii  fossero  validi  e disobbligassero  il 
debitore.  Aggiugnevansi  a questo  una  perpetua  giurisdizione  ci- 
vile nelle  contese  di  luoghi,  proventi,  iimltiplici  e colonne,  uua 
piena  autorità  criminale,  temporanea  bensì,  ma  propagata  mai 
sempre,  sopra  le  frodi  delle  assegnale  gabelle,  e sopra  i delitti 
d’uffizio  e amministrazione,  l'indipendenza  delle  sue  leggi  e de- 
liberazioni, l’inviolabilità  de’  suoi  beni,  la  libera  contrattazione 
de' luoghi  non  vincolati,  i quali  però  salivano  in  prezzo  ne'teinpi 
prosperi,  scadevano  negli  avversi. 

Qualunque  giudizio  si  porti  sulla  convenienza  politica  di  tante 
prerogative  concedute  a un  corpo  di  capitalisti , è però  inne- 
gabile ch'esse  collimavano  a renderlo  un  tutto,  non  dipendente 
da  chi  che  sia,  e da  se  stesso  bastante  a sussistere  e perpetuarsi, 
solo  che  fossero  rispettate.  Era  evidente  che  rispettale  sareb- 
bero, sempre  che  i governanti  della  repubblica  avessero  il  prin- 
cipale interesse  in  San  Giorgio;  per  la  qual  cosa  fu  sempre 
osservato  quando  il  governo  era  misto , e stabilito  per  legge 
quando  si  ristrinse  a’patrizii,  che  chi  non  poteva  avere  nffizii  in 
repubblica,  non  gli  avesse  pure  in  San  Giorgio,  lasciando  cio- 
uondimeno  aperto  ii  gran  consiglio  a tutti;  e non  ostante  a questa 
esclusione,  della  cui  utilità  non  saranno  stati  tutti  persuasi,  è certo 
che  mai  non  si  appalesò  diffidenza  , non  s’accesero  discordie  : 
uno  spirito  di  condiscendenza  e domestica  pace  fu  sempre  pro- 
prio di  quella  casa.  Ond’  ella  durava  quieta  e secura  fra  le  ri- 
voluzioni de’ governi  politici,  non  per  altro  curandosi  di  quelli 
che  per  far  loro  giurare  l’osservanza  de’  suoi  privilegi  : il  che 
essi  vinti  da  naturale  rispetto  all’ opere  buone  u da  timore  di 
sovvertire  la  pubblica  e la  privata  fortuna,  non  ardirono  mai, 
cittadini  o forestieri,  di  ricusare.  Ed  ecco  una  specie  unica  al 
mondo  di  Stato  in  Stato,  ai  quale  ne’teinpi  delle  civili  discordie 
gii  uomini  pacifici  e dabbene  si  addicevano  interamente,  lasciando 
a'  violenti  e faziosi  l'arbitrio  dui  reslo.  Osservarono  questo  uni- 
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rale  fenomeno  i politici  del  gran  secolo  XVI,  fra  i quali  Nicolò 
Machiavelli  veggendo  i costumi  venerabili  antichi  che  prospe- 
ravano San  Giorgio  al  lato  dei  disordini  che  perdevano  la  città, 
esclamò  esser  quello  un  esempio  veramente  raro,  che  i filosofi  in 
tante  loro  immaginale  repubbliche  non  avevano  mai  escogitato; 
e giunse  fino  a predire  che  un  ordine  si  intero  avrebbe  col 
tempo  occupalo  tutta  quella  città  si  divisa,  fondando  un  governo 
più  comparabile  agli  antichi  che  somigliante  a'inoderni.  Ma  la 
predizione  di  quel  sommo  politico,  sommo  ancora  ne’suoi  errori, 
non  si  è adempiuta.  Senza  confondere  mai,  senza  separare  del 
tutto  gl’interessi  e le  forze,  San  Giorgio  prosperò  quando  fiorì 
la  repubblica , crollò  qunnd’  ella  cominciò  a crollare,  tentò  di 
riaversi  (4),  e ricadde  con  lei.  = 

Serra,  La  storia  dell' Antica  Liguria  e di  Genovu  ; Voi  IV. 


(t)  Nell'anno  <802  e nrl  <804. 
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Il  Commercio  avanti  la  scoperta  dell'omerica. 

La  storia  dui  commercio  presenta  due  grandi  periodi.  Il  primo 
arriva  sin  alla  scoperta  d’una  via  alle  Indie  pel  capo  di  Buona 
Speranza,  e a quella  dell’America,  che  apersero  strade  e paesi 
sconosciuti,  alterarono  tutti  gl’interessi,  crearono  nuove  condi- 
zioni, distrussero  le  antiche,  e mutarono  aspetto  al  mondo. 

Il  secondo  distendendosi  tino  ai  di  nostri,  mostra  il  commer- 
cio collegato  coll'esistenza  degl’individui  e delle  nazioni,  e senza 
posa  ne  svolge  allo  sguardo  fenomeni  di  cui  non  è dato  alla 
politica  nè  alla  prudenza  umana  presagire  gli  effetti. 

Non  è mia  intenzione  di  delineare  il  quadro  di  questo  se- 
condo periodo  ; forse  non  è per  ancora  venuto  il  tempo  di  scri- 
verne la  storia,  ed  oltre  a ciò  sarebbe  mestieri  presentare  il 
quadro  non  del  commercio,  ma  deU’incivilimento,  della  politica 
e dell'essere  sociale  di  tutto  il  mondo. 

Il  primo  periodo  contiene  quattro  epoche,  disuguali  d'estensione, 
ma  distintissime  per  indole  particolare. 

La  prima  cominciando  coi  tempi  storici,  va  fino  al  punto  in 
cui,  avendo  le  armi  romane  distrutto  successivamente  l'indipen- 
denza di  tutti  gli  Stati  navigatori,  non  restò  al  commercio  altro 
scopo  che  di  soddisfare  ai  piaceri  e bisogni  della  capitale  del 
mondo;  e coincide  colla  trasformazione  della  repubblica  romana 
in  impero,  poco  prima  della  fondazione  del  cristianesimo , che 
poi  non  poco  influì  sulle  vicende  del  commercio. 
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La  seconda  finisce  coll'impero  romano  in  occidente,  quando  si 
spezzò  l’unico  legame  politico  fra’  varii  popoli,  e la  civiltà  fu 
sul  punto  di  spegnersi. 

f-a  terza  va  da  quel  grande  avvenimento  lino  alle  crociate, 
età  di  tenebre  e di  sventure,  fui  per  dir  di  barbarie,  se  di 
tanto  in  tanto  la  civiltà,  e suo  fedel  compagno,  il  commercio  non 
fossero  comparsi  a guisa  di  aurore  boreali  in  mezzo  ai  ghiacci 
del  settentrione  , a mandar  sull’Europa  qualche  raggio  di  con- 
solazione, e farle  eapire  che  non  era  condannala  a ritornare  alla 
vita  selvaggia. 

La  quarta  principia  colle  crociale,  che.  stando  allo  scopo  re- 
ligioso annunziato  dal  loro  nome,  poterono  essere  accusale  da 
una  critica  severa,  ma  i cui  risultamenli,  preveduti  o no.  vo- 
gliono essere  studiati  da  ehi  ne  vede  l’influenza  sull'  incivili- 
mento e sul  commercio  d’Europa. 

EPOCA  PRIMA. 

I monumenti,  le  tradizioni,  insomma  la  storia  dacché  pre- 
senta qualche  apparenza  di  certezza,  attestano  che  l’Asia  fu  la 
culla  dc’primi  imperi. 

Due  grandi  catene  di  montagne,  che  la  attraversano  da  po- 
nente a levante,  la  dividono  in  tre  parli,  assai  differenti  per 
natura  del  suolo,  per  modo  di  vivere,  pei  costumi  degli  abi- 
tanti. 

La  setleutrionale  non  fu  veduta  che  imperfettamente  dagli 
antichi  traverso  alle  tenebre  ed  ai  ghiacci  in  cui  la  considera- 
vano come  sepolta. 

II  centro,  abitalo  da  orde  nomadi  che  figurarono  tante  velie 
nella  storia  delle  revoluzioni  degli  imperi  e delle  grandi  tras- 
migrazioni de' popoli,  non  produce  quasi  nulla  di  eió  che  può 
sovvenire  ai  bisogni  della  civiltà,  e promuovere  l’industria  ed  il 
commercio. 

Ma  il  restante  dell’Asia  ti  mostra,  sotto  un  dolce  clima  e un 
cielo  sempre  sereno,  moltissime  contrade  la  cui  fertilità  e ric- 
chezza contrastano  mirabilmente  coi  deserti  che  Cuna  dall'altra 
le  separano.  Contiene  le  provincie  che  al  tempo  d’Alessandro 
Magno  formavano  l'impero  persiano;  la  China  con  cui  gli  an 
fichi  popoli  navigatori  non  pare  avessero  relazioni  dirette,  con 
tutto  che  ne  ricevessero  e distribuissero  da  per  lutto  i prodotti; 
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e filialmente  l'India  e l'Arabia,  non  del  tutto  esplorate  nè  prima  nè 
al  tempo  de'Roinani.  Questi  tre  ultimi  paesi  sono  notabili  per 
varietà  di  prodotti  : è quella  la  patria  della  seta,  del  cotone, 
delle  droghe  e dell'incenso:  vi  abbondano  l'oro,  gemme  d'ogni 
specie  e perle;  e,  come  per  invitare  gli  abitanti  di  quelle  ricche 
contrade  a stringer  legami  fra  loro  per  mezzo  del  commercio 
la  natura  variò  i suoi  doni  ; prodiga  con  alcune  di  lutto  che 
può  procacciare  le  comodità  della  vita  o alimentare  il  lusso , 
ricusò  loro  le  più  necessarie  derrate,  che  alle  altre  copiosa- 
iueDte  distribuiva. 

Le  più  antiche  notizie  pervenuteci  intorno  all'  India,  a non  Ami*» 
mettere  in  conto  alcune  assai  manchevoli  e in  parie  molto  ““Xu 
inesatte  dateci  da  Erodoto  (I),  sono  del  tempo  di  Alessandro,  e *’*»• 
non  meritano  intiera  fede  (2).  È dunque  impossibil  cosa  indicare 
cod  precisione  il  primo  avviarsi  del  commercio  in  quel  paese. 

E probabile  che  in  tempi  anteriori  a quelli  di  cui  purlano  gli 
storici  greci,  regolari  e protettori  governi  favorissero  nell'India 
i progressi  deU’ngricoltura  e dell’industria  e stringessero  rela- 
zioni co’paesi  vicini  (3).  Dal  punto  che  gli  antichi  scrittori  ci 
parlano  d’un  popolo  civile  e de’suoi  consumi  di  lusso,  nomi- 
nano i prodotti  dell’India.  D’altra  parte  le  più  antiche  tradi- 
zioni di  quel  paese  attestano  che  vi  si  usavano  stoffe  di  lana, 
sete  e pelliccie  che  non  poteano  altronde  venire  che  dalla  China 
t dall’Asia  superiore,  e che  vi  si  consumavano  aromi  e incen- 
so, prodotti  d’una  parte  dell’Arabia  che  attraverso  ai  secoli  con- 
servò il  nome  di  Felice  (à). 

Le  medesime  cause  dovettero  far  nascere  e sviluppare  il  com- 
mercio dell'India  e dell’Arabia  colle  altre  parti  deil’Asia.  Quando 
l’impero  degli  Assiri  fu  giunto  ad  alta  potenza,  subì  la  sorte  di 
tutti  i popoli  pervenuti  a ricchezze,  e per  esse  al  lusso.  1 de- 
liziosi profumi  dell’Arabia,  l’avorio,  legni  preziosi,  perle,  dia- 
manti, spezie  e tutto  che  l'India  produce  cod  maravigliosa  prò- 


0)  Lib. III.  jj.  98  e seg. 

(2)  Strab.  lib.  II.  cap.  t.§.  4;  lib.  XVI.  cap.  4.  J.  I,  2. 

(3)  Strab.  lib.  XV.  cap.  1.  55-  *0.  19  e passim.  Lrod.  lib.  IH.  5*  <02. 
Stbai.  lib.XV.  cap.  4.  5- 33. 

(4)  Ree,,  lib.  111.  cap.  40  passini;  Job.  cap.  XXVIII.  vs.  46;  Ezeoh  cap. 
XXVlI.v».  6 e 45  ; Gerem.  cap.  VI.  vs.  20,  Cantic.  cantic.  cap.  IV.  sa.  44$ 
Putta  rc.  De  làide  et  Osiride  ; Ramoyana  I.  1.  pag.  4 25,  4 45,  329,  4l7  e 
pasti m ; Ctesias  ad  cale.  Erod.  Wessrling  pag.  387  ; Strab.  lib.  XV.  cap. 
4.  5*40.  li b 1 cip  2.  $.  8. 
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fusione,  le  eleganti  stoffe,  i ricchi  tessuti , gli  svariali  lavori 
(Ielle  sue  manifatture  divennero  indispensabili  ai  voluttuosi  sud- 
diti di  Nino  e di  Semiramide. 

I più  di  que'  bisogni  sono  creati  dalla  leggerezza  e dalla  va- 
nità ; ina  essi  danno  valore  ai  prodotti  della  terra  e dell'  indu- 
stria e stabiliscono  relazioni  tra  i diversi  paesi  ; introdotti  in 
uno  Stato,  diventano  imperioso  bisogno,  non  men  degli  oggetti 
indispensabili  alla  vita 

I regni  di  Babilonia,  di  Ninive  e de’ Medi,  sorti  dalle  rovine 
dell'impero  assiro  ; quel  de’Persiani  che  li  ricongiunse  sotto  una 
medesima  signoria  aggiungendovi  immense  conquiste,  non  furono 
men  dediti  al  lusso,  nè  meno  solleciti  di  soddisfarlo,  promovendo 
cosi  un’indnstria  che  fu  celebre  anticamente  e in  tutti  i tempi. 

Ma  i popoli  dell’  Asia  tra  cui  si  stabilirono  queste  relazioni, 
erano  divisi  da  vasti  spazii  o affatto  sterili  o di  cni  solo  alcune 
parti  meno  aride  nutrivano  bestiame.  Dati  all’agricoltura  e all’in- 
dustria, erano  poco  acconci  alla  vita  faticosa  ed  errante  dei 
trasporti  a lunghe  distanze.  I pastori  nomadi  nedivennero  gl'inter- 
mediarii.  Cosi  la  Genesi  (1)  ce  li  descrive  trasportanti  attraverso 
al  deserto  aromi  ed  altre  merci  preziose  sopra  camelli,  cbesem- 
hran  creati  a bella  posta  dalla  providenza  onde  percorrere  mari 
di  sabbia. 

Felici  esperimenti  fecero  conoscere  quanto  potevano  i fiumi 
scemare  la  fatica  e le  spese  dei  viaggi;  e i popoli  dell’India  do- 
vettero ben  presto  riconoscerne  i vantaggi  pel  commercio  interno. 
La  navigazione  dei  fiumi  forni  agli  uomini  l’idea  di  affidarsi  >1 
mare,  ravvicinandosi  con  eiò  che  sembrava  destinato  a separarli. 

I primi  tentativi  fecero  forse  nell’India,  invitali  dalle  im- 
mense baie  ebe  s'insinuano  fra  terra.  Lo  possiamo  conghietto- 
rare  da  antichi  monumenti  di  loro  letteratura  (9)  : la  legislazione 
di  Manu  prova  persino  l’uso  di  quel  che  dicesi  Prét  à la  grotte, 
che  consiste  in  prestar  danaro  al  padron  d’una  nave,  a rischio 
di  perderlo  ove  questa  perisca  (5).  Pure  la  navigazione  degl’in- 
diani fece  scarsi  progressi,  sia  che  ne  fossero  distolti  dal  divieto 
dei  primi  legislatori  di  cimentarsi  all’alto  mare  (4),  sia  che,  in 


((}  Sthab.  lib.  I.  cap.  2.  $.  8.  Gena.  cap.  XXXVII.  v*.  25  e 28. 

(2)  Bamayuna  I.  1.  pag.  59  e 60.  Rajmnili  in  A mr  of  Orina-  1 ‘I’  '• 
p»R.  387  e seg. 

(3)  Insiti,  of  Indù  luw,  or  thè  ordin.  of  Menu , by  Wh.l  . Josr.f,  eh.  Vili, 
■rt.  <56.  <57. 

(4)  (Toi.f.mooar,  A difesi  of  Hindi!  law,  hook  V.  5-  1 7 3. 
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paese  dove  ogni  cosa  sembra  improntata  d’un  invariabile  tipo, 
dove  le  usanze  ile’  maggiori  sono  quelle  de’  posteri , abbiano 
continualo  a occuparsi  dei  trasporti  interni.  Gli  abitatori  della 
China  Don  erano  forse  resi  avversi  al  commercio  marittimo 
dalle  abitudini  e dai  pregiudizi!  quanto  gl’indiani;  ma  non 
ostante  la  grande  fama  di  perfezione  che  la  moda  cercò  at- 
tribuire alle  inslitiizioni  ed  all'  industria  loro,  è forza  ricono- 
scere che  non  erano  gran  fatto  più  arditi  de’loro  vicini  (4). 

Con  buon  esito  tentarono  i sovrani  di  Babilonia  (2)  avviare 
commercio  coll’India  pel  golfo  Persico,  giovandosi  dei  due  grandi 
fiumiche,  dopo  aver  percorso i loro  Stati,  vi  mettono  foce;  è anzi 
probabilissimo  che  una  colonia  stabilita  nel  paese  de'Gerrei,  di 
eoi  Strabone  attribuisce  l'origine  a’Caldei  fuggiaschi  ed  esiliati  (3), 

■ siasi  fondata  a questo  scopo. 

Attivissima  si  stabili  la  navigazione  sulle  coste  dell’Arabia.  Da 
quando  fu  esplorato  questo  paese,  si  venne  a sapere  che  da  im- 
memorabile alcune  popolazioni  faceano,  con  barche  senza  vele  (4) 
nè  ferri  (3),  un  commercio  che  le  avea  grandemente  arricchi- 
te^), mentre  alcune  altre  davansi  al  corseggiare,  ogniqualvolta 
la  navigazione  marittima  non  potea  bastare  al  commercio  del- 
l’Asia. I.e  coste  Irovavansi  a considerevole  distanza  dai  luoghi  di 
consumo,  e gli  spazii  frapposti  non  si  poteano  varcare  fuorché 
per  strade  interne.  l.ungo  tempo  le  mercanzie  che  i navigatori 
del  golfo  Persico  introducevano  in  Babilonia  risalendo  il  Tigri  e 
l’Eufrale,  non  altrimenti  che  per  vie  di  terra  giunsero  alle  parti 
settentrionali  dell’  Assiria , alle  provincie  dell’  Asia  minore  , o 
sulle  rive  del  Mediterraneo.  Cosi  i prodotti  dell’  Arabia  e le 
merci  che  i suoi  navigatori  traevano  dall'India  furono  gran  tempo 
condotte  in  Palestina,  in  Siria,  e in  Fenicia  attraverso  immensi 
deserti. 

In  alcune  contrade  eran  impossibili  le  comunicazioni  per 
mare,  come  l’India  e la  Serica.  Il  paese  che  fin  dai  tempi  di 
Semiramide  portava  il  nome  di  Baltriana , parea  destinato  da 
natura  a centro  di  questo  commercio;  strade  meramente  ter- 
restri , o combinate  colla  navigazione  interna  agevolavano  gli 


(1)  De  Goir.nes.  Mém.  de  C dead,  dei  Intcr.  t.  XLVI.  p*g.  578. 

(2)  ìtai.  cap,  Xt.lll,  ve.  44;  Pot.lt»  Straing  lib.  Vili  cap.  25. 

(3)  Stbar  lib.  XVI.  cap.  i.  j.  5 e c»p  3.  5-  <> 

(4)  Plih.  Si  rial  lib  XII. cap.  49. 

(5)  Peripl.  mar  Errthr.  pag.  29. 

(6)  AcaTaacH.  Or  Hubrn  mari,  pag  6|.  65;  Staab.  lib  XVI.  cap  3,  j.  5. 
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s.-ainbii  sull'alto  Indo;  e le  merci  apportate  erano  di  là  spedile 
verso  il  Mediterraneo,  nell'Asia  minore,  ne'  diulorui  del  Caspio 
ed  anche  in  contrade  più  settentrionali. 

E più  facile  accertarsi  di  quelle  prime  comunicazioni  che  non 
indicarne  le  vie.  Grande  influenza  avranno  avuto  sulle  lor  di- 
rezioni le  rivoluzioni  dell’  Asia  centrale,  di  cui  gli  storici  non 
raccontarono  che  poche  e le  meno  antiche.  Città  fiorenti,  neces- 
sario scopo  delle  commerciali  operazioni,  disparvero  senza  la- 
sciar vestigio  di  sè;  v’ebbe  deserti  che  furon  sede  di  potenti 
imperi;  luoghi  fertili  e in  conseguenza  stazioni  favorevoli,  fu- 
rono colpiti  d’una  sterilità  che  dovette  costringere  il  commercio 
a novelle  direzioni  (1).  Per  ora  mi  basti  toccare  d’una  impor- 
tante modificazione  di  questa  via  pel  centro  dell’Asia  al  tempo 
della  conquista  dell'Assiria  per  opera  de’Persiani.  La  navigazione  * 
marittima  di  quel  paese  cessò;  cbè  i conquistatori,  non  paghi 
di  proibirla,  la  resero  impossibile  turando  rimboccatura  dell’Eu- 
frate  e del  Tigri  con  dighe  che  toglievano  di  entrare  nel  golfo 
Persico  (2).  Questo  provedimento  durato  più  secoli,  dovette 
spingere  il  commercio  a moltiplicare  i mezzi  di  comunicazione 
per  terra:  e trovolli  principalmente  nelle  strade  costruite  dai 
re  persiani  (5),  solleciti  al  pari  de’monarcbi  d’Assiria  di  procu- 
rarsi i prodotti  dell’India  e dell’Arabia,  nel  tempo  stesso  che 
rinunciavano  ai  'mezzi  d’ottenerli  con  poca  spesa  per  mare. 

Le  loro  conquiste  nell’  India  settentrionale  e la  navigazione 
dell’Indo  fatta  per  loro  ordine  (à)  diedero  poi  maggiore  attività 
e direzione  più  stabile  alle  comunicazioni  di  cui  vedemmo  inter- 
mediaria la  Battriana  tra  l’oriente  e l’occidente,  il  mezzogiorno 
e il  settentrione  dell’Asia 

La  strada  commerciale  che  sostenne  minori  variazioni  è forse 
quella  degli  Arabi,  descritta  soltanto  da  autori  del  secolo  di  Ales- 
sandro o posteriori,  ma  indicala  ne’ libri  degli  Ebrei.  Vi  si  op- 
poneva la  natura  de’luogbi  ; e fino  all’  epoca  famosa  in  cui  la 
religione  del  fanatismo  e delle  conquiste  chiamollo  a vita  no- 
vella, questo  paese  sembra  essere  andato  esente  dalle  grandi 
rivoluzioni , che  Unte  fiate  crearono  e distrussero  in  Asia  gli 
imperi,  e le  direzioni  cangiarono  del  commercio. 

(1)  Puh.  St  ftal.  lib.  VI.  cap.  2H. 

(2)  Sia*».  lib.  XV.  cap.  3.  5*  I;  lib.  XVI.  cap.  I.  $.  6 ; Auu  Male.  lib. 
XXIII.  cap.  6. 

(3)  Ehod.  lib.  V.  $.  52. 

(4)  Idem  lib.  III.  $.  94  ; lib  IV  ]j.  14. 
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I .Nabatei,  abitanti  dell’Arabia  settentrionale,  chiamali  ne' libri 
santi  Madianiti,  Idumei,  o Nabatei,  recavansi  al  paese  degli  aromi 
nel  eentro  della  penisola,  poco  distante  da  Nasoraba,  gran  mer- 
cato salito  poi  a tanta  celebrità  sotto  il  nome  della  Mecca:  diri- 
geva nsi  verso  Mariaba  città  principale  de'Sabei  (1),  dove  prove- 
devansi  dei  prodotti  del  paese,  e di  ciò  che  vi  portava  il  com- 
mercio straniero. 

I navigatori  di  Gerra  e di  Regina  sul  golfo  Persico  andavano  » 
sulle  coste  dell’  India  a cercare  i prodotti  di  quel  paese  (2). 
Queste  mercanzie  prendevano  tre  direzioni  ; una  parte  era  tras- 
portata nella  Babilonia  donde  venivan  distribuite  nelle  vicine 
contrade  (5);  un’altra  era  spedita  nel  paese  de'Sabef  (4);  la 
terza,  sia  per  Maccaraba,  sia  attraverso  al  deserto,  perveniva  ai 
Nabatei.  Colà  affluivano  da  tutte  parti  commercianti  all’immenso 
mercato  di  Petra,  i quali  recavansi  poi  a Gaza,  donde  una  via 
guidava  in  Egitto,  un'altra  in  Fenicia  (5). 

In  que’lunghi  viaggi,  i pericoli  provenienti  dallo  stato  natu- 
rale de’ luoghi  che  bisognava  attraversare,  e il  timore  delle  tribù 
use  a vivere  di  rapina  (6),  obbligarono  i negozianti  ad  unirsi  in 
tal  numero , da  potersi  vicendevolmente  soccorrere  e difen- 
dere (7).  Queste  carovane  formavansì  alle  stagioni  favorevoli,  ren- 
dendo avvertiti  del  giorno  e del  luogo  della  partenza  gl’inte- 
ressati : ed  erano  sottoposte  ai  regolamenti  che  l’esperienza  facea 
mano  mano  conoscere  vantaggiosi.  L’abitudine,  e meglio  la  dispo- 
sizione de’luoghi  che  non  offriva  campo  a scelta  libera,  indicava 
le  strade  più  sicure,  e le  stazioni  più  comode  in  luoghi,  cbe 
la  natura  sembrava  aver  destinati  a tal  uso  prevedendoli  d’om- 
bra c di  aqua.  Una  specie  di  mutuo  consenso  ne  rendeva  in- 
violabile il  territorio;  sacro  poi  lo  resero  i templi  che  vi  si 
eressero;  leggi  consacrate  dalla  religione  vi  mantenevano  l’or- 
dine e la  buona  fede.  Il  soggiorno  de’  trafficanti  diede  origine 
ad  una  moltitudine  di  industrie;  arti  e scienze  crebbero  per 

(1)  Strab.  liti.  XV|.  cap.  3.  §5- 4.  6. 

(2)  Ezech  cap.  XXVII  v».  22  ; Plib.  ffisl.  nat.  liti.  XII.  cap.  *7. 

(3)  Strab.  liti.  XV.  cap.  3 . 5 - 4 ì lib  XVI.  cap.  3.  $.  I. 

(4)  Schvlt . Imper.  leelan  ex  Mesoud.  pag.  < 8 A ; Montini,  velasi,  paz  68. 

(5)  Stbab.  lib.  XVI.  cap.  3.5.  4;  Diod.  Sic.  Idi  11  cap.  48;  lib.  Ili,  cap. 

42  ; Plib.  Wst.  nat.  lib.  VI.  cap.  28. 

(fi)  Stbab.  lib,  XVI.  cap.  I $.  2l  ; cap  II.  $.  15;  cap.  III.  5*  1 2 3 4 5 * 7 ; Paul 
Itisi,  nat.  lib.  VI.  cap  26  a 28;  Dton.  Sic.  lib.  11.  cap.  48. 

(7)  Stbab.  lib.  XVI  cap.  3.  $.  6. 
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ravvicinamento  il’  uomini  dì  diverse  nazioni  ; e di  là  assai  più 
elle  dalle  voluttuose  capitali  degl’imperi  si  estese  la  civiltà. 

Il  tempo  ed  i barbari  distrussero  queste  città,  ma  sulle  vie 
die  da  tanti  secoli  le  carovane  non  cessano  di  battere,  son  me- 
raviglia ai  viaggiatori  le  loro  ruine,  ad  attestare  i miracoli  del 
commercio,  e conservare  memorie  di  cui  ci  furono  irrepara- 
bilmente rapiti  i documenti. 

Anche  nell'Africa,  gran  parte  della  quale  produce  o nasconde 
ricchezze  preziose  e variate  come  quelle  dell’Asia,  formaronsi 
Stali  dove  l’incivilimento  creò  bisogni  che  il  solo  commercio 
può  soddisfare.  Noi  conosciamo  il  nome  dell’Etiopia,  intorno  alla 
quale  trovansi  negli  antichi  scrittori  alcune  oscure  tradizioni 
che  eccitano  la  curiosità  senza  soddisfarla  (I).  Quel  dell’Egitto  ne 
pervenne  circondato  di  minori  oscurità  ; gli  scritti  di  Mosè  che 
l'antichità  e la  precisione  renderebbero  degni  di  confidenza,  se 
per  altri  tildi  non  meritassero  venerazione,  rappresentano  questo 
paese  fin  dagli  antichissimi  tempi  ricco  e civile. 

L’Etiopia  e l’Egitto  non  tardarono  a stringere  fra  loro  relazio- 
ni (9).  che  poi  si  estesero  alle  coste  della  Libia,  e probabilmente 
alle  contrade,  poco  conosciute  anche  adesso,  del  centro  e del 
mezzogiorno  dell’Africa. 

L’Asia  e l’Africa  alla  loro  volta,  congiunte  a settentrione  da 
un  istmo  di  poca  estensione,  separate  a mezzodi  da  uno  stretto 
di  poche  ore,  non  poteano  lardare  a stringere  rapporti  com- 
merciali. Secondo  la  Genesi,  al  tempo  del  patriarca  Giuseppe 
gli  Arabi  settentrionali  erano  intermediarli  del  commercio  per 
terra  (5)  ; nè  mai  cessarono  d’esserlo,  anzi  aveano  formato  a tal 
fine  stabilimenti  in  Egitto  (4). 

Le  relazioni  marittime  vennero  più  tardi,  ed  anche  queste  si 
vogliono  attribuire  agli  Arabi  meridionali  (5).  Dal  punto  della 
costa  più  vicino  all’Africa,  una  breve  navigazione  non  senza  peri- 
colo (6)  li  conduceva  ad  un  porto,  i cui  diversi  nomi  di  Saba  e di 


(1)  Erod.  lib.  IH.  5-  ili}  Dion.  Sic.  lib.  I.  cap  33;  iib.  Iti.  eap  I. 
e *egg- 

(2)  Erod.  lib.  II.  55-  29  e aeg. 

(3)  Gena.  cap.  XII.  va.  IO,  cap.  LXII.  va.  2;  cap.  XXXVII.  va.  25. 

(3)  Pur.  Thtt  nat.  lib.  VI.  cap  29. 

(5)  Peripl.  mai.  Erylhr.  pag.  1 5 

(li)  S rn ab.  lib.  XVI.  cap.  3.  $ 3,  Ditto  .Su:  tilt  III.  cap.  20;  Pur* 
Iftst  Hai.  lib.  XII.  cap  19. 
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Assai)  sembrano  indicare  l’origine  (t).  Il  cammino  per  giu  libere, 
auraverso  vasti  deserti,  a Tebe  capitale  dell’alto  Egitto,  che  in 
origine  fu  forse  una  colonia  d'Arabi  e di  Etiopi  (2),  presenta  an- 
cora ad  Axuin  e a Meroe  ruine  di  edifìzii,  che  fanno  supporre 
quelli  essere  stati  luoghi  di  grandi  riunioni  commerciali.  Fosser 
opera  di  quegli  Etiopi  di  cui  poeti  e storici  vantano  concordi  la 
eiviltàf  (3)  o,  come  fa  supporre  una  parola  di  Plinio  (4).  dei  me- 
desimi Arabi  che  accompagnavano  colà  le  mercanzie  per  aspor- 
tare l’oro,  l’avorio  e gli  altri  prodotti  preziosi  dell’Africa  che 
ricevevano  iu  cambio? 

I progressi  dell’industria  e del  lusso  in  Egitto,  l’immenso  con- 
sumo di  aromi  e profumi  richiesti  dal  colto  e dalla  sepoltura  dei 
morti,  accrebbero  queste  relazioni  ; e il  bisogno  in  che  erano  con- 
tiuuamente  di  granaglie  le  vicine  contrade , le  mantenne  con 
una  operosità  non  rallentata  dalle  frequenti  rivoluzioni.  In  quei 
primi  tempi  al  commercio  soprattutto  marittimo  era  sempre  com- 
pagna la  pirateria,  che  in  certo  modo  ne  formava  un  ramo; 
oatural  conseguenza  delio  stato  abituale  di  ostilità  in  cui  una 
civiltà  imperfetta  collocava  i popoli,  e principalmente  del  traffico 
degli  schiavi,  esistito,  a quel  che  pare,  dalla  più  remota  antichità, 
non  cessato,  anzi  accresciutosi  'presso  le  più  civili  nazioni. 

La  navigazione  cominciò  a fiorire  quando  l’Europa,  incivilita 
più  tardi  dell'Asia  e d'una  parte  dell'Africa,  prese  a conoscere 
■ vantaggi  del  commercio,  e concepì  desiderio  delle  produzioni 
straniere. 

Era  quello  il  precipuo,  potrei  dire  Tonico  mezzo  di  comunica- 
zioni tra  le  altre  due  parti  del  mondo  e l’Europa  ed  anche  fra  i 
diversi  paesi  continentali  e le  isole  sue. 

Un  paese  quasi  infecondo  dell’Asia,  in  riva  al  Mediterraneo,  con,., • 
primo  mostrò  al  mondo  quali  immensi  vantaggi  può  procurare 
il  commercio,  e che  vaste  imprese  può  leuiare  un  popolo  na- 
vigatore (3). 

Chi  consideri  da  quante  difficoltà  erano  circondati  i primi 
passi  degli  uomini  in  questo  rischioso  cammino,  quante  prove 
infruttuose  , e quanti  pericoli  dovettero  scoraggiarli,  e sospen- 

(<)  CoAARLiif,  Recherchcs  sur  la  q/opraphie  des  ancieni  1.  II  pag.  206  af- 
ferma che  la  p-mla  Saba  in  lingua  etiope  lignifica  wiinne  /Tuo  inni. 

(2)  Eano.  lih.  II.  (j  )5  ; Ecskk.  CUrntt . ad  ami  tOll  Ahmhami . 

(3)  Dtoi).  Sii:,  lih.  Ili  eap  2:  .Srm  lih.  T cap  2 $ 8 

fa)  Pur  Hai  nai.  Iib.  VI.  cap.  cap.  20. 

(5)  Stara,  lih.  XVI.  cap  2.  $ t6. 
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ritirile  gli  sperimenti,  quanti  nuovi  ostacoli  far  nascere  ad  ogni 
tentativo  l'inesperienza  e i manchevoli  mezzi  di  esecuzione, 
non  può  non  ammirare  il  coraggio  dì  quei  primi  che  si  com- 
misero al  mare,  e die  i lor  progressi  abbiano  superato  quanto 
potevasi  aspettare  da  mezzi  sì  deboli.  Privi  del  soccorso  della 
bussola , senza  la  quale  i popoli  moderni  dovrebbero  seguitare 
servilmente  le  tracce  dell’antica  navigazione:  costretti  a di- 
rigersi nel  timido  ed  incerto  loro  cammino  coll’osservazione  del 
Sole  e di  alcune  stelle  (i),  periiavansi  d'abbandonare  la  riva;  ed 
anche  allora  che  giunsero  ad  imprendere  viaggi  di  mirabile 
lunghezza,  attesa  la  poca  perfezione  della  manovra,  non  si  ci- 
mentavano a sfidare  l'inclemenza  degl’inverni  (2).  Pur  tuttavia 
con  si  deboli  mezzi  i Fenici  divennero  i più  arditi  e ricchi  na- 
vigatori dell’antichità. 

Qual  clic  si  fosse  il  luogo  di  loro  origine  (3),  il  nome  generico 
di  Cananei  attribuito  ad  essi  nel  più  antico  libro  conosciuto,  in- 
dica la  loro  abitudine  di  applicarsi  al  commercio. 

Nulla  sappiamo  de’  primi  loro  sperimenti;  la  storia  attesta  solo 
r.lie  Sidone  precedetle  Tiro  (4);  ma  non  nomina  quest’ultima  se 
non  quando  i suoi  navigatori  avevano  già  aquistalo  grande  pe- 
rizia, quando,  per  servirci  delle  sue  espressioni,  i Tiri  erano 
divenuti  principi  della  terra  (5) , ed  avevano  conseguito  tanta 
potenza  che  non  la  poterono  abbattere  i re  di  Babilonia. 

Roma  non  esisteva  ancora  ; la  Grecia,  che  eolie  grazie  della 
letteratura  e delle  arti  doveva  un  di  correggere  la  rozzezza  e sog- 
giogare il  fiero  animo  de’  suoi  vincitori,  era  io  tanta  ignoranza 
riguardo  alla  navigazione,  ohe  scambiava  per  verità  i viaggi  favo- 
losi descrilli  da  Omero,  e considerava  come  avvenimento  miraco- 
loso il  ritorno  d'un  principe  dalle  coste  africane  alle  rive  del 
Peloponneso,  quando  gli  abitanti  della  Fenicia  erauo  già  in  certo 


(<)  Puh.  Ffist.  nal.  lib.  Vf I . cap.  5fi. 

(2)  Intorno  a tal  questione  seggasi  Erodoto  lib.  I.  $.  t e lib.  VII.  5 » 

Strab.  lib.  I.  cap.  2.  $.  8 elib.  XV|.  cap.  3.  55*  * * 8 ì Mionot  e Db  *•» 
Maize,  Mim  de  l' Acad.dc*  inserì  pi.  t.  XXXIV;  Pastoret,  Ut  si.  de  lo  li* 
fiisl.l.  I.  p>g.  3 ; Gossf.lin,  Recktrchc*  sur  U i f^é-^rttpìue  dei  nnc ■ t.  HI- 
pag.  <05  e <06. 

(3)  Gene»,  cap.  X".  va.  i5.  rap.  XI. III.  vs.  t3;  Irai.  cap.  XXIII.  vs.  <2; 
Giusti*,  lib.  XVfH.  cap.  3;  /?<?*.  lib.  III.  cap.  29.  vs*  27. 

(4)  /sani  cap.  XXIII.  vs.  7 e 8 ; Giuste.  Aitliq.  jud.  lib.  IX.  cap.  14;  lib-X. 
cap.  1 1. 

(5)  Pi.iif.  Hi*l.  nnl.  lib.  XIII.  cap.  I ; Are*,  lib.  XV.  p ig.  «88. 
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modo  gli  ageuti  universali  del  commercio,  l’osli  su  d una  stri- 
scia di  terra,  dovevano  coll’industria  procacciarsi  la  sussistenza. 
La  lana  delle  loro  greggic  somministrò  ad  essi  materia  da  far  tes- 
suti, che  in  breve  tempo  condussero  alla  maggior  perfezione: 
il  caso  fece  loro  conoscere  le  conchiglie  onde  tignevano  le  stoffe 
in  que'  ricchi  colori , la  cui  memoria  ha  attraversato  i secoli,  e 
che  le  facevano  veudere  a peso  d’oro;  la  sabbia  del  Udo  forni 
la  materia  con  che  fare  il  vetro,  di  cui  essi  passano  per  in- 
ventori; erano  pure  molto  progrediti  nell’arte  di  estrarre  i pro- 
fumi dal  succo  de'  fiori  (1  ). 

Il  bisogno  di  scambiare  i prodotti  della  loro  industria  colle 
derrate  o materie  gregge,  di  estendere  le  loro  relazioni , talora 
anche  le  loro  piraterie,  li  rese  navigatori,  e la  navigazione  li  con- 
dusse a studiar  l’astronomia  ; e peritissimi  nelle  evoluzioni,  diven- 
nero più  volle  utili  ausiUari  de’  re  persiani. 

Nel  tempo  stesso  che  trafficavano  per  terra  colla  Palestina  e le 
contrade  irrigale  dal  Tigri  e dali’Eufrate , formavano  sulle  rive 
dell'Asia  minore,  della  Grecia  e delle  vicine  isole,  in  tempi  ante- 
riori alla  guerra  di  Troia  (2),  stabilimenti  per  favorire  la  naviga- 
zione e il  commercio  ; e fin  nella  Tracia  e sulle  rive  del  mar 
Nero  (3);  e man  mano  che  gli  abitanti  di  que’ paesi  uscivano 
dalla  barbarie,  v’ispiravano  desiderio  degli  oggetti  di  lusso  (4). 
Ben  presto  varcalo  lo  stretto  che  congiunge  il  Mediterraneo  al- 
l’Oceano, fondarono  moltissimi  banchi  sulle  coste  della  Spagna  e 
sulle  sue  isole  (3)  ; il  più  celebre  fu  Cadice  che  divenne  il  centro 
delle  loro  comunicazioni  sopra  i due  mari  (6).  Navigarono  pure 
verso  le  coste  della  Gallia,  e fino  alle  isole  Britanniche  (7);  forse 
erano  penetrali  nel  Baltico  ; forse  l’Èrcole  Tirio  avea  piantato  le 

(1)  EzteU.  cap  XXVII.  vi.  15  e 16;  Tucio.  lib.  I.  cap.  8;  Strae.  lib. 
XV  1.  cap.  3.  j.  16}  Eros.  lib.  111.  5*  18;  lib.  VII. 5-  89. 

(2)  E*od.  lib.  I.  J.  105  ; lib.  II.  j.  44;  lib.  VI.  J.  47  ) Pausa»,  lib.  V.  cap. 
XXV  ; Coso»,  apud  Phot.  pag.  446  ; Atb»  lib.  Vili.  pag.  360  ; Stbf.  Bizast. 
voc.  Moloc;  Cauict,  Commentare  sur  Vane,  et  le  rtouy.  Testam.  I.  11.  pag. 
47  e aeg. 

(3)  Lucia».  Texani. 

(I)  Eros.  lib.  I.  $.  1 ; Cicbr.  de  rep.  ap.  Non.  Alt»,  lìb.  IX.  pa^.  402  ; 
lib.  XV.  pag  089. 

(5)  Sera»,  lib.  111.  cjp.  IV.  55-  LO  e 7. 

(6}  Vell.  Patbbc.  lib.  I.  cap.  Il  j l*i.i a . Hist.  rial.  lib.  V.  cap.  19. 

(7)  Sihab.  lib.  111.  cap.  IV.  8. 

Sekiar  Voi  V.  25 
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sue  colonne  allo  stretto  del  Siimi  (1):  è per  lo  meno  evidente, 
che  per  mezzo  de’  cambii  con  alcuni  popoli  vicini,  essi  se  ne  pro- 
cacciavano i prodotti,  e vi  raccoglievano  ambra,  oro,  argento 
per  ornamenti , e ferro  per  la  navigazione,  e per  le  manifat- 
ture (2). 

Città  importanti  fondarono  essi  soprattutto  sulle  coste  dell’Afri- 
ca, e fra  l’altre  la  superba  Cartagine  (5). 

Per  queste  immense  comunicazioni  la  Fenicia,  e specialmente 
la  città  di  Tiro  che  ne  era  in  certo  modo  capitale,  divenne  cen- 
tro del  commercio  universale,  emporio  di  tutte  le  merci  più  ricer- 
cate (4).  Mercè  la  loro  opportuna  situazione,  i Fenici  ricevevano 
facilmente  le  produzioni  dell’Arabia  e dell’India  (5),  sia  pel  gran 
mercato  di  Petra  , sia  per  l'Egitto  dove  aveano  stabilimenti,  e 
dove  tra  gli  altri  oggetti  di  cambio  portavano  vini  colà  man- 
canti (6). 

Più  dirette  comunicazioni  si  procurarono,  quando  strinsero  lega 
cogli  Ebrei  ; Davide  e suo  figlio  Salomone  avevano  Conosciuto  l’im- 
portanza del  commercio,  soprattutto  marittimo.  Padroni  dei  due 
porti  situati  aU’estremità  settentrionale  del  mar  Rosso,  gli  apersero 
ai  sudditi  del  re  di  Tiro,  e le  flotte  riunite  de’ Fenici  c degli  Ebrei 
eseguirono  que’famosi  viaggi  intorno  alla  cui  meta  si  è lungamente 
disputato  (7).  Al  medesimo  scopo  commerciale  e per  agevolare 
le  comunicazioni  con  Babilonia , Salomone  fondò,  sui  confini  del 
deserto  di  Siria,  Tadmor,  che  sotto  il  nome  di  Paimira  doveva 
nn  giorno  pervenire  a quella  grandezza  ed  opulenza  che  ancora 
attestano  le  sue  ruine.  Di  corta  durata  fu  il  commercio  marittimo 
degli  Ebrei  (8)  ; ma  i Fenici  conservarono  i vantaggi  da  questa 
momentanea  alleanza  procacciati  ; continuarono  a navigare  pel 
golfo  Arabico,  a frequentare  le  coste  dell’Etiopia,  a recarsi  nel 


(1)  Tacit.  de  morih.  Germ.  cap.  XXXIV. 

(2)  Erod.  lib  HI.  55-  H5  e 116  ; lib.  VI.  J.  47  ; Strar.  lib.  HI.  cap.  2. 
$.  3;  Ombr.  Odiss,  lib.  XV.  v*.  4.19;  Ezech.  cap.  XXVII.  v».  12  e 19. 

(3)  Peni.  Hisl.  nat.  Uh.  V.  cap.  19  ; Diod.  Sic.  lib.  V.  cap.  20. 

(4)  Isaia  cap.  XXIII.  vj.  3 ; Ezech.  cap.  XXVII  passim. 

(5)  Ezech.  cap.  XXVII.  v*.  6,  15,  22,  23. 

(6)  Etton.  lib.  II.  §.  12;  lib.  111.  5.  6. 

(7)  Fabric.  fìihl.  Antiq.  cap.  XVI.  j 8 ; Gosarlir,  Recherches  sur  lagèogs. 
des  anciens,  I.  II.  pig.  91, 

(8)  Refi.  lib.  Ili.  cap.  XXII.  vs.  49. 
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col  fu  Persico  e tirarne  in  copia  le  merci  preziose  dell'India  e del- 
l’Arabia (1). 

Scala  precipua  era  II  porlo  di  Rhlnocolura  sulla  riva  settentrio- 
nale dell’istmo  che  l’Asia  all’Africa  unisce,  dove  le  mercanzie 
pervenivano  per  corto  tragitto  terrestre. 

Il  secreto  in  cui  avvolgevano  le  loro  operazioni,  i racconti  favo- 
losi che  divulgavano  per  prevenire  o stornare  la  concorrenza  (2), 
lasciarono  incerto  se  stendessero  la  navigazione  alle  rive  e all'isole 
dell’India;  alcuni  scrittori  li  credettero  perfino  originarli  di  là, 
e venuti  dal  golfo  Persico  a stanziarsi  sulle  coste  del  Mediter- 
raneo. 

Più  rileverebbe  alla  storia  della  navigazione  e del  commercio 
il  conoscere  se  fecero  il  giro  dell’Africa,  partendo  dal  golfo  Per- 
sico onde  recarsi  nel  Mediterraneo  per  le  colonne  di  Ercole.  Un 
passo  di  Erodoto  (5)  sembra  dar  credito  a questa  navigazione,  la 
quale  parve  favolosa  ad  alcuni  eruditi;  ma,  fosse  pur  vera,  le 
guerre  cbe  i Fenici  ebbero  a sostenere  verso  quel  tempo,  impe- 
dirono di  trarne  partito. 

Ninno  stupisca  dell’  imperfezione  di  questo  $chizzo.  Erodoto, 
solo  storico  antico  vissuto  quando  Tiro  fioriva  di  commercio , 
nulla  ne  tramandò,  ed  è probabile  inutilmente  tentasse  esserne 
informato.  Gli  altri  scrissero  quando  il  commercio  de’  Fenici  era 
quasi  distrutto.  Tuttavolta  provano  che  non  si  potrebbe  appun- 
tare di  esagerazione  lo  splendido  quadro  della  prosperità  di  Tiro 
delincatone  da  due  profeti  testimonii  oculari  (ti). 

Le  ricchezze  di  questa  città  tentarono  la  cupidigia  dei  re  di 
Babilonia,  e Salmanasarre  cercò  invano  insignorirsene  (5);  Na- 
bucodonosor  la  rovinò  dopo  lungo  assedio  in  cui  il  vincitore  (per 
servirmi  delle  espressioni  di  un  profeta  ) Mancò  il  suo  esercito 
t non  ricevette  la  ricompensa.  I Tiri,  abbandonale  le  ruine,  fonda- 
rono una  nuova  città,  che  superò  in  splendore  la  prima,  e che 
cadde  sotto  i colpi  dell’uomo  che  sembrava  nato  per  essere  il 

(1)  Scila*,  Peripl.  pag.  54  t 55;  Eicch.  cap.  XXVII.  v».  20.  2).  22.  23. 
24  ; Acatarch.  de  Rubro  mari  pag.  65. 

(2)  Strab.  lib.  XVI.  cap.  2.  j.  )9;  lib.  III.  cap.  5.  5-  8 ; Erou.  lib.  II  . 
j.  Iti;  I'lia.  Hi  si.  stai.  lib.  XII.  cap.  19;  Piulem.  Geo^r.  lib.  i.  cap.  6 ; 
Scusa,  vi'C.  «bovi xtaov. 

(3)  Lib.  IV.  J.  42  ; Gosselir,  firchrrchcs  sur  la  %èographie  dea  aneiesut 
l I.  pag.  199  e segg. 

(4)  Isaia  cap.  XXIII  pa»»im  ; Ezreh.  cap.  XXVII.  passim. 

(5)  Gkjsrp.  Ani.  j'id.  lib.  IX.  cap.  XIV. 
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sovrano  del  mondo  (I);  ma  da  buon  tempo  esisteva  Cartagine, 
die  alcuni  secoli  ancora  doveva  conservar  la  memoria  del  com- 
mercio e della  navigazione  de’  Fenici. 

- Antichissima  è Cartagine  (2),  e se  ne  riferisce  la  fondazione 
alle  migrazioni  de’  Cananei  dopo  conquistatone  il  paese  dagli 
Ebrei  sotto  Giosuè,  o alla  celebre  fuga  della  vedova  di  Sicheo. 

Intimamente  legata  con  Tiro  sua  metropoli  per  costumi,  lin- 
gua, religione,  interessi,  la  imitò  nella  cura  del  commercio  (5). 
Situata  piò  vantaggiosamente,  occupava  un  punto  che  costituiva 
il  legame  delle  tre  parti  dell’antico  mondo.  Il  suo  territorio, 
de’  più  fertili  dell’Africa,  alimentava  una  popolazione  immensa, 
somministrava  materia  ad  infinite  manifatture,  e sopravanzavane 
ancora  da  asportare. 

Questo  commercio,  più  considerevole  in  quanto  i più  grandi 
imperi  d’allora.  Persia  ed  Egitto,  non  davansi  alla  navigazione, 
si  accrebbe  quando  Tiro  peri.  I Fenici  avevano  fondato  anche 
altre  colonie  sulle  rive  dell’Africa  ; se  Cartagine  non  le  aggiunse 
alle  altre  conquiste  fatte  in  questa  parte  del  mondo  (4),  v’aqnistò 
una  preponderanza  che  le  attaccava  intimamente  ai  suoi  interessi. 

L'invidia  delle  colonie  greche  del  litorale  d’Italia  pose  sempre 
ostacolo  agli  stabilimenti  che  i Cartaginesi  avrebbero  potuto  fare 
sul  continente;  poi  la  potenza  di  Roma  li  rese  impossibili.  Neppur 
poterono  stabilirsi  sulle  coste  meridionali  della  Gallia,  avendo  in 
Marsiglia  una  formidabile  rivale;  ma  ne  frequentavano  le  coste 
occidentali  e sulle  vestigia  de'  Fenici,  distesero  il  commercio  alla 
Bretagna  e all’lrlanda  (5). 

Si  stabilirono  nella  Corsica  e nella  Sardegna,  la  cui  conserva- 
zione ebber  sempre  a cuore.  Le  più  delle  altre  isolette  vicine 
stavano  a loro  signoria  ; le  meglio  fertili  fornivano  il  necessario 
al  commercio  e alla  industria  loro,  le  altre  servivano  di  stazioni  ai 
navigli  (6). 

(1)  Giost.  lib.  XVIII.  cap.  3 ; Quiirr,  Cort.  lib.  IV.  cap.  4. 

(2)  Vedi  Gosselih,  Rccherchet  tur  la  géogr.  da  ano.  t.  I.  pag.  137  e 
segg.;  Sciidlt.  Imper . luctan.  ex  Neuwerio  pag.  55;  Procop.  de  Bello  f^art- 
dal.  lib.  11.  cap.  <0;  Gicstih.  lib.  XVIII.  cap.  5. 

(3)  Poub.  Hitt.  lib.  III.  $.  22  ; lib.  VI.  $.  50. 

(4)  Sallgst.  Jugtuth.  cap.  XIX  ; Polir.  Hitt.  lib.  III.  $.  39  ; Strab.  lib. 
XVII.  cap.  3.  j.  13  ; Pur.  Hitt.  nal.  lib.  V.  cap.  I. 

(5)  Puh.  Hut.  nal.  lib.  II.  cap.  67  ; Avien.  Dia  riunii.  V.  IH  e acg. 

(6)  Paor.  lib.  X.  cap.  17  ; Strab.  lib.  V.  cap.  I.  J.  5 ; lib.  XVII.  cap. 
I.  5-  9;  Tucid.  lib.  VI.  cap.  2;  Sthar.  lib.  XVII.  cap  2.  $.  14  ; Dio.i.  Sic. 
lib.  V.  cap.  9 c acg 
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Era  naturale  che  i Cartaginesi  desiderassero  conquistar  la  Si- 
cilia, isola  si  importante  per  estensione,  ricchezze,  fertilità  e 
posizione;  ina  di  qui  le  loro  disgrazie, 

Ali’lberia  principalmente  dovettero  essi  le  loro  ricchezze.  Que- 
sto paese,  ubertoso  di  Vettovaglie  d’ogni  specie , di  inesauribili 
miniere,  e considerato  meritamente  dagli  antichi  come  la  più 
importante  contrada  d'Europa,  era  stato  scoperto  dai  Fenici  in 
tempo  in  cui  i popoli  che  l’abitavano,  semplici,  rozzi,  e quasi 
selvaggi,  ignoravano  il  valore  dei  beni  che  possedevano.  Car- 
tagine, divisone  per  lungo  tempo  il  commercio  con  Tiro,  poi 
con  Marsiglia , concepì  il  vasto  disegno  di  farne  la  conquista. 
Specioso  pretesto  gliene  fornirono  i natii  assalendo  Cadice , e 
d'allora  in  poi  non  cessò  di  estendervi  il  suo  impero  (4);  dap- 
prima lentamente,  perchè  le  toccava  combattere  nazioni  belli- 
cose, ma  infine  con  esito  felice,  avendole  la  discordia  assoggettato 
que’  popoli,  che  uniti  sarebbero  stati  invincibili  (2). 

Certo  Cartagine  non  conobbe  i suoi  veri  interessi  quando  si 
pose  alle  conquiste  ; non  vide  che  un  popolo  commerciale  trae 
maggiori  vantaggi  dai  paesi  che  non  possiede,  che  da  quelli  su 
cui  distende  la  sua  signoria  ; tuttavolta  le  sue  conquiste  non 
furono  pei  popoli  soggiogati  cosi  funeste  come  quelle  de’  Ro- 
mani. Roma  ebbe  sempre  di  mira  l’ingrandimento  e il  saccheg- 
gio (5);  Cartagine  di  trovare  nuova  materia  al  suo  commercio, 
e conseguentemente  di  promovere  la  prosperità  dei  paesi  che 
conquistava,  Non  occorre  dire  ch’essa  davasi  vivissima  cura  di 
evitare  o prevenire  la  concorrenza  delle  altre  nazioni  ; ma  que- 
sto sistema  fu  e sarà  quasi  sempre  il  risultamento  del  commer- 
cio di  baratto  con  popoli  cui  giova  nascondere  il  vero  valore 
delle  cose  che  scambiano  con  oggetti  di  tenue  prezzo. 

La  posizione  geografica  de'  Cartaginesi  distoglievali  dal  cer- 
care di  aver  parte  coi  Fenici  nella  navigazione  del  mar  Rosso. 
Le  abituali  relazioni  che  mantenevano  con  Tiro  (4)  e coll’Egitto, 

fi)  Ami*!,,  ri?  beilo  Ttnpnn  pro  vm.  ■ Aaisr  de  mirali,  auscult.  Opp.  t.  II. 
pag.  735  ; Diod.  Sic.  lib.  V.  cap.  35;  Gu  itti,.  lib.  XLIV.  cap.  5 ; Sta»», 
lib.  I.  cap.  I.  5-  I. 

(2)  Stkab.  lib.  HI.  cap.  4.  $.  5. 

(3)  Diod.  Sic,  lib.  V.  cap.  38. 

(4)  Ezech.  cap.  XXVII.  va.  12  j Atist.  de  Reputi,  lib.  VI,  cap.  5 ; Ecaaa. 
in  l*ua ni  apud  Moatf.  Collecùo  nova  Palr . t.  II.  pag.  503  ; Solaci,  Perìpl. 
pag  <29. 
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li  misero  eerlamente  in  grado  di  procurarsi  i prodotti  dell'Ar»- 
t>ia  c dell’India,  di  cui  è quasi  impossibile  che  un  popolo  ricco 
c incivilito  non  senta  il  bisogno:  fors’anche  li  riceveano  perle 
vie  di  terra  che  attraversavano  la  Persia,  se  è vero,  come  si 
può  congliiellurarc,  che  avessero  formato  alcuni  stabilimenti  sul 
territorio  di  qucsl’ioipero,  o per  l'Eusino , verso  del  quale  era 
pure  diretta  la  loro  navigazione  (1). 

Del  resto  poche  notizie  abbiamo  sul  commercio  di  Cartagine, 
che  l’odio  di  Roma  sembra  aver  perseguitato  fino  ne’  libri  dei 
suoi  scrittori  ; c quanto  ci  fu  conservato  non  presenta  nulla  sulle 
relazioni  coll'interno  dell’Africa,  li  solo  Erodoto  fornisce  mate- 
ria a conghietture,  raccontando  che,  dalla  grande  Sirte  abitata 
dai  Nasamoni,  correva  verso  mezzogiorno  una  strada  commer- 
ciale attraverso  al  paese  de’Garamanii;  i particolari  che  ag- 
giunge fanno  supporre  che  questa  si  inoltrasse  nella  direzione 
d’ostro-libeecio  verso  alcune  saline.  Questa  strada  aveva  evi- 
dentemente per  scopo  di  giungere  alle  rive  del  Kiger,  e pene- 
trare nel  centro  dell’  Africa  , abitalo  da  popoli,  possessori  in- 
differenti d’oggetti  grandemente  apprezzati  dai  paesi  dediti  al 
lusso. 

Lo  stesso  autore  accenna  un  altro  cammino , che  movendo 
dal  paese  de’ Lotofagi  tra  la  grande  e la  piccola  Sirte,  andava 
a congiungersi  al  precedente  nel  paese  de’  Garamanti  (2). 

lS’on  volendo  supporre  che  questi  ISasamoni  e Lotofagi  fossero 
popoli  potenti  e inciviliti,  pel  cui  bisogno  fossero  state  aperte 
quelle  strade  commerciali  da  settentrione  a mezzodì , o almeno 
verso  il  centro  dell’Africa,  è forza  convenire  che  nella  parte  set- 
tentrionale la  sola  Cartagine  possedea  civiltà  e potenza  commer- 
ciale tale,  da  renderla  meta  alle  carovane  partite  da  que'paesi. 
Slavano  i Lotofagi  precisamente  sul  confine  di  Cartagine,  e pare 
le  siano  stati  soggetti  (3);  e forse  anche,  i secondi,  situali  più 
ad  oriente,  presso  un  deserto,  il  cui  possesso  fu  frequente  ca- 
gione di  serie  contese  tra  Cartagine  e Cirene,  e assicurato  in 
fine  a quella  daU’illustre  sacrifizio  dei  fratelli  Fileni,  di  cui  gli 
storici  romani  non  isdegnarono  conservarci  memoria.  Certo  i 


0)  Gicstir.  lib  XIX.  rap.  I ; A ras  tot.  de  cura  ni  fornii.  Opp  I I.  p.  503 

(2)  E«  ,e.  lib  IL  J.  32;  lib.  IV.  <$.  <72.  <83  181;  lib.  II.  $.  32;  lib.  IV. 
J 

(3)  Strlb.  lib  XVII.  cap  2 $ 15  e 16. 
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Nasamoni,  dipendessero  o no  da  Carlagiue,  vi  recavano  i prodotti 
del  lor  territorio  (t). 

Dalle  notizie  raccolte  da  Erodoto  risulta  pure  una  comunica* 
tione  commerciale  tra  Cartagine  e l’alto  Egitto.  Da  Tebe,  onde 
comincia  le  sue  descrizioni , indica  una  via  che  dirigevasi  a 
maestro  per  mezzo  delle  Oasi  verso  il  tempio  di  Arnmone,  i cui 
abitanti  erano  un  miscuglio  di  Egiziani  e di  popoli  confinanti. 
Di  là  la  strada , dirigendosi  verso  la  grande  Sirie,  riusciva  ad 
Augile,  luogo  fertile  soprattutto  di  datteri,  donde  partiva  una 
via  nella  direzione  di  libeccio  verso  il  paese  de’  Garamanti  (2). 

Questa  più  lunga,  ma  forse  più  sicura,  offriva  alle  carovane  di 
Tebe  il  mezzo  d'incontrare  quelle  de’  Nasamoni  e de’  Lotofagi, 
l’n'altra  indicala  da  Erodoto  con  minori  particolari  , conduceva 
a ponente  di  Augile,  verso  un  territorio  appartenente  ai  Greci  ed 
ai  Fenici,  vale  a dire  ai  Cirenei  colonia  greca,  ed  ai  Cartaginesi 
colonia  fenicia  ; attraverso  al  deserto  aquistato  per  mezzo  del  sa- 
crifizio de’  Fileni , essa  andava  da  levante  a ponente,  da  Tebe  alle 
colonne  d'Èrcole,  e al  capo  Soloe,  il  primo  che  incontra  sulla 
costa  occidentale  d’Africa  chi  si  rechi  dal  Mediterraneo  nell’A- 
tlantico (5). 

Trovavasi  forse  su  questa  strada , o sopra  un’  altra  della 
stessa  direzione  la  piazza  di  commercio  esistente  tra  Cartagine  e 
Cirene,  a ponente  di  Augile,  dove  i Cartaginesi  recavansi  a 
trafficare  (à). 

Qualunque  opinione  si  seguiti,  rimane  accertala  la  comunica- 
zione di  Cartagine  coll’alto  Egitto;  anzi  è probabile,  che  Erodoto 
apprendesse  dagli  Egiziani  le  poche  particolarità  che  ci  trasmise 
intorno  ai  paesi  vicini  a Cartagine,  a ponente  dell'Egitto,  ed  al 
commercio  de’  Cartaginesi  in  que’  luoghi,  non  informandoci  egli 
d’aver  visitato  Cartagine. 

Questa  repubblica  era  tanto  conosciuta  in  Egitto,  che  Cambise, 
dopo  la  conquista  di  quello,  fpsse  ambizione  o cupidigia,  avea  con- 
cepito l’idea  di  portarvi  le  armi  (5). 

Da  questi  preziosi  documenti  risulta  che,  per  mezzo  delle  accen- 
nate strade,  Cartagine  erasi  assicurate  tante  comunicazioni  quante 

(1)  Situ'sr.  Cmj.  r.ap  LXXIX  ; Val.  Max.  lib.  V.  cap.  6.  seZ.  II.  $.t  ; 
Stxab.  lib.  XVII. cap.  2.  $■  Il  e 16  ; Plix.  Bisl.  uat.  lib.  XXXVII.  cap.  7. 

(2)  Eaoo.  lib.  111.  $.  26  ; lib.  II.  J.  42;  lib.  IV.  SS-  <82  e 4*3. 

(3)  Idem  lib.  II.  $.  32;  lib.  IV.  $.  43. 

(4)  Sta  ab.  lib  XVII.  cap.  2.  j.  i6. 

(5;  Eaod.  lib.  III.  $.17.  * 
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Ui  permetteva  la  natura  de’  luoghi,  onde  ricevere  per  terra  i pro- 
dotti dell'India,  dell'Arabia,  dell'Africa  interna  e meridionale  e 
dell’Egitto. 

Ma  troppo  erano  i Cartaginesi  esperti  ed  arditi  per  non  cercare 
una  comunicazione  coll'India  e coll'Arabia  girando  l’Africa.  Pare 
certo  che,  d’ordine  del  senato.  Annone  abbia  intrapreso  un  viag- 
gio per  estendere  da  quella  parte  le  relazioni  commerciali  della 
sua  patria,  mentre  Imileone  percorreva  colla  stessa  mira  l’oceano 
settentrionale  (1).  I Cartaginesi  avevano  formato  sulla  costa  occi- 
dentale dell’Africa  molti  stabilimenti  (8) , dove  reeavansi  i loro 
navigatori  per  far  co’  natii  degli  scambii,  in  cui  gl’interessati  s’ac- 
cordavano senza  parlare  (5).  Certamente  non  si  sarebbero  arre- 
stati a questi  tentativi,  se  la  guerra  co’  Itomani  non  avesse  dato 
altra  direzione  alla  loro  marina.  !j»  storia  de)  commercio  ne 
conservò  almeno  la  memoria  della  scoperta  fatta  da  essi,  forse 
sulle  tracce  de'  Fenici,  delle  isole  Fortunate,  soggetto  di  tante 
controversie,  di  tante  ingegnose  Unzioni  (4),  e termine  estremo 
della  navigazione  degli  antichi  verso  paesi,  la  cui  scoperta  doveva, 
venti  secoli  dopo,  cangiare  i destini  del  mondo. 

Mentre  e Feuici  e Cartaginesi  facevano  un  commercio  veramente 
comi»  •>  universale,  aprivasi  alla  navigazione  de' Greci  un  campo  men  va- 
* G"t,sto,  ma  non  senza  importanza.  Gli  antichi  scrittori,  che  talvolta, 
per  incidenza  e in  guisa  poco  circostanziata,  parlarono  del  com- 
mercio, sotto  la  generica  denominazione  di  negozianti  greci  con- 
fondono le  città  marittime  dell’Asia  minore,  della  Grecia  propria, 
e delle  isole  vicine.  Di  questi,  la  Grecia  fu  l’ultima  a darsi  al 
commercio  marittimo. 

Per  lunga  pezza  i popoli  delle  eoste  si  restrinsero  ad  eserci- 
tare la  pirateria,  e anche  quella  con  si  poca  sperienza,  che  non 
osavano  stender  lontano  le  loro  scorrerie:  e la  famosa  spedi- 
zione degli  Argonauti,  se  non  è una  favola,  fu  probabilmente 
una  pirateria  più  ardita  e più  strepitosa  delle  ordinarie  (5).  Vero 
è eh’essi  avevano  fondato  molte  colonie,  ma  non  con  mire  di 

(1)  Pi.™.  Hi>l.  not.  lib  V.  cap  5;  lib.  11.  cap.  07. 

(2)  Stilacr,  Peripi.  pag.  51.  52.  54  ; Stbaì.  lib.  XVII.  cap.  3.  $.  3 ; Fe-.t. 
Avien.  Ora  marii.  v.  117  e 383. 

(3)  V.aoD.  lib  IV.  pag.  196:  Pori*.  Mbla  lib.  Ill.rap.  6. 

(4)  Abistot.  De  mirai,  oliscali.  Opp.  t.  11.  pag.  735;  Diod.  Sic.  lib.  V. 
cap.  19  e 20;  Plat.  Tim.  e Crii.  Opp.  1.  III.  pag.  2»  e 143. 

(5)  Vedi  I.ARcnra,  limi,  d' Erodoto  lib.  IV.  noia  385,  e Ha  a IRA , Mem.  tic 
T Acmi,  dei  laser,  t.  IX.  pap.  69. 


Digitized  by  Google 


»*  I.  — IL  COUHEftCIO  AVANTI  LA  SCOPERTA  DELI.' AMERICA.  395 

commercio,  bensì  pel  bisogno  di  liberarsi  dalla  sovrabbondante 
popolazione,  o perchè  le  guerre  sforzavano  i vinti  a spatriare  (1); 
e quando  queste  colonie  applicaronsi  al  commercio  marittimo, 
operavano  indipendenti,  non  come  parte  integrante  o suddita  dei 
popoli  fondatori. 

Non  si  hanno  indizii  di  commercio  marittimo  de’  Greci  prima 
delle  guerre  mediche;  lungo  tempo  le  navi  che  avean  vinto  a 
Sa  la  mina  furono  impiegate  nelle  guerre  fra’  varii  Stati  della  Gre- 
cia, più  presto  ehe  in  lontane  imprese  commerciali,  da  cui  l'amor 
de’  piaceri  e le  delizie  del  clima  stornavano  gli  abitanti. 

Per  converso,  le  isole  e le  città  dell’Asia  minore,  cinte  da  fer- 
tili campagne,  sparse  sopra  coste  variate  da  baie  e seni  favorevoli 
alla  navigazione,  poco  lontane  le  une  dall'altre,  e nulladimeno 
assai  differenti  per  agricole  produzioni , giovaronsi  per  tempo 
di  tali  facilità  per  cambiare  le  loro  derrate  e portarle  alla  Fe- 
nicia, emporio  generale. 

I,a  loro  navigazione  s’accrebbe  colla  loro  industria  e prosperità  ; 
e non  ne  furono  sospesi  i progressi  neppure  dalle  conquiste  dei 
re  di  Lidia  e di  Persia  (9),  che  tolsero  l’indipendenza  a molte  di 
quelle  città  senza  distruggerne  il  commercio. 

Restano  poche  notizie  intorno  alla  loro  navigazione,  se  si  ec- 
cettui un  documento  imperfettissimo  (3),  di  cui  è difficile  cono- 
scere l’oggetto,  o verificare  l'esattezza,  ove  trovansi  diciassette  di 
quegli  Stati,  onorati  del  pomposo  titolo  di  padroni  del  mare;  il 
che  è probabile  doversi  applicare  unicamente  all’Egeo,  toccan- 
dosi in  esso  appena  de' Fenici,  e non  vi  essendo  pur  nominali  i 
Cartaginesi  ed  altri  popoli  navigatori. 

Fra  le  città  continentali  dell’Asia  minore,  si  conservò  memoria 
di  Mileto  che  fondò  molte  colonie  verso  l’Eusino,  e il  primo  sta- 
bilimento greco  in  Egitto,  il  cui  commercio  però,  sembra  diretto 
unicamente  al  lusso  e alla  mollezza  della  vita  (A);  di  Cime,  che 
per  tirar  nel  suo  porto  i negozianti,  lungo  tempo  non  riscosse 
gabelle  ; di  Smirne,  di  cui  avevano  i re  di  Lidia  distrutto  bar- 
baramente il  porto , uno  de’  più  favorevoli  in  quella  conlra- 

( 1)  Plit.  de  legib.  lib.  V;  Erod.  lib.  I.  $5-  ^6.  57  ; lib.  VI.  J.  157; 
Starr,  lib.  111.  CAp.  IV.  J.  ] ; Tocid.  lib.  1.  cap.  I. 

(2)  Erod.  lib.  I.  $J.  6.  A4.  15.  <6.  27.  SI. 

(3)  Caatoa.  in  Euteb.  Chron.  cap.  XXXVI. 

(A)  Starr,  lib.  XVI.  cap.  I.  j.  A ; Pur.  tt'ut.  nat.  lib.  V.  cip.  29; 
Seste.  Coni,  ad  Helf.  cap.  VI;  Stari,  lib.  XVII.  cip  I.j.8;  Atr».  lib.  I. 
P»g  28. 
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da  (1);  di  Gnido,  dove  non  meno  degli  interessi  commerciali 
attirava  i forestieri  il  capolavoro  di  Prassilele;  di  Focea  che  avea 
fondato  parecchie  colonie  sulle  coste  dell’Adriatico,  del  mar 
Tirreno,  dell'lberia  e particolarmente  Marsiglia  nelle  Gallie;  di 
Efeso,  celebre  pel  tempio  e pel  lusso,  uno  de’  più  grandi  mer- 
cati dell’Asia  minore  (2). 

Somiglianti  vantaggi  avevano  procacciato  le  pratiche  religiose 
ed  il  commercio  all’isola  di  Deio,  dove  le  donne  facevano  voti 
al  dio  per  la  salute  de’  navigatori  (3)  ; destinata  dalla  sua  felice 
posizione  a diventare  in  quelle  regioni  il  centro  del  commercio 
dopo  la  distruzione  di  Corinto. 

La  situazione  di  Creta  fra  la  Grecia  e l’Asia,  l’estensione  delle 
sue  coste  marittime,  i molti  porli  e la  fertilità  dovettero  allet- 
tar per  tempo  i vicini  a stanziarvisi.  Le  tradizioni  attribuiscono 
a Minosse,  primo  legislatore  di  quel  paese,  una  preponderanza  ma- 
rittima che  probabilmente  era  il  risultamento  delle  sue  cure  per 
distendere  le  relazioni  commerciali  del  suo  impero  (il).  La  marina 
de’ Cretesi  degenerò  poi  in  pirateria:  uomini  più  ardimentosi 
strapparono  loro  di  mano  questa  sorte  di  potenza , e infine  i 
pirati  della  Cilicia  slanziaronsi  in  Creta,  fino  a che  i Romani  di- 
struggendone i ricoveri,  s’insignorirono  dell’isola  (3). 

Samo  andò  debitrice  al  suo  commercio  di  alcuni  anui  di  prepon- 
deranza marittima;  i suoi  abitanti  avevano  fondato  uno  stabi- 
limento in  un'oasi  dell’alto  Egitto,  sette  giornate  da  Tebe  ; altri 
dall’accidente  erano  stati  condotti  sulle  rive  dell'lberia,  ma  non  si 
trasse  partito  da  questa  scoperta.  Anche  Egina  dedicossi  con  felice 
esito  al  commercio  marittimo.  1 poeti,  prodighi  di  elogi  ai  paesi 
che  toglievano  a celebrare,  le  hanno  attribuito  l’invenziou  delle 
navi  ; più  certo  si  sa  aver  essa  formato  alcune  colonie,  ed  essersi 
resa  formidabile  in  guerre  coi  popoli  della  Grecia.  L'Eubea  con- 
ci) Strìe.  Jih.  Xitl.cap.  3.  5 lib.  XIV.  cap.  I.  5.  21. 

(2)  Pur.  Uni , imi.,  lib.  XXXVf.  cap.  r>  ; Krod.  lib.  1.  j.  |63  ; Ai-piar, 
de  bello  Hitpan.  protcoi.  ; Strau.  lib.  IV.  cap.  I.  $.  3 ; lib.  Xll . cap.  1.  5.  1 1 , 
lib.  XIV.  cap.  I.  J.  15  ; Ater.  lib.  XV.  pag.  688.  689. 

(3)  Ater.  lib.  Vili.  pag.  335 

(4)  Strar.  lib.  X.  cap.  8.  $.  2;  lib.  XIV.  cap.  5.  5 3;  lib.  X.  cap.  7. 
5.1;  Eroo.  lib.  III.  $.  122;  T l'cid.  lib.  t.  cap.  IO;  Diod.  Sic.  lib.  V. 
cap.  84. 

(5)  Strar.  lib.  X.  cap.  7.  $-3;  Erod.  lib.  111.  5-  36;  lib.  IV.  $.  1 52  ; 
Emav.  Var.  Hill.  lib.  Xll.  cap.  10;  Pausar,  lib.  Viti.  cap.  5;  Estoni? 
Fragm.  pag.  445  el  ap.  Sebo!.  Pimi.  Nem.  III.  v.  21;  Strar.  lib.  Vili.  cap. 
6.  $ 16. 
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lava  Ira  le  sue  finii  Calcele  eil  Erelria  di  commercio  considere- 
vole (i).  Come  Lesilo,  celebre  pe’  vini,  una  delle  cui  città,  Miti- 
lene , sostenne  molte  guerre  marittime;  Chio,  Clazomene  ed 
altre,  poste  da  Erodoto  fra  gli  Stati  greci  che  avevano  banco  co- 
mune in  Egitto.  Finalmente  dodi  aveva  aquistato  una  rinomanza, 
discesa  lino  a noi,  mercè  la  savia  legislazione  commerciale, 
traila  senza  dubbio  dai  Fenici,  e i molti  stabilimenti  sulle  coste 
dell’Italia  e dell’lberia  (2). 

La  Grecia  propria  non  fece  dapprima  che  traffico  interno  ; 
quando  cominciò  il  marittimo,  attese  a importare  granaglie  per 
nutrir  gli  abitanti  (3).  1 Fenici  e i vicini  navigatori  vi  portavano 
gli  oggetti  di  lusso.  Corinto  fu  per  lungo  tempo  centro  e deposito 
di  quel  commercio,  il  quale  le  procacciò  le  immense  ricchezze, 
predale  poi  dai  Romani  (4). 

Le  relazioni  loro  sulle  coste  (l’Africa  reslringevansi  all'Egit- 
to (3),  dove  provedevansi  di  granaglie,  tele,  lino,  in  cambio 
dell'olio  e de'  viui;  avevano  ottenuto  di  fondare  a INaucratis  una 
specie  di  banco  comune,  con  tempio  e giudici  nazionali;  è pure 
probabile  mantenessero  affari  cogli  Etiopi  di  Meroe  (6).  Ma  l'odio 
contro  Cartagine  tenne  i Greci  lontani  dui  porti  di  quella. 

Alcuni  abitanti  dell’isola  di  Tcra,  colonia  antica  di  Sparla, 
astretti  ad  abbandonare  una  patria  che  non  li  poteva  nutrire, 
avevano,  per  consiglio  d'un  oracolo,  fondato  sulle  coste  di  Libia 
Cirene,  che  si  applicò  al  commercio  marittimo,  ed  ebbe  continue 
nimicizie  con  Cartagine  (7);  ma  essa  non  rimase  dipendente  dalla 
metropoli,  uè  appare  che  i Greci  vi  mantenessero  relazioni  com- 
merciali. 

All’Ellesponto,  all'Eusino,  alla  Palude  Meotide  (8)  si  volse  prin- 

(()  Erod.  lih.  V.  JJ  8i  e 83;  Strab  lib  X.  cip.  t.  5-  5. 

(2)  Erod.  lih.  VI.  5-  89  e segg.  ; Strab.  lib.  XJII.  cap.  2.  5 2 ; Elise. 
yar.  Hitl.  lib.  VII.  cap.  (5  ; Plib.  fìlli,  noi.  lib.  V.  cap.  31  ; Erod.  lib.  2. 
V5-  *78  e (79;  Atei».  lib. Vili.  pjg.  360;  Strab.  lib.  XIV.  cap.  II.  5*6. 

(3)  Eaoi».  lib.  VII.  5-'*47;  lib.  III.  55-  4 07  e H5;  istiior.de  reditib .;  Atek. 
cap.  I e 3;  Aristot . de  cura  rei  Jmiul.  Opp.  t.  I.  pag  396  ; Atee.  lib.  IV. 
pag.  473;  Trcit.  lib.  I.  cap  13. 

(4)  Steab.  lib  Viti.  cap.  4.5  7. 

(5)  Erod.  lib.  III.  5 439;  Demost.  in  Dionytiod.  , in  Lacril.  pastini; 
Kbod.  lib.  II.  5-  405;  Stese,  lib  XVI.  cap.  2.  5.  8 ; Plotarc.  vìi.  Solo».  5 3. 

(6)  Erod.  lib.  il.  5*  479;  Dioo.  Sic.  lib.  Ili  cap.  7. 

(7)  Erod.  lib.  IV.  55-  '52-  453.  (80;  Stea«.  lib  XVII,  cap.  2.  5-  47"; 
Salllst.  Giuli  - cap.  79. 

(8)  Diod.  Sic.  lib.  III.  cap.  34. 
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cipalmente  il  commercio  marittimo  delle  città  dell'Asia  minore, 
della  Grecia  e delle  isole  vicine. 

Colonie  all'imboccatura  dell’lstro  aprivano  loro  i vasti  paesi  ir- 
rigati da  quel  fiume,  anzi  è probabile  che  una  strada  commer- 
ciale guidasse  per  terra  da  que’  luoghi  all’Adriatico.  Anche  Bisan- 
zio, vantala  per  ricchezze  e lusso  prima  che  divenisse  seconda 
Roma,  riferiva  ai  Greci  la  sua  fondazione,  e cosi  Tanai  all'imboc- 
catura del  fiume  di  quel  nome , emporio  comune  ai  nomadi 
europei  come  asiatici , e ai  commerciauti  di  Grecia  e de*  paesi 
meridionali  (1)  d’Olbia,  Panticapea,  Teodosia,  Eraclea,  Sinope, 
Priapo,  Percole,  Lampsaco,  Pario,  Amiso,  Trapezoute,  del  Cher- 
soneso  e di  molte  altre  città  che  conservarono  lungo  tempo  i 
vantaggi  della  lor  posizione,  e alcune  delle  quali  esistono  ancora  ; 
la  più  parte  fondate  dai  Greci  dopo  scacciati  gli  antichi  abitanti, 
conosciuti  sotto  il  nome  di  Sciti. 

Le  rivoluzioni  che  le  assoggettarono  prima  a Mitradate,  poi  ai 
Romani,  non  pare  ne  rallentassero  l’operosità. 

Al  tempo  de’  Tolomei,  dicono  che  nel  porto  di  Diofacria  da- 
vano fondo  popoli  parlanti  trecento  lingue  diverse;  esagerazione 
forse  di  chi  era  stato  incaricato  di  esplorare  il  paese  : ma  pare 
certo  che  quando  Pompeo  ne  fece  la  conquista  avesse  centotrenta 
interpreti  (9). 

I Greci  portavano  in  que’  luoghi  vini  e stoffe,  e ne  traevano 
granaglie,  cuoi,  salumi,  miele,  cera,  lana  in  bioccoli,  legname  da 
costruzione  navale  e schiavi  (5)  ; con  gran  frutto,  a malgrado 
delle  guerre  che  talvolta  bisognava  sostenere  contro  gli  abitanti 
e delle  piraterie  cui  erano  continuamente  esposti.  Andavano  a 
cercar  pellicce  anche  nel  Settentrione,  dove  avevano  formato  sta- 


(1)  Erod.  lib.  tV.  SS-  33-  Strab.  lib.  VII.  cap.  7.  S-  2 ; cap.5-S-  •> 
lib.  XI.  cap.  2.  S-  2;  Oaluhac.  Deluse,  va.  280;  Pini.  Misi.  nat.  lib.  IV. 
cap.  f2;  Ater.  lib.  XII.  pag.  526  ; Polir,  ffisl.  lib.  IV.  S-  38;  Velu  P*- 
tbrc.  lib.  II.  cap.  1 5 a Gicstir.  lib.  IX  cap.  4 ; Amo.  Maeckll.  lib.  xxn 
cap.  8. 

(2)  E«od.  lib,  IV.  $.  43;  àristot.  de  cura  rei  Jamil.  Opp.  t.  I.  pag.  583; 

Strab.  lib.  VII.  cap.  4.  JJ.  2 e 4 ; lib.  XI.  cap.  2.  $.  3 ; cap.  3.  2 ; lib.  XII- 

cap.  2.  SS-  2.  4 4.  44.  47  ; lib.  XIII.  cap.  4.  Jj.  i8.  20.  28  * Per, pi.  Po * 
Eux.  pag.  6.  45  e seg.  ; Pliw.  fìisl.  nat.  lib.  IV.  cap.  <2  e 24  ; lib.  V.  cap. 
29;  lib.  VI.  cap.  5;  Sehec.  de  contol.  ad  Elviam  cap.  5. 

(3)  Eaoo.  lib.  IV.  55*  ^ c *8»  Heuost.  in  Lacrit. , in  Phorm.  passim; 

Aristot.  de  cura  rei  farmi.  Opp.  1. 1.  pag.  502  ; l*on».  lib.  IV.  $.  38  ; Stia* 

lib.  VII.  cap.  HI.  $$.  6 e 8,  e cap.  V.  $.  3 ; lib.  XI.  cap.  2.  $.  2 ; Atei».  I*k 

l.  p>g.  27;  lib  HI.  pag.  4 46;  lib.  VI.  pag.  275. 
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Mliinenti.  È probabile  che  la  cillà  di  Gelono  con  case  di  legno, 
nel  paese  de'  Bndini,  assai  di  là  della  Palude  Meotide  verso  greco, 
non  fosse,  come  suppone  Lrodolo,  l'asilo  de’  Greci  mercanti  co- 
stretti a fuggire  dalle  città  a mare,  ma  un  mercato  per  le  pellicce, 
o una  colonia  destinata  a qnel  traffico  particolare,  ed  a farne  in 
certo  modo  un  monopolio. 

Dall’Eusino  partiva  una  strada,  che  attraverso  i deserti  e le 
montagne  conduceva  agli  Issedoni  nelle  parti  orientali  dell’Asia  . 
settentrionale,  intermediar»  a'scambii  delle  mercanzie  del  paese 
de’  Seri  e dell’india  (i). 

I Greci  fondarono  colonie  anche  sulle  rive  dell’Italia',  chia- 
mate Magna  Grecia  (3),  le  quali  giovandosi  della  lor  posizione, 
esercitarono  una  navigazione,  ristretta  quanto  ai  limiti  al  vicino 
mare,  quanto  agli  oggetti,  ad  alcuni  cambii  locali , ed  alla  pira- 
teria. Del  resto  insuperabile  ostacolo  al  loro  incremento  fu  dap- 
prima la  rivalità  di  Cartagine,  quindi  le  guerre  mosse  loro  da 
Roma,  che  da  ultimo  se  le  rese  suddite,  o incorporò  sotto  il  nome 
di  alleati,  in  un  sistema  di  guerre  d’invasione  poco  atto  a far  pro- 
sperare il  commercio  marittimo. 

Maggior  fortuna  sorti  una  colonia  de’ Focesi  sulla  costa  meri-  con"»-* 
dionale  della  Gallia,  presso  al  paese  de' Liguri,  che  divenne  emola 
di  Tiro  e di  Cartagine. 

Più  di  tutti  gli  altri  popoli  dell’Asia  minore,  spinsero  lontano 
la  loro  navigazione  i Focesi,  che  già  vedemmo  visitare  le  coste 
dell’Adriatico,  deH’Etruria  e dell'lberia.  Nel  corso  di  que’  viaggi 
fondarono  Marsiglia  (3).  L’incremento  di  questa  città  fu  sì  rapido 
e considerevole,  che  cinquantanni  dopo  fondata,  fu  in  grado 
di  offrire  asilo  a que’  Focesi  che  al  giogo  persiano  preferirono 
l’esiglio  (II). 

('.lime  la  Fenicia,  cui  la  faceva  rassomigliare  Io  stretto  e quasi 
sterile  suo  territorio  (3),  raccoglieva  essa  pochi  oggetti  opportuni 
all'esportazione,  la  quale  in  altro  non  consisteva,  che  in  vini,  olio, 
piante  medicinali,  corallo  lavorato,  sapone,  che  essi  per  primi 
sembra  fabbricassero  (6). 

(1)  S tu  a ìi  . lib.  Vii.  cap.  5.  $$.  3.  4.6;  lìb.  Xf.  cap.  3.  $.  3 ; Eroi,,  lib. 

IV.  JJ.  (04,  (08  e 109,  lib.  IV  24  c 20. 

(2)  Stkaì  lib.  VI.  cap.  < $ ( ; Sebec.  (leeoni,  ad  Etoìam  cap.  6. 

(3)  Aeistot.  rii  Arpovr.  voc.  Maaenhx  ; Stea  a.  lib.  IV  cap.  (.  J.  4. 

(4)  Isockat.  Archtd. 

(5)  Stbab.  lib.  IV.  cap.  t.  J.  3,  Gicsrm.  lib.  XLIII  cap.  3. 

(6)  Ateb.  lib.  I.  pag.  27  ; Giusti*,  lib.  XI. II.  cap  4 ; Strab.  lib.  IV.  cap.  (. 
j.  3 ; I’lir.  Hat.  rial.  lib.  XX.  cip.  5;  Itb.  XXVIII.  cap.  12;  lib.  XXXII. 
cap  2. 
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Ma  (la)  lato  geografico,  trovavasi  in  situazione  quasi  simile  a 
Cartagine,  oltre  un  comodo,  che  a questa  negava  la  natura  dei 
luoghi.  La  Gallia  e le  altre  contrade  limitrofe  erano  fertili  e 
popolose,  e le  comunicazioni  di  Marsiglia  coi  loro  abitanti  non 
impedite  dagli  ostacoli  che  Cartagine  aveva  per  penetrare  nel- 
l’interno dell’Africa. 

I Galli  fuor  di  dubbio  erano  stati  dapprima  quali  ci  furono  de- 
scritti i Germani  da  Cesare  e da  Tacito,  alieni  da  ogni  industria 
commerciale  , senza  relazione  con  quelli  che  esercitavano  questa 
professione , credula  vile  da  loro,  fuorché  per  procurarsi,  col 
cambio  del  bottino  fatto  in  guerra,  i mezzi  di  soddisfare  un  lusso 
grossolano.  Ma  le  coste  occidentali  da  antichissimo  visitate  da 
Fenici  e Cartaginesi , grazie  a queste  circostanze  o alla  loro  posi- 
zione eransi  abituale  al  mare  (4). 

La  Gallia  interiore  ricevette  poco  a poco  i benefizii  della  civiltà 
che  il  commercio  diffonde  associando  per  mezzo  di  vicendevoli 
rapporti,  e facendo  conoscere  il  valore  della  fatica.  Quindi  al 
tempo  delle  invasioni  romane  era  abitata  da  gente  numerosa  ed 
attiva,  era  coltivata  e adorna  di  città,  in  alcune  delle  quali  tene- 
vansi  grandi  mercati  ; e i trionfi  de’  vincitori  fecero  fede  di  sue 
ricchezze  (2),  frutto  dell’industria  e d’un  interno  commercio. 

Assai  più  de’  Fenici  e de’  Cartaginesi  contribuirono  all’incivi- 
iimenlo  de’  Galli  i Marsigliesi.  E mentre  non  havvi  memoria  che 
que’  popoli  costruissero  città  sulle  coste  dove  approdavano,  Mar- 
siglia, e coH’esempio  e colle  relazioni  che  aveva  colle  province 
interne  e colle  marittime,  eccitava  negli  abitanti  della  Gallia  il 
desiderio  di  vantaggiarsi  delle  ricchezze  del  loro  territorio. 

Mercè  la  favorevole  postura  le  era  agevole  penetrarvi  per  la 
Durenza,  pel  Rodano,  per  la  Saona.  Le  sue  vittorie  sovra  i vi- 
cini, invidiosi  di  sua  nascente  prosperità  (3),  e prudenti  negozia- 
zioni procurarono  a’  suoi  mercanti  facoltà  di  stanziarsi  nei  mer- 
cati dove  convenivano  periodicamente  i natii  per  le  loro  permute. 
Que’ mercati  posti  per  lo  più  in  riva  ai  fiumi,  o ne’ luoghi  più 
opportuni  alle  comunicazioni,  diventarono  città  che  adottarono  te 

{()  Ces.  de  bello  Gali.  lib.  I.  rap.  2 ; lib.  Iti.  cap.  8;  lib.  IV.  cap.  21; 
TaciT.  de  moiibus  Germau.  cap.  5 e (0;  Diod.  Sic.  lib.  V.  cap.  26  e 27  ; 
Stiu.  lib.  IV.  cap.  I.  5-  6. 

(2)  Ccs.  de  bello  Gallico  lib  VI.  cap.  (7  ; lib.  VII.  cap.  3 e 55  ; V«lc 
Pctchc.  lib.  XXI.  c.«p.  56. 

f3)  Trr.  Liv.  lib  XXXVIII.  cap  t7  ; Cjivsti».  lib  XT.VII.  càp.  I ; Strab. 
lib.  IV  cap.  (.J.  *8. 


Digitized  by  Google 


H°l.  IL  COMMERCIO  AVART1  L\  SCOPERTA  DELL’ AMERICA.  39!) 

usanze  commerciati,  pesi,  misure,  monete,  e perfino  l alfabeto  e 
la  lingua  de' Marsigliesi  (1). 

La  navigazione  interna  ili  quelle  contrade  divenne  assai  operosa; 
e ne  son  prova  le  molle  barche,  le  zattere,  i pontoni  che  Anni- 
baie vi  trovò  nel  dirigersi  alla  volta  d’Italia.  La  medesima  in- 
fluenza fece  pur  servire  a relazioni  di  commercio  le  barche  che 
con  si  grande  bravura  ed  ardire  impiegavano  i Liguri  nella  na- 
vigazione, e soprattutto  nella  pirateria  (9). 

Divenuta  per  tal  modo  anima  e meta  del  commercio  interno 
della  Gnllia,  e di  quello  delle  coste  occidentali  colle  isole  Britan- 
niche e con  paesi  più  settentrionali  (3),  Marsiglia  entrò  in  cor- 
rispondenza col  Bosforo,  colla  Grecia,  coll’Asia  minore,  colla 
Siria,  coll’Egitto  ; la  vicinanza  dell’Italia  la  pose  in  grado  di  fare 
quasi  tutto  il  commercio  in  quel  paese,  dove  le  armi  romane  di- 
struggevano l'un  dopo  l’altro  i piccoli  Stati,  e da  cui  le  ostilità 
senza  posa  rinascenti  tenevano  lontani  i Cartaginesi  e gli  altri 
popoli  navigatori.  Ebbe  gran  cura  di  conservare  con  Roma  al- 
leanza, che  non  venne  meno  nelle  più  pericolose  circostanze  ; la 
qual  cosa  contribuì  sopra  ogni  altra  all’incremento  della  sua 
prosperità:  fu  spesso  utile  ai  Romani.  Anch’essa  n’ebbe  aiuti; 
ma  la  savia  riservatezza  onde  accettava  i doni  di  territorio  che 
Roma  le  offriva,  la  protesse  dall'invidia  che  col  tempo  sarebbe 
susseguita  all’antica  amicizia.  Più  prudente  e fortunata  di  Car- 
tagine, non  fece  mai  prova  di  estendere  la  signoria  : e delle  due 
città  che  parlivansi  il  commercio  del  mondo,  segui  l’esempio  di 
Tiro;  ma  superò  le  rivali  per  coltura  delle  scienze  e belle 
arti,  onde  le  venne  il  nome  di  Atene  delle  Gallie;  per  le  virtù 
dei  suoi  abitanti  e la  saviezza  delle  instiluzioni  a Cicerone  pa- 
rea  più  facile  lodare  che  imitare  (4).  Mentre  tutte  le  repub- 
bliche che  facevano  bella  vista  sul  teatro  del  mondo,  Roma, 
Cartagine,  la  Grecia,  erano  continuamente  lacerate  dalle  fazioni 
e poste  dalle  loro  manchevoli  instituzioni  sull’orlo  d’un  preci- 

(1)  Stiiab.  lib.  IV.  cap.  I.  J 3 

(2)  Polii,  lib.  III.  5-  Il  ; Tit  Liv  lib.  XXI.  cap  26  e 27  ; lib.  XL.  cap. 
V8  e 28  ; Dico.  Sic.  lib.  V cap.  29. 

(3)  llioo.  Sic.  lib.  V.  cap.  38  ; Staab.  lib.  III.  cap.  2.  5-  3 i Tit.  Ltv..lih. 
XX.  cap.  23  * 26  ; lib.  XXI.  cap  20;  lib.  XXXII.  cap.  19;  Ah*.  Mar- 
cili.. 1 1 b.  XV.  cap.  2;  Floho  lib.  III.  cap.  2 ; Giustib.  lib.  XLIIi.  cap.  St- 
ilb. LXIII.  cap.  IV  ; Cic.  de  ojjicit  lib.  II.  cap.  8;  lib  XXXVII.  cap.  34; 
P.tLiF  Excerpta  fjcpnt.  cap  CXXXIV  ; Sirap.  lib  IV.  cap  I.  $.3. 

(4)  Cic.  prò  Fiacco  $.  26  ; Taoit.  c4gnc.  cap.  IV. 
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pfzio,  la  popolazione  ili  Marsiglia,  attiva,  industriosa,  rispettava 
ed  amava  un  governo  fermo,  giusto  e moderato , che  meritava 
la  stima  degli  stranieri  e le  lodi  dei  (ilosoli  (1). 

Marsiglia  si  segnalò  soprattutto  per  giustizia  e rispetto  ai  di- 
ritti degli  altri  popoli.  In  tempo  che  era  quasi  un  fenomeno 
che  uno  Stato  navigatore  non  aspirasse  a commercio  esclusivo, 
non  combattò  mai  che  per  la  libertà  dei  mari  (3).  Mentre 
Cartagine  seguace  de'  Fenici  copriva  d’impenetrabile  velo  le  sue 
scoperte  e i luoghi  dove  esercitava  il  commercio , parea  che 
Marsiglia  non  per  altro  incoraggiasse  le  ardite  imprese  dei  suoi 
navigatori  cho  per  diffondere  novella  luce  nel  mondo. 

Gli  antichi  scrittori  ne.  conservarono  memoria  di  Pitea  e di 
fiutimene.  Sul  primo  cadono  contrarii  giudizi! , ma  è indubitato 
che  fu  il  primo  degli  antichi  a conghielturare  la  vera  teoria 
delle  maree:  le  sue  osservazioni  astronomiche  ebbero  la  san- 
zione di  Cassini  (3);  le  sue  relazioni  somministrano  notizie  in- 
torno a paesi,  di  cui  nessuno  scrittore  aveva  parlato,  e intorno 
ai  quali , coloro  che  negaron  fede  a’  suoi  racconti , furono  co- 
stretti a confessare  la  loro  ignoranza. 

E probabile  ch'egli  intraprendesse  i suoi  viaggi  per  ordine  ed 
a spese  dello  Stato,  o per  lo  meno  d’un  corpo  di  negozianti  cui 
premeva  conoscere  con  esattezza  i paesi  settentrionali , di  cui 
ricevevano  per  mezzo  d’intermediarii  i prodotti  che  importava 
andar  a cercare  direttamente.  In  ogni  caso  qualora  si  opinasse, 
con  un  dotto  accademico  francese  (4),  che  Pitea,  come  la  più 
parte  de'  geografi,  non  eccettualo  Strabono  suo  più  grande  de- 
trattore, non  abbia  visitato  tutti  i paesi  da  lui  descritti,  per  lo 
meno  l’opera  sua  sarebbe  stata  il  compendio  de’  racconti,  o il 
risultainento  degli  itinerarii  di  chi  aveva  viaggiato  in  quei 
paesi,  figli  non  potè  inveulare  particolarità,  le  più  delle  quali 
furono  riconosciute  vere,  che  non  si  trovano  in  nessun  libro  an- 
teriore; quelli  stessi  che  gli  negarono  la  qualità  di  viaggiatore, 
attinsero  da'suoi  scritti,  sventuratamente  perduti,  ciò  che  con- 
veniva colle  loro  opinioni  ; e quando  vi  trovavano  cose  contrarie 
ai  loro  sistemi,  forse  non  li  citarono  neppure  con  esattezza  (3). 

(1)  Cic.  Philipp,  vili.  5 (9 

(2)  Tocin.  lib  I c»p.  <3j  Giujiin.  XLIII  cap.  5;  Steab.  lib.  IV.  5.  A. 

(3)  Mcm  eie  l' A Cittì,  dei  scences,  I.  Vili  pag.  11. 

(A)  Gossr.ua,  Cénge  eiet  Greci  pag  A6  e «ogg.  ; Recherchts  sur  la  géogr. 
de»  ancien t eie.  t.  IV.  pag.  <7^  e 

(5)  Saiwte-O.oix,  Examen  antique  de*  hiit  :f  Alex.  pag.  i55. 
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Pertanto  o si  consideri  Pilea  come  storico  de’  suoi  proprii  viaggi, 
o si  supponga  abbia  scritto  sulle  altrui  memorie,  è evidente 
che  i Marsigliesi  spinsero  assai  lontano  la  loro  navigazione  verso 
il  settentrione  d'Europa;  perocché  1’affermare  che  Pilea  non  parlò 
nemmeno  dietro  relazioni  di  suoi  concittadini,  ma  dietro  notizie 
avute  dai  Cartaginesi  (1) , mi  sa  di  eccessivo  dubitare.  È noto 
quanta  cura  adoperassero  costoro  a nascondere  le  loro  scoperte 
e le  strade  commerciali;  e l’odio  che  per  interesse  passava  tra  i 
due  popoli. 

Minori  indizi!  ci  danno  gli  scrittori  antichi  intorno  ad  fiutimene; 
nè  altro  sappiamo  se  non  ch’egli  fece  rotta  per  l’Oceano  Atlantico 
verso  le  coste  dell’Africa. 

I mercanti  di  Marsiglia  non  fecero  prova  di  andar  a cercare 
le  produzioni  dell’Arabia  e dell’India.  1 semplici  costumi  dei 
loro  concittadini  e lo  stato  delle  Gallie  li  rendevano  poco  ne- 
cessarii  (2)  ; o se  ne  sentirono  il  bisogno,  le  ricevettero  dai  po- 
poli che  facevano  quel  commercio. 

Marsiglia  fondò  stabilimenti  sulle  cosle  dell’Iberia , non  pure 
nelle  sue  vicinanze,  ma  fin  presso  a Cadice,  sulle  coste  della 
Gallia  e della  Liguria  (3).  A differenza  di  Cartagine  che  si  tenea 
soggette  le  sue  colonie,  Marsiglia  seguia  l’esempio  de’  Fenici  e 
soprattutto  de’ Greci  (4).  Ciascuna  delle  sue  colonie  formava  una 
città  libera , indipendente , la  quale  cosi  per  gratitudine  come 
per  interesse  obbligavasi  colla  metropoli  di  conservare  la  reli- 
gione e le  leggi,  salvo  a farvi  le  modificazioni  richieste  da’  luoghi 
e dalle  circostanze,  consultarla  negli  affari  importanti  e contri- 
buire con  ogni  mezzo  alla  sua  prosperità  : la  metropoli  dal  suo 
eanto  prometteva  proteggere  e difendere  le  sue  colonie,  e pro- 
curar loro  tutti  que' vantaggi  che  stessero  in  sua  mano.  Questi 
stabilimenti  vennero  quasi  tutti  in  poter  de’  Romani  quando  fu 
forza  a Marsiglia  subire  il  giogo  di  Cesare  (5). 

(1)  M Gosseiiii,  Rrcherches  sur  la  géogr.  Jet  ancient  I.  IV.  pag.  170. 

(2)  Seneca,  Quasi.  Nat  fila.  I.  cap.  II  ; Plctarc.  P tacila  Philos.  lib.  IV.  i-ap. 

I ; Marcia*.  Perifil.  pag  63  ; Straii.  lib.  IV.  cap.  I.  J.  3;  Vaila.  Mar*,  lib. 
11.  cap.  6.  J.  7 ; Diod.  Sic.  lib.  V.  cap.  37. 

(3)  Silacs,  Peripl  pag.  * ; Pii*,  li  ut.  nat.  iib.  III.  cap.  3 e 5. 

(4)  Plat.  de  legtb.  lib.  VI. 

(5)  SraAl.  lib.  III.  cap.  4.  J.  6 ; lib.  IV.  cap.  ( . J.  3 ; Pii*.  Itisi,  tal. 
lib.  111.  cap.  4. 

Sehtar  Voi.  V.  26 
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E innegabile  che  l’Egitto  fece  antichissima  melile  commercio  in> 
“terno.  L'agricoltura  e l'industria  degli  abitanti,  dopo  soddisfatto 
, ai  loro  bisogni,  somministravano  una  eccedenza  ricercata  dalle 
altre  nazioni,  l’esportazion  della  quale  non  era  rnen  necessaria 
alla  prosperità  dell'Egitto. 

Come  tutti  i popoli  ricchi  e inciviliti,  gli  Egiziani  provarono 
una  specie  di  bisogno  dei  prodotti  dell’Arabia  e dell’India  ; e 
in  tanto  maggiore  n’era  il  consumo,  in  quanto  se  ne  servivano 
per  imbalsamare  i cadaveri,  e pel  culto  delle  loro  innumerevoli 
divinità.  Dapprima  ne  li  provedevano  i popoli  stanziati  verso  la 
parte  settentrionale  del  golfo  Arabico,  presso  i quali  gli  Ebrei  tro- 
varono ricchezze,  frutto  di  questo  commercio  (1). 

Più  importanti  comunicazioni  si  stabilirono  tra  l’alto  Egitto, 
l’Etiopia  c la  Libia,  sia  per  mezzo  di  Meroe,  sia  per  la  strada 
di  Ammonio,  le  cui  ricchezze  fecero  gola  a Cambise  e il  mos- 
sero a stolta  impresa.  Que’  luoghi  erano  il  ritrovo  delie  caro- 
vane provenienti  dalle  coste  meridionali  del  golfo  Arabico,  dal- 
l'interno dell’  Africa  e da  Cartagine.  Colà  i prodotti  d’  Egitto 
mandativi  da  Tebe  erano  scambiati  colle  mercanzie  dell'India, 
dell’Arabia,  dell’Etiopia,  dell’Africa,  che  poi  si  diffondevano 
nel  resto  dell’impero  per  mezzo  del  Milo,  la  cui  navigazione  era 
tanto  importante,  che  le  persone  impiegatevi  costituivano  una 
classe  particolare. 

Ma  sebbene  l'Egitto  avesse  un  littorale  di  molta  estensione,  non 
si  applicò  se  non  molto  tardi  al  commercio  mari  (timo.  Per  lungo 
tempo  ne  era  stato  rimosso  da  precetti  religiosi,  furse  suggeriti 
dalla  politica  (3). 

Vuoili  tener  per  favola  ciò  che  narra  Filostrato  d’un  trattato 
fra  gli  antichi  re  d’Egitto  e que’  d’Arabia  riguardo  alia  naviga- 
zione del  golfo  Arabico  ; lo  stesso  dicasi  de’  viaggi  di  Bacco , 
d’ Ercole  e di  Osiride,  che  si  supposero  partiti  dall'Egitto  per 
invadere  l’india  (5). 

Sesuslri  aveva  senza  (allo  impiegati  navigli  a molle  delle  con- 
fi) Genesi  cip.  XXXV]  I.  vs.  25;  Stkab.  lìb.  XVI.  cap.  3.  $.  2 ; Pli». 
Misi.  luti.  lib.  VI. cap.  29;  A uni.  cap.  XXXI,  vs.  22  e 50;  Giudici  cap.  Vili, 
v*.  21.  24.  25  e 26. 

(2)  Lume  lib.  111.  5.  17  ; lib.  II.  152.  153  c 461;  Plot.  Sy/n/ms.  lib. 
Vili.  cap.  8 , SraAB.  lib.  XVII.  cap.  I.  5-  5 j l)ioo.  Sic.  bb.  IV.  cap.  67. 

(3)  Apoi.  Ti  un.  lib.  III.  cap.  35;  Stbab.  lib.  XV.  cap.  1.  $.2; 
Dion.  Sic.  lib.  I.  c.ip  tu  ; l'un.  Hisl.uut.  lib.  VI.  cap.  17. 
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quisle  che  sono  avute  per  vere  ( I ) ; quella  dell’  India  sembra 
favolosa.  A ozi  puossi  credere  egli  abbia  preveduto  ciò  che  di- 
verrebbe l’Egitto  pel  commercio  marittimo,  e concepito  il  pro- 
getto d’un  canale  per  coiigiungere  il  Nilo  al  mar  Rosso  (2);  ma 
non  potè  mutare  l’inclinazione  del  suo  popolo.  ' 

Passarono  molti  secoli  prima  che  sovrani  istrutti  dei  veri  in- 
teressi del  paese  tentassero  di  nuovo  rivolgere  gli  Egiziani  al  com- 
mercio marittimo,  pensando  a procacciarsi  (lotte;  e mancando 
l’Kgilto  di  legname  da  costruzióne,  tentarono  la  conquista  della 
Fenicia  e di  Cipro,  che  ne  abbondavano;  vi  attirarono  gli  stranieri, 
favorendone  gli  stabilimenti  ; ma  per  molto  tempo  questi  tentativi 
rimasero  infruttuosi,  e le  stesse  precauzioni  ond’erano  accompa- 
gnati provano  che  la  nazione  non  arasi  per  anco  spogliata  dei 
suoi  pregiudizio  Inoltre  quando  un  ramo  di  commercio  prese  una 
via,  tuttoché  uè  la  pii»  comoda,  nè  la  meno  dispendiosa,  fa  bi- 
sogno molto  tempo  e notevoli  sforzi  per  trarlo  ad  un 'altra.  Final- 
mente  l’Kgitto  venne  in  man  de’  Persiani  (5)  che,  avversi  come 
erano  alla  navigazione,  cooperarono  cogli  antichi  pregiudizi!  ad 
allontanarlo  da  quel  genere  d’industria. 

Uopo  un  avvicendar  d'invasioni  e di  rivoluzioni,  che  sareb- 
bero bastate  a distruggere  il  commercio  marittimo  s’anco  gli 
Kgizii  vi  fossero  stati  dediti,  un'  ultima  rivoluzione  li  dovea  col- 
locare tra  i popoli  navigatori , anzi  rendere  quasi  ■ soli  com- 
mercianti del  mondo. 

Alessandro  il  Grande,  a non  considerare  che  la  rivoluzione 
commerciale,  dalla  vasta  eombinazione  delle  sue  imprese  prepa- 
rata, avea  distrutto  Tiro  per  sola  ambizioue  di  conquistare;  ma 
nobile  ed  accorta  politica  gl’iuspirò  di  ovviare  il  danno  da  lui 
fatto  al  commercio:  e non  che  tollerare  che  Tiro  si  ripopolasse, 
e riassumesse  le  antiche  sue  relazioni  (A),  padrone  d’una  gran 
parte  dell’Asia,  e già  in  cuor  suo  conquistatore  dell’India  e del- 
l’Arabia, istrutto  dalla  lunga  e gloriosa  resistenza  di  Tiro  degli 
immensi  vantaggi  che  la  navigazione  può  procurare  agli  Stati 

(l)  Eaod  lib.  II.  55.  *01  e scgg.  ; Sta  ab  . lib.  XVII.  cop.  *.  $.  3;  Tacit. 
Ann-  Idi.  II.  cjp.  LX. 

(3)  Abbia*.  Re r.  Indie.  Opp.  pag.  t72,  Staab-  lib.  I.  cap.  2 $.  8 ; lib. 
XV.  cap.  I.  5.  2;  lib.  XVII.  cap.  I.J.  12;  Diori.  Sic.  lib.  I Arci. Il;  Plia. 
Uni.  noi.  lib.  VI.  cap.  29. 

(3)  Kaod.  lib.  II.  $$.  * 37.  *68.  159.  1 79.  181  ; lib  111.  *3  e segg.; 

ib.  IV.  5 32. 

(3)  Girar,  tib  'XVIII.  cap  3. 
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apparentemente  più  deboli,  fece  disegno  di  fissar  nell’Egitto  la 
sede  del  commercio  universale.  La  città  cui  diede  il  suo  nome, 
fabbricata  presso  una  delle  bocche  del  Nilo,  diventò  celeremente 
ciò  ch’egli  avea  voluto.  Lo  smembramento  del  colosso  creato 
dalla  fortuna  del  conquistatore  e dall’intrepidità  de’suoì  soldati 
non  ne  mutò  per  nulla  i destini. 

l'er  cura  del  primo  Tolomeo  fu  innalzalo  agli  dèi  salvatori 
per  comodo  dei  naviganti  un  faro,  che  meritò  d’essere  annove- 
rato fra  le  meraviglie  del  mondo.  La  marina  militare  condotta 
a tale  da  vincere  ogni  esempio  precedente  (1),  assicurava  il  com- 
mercio dai  nemici  e dai  pirati.  Un'accorta  protezione  vi  attirò 
gli  stranieri,  incoraggiò  i dotti,  e fece  uscire  dalla  celebre  scuola 
di  Alessandria  le  preziose  notizie  geografiche  ed  astronomiche 
di  cui  fino  allora  erano  soli  depositarli  i Fenici,  i Cartaginesi  e 
i Marsigliesi. 

La  conquista  di  molti  paesi  d’Africa  compresi  sotto  il  nome 
generico  di  Etiopia,  i più  sulle  rive  del  golfo  Arabico,  e legali 
da  molto  tempo  per  mezzo  del  commercio  coll’india,  aggiunse 
all’Egitto  provincie  ricche  di  metalli  preziosi  (2),  e gli  procurò  un 
littorale  su  cui  Tolomeo  innalzò  delle  città,  senza  dubbio  per 
avvezzare  i popoli  nomadi  alla  vita  sedentaria  ; vi  mantenne  in 
buono  stato  i grandi  edifizii  di  Axum  e di  Assab,  la  cui  costru- 
zione risaliva,  come  ci  venne  veduto,  a'tempi  più  antichi,  e creò 
nuovi  stabilimenti  del  medesimo  genere. 

I grani  d’Egitto  erano  tenuti  della  miglior  qualità  e della  più 
durevole  conservazione.  Le  arti  e la  medicina  faceano  gran  con- 
sumo delle  piante  e del  miele  che  esso  produceva.  Vi  abbon- 
davano le  più  (ine  lane,  il  cotone,  il  lino,  il  papiro,  di  cui,  a non 
dire  di  molt’altri  usi,  serviTansi  per  la  scrittura  (5):  Pelusio  e 
Canopo  fabbricavano  tele  per  la  navigazione,  per  gli  usi  domestici, 
pel  gusto  dilicato,  per  lo  sfoggiato  lusso:  Arsinoe,  stoffe  che  per 
finezza  di  tessuto,  ricchezza  e varietà  di  colori  stavan  del  pari 
con  quelle  di  Tiro  ; Mende  era  rinomata  pei  profumi  e le  essenze 


(1}  Smi.  lib.  XVII.  cap.  t.  j.  5j  Puh.  Uni.  nat  fib-  XXXVI.  cap.  12; 
Atan.  lib.  V.  pag.  203. 

(2)  Diod.  Sic.  lib.  HI.  cap.  0. 

(3)  Teofa.  Misi,  plani,  lib.  VII.  cap.  4 e 5 ; Plik.  Uni.  nat.  lib.  Vili, 
cap.  48;  lib.  XIX.  cap.  1 ; lib.  XVIII.  cap.  10;  Salm.  Exercii.  Vini.  pag. 
9|8  c seg  ; Ciuci  AJèm.de  V Acati  ilei  inter.  I.  XVI.  pag.  267. 
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impiegate  dalle  donne  alla  toletta  (4):  Nancrati  e Copto  per 
stoviglie  di  squisito  lavoro,  nella  coi  composizione  impiegavansi 
aromi  che  vi  davano  soave  odore:  Diospoli  per  le  sue  fabbriche 
d’un  vetro  i cui  vivi  colori  non  permettevano  ai  più  esperti  cono- 
scitori di  distinguerli  dalle  gemme  (4). 

Anche  le  provincie  etiopi  conquistate  dai  re  somministravano 
oggetti  di  asportazione  ricercati  dagli  stranieri;  gemme  d’ogni 
specie  e valore;  marmi,  porfìri  screziati;  soprattutto  l'alaba- 
stro, onde  gli  Egizii  formavano  vasi  che  aveano  voce  di  con- 
servare i profumi  nel  loro  stato  naturale;  l’ebano,  l'avorio, 
l’oro,  l'argento , i fossili  d’ogni  specie,  e perfin  la  sabbia  del 
Nilo  erano  materia  di  considerevole  commercio , nè  quel  degli 
schiavi  era  il  meno  importante  (3). 

i molti  canali  ond'era  intersecato  l'Egitto,  dirigeano  que’di- 
versi  oggetti  verso  Alessandria , la  quale  riunendo  tutti  i ge- 
neri d’industria  disseminati  nel  regno,  era  detta  meritamente  il 
più  gran  mercato  del  mondo.  Colà  fabbricavansi  le  magnifiche 
tappezzerie  che  superavano  quelle  di  Babilonia  (S). 

1 Tolomei,  non  paghi  di  procurare  ai  loro  Stali  il  commercio 
di  tutte  queste  cose , che  per  se  solo  vi  avrebbe  accumulato 
immense  ricchezze,  promossero  e resero  più  comode  e men 
dispendiose  le  relazioni  tra  l’Egitto  e l’Asia.  Filadelfo  tentò  di  dar 
corpo  al  disegno  degli  antichi  re  di  costruire  nn  canale  per 
congiungere  il  Mediterraneo  all’estremità  settentrionale  del  mar 
Rosso  : ma  avvedendosi  che  una  impresa  si  grande  non  poteva 
produrquel  vantaggio  che  Riera  sperato,  in  grazia  dei  pericoliche 
questa  parte  del  golfo  presenta  ai  navigatori,  aperse  una  via  più 
sicura  scavando  il  porto  di  Berenice  assai  più  meridionale.  Una 
strada  conduceva  le  merci  attraverso  al  deserto  fino  a Copto,  donde 
entravano  ne)  Nilo  per  mezzo  d’un  canale  che  le  facea  pervenire  ad 
Alessandria;  di  là  venivano  distribuite  in  tutti  i paesi  per  mezzo 

(l}  Pur.  Hi  si.  a al  lib.  XIX.  cap.  I ; lib.  Vili.  c»p  48;  lib.  XII  e XIII. 
cap.  I ; Ave*,  lib.  XI.  pag.  464  e 480  ; lib.  XV.  p«g  689. 

(2)  Pur  ffist  uat  lib.  XXXVI.  cap.  26  ; lib  XXXVII  cap.  9 j Stia». 
lib.  XVI.  cap.  2.  $.  <7;  Peript.  mar.  Erythr  pag.  4. 

(3)  Strab.  lib.  XVII.  cap.  I.  J.  23;  Pur.  ffist.  rial.  lib.  XXXVI,  cap. 
7;  lib.  XXXVII.  cap.  7;  Oubmod.  apud  Phot.  col.  <93,  194)  Siale. 
E piu.  86  e 17  j Svbt.  Vii.  Pier.  cap.  45  ; Stat.  SU*,  lib.  V.  carni.  5.  va.  66 
e icg. 

(4)  Sta  ab.  lib.  XVII.  cap.  I.  $5-  5,  8 ; Aviti,  lib  V.  pag.  203  ; Pur.  ffist. 
stai.  lib.  Vili.  cap.  48;  Mariiai.  lib.  IV.  epigr.  148. 
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■lolla  navigazione  ilei  Mediterraneo  (I).  In  pari  tempo  la  tua  poli- 
tica si  adoperava  per  formar  corrispondenze  coll’India  onde  i suoi 
sudditi  potessero  stendere  il  commercio  a quel  ricco  paese  verso  il 
quale  non  aveano  mai  osato  navigare  prima  del  suo  regno.  Tut- 
tavotta  è dubbio  se  le  sue  relazioni  siano  state  estese  e dirette.  Le 
navi  egizie  di  poco  solida  costruzione,  non  osavano  innoltrarsi 
ohe  fino  a Taprobane  ; ed  erano  poche  che  pur  osassero  tanto. 
Più  generalmente  frequentavano  le  coste  del  golfo  Arabico  (3). 
dove  gl'indiani  e principalmente  gli  Arabi  portavano  i profumi, 
le  droghe,  le  stoffe,  e gli  altri  prodotti  del  loro  paese. 

Non  c’è  ombra  di  verità  nè  di  verosimiglianza  in  ciò  che  affer- 
mano alcuni  essersi  fallo  il  giro- dell’Africa  sotto  i Toloinei;  ma 
certo  la  navigazione  c forse  le  vie  di  terra  aveano  messo  gli  E»izii 
in  corrispondenza  colla  costa  orientale  dell’Africa  chiamata  Citi- 
natnomifcrti , dove  si  provedevano  della  mirra  e dell'incenso  ni 
natii  (5),  e di  merci  dell’india  portale  da  Taprobane  negli  stabili- 
menti formati  sulle  coste  del  golfo  A valiti;,  e del  promontorio 
dello  tlegli  Ammali.  Tiravano  pure  di  là  avorio  e tartaruga, 
commercio  si  considerevole  in  Egitto,  che  Cosare,  dopo  presa 
Alessandria,  ne  fece  il  principale  ornamento  del  suo  trionfo.  Da- 
vano in  iscanibio  i prodotti  della  loro  agricoltura  ed  industria,  o 
cose  portatevi  dalle  isole  e dalle  coste  del  Mediterraneo  (tt). 

Il  commercio  che  l’Egitto  pel  mar  Rosso,  lo  faceva  pel  golfo 
• Persico  e per  l’alto  Indo  (3)  il  regno  diSiria,  uno  dc’quattro  for- 
mati dalle  conquiste  d’Alessandro. 

La  grande  rivoluzione  che  avea  distrutto  il  regno  persiano,  fu- 
nesta alia  famiglia  di  Dario,  ma  indifferente  pei  popoli,  era  stata, 
ne’paesi  irrigati  dal  Tigri  e daH’Eufrale,  una  sorgente  di  prospe- 
rità, col  ricondurvi  il  commercio  marittimo.  Alessandro  avea  fatto 
togliere  le  chiuse  ohe  impedivano  l’entrata  di  qn«Tmiiii  (6);  e 
molte  comunicazioni  interne  conducevano  al  Mediterraueo,  al 


(1)  Staiti  lib.  XVIt.  cap.  i.  7 e 12  ; Eaon.  lih.  fi.  $.  158. 

(2)  Arma*.  Rer.  Indie,  cap.  XLIII  ; Pus.  ffiti.  nat.  lib.  VI.  cap.  1 7 ; 
Peripl.  mar.  Erylhr.  pag.  15;  HRatost  npnd  Sirab.  lib.  XVI.  rap.  3.  \ 2 , 
Abteaud.  ivi,  3 ; Agatarg.  de  Rubro  mari  pag.  8 e 9. 

(3)  Posi  don  apud  Strnb.  lib.  II.  cap.  2,  5*  5 ; Pomp.  Mila  lih.  III.  cap. 
9 e 10;  Pf.iv.  Hisl.  nat  tib.  VI.  cap.  29. 

(4)  Vrll.  Patehc.  lib.  11.  cap.  56  ; Peripl.  mar.  Ery  lhr.  pag.  4 ; Strae. 
lib.  VI.  cap.  2.  J S. 

f5)  Agatarg.  Oc  Rubro  mari,  pag  64  f 65. 

fC)  Armar.  De  ixped.  dlex.  Jib.  Vii.  cap  2 ; Stia»,  lib,  XVI.  ca“  I.  $ 6. 
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Caspio,  aU'Eosino  le  produzioni  dell'India,  di  cni  le  spedizioni  di 
Alessandro  aveano  diffuso  il  desiderio  in  Europa. 

I re  di  Siria  tanto  più  adoperavano  a favorire  questa  dire- 
zione del  commercio,  in  quanto  persuasi,  come  lo  furono  lunfto 
tempo  gli  antichi,  che  il  mar  Caspio  fosse  una  parte  dell'Oceano 
settentrionale,  speravano  che  i loro  Stati  potrebbero  prove- 
derne l’Europa,  ritraendone  gli  stessi  vantaggi  di  Alessandria. 
Mentre  aspettava  il  risanamento  d’un’esplorazione  di  cui  Ales- 
sandro avea  suggerito  l'idea,  Seleuco  Nicànore,  il  primo  e più 
accorto  di  quei  re,  progettava  unire  il  Caspio  all'Eusino  per  nn 
canale  (i). 

Questo  è dunque  il  luogo  opportuno  di  riassumere  gl’indizii 
che  ne  lasciarono  gli  scrittori  intorno  alle  vie  del  commercio  nel- 
l'interno dell'Asia.  Senza  dubbio  molte  erano  stabilite  e conosciute 
innanzi  all’epoca  cui  son  pervenuto;  ma,  non  tenendo  conto  di 
alcuni  indizii  oscuri  dati  da  Erodoto  e desia,  gli  storici  d’Ales- 
sandro e gli  scrittori  di  Roma  sono  i soli  che  le  faecian  co- 
noscere con  qualche  precisione. 

Due  punti  principali  di  partenza  ci  sono  indicati  ; il  golfo  Per- 
sico, e il  paese  dell’alto  Indo, 

Le  merci  entravano  pel  golfo  Persico  nell’ imboccatura  co- 
mune dell’Enfrate  e del  Tigri  ; quelle  che  risalivan  1’  Eufrate 
andavano  a Babilonia,  e distrutta  questa,  a Baine.  Di  là  erano 
spedite  oltre  per  due  diverse  vie.  Una  per  l’Eufrate  menava  a 
Tapsaco,  donde  le  mercanzie  venivano  distribuite  in  tutti  i 
luoghi  per  via  di  terra  o attraverso  il  deserto  di  Babilonia 
verso  Paimira  (3)  per  mettere  capo  a Tiro,  la  quale,  sorta 
dalle  sue  rovine , godeva  d’  una  certa  indipendenza  sotto  la 
protezione  dei  re  di  Siria.  L’altra  via  conduceva  pel  paese  degli 
Sceniti  a Seieucia  e Ctesifonle,  dove  senza  fallo  arrivavano  pure 
le  mercanzie  che  risalivano  il  Tigri  dopo  il  suo  confluente  cól- 
l’Eufrate.  Da  Seieucia  , una  via,  attraversarfdo  la  Mcsopotamia 
da  mezzodì  a settentrione,  correva  ad  Antemusìa  dove  si  var- 
cava l’Eufrate  per  tirar  a ponente  verso  i porli  della  Siria  pro- 
pria e particolarmente  quelli  degli  Aradiensi  che  faceano  com- 

(()  Pli*.  liist.  nat . lih.  II.  cap.  6?  ; lih.  VI.  cap.  9 a (2  ; Amia*. 
De  exped.  Alex.  lib.  MI.  cap.  74  ; lih.  V.  cap.  UH  j Sanar.  lìb.  XI.  cap.  7. 

S-  <• 

(2)  Amw.  Marcst.!..  lib.  XIV*.  cap.  V;  Straii.  lih.  II.  cap.  (.  $.  7 ; lib. 
XVI.  cap.  ( e 3 ; Arpia».  De  hello  civili  pag.  676. 
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mer.eio  regolare,  senza  lasciarsi  trarre  alla  pirateria  dall'esempio 

de’Cilici  (1). 

È probabile  che  le  merci  dell'  India  e dell’Arabia  fossero  con- 
dotte anche  a Susa,  vuoi  pei  fiumi  che  vanno  nel  golfo  Persico, 
vuoi  per  le  vie  di  terra  da  Babilonia  a Susa  (2),  stabilitesi  quando 
i Persiani  avean  chiuso  l’entrata  del  golfo  (3).  La  via  che  attra- 
verso all’impero  persiano  correva  da  Susa  alle  coste  occidentali 
dell’Asia  minore,  serviva  a distribuirle  nell’interno  e farle  giun- 
gere fino  al  mar  Egeo  (4). 

Havvi  pure  motivo  di  credere,  che  ramificazioni  di  questa  Tia 
o di  quella  che  guidava  ad  Anlemusia,  e fors’anche  il  corso  dcl- 
l’Eufrate,  servissero  a dirigere  merci  verso  l’Eusino  per  la  me- 
diazione di  Comana,  mercato  considerevole  del  reame  del  Ponto. 

Il  paese  dell’  alto  ludo  era  il  secondo  punto  di  comunica- 
zione. Le  mercanzie  della  penisola  di  qua  dal  Gange  vi  erano 
spedite  per  via  di  terra  o per  l’Indo;  quelle  della  contrada 
irrigata  dal  Gange  e de’paesi  situati  di  là  dal  fiume  giungevano 
principalmente  per  mezzo  della  navigazione  interna  a Patibo- 
tra,  donde  erano  condotte  verso  l’alto  Indo.  Di  là  le  spedi- 
zioni erano  dirette  nel  paese  de’  Parti,  a cui  conducevano  due 
strade.  Abbandonando  l’Indo  in  un  punto,  che  era  forse  quello 
del  suo  confluente  coll’Idaspe,  dirigevansi  a ponente  verso  una 
città  fondata  da  Alessandro  nell’Aracosia,  di  là  a Proftasia,  e ad 
Aria  Alessandria.  Risalendo  più  oltre  il  fiume  Indo,  probabil- 
mente fino  a Caspatira,  recavansi  alla  città  di  Ortospana,  e dopo 
avere  attraversato  il  Paropamiso,  mettevano  capo  alla  stessa  Aria 
Alessandria  (3). 

Una  sola  via  pel  paese  de’Parti  menava  alle  Porte  Caspie.  Forse 
le  mercanzie  erano  dirette  per  terra  verso  l’Eusino.  Ma  è meglio 
provato,  che  imbarcavansi  sul  Caspio  lino  all’imboccatura  del  Ciro; 
cui  risalivano  fin  dove  navigabile:  poi  si  conducevano  al  Fasi 
pel  quale  arrivavamo  all’Eusino.  Il  viaggio  dal  Ciro  al  Fasi  non 
era  senza  pericoli  in  causa  delle  ruberie  di  que'popoli;  ma  non 
ostante  queste  difficoltà  e quelle  che  presentava  il  passaggio  delle 

(1)  Stra».  lib.  XVI.  c»p.  2.  5-  *6  ; c*p.  1.  S-  *4;  cap.  1.  $.  21  ; e»p.  2. 
J.  12. 

(2)  Armar.  De  experf.  Alex.  lib.  III.  cap.  6. 

(3)  Strab.  lib.  XV.  cap.  3.  $ . 4. 

(4)  Erod.  lib  V.  J.  52. 

(5)  Strab.  lib.  XII.  cap.  2.  J.  25;  lib.  XV.  cap.  t.  J.  3 ; lib.XI.  cap.  2. 
5-6  ; lib  XV.  cap.  2.  J.  6 ; Plir.  Biu  noi.  lib.  tib.  VI,  cap.  <7. 
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montagne,  dove  spessi  avvallamenti  di  neve  sepellivano  i viaggia- 
tori, alcuni  abitanti  del  Caucaso  davano  opera  a questo  trasporto, 
con  gran  vantaggio  (i). 

Un’altra  via  menava  dall'alto  Indo  a Battra,  sia  per  una  strada 
che  vi  mettea  capo  da  Ortospana,  sta  eulrando  dall’Indo  nel  Gureo 
e prendendo  le  vie  di  terra.  La  navigazione  dell’ Icaro  e del- 
l’Oso facea  giungerò  le  mercanzie  da  Battra  al  Caspio  (2). 

Però  quest’  ultima  direzione  per  l’Oso  è controversa.  Alcuni 
eruditi  pensano  che  quel  iìume  non  versasse  mai  le  sue  aque 
nel  Caspio;  altri  si,  sulla  fede  degli  antichi,  opinione  che  parati 
più  vera.  È però  incontrastabile  , che  una  strada  comunicava 
da  Battra  a Uaracanda  ; dirigevasi  poi  verso  ponente,  e girando 
il  Caspio  a settentrione,  arrivava  all’Eusino  (5). 

Battra  era  pure  il  deposito  de’prodotti  della  Serica  e de’paesi 
più  orientali  or  detti  China,  intorno  ai  quali  gli  antichi  ebbero  im- 
perfettissime notizie,  perocché  credevano  essere  la  Serica  il  paese 
più  orientale  dell’Asia,  e confinar  coll’Oceano.  Carovane  prove- 
nienti da  diversi  luoghi,  e soprattutto  dalle  parli  settentrionali 
del  Caspio,  dirigevansi  ad  Oriente  verso  un  luogo  detto  Turrit 
lapidea  e di  là  ai  monti  lmaus  dov’era  la  Slatio  mereatorum  ad 
Sera»  prò ficif centi um.  Dirigendosi  per  la  Casia  regio  verso  Isse- 
don  o Essedon,  capitale  d’un  popolo  che  dagli  antichissimi  tempi 
era  l’intermediario  del  commercio  in  quelle  contrade,  le  caro- 
vane giungevano  alla  Serica,  donde  asportavano  un  ferro  assai 
stimato,  tessuti  di  lana  (ina,  pelliccie  e seta  (4).  Gli  scrittori  non 
indicano  la  direzione  delle  vie  commerciali  di  là  da  quel  ter- 
mine ; sappiamo  soltanto  che  i Seri  aspettavan  coloro  che  veni- 
vano a cercare  i loro  prodotti,  e che  questo  traffico  si  facea  per 
mezzo  di  segni  (fi). 


(t)  Stia*,  lib.  II.  cap  4 . J.  4 ; lib.  XI  . Cip.  8.  J.  I,  e cap.  7,  8,  9,  <9; 
lib.XV.  cap.  2.  6 ; Peripl . Pont.  Eux.  pag.  II. 

(2)  Stiar.  lib.  II.  cap.  4.  J.  4;  lib.  XI.  cap.  <1.  $.6;  lib.  XV.  cap.  2. 
J.  6,-  Piu.  Il  ut.  nat.  lib.VI.  cap.  17. 

(3)  Malti  B»es,  Préeis  de  gìogr.  unio.  t.  I.  p»g.  2H  ; Godimi,  l'iole 
della  tradut.  francese  di  Straberne  t.  I.  pag.  i 93  ; Hsp.ah,  Essai  sur  les 
Croisades , trad.  frane,  pag.  355  ; Stsab.  lib.  XI.  cap.  2.  5*  5. 

(4)  Pliw.  llist.  nat.  lib.  VI.  cap.  47;  lib.  XII  p toc  in.;  lib.  XXXIV.  cap.  4 4; 
Asta.  Marcali.,  lib.  XXIII.  cap.  6 ; Erod.  lib.  I.  5-  204  ; lib.  IV.  55-  *5  e 
26;  Peripl.  mar.  Erythr.  pag.  22. 

(5)  Eann.  lib.  IV.  5 70  ; Puh.  Hist.  nat  lib.  VI.  cap.  4 7,  22  ; Ami.  Mas- 
chi.. lib.  XXX11I.  cap.  6. 
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EPOCA  SECONDA. 

Tale  era  il  commercio  quando  furono  assoggettate  alle  armi  ro- 
mane Cartagine,  la  Grecia  e la  Siria.  L’Egitto  fu  conquistato  dal 
fortunato  vincitore  di  Antonio  e di  Cleopatra.  Poco  innanzi,  Mar- 
siglia, prima  vittima  d'un'empia  guerra,  soggiaque  agli  assalti  di 
Cesare,  il  cui  trionfo  afflisse  gli  uomini  dabbene  e fece  arrossire 
i filosofi;  ella  perdette  la  sua  indipendenza,  perchè  non  avea 
voluto  violare  i suoi  giuramenti  (1). 

La  storia  della  navigazione  del  commercio  va  ora  di  pari  passo 
con  quella  di  Roma. 

Ne' primi  tempi  della  repubblica,  i Romani  poveri  e soldati,  in 
Omini.  *»  continua  nimicizia  co’vicini,  agguerrendosi  nella  conquista  d’Italia 
Per  quella  del  mondo,  non  traevano  alcun  oggetto  d’esportazione 
nè  dall’agricoltura  che  a stento  bastava  per  la  loro  sussistenza, 
nè  da  una  debole  ed  imperfetta  industria.  La  semplicità  de’co- 
stumi  facea  non  sentissero  il  bisogno  delle  produzioni  straniere, 
fuorché  pel  culto  degli  dèi  e per  ('ornamento  de' magistrati.  Due 
trattati  conchiusi  in  antichi  tempi  coi  Cartaginesi,  concernono  pili 
presto  la  guerra  e la  pirateria,  che  un  traffico  vero  et!  attivo; 
e sembra  che  i Romani  s’occupassero  meno  d’un  commercio 
lor  proprio,  che  di  proteggere  i loro  alleati  d’Italia  ; o se  furono 
mossi  da  interesse  personale,  fu  forse  con  mire  ulteriori  che  il 
corso  degli  avvenimenti  non  diede  loro  di  porre  ad  effetto.  A 
questa  conghiettura  c’induce  l'obblio  in  che  erano, venuti  quei 
trattati,  scoperti  per  caso,  e scritti  in  caratteri  rosi  dal  tempo, 
e in  uno  stile  clic  non  poteasi  più  comprendere  (2). 

Pare  che  la  sola  guerra  suggerisse  ai  Romani  l’idea  d’una  ma- 
rina, quando  non  poterono  più  conquistare  senza  attraversare 
ì mari. 

L’esito  glorioso  della  prima  guerra  punica  li  rese  padroni 
della  Sardegna  e d’una  parte  della  Sicilia,  le  due  isole  più  fertili 
del  Mediterraneo.  Parea  nulla  dovesse  impedirli  di  applicare 
al  commercio  marittimo  quell'attivo  ingegno,  e quella  forte  vo- 

(1)  Cic.  de  Offic.  iib.  ii.cap.  8.  Philipp.  8.  $.  18  ; Luca*  Pharsal.  HI»,  III. 
»s.  30 1 c seg. 

(2)  Polii».  Iti».  IH.  cap  22,  23  e 21;  Saimtk-Croix,  Mèm.  de  l Amml.  de» 
inser.  t.  XLVI.  pag.  i e seg. 
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Ionia  cbe  (in  allora  aveana  rivolta  alle  invasioni  armale  ; 
ma  l’insaziabile  brama  di  signoria,  o chi  creda  agli  storici  di 
Roma  (i),  il  desiderio  ch’ebbe  Cartagine  di  riparar  le  sue  per- 
dite, riaccese  una  guerra  cbe  non  poteva  finire  se  non  colla 
rovina  di  una  o dell’altra  delle  due  rivali.  Caduta  Cartagine,  i 
Romani  si  misero  in  una  via  di  conquiste,  su  cui  non  doveano  più 
sostare  se  non  per  volgere  le  armi  contro  se  stessi,  e quelle  con- 
quiste procacciarono  loro  immense  ricchezze  che  rendevano  i 
possessori  attoniti  insieme  e imbarazzati  (9). 

Ma,  come  in  paese  dove  le  ricchezze  d’alcuni  privali  vengono 
dal  commercio,  gli  altri  cittadini  si  sentono  eccitati  a darsi  alle 
speculazioni,  così  in  Roma  i tesori  e i trionfi -dei  vincitori  della 
Creeia  e del  l’Asia  inspirarono  im  moderala  brama  di  nuove  spo- 
glie (3).  Prendendo  per  massima  ciò  che  in  appresso  uno  de’loro 
più  grandi  scrittori  applicava  ai  popoli  barbari  e guerrieri , 
tennero  per  cosa  ignobile  procurarsi  col  lavoro  ciò  cbe  potè- 
vansi  entrarmi  (4).  Il  commercio , tuttoché  indispensabile  per 
soddisfare  il  lusso,  di  cui  le  ricchezze  erano  stata  la  sorgente, 
non  fu  per  essi  un  soggetto  di  emulazione;  nc  lasciarono  l'eser- 
cizio ed  i vantaggi  ai  popoli  vinti  o a quelli  cbe,  grazie  a felici 
combinazioni,  eransi  sottratti  al  giogo:  lasciando  aUe  concus- 
sioni (3)  de’loro  magistrati,  o alla  vittoria  la  cura  di  far  rientrare 
nella  capitale  le  ricchezze  cbe  assorbiva  qnel  commercio  neces- 
sariamente ruinoso. 

Anche  lo  Stato  non  metteva,  nel  mantenere  una  marina,  quella 
cura  che  una  sana  politica  sembrava  richiedere.  I navigli  di  Car- 
tagine, invece  di  recarli  negli  arsenali  romani,  erano  stati  ab- 
bruciati (6);  imprudenza  che  dava,  duranti- le  guerre  di  Oriente, 
sicurezza  a<i  un  re  che  difendeva  contro  di  essi  i suoi  tesori  e 
la  stia  indipendenza  (7). 

Un  sistema  co  sì  imprudente  produsse  i suoi  frutti.  I pirati 
diventarono  una  potenza  più  formidabile  di  tutte  quelle  onde 


(«)  Tit.  Liv.  lib.  XXI.  cap.  4. 

(2)  Floro  lib.  III.  cap.  4. 

(3)  Sallcst.  Catti,  proe in  } Vbll.  Paterc.  lib.  II.  proexn. 

(4)  Tacit.  de  mor.  Gcrnuui.  cap.  4 6. 

(5}  Salluit.  Cadi.  cap.  42;  Cic.  de  OJfic.  lib.  II.  cap.  8;  Pro  domo  tua 
SS  23  e 43  ; Pro  lege  Manilla  SS*  <4  e 22  j In  Vcrrcm  passim  ; Giovi*. 
òat.  I,  va.  49  e 50;  «Sai- Vili.  vs.  87  e seg. 

(6)  Tit.  Liv.  lib.  XLV.  cap.  3;  Floro  lib.  II.  cap.  15. 

(7)  Appiam.  de  tulio  Siriaco  pag.  4 00. 
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Roma  aveva  trionfato.  I tributi  dell'universo  destinati  a nutrire 
il  popolo  re,  vernano  rapiti  fin  ne’porti  d'Italia;  le  coste  erano 
devastate  (1)  ; e fu  udito  nel  foro  Cicerone  confessare  essere  ver- 
gogna per  la  repubblica  di  non  essersi  conservata  una  marina  (2). 
Solo  colle  navi  degli  alleati  e de’  popoli  soggetti  venne  fatto  a 
Pompeo  di  mettere  insieme  una  flotta  per  vincere  i pirati;  e 
Antonio  ed  Ottavio  dispntavansi  ad  Azio  l'impero  del  mondo 
l’uno  colle  navi  della  Grecia , l’altro  con  quelle  dell’  Egitto  e 
dell’Asia. 

Questa  famosa  battaglia  sostituì  alla  repubblica  soccombente  al 
proprio  peso,  una  monarchia  il  cui  imperfetto  ordinamento  dovea 
sottoporre  i Romani  a terribile  e umiliante  tirannia.  Ma  dalla 
situazione  in  che  allora  trovossi  il  mondo  derivò  una  conseguenza 
tanto  più  meritevole  di  essere  notata  in  quanto  che  sussistette 
così  a lungo,  quanto  il  medesimo  impero.  Il  commercio  de’popoli 
sottomessi  ai  Romani  col  nome  di  vinti  o d’alleati,  fu  impedito  di 
lanciarsi  a libero  corso  dalla  reciproca  gelosia  degli  Stati  liberi, 
che  da  opposti  interessi  erano  tratti  ad  attraversare  le  specula- 
zioni d’un  paese  emulo,  od  a tenere  a questo  celate  le  proprie  ; 
e spesso  anche  fu  arrestato  in.  cammino  dalle  ostilità  o dalle 
restrizioni  che  n'  erano  necessaria  conseguenza.  Ma  quando  la 
romana  signoria  si  fu  dappertutto  consolidata,  il  commercio  tro- 
vossi posto  sotto  un’unica  influenza,  che  a tutti  i diversi  rami 
d’industria  dava  un  impulso  operoso  ed  uniforme,  assicurava 
un’efflcace  protezione  e ne  attirava  le  produzioni  per  consu- 
marle. 

Nè  mai  maggior  bisogno  accadde  del  concorso  di  tutti  gli 
sforzi  del  commercio  universale.  L’Italia,  già  sì  fertile,  più  non 
bastava  ad  alimentare  i proprii  abitanti  i una  porzione  del  suo 
terreno  era  occupata  da  case  di  delizie  e dai  vasti  possessi  del 
grandi,  sempre  mal  coltivati;  l’altra,  tolta  agli  antichi  posses- 
sori, era  stata  data  in  ricompensa  ai  soldati  ch’eransi  succes- 
sivamente venduti  a tutte  le  tirannie;  questi,  trasportati  in  un 
paese  ch’era  divenuto  loro  preda,  e di  cui  non  seppero  farsi 
una  patria  , disdegnavano  le  fatiche  dell'  agricoltura.  Roma  , 
dove  ogni  palazzo  d’ un  ricco  conteneva  un  popolo  di  servi  ; 
dove  , siccome  in  tutte  le  grandi  capitali , la  corrnzione  at- 
traeva una  moltitudine  di  oziosi , chiudeva  in  sé  una  popola- 
ci) Fumo  lib.  HI.  f»p.  fi, 

(2)  Cic  Pro  Irgr  Manilla  $$.  Il,  17  c 18. 
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zinne  innumerevole  eh*  era  duopo  nutrire  affinchè  lasciasse  in 
pace  i padroni.  A ciò  solo  miravano  i provedimenli  dati  a prò 
della  navigazione  da  tutti  gl’imperatori  buoni  o cattivi,  savii  o 
stupidi  ; per  questo  solo  davano  incoraggiamento  al  commer- 
cio (1);  ed  i Romani,  mentre  nessun  pensiero  prendevansi  della 
miseria  in  cui  le  estorsioni  dei  governatori  gettavano  le  pro- 
vincie,  volevano  però  salvi  i popoli  agricoli , i cui  sudori  nu- 
drivano  una  città  di  null'altro  occupata  se  non  di  giuochi  e spet- 
tacoli (2). 

D’altra  parte  il  lusso,  che  aveva  vinto  Roma  e vendicato  delle 
ricevute  sconfitte  il  mondo,  andò  per  modo  crescendo,  'che  le 
descrizioni  lasciateci  degli  eccessi,  ai  quali  si  abbandonavano  i 
Romani,  si  crederebbero  esagerazioni  retoriche , se  non  fosse 
l’unanime  accordo  di  tutte  le  storie  di  quel  tempo  memorabile. 

Il  moltiplice  numero  di  divinità,  alle  quali  la  politica,  l’or- 
goglio , le  più  vergognose  sregolatezze  , fin  anco  i sentimenti 
più  vili  avevano  eretto  templi,  faceva  consumare  si  grande  quan- 
tità d’aromi  e d’incenso,  che  non  sarebbe  possibile  formarsene 
un'idea  col  confronto  del  presente  stato  delia  società  ; la  vanità 
inoltre  e l’adulazione,  più  avide  e più  prodighe  che  non  la  su- 
perstizione, consumavano  a mucchi  ciò  che  alle  divinità  offri- 
vasi  soltanto  a grani  (3). 

L’uso  dei  profumi  era  uno  dei  piaceri  più  ricercati,  dalle 
donne  passato  agli  uomini,  dalla  città  alla  campagna;  e il  ce- 
lebre balsamo  della  Giudea  fu  occasione  d’uua  sanguinosa  bat- 
taglia e motivo  d’un  trionfo  (4).  r 

Lo  sfoggiare  perle  e gemme  di  prezzo  era  passione  violenta  (3); 
la  seta,  che  anche  al  tempo  della  decadenza  dei  costumi  era 
stata  adoperala  soltanto  per  accrescere  la  pompa  dei  pubblici 
spettacoli,  era  l’ordiuario  vestito  detle  dame  romane,  le  quali 
con  avidità  cercavano  i tessuti  trasparenti , sicché  pur  vestite 


(1)  Tacit.  Ann.  lib.  II.  cap.  39  e 51  ; Svet.  V ita  Cluudii  cap.  XX;  Sibec. 
Epitl.  LXXV1I  ; Lamprid  Vita  Conmodi  cap.  XXVII. 

(2)  Giova».  Sai.  Vili.  va.  1 17. 

(3)  l'Lia,  Hai.  nat.  lib.  XII.  cap.  18;  Erobia».  Hi  A.  lib  IV.  cap.  3; 

Fluì,  il  Giovane  Epitl.  lib.  V’.  ep.  10.  « 

(4)  Plik.  Hist.  nat  lib.  XIII.  cap.  1 ; lib.  XXI.  cap.  3;  Am*.  òIakccll. 
lib.  XXII.  cap.  4;  Pua.  Hai.  noi.  lib.  XIII.  cap.  3;  lib  XII.  cap.  25. 

(5)  Idem  lib.  IX.  cap.  25;  lib.  XII.  proem.  ; lib.  XXXIII.  cap.  3 ; lib. 
XXVII.  cap.  I. 
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noti  cessassero  d'esser  nude  (1).  Per  qualche  tempo  ancora  il 
pubblico  pudore  ritenne  dall’  usarne  gli  uomini , i quali  non 
eransi  ancora  fatti  del  tutto  superiori  alla  vergogna,  ma  l’esem- 
pio dell’infame  Eliogabalo  tolse  ogni  resto  di  riserbatezza  (9). 
A tutto  ciò  s’aggiungano  le  profusioni  della  mensa,  la  suntuo- 
sità degli  edifìcii  e dei  loro  ornamenti  : la  ricchezza  dei  mo- 
bili fatti  dei  legni  più  rari  e più  svariati  ; io  sfoggio  dei  vasi 
preziosi,  ch'era  divenuto  quasi  una  mania;  l’oro  e l’argento 
adoperati  agli  usi  più  comuni  e più  vili  ; 1'  uso  di  tappeti  e 
di  drappi  ricchissimi  per  addobbi  che  muta  va  tisi  ad  ogni  tratto, 
secondo  il  capriccio  della  moda;  la  ricercatezza  di  ornamenti 
ed  acconciature  dispendiose,  in  cui  gli  uomini  gareggiavano  di 
prodigalità  colle  donne  ; s’aggiungano  infiniti  altri  oggetti  che 
compravansi  ogni  giorno  a prezzi  esorbitanti  (3),  e specialmente 
schiavi , dei  quali  spesso  un  solo  privato  possedeva  iin  dieci  e 
ventimila  (4) , e si  avrà  un'  idea  ancora  imperfetta  di  quanto 
consumovasi  in  Koma. 

In  siffatta  condizione  di  cose  il  commercio  e la  navigazione 
di  tutto  l’impero  erano  unicamente  rivolti  a mantenere  nella 
città  l’abbondanza  delle  vettovaglie  ed  a soddisfare  alle  esigenze 
del  lusso.  Ke’pdrti  d'Italia  rislaurati  ed  ampliati,  ad  ogni  tratto 
giungevano  flotte  dall’Eusino,  dall’  Asia  minore,  dalla  Grecia, 
dalle  isole  dell’Arcipelago,  dalla  Siria,  dalla  Libia  e dall’Egitto 
specialmente,  portandovi  ogni  sorta  di  produzioni,  delle  quali 
Roma  aveva  bisogno  (3). 

L’Iberia,  la  Gallia  e la  Bretagna,  già  teatro  di  si  lunghe  guerre, 
confortandosi  della  perduta  libertà  coll'agricoltura  e industria  (6), 
erano  diventate  necessarie  ai  bisogni  della  capitale  (7),  ed  al  con- 


fi) Giure  Cam.  fiat.  lib.  XLII1  psg,  226;  P un. /lue.  nal  lib.  VI.  cap. 
17;  Ora*  Sai  lib  I.  sai  2.  vs.  100  ; Pli».  Htst.  nal.  lib.  XI.  cap.  22; 
Skrec . Episl.  XC  ; fìe  tienef.  lib.  Vii.  cap.  9;  Pera.  Sai-  V.  v».  135. 

(2)  Tacit.  Ami.  lib.  II.  cap.  33  ; Giove».  Sai.  II.  vs  66  e 76  ; Pu*. 
Hai.  nal.  lib.  XI.  cap.  23;  Lampkio.  Hi  la  Heliogab.  cap.  XXIII;  Am. 
Marceli.,  lib.  XXIII.  cap.  4. 

(3)  Medisi,  lib.  1.  epigr.  Ili  ; Digest.  lib.  XXXIX.  til  1 , .Ir  public.  ri 
vectig.  (r.  6.  j 7. 

(4)  Are»,  lib.  VI.  pag.  274. 

(5)  Tacit.  Hisl.  lib  HI.  cap.  48. 

(6)  Strar  lib.ltl.cap.  i.'JJ.  I e 2;  lib  IV.  cap.  I . J.  3;  Plir  Hisl  nat. 
lib.  XXXIV.  cap.  17;  lib.  XXXVI.  cap.  26. 

(7 j Tacit  Hitie  Agi'.  cap.  XXIV.  * 
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mercio  dovettero  saper  grado  come  di  una  nuova  esistenza  (1  ). 
I fiumi  resi  navigabili  per  canali  tra  loro  congiunti  (3),  le  strade 
romane,  le  cui  vestigi»  attestano  tuttora  la  grandezza  del  popolo 
che  le  ha  costrutte,  rendevano  agevole  il  trasporto  delle  prò* 
duzioni  del  paese  nei  porti,  e le  navi  che  venivano  a prenderle, 
recavano  in  ricambio  a quei  popoli  oggetti  di  lusso  di  cui  il 
nuovo  loro  stato  aveva  destato  vaghezza  (3).  Anche  il  Setten- 
trione prese  parte  diretta  ed  attiva  al  commercio  universale  (4), 
e queste  relazioni,  apprendendo  agli  abitatori  quante  dolcezze 
offrissero  i paesi  meridionali  ed  inciviliti,  istillarono  in  loro  quello 
spirito  d’invasione,  di  cui  Homa  doveva  essere  vittima. 

Ma  le  produzioni  naturali  ed  industriali  di  questo  vasto  impero, 
per  quanto  ricche  e variate,  non  erano  di  iuuga  mano,  suffi- 
cienti (3).  Oovea  Roma  disseccare  tutte  le  fonti  per  soddisfare 
a’  propri  bisogni  reali  o diluii,  e pareva  che  l’avidità  sfidasse 
la  fecondità  della  natura  (6).  Erasi  essa  dal  proprio  orgoglio  la- 
sciala persuadere  che  oltre  i confini  dove  giunte  erano  le  sue 
aquile  trionfatrici,  non  vi  fosse  più  mondo  ; ma  prima  che  le 
fosse  da  una  calamità  terribile  fatto  palese  che  popoli  innume- 
revoli e guerrieri  erano  intatti  dalle  sue  vittorie,  le  profusioni 
sue  l'obbligarono  a confessare  die  l’Asia  rinchiudeva  anipii  e 
floridi  paesi,  indipendenti  dall’impero.  Invano  Augusto  tentò 
impadronirsi  del  paese  de’  Sabei,  ove,  a detta  di  alcuni  storici, 
semplici  privati  possedevano  ricchezze  da  re  (7);  e sperava  per 
mezzo  di  quello  aprirsi  via  alla  conquista  di  tutta  l’Arabia  e 
dell’India  (8).  I poeti  che  prodigavano  incenso  al  padrone  del 
mondo , dovettero  pur  confessare  che  i tesori  dell’  Arabia  e 
dell’India  erauo  rimasti  intatti  (9);  nè  meglio  successe,  dopo 


(1)  Cic.  prò  Quitti.  $.  3,  prò  Fontcjo  * , SruAB.  lib.  IV.  cap:3.  $5 . 
I e 2j  Pus  Hist  nat.  lib.  VII.  cap.  48. 

(2)  Dioo.  Sic.  lib.  V.  cap  26. 

f3)  Steab.  lib.  II.  cap.  4.  $.  3;  iib.  VU.  cap.  3.  §.6;  Dioo.  Sic.  lib.  V. 
cap.  24. 

(4)  Tacit.  Cerm.  cap.  XVII  a XLV;  Plin.  Hill.  nat.  lib.  IV.  cap.  13; 
|,b.  XXXVII.  cap.  3. 

(5)  V.  Memoria  di  PAvroarr  , Sul  commercio  e il  lutto  ilei  Romani, 
neU'Httl.  el  Mèm.dc  Cintiti.,  classe  d’Htsl.  I.  Iti,  V e VII. 

(6)  Tacit.  Vita  Agric.  cap.  12. 

(7)  AcATaacn.  De  rubro  mari,  pag.  6 à. 

(8)  5waaB . lib.  XV.  cap.  3.$.  6;  Plw.  lltsl.  nat.  iib.  VI.  cap.  28  e 35. 

(9)  Oaazio,  Odi  lib.  I.  od  29.  li.  2 , lib.  III.  od.  2.  li  I e !. 
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Augusto,  ad  altri  imperatori  di  lui  più  valenti  in  guerra  (i). 

(I  commercio  fece  più  che  non  le  legioni  ; poiché  l’amor  del 
guadagno  spinse  i mercanti  molto  di  là  da  quei  luoghi,  dove 
usavano  fare  le  compre  sotto  il  regno  de’Tolotnei.  A malgrado 
di  fatto  che  l’arte  di  navigare  fosse  allora  si  imperfetta,  che 
di  rado  usavasi  navigar  il  mare  dal  dicembre  all'aprile  (2), 
s’intrapresero  frequentissimi  viaggi  nell’  India  (5).  Favorirono 
cotale  impulso  rilevanti  scoperte  nautiche,  che  accorciando  la 
durata  dei  viaggi  e scemandone  i pericoli,  avvicinarono  l’India 
al  restante  mondo  (4).  Assai  frequentati  divennero  i porti  di 
Patata , di  Barigaza , di  Tindi , di  Musiri , posti  ad  occidente 
della  penisola  del  Gange,  che  fino  allora  erano  stati  sconosciuti. 
Ed  oltre  i diamanti,  le  perle  e l’avorio,  che  quella  costa  fornisce, 
vi  trovarono  i tessuti  di  lana  e di  seta  e le  pelliccie  che  man- 
dava la  Serica , e le  tele,  i drappi  ed  i vasi  murrini  che  man- 
davano Ozenna,  Tugara,  Puttana  e gli  altri  mercati  dell’inter- 
no (5). 

Alcuni  navigatori  s’innoltrarono  di  là  del  Gange  (6),  dove  su 
grandi  mercati,  e specialmente  su  quello  di  Palibalra,  raccoglie- 
vano le  produzioni  dell’India  e di  altri  paesi  orientali.  Furono 
forse  visitate  anche  spiagge  più  lontane  (7)  ; ma  non  se  ne  ha  no- 
tizie certe.  Lunga  pezza  i Romani  scrittori  considerarono  la  foce 
del  Gange  quasi  estremo  confine  del  mondo  verso  oriente,  e 
supposero  che  al  di  là,  quella  immensa  estensione  di  terra  che 
comprende  la  China,  la  Mongolia  e la  Siberia,  fosse  occupala  dal- 
l’Oceano (8).  Il  Periplo  del  mare  Eritreo,  scritto  circa  al  tempo 
di  Adriano  da  un  mercatante  o sovra  l’itinerario  d’un  mercatante, 
fa  presumere  che  i navigatori  non  andassero  oltre  il  golfo  del 
Gange,  e quanto  i porti  di  questo  golfo  ricevevano  dai  paesi  più 
lontani,  eravi  portato  su  navi  del  luogo,  essendo  la  navigazione 
degl’  Indiani  assai  attiva , malgrado  l’ imperfezione  delle  loro 
barche  (9).  Son  nondimeno  da  alcuni  geografi  nominati  il  Cher- 

(1)  Amh.  Marceli.,  lib.  XXVIII.  cjp.  R. 

(2)  Pini  Hitt.  iuU.  lib.  II.  cap.  47 . 

(3)  Strab.  lib.  II  cap  4.  $.  5;  lib.  XVII.  cap.  t.  $ 8. 

(4)  Peripl.  mar.  Erylhr.  pag.  29.  32;  Pi. ir.  Hnl.  noi.  lib.  VI.  cap.  23. 

(5)  Strab.  lib.  I.  cap.  I.  J.  I ; Peripl.  mar.  Erylhr.  pag.  23.  28.  29.  30; 
Marciar.  Peripl.  pag.  30.  31.  32. 

(6)  Strab.  lib.  XV.  cap.  I . }.  (. 

(7)  Peripl.  mar.  Erythf.  pag.  36. 

(8)  Pii».  Hi  si.  nai.  lib.  IV.  cap.  23  e 27  ; lib.  II.  eap.  67  e i08. 

(9)  Strab.  lib.  XV.  cap.  I . $.  6. 
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soneso  d’oro  « ('.atigara  sulta  costa  occidentale  delia  penisola  di 
là  del  Gange  (i). 

Orto  è che  I trafficanti  dell’impero  ebbero  relazioni  coll’isola 
di  Taprobana,  donde  procacciamosi  grande  quantità  d’avorio, 
di  tartaruga  ed  altre  merci  preziose  (4). 

Il  commercio  colle  coste  orientali  dell’ Africa  a mezzodì  del  golfo 
Arabico  continuò  come  al  tempo  de’Tolomei,  anzi  divenne  più 
esteso  ; e le  coste  frequentate  dagli  Egiziani  lino  al  promontorio 
degli  Aromi,  erano  tuttora  il  luogo  d’importazione  detta  mirra 
dell'Africa  e di  tutte  le  svariate  produzioni  dei  vicini  paesi  (3); 
ma  si  andò  anche  oltre  un  paese  deserto  e mancante  d’aqua, 
posto  a mezzodì  di  quel  promontorio,  e conosciuto  sotto  i diversi 
nomi  di  Azania  e di  Barharia,  dove  i navigatori  egiziani  avevano 
arrestato  il  corso,  ed  i mercatanti  dell’impero  s’innoltravano  fino 
al  promontorio  di  Praso  ad  un  porto  chiamato  Rapia  cd  all’isola 
di  Menutia  (4).  Al  di  là  di  questi  luoghi  nulla  conoscevasi  della 
restante  Africa  (3).  I.a  parte  di  questa  costa  che  produceva  maggior 
quantità  d’aromi  e d’avorio  era  in  signoria  degli  Arabi,  che  ne 
avevano  in  mano  quasi  tutto  il  commercio,  ed  uno  dei  loro  principi 
erasi  ivi  arrogato  una  specie  di  monopolio  (6).  Giunte  nei  porti 
d’Egitto  lungo  il  golfo  Arabico,  venivano  le  mercanzie  mandate, 
per  le  vie  ebe  già  indicai,  ad  Alessandria,  donde  all’Italia.  Pare 
che  le  vie  di  terra  che  dall’Azania  e dal  paese  dei  Nubii  passavano 
per  Avo  e Meroe,  fossero  meno  frequentate  HZ). 

Non  è a dubitare  che  II  commercio  coll’inferno  dell'Africa  abbia 
continuato  per  la  stessa  via  battuta  dai  Cartaginesi  ; poiché  quanto 
ai  loro  stabilimenti  sulle  costò  dell'Oceano  Atlantico,  i naturali  del 
p*ese  risparmiarono  ai  Romani  la  fatica  di  distruggerli  (8).  Anzi 
poi  frequenti  divennero  le  relazioni  con  questo  paese,  allorché  il 

(1)  Toi.om.  Gengr.  lib.  l.cap.  1 S t.  14. 

(2)  Smi.  i>b  l.cap.  2.  f.  4;  Puh.  Hat.  nat.  lib  VI  t ap  22;  Mtitua. 
P fri  pi.  pag.  26 

(3)  Pus.  Ulti.  tuil.  lib.  XII.  cap.  15.  16  ; lib  VI.  i.ip.  29. 

(4)  Per, pi.  mar.E1ythr.y0 g lO.  II.  <8;  Marcia».  Pr/ipl.  p«g.  <0.  li  28. 

(5)  Ptnpi.  mar.  Erjrthi.  pag.  H. 

(6)  Pi.it»  Htsl.  nat.  lib  XII.  cap.  19;  Ptnpi , mar.  E»ythr  pag.  10. 

(7)  Plii».  Hùi.  nat.  lib.  VI.  cap.  29. 

(8)  Stkar.  lib.  XVII.  cap.  2.J.  2 e s»g  ; Pliw.  ffiu.  nat.  lib.  V.  cap.  i « 
**g  ; Gkroc  Epiit.  ad  J)ard.  Opp.  t.  II.  pag.  609  j Erodi  a*.  Hist.  lib.  I; 
Toc  oh.  Geoqr.  lib.  I.  cap.  8. 
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lusso  dei  grandi  ed  i feroci  piaceri  dei  popoli  andarono  a cer- 
ca re  colà  schiavi  e bestie  feroci  : furono  anche  intrapresi  alcuni 
viaggi  per  esplorare  quel  paese,  nella  stessa  direzione  da  setten- 
trione a mezzodi,  che  tenevano  le  carovane  di  Cartagine  per 
giungere  alle  rive  del  Negro. 

Non  meno  attive  erano  le  comunicazioni  traverso  al  golfo 
Persico  ; Petra  e Paimira  erano  tuttora  gli  scali  per  le  mer- 
canzie dell’India  alle  coste  della  Siria,  dove  venivano  trasportate 
non  solo  attraverso  alla  Babilonia  ed  alle  interne  strade  del- 
l’Arabia, ma  eziandio  per  mezzo  della  navigazione  sulle  coste 
occidentali  del  golfo  Arabico,  per  quanto  fosse  resa  pericolo» 
dagli  scogli  e dai  pirati.  Parte  delle  merci  che  giungevano  per 
questa  via,  venivano  portate  nel  porto  di  Rinocolura  sul  Medi- 
terraneo  (f). 

Soccorreano  ai  bisogni  dei  Romani  le  strade  che  dall’alto  Indo 
mettevano  al  Caspio  e di  là  all’Eusino  (9);  e le  conquiste  sopra 
Mitradate  avevano  moltiplicate  le  loro  relazioni  nei  paesi  tra  i due 
mari,  ora  poveri  e quasi  selvaggi,  allora  coperti  di  floride  città  e 
popolazione  numerosa.  Gli  annali  chinesi  mostrano  che  quei  po- 
poli gran  pregio  aggiungevano  al  possesso  degli  oggetti  che  loro 
venivano  dalla  China  (3).  A procacciar  sicurezza  ai  commercianti 
giovavano  si  le  alleanze  contratte,  si  il  timore  delle  armi  ro- 
mane (4). 

Poche  manifatture  e piccola  quantità  di  derrate  l’impero  offriva 
in  ricambio  ai  popoli  che  nel  proprio  suolo  e nella  loro  maravi- 
glio» industria  trovavano  da  soddisfare  ai  proprii  bisogni  ; nè 
con  altro  che  oro  e argento  potevansi  procacciare  quelle  merca- 
tanzie,  rese  più  costose  dalle  imposte  e dalle  gabelle  esatte  dai 
principi  del  luogo  (3).  Niuna  quindi  maraviglia  che  que’ popoli 
tanta  premura  mostrassero  per  conservare  ed  aumentare  relazioni 
si  vantaggiose:  il  che,  più  che  il  timore  d'invasioni,  dà  ragione 
delle  ambasciate  mandate  dagl’indi,  dai  Seri  e dagli  Sciti  ad  Au- 

(1)  Stava,  lib.  XVI.  cap.  3.  $.  6 ; Ama».  De  bello  civili  pag.  1079;  Paia. 
tlisl.  nai  tib.  VI.  cap  28  ; Pcripl.  mar.  Erylhr  pag.  1 1 ; Diou.  Sic.  lib. 
II.  cap.  48  : lib.  III.  cap.  4*. 

(2)  Psas.  Sul.  Y.  vs.  134  e scg. 

(3)  De  Gcicke»,  Mém  de  V dead.  drs  irucr.  t.  ALVI,  pag  503. 

(4)  Polii.  Exctrpl.  de  viri,  ti  vii.  pag.  1318. 

(5)  Pi.  la . Hiti.  vai.  lib.  XIX.  oap.  I ; XII.  14.16.  18;  Pcripl.  mar.  Erjlkr 
pag.  28  29. 
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gusto,  le  sfilali  dall’adulazione  dei  poeti  furono  celebrate  come 
trionfi  (1). 

Non  pare  che  i sovrani  di  Roma,  se  n'eccettui  Tiberio  (2)  forse 
per  ipocrisia,  abbiano  mai  aperto  gli  occhi  suH’impoverimenlo 
chea  lungo  andare  doveva  questo  commercio  produrre  (3);  anzi 
un  imperatore  savio  ed  amante  della  semplicità,  formò  disegno  di 
fare  relazione  coi  sovrani  della  China  per  procurare  ai  Romani 
maggior  abbondanza  di  drappi  di  seta. 

Il  commercio  batteva  la  stessa  via  al  tempo  della  decadenza  del- 
l'impero (8)  ; ma  sotto  Aureliano  avvenne  una  modificazione  im- 
portante. Paimira,  stata  di  tanta  utilità  ai  Romani,  che  il  primo 
magistrato  di  essa  fu  giudicato  degno  della  porpora  imperiale, 
destò  in  loro  gelosia  o diffidenza,  nè  valse  a salvarla  il  coraggio 
di  Zenobia  (6);  Roma  fra  le  rovine  onde  aveva  coperto  il  mondo 
annoverò  anche  quelle  di  questa  magnifica  città,  e per  tal  modo 
distratta  una  delle  vie  commerciali  tra  Babilonia  e il  Mediter- 
raneo. 

Rivolgimento  più  rilevante  ebbe  luogo,  quando  la  sede  impe- 
riale iu  tramutata  a Costantinopoli,  la  navigazione  volgendosi  sulla 
nnova  capitale;  e nulla  fu  oinmesso  per  assicurare  a questa  gli 
avvantaggi  del  commercio  dell’India  (7).  Roma  quind’  innanzi 
ebbe  il  secondo  posto  nelle  cure  del  governo  e la  divisione  del- 
l’impero fu  il  segnale  della  sua  caduta. 


EPOCA  TERZA. 

Questa  superba  città,  a tanta  grandezza  salita  mercé  una  poli- 
tica profonda  e tante  imprese  e tanti  delitti , vide  finalmenle 
arrivare  il  termine  a lei  dalla  previdenza  fissato.  Varii  po- 
poli, cacciati  e chiusi  nei  loro  deserti,  da  lungo  tempo  face- 
vamo prova  di  loro  forze  con  incorrerle  debolmente  respinte,  ma 

f 1 ) Svet.  V ii.  pugniti  ejp.  21  ; Ftoao  lib.  IV.  cap.  12;  Omar.  Carni,  ite. 
v».  35.  36  ; Od.  lib.  I.  od.  2 ; Stms.  lib.  XV,  cap.  A.JJ.  4.  32. 

(2)  Tacjt.  Jan.  lib.  IH,  cap.  A3. 

(3)  Nt«*b.  lib.  XVI.  cap  3.  i 6;  Puh.  flirt  nat  lib.  XSI.  cap.  18. 

(A)  De  Goigbe»,  Min.  da  V Ac  ad  its  inicr.  t.  XXXII.  p.  359. 

(5)  Vofiseo,  Vita  Pi'm.,  r«p.  3. 

(6)  Thebel.  Poll.  Pila  Gallimi  Cap.  12;  Vonwo,  Vita  jittrtl.  cap.  26 
* ‘'■Kg- 

(")  Echi.  Vita  Comtant,  lib.  IV.  rap.  4. 
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itelo  il  segno  s'avventarono  conilo  te  proda:  e per  abbattere  te 
potenza  di  Roma  si  versa  non  meno  sangue  che  per  fondarla.  Ma 
le  conseguenze  di  questi  due  grandi  avvenimenti  sono  troppo 
diverse.  Roma  distruggendo  la  libertà  degli  Stati  d'Europa  aveva 
loro  dato  in  compenso  le  arti  c la  civiltà,  mentre  i Barbari  inva- 
dendo questi  ricchi  paesi  non  cilransi  di  conservarne  la  sociale 
condizione,  nè  di  modificarla  almeno  a prò  della  loro  signoria; 
ricevono  tutti  i vizii  dei  popoli  inciviliti,  ma  non  i lumi  ; ab- 
bandonaci al  lusso,  ma  non  sanno  conservarne  le  sorgenti,  si 
che  il  commercio  non  ha  più  sicurezza  uè  incoraggiamento. 

I.’impero  d’Orientc,  lottando  in  lunga  agonia  contro  gli  as- 
Comm.  ° salti  de’nemici  e contro  i germi  di  dissoluzione  eh’  erano  nel 
<rpro'  suo  seno  stesso,  fu  nondimeno  depositario  della  civiltà;  i suoi 
.Torini!.-  mercatanti  mantenevano  relazioni  coll’India  e col  resto  dell'Asia, 
ed  i pubblici  mali  uon  ne  rallentarono  l’operosità  (i). 

In  quest’epoca  cominciano  cognizioni  sicure  intorno  al  com- 
mercio della  China.  Antiche  per  certo  erano  le  relazioni  di  que- 
st'impero tanto  coll’Asia  continentale  per  mezzo  della  Ballriana 
e dell'alto  indo,  quanto  coi  paesi  del  Gange  traverso  ai  deserti 
che  lo  separano  dall’India:  ma  negli  autori  nessun  indizio  tro- 
vasi delle  vie  battute  dalle  carovane.  Un  solo  passo  molto  dub- 
bio ili  Plinio  sembra  accennare  che  al  suo  tempo  vi  si  andava 
per  mare  (2).  Meno  dubbio  pare  che  i Romani  abbiano  co- 
nosciuto la  China  nel  II  e nel  III  secolo,  ma  non  si  sa  per  quali 
vie  vi  penetrassero.  I primi  indizi!  certi  sono  del  secolo  Vi,  e 
li  troviamo  nell'opera  di  Cosma  soprannominato  Indicopleuste , 
che  afferma,  olire  le  comunicazioni  terrestri  attraverso  alla  Per- 
sia, delle  quali  indica  l'itinerario  fino  al  Mediterraneo,  i naviga- 
tori del  golfo  Persico  recavansi  nella  China  per  tragitto  assai 
lungo  e difficile,  rasente  una  costa  sparsa  di  scogli;  ed  i Cbi- 
oesi  dal  loro  canto  venivano  nei  porti  dell’india  e del  golfo 
Persico.  Convegno  delle  navi  era  Serendib,  forse  la  Taprobana 
degli  antichi,  e la  nostra  Seylan,  o forse  Sumatra  (•>). 

Questa  navigazione  procacciava  alle  produzioni  della  indù- 


(t)  Autore  antico  citato  da  Saumai*e,  in  Vopisc.  pig.  456;  Gerol.  in 
Ezech.  cap.  XXVIk  va.  <6;  Epiit.  XCVII,  ad  Demctr. 

(2)  Erod.  lib.  III.  $.  402  ; («tenia  presa©  Emano,  De  uat.  tuùm.  lib.  IV. 
C*p.  27;  Plii *.  Hist.nat.  lib.  VI.  cap.  22. 

1^3)  Db  Guigkbs,  \fim.  de  l’Acad.des  inscr.  t.  XXXII.  pag.  357  c wgg. 
Cosma,  apnd  Montf.  Colteci  nov.  patr . t.  II.  puf;.  173  e segg.;  De  Gw«- 
r.XES,  Mem.  de  VAcnd.dei  in  ter.  t . XLVI  pag.  457.  ; 
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stria  chinese  il  maggiore  spaccio  possibile;  pare  nondimeno  che 
a quel  tempo  ed  anche  molto  prima  avessero  relaxioni  di  coni* 
mercio  col  Giappone;  i loro  storici  tracciano  anche  cou  suffi- 
ciente precisione  una  via  che  guidava  i navigatori  all’isola  di 
leso  e di  là  al  kamcialka  ed  alla  California , donde  avranno 
forse  riportato  pelliccie,  cui  recavano  agl’indiani,  ne’cui  porli  i 
mercatanti  romani  andavano  a procacciarsele  (I). 

Il  commercio  dell’impero  d’Òriente  colle  parti  dell’Africa  a 
mezzodì  del  golfo  Arabico  continuò  la  via  antica;  ed  il  Cristia- 
nesimo portato  ueti’Abissinia  aveva  anche  tra  loro  legato  i so- 
vrani ed  i sudditi  de’due  paesi  (2).  Axo,  Meroe  e Tebe  erano 
tuttora,  come  al  tempo  de’Toloinei,  passaggio  e riposo  alle  ca- 
rovane; e ad  onta  delle  rivoluzioni  e delle  guerre,  Alessandria 
manteneva  florido  commercio,  che  non  doveva  esserle  tolto  se 
non  quando  da  arditi  navigatori  fosse  scoperta  o trovata  la  via 
all'India  traverso  alle  tempeste  dell'Oceano  Atlantico. 

Kinuli  potenti  avcano  i Greci  nei  Persiani  che,  ritolto  il  loro 
antico  paese  ai  Parti  e deposti  gli  antichi  pregiudizi!  contro  la 
navigazione,  trassero  a sé  quella  del  golfo  Persico.  Giovati  della 
loro  posizione  tra  il  greco  impero  ed  i paesi  donde  veniva  la 
seta  per  terra,  ne  presero  essi  soli  il  commèrcio,  elevandola  ad 
esorbitante  prezzo  (5).  Ma  non  tardarono  i Greci  a produrre  e 
fabbricare  la  seta  (A). 

Crollo  assai  più  grave  dovette  soffrire  il  commercio  dell’im- 
pero d’ Oriente , allorché  gli  Arabi  lasciarono  la  vita  nomade 
per  farsi  guerrieri  fanatici  ed  intrepidi.  Mau  mano  ch’estende- 
vano le  conquiste,  (lavatisi  anche  al  commercio  collo  stesso  entu- 
siasmo ch’era  cagione  dei  loro  uiaravigliosi  successi.  Il  precetto 
che  impone  a tutti  i Maomettani  l’obbligo  di  fare  il  viaggio  della 
Mecca,  diede  nuovo  impulso  alle  carovane  che  mentre  soddisfa- 
cevano ad  un  dovere  religioso,  trasportavano  anche  mercanzie. 
S’aggiunsero  lo  spirito  di  proselitismo  e l’interesse  a dare  al  toro 
commercio  grand'estensione.  Padroni  di  parte  della  Siria  e di 
tutta  la  Persia,  ad  occidente  del  confluente  dell'Kufrate  col  Tigri, 


(1)  Di  Goioies,  Mim.  de  V Acad.  da  interi  pi.  I.  XXVI11  pag  SOi  i 
I.  XLVI.  pag.  515.  $69  e »egg.  ; t.  XLV1I.  pag.  Sui  e Mgg  ; I.  XXXII. 
pag.  3b8  ; f’eripl.  mar.  Erjlhr.  pag.  22. 

(2)  Co, ma,  apud  Montf.  I.  II.  pag.  (79. 

(3)  Vorisc.  Pila  Aurei,  rap.  XLV. 

(4)  Paocor.  De  bella  Goth.  lib.  IV.  cap.  17  ; Hit!,  arena,  cap  XXV. 
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fondarono  Bassura  che,  dominando  i due  fiumi,  diventò,  per  le 
comunicazioni  coll’India  traverso  all’interno  dell’Asia,  emula  di 
Alessandria.  Circa  lo  stesso  tempo  cadde  a loro  anche  l’EgiUo, 
sicché  Costantinopoli  fu  priva  delle  comunicazioni  che  manteneva 
coll’India  traverso  al  mar  Rosso  ed  alla  Mesopotamia. 

Gli  Arabi  furono  indotti  a chiudere  i loro  porti  ai  trafficanti 
greci  per  una  diffidenza  politica,  resa  maggiore  dall’odio  di  re- 
ligione e dall'abituale  ostilità.  Ma  avviene  spesso  de’bisogni  fit- 
lizii  come  dei  reali  : che,  quando  sono  evidenti  e generali,  il 
genio  paziente  ed  inventivo  dell’uomo  vince  gli  ostacoli  per  sod- 
disfarli. I sudditi  degl'imperatori  di  Costantinopoli  non  potevano 
scusare  alcune  produzioni  diventate  di  prima  necessità.  Furono 
pertanto  con  calore  riprese  le  comunicazioni  coll’Asia  traverso 
al  mar  Mero,  al  Caspio  ed  ai  paesi  a settentrione  di  questo; 
via  trascurata  per  la  facilità  che  il  golfo  Persico  e l'Arabico  of- 
frivano. 

1 popoli  che  occupavano  questi  paesi  al  tempo  di  Erodoto  ed  a 
quello  in  cui  Roma  era  centro  e méta  dell’universale  commercio, 
erano  stati  cacciati  o distrutti  da  invasioni,  alle  quali  altre  inva- 
sioni tennero  dietro.  Sullo  rive  del  Dnieper  (Boriatene),  forse  al 
luogo  stesso  della  città  da  Erodoto  chiamata  Gelano,  era  Kiof,  che 
gli  scrittori  seltentnionali  osano  francamente  chiamare  emula  di 
Costantinopoli  (<).  Facevasi  ivi  gran  commercio  di  pelliccio  (3), 
cui  il  fiume  trasportava  nel  mar  Mero  insieme  colle  altre  produ- 
zioni dell’interno  paese.  Il  Chersoneso  Taurico  e tutto  il  paese 
fino  al  Volga  ( Rlia ) era  abitato  dai  Cazari,  che  avevano  dato  il 
proprio  nome  al  mar  Caspio  ; spesso  alleali,  talvolta  in  guerra 
coll’impero  d' Oriente,  facevano  con  Costantinopoli  vivo  com- 
mercio cui  serviva  di  scalo  Sharat,  posta  alt' imboccatura  dei 
fiume  (3).  Dove  il  Volga  s’accosta  al  Don  (Taiiai),  Bulgar,  città 
principale  del  popolo  di  questo  nome,  riceveva  le  merci  dell’India 
e della  China  (4).  E per  questa  via  ne  veniva  fornita  Costanti- 
nopoli ; e malgrado  la  lunghezza,  le  difficoltà  e i pericoli  delle 
strade,  e l'incarimento  delle  mercanzie  recato  dai  privilegi  com- 


(f)  Aro».  Brf.m.  Hist.  toc  la.  cap.  XIII. 

f3)  Bollano,  fritti  s.  Marian.  cap.  IV.  febbr.  I.  II.  pag.  369. 

(3)  Baroli,  Notic.  et  ezUails  de»  mutui  senfs,  t.  Il  pag.  e .tegg.  ; 

Ke*i,  E pii.  hist.  Byzant.  Jib.  II.  ami.  93®;  CotcST.  Porri*.  De  nini.  oup. 
Orimi.  lib.  II.  rap.  42. 

(4)  Bau  li,  N oliere,  I.  II.  pag.  54)  . 
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mereiali  e dalle  gabelle  ch’esigevano  gli  abitanti  dei  paesi  da 
traversare,  quella  città  ne  riceveva  in  tale  abbondanza,  da  for- 
nirne anche  l’Occidente,  allorquando  tempi  migliori  vi  fecero 
rifiorire  il  commercio. 

in  Francia  più  presto  apparve  il  fortunato  mutamento.  1 
Merovingi,  più  savii  dei  primi  invasori,  davano  all’agricoltura  ed  r(,,„ 
all’industria  (1)  incoraggiamenti  che  ricondussero  tra  breve  Tan- 
to prosperità,  e la  nazionale  energia  ridestata  aumentò  le  ric- 
chezze si  da  far  rivivere  l’amore  del  lusso  ed  il  desiderio  di  cer- 
carne alimento  nei  paesi  stranieri.  Allorché  furono  da  que’prineipi 
tolte  ai  Visigoti  le  provincia  meridionali,  dove  erano  i porti  più 
importanti  del  Mediterraneo  (2),  la  Francia  fino  dal  V secolo  dir 
ventò  il  paese  più  commerciante  dell’Europa.  Solo  alcune  città 
marittime  dell’Italia,  come  per  prodigio  sfuggite  all’invasione  dei 
Barbari,  e rimaste  a dipendenza  dell’impero  d’Orienle,  mantene- 
vano con  Costantinopoli  deboli  relazioni,  che  rendevano  mal  si- 
cure i pirati,  fatti  arditi  e numerosi  in  mezzo  ai  disordini.  Ve- 
nezia cominciava  a formare  la  propria  marineria  , ma  non  era 
ancora  in  istato  di  tentare  grandi  imprese  (3);  il  commercio 
della  Spagna,  limitato  da  prima  alle  relazioni  colla  Francia  (4), 
non  tardò  a confondersi  con  quello  dei  Maomettani,  divenuti  pa- 
droni del  paese. 

1 re  di  F rancia,  in  concordia  e talvolta  anche  in  alleanza  cogli 
imperatori  d’Orienle,  dai  quali  per  savia  politica  avevano  fatto 
legittimare  le  loro  conquiste  (3),  non  si  limitarono  ad  incorag- 
giare il  commercio  interno  nelle  città  che  n’  erano  state  rese 
floride  al  tempo  dei  Romani,  e specialmente  in  Parigi,  resideuza 
dei  re  e centro  del  lasso,  ma  istituirono  fiere  dove  i privilegi 
attiravano  mercatanti  di  tutti  i paesi,  e posero  ogni  cura  tanto 
a respingere  i pirati  del  Settentrione  che  infestavano  le  coste, 


fi)  Guol.  Ad  Jooian.  lib.  11.  app.  I.  IV.  pag.  214  ; Gae<v.  Tua.  Disi.  liti. 
Ut.  cap.  34  ; Boulaso.  Vita  s.  Radei ».  cap.  I e II,  agosto,  t.  Ut.  pag.  67. 
70;  Ardir.  V Ila  a.  Eligii , cap.  V.  XXXI  e XXXIII.  ap.  Snrium  dio  I de- 
cembria, 

(2)  Pitocop  De.  bello  Golii,  lib.  111.  cap.  33. 

(3)  Cassiod.  y ariar.  lib.  II.  epiat  24;  Mi'Aat.  Aulirti  del  me, ho  avo, 
I.  11.  col.  882. 

(4)  Gare.  Tua.  Hill.  lib.  Vili.  cap.  35  ; lib.  IX.  cap.  22. 

(i)  Paococ.  De  bello  Golii,  lib.  I.  cap.42;  lib.  111.  cap,  33*  ,. 
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quaiilo  a proteggere  i proprii  sudditi  sui  mari  a ne'psesi  stra- 
nieri (i). 

Gii  arditi  ed  attivi  navigatori  dell'Aqoilania,  della  Keuslria  e 
della  Bretagna  andavano  a procacciare,  e gli  abitanti  delle  isole 
Britanniche,  della  Sassonia,  della  Frisia  e delle  rive  dei  Danu- 
bio venivano  a portare  le  pollicele,  le  tele,  il  ferro,  il  piombo, 
lo  stagno,  l'ambra  e le  altre  merci  del  Settentrione,  che  scam- 
biavano con  vino  e con  varie  produzioni  dell’agricoltura  e del- 
l’industria francese  (2). 

Kou  meno  attivo  ed  esteso  era  il  commendo  delle  mercanzie 
dell'Orieute.  I Siri,  dei  quali  molti  avevano  formato  stabilimenti 
in  Francia  vi  recavano  le  stoffe  di  seta  di  Damasco  ed  i vini-  della 
Palestina  (5);  mercatanti  francesi  andavano  in  Siria  (4),  ma  più 
vive  relazioni  aveano  con  Alessandria,  donde  riportavano  tele  di 
lino,  papiro,  profumi,  perle,  gemme  e le  altre  preziose  produzioni 
dell'Egitto,  dell’Etiopia,  dell’India,  dell'Arabia,  e particolarmente 
le  droghe,  di  cui  per  lungo  tempo  fecesi  grandissimo  consumo 
dai  Francesi  (5). 

Principale  emporio  era  Marsiglia,  per  l'eccellenza  del  porto 
e la  sicurezza  eh'  ivi  offriva  la  severa  vigilanza  del  governo,  e 
per  l’amenità  dei  costumi  e la  probità  degli  abitanti  (6).  Arie» 


(4)  Tur».  Poti.  Vita  (iati ieri , cap.  VI  ; Votisco,  f'ita  Cariti,  e»p.  XX, 
Gaie.  Tini.  HiU  lib.  III.  cap.  3;  lib.  V,  prrlog.  ; lib.  VI.  cap.  2})  lib. 
VII.  cap.  46  i lib.  Vili.  cap.  33  j Getta  Da^ohen  cap.  XXXIV;  Anonimo, 
Chron.  lib.  11.  rap.  2 , Facete.  Citrati.  cap.  LA  Vili. 

(2)  yila  t.  Macine.  inler  Acla  Sancì,  aiti.  s.  Bened.  sire.  I.  pag.  21 8. 
249;  Gate.  Tea.  fini  lib.  X.  cap.  9;  fin  s.  Columban.  inter  Acla  Sancì 
ned.  t Bened.  I me..  II.  pag.  24;  M .bill.  Ite  t e rii  pio  m.  pag.  482. 

(3)  Gate.  Tua.  Hill.  lib.  VII.  rap.  29.34  ; bb.  Vili.  cap.  4;  lib.  X.  cap. 
26  ; Aiaao.  lib.  tll.  cap.  67  ; dumi,  de  tatui  Itemi  lib.  III.  cap.  22  ; De 
filar.  canjett.  cap.  L\V. 

(4)  Bollano.  Fila  a.  Genovefce  cap.  VI.  jan.  t,  I.  pag.  4 40  ; Gaie.  Tea. 
77tJI.  lib.  X.  cap.  24  ; De  filor.  martyr.  cap.  XXVII. 

(5)  Gite'.  Tra.  /fisi.  lib.  V.  <ap  5;  Idem,  lib.  VI.  c»p.  8;  lib.  IX. 
cap.  9 ; lib.  X.  cap,  2;  De  filar.  ceinfeii . cap.  XCVII.  CXI,  C.VII  ; De  ast- 
rae a.  JuUan.  cap.  XXXI;  Aro».  Pila  a,  Elig  pari  l.cap.  S.  <0.  42.  43, 
in  * Spie. Ufi.  Acher.  I.  II.  in  fot.;  Vita  porr . cap  Vili.  5*  2;  Testoni,  t. 
And.  -,  BoLLAtn.  Ella  a.  Mauri,  jan.  I.  I.  p3g.  1 48 , De  mirac.  a.  Ger- 
man.  m Labb.  U bi.  Mtt.  t.  I,  pag.  S42;  Pocaucb,  Gioii,  ned.  al  mf.  la- 
tin. vrc.  Ammala,  Specict. 

(6)  Gare.  Tea.  fifa  pati.  lib.  Ut.  cap.  3.  5-  6;  Siooa.  Amjll.  EptU. 
lib,  VII.  epiat.  7 ; A callo.  Detti.  Juum.  iniper.  lib.  I.  cap.  20;  lab.  IX. 
cap.  62. 
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• IMarbona,  che  ai  Romani  dovevano  la  loro  prosperità,  divi- 
demmo con  essa  il  commercio  del  Mediterraneo  (4). 

L’alta  Italia  dopo  varie  sanguinose  invasioni,  nella  pace  ria- 
mmalava l'amore  ed  il  bisogne  del  commercio.  Esso  ripigliossi 
principalmente  nelle  città  luogo  l’Adriatico;  e Venezia  cominciò 
la  via  che  doveva  poi  percorrere  con  tanta  giuria.  Con  Costan- 
tinopoli contrasse  le  prime  relazioni,  e le  conservò  con  costanza 
ed  accortezza  non  comune.  È dubbio  che  tal  commercio  esi- 
stesse già  nel  sesto  secolo,  certo  era  in  fiore  nel  nono  (2).  Al- 
lora l’Egitto  stava  in  potere  degli  Arabi,  e l’odio  politico  e reli- 
gioso che  aveva  indotto  i vincitori  a chiudere  i loro  porti  ai 
Greci,  doveva  naturalmente  estendersi  anche  alle  città  sommesse 
all’alto  dominio  di  quelli,  accresciuto  dalla  continua  ostilità  fra 
gli  Arabi  e l'Italia,  di  cui  quelli  non  cessavano  di  agognare  la 
conquista  ; nel  nono  secolo  i Veneziani  avevano  interdetto  an- 
che ai  loro  sudditi  ogni  relazione  coll'Egitto  (3). 

Scrittori  autorevoli  credettero  che  dai  porti  dell’Egitto  fossero 
esclusi  i cristiani  di  tutti  i paesi,  e che  le  marittime  città  della 
Francia  cessassero  ogni  relazione  con  Alessandria  (à).  Ma  oltre  le 
antiche  tradizioni  che  non  si  potrebbero  spregiare,  v’ha  indizii 
abbastanza  pretési  in  favore  della  contraria  opinione  (5).  I.a  re- 
lazione del  viaggio  di  sanl’Arculfo  nel  secolo  VII  attcsta  ch'egli 
visitò  Alessandria  dove  approdavano  mercatanti  di  tutti  i paesi 
del  mondo  (6);  eppure  l'Egitto  era  allora  da  più  di  mezzo  secolo 
sotto  gli  Arabi.  San  Villibaldo  fece  un  simile  viaggio  alla  metà 
dell’ottavo  secolo  (7);  e frale  Bernardo  all’entrare  del  seguente 
con  commendatizie  pel  governatore  di  quella  città , il  quale 

(O'Sthab.  lib.  IV.  tap.  5.  $$.  4.  IO  ; Consta.  Donar.  et  Theod.  «pud 
Demi,  Eiablsstcsncnt  de  la  monarchie  Jrùncane  lib.  II.  ctp.  5 ; Arsoti.  Or  do 
•tarar,  uri.  cip.  Vili  e XII;  Thiooor.  rcg.  rpiit.  XVII;  Bolli  SD.  V ila  », 
Calar,  aug  I.VI.  pag  69 

(1)  Casato d.  Parlar,  lib.  II.  epiit.  14;.  Mnnah.  S.  Gali.  De  geit.  Car. 
Mag  lib  11.  cap.  27  ; Murat.  A no  eh.  del  studio  evo  I.  II.  col.  882. 

(3)  Idem,  t.  Iti.  col.  832  ; Darò.  Chron.  in  Murai.  Script,  rer.  Ital. 
I XII.  pag.  156  ; Murat.  Ann.  Ahai.  anno  1084;  Idem  Script,  rer.  hai: 
t II.  pag,  170;  Cortrrt.  Poaria.  De  adm.  imp.  (fricnt  cap.  XXVIII. 

(4)  RoBCRisOEf.  Art  hlitorical  diiqw stuoli  noi.  33:  Hetàtts,  Saggio  tulf  in- 
fluenza dalla  crociale , pag.  321  della  trad.  francese. 

(5)  Valer.  Notit  Gali.  voc.  Manilla  ; Gnu  Tre  lib.  XVIII.  cap.  4. 

(6)  Adahsan  De  locis  sanctis  intrr  Ada  Sane t orsi  i.  Betsed.  12 c.  III. 
part.  Il  pag.  347,  3 1 8. 

(7)  Bollavo.  P ila  t.  (Pillili,  jol.  t.  II.  pag.  504. 
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gliene  diede  altre  per  quello  di  Menili  (t).  Certo  al  tempo  di 
Carlo  Magno  i Franchi  viaggiavano  alle  coste  dell'Africa,  donde 
l’arcivescovo  Adone  racconta  che  portarono  le  reliquie  di  molti 
martiri  (3).  Finalmente  Alessandria  è dagli  annalisti  nominata 
come  una  delle  città,  dove  quel  gran  re  mandava  soccorsi  a’  suoi 
sudditi  che  vi  si  recavano  (5),  ed  i sovrani  dell’Africa  sono 
annoverati  tra  quelli  coi  quali  egli  ebbe  relazioni  d'amicizia.  Non 
parlo  della  Siria  e di  Gerusalemme,  poiché  riguardo  a queste 
nessun  dubbio  può  muoversi,  e poiché  anche  ai  Greci  era  con- 
cesso penetrare  in  questa  parte  delle  maomettane  conquiste. 

Sotto  gli  ultimi  Merovingi  la  Francia  aveva  continuato  le  re- 
lazioni coi  paesi  vicini  ed  a ricevere  le  mercatanzie  dell'Oriente  c 
del  Settentrione  (A),  lin  a Carlo  Magno,  che  poi  compi  ed  effettuò 
quanto  prima  di  lui  era  stato  cominciato  o progettato.  Non  che  le 
conquiste  sue  avessero  effetto  funesto  per  la  civiltà,  il  commercio 
anzi  aquislò  importanza  ed  operosità  maggiore,  mano  mano  che 
i confini  dell'impero  si  allargarono  lino  al  Baltico,  all’Elba,  al  Da- 
nubio, all'Euis,  alle  Alpi  ed  all’Ebro  (5);  egli  guarenti  per  mezzo 
di  trattati  coi  sovrani  la  sicurezza  dei  commercianti  francesi  (6); 
eresse  fari  per  vantaggio  della  navigazione  nei  punti  pericolosi  (7), 
e sulle  coste  dell’impero  ordinò  un  sistema  dì  difesa  contro  le 
scorrerie  dei  pirati  settentrionali  e dei  Saraceni  (8).  Or  ora  dirò 
quel  che  fece  a prò  della  Germania. 

Divenuto  padrone  di  parte  dell'Italia,  Carlo  Magno  rivolse  le 
cure  al  commercio  marittimo  che  sotto  i re  longobardi  era  stalo 
poco  attivo.  Venezia  datasi  alla  navigazione  ed  altiera  de’  primi 
suoi  successi,  cominciava  a pretendere  al  dominio  dell'Adriatico; 


(1)  Bernard.  I liner . inter  A eia  Sancì,  ord.  ».  Bened.  oc.  ili.  pjRl.  II. 
pig.  523. 

(2}  Chron.  ad  ann.  807  ; Marlyrd.  XIV.  decem.  807. 

(3)  tic i r V ila  Caroli  Magni  cap.  XXVII.;  Poeta  Saio,  lib.  V.  r».  493; 
Sicehert.  Chron.  ann.  790. 

(4)  Bollano.  V ila  ».  Aldeg.  cap. -Ili.  jao.  t.  II.  pag.  4039;  V ila  ». 
Ansberl.  cap.  VI  e X,  febr.  I.  II.  pag.  353;  Monadi,  a.  Itali.  De  rei.  Ca- 
ldi Magni , lib.  I.  cap.* 48;  lib.  II.  cap.  27. 

(5)  Ecin.  Vita  Cardi  Magni  cap.  XV  e XVI. 

(6)  Balde.  Capimi . rag.  t.  1-  pag.  4 93.  273. 

(7)  A do,  Chron.  ad  ann.  81 1 ; Chron.  de  Saint- Dèm»  mr  Ut  gate»  de 
Charleniagne , lib.  11.  cap.  0. 

(8)  Idem,  ad  ann,  809  ; Eoi».  Vita  Cardi  Magni , cap.  X\  Il  ; Capimi. 
ann.  802.  cap.  XIV;  Capital,  geni.  lib.  IV. cap.  5. 


Digitized  by  Google 


>*l.  IL  COMMERCIO  AVANTI  LA  SCOPERTA  DRU.’ AMERICA.  447 

ma  darlo  fece  rispettare  i «liritli  delle  altre  città  commercianti  (1  ). 
Ad  onta  della  gelosia  dei  Greci,  che  diceano  • Conviene  avere  i 
Francesi  amici  ma  non  mai  vicini  >,  Carlo  Magno  si  mantenne  in 
buona  cogli  imperatori  di  Costantinopoli  (4).  Provvide  eziandio 
onde  i suoi  sudditi  avessero  più  libero  e sicuro  accesso  nei  paesi 
occupati  dai  Musulmani;  e la  storia  conservò  memoria  dei  segni 
di  stima  che  a lui  diede  il  celebre  Aron  al-Rascid  (5). 

Il  viaggio  e le  conquiste  che  in  alcune  cronache  si  narra 
aver  egli  fatto  nella  Palestina,  sono  vere  favole;  nè  molta  fede 
devesi  a quegli  storici  che  dicono  essergli  state  trasmesse  le 
chiavi  del  santo  sepolcro,  nè  da  ciò  dedurre,  come  fa  Eginardo, 
che  avesse  la  proprietà  dei  luoghi  santi.  Può  per  altro  ragio- 
nevolmente credersi  questa  una  prova  che  il  califfo  avesse  per- 
messo ai  sudditi  di  Carlo  Magno  di  formare  stabilimenti  in  Ge- 
rusalemme, ove  di  fatto  i Francesi  possedevano  monasteri  (4), 
chiese , ospizii  ed  anche  una  biblioteca  (fi).  Non  è forse  fuori 
di  proposito  riflettere  che  da  tempo  immemorabile  gli  Europei 
t sono  nei  paesi  musulmani  designati  col  nome  di  Franchi , la 
qual  denominazione  gli  eruditi  fanno  risalire  al  tempo  di  Carlo 
Magno  (6). 

I Le  reciproche  guarentigie  tra  il  sovrano  territoriale  ed  i Fran- 
I chi  dimoranti  in  Palestina , sebbene  non  precisamente  cono- 
sciute, si  possono  argomentare  da  storici  indisii.  Chi  voleva 
I recarsi  in  paese  soggetto  ai  Musulmani,  doveva  ottenerne  per- 
I infestane  dal  proprio  sovrano  con  lettere  credenziali,  cui  pre- 

| dentando  al  principe  o governatore  del  paese , riceveva  passa- 

I porto  o salvocondotto  ; tali  guarentigie  non  concedevansi  se  non 
per  danaro,  ed  a danaro  i mercatanti  compravano  il  permesso 
di  esporre  le  loro  merci  sui  pubblici  mercati  (7).  Di  simil  na- 

I 

(1)  Ado,  Chron.  «1  ano.  SiO;  Epitt.  Adriani  papa,  apod  D Bocqcct, 
ih  ti.  da  Erotica , t.  V.  pag.  588. 

(2)  Eoli*.  Vi  la  Caroli  Magni,  cap.  XVI. 

(3)  Idem,  cap.  XVI  ; Poeta  San,  lib.  IV.  va.  8l  ; lih.  V.  va  305;  Sica* 
1 hit,  Chron.  ad  ann  807;  Monadi.  $.  Gali.  Or  rat.  Caroli  Magni  lib.  tl. 

cap.  44. 

(A)  Coast.  Pouf.  De  Adm.  imp.  Orienl.  cap.  XXVI. 

(5)  BcRNaab.  Itiarr.  ioter  Ada  Sancì,  ord.  s.  Bened.  tue.  111.  pari.  II. 
pag.  524. 

I (tì)  D’HnHaELOT,  Bibl.  Onera,  voc.  Frank . Dr  Goicaea,  Mrm.  de  l'Arad. 

da,  lutar.  «.  XXXVII.  pag.  487. 

I (7)  BeiNiRD.  hinrr.  inter  Ada  Sancì,  ord.  t Brani  tur . Ili  pari.  tl. 

pag  523  e aeg 
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tura  sono  audio  ai  presente  le  convenzioni  tra  il  re  di  Francia 
e la  Porta  : ogni  suddito  francese  che  voglia  recarsi  in  Levante 
debbe  averne  periuessione  dal  re;  là  ottiene  un  firmano  o sal- 
vocondotto a danaro,  donde  quelle  avanie  si  di  frequente  eser- 
citate anche  ora  dalle  autorità  musulmane. 

Siffatte  concessioni  ora  più  ora  meno  larghe,  secondo  i tempi  ed 
il  carattere  o la  politica  de’principi  musulmani,  diedero  probabil- 
mente origine  ad  un'istituzione  di  cui  non  si  conoscono  le  prime 
tracce,  la  giurisdizione  dei  consoli  europei  nel  Levante  e netta 
Barberia  ; istituzione  resa  necessaria  dalla  diversità  dei  rostiuni 
e della  religione.  La  giurisdizione  per  certo  apparteneva  rego- 
larmente al  sovrano  ilei  territorio,  ma  il  vantaggio  del  commer- 
cio aveva  introdotto  una  derogazione  di  cui  gli  antiehi  storici 
conservarono  memoria  (1),  e che  era  già  stata  adottata  in  Eu- 
ropa lino  dal  secolo  V (3).  1 principi  arabi  dovevano  essere 
tanto  più  facili  a simili  concessioni,  perchè  conformi  ai  loro  usi. 
Per  non  parlare  d’  un  dubbio  privilegio,  pel  quale  Maometto 
avrebbe  promesso  ai  Cristiani,  tra  le  altre  cose , di  proteggere  i 
loro  giudici  (3) , vedremo  che  nel  secolo  IX  gli  Arabi  avevano 
ottenuto  nella  China  che  un  cadi  eletto  da  loro  rendesse  giu- 
stizia ai  loro  sudditi  colà  stabiliti.  Tale  privilegio  godevano  in 
Gerusalemme  i Greci  (4),  assai  più  cbe  i Francesi  odiosi  ai  Mu- 
sulmani. Non  è dunque  avventato  il  dire  che  Carlo  Magno  avesse 
ottenuto  ciò  a favore  de'  suoi  sudditi , onde  uno  storico  disse 
cbe  Gerusalemme  sembrava  essere  sotto  la  signoria  di  lui,  uon 
meno  che  del  califfo  (5).  , .-  , . t- 

Pur  troppo  Carlo  Magno  non  lasciò  eredi  dell’alta  sua  mente: 
debbesi  per  altro  dar  merito  a Lodovico  il  Pio  d’aver  avuto  l'in- 
tenzione di  seguire  Torme  del  padre:  respinse  le  scorrerie  dei 
Saraceni  sulle  coste  e nel  mare  della  Provenza  ; tenne  guardate 
le  coste  occidentali,  e represse  le  abusive  esazioni  dei  pedag- 
gi (6).  Una  carta  dell’828  (7),  male  interpretata  da  alcuni,  fece 

(1)  Erod.  Kb.  11.  $ 178. 

(2)  Cod.  Wisipol.  lib.  XI.  Cip,  4. 

(3)  Ricact,  The  prete  ni  state  of  thè  Ottoman  empire,  book  II.  eh.  2 ; 
Gaot.  Epist.  CCLVIII  ; Rrraudot,  Hitt.  palrtarch.  Alexand.  pag.  <09. 

(4)  Oliare,  Uim.  de  l’Acad  dei  Intcr.  I.  L pag,  202. 

(5)  Goni.  Tir.  Hitt.  lib.  I.  cap..3. 

(6)  Eoi*.  Chron.  ad  RQn.  820;  l'ila  Ludov.  Pii,  ad  ano.  820;  Prrxcept. 

Luti.  Pii,  ani).  819,  828,  in  Bau’Z.  Capii,  t.  I.  col.  603  Prteeapt.  Lai 

Pii , ano.  838»  Apud  Schannal.  Cod.  prabat.  Hitt.  Futi.  pag.  lift. 

(7)  Citarla  Lud.  Pii  ann.  328,  io  Carpelli.  Alph.  Tooh.  ceni.  XXXL 
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credere  tenesse  gran  numero  di  agenti  per  esercitare  il  com- 
mercio per  proprio  conto;  raa  è più  verosimile,  che  questa  carta 
sottoponesse  alla  sopraveglùinza  dell’  autorità  le  società  di  cui 
traila.  . 

Le  sciagure  non  gli  permisero  di  proteggere  i proprii  sud- 
diti, nè  impedire  fosse  dai  Saraceni  saccheggiata  Marsiglia  (i). 
Uopo  la  morte  di  lui  le  cose  peggiorarono.  Orlo  i)  Calvo  diede 
qualche  savio  prevedi  mento  a prò  dei  commercio  (3);  ma  le 
ribellioni,  le  guerre,  l'Insubordinazione  dei  grandi  e l’incapacità 
dei  principi  trassero  la  dissoluzione  dell’impero  di  Orlo  Magno. 
Le  invasioni  dei  Normanni,  le  scorrerie,  le  piraterie  dei  Saraceni 
accumularono  nuove  calamità  snli’  Europa. 

Tuttavia,  dopo  il  pericolo  di  perdere  una  seconda  volta  la  ci- 
viltà, riebbe  pace;  il  commercio  risorse  co’ suoi  benefico,  e fu 
line  della  prosperità  e della  potenza  che  aquistarono  le  città 
d’ Italia. 

Chi  dia  nn'occbiaia  alla  carta  dell'Enropa  vede  che  essa  può, 
rispetto  alla  navigazione,  essere  divisa  in  due  regioni.  Della  prima 
fanno  parte  la  Scandinavia;  le  coste  orientali  e meridionali  del 
Baltico;  quelle  del  mare  di  Germania,  compresa  la  Fiandra;  , 
isole  Britanniche;  le  coste  della  Francia  e della  Spagna  sull’A- 
tlanlico,  ed  il  Portogallo.  La  seconda  regione  comprende  le  coste 
della  Spagna  e delia  Francia  sul  Mediterraneo;  l’Italia  cotte  sue 
isole  e le  due  rive  del  golfo  Adriatico.  Ognuno  facilmente  scorge 
per  quali  motivi  non  parlo  delle  parti  dell’Europa,  che  compo- 
nevano l'impero  d’Oriente. 

Sotto  il  nome  di  Scandinavia  comprendo  la  Danimarca  colle 
sue  isole,  la  Svezia,  la  Norvegia  e i’Islanda. 

tenesti  paesi  non  furono  ai  Greci  conosciuti  (5);  Pitea  pel 
primo  penetrò  fino  ad  nn  paese  chiamato  Thtiie;  e fosse  il  Giot- 
tand,  la  Norvegia  o l’is landa  o tutta  la  Scandinavia  (4),  la  nostra 
proposizione  non  viene  contraddetta.  Plinio  e Tacito  parlarono 
•l'un  paese  che  per  estensione  era  chiamato  un’altra  parte  del 
mondo,  posto  nell'Oceano,  a mezzodi  d’un  mare  quasi  immo- 
bile, gii  abitanti  del  quale  esercitavano  la  navigazione  e cono- 

CO  Armai.  Berlin,  ad  ann.  838. 

{2}  Capti.  Carol.  Calvi , ann.  858.  861. 

(3)  Eroij.  fib.Xlll.  5.  ut: 

(4)  AcaTHEuea,  pag  56;  P«tx.or.  Debello  Golh  Kb.  II.  cap.  (5;  Adam. 
IWm.  De  titu  Dan.  cap.  XXXV  ; Kiioeee,  Aliarti.  I.  I.  pag.  50 lj  D'A* vitti., 
Mim.  de  l’Avad.  dei  laser,  t.  XXXVII.  pag.  436  « aag. 
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Roma  ni  conobbero  soltanto  la  parie  meridionale;  s'innollrarono 
lino  alle  isole  Feroe  e alllslanda  (I). 

Gl’Islandesi  alla  loro  volta  spinsero  la  navigazione  lino  nella 
Groenlandia,  e forse  fecero  corse  nell’America  (2). 

Sebbene  la  vita  avventuriera  e la  pirateria  fossero  il  principale 
incentivo  di  queste  spedizioni,  tuttavia  sono  prova  che  tra  quei 
paesi  esisteva  vero  commercio.  L’ Islanda  per  la  sua  posizione 
mantenova  più  particolarmente  relazioni  colla  Norvegia,  ne’  cui 
porti  concorreva  gran  numero  di  navi  dalla  Svezia  e dai  paesi  co- 
nosciuti col  nome  di  Sassonia  (3)  ; i Danesi  ed  i Norvegi  frequen- 
tavano le  coste  dell’Estonia,  dove  mercato  assai  ragguardevole 
era  Truzo  ( k ).  Porti  o mercati  frequentati  dai  navigatori  e dai 
mercatanti  erano,  nella  Norvegia,  Biorgo  o Borghen,  sulla  casta 
occidentale;  Tungsberg  e varii  porti  della  Vikia , sulla  costa 
meridionale  ; nel  Giutland  , già  posseduto  dalla  Danimarca  , 
Hcetum  o Sleswick,  Uipen  e Arliusen;  nelle  isole  danesi,  Ha- 
lerick,  Odensea  e Roschildcn,  forse  anche  Copenbaglien,  cono- 
sciuta soltanto  col  nome  di  porto  dei  mercanti,  come  esprime  il 
nome  che  ha  conservato;  nella  Scania,  llelsinburg  e Lumi  più 
celebre  allora  come  convegno  di  pirati  che  come  luogo  di  com- 
mercio; nella  Svezia,  Sigtuua  o Birea  (3).  Le  isole  di  Holm  o 
Bonholm  e di  Gotland  nel  Baltico  (6),. erano  il  convegno  delle 
navi  che  recavansi  nella  Garderika,  nome  che  allora  davasi  alla 
Kussia.  Oltre  le  produzioni  del  paese  vi  andavano  a cercare  gli 
oggetti  di  lusso  che  ricevcvansi  dall’Asia,  poiché  la  poca  si- 
curezza delle  strade  attraverso  a paesi  abitati  da  popoli  barbari, 
obbligava  i mercatanti  ad  esporsi  ai  pericoli  della  navigazione  (7). 

(1)  Tomo,  //in.  rrr.  Ao/ceg.  pari.  II.  lib.  2.  cip.  4 e Hg.,  Ijemma 
Kiold.  . Prctjal.  ad  f/eimt  Kringla. 

(2)  Sin  r,  Memorie  della  R.  società  di  Coftcnaghen , t.  Vili.  pag.  80. 

(3)  Tonno,  Hist.  rer.  Norveg.  part.  III.  lib.  V cap.  <0.  42  ; fteims- 
Ar  ingiù , Kouung  Hàrald  Harfagert,  saga,  cap.  XXXVII. 

(4J  Ibidem,  Kouung  Olàf  Tnggwasons,  saga,  cap.  LVI1  ; Lìugeicck, 
Script.  rer.  Dame.  I.  II.  pag.  <20. 

(5}  Torfeo,  Rer.  Orcad.  lib.  I.  cap.  33;  Om».  e Wdlfst.  «pud  Lan- 
jgebeck,  Script,  rer.  Dame.  I.  11.  pag.  146;  Adam.  Busa.  Hist.  eccles.  lib.  II. 
cap.  <3  ; De  i itu  Dania , rap.  1 e II;  Rbmbbmt  Vita  s.  Anseh.  cap  IX  e 
XXIX;  Fiat  jar  boli , in  Barthol.  De  causa  contempla  niortis,  lib.  II.  cap.. I. 
pag.  222;  Adam.  Brem.  De  silu  Dania,  c.ip.  11.  Ili  e XXV;  Saio  Gramm. 
Hist.  Dan  lib r*  XIV.  sez.  IV;  Rembert  Vita  s.  Anseh,  cap  XVI. 

(6}  Heims- Krtngla,  Kouung  Olàf  Helget , saga , cap.  LXIV. 

(7)  Adam.  Brem.  De  sìtu  Dania  , cap.  Vili  ; Hdms-Krìngla , Konung 
Afagnut  then  Godei,  saga,  cap.  I;  Kouung  fi  tv  al/l  thrn  Hmdtadts,  saga, 
cap.  XV  e XVI. 
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Kecavansi  essi  ad  Aldevenburg,  porto  fra  H lago  Ladoga  ed  il 
• mar  Baltico,  e di  là  a Holmgar,  città  dell’  interno,  nella  (piala 
convenivano  molte  compagnie  religiose  e commerciali  e checca 
in  corrispondenza  con  Costantinopoli. 

I paesi  settentrionali  della  Scandinavia  mantenevano  relazioni 
colla  Biarmia  (Pernia),  sulle  rive  del  mar  glaciale,'  che  formava 
un  tempo  il  grande  impero  degli  Sciudi,  e che  comunicava  colle 
regioni  del  mar  Nero  attraverso  alla  Bulgaria , 0 i mercatanti 
andassero  al  mercato  di  Bulgar,  o i Bulgari  venissero  nella  Per* 
tuia,  dove  facevano  baratti  senza  parlare,  per  mancanza  di  in- 
terpreti (1).  ' ' ' ■se®*»* 

Questa  doppia  comunicazione  degli  Scandinavi  coll’ Oriente 
procurava  loro  le  mercanzie  asiatiche.  11  sarcofago  del  re  Olao 
fu  ornato  di  seta  e pietre  preziose;  le  donne  Usavano  gemme, 
i grandi  portavano  vesti  di  seta  e porpora,  e re  Magno  anda- 
vano vestilo  anche  nelle  battaglie  (3). 

Delle  prime  notizie  intorno  alla  navigazione  ed  alle  relazioni 
commerciali  di  questi  popoli  andiamo  debitori  ai  missionari!  che 
cercarono  introdurre  fra  loro  la  religione  cristiana.  Al  che  più 
«l'ogni  altro  mezzo  giovò  il  commercio  (5).  Qualche  notizia  in- 
torno a questi  paesi  trovasi  pure  ne’  geografi  arabi  (A),  per  le 
comunicazioni  commerciali  tra  l’Asia  e la  Scandinavia. 

Ma  prima  che  questi  popoli  fossero  congiunti  all’Europa  cen- 
trale pel  doppio  vincolo  della  religione  e del  commercio,  dovevaa 
essi  comparirvi  sotto  sinistri  auspicii.  Avevano  già  fatto  scor- 
rerie sulle  coste  belgiche  al  tempo  dei  Merovingi  ; altre  ne  ten- 
tarono sotto  Carlo  Magno  e Luigi  il  Pio , ma  furono  respinti. 
Alla  fine  però  del  regno  di  Luigi  e sotto  i re  seguenti,  per  un 
secolo  vi  fecero  gravissimi  guasti.  O che  Tessersi  stanziati  nella 
fteustria  abbia  offerto  riposo  ad  uomini  d'un'operosità  inquieta 
die  avevano  bisogno  di  fissarsi  in  qualche  luogo;  o le  perdite, 
abbiano  esaurito  questo  vulcano;  o perchè  la  cristiana  religione, 

( l ) Torfro  , H'tt.  ter.  fiorreg.  pari.  I.  liti.  III.  cap.  2-t  ; Largirei*, 
Serpi.  ree.  Ooruc.  I.  II.  p*g.  MI;  B a Roti , Xotrcei  et  ritratti  dei  manti  ■ 
Meriti  de  la  Btbltolkrqne  rlu  rot , t.  II.  pag.  51.1. 

(?)  Urina  Kr tritila,  Rottimi;  Ottìf  ffrlgrt  Hat  aldmits , ratta,  cip.  XXX. 
LXIV.  CCLV 1 1 ; Montine  Magnili  thrn  Godei,  latta,  Gap.  XXIX. 

(I)  Reurert.  Vita  i.  dmch.  cap.  IX.  XXV'III.  XXIX  « noi.;  I.argereck, 
Script,  ree.  Dame.  !.  1.  pag.  .14.1.  « HO  e atg. 

(4)  Gevgr.  Ah  A,  pig  173  e ifg. , Bakm'i,  Noircri  et  evtratn , «le.  4.  li. 

r*Z  M7. 
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tra  loro  estendendosi,  abbia  posto  fine  alle  loro  scorrerie,  fatto 
è che  queste  cessarono  sulle  coste  della  Fiandra  e della  Fran- 
cia allo  scorcio  del  secolo  X,  e stabilironsi  pacifiche  relazioni  Ira 
i paesi,  donde  tanti  mali  erano  usciti,  e quelli  che  n’erano  stati 
percossi.  Ma  l’incremento  del  commercio  e l’abitudine  di  queste 
relazioni,  soltanto  nel  XII  secolo  si  fecero  importanti. 

I paesi  ad  oriente  del  Baltico,  donde  i Greci  ed  i Romani  trae- 
vano ambra  e pellicce,  al  tempo  di  cui  parliamo,  erano  occupati 
in  parte  da  popoli  che  derubavano  e trucidavano  quelli  che  ap- 
prodavano alle  loro  coste,  in  parte  da  altri  mansueti  ed  ospita- 
lieri, che  nessun  pregio  aggiungendo  all’oro  ed  all’argento,  scam- 
biavano le  produzioni  proprie  con  drappi  e merci  grossolane  e 
vili  (1). 

A mezzodì  del  Baltico,  ove  al  tempo  dei  Romani,  abitavano 
popoli  navigatori,  erano  alcnui  porti  frequentati  da  mercanti  e 
specialmente  da  pirati  (2).  Tra  le  città  esistenti  trovasi  menzione 
di  Brema,  il  cui  porto  sembra  nel  IX  secolo  ricevesse  lutti  i na- 
vigatori del  settentrione  (3).  Lubeka  ed  Amburgo,  sì  celebri  in 
appresso  per  la  confederazione  anseatica,  non  pare  abbiano  avuto 
in  questo  tempo  importanza  commerciale  (4). 

La  navigazione  de’Frisi,  si  attiva  al  tempo  dei  Romani,  con- 
tinuò a mettere  in  comunicazione  il  nord  dell'Europa  colla  Fran- 
cia. Quanto  alle  altre  coste  che  poi  appartennero  all’Olanda  ed 
alla  Fiandra,  il  commercio  marittimo  pare  non  abbiavi  aquistato 
importanza  che  verso  il  secolo  XIII  ; e sebbene  l'industria  abbia 
cominciato  a fiorirvi  più  presto,  pure  allo  spaccio  dei  prodotti 
di  essa  bastarono  per  lungo  tempo  le  sole  vie  di  terra.  £ pro- 
babile che  di  là  andassero  le  loro  navi  nei  porti  deU'Inghilterra 
per  prendervi  le  lane  da  alimentare  le  fabbriche  fiamminghe. 

( I ) Taci  t.  De  mor.  Germ.  cap.  XLV  ; Plin.  fi  ut  fiat  lib-  IV.  cap.  13  ; 
lib.  XXXVII.  cjp.  3;  lomunin,  De  rrb.  Gaticu,  cap.  Ut. 

(2)  Adam.  Barai.  Aliar.  ecclei.  cap.  66  e segg.  ; Hilmoii  Chron,  Slav.  lib.  I. 
cap.  7.  o.  4ì  I.amp.  Alard.  Res  Nordalbing.  in  fVeitph.  Mon.  ined.  t.  I. 
col.  1783. 

(3)  Lancrircr,  Script,  rtr.  Dante . I.  1.  p.ig.  52.  not.  li;  I»st.  Wincarlm. 
Exeequim  Rulantìi  Bremenùs,  in  H'estph.  Mon.  ined.  I.I1I.  col-  2051  e 

seg.  ; Adam.  Bara,  fitti,  reelet.  cap.  CLXXXIII. 

(4)  Bangbrt.  Ori g.  Lubec.  in  ÌVeuph.  Mon.  ined.  t.  I.  col.  1200  ; An. 
Tratbigcr,  Der  alun  we-.iherùmhie  Stadi  Hamburg  { Crontca ) in  fErsiph. 
Mon.  ined.  t.  II.  col.  1266  e scg. 

Sohiar  Voi.  V.  28 
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Il  resto  della  Germania  non  era  per  la  posizione  chiamato  al 
commercio  marittimo.  Vero  è che  i paesi  ad  oriente,  presso  le  foci 
del  Danubio  e lungo  parte  del  corso  di  esso,  dovevano  esercitare 
la  navigazione  ; mano  mano  poi  che  un  popolo  o cacciato  da  un 
altro,  o movendo  spontaneo  a nuove  conquiste,  stanziava  colà, 
dalla  natura  del  luogo  veniva  eccitato  alla  navigazione,  ma  non 
era  il  più  spesso  che  pirateria  (i).  Agli  Schiavoni  ed  agli  Avari 
successero  i Bulgari,  a questi  gli  Ungati  che  strinsero  relazioni 
con  Costantinopoli  (9);  e lo  stesso  paese  che  aveva  apertola  via 
alle  invasioni  che  distrussero  la  civiltà  europea,  servì  di  scala 
al  commercio  che  la  faceva  rinascere.  Sotto  i re  Merovingi  for- 
maronsi  in  Francia  compagnie  di  mercatanti  che  frequentavano 
abitualmente  quei  paesi  ; uno  di  essi  fu  anche  da  loro  incoro* 
nato  re  per  servigi  avutine  (5). 

Questo  commercio  si  estese,  dopo  che  Carlo  Magno  ebbe  age* 
volato  le  comunicazioni,  costruendo  una  strada  lungo  il  Danu- 
bio; fece  altresi  imprendere  lavori  per  congiungere  il  Danubio 
al  Reno.  Un  capitolare  dell’803  (ti)  accenna  la  direzione  di  questo 
commercio  c nomina  i grandi  mercati  pei  quali  arrivavasi  Gnu 
al  Baltico.  Avevano  pure  relazioni  tra  loro  i paesi  dell'Adriatico 
e del  Danubio,  il  cui  commercio  avrà  tenuto  la  stessa  via  che 
al  tempo  dei  Romani,  sotto  i quali  erano  frequentati  i porti  di 
Scardona  e di  Salona,  ed  Aquileia  serviva  di  scalo  tra  l’Adriatico 
e l'Istro,  mediante  una  strada,  conosciuta  anche  da  Erodoto  (5). 
Da  alcuni  atti  dei  successori  di  Carlo  Magno  appare  che  si  con- 
tinuò a battere  la  via  disegnata  nei  capitolari,  e che  i Francesi 
tanta  cura  pigliavansi  del  commercio  cogli  Schiavoni,  stanziati 
nella  parie  superiore  del  mare  Adriatico,  che  Luigi  11  sentì  la 
necessità  di  proteggerlo  contro  gli  assalti  dei  Greci  (6). 

(t)  Ecmkh.  Panegyr.  IV.  cap.  (8;  VI.  cap.  6;  Naiar.  Pancgj/r.  IX.  cap. 
17  ; Vonsc.  V ila  Preói,  cap.  X Vili . 

(2)  Suina,  voc.  BeuXyapoi  ; Sciiwasdtrkr  , Script,  rtr.  Hangar  . I.  I. 
p.ig.  420. 

(3)  Frrdei;.  Chron.  cap.  XT.VII. 

(4)  Mabillor,  .Wuicuni  Italie.  I.  I.  pari.  2.  pag,  440;  Egibard.  Armai. 
C nrol.  Magni  ai]  ann.  793  ; Aiutai.  Futdens.  ad  4 ano.  ; Balde.  Capii,  rrg. 
Frane,  lib.  III.  cap.  4 ; Ad  tilt,  ad  leg.  Intigni,  cap.  VII  e XI. 

(5)  Strap.  lib.  IV.  cap.  7.  $.8;  lib.  V.  cap.  II.  5-  3;  lib.  VII.  cap.  6. 
J.  3.  5 c 7 j Pur.  fluì,  u al.  lib.  XXVII.  cap.  3 ; Eros.  lib.  IV.  5-  33. 

(6)  Capii.  Car.  Calai , lil.  XXXVI.  cap.  25;  Ffu.it.  l.ttd.  Il,  apud  I>c- 
i hrrbp,  Sci  f.t.  rer.  Frane-  t.  III.  pag.  5‘jy. 
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Nel!‘intmm  della  Germania  tuttavia  l'industria  era  morta.  I 
Romani  la  conoscevano  imperfettamente,  ed  i loro  scrittori  ne 
parlano  come  di  paese  ove  molte  foreste  e paludi  erano  ostacolo 
al  commercio,  limitato  per  ciò  a baratti  di  legger  momento  ed 
alla  vendita  o compera  di  schiavi  (I)  ; nè  fece  grandi  progressi 
fino  al  secolo  XII.  Le  poche  mercanzie  che  consumavansi  nella 
Germania,  vi  erano  portate  dai  paesi  del  Danubio  o della  Fr»n- 
eia.  Lione,  in  continua  relazione  colle  città  marittime  del  Me- 
diterraneo, faceva  spedizioni  versò  il  Reno,  cd  appare  da  varii 
antichi  documenti,  cheTreveri  era  in  questo  tempo,  cornea  quello 
dei  Romani,  emporio  assai  florido  (9). 

L’Inghilterra,  divisa  tra  molti  piccoli  regni  e sempre  lacerala 
da  intestine  guerre,  delle  quali  le  straniere  invasioni  accresce- 
vano i mali,  era  lontana  da  quel  commercio  universale  che  do- 
veva essere  fondamento  alla  sua  potenza;  essa  limitavasi  a qualche 
relazioni  colla  Frisia,  dove  trasportava  le  produzioni  del  proprio 
suolo  per  essere  lavorate,  e colla  Francia  per  procacciarvi  qual- 
che oggetto  di  lusso  o d'industria  (3). 

In  Francia  intanto  i Normanni  avevano  rapito  le  ricchezze, 
dal  commercio  e dall’industria  accumulate:  e sebbene,  appena 
stabiliti  nella  provincia  marittima  che  fu  loro  abbandonata,  si 
dessero  all’agricoltura  ed  al  commercio,  piombò  sulla  Francia 
un  flagello  assai  più  funesto  e durevole,  il  sistema  fendilo, 
che  smembrò  la  monarchia.  Allorché  l'go  Capelo  ricevette  lo 
scettro,  che  que* deboli  monarchi  più  non  valevano  a reggere, 
la  Francia  era  divisa  quasi  in  tanti  stati,  quante  vi  aveva  pro- 
vincie,  e suddivisi  ancora  in  numero  grandissimo  di  signorie. 
Molti  piccoli  tiranni  sotto  diversi  pretesti  imponevano  gabelle  che 
accrescevano  il  prezzo  delle  mercanzie  e scoraggiavano  il  com- 
mercio; taluni,  non  paghi  di  quest’abuso  della  sovranità  ag- 
giuugeanvi  quello  della  forza  rapendo  le  mercanzie  che  gli  altri 
eransi  accontentati  di  taglieggiare  (4).  Le  frequenti  variazioni 

(0  Plir.  Hiil.  rial.  Kb.  IV.  cap.  14;  Tacit.  De  monb.  Cernì,  rap.  Il 
e V ; Pome.  Mila,  tib.  111.  cap.  7 ; Ce».  De  bello  Gali.  liti.  IV.  cap.  3; 
Tacit.  Aiutai.  Kb.  II.  cap.  42  e Vi  la  Agricola.  cap.  XXVIII. 

(2)  Bollavo.  HI  ir  ac.  s.  Conci,  cap.  II.  jiil.  t.  Il-  pap.  333  ; Acsos.  Orò. 
clarar.  urb.  cap.  Hi. 

(3)  Beda,  /lui.  eccles.  geni.  Augi.  Kb.  1.  cap.  12  e scg.;  Bollasi).  Vita 
l Diriger,  cap.  II.  mari.  I.  III.  pap.  6-44;  Vita  t.  Brned.  fìitcnp.  jau.  I.  I. 
pag.736;  Condì.  Calchine  me.  aon.  7t4’>,  can.  IV,  in  Wilma»  Cornili.  Magri. 
Brìi.  t.  I.  pjg.  447. 

(t)  Lieo  Fasaal.  Epitl.  CIV. 
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«Ielle  monde  impoverivano  il  popolo , prima  che  il  fìsco  ne 
traesse  vantaggio  ; il  commercio  interno,  tenuto  a vile,  dai  si- 
gnori occupati  di  guerre  intestine,  nè  esercitato  da  un  popolo 
servo,  privo  di  emulazione,  di  coraggio,  di  speranza,  era  nelle 
mani  d’avventurieri  ed  Ebrei,  e partecipando  dell'odio  che 
l’avidità  di  questi  ispirava,  veniva  confuso  col  monopolio  e coi 
mezzi  illeciti  di  far  danaro.  Le  usure  degli  Ebrei  diventarono 
intollerabili  a segno,  che  spesso  i principi  ne  punivano  gli  ec- 
cessi col  confiscar  i loro  beni;  ma  tale  provcdimento  non  altro 
faceva  che  mutare  dall’ una  all’altra  mano  il  danaro  strappato 
alla  miseria  del  popolo,  ed  eccitare  gli  Ebrei,  quando  a prezzo 
d’oro  avevano  ottenuto  il  permesso  di  rientrare  nello  Stato,  a 
vendere  più  caro  i loro  servigi  c le  mercanzie. 

Che  il  commercio  non  siasi  del  tutto  spento,  è maggior  ma- 
raviglia che  non  l’essere  stato  scarso  ; e convien  dire  l’abbiano 
tenuto  in  vita  la  cupidigia  del  guadagno,  e la  forza  dell’abitu- 
dine. E pur  forza  convenire  che  lo  stato  della  società,  per  quanto 
oppressivo  a una  gran  parte  della  nazione,  qualche  alimento 
offriva  al  commercio,  e i ricchi  cercavano  i piaceri  del  lusso  ; 
e pel  vestito,  e per  le  case  e pel  vitto  si  consumavano  molti  og- 
getti che  solo  il  commercio  esterno  poteva  fornire. 

Le  eoste  occidentali  della  Francia  continuavano  ad  esercitare 
la  navigazione , talvolta  incoraggiata  anche  dai  signori  che  le 
possedevano  (1).  Marsiglia,  in  mezzo  alle  turbolenze  ed  alle  par- 
ziali usurpazioni  che  distruggevano  la  sovranità,  aquistato  aveva 
una  certa  indipendenza,  spesso  per  verità  contrastata,  ma  mercé 
la  quale  i suoi  abitanti  conservavano,  non  solo  la  franchigia  delle 
persone,  ma  anche  la  proprietà  dei  beni  e dei  frutti  della  loro 
industria,  principali  sostegni  del  commercio;  manteneva  altresì 
le  antiche  relazioni  della  Francia  coll’Oriente  e coll’Egitto.  Ar- 
les  aveva  in  parte  ricuperato  la  primiera  prosperità,  e nel  se- 
colo X v’affluivano  navigatori  stranieri,  specialmente  del  greco 
impero  (2). 

Del  commercio  marittimo  della  Francia  offre  una  prova  il 
gran  numero  di  navi  clic  i sovrani  di  essa  armavano  per  le  loro 
spedizioni  oltremare , giacché , non  esistendo  allora  marineria 
militare,  tutti  que’  navigli,  o barche  se  si  vuole,  toglievansi  alla 
marineria  mercantile. 

(I)  Kot.i.Avn.  Vita  s limimi  filli . rap.  \\l  c XXII,  fclir.  1.  I.  pag.  gel. 

; l j Ihpl.  /.ud,  imp.  inni.  y2U,  in  Gali*  Chtiil.  1.  I.  prol>.  pag.  SI. 
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I regni  che  portano  ora  i nomi  di  Spagna  e di  Portogallo  , 
stavano  al  giogo  dei  Mori,  che  congiunti  per  origine  e religione 
coi  sovrani  dell'Egitto  e degli  altri  paesi  musulmani,  vi  mante- 
nevano relazioni  di  commercio:  ma  questo  confondesi  con  quel 
degli  Arabi  in  generale. 

Sola  Barcellona  ebbe  parte  rilevante  nel  commercio  europeo. 
Sottrattasi  al  giogo  dei  Mori  fino  dal  IX  secolo  per  gli  aiuti  della 
Francia  (i),  da  cui  per  lungo  tempo  dipendette,  più  volte  as- 
salita e saccheggiata,  cominciò , sotto  Kaimondo  Bérenger  allo 
scorcio  del  secolo  XI,  un’era  di  prosperità.  11  suo  commercio 
marittimo  aquistò  allora  tale  importanza,  che  trasse  a sé  l'at- 
tenzione del  sovrano,  il  quale  saviamente  promise  protezione  e 
soccorso  a tutte  le  navi  straniere,  anche  di  Saraceni  (2).  I navi- 
gatori di  Barcellona  frequentavano  principalmente  le  coste  della 
Provenza,  le  isole  e le  coste  della  Spagna  e dell'Italia  ; ma  non 
pare  abbiano  visitato  i porti  dell’Egitto,  della  Siria  e degli  altri 
Stati  musulmani,  prima  delle  crociate. 

Con  maggior  ardore  di  qual  altro  siasi  paese  dell’  Europa  si 
slanciò  nella  via  del  commercio  l'Italia.  Venezia  a rapidi  passi 
si  accostava  alia  grandezza.  Al  tempo  di  Carlo  Magno  divideva 
l'onore  ed  i guadagni  del  commercio  colle  altre  città  dell’Adria- 
tico, ma  tra  breve  non  ebbe  più  emula  che  Amalfi  (3).  I mer- 
catanti poi  di  quest’ ultima  città  vedendosi  nelle  relazioni  col- 
l’impero greco  attraversati  dalla  gelosia  de'Veneziaui,  cercarono 
di  legarne  di  nuove  colle  provincia  della  Siria  occupate  dai 
Musulmani,  onde  primi  fra  gl'italiani  si  sono  introdotti  e sta- 
biliti nella  Siria  e nella  Palestina  (4). 

Ma  la  parte  che  aveva  formato  il  regno  dei  Longobardi  era 
lacerala  dalle  guerre  dei  grandi  feudatarii  che  disputavansi  il 
vano  titolo  di  re;  e le  provincie  tuttora  possedute  dagl’imperatori 
d’Oriente,  erano  esposte  alle  correrie  dei  Saraceni.  L’eccesso  del 
male  però  vi  apportò  in  certo  modo  il  rimedio,  poiché  le  cillà 
abbandonate  a se  stesse  dai  principi  unicamente  occupati  delle 
loro  ambizioni,  per  sottrarsi  ai  danni  dell’anarchia,  che  aggiun- 
gevansi  alle  domestiche  guerre  e alle  invasioni,  altro  mezzo  non 


(1)  Ado,  ad  ano.  80 1 ; Eoi* ir».  V ita  /,r ni.  Pii , ad  min.  ; Epst. 
bui.  Pii t in  Balgz.  Capii,  reg.  (.  11.  col.  8 1 7 e 81 8. 

(2)  Usatici  Barcinonensii,  cap.  Omnes  qnippe. 

(3)  Luitprahd.  Legai,  ad  Nie>  ph.  Phuc.  Op,  . pajj.  I j 5. 

(4)  Gcit.  Tir.  // */.  Idi.  XVI!».  c p.  .\. 
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ebbero  clic  governarsi  da  sè,  e fecero  i primi  passi  verso  quella 
libertà  che  doveva  in  appresso  portarle  a tanta  altezza.  Già  nel 
secolo  Xf  Pisa  era  sì  polente  che  conquistò  la  Sardegna,  e le 
cronache  fanno  fede  che  nel  XII  accoglieva  nel  sno  porlo  gran 
numero  di  navi  straniere. 

È permesso  credere  che  le  continue  ostilità  tra  i Saraceni  stan- 
ziati nella  Sicilia  e gl'italiani,  non  impedissero  sempre  le  rela- 
zioni commerciali  tra  questi  due  popoli  (i),  e ne  avremmo  anche 
piena  certezza,  se  si  potesse  aggiugnere  fede  ad  alcuni  atti  attri- 
buiti ai  conquistatori  della  Sicilia  nella  raccolta  pubblicata  dal- 
l’Airoldi. 

11  commercio  degli  schiavi  nell'Europa  era  generale,  e molti 
venivano  venduti  ai  Maomettani  e spesso  mutilati  pei  serragli 
dell'Asia  ; in  tutti  i paesi  cristiani  la  Chiesa  ed  i governi  ogni 
sforzo  adoperarono  per  temperare  ed  in  appresso  abolire  questo 
odioso  traffico  (2). 

Ma  per  quanto  gravi  danni  siano  derivati  dalle  conquiste  dei 
Musulmani  nessuno  può  negare  che  gli  Arabi  grandi  vantaggi 
recarono  alla  civiltà.  Non  paghi  di  dare  maggior  estensione  al 
commercio,  che  da  antichissimo  esercitavano  sulle  loro  coste  e su 
quelle  dell’India  (5),  penetrarono  neH’inlerno  di  questo  paese,  di 
cui  gli  antichi  eransi  limitati  a frequentare  i porti,  e comincia- 
rono ad  entrarvi  come  commercianti  per  poi  farsene  conquistatori. 
Nulla  però  ci  dicono  gli  storici  Arabi  a questo  riguardo;  anzi 
confessano  che  l’Iodia  era  da  loro  poco  conosciuta  (4)  ; e noi  do- 
vremmo‘limitarci  a semplici  conghietture,  se  non  ce  ne  fossero 
fornite  alcune  particolarità  da  due  relazioni  tradotte  da  Ren*u- 
dot,  delle  quali  fu  prima  impugnata  e poi  da  un  accademico 
francese  provata  l'autenticità  (5). 

(4)  Db  GriCEfes,  Mcm.  de  t Acari,  des  intcr.  t.  XXXVII.  pag.  489. 

(2)  Sermo  ad  Anglos,  in  Lahcbbrck.  Script,  rer.  Dan.  I.  II.  pag.  460; 
Adam.  Brem.  De  situ  Dania , cap.  V;  Lxjitfbavo.  Iib.  VI.  cap.  3;  Akasta*. 
Vita  Zacch.  papa,  ad  ann.  747  ; Capii.  Car.  Magni,  ann.  779,  cap.  XIX. 
Capii.  Lud.  Pii  de  insol.  Jndaorum  ; E pisi.  s.  Greg.  ad  Brunech.  «pud 
Ducuesne  Script,  rer.  Frane,  t.  I.  pag.  902;  Rbmbert,  Vita  s.  Anse h- 
cap.  XXXII  ; Avo».  Vita  s.  Etig.  pari.  I.  cap.  <0  ; Dahdul.  Chron.  ad 
ann.  878. 

(3)  Babopi,  Nntices  et  extraits  eie.  I.  II.  pag.  404  e 406. 

(4)  Abulfeda,  Chorasm.  et  Mawaralnah.  dr script,  pag.  20. 

(5)  De  GmcifES,  Journal  des  Saaans,  oov.  1764  ; Notices  et  ei traili  ile. 
I.  I.  pig  4 56. 
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?iel  secolo  IX , gli  Arabi  frequentavano  i mercati  di  Cabli! 
sull'alto  ludo  e di  Canugà  sul  Gange,  ai  quali  venivano  mercatanti 
anche  da  tutti  gli  altri  paesi  (1).  I navigatori  continuavano  a 
frequentare  i porti  della  penisola  di  qua  del  Gange  fino  alla  foce 
di  questo;  ed  è probabile  si  recassero  anche  nella  penisola  di 
Ih  del  Gange,  della  quale  gli  antichi  ebbero  appena  qualche  vaga 
notizia.  In  fatti  andavano  nella  China  per  mare,  dove  non  po- 
tevano arrivare  se  non  superando  quella  penisola.  Serendib  era 
come  altra  volta  punto  importante  di  commercio:  poiché  Ih  gli 
Arabi  andavano  a procacciare  le  perle,  le  droghe,  il  legno  di 
sandalo  ed  il  legno  tintorio  detto  nel  medio  evo  Brasile  (2).  Cono- 
scevano gli  Arabi  le  isole  di  Socotora,  di  Sumatra,  di  Giava  e le 
Maldive,  che  facevano  ascendere  a millenovecento,  e ne  traevano 
metalli  preziosi,  aromi,  canfora,  legno  d’aloe,  ambra  e vasi  della 
China  (5). 

Le  dette  relazioni  tradotte  da  Renaudot,  forniscono  pure  no- 
tizie intorno  al  commercio  dei  Maomettani  eon  quest'ultimo  pese 
che  i loro  storici  e geografi  poco  conobbero  (4).  1 mercatanti  vi 
si  recavano  per  la  via  di  mare  e di  terra.  11  golfo  Persico,  dive- 
nuto dopo  la  fondazione  di  Bassora  centro  al  commercio  ma- 
rittimo dell’Asia  meridionale,  era  il  principal  punto  di  prtenza 
delle  navi,  che,  oltre  le  spedizioni  intraprese  per  le  isole  e le 
coste  dell’  India , oltrepassate  le  due  penisole  di  questo  paese, 
recavansi  a Canfut,  che  è il  Cantori  dei  moderni  (8).  Non  pare 
però  abbiano  spinto  oltre  la  navigazione;  poiché  i geografi  arabi 
non  corressero  l’antica  opinione  che  il  Caspio  comunicasse  col- 
l'Oceano (6). 

Dalle  citate  relazioni  appare  altresi  che  già  il  governo  chi- 
nese  prendeva  grandi  precauzioni  contro  gli  stranieri  ; da  quelle 
abbiamo  le  prime  notizie  intorno  al  thè,  alla  porcellana,  che  al- 
cuni credettero  agli  antichi  conosciuta  sotto  il  nome  di  vasi  tuur- 

(1)  Arte.  Retai,  dei  Imiti  eie.  pag.  3.24  e 79;  lUkoci,  Nnvcei  et  ex- 
traili,  I.  II.  pag.  400. 

(2)  Morat.  Antiq.  med.  ceui , t.  II.  col  893. 

(I)  Anc.  Re  Ut.  de t Jndes , pag.  I ; Barooi,  Noli  ce  s et  ex  traiti,  pag. 497  ; 
e wg.  «HO  e 4 II.  • 

(4)  Arolf.  Choratm.  et  Mawaralnafu  descript,  pag.  20;  Omoi,  Noti  ce  i 
« extnùUi  t.  li.  pag.  34;  Baroui,  ibid.  pag.  404  e 403. 

(5)  Anc.  Relat.  des  Inda,  pag.  iO.  24.  25.  3l.  5l.  74.  00  e 94. 

(6)  Ibid.  pag.  73.  74.  \6i. 


Digitized  by  Google 


VlO  (CHURIMKK  ri  K «irre  AL  LIBRO  XIV. 

rini  (().  Tanti  erano  gli  Arabi  stanziati  in  Canfut,  che  aveano 
ottenuto  d’aver  ivi  un  cadi  per  l’esercizio  del  culto  e per  l'am- 
ministrazione della  giustizia.  1 navigatori  chinesi  dal  loro  canto 
venivano  (ino  nel  golfo  Persico;  ma  l’ imperfezione  delle  loro 
navi  non  lasciava  si  avventurassero  fino  al  golfo  Arabico  (2). 

Le  comunicazioni  per  terra  erano  tuttora  le  accennate,  di  cui 
verso  il  V secolo  s’erano  impadroniti  i Persiani,  si  che  gli  Arabi 
non  fecero  che  seguitare  l’esempio  della  provincia  del  Corasan; 
i mercatanti  recavansi , per  via  quasi  diritta  verso  oriente,  a 
Cabul  nell'India  superiore;  toccavano  il  Tibet,  che  dai  geografi 
arabi  è chiamato  Tobbal  e Abotton  e che  da  essi  era  diviso 
come  di  presente,  in  medio  ed  inferiore,  ivi  procacciavansi  pol- 
licele, tessuti  di  lana  detti  anche  ai  giorni  nostri  di  Cascemira, 
borace  e muschio.  Poi  attraverso  ad  un  vasto  ed  arido  deserto 
giungevano  poi  nella  China  (3).  Una  via  più  settentrionale  li  con- 
duceva a Samarcanda  (Maracanda),  e di  là  a Cashgar  (4)  (Casta 
regio),  donde  nella  China  settentrionale.  Era  questa  forse  la  stessa 
via  tenuta  dai  missionari!  che  nel  secolo  VI  e VII  portarono  il 
cristianesimo  in  quel  paese,  ove  di  fatto  i due  mercatanti  arabi 
trovarono  molti  cristiani  (5). 

Richiamando  quanto  fu  detto  intorno  al  commercio  jnterno 
dell’Asia,  ai  tempi  dei  Persiani  e dei  successori  di  Alessandro, 
ciascuno  facilmente  ravviserà  per  quali  vie  le  merci  dell’India 
e della  China  si  spargessero  per  tutti  i vasti  domimi  dei  califfi, 
e fossero  portate  sulle  coste  della  Siria  e del  inar  Nero , dove 
gli  Europei  le  comperavano.  Nè  queste  commerciali  relazioni  fu- 
rono interrotte  dai  rivolgimenti  che  nel  X secolo  turbarono  e 
divisero  l’impero  dei  califfi,  e se  talvolta  le  carovane  furono  co- 
strette mutar  cammino,  o per  ischivare  i pericoli,  o per  recarsi 
ai  nuovi  emporii  successi  ai  distrutti  dalle  guerre,  la  direzione 
del  commercio  fu  sempre  la  stessa.  Le  mercanzie,  partite  dal 
grande  emporio  di  Bassora,  traghettato  il  Tigri,  attraverso  alla 
Persia  giungevano  a Tauride  o Tibris,  e ripigliato  il  cainmiuo 

(<)  Ibd.  pag.  24.  3i.  94:  Guardi,  Koticet  et  extraitt  ter.  pag  I.  II. 
P«g  34,  Bai-bui,  Natica  et  extrail»,  pjg.  397  ; Lakcukr,  Mern.  de  l'Acad. 
de$  Intel.  I.  X LUI.  pag.  230  e s?g. 

(2)  due.  Relat.de»  Inda,  p»g.  9.  <0.  44.  74.  4 4-4  . 4 46.  <80.  300. 

(ò)  Abulfkd.  Choratm.  et  Mawaralnah.  de  script,  pag.  33  j Geotpaph.  Nul. 
pag.  4 43;  Anc . Retai,  de s Inde»,  p3g.  93. 

(4)  Abulped.  Chorasm.  et  Mawaraluuh.  de  tari  pi.  pag.  90. 

(5)  Anc.  Retai-  de»  Ind *»,  pag.  SI.  52.  4 80. 
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traverso  all’Armenia,  giunte  al  u»ar  Nero,  venivano  sulle  navi 
trasportate  a Tana  (Tauais  degli  antichi).  Battevano  anche  una  via 
di  terra  nei  paesi  che  separano  il  mar  Nero  dal  Caspio,  passando 
per  Tifli.  Da  questa  parte  i possedimenti  dei  Maomettani  si  esten- 
devano fino  a Derbent,  luogo  celebre  per  quel  gran  baluardo 
chiamato  muro  del  Caucaso  (().  Parte  delle  mercanzie  portate 
a Tauride  venivano  dirette  ad  Aiazzo,  porto  della  piccola  Ar- 
menia sul  Mediterraneo  (2)  ; e fors'anche  prima  che  giungessero 
a Tauride,  ne  veniva  spedita  parte  da  Bagdad  verso  il  mede- 
simo mare  attraverso  al  deserto,  dove  Paimira  aveva  per  lungo 
tempo  servito  d’emporio  ; giacché  Damasco , Aleppo  , Tiro  ed 
Antiochia  erano  città  floride,  abitale  da  ricchi  mercatanti  che 
fornivano  all’Europa  le  produzioni  dell'Oriente  (3). 

I paesi  dell’alto  Indo  servivano,  come  altre  volte,  d’emporio 
alle  produzioni  dell'  India , che  venivano  spedite  verso  il  mar 
Caspio  a Strava  (rislerbadt)  presso  il  fiume  ed  il  golfo  di  questo 
nome,  e di  là  verso  il  mar  Nero  sui  fiumi  e per  le  strade  che 
attraversano  i paesi  posti  fra  i due  mari.  Più  verso  settentrione 
finalmente  Samarcanda  spediva  le  merci  dell’  Oriente  nei  paesi 
vicini  al  Caspio,  che  formano  ora  la  Russia  meridionale  ; i geo- 
grafi arabi  nominano  gran  numero  delle  città  di  questo  paese, 
ma  sarebbe  difficile  quanto  inutile  il  volerle  riscontrare.  Doveva 
essere  tanto  più  vantaggiosa  questa  strada,  poiché  serviva  a for- 
nire l’Europa  settentrionale  di  tutti  gli  oggetti  di  lusso.  In  cambio 
delle  mercanzie  dell’India  e della  Persia,  quegli  abitanti,  come  già 
■ Greci,  davano  schiavi,  grano,  lane,  cuoi,  pesca,  alcuni  metalli 
preziosi  deU’Urat,  e specialmente  pelliccio,  alle  quali  i Maomet- 
tani hanno  sempre  attaccato  gran  prezzo. 

Non  meno  estese  furono  le  relazioni  degl’Arabi  nell’Africa.  Per 
tacere  della  Nubia  e dell’Abissinia  , dagli  antichi  confuse  sotto 
il  nome  di  Etiopia , e dove  gli  Arabi  facevano  commercio  non 
meno  grande  che  nell’Egitto,  portarono  essi  le  conquiste  o al- 
meno fissarono  stabilimenti  nella  parte  meridionale,  assai  più 
oltre  i paesi  conosciuti  dai  Romani.  Sulle  coste  di  Zanguebar 
aquistavano  l’avorio  più  prezioso,  ed  a Sofala  gran  copia  d'oro; 

(1)  Buoni,  Notices  et  exiraits,  t.  11.  pag.  507  j Edaui,  àfrica,  curante 
Hartmann,  pag.  ?<0. 

(2)  Marco  Poto,  De  rtb.  Orient.  lib.  I.  cap.  2 j Sahut.  Òecreta  fidritum 
crucis,  lib.  I.  pari.  I.  cap.  1. 

(3)  Gogl.  Tir.  D e bello  sacro , lib.  111.  cap.  6;  Ata.  Aqcehs.  Misi.  Hi  eros 
«pud  Bungars.  t.  I.  pag.  247  j (ì  o^i.  A lub.  pag.  243  c «cg. 
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erano  fora' anche  penetrali  più  oltre  verso  mezzodi,  e par  certo 
frequentassero  Madagascar,  forse  conosciuta  dagli  antichi  col 
nome  di  Phebol , poco  diverso  da  quello  di  Pbambol  che  le 
danno  i geografi  arabi  ; ma  non  può  credersi  cbe  andassero 
più  oltre  (I),  poiché  non  conobbero  la  vera  configurazione  del- 
l’Africa, nè  la  possibilità  di  farne  il  giro;  anzi  credevano  cbe 
dalla  costa  di  Zanguebar  alla  penisola  di  là  dal  Gange  si  esten- 
desse una  gran  terra  meridionale , chiamata  dai  lor  geografi 
costa  di  Sin. 

Nell’interno  dell’Africa  le  carovane,  seguendo  le  antiche  strade 
commerciali,  s’avanzavano  fino  nella  Nigrizia  e nel  paese  di  Su- 
dau.  I geografi  arabi  indicano  Tocrur,  Sala,  Sainkara  e Ghana, 
come  luoghi  vicini  al  Niger , donde  riportavano  oro , avorio , 
pelli  di  tigri  e schiavi.  Per  quanto  ne  sappiamo,  facevansi  i ba- 
ratti a segni  senza  parlare,  come  un  tempo  i Cartaginesi  (2). 

I punti  principali  di  qaesto  commercio  coll'interno  dell'Africa 
erano  la  parte  settentrionale,  conosciuta  già  allora  col  nome  di 
Barberia,  ed  i paesi  che  formano  ora  gli  Stali  di  Fez  e di  Ma- 
rocco, cbe  erano  pure  il  punto  delle  comunicazioni  marittime 
della  Spagna,  soggetta  ai  Maomettani  (5). 

È a credere  che  gli  Arabi  non  i$pinges6ero  la  navigazione  sul- 
l’oceano Atlantico  oltre  i luoghi  visitati  dai  Cartaginesi  e dai  Ro- 
mani , e se  toccarono  le  Canarie , o se  qualche  avventuriero 
passò  anchè  più  oltre,  non  v’ha  prova  che  vi  abbiano  mantenuto 
commercio. 

Quando  gli  Arabi  s'impadronirono  dell'Egitto , sulle  prime  il 
commercio  d’Alessandria  rallentò  alcun  poco,  giacché  esclusero 
da  quel  porto,  come  da  quelli  di  tutti  i paesi  venuti  in  loro  po- 
tere, i sudditi  degl’imperatori  di  Costantinopoli;  e se  pur  è vero, 
che  in  quel  divieto  non  fosse  compresa  la  Francia,  il  commercio 
con  questo  paese  non  era  di  tal  rilievo,  che  offrisse  all'Egitto 
un  vero  compenso. 


(1)  Eanv.  àfrica,  curante  Hartmann,  pag.  76.  86.  400.  4 65.  4 45  e 
450.  489  e 528  j O.vardi,  Notirei  et  ritraiti,  I.  11.  pag.  58  t Mg.  ; Anc. 
H lo!  dei  Inde  •,  per  pag.  297.  305;  Misoimi,  No  licci  et  ritraiti,  4.  I.  paf- 
45;  OrcAABi,  ibid.  I.  II.  pag.  40;  Baaom,  ibid.  pag.  394  e 404  ; Aaistut 
De  mtuido,  Opp.  t.  111.  pag.  850. 

(2)  Eoaifi,  AJ'r.  cur . Ilari,  pag.  33.  302  ; Ohardi,  Noticri  et  extraitt, 
I.  II.  pag.  35.  36.  37  ; Baaoui,  ibid.  pag  400  404. 

(3)  Kdr4»4,  Africa,  pag.  445.319  ; Orari»,  Notices  et  ritraiti,  1.11.  pag. 
23.  24.  25. 
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Bassura  era  centro  a quel  del  vasto  impero  dei  califfi;  le  pro- 
duzioni dell’Arabia,  delle  coste  d’Etiopia,  dell' interna  Africa  e 
dell'Egitto,  vi  si  raccoglievano  per  servire  all’interno  consumo,  ai 
cambii  coll’India,  colla  China  e coi  paesi  dell’Asia  settentrionale, 
come  pure  per  ispedirle  verso  le  coste  della  Siria.  Tale  stato  di 
cose  aveva  distrutto  quasi  tutto  il  commercio  d’Alessandria  ; ma 
al  cadere  del  IX  secolo,  essendosi  i Fatimiti  dell’Egitto  resi  in- 
dipendenti, dall'odio  contro  i califfi  di  Bagdad  furono  indotti  ad 
aprire  agli  Europei  il  porto  d’ Alessandria  per  bilanciare  l'impor- 
tanza di  Bassura  (i). 

Sebbene  per  la  posizione  loro  i Musulmani  avessero  in  mano 
tutti  gli  oggetti  di  lasso,  di  cui  aveva  bisogno  l'Europa,  non  pare 
abbiano  cercato  fare  essi  medesimi  un’importazione  che  aumen- 
tando i loro  guadagni  avesse  anche  elevato  la  loro  potenza  marit- 
tima, e anticipato  di  qualche  secolo  la  caduta  di  Costantinopoli. 

Trovatisi,  è vero,  nei  geografi  arahi  alcune  notizie  intorno 
all'Europa,  ma  si  imperfette  e discordanti,  che  appare  evidente- 
mente essere  state  compilate  su  relazioni  o di  viaggiatori  arabi 
che  visitavano  i porti  meridionali  della  Francia  (3),  o di  Europei 
che  andavano  nei  paesi  musulmani.  Nella  storia  dell’Europa  non 
parlasi  della  navigazione  degli  Arabi  in  questa  parte  del  mondo, 
se  non  per  le  scorrerie  e le  piraterie  che  vi  facevano. 

Eppure  la  Siria  era  il  convegno  dei  navigatori  europei,  trat- 
tivi non  solo  dall’interesse,  ma  anche  dai  sentimenti  di  religione. 
Non  andò  guari  che  l'oggetto  di  questi  viaggi  non  fu  più  la  sola 
devozione;  i pellegrini  diventarono  mercatanti,  portarono  nel- 
l’Asia le  produzioni  dell’Europa,  e ne  riportarono  le  mercanzie 
deU’Oriente.  1 trafficanti  delle  città  marittime  dell’Europa  tene- 
vano banchi  nei  porti  della  Siria,  e stabilimenti  in  quasi  tutte 
le  città  di  Terra  Santa.  Nè  la  presa  di  Gerusalemme  fatta  dai 
Maomettani  potè  distruggere  queste  abitudini  : ma  eccitò  la  ria- 
zione delle  crociate. 


(I)  De  Gcigeks,  Mèmoiret  de  f Acad.  dei  iscipt.  t.  XXXVII,  p«g.  478. 
492.  493. 


(2)  Geogr.  Nub. 
• srg.  ; Monadi.  • 


pag.  21.9  e SEg. , Bikout,  Noticei  et  extraits , pag.  327 
Gali.  De  rebus  btllieis  Caroli  Magni,  tib.  II.  cap.  22. 
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EPOCA  QUARTA. 


La  quarta  epoca  che  comprende  circa  quattrocento  anni,  può 
essere  divisa  in  due  parli  quasi  uguali,  la  prima  dalle  crociate 
alla  presa  di  Tolemaide  ultima  fortezza  del  regno  di  Gerusalem- 
me;  l’altra  dalla  distruzione  del  regno  di  Gerusalemme  (ìli  quando 
i Portoghesi  voltarono  il  capo  di  Buona  Speranza  e Cristoforo 
Colombo  scoperse  l'America. 

Durante  i secoli  XII  e XIII  il  commercio  del  Levante  è quasi 
tutto  in  mano  delle  città  marittime  dell’Europa  meridionale  : il 
Settentrione,  le  isole  Britanniche,  le  coste  occidentali  della  Fran- 
cia e della  Spagna  vi  partecipano  iudiretlamente.  Le  sue  ope- 
razioni prendon  norma  dai  prosperi  o dai  sinistri  eventi  de’cro- 
ciati,  e dalle  rivoluzioni  del  greco  impero. 

Nei  secoli  XIV  e XV  il  movimento  è generale  nell’  Europa. 
La  lega  Anseatica  riceve  inesplicabile  incremento  e volge  rapi- 
dissima al  dechino.  Gli  Stali  del  Settentrione  cominciano  a com- 
prendere i loro  interessi.  L’Inghilterra  pone  le  fondamenta  della 
sua  potenza  marittima  ; la  Francia , dove  il  governo  feudale 
cede  all'autorità  dei  re  ed  ai  progressi  dell’  incivilimento , si 
colloca  tra  le  nazioni  commercianti  e industriose.  I mari  del 
Settentrione  e dell’Occidente  d’Europa  son  coperti  dì  navigatori, 
i quali,  se  non  comunicazioni  dirette  coll’ Oriente,  stabiliscono 
almeno  ordinarie  relazioni  colle  città  del  Mediterraneo  che  le 
aveano  da  un  pezzo.  Gli  Europei  hanno  perduto  tutto  quanto 
avevano  conquistato  l’entusiasmo  religioso  e il  valor  de'crociali: 
l’impero  greco  perde  una  dopo  l’altra  le  sue  provincie:  e solo  per 
mezzo  di  trattali  coi  nuovi  padroni  vi  ponno  gli  Europei  fon- 
dare stabilimenti.  Il  bisogno  di  creare  corrispondenze  avvezza  i 
navigatori  a frequentar  di  più  le  coste  della  Barberia  e dell’A- 
frica Occidentale.  Pare  si  inoltrino  verso  un  mondo  che  sarà  in 
breve  scoperto. 
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PARTE  PRIMA. 

Non  puossi  dissimulare  la  somma  influenza  che  le  imprese  e 
le  conquiste  de’  crociati  esercitarono  sul  commercio  dell’  Eu- 
ropa (I).  L’Oceano  ed  il  Mediterraneo  bagnan  le  coste  di  questa 
parte  del  mondo;  ma  maggiore  è l’importanza  del  Mediterra- 
neo, unico  mezzo  di  comunicazione  coll’Asia  e coll’Africa  Set- 
tentrionale. 

Sotto  il  nome  di  Mediterraneo  comprendo  tutta  l’estensione  di 
quel  mare  dallo  stretto  di  Gibilterra  fino  alla  foce  del  Don  : per 
chiarezza  lo  partirò  in  due  per  mezzo  d’una  linea  tirata  dal  Pe- 
loponneso all'estremità  meridionale  dell’Asia  minore. 

Nella  parte  situata  tra  questa  linea  e la  foce  del  Don , che 
racchiude  l’Arcipelago,  il  mar  di  Marmara,  il  mare  d'Azof,  era 
ristretto  il  commercio  dell’impero  greco;  e non  più  nello  stato  di 
cui  Costantino  Porfirogenito  ha  lasciato  splendida,  sebbene  esa- 
gerata descrizione  (2).  Gl'imperatori  involti  in  guerre  sfortunate 
curavano  più  gli  eserciti  che  la  marina,  e più  la  militare  che  la 
mercantile.  I Greci  molli  e vanitosi  erano  disposti  ad  abbando- 
nare agli  stranieri  un’industria  considerata  dal  governo  come  un 
ramo  di  entrate  pel  fisco,  più  presto  che  qual  sorgente  di  pub- 
blica prosperità  (5). 

Fin  dal  nono  secolo  i Veneziani  si  presentarono  loro,  con 
lutti  i mezzi  che  l’operosità  figlia  del  bisogno,  l’ambizione  di 
una  nazione  giovane,  e la  perizia  d’un  vigile  governo,  potevano 
riunire  per  giungere  alla  più  grande  prosperità  commerciale. 
Dapprima  tollerati,  diventarono  utili,  quindi  necessarii  ; accorti 
a vantaggiarsi  di  tutte  le  circostanze,  trassero  a sé  neU’undecimo 
secolo  tutto  il  commercio  degli  indicati  mari  (4),  donde  aveano  a 

(1}  Questo  argomento  fu  dottamente  trattato  nelle  Memorie  dei  signori  de 
Choiseul  e Heeien,  premiate  dall’Accad.  delie  Iscrizioni  nel  1808. 

(2)  Costaut.  Poariaoc.  De  Themat.  pag.  1458  e 1463;  Veggasi  intorno 
a questo  commercio  uno  scritto  del  signor  Hulleman.  la  cui  traduzione  è 
inserita  nel  Magatiti  encyclopédique  del  1808,  t.  VI.  pag.  319  e seg. 

(3)  Bexuanso  ni  Tuoela,  trad.  di  Baralier,  pag.  49  e seg. 

(4)  Daudolo,  Chronicum  V enelum  presso  Musatosi,  Rer.  Italie,  ieri  plot  ri 
t X li . coi . 223,  cita  un  privilegio  del  996.  Fra  ucci,  Storia  dei  tre  celebri 
pnpnli  marittimi  dell  Italia,  I.  I.  psg.  86  e 120,  dice  che  questo  privilegio 
esiste  in  greco  c in  latinu  nella  biblioteca  ambrosiana  in  Milano, 
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poco  a poco  escluso  gli  Amalfitani  ed  i navigatori  delle  altre 
città  dell'Adriatico. 

In  forza  degli  avvenimenti  che  toglievano  ai  Greci  l’una  dopo 
l’altra  quasi  tutte  le  provincie  dell’Asia  minore,  del  Danubio  e del 
mar  Mero,  i porti  dei  paesi  conquistati  venivano  chiusi  ai  deboli 
avanzi  della  loro  marina,  e i porti  e i mercati  della  Grecia  lo 
erano  di  rimbecco  agli  abitanti  di  que’paesi.  Allora  i Veneziani 
diventarono  intermedii  tra  quegli  inconciliabili  nemici.  Cari  al 
popolo  greco,  di  cui  appagavano  i bisogni  e la  vanità,  ancor  più 
che  al  governo  il  quale  di  tanto  in  tanto  accorgevasi  dell’enor- 
mità ed  abuso  de’loro  privilegi,  godevano  essi  gran  credito  in 
Costantinopoli,  perchè  assicuravano,  non  senza  molti  guadagni,  la 
sussistenza  della  moltitudine  e i piaceri  del  lusso.  Erano  anche 
riusciti  a sottrarsi  all'obbligo  di  comprare  le  greche  manifat- 
ture, stabilendo  fabbriche  essi  medesimi  nel  quartiere  loro  asse- 
gnato^). 

1 Barbari  non  erano  men  contenti  che  si  recassero  da  loro  a 
cercare  le  eccedenti  produzioni,  che  non  poteano  portare  essi 
stessi  nei  mercati  della  Grecia,  e ricever  in  iscambio  una  molti- 
tudine di  oggetti  nuovi,  utili,  gradevoli,  e che,  a dispetto  delle 
doglianze  degl’imperatori  e delle  proibizioni  religiose,  consiste- 
vano quasi  sempre  in  armi  e in  munizioni  da  guerra  (3). 

Nell’altra  parte  del  Mediterraneo,  e principalmente  sulle  coste 
d’Italia  e di  Francia  avean  commesso  i Saraceni  Gno  all’undecimo 
secolo  terribili  guasti.  Ma  al  fine  avevano  trovato  resistenza,  anzi 
erano  stati  successivamente  cacciati  dalle  rive  della  Provenza, 
della  Liguria  e della  Toscana  : i Genovesi  avean  tolto  loro  la 
Corsica,  i Pisani  la  Sardegna,  col  soccorso  di  Genova  e di  Marsi- 
glia ; i principi  normanni  aveano  loro  strappato  la  Sicilia  e la 
bassa  Italia,  i più  ricchi  loro  possedimenti  ; e que’feroci  guer- 
rieri, dopo  veduto  più  volte  i cristiani  assaltare  ed  anche  di- 
struggere le  loro  città  dell’Africa  e molestare  i biro  possedimenti 
di  Spagna,  sentivano  la  necessità  ei  vantaggi  d’un  regolare  com- 
mercio coi  loro  nemici  (5). 

Le  città  più  importanti  del  Mediterraneo  erano  Venezia,  Amalfi, 
Pisa,  Genova  e Marsiglia.  La  situazione  geografica,  molli  secoli 


(1)  Arr.  Comi.  Alexiad.  tib.  VI.  pag.  *61  e scg.  ; Mvkat.  Anliq.  hai. 
mrdti  avi,  I.  I.  C"l.  S00. 

(2)  Dandolo  ubi  sopra,  col.  175,  177,  181,  201. 

(3)  Malatterba,  Uni  Sioul . tib.  II.  cop.  34  , lib.  IV.  cap.  64. 


Digitized  by  Google 


>i°  I.  — IL  COMMERCIO  AVANTI  LA  SCOPERTA  DELL'AMERICA.  447 

d’indipendenza,  l’andamento  fermo  insieme  e prudente  del  go- 
verno, il  quasi  esclusivo  commercio  col  greco  impero,  davano  a 
Venezia  manifesta  superiorità.  Gli  altri  porti  dell’Adriatico,  come 
a dire  Ravenna,  Ancona  e Trani  donde  facevansi  moltissime  spe- 
dizioni pei  pellegrinaggi  di  Terra  Santa  (4),  non  poteano  per 
nessun  rispetto  starle  a confronto. 

Amalfi  meno  libera,  ma  francatasi  dalle  correrie  c dal  domi- 
nio de’Saraceni  col  riconoscere  l’autorità  dei  principi  normanni, 
se  poco  profitto  ritraeva  dalle  sue  relazioni  eon  Costantinopoli, 
compensa  vasi  con  un  commercio  considerevole  nei  paesi  soggetti 
ai  Musulmani;  e già  vedemmo  che  grandissimi  privilegi  i suoi 
mercatanti  avevano  ottenuto  in  Soria  (9). 

Pisa  e Genova  , scossa  quasi  del  tutto  l’autorità  de’  tedeschi 
imperatori,  godendo  d’una  libertà  che  era  in  breve  per  mutarsi 
in  assoluta  indipendenza,  erano  per  geografica  posizione  in  cor- 
rispondenza reciproca,  c l’incremento  delle  loro  ricchezze  dovi 
renderle  a breve  andare  rivali  e nemiche.  Spedizioni  fortunate 
contro  i Saraceni  aveano  eccitato  il  loro  coraggio  e procacciato 
ricchezze  (5).  Potevano  esse  più  facilmente  di  Venezia  fare  il 
commercio  colle  coste  meridionali  della  Francia,  colla  Spagna 
orientale,  colle  province  della  bassa  Italia,  colla  Sicilia  e col- 
l'Africa Settentrionale:  le  loro  navi  recavansi  pure  a Venezia, 
sulle  coste  della  Soria  e nelle  isole  vicine. 

La  Sicilia  avea  conservato  una  parte  della  prosperità  che  go- 
deva sotto  i Saraceni  : ma  i principi  normanni  essendo  in  con- 
tinue guerre,  rivolgevano  la  marineria  alle  spedizioni  militari  ; e 
la  Sicilia,  non  tanto  che  esercitasse  il  commercio  marittimo,  era 
anzi  un  luogo  di  approvigionamento,  di  deposito  e di  scambio 
pe’forestieri. 

Marsiglia , sola  città  della  Francia  meridionale  che  occupasse 
un  posto  tra  quelle  che  allora  poteansi  chiamare  potenze  marit- 
time, univa  intorno  alla  sua  bandiera  alcune  città  di  Provenza  e 
Linguadoca,  che  venivansi  riavendo  da  quell’inerzia  che  l’anar- 
cbia  de’secoli  precedenti  aveva  in  esse  ingenerato.  Le  sue  flotte 
fransi  segnalate  in  belliche  spedizioni  in  un’età  che  la  mari- 
neria militare  componevasi  tutta  di  privati  navigli  ; dal  che 

(<)  Beni  am.  Hi  Tudela,  pag  8. 

(2)  Guglielmo  di  Tiro,  fluì,  Hieros.  lib.  XVUI.  cap,  4 ; Giaco*.  Vitbiac. 
Hai.  Orieru.  lib.  I.  rap.  3. 

(3)  Murai.  Aulìq.  hai.  t.  II.  col.  885  e aeg 
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rcndesi  manifesto  aver  essa  conservato  parte  della  sua  prospe- 
rità. Dedita  al  commercio  da  assai  più  tempo  che  le  accennate 
città  d’Italia,  avea  sostenuto  rivolgimenti,  che  spesso  ne  turba- 
rono la  pace  e misero  in  forse  la  politica  indipendenza,  senza  per 
questo  distruggerne  il  commercio.  Situata  com’era  tra  l’Italia  e 
la  Spagna,  avea  corrispondenza  colle  città  di  questa  e di  quella. 

Al  commercio  del  Mediterraneo  prendevano  ancora  non  poca 
parte  i Saraceni  (I),  nè  mai  le  animosità  nazionali  erano  state 
di  minore  ostacolo  ai  traffichi  fra  i sudditi  degli  Stati  gucrreg- 
gianti.  Pare  che  i Saraceni  fossero  partiti  in  due  classi:  gli  uni, 
senza  far  divario  da  amici  a nemici  della  loro  nazione,  andavano 
continuamente  in  corso  e menavano  prede:  gli  altri,  dediti  sola- 
mente alla  mercatura,  la  esercitavano  anche  con  coloro  coi  quali 
il  loro  sovrano  trovavasi  in  guerra. 

Le  città  or  dette  non  ebbero  molta  parte  nella  prima  crociata; 
e senza  andare  investigando  più  secreti  motivi,  basta  notare  che 
la  loro  marineria  non  era  in  quel  tempo  tanto  considerevole  da 
poter  trasportare  gl’  immensi  eserciti  a Terrasanta.  La  mag- 
gior parte  de’ crociali  recossi  in  Palestina  per  la  via  di  Costan- 
tinopoli. 

Ma  avendo  l'occhio  ai  risultamenti,  i mercatanti  di  quelle  città 
tenevano  le  navi  a vista  delle  coste,  lungo  le  quali  marciava 
l’esercito  de’ crociati.  Uditi  i primi  avvenimenti,  si  diedero  pre- 
mura di  fornire  viveri  e munizioni , riportandone  in  iscamhio 
preziosi  carichi  di  merci  asiatiche  accumulate  nelle  città  della 
Siria  (2). 

Attivissime  relazioni  si  stabilirono  dipoi  fra  i mercatanti  eu- 
ropei e il  nuovo  regno  di  Gerusalemme  : in  tutti  i porli  d'Italia 
e di  Provenza  si  tolsero  a fabbricare  e gucrnire  navi;  le  re- 
gole della  navigazione  si  perfezionarono,  e divulgossene  sempre 
più  la  cognizione  (3).  Le  nuove  crociate  si  fecero  per  mezzo  di 
tragitti  marittimi  e i mcrcadanti  del  Mediterraneo,  dopo  averne 
ricavato  considerevoli  noleggi,  riconducevano  le  loro  navi  cari- 
che di  merci  asiatiche  (4). 

Il  grande  rivolgimento  che  avea  spinto  tanti  Europei  sulle 


( i ) Htst,  Sicut  Sa  metti  a puri  Mcrat.  Rerum  Italie,  tenpt.  t.  t.  pari.  II. 
pag.  25 1. 

(2)  Git.l.  di  Tiro,  Hist  Mero*,  lib.  Vll.cap.  21  ; lib.  XIII.  cap.  5. 

(3)  Gauf.  Viniwuf,  apiari  Gale,  Ulti.  Àugi,  tenpt  i II.  par;.  273. 

14)  Mi  rat.  Antiq.  hai  I.  II.  col,  905. 
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rive  dell’Asia  ebbe  ia  Europa  una  conseguenza,  non  preveduta 
al  certo  dagli  autori  della  prima  impresa.  I crociati,  apparto* 
nendo  a paesi  dove  i godimenti  del  lusso  si  cominciavano  ap- 
pena a conoscere  da  pochi,  cransi  recati  in  Palestina  gli  uni 
per  le  città  del  Mediterraneo,  dove  l’industria  e il  commercio 
principiavano  a diffondere  l’agiatezza  e la  civiltà  ; gli  altri  per- 
correndo le  più  ricche  e floride  province  del  greco  impero. 
L’aspetto  di  quell’opulenza  destava  in  cuore  ai  guerrieri  d’Eu- 
ropa ammirazione  e fors’anchc  invidia.  Si  volea  per  certo  gran 
tempo,  prima  che  ne  apprendessero  le  cause  secreto;  ma  erano 
bastati  pochi  istanti  per  dar  loro  il  gusto  dei  godimenti  ond'è  fonte 
il  commercio.  Le  città  marittime  seppero  metterlo  a proietto,  e 
basti  toccare  i privilegi  che  i nuovi  signori  della  Soria  e della 
Palestina  accordarono  loro  fra  la  prima  e ia  seconda  crociata, 
vale  a dire  in  meno  di  cinquantanni  (i). 

Era  un  grandissimo  rivolgimento  nel  commercio  di  quelle  città. 

Che  se  pochi  osavano  per  l’innanzi  avventurarsi  nei  porti  della 
Siria  a commerciali  imprese  che  i capricci  d’un  sultano  potevano 
mandare  a male , dipoi  i mercatanti  europei  vi  si  stanziarono  da  - 
padroni.  Per  le  ottenute  concessioni  i commercianti  pagavan 
tenui  gabelle,  e talvolta  nessuna.  Aveano  chiese,  bagni,  magaz- 
zini, rioni  particolari , piazze  e mercati  cui  presedevano  magi- 
strati nazionali;  per  modo  che  formavano  nel  nuovo  regno  una 
specie  di  colonie  indipendenti.  Anzi  pare  che  quei  magistrati 
stendessero  la  loro  autorità  sopra  i mercanti  delle  altre  meno 
importanti  città,  i quali  non  avendo  ottenuto  somiglianti  privi- 
legi, stavano  sotto  la  loro  protezione  (9). 

Ora  che  il  commercio  dell’Europa  coll'Asia  prende  vita  novella,  comm.» 
parati  opportuno  indicare  precisamente  i differenti  luoghi  dove  10  A“‘ 
i naviganti  delle  città  del  Mediterraneo  provedevansi  del  loro 
carico. 

1 documenti  del  XII  secolo  nominano  dal  lato  del  mar  Nero, 

(1)  Fa  «ucci,  Storia  dei  tre  celebri  popoli  eco.  t.  I.  pag.  442;  I Genovesi 
ne  ^tennero  in  Antiochia  negli  anni  1098  e 4 427  ; a Iato,  a Cesarea,  ad  Acri 
nel  « 4 05  ; a Tripoli  nel  4 409;  a Laodicea  nel  4 408  e nel  4427  ; i Veneziani 
a la/fa  nel  4099  e in  tutto  il  regno  dì  Gerusalemme  negli  anni  4 144,  4443, 

4 4 23  e 4 4 30  ; i Pisani  a Iafia,  Cesarea  ed  Acri  nel  4 405  e ad  Antiochia  nel 
4lOS;  i Marsigliesi  in  tutto  il  regno  di  Gerusalemme  nel  4 4 47  e nel  4436. 

(2)  D.  V AissRTTE,  Hist.  de  Languedoc,  t.  III.  pag.  534  ; Pah  li,  Codice 
militare  del  s.  militare  ordine  Gerosolimitano , num.  4 32. 

Schiar.  Voi.  V.  29 
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Soldalia  ( Soudak ) nella  parie  meridionale  della  Crimea  ; Teodosi* 
cbe  poi  prese  il  nome  di  Coffa  là  dove  il  mar  Nero  comunica  con 
quello  di  Azof  ; Tana  all'Imboccatura  del  Don  ; Fasi  sulla  costa 
orientale  del  mar  Nero  alla  foce  del  fiume  di  ugual  nome,  città 
già  venute  in  man  de'  Barbari  cbe  innoltravansi  contro  l’im- 
pero greco:  e Trebisonda  a mezzodì  del  mar  Nero  ancora  di- 
pendente da  quello. 

A mezzogiorno  dell'antica  Cilicia,  che  sotto  il  nome  di  Piccola 
Armenia  formava  un  principato  quasi  indipendente  eravi  Aiazzo, 
la  Isstis  degli  antichi  (1). 

Finalmente  tutti  i porti  della  Soria,  man  mano  che  i crociali 
vi  piantavano  dominio  venivano  aperti  ai  commercianti  d’Europa; 
e cosi  Cipro  quando  cadde  ai  Franchi. 

I Veneziani,  che  da  lungo  tempo  aveano  ottenuto  privilegi  si 
vantaggiosi  da  aver  a se  soli  il  commercio  del  inar  Nero,  furono 
solleciti  di  farseli  rinnovare  dopo  la  prima  crociata  (8).  Ma  a corto 
andare  ebbero  a sostenere  la  concorrenza  de’Genovesi  (5)  e de’Pi- 
sani  (4),  i quali  ultimi  vi  fondarono  il  Porlus  Pisana »,  che  compe- 
teva colla  colonia  veneziana  di  Tana  (5).  Ciò  distrusse  affatto  i 
languidi  avanzi  del  commercio  de'Greci. 

Non  appare  che  i negozianti  di  Marsiglia  mercanteggiassero 
in  quel  tempo  nel  mar  Nero.  Non  era  sfuggito  senza  dubbio  ai 
prudenti  magistrati  di  quella  città  che  ad  una  rivalità  con  Vene- 
zia sarebbe  o tosto  o tardi  venuta  dietro  la  guerra  : oltreché  la 
concorrenza  de’Pisani  e de’Genovesi  doveva  accrescere  le  dif- 
ficoltà ; ma  non  si  ponno  mettere  in  dubbio  le  loro  pratiche  nei 
principali  mercati  della  Grecia  (6). 

Negli  altri  porti,  e specialmente  in  quelli  posseduti  dai  cro- 
ciati, era  dato  libero  adito  a tutti  gli  Europei,  sena'  altre  re- 
strizioni che  quelle  provenienti  dalla  maggiore  o minore  ar- 
monia tra  essi  e i governi  locali;  senz’altri  vantaggi  che  quelli 
che  poteano  ottenere  col  rendere  utili  o necessarie  le  loro  re- 
lazioni. 


(1)  Sancto,  Secreta  Jitlel.  crucis.  Nb.  IV.  pari.  4.  eap.  4;  Abulfed.  Opus 
Ceogr.  apud  Buschino*  Ma  gas  in  hìst.  wid  geogr.  psrt.  V.  pag.  302. 

(2)  Diplomi  del  1109,  1127,  1136  citati  dal  Meati»,  LUI.  pag.  28  e 51. 

(3)  Diplomi  del  1150  ap  Munir.  Ber.  Iial.  script.  I.  VI.  pag  264. 

(4)  Diplomi  del  4 414  e 1112  citali  dal  Finticeli.  I.  pag.  167  e seg. 

(5)  Pegolotli  ap.  Paghisi  Della  decima  t.  IH.  pag.  39. 

(6)  Tìmario,  Dialogai  satyricus  nal  t.  IY.  pag.  171  delle Tfolices  et  cxtiatls 
dei  inanuscrits  de  hi  Bibliolhcquc  ro ) ale. 
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Il  trasporlo  delle  merci  dalla  China,  dall'India  e dall'Asia  in- 
terna agl’indicati  porti  era  stato  fino  alle  crociate  in  man  de' po- 
poli di  cui  faceva  mestieri  attraversare  il  territorio , e ai  quali 
premeva  di  conservare  quell'induslria,  e di  stornare  altri  dal  par- 
teciparvi (1).  E probabile  che  le  cose  durassero  in  questo  stato 
anche  nei  primi  anni  del  secolo  duodecimo. 

Ma  quando  i guerrieri  ebbero  fondato  un  regno  nella  Soria,  e 
stese  le  lor  conquiste  lino  alla  Mesopolamia,  i mercatanti  d'Europa 
tentarono  penetrare  nell'interno  dell'Asia,  e andarvi  a prendere  in 
persona  le  mercanzie.  Spirito  commerciale  e amor  del  guadagno 
spinsero  gli  Europei  ai  medesimi  tentativi  nell’Asia  settentrionale 
c fors’anclie  risalgono  a tempi  più  lontani  (3).  Poiché  non  è pro- 
babile che  i Veneziani,  dopo  essersi  recati  in  mano  il  commercio 
del  mar  Nero , trascurassero  di  seguire  le  vie  per  cui  dagli  an- 
tichissimi tempi  i Greci  e i Romani  e i Bizantini  aveano  percorso 
l’Asia  settentrionale  (3)  ; e i celebri  viaggiatori  Nicolò  e Marco 
Polo  non  saranno  stati  i primi  a percorrere  i paesi  da  loro  de- 
scritti ; ma  a noi  non  pervennero  le  relazioni  di  chi  li  prece- 
dette. Il  più  antico  documento  è l’itinerario  'dell’ebreo  Beniamino 
di  Tudela  composto  nella  seconda  metà  del  duodecimo  secolo. 

Contemporaneo  alle  crociate,  d'uuo  de’più  grandi  rivolgimeli 
fu  l’Asia  teatro. 

Sullo  scorcio  del  duodecimo  secolo  i Tartari  Mongoli,  levan- 
dosi dalle  mal  note  lor  sedi,  mossero  alla  conquista  di  vasti  Stali 
che  appena  ne  conoscevano  1’esislenza  (A),  o che  ne  sprezzavano 
la  debolezza.  Ovunque  apparvero,  assoggettarono  i popoli,  depo- 
sero i sovrani  : le  mine  delle  città  che  atterrivano  i viaggiatori 
gran  tempo  dopo  che  il  torrente  coll’ estendersi  e col  dividersi 
' aveva  esausto  le  sue  forze,  attestavano  quanto  costasse  il  resi- 
stere. 

Ma  anche  le  procelle  portano  i loro  vantaggi.  I limiti  che 
separavano  i diversi  Stati,  e accrescevano  le  difficoltà  del  com- 
mercio, furono  tolti  dall’invasione  de’Mongoli  ; e scemarono  per 

(I J Mninn  Piotectoi  in  Bytant.  hist.  icript.  pag.  <07.  <<0  e 440;  Di 
Gdkrcs,  Métti. de  l Acati.  dee  laser.  4.  XXXII.  pag.  357  ; 4.  XXXVII.  pag. 
476;  Akl-Béwaat,  Nane.  meni  de  l'Acad.  da  laser,  t.  Vili.  pag.  4 24  ; 
Saint-Haitin,  Mim.  sur  t Armenie,  I. II.  pag.  44. 

(2)  Ascili»,  pag.  0». 

(3)  Au.  Maicell.  lib.  XXII.  csp.  20;  Asil-Rìmusat  , Neuf.mém.  de 
r A ctsd.  dee  laser.  4.  VII.  pag.  44  2 e *eg. 

(4)  Matt.  Paris,  Hitt.  nutjor.  ad  ann.  1241. 
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così  dire , le  distanze.  I,e  vie  percorse  dagli  eserciti  e per  le 
quali,  dopo  la  conquista,  trasincttevansi  ai  generali  e ai  vassalli 
gli  ordini  del  Signor  dei  Signori , divennero  utili  al  commercio 
agevolando  le  relazioni  tra  i paesi  che  attraversavano;  si  fon- 
darono città  o almeno  stazioni,  in  mezzo  ai  deserti  creati  dalla 
natura  e accresciuti  dal  furore  dei  conquistatori. 

Infletto  principale  di  questa  invasione  fu  di  togliere  il  più  po- 
tente ostacolo  ai  viaggi  degli  Europei  nell'Asia  centrale,  vale  a 
dire  l'odio  religioso  che  loro  portavano  i Musulmani.  Padroni 
di  tutto  il  paese  dal  Volga  al  golfo  Persico,  nè  partecipi  dei  pre- 
giudizi! religiosi  de’Ioro  nemici,  i Mongoli  mostrarono  favore  ai 
viaggiatori  cristiani  (1).  Se  non  era  questo  grande  avvenimento, 
gli  Europei  dopo  un  possesso  ed  una  conoscenza  passaggera 
delle  coste  della  Soria  sarebbero  forse  rimasti  ignoranti  dello 
stato  dell’India  e della  China,  fino  al  passaggio  del  capo  di  Buona 
Speranza. 

Anzi  i primi  viaggi  nell’Asia  settentrionale  di  cui  ci  perven- 
nero le  relazioni,  non  ebbero  per  motivo  il  commercio.  I Mon- 
goli arcano  inondato  Russia,  Polonia,  Ungheria  ; il  principe  la- 
tino di  Antiochia  per  conservarsi  lo  Stato  dichiarossi  vassallo 
del  loro  capo.  Minacciavano  ad  un  tempo  Europa  e Palestina.  Al 
papa,  al  re  di  Francia,  all’imperator  di  Germania  era  stato  in- 
timato di  riconoscere  l’onnipotenza  del  gran  Kan:  e il  terrore 
era  tanto,  che  a detta  d’un  contemporaneo  i pescatori  di  Frisia  e 
di  Gozia  non  osarono  nel  1258  recarsi  alla  pesca  delle  aringhe 
sulle  coste  dell’Inghilterra  (2). 

L’Europa  rifinita  dalle  guerre  contro  i Musulmani,  e minacciata 
di  nuovo  flagello,  concepì  il  disegno  o di  dissipar  la  bufera  con- 
vertendo al  cristianesimo  i capi  Mongoli,  o di  rivolgerla  contro  i 
suoi  nemici.  Per  comando  del  Pontefice,  poveri  frati  si  posero 
in  cammino  per  la  Tartaria.  Armati  di  coraggio  c della  parola 
che  avea  trionfato  de’Cesari  e dei  distruttori  del  romano  impero, 
valicati  orribili  deserti  e mille  pericoli,  giunsero  a quella  celebre 
Kara-Korum,  men  considerevole  e meno  estesa  d’una  della  più 
piccole  città  di  Francia  (5),  donde  provenivano  le  orde  sanguinarie 
che  diffondevano  la  strage  e il  terrore  dalle  rive  dell’Hoang-bo 
a quelle  della  Vistola.  Primi  a questo  viaggio  furono  Ascelino 

(!)  Sahuto,  Secreta  JìHclium  cruci*,  1 1 b.  I.  pari.  1.  c»|>.  t. 

(2)  Matt.  I’apis,  ad  ann  1246  e 1238. 

(3)  Rubrcquia,  pag.  106. 
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frale  domenicano  nel  1245,  e Piano  da  Carpi  francescano  l'anno 
seguente.  Simile  missione  ricevette  Rubruquis  nel  1255  da  san. 
Luigi.  Le  loro  relazioni  stampate,  la  narrazione  deviagli  che 
intrapresero  per  ispirilo  di  commercio  Nicolò  e Martro  Polo 
nella  seconda  metà  del  secolo  XIII;  una  del  viaggio  fatto  nel- 
l’India e nella  China  nel  1318  da  Oderico  da  Pordenone;  un 
itinerario  scritto  dal  fiorentino  Pegolotti  nel  4333  ma  appog- 
giato a viaggi  anteriori , insieme  coll’  opera  di  Beniamino  di 
Tudela  sono  i documenti  per  mezzo  de’quali  procurerò  met- 
tere in  chiaro  le  direzioni  del  commercio  in  Asia  nei  secoli  XII 
e XIII. 

Per  andare  al  Calai  (1),  cioè  alla  China  settentrionale,  sipo- 
teano  seguire  due  direzioni  principali,  percorse  anche  dalle  ca- 
rovane asiatiche  che  apportavano  verso  Europa  le  merci  dell’Asia 
orientale:  l’una  a settentrione,  l’altra  a mezzodi  del  mar  Caspio. 

La  prima  era  probabilmente  seguita  dai  Greci  al  tempo  di  Ero- 
doto, nè  pare  che  i Romani  la  abbandonassero  del  tutto  quando, 
per  la  conquista  d’Egitto,  fu  loro  agevole  fare  commercio  nei 
mari  dell’India,  e padroni  d'una  parte  dell’Asia  centrale  furono 
in  grado  di  seguire  l’altra  via  a mezzogiorno  del  Caspio.  L’in-, 
vasione  degli  Arabi  in  Egitto  e in  Asia  nel  Vili  secolo  avea  co- 
stretto i Greci  a ripigliarla  con  uuova  operosità. 

1 mercatanti  europei  recavansi  al  porto  di  Suldalia  (Sudak) 
in  Crimea,  dove,  a non  dire  delle  derrate  e delle  materie  gregge 
destinate  al  greco  impero,  provedevansi  di  pellicce  e d’altri 
oggetti  ricercali  nell'India  e nella  China  ; attraversavano  il  paese 
de’  Cazari  dove  trovavasi  la  città  di  Crini  stazione  assai  frequen- 
tata (2). 

Varcato  il  Don  e i deserti  che  lo  separano  dall’ Edifia  (Volga) 
s’imbarcavano  su  questo  fiume  scendendo  tino  ad  Assorti  (Sarai) 
gran  mercato  poco  distante  dal  mar  Caspio  sul  fiume  Actuba  in- 
fluente del  Volga.  Indi  parte  per  terra  parte  risalendo  l’Actnba 
pervenivano  a Saraceno  (Sarratschik)  sul  fiume  Saìk  (Ural).  Se- 
guivasi  ancora  questa  via  nel  secolo  XVI,  perocché  ad  agevolarla, 

(1)  Marco  Polo  lib.  II.  cap  6. 

(2)  Rubrlqcis,  pag.  2 f M.  Polo,  lib.  I.  cap.  i ; Awjlpepa,  Opus  $eo°r. 
pag.  264;  Eòn.Bulula  trad  lat  di  Kosegarten  pag.  <9  ; Db  Ghigne*,  Htst. 
fies  Htuis  t.  IV.  pag.  3-43.  Tutta  voli»  dietro  DHbrbblot,  Bièl.  tieni,  «oc. 
Crim  puojsi  credere  che  Stulak  t Crini  sieu  nomi  diversi  d'una  sola  e me- 
desima città. 
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Selim  II  seguitando  un  antico  disegno  avea  tolto  a congiungere 
con  un  canale  il  Don  al  Volga  (4). 

Cbi  voleva  evitare  questo  viaggio  per  terra  recavasi  per  mare 
a Tana  dove  risalendo  il  Don  fino  al  punto  della  sua  maggior 
vicinanza  al  Volga,  giungeva  ad  Ucaea  (Uwieck),  donde  drizzava 
il  cammino  alla  volta  di  Sarratschik.  Invece  di  risalire  il  Don, 
potevasi  partendo  da  Tana  e rasentando  il  Caucaso  pervenire  a 
Gittarcan  (Astrakan)  sul  Volga  poco  lungi  dalla  sua  foce  (8); 
indi  risalivasi  il  fiume  sino  a Sarai  e così  si  perveniva  a Sar- 
ra tschik. 

Partendo  da  questa  città,  le  carovane  attraversavano  i paesi  a 
settentrione  del  lago  di  Arai  drizzandosi  verso  Armalecco  (Ar- 
malick)  nel  paese  di  Cète  (5).  Più  spesso  scendevano  tra  il  mar 
Caspio  e il  lago  di  Arai  ad  Organei  (Urgenz)  dove  chi  aveva 
merci  da  vendere  trovava  modo  di  riuscirsene  con  proGtlo.  Da 
Urgenz  le  carovane,  lasciandosi  il  lago  a dritta,  risalivano  fino 
alla  città  di  Oltrarre  (Olrar),  ritrovo  de’mereanti  vegnenti  dalla 
Tartaria  e dall’Asia  centrale  (k),  donde  andavasi  ad  Armalick. 

Allora  entravano  nel  deserto  di  Lop  (Cobi)  dov’era  Sciamili, 
specie  efi  oasi,  i cui  abitanti  erano  di  si  eccessiva  ospitalità,  se 
però  non  era  un  genere  particolare  di  guadagno,  che  abbando- 
navano ai  viaggiatori  le  mogli  e le  figlie  loro.  Ivi  le  carovane 
si  rifornivano  per  continuare  il  cammino  alla  volta  dì  Suceuir, 
rinomalo  pel  rabarbaro , dì  che  i mercanti  venivano  in  cerca 
dai  più  lontani  paesi.  Passavano  per  Campion  (Xan-eeu)  ed  Esina 
paesi  senza  commercio  (5)  ma  utili  stazioni  alle  carovane  che  si 
provedevano  di  viveri. 

Tirando  verso  oriente  entravasi  in  una  provincia  chiamata  Er- 
ginul  da  Marco  Polo.  Dopo  otto  giorni  arrivavasi  a quella  di 
Egrigaìa  detta  Organum  da  Rubruquis,  dov’era  la  città  di  Ca- 
lacia  o Coilac  sull’Hoang-ho,  lodata  per  fabbriche  di  bellissime 

(1)  Cojtakt.  Poaria.  De  admin.  imp.  lili.  II.  csp.  42  ; RuaaOQCis  pag.  (36 
e Mg.  ; M.  Poto,  lib.  t.  ciip.  I ; Abili  Opni  geogr.  p«g.  365;  Pegolotti 
»puit  Paghi*!,  Della  decima  t.  III.  pag.  I ; Paiutà,  Istoria  Veneziana  pari. 
II.  pag.  <6. 

(2)  M.  Polo  lib.  I.  cap.  (;  Piccioni  ubi  jupra. 

(3)  Moshiih,  HiU.  Tari,  coelei  pg.  (96  ; Picocotti  obi  supra. 

(4)  Pico  lotti  ubi  supra;  Abulfaiagi,  Ulti.  djenatliar.  (rad.  latina  di  Po- 
cocke  pag.  264. 

(5)  M.  Pilo  lib.  1.  tap.  ?5.  37.  38.  39  e 40  j Fobsttb,  Hut  dei  detono. 
I.  I.  pag.  2(9  • 399. 
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stoffe  di  pel  di  camello  e di  lana,  che  i mercanti  diffondevano 
in  tutti  i paesi  (1).  Attraversato  il  Tenduk  celebre  per  le  favole 
spacciate  intorno  al  prete  Janni  ma  più  pei  suoi  lapislazzuli  e 
per  le  stoffe  di  fina  lana,  di  seta  e d'oro,  giungevasi  poi  a Cian- 
ganor(SetaAannor)dondedrizzandosi  alla  volta  di  Xandu  (Sciatila) 
pervenivasi  a Cambalu  (Pekin)  capitale  del  Cathay  (9). 

Alcuni  per  direzione  più  meridionale  recavansi  peh  deserto 
di  Kesna  da  Urgenz  a Bocara  (3)  capitale  del  Mawaralnahar  (la 
Transoxiana  degli  antichi)  ; di  là  a Samarcanda,  poi  a Cashgar, 
paese  assai  commerciante.  Passalo  Colarti  (Khotcn)e  Peym,  dove 
facevasi  gran  commercio  di  seta,  di  muschio,  e di  varie  pietre 
preziose,  entravano  nel  deserto  di  Cobi  dove  erano  le  stazioni  di 
Ciarcian  rinomata  per  gemme;  di  Lop,  presso  il  lago  di  quel 
nome  dove  le  carovane  rifornivansi  di  vettovaglie  ; di  Scinscitala 
e Ciahan-ceu,  dove  fabbricavansi  tele  di  amianto,  l'tina  assai 
discosta  dall’altra.  Usciti  dal  deserto,  dopo  un  viaggio  di  trenta 
giorni  giungevano  a Sachion  ( So-cea ) nel  Tengu  (una  parte  del 
Scen-si)  (4)  ; indi  drizzavano  il  cammino  verso  Campion  (Kan- 
•ct u),  e di  là  a Pechino. 

E pure  probabile  non  si  fosse  abbandonala  l’antica  via  di  en- 
trare pel  mar  Nero  nel  Fasi,  rimontar  questo  fiume,  e attraver- 
sato il  breve  spazio  che  lo  separa  dal  Kour  (Cyrut)  giungere 
per  questo  al  mar  Caspio.  Tiflis  ripetea  senza  dubbio  da  quel 
commercio  la  sua  grande  prosperità  (S). 

Una  pericolosa  navigazione  conduceva  al  porto  di  Mangissclak 
donde  s’indirizzavano  verso  Otrar  o al  porto  di  Strava  (Ader- 
bai) e di  là  recatisi  a Balach  (Balk,  l’antica  Battra)  trovavano  la 
via  che  in  appresso  verrò  accennando. 

Principale  oggetto  delle  due  strade  indicate  era  il  commercio 
del  mar  Nero  e di  Costantinopoli.  Un’altra  a mezzodì  del  mar 
Caspio  serviva  più  particolarmente  a prevedere  i porti  del  Me- 

(4)  !W.  Polo  rap.  50.  54  j Rubruquis  pag.  52.  bisogna  convenire  con  Abel- 
Rd  musai  Journal  dea  Savana  4 848  pag.  5-15,  che  i piu  di  questi  nomi  non 
sono  tartari.  Non  già  che  Ruhniquis  e Ma  ito  Polo  abbiano  indicato  luoghi 
favolosi  ì ma  la  diilìcoltà  di  intenderli  bene  e di  ritenerli,  e i falli  de*  copisti 
gli  hanno  sformali. 

(2;  M.  Polo  lib.  i.  cap.  52.  53.  54;  Hiat.  géncr.  de  la  Chine,  t.  IX. 
pag.  413. 

(3)  M.  Polo,  lib.  I.  cap.  4 ; De  Glignes,  Hiat.  dea  Huna  l.  IV.  pag.  343. 

(4)  M.  Polo  lib.  I.  cap.  29.  30.  34.  32.  33.  34.  35.  37.  40. 

(5)  Idem,  cap.  5. 
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dilerraneo.  F.ieeann  partenza  da  (ìiazza  ( Aiazzo ) nella  piccola 
Armenia,  o da  Trebisonda  e recavansi  ad  Argiron  (Erzerum)  (I) 
mercato  frequentato  da  tutte  le  carovane,  e centro  del  commer- 
cio di  questa  parte  dell’Asia. 

Da  Erzerum,  la  via  correva  a Tebriz  che , a non  dire  delle 
sue  fabbriche  di  stoffe  di  seta  e d’oro,  ricevea  dalle  carovane 
dell'Asia  centrale  le  perle,  l’indigo,  le  droghe  e le  altre  merci 
dell'India  e della  China,  portate  da  navigatori  nel  golf»  Per- 
sico (2).  Partendo  da  Tauris  la  via  procedeva  per  Sultania  (Sol - 
ihaniuh),  Casibin  (Caswin),  Damcgan  e Nishapore.  Poi  attraversato 
il  deserto  che  la  Persia  separa  dal  Marvaralnahar,  giungevasi  a 
Sapurgrand  (Sciaburkan) , e quindi  a Balk  (5). 

Quivi,  come  ci  venne  veduto,  metteva  capo  anche  la  strada 
che  attraversava  il  mar  Caspio.  Da  Balk  andavasi  a Thaican 
(Tliainkan),  poi  a Scassem  (Himn-abad),  di  là  a Balxiam  (flci- 
dakhnhan)  celebre  per  le  miniere  di  balascio,  che,  pena  la  morte 
era  proibito  asportare  senza  permissione  del  re,  e finalmente  a 
Carenali  ( Ferini»)  luogo  mercantile  e stazione  delle  carovane  (%), 
donde  pervengasi  a Campimi  per  seguitare  fino  a Pechino  la  via 
già  indicata. 

Chi  invece  voleva  recarsi  nella  China  meridionale  partendo 
da  Campino  si  incamminava  alla  volta  di  Singur  (Si-gan-lu)  ca- 
pitale del  Scen-si  dove  trovavasi  l'animale  del  muschio.  L’itinera- 
rio del  Pegololli  nota  un  altro  ingresso  nella  China  meridionale, 
i viaggiatori  continuavano  la  via  di  Pechino  fino  all’Hoang-ho,  e 
di  là  andavano  a Cassai.  Se  con  questo  nome  vuoisi  intendere 
Quanzu  (Sen-cing)  verso  la  foce  dell’  lloang-bo,  vi  si  recavano 
pel  fiume  ; se  Quinsai  (Hang-ceu-fu)  più  meridionale,  entravasi 
dall’Hoang-ho  nel  canale  imperiale.  Seguitavano  questa  via  par- 
ticolarmente i mercatanti  che  aveano  metalli  da  cangiare  van» 
taggiosamente  colla  carta  monetata  onde  servivansi  i Chinesi  (3). 

Invece  di  entrar  nella  China  meridionale,  da  Badnkhshan  po- 
tevano torcere  a mezzodì  e recarsi  nell’India.  In  dieci  giornate 
si  arrivava  alla  provincia  di  Bascià  (il  Baltistan  o piccolo  Tibet), 

(1)  M.  Polo  cap.  1.  I;  Oderic.  ap.  Bollano.  14  gemi.  p.ig.  986;  Pegololli 
ap.  Paghimi  t.  III.  pag.  9. 

(2)  M.  Polo,  lib.  I.  cap.  9. 

(3)  Odbric,  ubi  supra  pag.  987  ; Abulpbpa,  Opus  geogr.  pag.  312.  332. 
339.  341  ; M.  Polo,  lib.  I.  cap.  H.  22. 

(4)  M.  Polo,  lib.  I.  cap.  23.  24.  25.  31  ; Arilpeua,  ut  supra  p.ig.  352. 

(5)  Pegolotli  ap.  Paghimi  f.  III.  pag.  1. 
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e dopo  nitri  sette  alla  valle  di  Scesine r (Cuscemire),  donde,  al 
dir  di  Marco  Polo,  potcrasi  andare  al  mar  d'india,  vale  a dire 
imbarcandosi  sopra  un  influente  dell’Indo,  e discendendo  poscia 
per  questo  fiume.  Questa  strada  era  forse  seguitata  sino  dal 
tempo  dei  Romani.  l'n  itinerario  di  cui  Tolomeo  ci  conservò 
alcuni  (rammenti  ((),  prova  che  dalle  rive  dell’Eufrate  i mer- 
catanti procedevano  verso  Oriente  infine  a Battra  ( Ilatk ) te- 
nendo una  via  che , salvo  alcuni  cangiamenti  nei  nomi  dei 
luoghi,  non  è differente  dalla  indicala.  Da  Battra  arrivava  ad 
un  luogo  che  probabilmente  era  il  presente  Badakbshan,  donde 
partivano  due  vie.  Le  carovane  che  volevano  attraversare  la 
Tartaria  e recarsi  alla  China  settentrionale  , indirizzavansi  a 
greco  verso  il  paese  che  oggi  chiamasi  piccola  Bucaria  e l’Ey- 
gour,  e seguitavano  senza  dubbio  la  strada  indicata  o qualc'allra 
nella  medesima  direzione.  Le  altre  fendevano  dritto  verso  Oriente 
attraverso  al  Cashgar;  o se  era  richiesto  dai  loro  interessi,  re- 
cavansi  alle  Indie  per  la  valle  di  Cascemire. 

In  questi  viaggi  di  circa  sei  mesi  i viaggiatori  erano  esposti 
a grandi  pericoli,  per  causa,  non  pure  dei  deserti  che  si  do- 
vcano  valicare,  ma  e dei  barbari  e rapaci  popoli  che  incontra- 
vano per  via.  Tuttavolta  dalle  relazioni  dei  viaggiatori  s'ap- 
prende che  i Tartari,  quantunque  solili  fare  schiavi  gli  stranieri, 
proteggevano  i mercanti  muniti  di  passaporti.  In  mezzo  alle 
vaste  steppe  entro  cui  si  aggiravano  in  case  ambulanti,  apprez- 
zavano i comodi  che  il  commercio  può  procurare.  D’  estate 
vestivano  stoffe  di  seta,  d’oro  e d'argento  della  China  e delia 
Persia  ; d’inverno  le  pellicce  della  Russia  e di  Bolgari. 

Anzi  dal  fatto  che  diede  causa  ad  una  sanguinosa  guerra  tra 
(ìengis-Kan  e il  re  di  Carisni  risulta  che  i Tartari  prendeano 
parte  al  commercio.  Il  governatore  di  Olrar  fece  assassinare 
cencinquanta  mercanti  cristiani,  musulmani  e tartari  mandati  da 
Cengis-Kan  nel  centro  dell’Asia,  impadronendosi  de'  lor  tesori. 
Gengis-Kan,  non  ottenuta  dal  re  di  Carisni  la  chiesta  soddisfa- 
zione, andò  ad  assalirlo,  e la  riportatane  vittoria  fu  il  preludio 
delle  invasioni  de’Tartari  nell’interno  dell'Asia  (i). 

(1)  M.  Polo,  lib.  I.  cap.  26.  27;  T-'LOseo,  Gettar.  I iti.  f.  cap.  Il  e 12. 

(2)  Corvino  ap.  Waddisg,  Ann.  Minor.  I.  VI.  pag.  70  ; Vincbhso  di 
Bbacvais,  Sprc.  hi  si.  lib.  III.  cap.  73;  Cakpin.  pag.  28  c 29  ; Hibbwilis 
pag.  13.  14.  15  ; II.  Polo  lib.  I.  cap.  46;  Abcleabac.  Uhi.  comp.  dy- 
« mal.  trad.  latina  di  Pocnckc  pag.  284. 
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Per  altre  vie  le  merci  dell’Asia  meridionale  e della  centrale 
pervenivano  nei  porti  del  Mediterraneo.  La  invariabile  natura 
de'luoghi  ne  indicava  due.  Movea  la  prima  dalle  bocche  dell’Indo, 
la  seconda  da  quelle  del  Tigri  e dell'Eufrate.  Le  merci  della  China 
meridionale,  dell'India  ed  anche  dell’Arabia,  giunte  per  mare, 
come  indicherò  in  appresso,  al  gran  mercato  di  Cambeth  ( Cam - 
baia  nel  Guzerate)  (t)  venivano  condotte  alla  foce  dell’Indo,  che 
risalivano  lino  dov’cra  navigabile.  V’avrà  certamente  avuto  strade 
locali  che  apportavano  i prodotti  dell’India  interna  alle  città  si- 
tuate lunghesso  il  fiume.  Lascialo  l’Indo,  queste  merci  erano  con- 
dotte a Cabul  o a Gazna,  antichi  e celebri  mercati  sulla  frontiera 
settentrionale  dell’India  (8);  poi  attraversato  il  Candahar,  ilTo- 
karistan  o la  Bucaria  giungevano  pel  Gihon  al  mar  Caspio.  Dire- 
zione del  tutto  o quasi  abbandonata  quando  i Tartari  rivolsero 
questo  fiume  al  lago  di  Arai:  e le  mercanzie  furono  allora  con- 
dotte per  terra  o al  mar  Caspio,  o alla  via  che  attraversava  l’Asia 
centrale  a mezzodi  di  quel  mare,  o verso  tramontana  al  Volga 
per  metterle  sulla  via  settentrionale  già  indicata. 

Le  merci  venute  al  golfo  Persico,  seguivano  due  distinte  strade. 
Potevano  sbarcare  ad  Ormus,  all'ingresso  del  golfo  dove  una  via 
correva  da  mezzodì  a tramontana  passando  per  Scierman  (Her- 
man) celebre  per  le  sue  turchine,  per  Cobinam  (Kebis)  costruita 
anticamente  per  favorire  il  commercio  tra  la  Persia  e il  Sege- 
stan,  per  Sasdi  ( hzd ) rinomata  per  manifatture  e grande  mer- 
cato, e per  Kaswin  dove  univasi  coll’altra  già  indicata  che  at- 
traversava l’Asia  centrale  a mezzodì  del  mar  Caspio.  Da  Herman 
potevasi  anche  andare  direttamente  a lezd  senza  toccare  Kebis(5). 

Ma  questa  via  era  seguitala  soltanto  dalle  carovane  della  Persia 
e da  que’  negozianti,  che  aveano  affari  in  questo  paese.  D'or- 
dinario le  merci  erano  condotte  per  aqua  a Bassora,  poco  distante 
dalla  comune  foce  del  Tigri  e dell’  Eufrate.  I pericoli  del  golfo 
Persico,  la  poca  perizia  de’marinai  e la  cattiva  costruzione  delle 
navi,  rendevano  necessaria  una  stazione.  Nel  X secolo  era  il  porto 
di  Siraf,  che  fu  dipoi  abbandonato;  e allora  l’isola  di  Keisb  era  di- 
venuta il  deposito  delle  merci  da  spedirsi  a Bassora.  A questa  città 
metteano  capo  anche  carovane  che  attraversavano  la  Persia  da 

(t)  SàSVTo,  Secreta  fid.  crucis , lib.  I.  part.  t.  eap.  ». 

(2)  Anoi.r.  Opus  geogr.  pag.  349  e 351. 

(3)  M.  Poto  lib.  I.  cap.  13.  14.  15.  17.  1#.  19;  Ooesio.  >p.  Rollami 
14  gemi.  pag.  9g*. 
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levante  a ponente,  o provenienti  dall'Arabia.  Le  merci  erano  di 
là  spedite  a Tauride  o per  terra  specialmente  da  Baldach  (Bagdad) 
in  poi,  o rimontando  il  Tigri:  quindi  una  parte  era  diretta  al  porto 
di  Trebisonda,  sul  mar  Nero,  un’altra  a quel  d’Aiazzo  sol  Medi- 
terraneo  (t).  Molte  strade  locali  e men  conosciute  andavano  ad 
unirsi  a questa  via,  e per  tal  modo  le  mussoline,  forse  cosi 
chiamate  dalla  città  di  Mossul  in  cui  si  fabbricavano  (9),  le 
ricche  stoffe  di  seta  e d’oro  di  Bagdad  e della  Persia,  partico- 
larmente quelle  d' Dtakar  e di  lezd  pervenivano  ai  mercatanti 
d*  Europa. 

Anche  i porti  di  Boria  erano  proveduti  per  mezzo  di  caro- 
vane. Le  une,  come  negli  antichissimi  tempi,  provenivano  dal- 
l’Arabia, e seguendo  invariabilmente  le  vie  indicate  ne’libri  di 
Mosè,  recavansi  per  la  Palestina  ad  Antiochia  : le  altre,  moven- 
do da  Bagdad,  e fors’anche  da  Bassora,  attraversati  con  infiniti 
stenti  e pericoli  i deserti  della  Mesopolamia,  portavano  le  merci 
a Damasco,  ad  Antiochia,  ad  Aleppo,  e ne’varii  porti  della  costa, 
ove  dopo  le  vittorie  de’crociati  eransi  stabiliti  i mercanti  d’Eu- 
ropa (3). 

Le  dae  Armenie  e la  Zorzania  (Georgia),  oltre  luoghi  di  tran- 
sito e di  deposito  per  le  comunicazioni  coll’Asia  settentrionale, 
interna  e meridionale,  coltivavano  la  seta  e fabbricavano  ricche 
stoffe.  Veneziani  e Genovesi  aveano  ottenuto  nella  piccola  Ar- 
menia privilegi  che  facilitavano  le  comunicazioni  cogl’ indicati 
paesi.  Tra  gli  Stati  fondati  dai  Turchi  nell’  Asia  minore,  distin- 
guevasi  quello  d’Iconium,  o di  Roum  per  la  potenza  de’ capi,  il 
cui  valore  e l’ardimento  erano  stati  sovente  funesti  ai  crociati. 
Oltre  i prodotti  del  paese,  come  a dire  la  seta  e l’allume  di  cui 
facean  gran  uso  le  manifatture  d’Europa,  le  navi  europee  carica- 
vano non  pur  le  merci  condotte  dalle  carovane  d’Asia  ma  anche 
quelle  che  vi  si  trasportavano  da  Alessandria.  Veneziani  e Geno- 
vesi aveano  ottenuto  libertà  di  commercio,  e di  attraversare  il 
paese  per  recarsi  in  Armenia  e Georgia.  Non  v’ha  dubbio  che  ai 
Marsigliesi  erano  concessi  i medesimi  favori.  Rubruquis  trovò 


(l)  BniA.tr,  di  Tudela  pag.  700  e Ut  ; M.  Poto  lib.  F.  cap.  8.  7.  16; 
Anc  Retai,  da  Inda  pag.  10;  Siici",  Seet età  fid.  erudì,  lib.  t.  pari.  I. 
«ap.  I ; Ontani.  ut  siipra. 

(J)  M.  Poto  lib.  !.  eap.  6. 

(3)  iti.  Aleuti.  HiU  Jfierotol.  lib.  XIT.  aap.  9 ; Stima,  Sfere! n fide!, 
erutti,  lib.  I.  pari.  1.  «ap.  1. 


Digitized  by  Google 


460  SCHIARIMENTI  E m/rt  AL  LIBRO  XIV 

mercatanti  francesi  ad  Iconio  e i panni  di  Francia  erano  grande 
oggetto  di  commercio  a Satatia  (t). 

Chi  non  vede  quanto  per  l’Asia  centrale  dovessero  costare  i 
trasporti  delie  mercanzie  dirette  ai  porti  della  Soria,  deli'  Ar- 
menia o del  mar  Mero,  sia  per  la  lunghezza  e la  difficoltà  dei 
viaggi  per  terra,  sia  pei  rischi  delle  carovane!1 2 3 

Gli  Europei,  potevano  procurarsi  in  Egitto  grau  parte  di  que- 
ste mercanzie  ; tuttavolta  le  indicate  vie  non  furono  abbando- 
nate nemmeno  quando  il  commercio  con  quel  paese  fu  più  libero 
che  mai;  perocché  le  gabelle  esatte  dai  sovrani  d’Egitto  nei 
loro  porli  pareggiavano  o forse  eccedevano  le  spese  cagionate 
dai  viaggi  attraverso  l’Asia;  oltre  di  che,  a detta  di  alcuni  scrit- 
tori, le  merci  che  arrivavano  al  porto  di  Aiazzo,  erano  di  qua- 
lità migliore  di  quelle  che  si  compravano  ad  Alessandria  (2). 

Intanto  anche  l'Europa  settentrionale  continuava  a partecipare 
a quel  commercio.  Già  vedemmo  le  merci  asiatiche  prima  dei 
secoli  XII  c XIII  arrivare  per  differenti  strade  al  Volga,  diffon- 
dersi a levante  e a ponente  del  fiume,  quinci  al  mar  Bianco, 
quindi  al  Baltico.  Marco  Polo  attesta  che  al  suo  tempo  i diaspri 
di  Ciadiani  erano  portati  ad  Usciaca  ( L wieck ) sul  Volga  al  di- 
sotto di  Bolgari  ( Bulgar ).  Colà  recavansi  i Perniii  a comprare 
le  merci  venute  pel  Volga , dando  in  iscatubio  pellicce  som- 
mamente apprezzale  dai  Chinesi.  I particolari  datici  dal  citato 
viaggiatore  intorno  a questi  paesi,  gli  poterono  essere  forniti  sol- 
tanto dai  negozianti  che  li  percorrevano.  Per  la  karna  influente 
del  Volga , le  merci  veniano  condotte  a Cerden  e a Pcciora, 
donde  alle  rive  del  mar  Glaciale  dove  i Norvegi  le  ricevevano  in 
iscambio  dei  prodotti  della  loro  pescagione,  delle  loro  pellicce,  e 
di  alcune  materie  prime  che  raccoglievano  nel  loro  paese  (5). 

(1)  M.  Polo  lib.  T.  cap.  5 ; Privilegi  del  1201  e 1245  in  favore  dei  Ve- 
neziani citati  da  Mario  t.  IV.  pag.  155.  Privilrgi  in  favor  dei  Genovesi  degli 
anni  1201  e 1288;  Nouv.  mém.  de  l' Acati,  dei  Inicr.  I.  III.  pag.  IH;  TVo- 
iices  det  manuscrits  I.  IX.  pag.  1 9,  97  e seg.  ; Bubbuquis  pag.  147  , Pa- 
chissebo,  Ulti.  M.  Paieoi.  lib.  V.  cap.  30;  Due  Michele,  /Ustoria  pag.  74} 
Saboto  ubi  supra,  lib.  I.  pari.  4.  cap.  4;  Capii,  nani.  prò  emporio  veneto 
ann.  1255.  cap.  81  ; Caffaro  apud  Mcrat.  Rer.  Ilal.  script,  pa#.  596; 
T ratlati  del  1219  e del  1229  citali  da  Mario  t.  IV.  pag.  246  e 250  ; Pe- 
golotti  ap.  Pachisi  I.  HI.  pag.  48. 

(2)  Sabcio,  Secreta  / idei . cruc.  pari.  I.  iib.  1.  cap.  I. 

(3)  M.  Polo  lib.  I.  cap.  34.  49  ; in  molte  edizioni  trovasi  Cathajo  invece  di 
Usciaca  ed  anche  Marsdrn  sostituì  quel  nome  nel  testo  di  it  anni  sio,  A se  li 
Opus  tft’ogr.  pag.  365. 
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Vie  più  facili  e numerose  guidavano  attraverso  alla  Russia  le 
merci  asiatiche  ai  porli  del  Baltico.  Parte  di  quelle  che  giun- 
gevano al  Caspio  risalivano  il  Volga,  l'Ora  e la  Mosca  influenti 
occidentali  del  Volga,  e arrivavano  a Novogorod  (I),  mercato 
frequentato  dai  negozianti  Danesi  e Svedesi  molto  prima  della 
formazione  della  lega  Anseatica. 

I Russi  recavansi  pure  ai  porti  del  mar  Nero,  dove  vedemmo 
in  che  abbondanza  continuassero  ad  arrivare  le  merci  asiatiche. 
Rubruquis  attesta  che  al  tempo  del  suo  viaggio,  nel  secolo  XIII, 
i Russi  vi  portavano  pellicce  ed  altri  prodotti  del  paese,  rice- 
vendo in  iscamhio  stoffe  di  cotone  c di  seta  e droghe.  Nel  XII 
secolo  i Veneziani  aveano  con  quel  paese  un’attiva  corrispon- 
denza, e teneano  un  console  a Sudak  (2). 

I.e  merci  asiatiche  risalivano  il  Don,  e i suoi  influenti,  e o per 
navigazione  interna  , o per  vie  di  terra  di  cui  non  si  ponno 
indicare  precisamente  le  direzioni,  giungevano  a Novogorod  (3). 

Scrittori  distinti  dubitarono  clic  le  merci  asiatiche  fossero  dai 
mari  Caspio  e Nero  trasportate  al  Baltico  (4).  Ma  oltre  i mo- 
numenti del  X e dell’ XI  secolo  da  me  accennati,  le  tante  mo- 
nete arabe  che  si  trovano  in  quel  paese,  attribuite  al  com- 
mercio (3)  da  dotti  accademici  del  Settentrione  , scrittori  e 
monumenti  del  secolo  XIV  comprovano  queste  relazioni  : ed  è 
credibile  sian  sussistite  nell'intervallo  dei  secoli  XI,  XII  e XIII. 
Non  nien  cerln  è il  commercio  del  littorale  del  Baltico  colla 
Russia.  Tra  le  altre  prove,  un  diploma  del  i 188  donde  si  rende 
manifesto  che  i Russi  venivano  a l.uheka  e i I.uhekesi  in  Rus- 
sia. Novella  prova  aggiungono  altri  documenti  storici  che  ne 
raccontano  avere  un  re  di  Danimarca  depredato  nel  1137  quan- 
tità di  merci  russe  nel  porto  di  Slesvvich  ; perocché  quali  altre 
mercanzie  dalle  asiatiche  in  fuori  poteansi  portar  dalla  Russia 
priva  di  manifatture  com’era  in  quel  tempo?  (6) 

(!)  W rr  UEMtiAGEif , De  Rebuspubhcn  II  anse  ai . pari.  IV.  cap.  \ S ; DRElr.it, 
De  mhuniano  jure  naufr.  pag.  1 77. 

(2)  Rubuuqcis  pag.  3,  4 e (0  ; Gioitiiupi,  lisi.  l'tnet.  t.  II.  p«g.  29; 
Mari»,  Storia  I.  VI.  pag.  59. 

(3)  Ri  bevo.  pag.  7 * 53;  Schloeeb,  IS'eaen  iteiUschen  A/erkur,  (800, 
t.  III.  pag.  *66;  Sartori*-’»  Geschichle  des  Harucaiitchen  Bundcs , t.  I.  p*g. 
380  e seg. 

(4)  AurIvilio,  Disqniutio  de  nummi*  arabici s in  Suegol/ua  reperti s,  inter 
fl/ova  acta  societ.  Upusl.  t.  II.  pa.  79  e seg. 

(5)  E»w. 

(6)  JVcslphal.  Morvim.  ined.  I.  J.  col.  1286$  Lamirrt  Alaru,  Ha  Aio r- 


462  SCaiARIMKflTI  E ROTE  4L  LIBRO  XIV. 

Ora  sulla  scoria  dei  documeoti  pervenutici  verrò  toccando 
dello  stato  dell'industria  e del  commercio  della  China  e dell'In- 
dia, affidandomi  a Marco  Polo. 

A Cambalu  (Pechino),  cioè  la  città  del  Signore,  arrivavano 
tante  merci,  soprattutto  sete  e pellicce,  da  provederne  l'universo 
mondo.  Una  parte  di  queste  mercanzie  vi  giungeva  pel  fiume 
Pulisangan  ( Lu-keu-ho ) influente  del  mar  Giallo.  Marco  Pplo 
non  indica  su  tutto  il  resto  del  littorale  alcun  porto  mercantile 
fino  a Quanzu  (Hieu-sing)  verso  la  foce  del  Caramoran  ( Hoang - 
-ho)  il  cui  porto  era  capace  di  molte  navi  da  commercio  e da 
guerra.  11  gran  canale  che  corre  da  Pechino  alla  China  meri- 
dionale rendeva  inutile  una  navigazione  marittima,  da  se  stessa 
pericolosa.  Questo  canale  attraversava  il  Caramoran,  limite  tra 
il  Catay  o China  settentrionale , e il  Mangi  o China  meridio- 
nale. in  quest’ultimo  erano  moltissimi  porti  mercantili.  Dove  il 
canale  imperiale  univasi  al  Quian  ( Yang-tse-kiang ) era  Caynguy 
(Sciua-ceu)  donde  esportavasi  riso  e granaglie  per  Pechino:  alla 
foce  di  quel  fiume  era  Singui  ( Kin-kiang ) dove  tanta  era  l’ope- 
rosità mercantile,  tanti  i navigli,  che  Marco  Polo  teme  non 
l’accusino  di  esagerazione  in  ciò  che  dice  : timore  eh’  ebbero 
comune  con  lui  coloro  che  ne  scrissero  dipoi. 

Tra  le  città  mercantili  di  questa  parte  nomina  Sangui  ( Sang - 
-ceti)  dove  facevasi  gran  traffico  di  lavori  chinesi,  e Nanghin 
( Mankin ),  una  delle  città  più  celebri  e più  mercantili  della  China 
meridionale.  Verso  l'imboccatura  del  Sien-tang  era  la  città  di 
Quinsai  ( Hang-ceu-fu ) vale  a dire  città  del  cielo,  dove  finiva  il 
canale  imperiale,  vantata  a gara  dai  viaggiatori  per  grandezza  e 
commercio. 

A ponente  di  Quinsai,  sulle  rive  del  mare  era  il  porto  di 
Gampu  ( Kam-phu ) ritrovo  di  tutte  le  navi  straniere  che  anda- 
vano a mercanteggiar  nella  China. 

Il  porto  di  Fugiù  (Fu-ciu)  era  poco  frequentato,  con  tutto  che 
la  provincia  di  Conca  ( Fokien ),  di  cui  è capitale,  produca  alcuni 
oggetti  di  commercio.  Parlando  della  barbarie  degli  abitanti 
Marco  Polo  si  accorda  coi  viaggiatori  arabi  del  IX  secolo.  No- 
lavansi  nella  stessa  provincia  Unghera  ( U-ki-kien ) dove  fabbri- 
cavasi  bello  zucchero  secondo  un  nuovo  metodo  ordinato  dal 

rtaliin/fenses,  apud  fFeslphal.  Mommi,  ineri.  t.  I.  col.  <779.  Chi  desideri 
rniggiori  particolarità  consulti  la  duserlasione  di  Hasmussbx,  De  Qrictitis  com- 
mercio eum  Russia  et  Scandinavia  medio  etvo.  Haftì  » <825. 
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gran  kan  ; Cangili  ( Tluin-ceu ) dove  davan  fondo  le  navi  dell'In- 
dia cariche  di  zucchero,  di  pietre  preziose,  di  perle  e d’altre 
merci,  mercato  continuo  a cagione  di  tanti  negozianti  nazionali 
e forestieri  che  vi  concordano  : finalmente  Zeituni  (Tlisciuan- 
Ceu-fi  secondo  gli  uni,  Saunt-)o-lau?n  secondo  altri)  uno  dei 
porti  più  operosi  e più  mercantili  di  quella  contrada,  arsenale 
delle  navi  chinesi  impiegate  nel  commercio  dell'India  (I). 

Marco  Polo  attraversò  la  China  per  recarsi  al  regno  di  Mien- 
-tien  ( Pegu ) ed  a quello  di  Mien  (Ava).  Lunghesso  la  via  che  lo 
condusse  al  primo  trovò  molle  città  notabili  per  commercio,  per 
industria  , per  fabbriche  di  stoffe  di  seta , d'oro  e di  cotone  ; 
osservò  che  le  circostanze  del  Carainoran  abbondano  di  zenze- 
vcro;  atlraversò  il  Tibet,  provincia  rovinata  dalle  guerre  e poco 
incivilita.  Nella  provincia  di  (iaindu  (Song-ning-fu)  raccoglie- 
vansi  garofani,  zenzevero,  cannella  ed  altre  spezie.  Vi  si  trovavan 
turchine  ; cravi  un  lago  con  perle  di  cui  il  sovrano  limitava  la 
pesca  affinchè  l’abbondanza  non  ne  invilisse  il  prezzo.  Costu- 
mavano prostituir  le  donne  ai  forestieri  siccome  gli  abitanti  di 
Siamul. 

Andando  al  regno  d’Ava  visitò  la  provincia  diSindinfu  (Sing- 
-lu-fu)  delle  più  ricche  della  China  e recossi  a Sintigui  ( Sui-riu ) 
città  considerevole  al  confluente  del  Kiang  e del  Ma-hu,  dove 
fabbrica' unsi  stoffe  di  scorza  per  abili  di  state,  e stoffe  di  seta. 
Il  fiume  e i suoi  rami  servivano  a trasporto  attivissimo  di  mer- 
canzie. Di  là  passò  nella  provincia  di  Amu,  la  cui  principale  in- 
dustria consisteva  in  allevar  cavalli  da  condurre  nell’India. 

Nel  recarsi  poi  da  Pechino  al  porto  di  Zeitum  dove  ini  bar- 
cossi  , passò  per  Pazanfu  ( Pao-tin-fu  ) dove  tessevansi  stoffe  di 
seta  e d’oro,  e veli  leggerissimi  ; per  Sianglu  ( Moan-fin  ) dove 
facevasi  bellissimo  sale,  della  cui  fabbricazione  descrive  il  me- 
todo ; per  Siangli  (S-ceu)  in  riva  ad  un  gran  fiume  poco  di- 
stante dalla  sua  foce,  per  mezzo  del  quale  vi  giungevano  molle 
merci  di  seta  e droghe,  grande  entrata  per  le  dogane.  Visitò 
Tudinfu  dove  immenso  il  prodotto  della  seta,  operosissimo  il 
commercio  : Singuimatu  (Lin-itin-ceu)  dove  il  canale  imperiale 
congiungevasi  al  fiume  Neiko , che  scorreva  verso  Pechino , e 
assicurava  di  vettovaglie  l'immensa  città.  Attraversate  alcune 


(l)  De  Gcigkes,  ih  il.  dei  Huniy  t.  IV.  pag.  169;  Afete,  trwl.  lai.  d'Eba 
Batuta  pjg  24;  M.  Polo  lib.  II.  cip.  77;  Aivlfeda,  Opu«  geog; . p*g  275; 
Vedi  lUamoiii,  Joui'n.  Aiiat,  I.  V.  pag.  ti. 
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altre  poste  su  quel  canale  arrivò  a Quanzu,  per  la  via  descritta. 

Marco  Polo,  cbe  esaminò  quanto  riguardava  il  commercio  e 
l'industria,  che  descrisse  il  metodo  della  fabbricazione  dello  zuc- 
chero, del  sale  e della  porcellana,  non  disse  parola  del  thè  e 
del  suo  uso,  sebben  siane  menzione  nella  relazione  degli  Arabi 
del  IX  secolo  pubblicata  dal  Kenaudot(l);  nulla  del  tribunale 
marittimo  somigliante  agli  ammiragliati  europei , esistente  nel 
porto  di  Kain-phu,  per  giudicar  le  contese  Ira  i mercatanti  ve- 
nutivi per  mare.  I.a  grande  geografia  imperiale  della  China,  e 
la  descrizione  particolare  della  provincia  di  Cekiung  data  in  luce 
sullo  scorcio  del  secolo  XVII,  fanno  fede  dell’esistenza  di  quello 
molto  prima  del  viaggio  di  Marco  Polo  (2);  e vedemmo  che  gli 
Arabi  vi  aveano  un  cadi  per  giudicar  le  contese  che  insorgessero 
tra  loro  (5).  Questo  viaggiatore  afferma  ciò  che  altri  intorno 
all’uso  della  carta  monetata,  anzi  nomina  diligentemente  le  pro- 
vince dove  avea  corso,  e nota  che  gli  stranieri  obbligati  a rice- 
verla in  pagamento  erano  in  tal  modo  costretti  a comprare  altre 
mercanzie,  in  luogo  delle  vendute.  Non  dice  aver  trovato  Eu- 
ropei nelle  città  marittime;  con  tutto  che  documenti  contempo- 
ranei facciano  fede  che  ve  ne  aveva  ((t). 

Essendosi  Marco  Polo  recato  per  mare  ad  Ormus,  non  ci  tras- 
mise nessuna  particolarità  intorno  alle  vie  di  terra  tra  le  diverse 
parli  dell’  India  colla  China  ; tuttavolta  è certo  che  le  comuni- 
cazioni non  si  restringevano  alle  marittime.  Le  province  dell'India 
finitime  alla  China  aveano  da  tempi  antichissimi  attive  relazioni 
commerciali  con  questo  paese  per  terra.  Gli  scrittori  chinesi 
l’attcstano  sotto  la  dinastia  dei  Song  (906),  spenta  dai  Mongoli  : 
ambasciatori  dell’India  accompagnati  da  negozianti  rccavansi  in 
China  pel  deserto  di  Scansi  (3).  Queste  relazioni  non  che  ces- 
sare , dovean  piuttosto  aumentarsi  mano  mano  che  la  China  ri- 
cuperava la  pace  interrotta  dalle  guerre  civili,  e dalle  invasioni 
dei  Tartari. 

Questo  paese  mantenne  relazioni  commerciali  per  terra  anche 

(f)  Anc.  retai,  pag.  31. 

(2)  Kla  phot  il,  Journ.  Asiat.  I.  V.  pag.  40. 

(3)  Anc.  retai,  pag.  9 e 14, 

(4)  Hubruquis  pag.  91  ; M.  Polo  lib.  II.  cap  <8.  59.  66  e 67  $ Andr. 
de  Perugia  ap.  Waddikg,  Annata  minorarti , I.  VII.  pag.  54  ; Oderic.  ap. 
Bollano.  <4  gfenn.  pag.  990. 

(5)  Abkl-Rkml’sat,  Nout'.  mèm.  rie  /’ Acari,  ties  inscr.  t.  Vili.  pag.  118$ 
Db  lìuiGHts,  Meni,  de  l'Acad.  des  inscr.  i.  XLV1.  pag.  514. 


Digitized  by  Google 


!■“  ••  — IL  comincio  A VASTI  tA  SrnPSA  TA  DIO.t,’ A MIRICA.  !|R?i 
colle  contrade  vicine  al  mar  Glaciale.  Partendo  da  una  città 
a settentrione  dell’  Huang-ho  elle  probabilmente  era  Piljolai-v 
hulau,  i viaggiatori  passavano  il  deserto  di  Sciamo  e recavansi 
a t.aracoruiu.  Attraversati  i paesi  a mezzodì  e ad  oriente  del 
lago  Baikai , arrivavano  ad  un  paese  chiamato  Ta-han  dai 
t.binesi,  dai  Giapponesi  Otti-teso,  che  ora  forma  parte  della  Si- 
beria^). Que' viaggi,  ove  siano  avvenuti  c per  motivo  di  com- 
mercio, non  potevano  avere  altro  scopo  che  di  procurarsi  le 
pellicce  del  Settentrione  dalle  carovane  venute  dalla  Russia  o 
dalia  Siberia  fino  al  lago  Raikal.  Ma  sono  eunghietture,  come  quel 
che  i t.hinesi  avessero  spinto  la  navigazione  lino  al  Kamsciatka 
e alla  .Califor  nia. 

\ uolsi  ancora  seguir  Marco  Polo  e i viaggiatori  contempo- 
ranei nella  descrizione  del  commercio  marittimo  dei  paesi  oggi 
compresi  sotto  il  nome  di  Tonchin  e di  Cochinchina , coliti- 
nauti  col  celeste  impero.  Davano  alcune  droghe,  e un  po  d'oro; 
faceano  alcuni  cambii  colla  China  meridionale  e col  paese  di 
Coseiak  ( Cnmboia ) dove  trovavansi  denti  db  elefante  e conchìglie 
chiamate  porcellana  bianca  (cauri)  elle  in  molle  contrade  vicine 
servian  di  moneta.  Il  porlo  Malacca  nella  penisola  di  quel  nome 
era  il  ritrovo  generale  delle  navi  provenienti  dalla  China  c dal- 
l’ India,  dopo  distrutta  Singapor  dal  re  di  Siam. 

1 presenti  paesi  d’Ava  e di  Pegù  erano  poco  inciviliti;  vi  si 
faeea  qualche  cambio,  principalmente  d'oro  con  argento  nella 
proporzione  di  cinque  ad  uno.  \ 

il  Bengala  faceva  gran  commercio  di  tele  di  cotone,  droghe, 
zucchero,  riso  ed  eunuchi  (3).  Il  porto  di  Seiltagong  (Scialigum) 
aveva  ordinarie  corrispondcuze  con  Malacca  e Cumboia.  La  costa 
di  Coromandel,  cosi  sovente  esposta  a tale  sterilità  da  obbligare 
ì padri  a vendere  i figli,  si  provedeva  di  riso  su  quella  del  Ma- 
labar  (3).  A llurphil  o Monsul  (forse  l'antico  regno  di  Orissan) 
faeeasi  considerevole  commercio  d’avorio,  di  diamanti  e soprat- 
tutto di  bei  tessuti  di  cotone  (4).  I Baniani  che  applicavamo  al 
traffico  avean  voce  di  probità  ; si  esperti  c officiosi  ebe  nissuno 
polea  far  senza  de’ lor  servigi. 

Rimpelto  a Seilan  trovavansi  perle,  sulla  pesca  delle  quali 

fi)  Idem  t.  XKVIIt.  pag.  508. 

(2)  Barro*,  Decmi.  Jib.  I.  pag.  86. 

(5)  M.  l*o(.o  lib.  Il  cap.  43.  45. 

(4)  Odci ic  ap.  Dollaro.  H gcun  pag.  988;  M.  Poto  lib  III.  cap.  21.  22. 
òchiav.  Voi.  V.  30 
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Marco  Polo  somministra  preziosi  particolari  (1).  Al  porto  di  Kael 
sulla  costa  orientale  della  penisola  indiana  vicino  al  capo  Co- 
raorin,  ed  a epici  di  Culan  sulla  costa  occidentale,  davan  fondo 
le  navi  provenienti  dal  golfo  Persico,  dall’Arabia  e dalla  China 
meridionale,  scambiando  le  merci  de’  lor  paesi  con  quelle  di  cui 
abbisognavano.  Colà  pigliavan  terra  anche  i negozianti  arabi  e 
persiani  che  conducevan  all'India  i cavalli  di  cui  era  mancante. 
Il  regno  di  Deli  ( Calicut ) dava  droghe  di  varie  specie,  e vi  con- 
correvano  negozianti  di  tutti  i paesi  quantunque  vi  fosse  l'uso  di 
depredare  le  navi  che  dessero  a traverso.  Anche  ai  porti  di  Ca- 
vai n (Tanah)  e di  Cambaia,  quello  in  fondo,  questo  all’ingresso 
del  golfo  che  separa  il  Malabar  da  Guzarate,  gettavan  l’àncora 
i navigatori  dell’India  e della  China,  scambiandovi  le  lor  mer- 
canzie con  quelle  provenienti  dal  golfo  Persico  e dal  mar  Itosso. 
Colà  pigliavan  terra  quei  clic  partivano  da  Orrauz  per  traflicare 
nell’India  (2). 

Ma  o la  costa  di  Malabar  e quella  di  Guzarate  erano  infeste 
da  corsari,  dr  cui  era  tanta  la  rapacità  e l'ardimento  che,  al 
dire  di  Marco  Polo,  davan  purghe  ai  negozianti  perchè  depo- 
nessero le  perle  o i diamanti  se  mai  ne  avessero  inghiottiti  per 
sottrarli  (5). 

Intorno  alla  navigazione  degl’indiani,  ed  alla  costruzione  delle 
loro  navi,  quel  viaggiatore  somministra  strane  particolarità  con- 
fermate da  relazioni  moderne;  tacendo  poi  affatto  quanto  alla 
direzione  del  commercio  nell’interno. 

Dubbiamo  a lui  le  più  esatte  notizie  di  quel  tempo  intorno 
al  commercio  delle  isole  vicine  alla  China  e all'India.  A greco 
della  China  era  Zipungu  (il  Giappone)  che  produceva  oro,  perle, 
pietre  preziose;  ma  gli  stranieri  stentavano  ad  esservi  ammessi 
per  commerciare.  Nel  mar  che  bagna  la  parte  meridionale  della 
China,  rimpetlo  al  golfo  di  Scemati  ( Hai-nan ),  e di  là  dall’isola 
di  questo  nome  v’avea  gran  numero  d’isole  abbondanti  di  dro- 
ghe; i negozianti  impiegavano  un  anno  tra  l'andata  e il  ritorno, 
in  causa  de'  monsoni. 

(1)  thid.  cap.  20. 

(2)  Bebiam.  di  Tudela  pag.  53  ; Saboto  Secr.  fìd,  cruc.  lib.  I.  pari.  t. 
cap.  tj  Ebb  Batuta  trad.  tal.  di  Apetz,  pag.  15.  IO.  17;  M.  Polo  lib  1. 
cap.  14  ; lib.  III.  cap.  20.  24.  23  26.  27.  29  e 30;  Oderic.  ap.  Bollabd. 
14  genti,  pag.  988;  Asutr.  Opus  geogr.  pag.  271. 

(3)  Lib.  III.  cap.  27. 
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Non  è ben  eerlo  se  Marco  Polo  dove  nomina  l’isola  di  Giova 
intendesse  parlar  di  Borneo  ; ina  è probabile  i Chinesi  avessero 
corrispondenze  con  Borneo  per  provedersi  di  droghe,  di  cui,  a 
della  di  quel  viaggiatore,  era  tanto  fertile  che  la  maggior  parte 
di  quelle  che  andavano  in  commercio  era  tirata  di  là;  ond’èche 
nei  porli  della  China  quella  merce  era  a vilissimo  prezzo. 

Oiava  minore  {Sumatra)  era  frequentatissima  da  Saraceni,  dava 
canfora  e aromi  non  conosciuti  in  Europa.  A Fanfur,  uno  de're- 
gni  di  quest’isola,  raccoglfcvasi  il  sago;  c vi  si  faceva  questo 
strano  genere  di  commercio:  i mercanti  compravan  pelli  di  sci- 
nde ili  numerosissime,  e dipelatele,  dal  mento  e da  alcun’altra 
parte  in  fuori,  andavan  lungi  a venderle  per  pelli  d’uomini  di 
remoto  paese. 

Seilau  ( Taprobana  degli  antichi,  Serenò, b degli  Arabi)  era 
allora  come  negli  antichissimi  tempi  centro  al  commercio  dèi 
mar  Rosso,  dell’India  e della  China,  ricca  principalmente  di  ru- 
bini, zaffiri,  topazii,  amaliste  e altre  pietre  preziose.  Parlando  di 
quest’isola.  Marco  Polo  accenna  l’usanza  de’ navigatori  arabi  di 
servirsi  di  carte  geograliche. 

Dell’Arabia,  del  mar  Rosso  c dell’Africa  parla  dietro  ai  rac- 
conti degl'indiani  che  attribuivano  il  nome  d’india  Seconda  alle 
coste  d’Africa,  co’  cui  abitanti  aveano  corrispondenza.  Le  merci 
nsialiebe  arrivavano  iu  Egitto  come  anticamente,  o pel  mar  Rosso, 
o a traverso  della  Nubia  e delt’Abissinia  (1).  Il  Cairo,  chiamato 
Babilonia  dagli  Europei,  era  centro  delie  relazioni  col  mar  Rosso, 
e per  questo  mare  coll’Arabia,  coll'India  e coll’Africa  orientale. 

Inoltre  l’Egitto  riceveva,  come  anticamente,  i prodotti  dell’in- 
terna Africa  ; nè  tutta  aveva  perduta  la  sua  antica  e celebre 
industria,  a malgrado  del  governo  arbitrario,  e de’  continui  scon- 
volgimenti militari:  anzi  era  stata  introdotta  con  felice  esito  l’arte 
di  purificare  e raffinare  lo  zucchero.  Gli  Europei  andavano  a far 
loro  provigioni  d'ordinario  ad  Alessandria;  pare  però  che  anche 
Damieta  e alcune  altre  mcn  considerevoli  città  partecipassero  a 
questo  vantaggio.  E,  cosa  meravigliosa,  a queste  commerciali 
corrispondenze  non  noqoero  le  quasi  continue  ostilità  sussìstenti 
(ter  le  crociate,  fra  i sovrani  d'Egitto  e gli  Europei.  Lo  spaccio 
delle  merci  asiatiche  era  tanto  profittevole  agli  abitanti  ed  al  fisco, 
che  i sultani  d'Egitto  non  chiusero  mai  i loro  porli  ai  mercanti 

(I)  V.  il  !il<  ili  «li  SI.  l’i'LO  c Sasoin,  Sterna  fiò.  crucis  lab.  lv  pari  t. 

cp.  I. 
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(l'Europa.  Aggiungi  che  questi,  oltre  a legname  e metalli,  coinè 
un  tempo  i Greci,  vi  portavano  vini,  olio,  sapone,  zafferano, 
coralli,  stoffe  di  seta,  panni,  e spesso,  ad  onta  delle  leggi,  armi 
e munizioni  di  guerra  ; le  quali  importazioni  europee  oltre  che 
sopperivano  ai  bisogni  del  paese,  erano  mezzi  di  scambio  coll’Ara- 
bia e coll'India  (1).  Non  durarono  però  inalterate  queste  relazioni 
coll’Egitto.  Talora  in  causa  delle  troppo  considerevoli  gabelle  che 
i sultani  esigevano,  tornava  meglio  agli  Europei  caricar  le  loro 
navi  nei  porti  della  Siria  esenti  di  dazii  ; quando  i sinistri  delle 
armi  cristiane  in  Palestina  noi  permettevano,  ripigliavan  la  via 
dell'Egitto.  Anche  i decreti  de'coneilii  e le  bolle  de’pontefici  che 
interdicevano  ogni  relazione  co’  Musulmani  avranno  apportato 
ostacolo  al  commercio,  particolarmente  durante  il  secolo  XII  e 
nella  prima  metà  del  XIII.  Ma  si  apporrebbe  male  chi,  in  quanto 
concerne  l’interesse  pecuniario,  prendesse  per  norma  le  conces- 
sioni. u i divieti  delle  leggi.  Del  resto  la  politica  de’  reggitori 
ìuodilicò  le  proibizioni  religiose,  circoscrivendole  al  commercio 
degli  schiavi  e delle  aruii  o munizioni  di  guerra.  Ma  non  che 
conforinarvisi,  tanti  sono  i ripieghi,  le  sottigliezze,  le  contrad- 
dizioni che  può  suggerire  l’amor  del  guadagno,  in  alcune  città 
i negozianti  si  divisero  , parteggiando  gli  uni  pe’  cristiani  , gli 
altri  pe’  musulmani  ; singolare  situazione  che  cagionò  sovente 
grandi  disturbi  ai  governi  di  quelle. 

l'scenle  il  XII  e durante  il  XIII  secolo,  si  fissarono  meglio 
le  corrispondenze  dello  città  marittime  del  Mediterraneo  eoll’E- 
gittu.  Tutte  si  diedero  attorno  per  ottener  privilegi , o almeno 
protezione  in  un  paese  la  cui  importanza  andava  crescendo  mano 
mano  che  i disastri  de’cristiani  faccan  prevedere  viciòa  la  per- 
dita di  Terrasanta  (2).  Gli  stessi  Templari,  nemici  de’ Musulmani 

(I)  Jouivi!.i.e,  Vie  de  mini  Lotti t,  pag.  31  ; Relazione  d'Ascelin,  citala 
dal  doli.  Webb,  Archetti,  of  l.ondottt  t.  XXI.  pag.  104;  Saboto,  Si cretti 
fid.  ente,  lib  1.  pari.  I.  cap.  4 ; lib.  11.  pari.  11.  cap.  fi. 

(3)  Si  ponilo  citare  come  principali  documenti:  per  Fisa,  all ■ del  1164 
e H75  addotti  dal  Famicci  t.  II.  pag.  84,  e un  trattato  del  1325  ap.  Fa  - 
gnini,  della  decima , t.  11.  pag.  198:  per  Venezia  i trattati  del  1235  e 1238 
ap.  Mario,  t.  IV.  pag.  263  e t.  VI.  pag.  337  : per  la  Francia  gli  statuti  di 
Marsiglia  del  1228e  1258,  il  trattato  di  Filippo  l’Ardito  del  1270  ap.  Rei- 
mud,  Vxtr.  dei  /tisi.  Arabe e pag.  520  e srg.  : per  Genova  un  trattato  del 
1290,  Notici- f des  munitici-  de  tu  Libi,  du  Roi,  t.  XI.  pag.  33  : per  la  Ca- 
talogna e la  Sicilia,  alti  del  1266  e 1268  ap.  Caprnany,  Memoria  ere.  t.  11. 
pag.  32,  34  ; un  trattalo  del  1289  ap.  de  Sacy  Chreitomalhie  arabe  I.  11. 
pag.  41,  c un  altro  del  1292  ap.  Opinane  I.  IV.  pag.  17. 
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jier  professione,  le  città  di  Seria  tolte  a questi,  ed  i re  della 
piccola  Armenia  continuamente  in  guerra  coll’  Egitto,  vi  avean 
fatto  trattati  di  commercio (I).  Anche  il  papa  ebbe  relationi  di- 
plomatiche col  soldann  di  quel  paese  per  offrirgli  una  specie  di 
diritto  delle  genti  fondato  sulla  reciprocane  (2). 

Talvolta  gli  Europei  stendevano  le  operazioni  commerciali  an- 
che verso  il  mar  Rosso  : tuttoché  si  debba  credere  che  il  sul- 
tano, temendo  non  pregiudicassero  gl'interessi  de'  suoi  sudditi,  vi 
si  opponesse  (5). 

Anche  agli  altri  Stati  settentrionali  dell’  Africa  rivolgevasi  il 
commercio  europeo.  Nel  secolo  XII  si  stabilirono  regolari  cor- 
rispondenze con  que’paesi.  Veneziani  (4),  Genovesi  (8),  Pisani  (6), 
i Marsigliesi  (7),  il  re  di  Sicilia  (8)  e più  tardi  i Barcellonesi  (9) 
vi  fecero  commercio  attivissimo  : vi  avevano  stabilimenti  di- 
pendenti da  consoli  nazionali.  Anzi  ai  Pisani  aveva  il  re  di 
Tunisi  ceduto  l’ isoletta  di  Tabarca,  dove  potean  darsi  alla  pe- 
sca del  corallo , e che  serviva  loro  di  stazione  poi  commercio 
d’  Egitto. 

Gli  Europei  strinsero  corrispondenze  anche  col  sovrano  di  Ma- 
rocco (IO);  anzi  alcuni  scrittori  affermano  avere,  sullo  scorrìo  del 

• , - . , *'  I 

(4)  Trattati  del  <282,  1283,  <285  ap.  Bcinaud,  come  sopra,  pag  ,»I3.  545 
e 552. 

(2)  Ratnàldt,  Contin.  Ann.  Barami  ad  ano.  <247  ; I3r.  Sarv,  Chresto- 
mai  ine  arabe  t.  II.  pag.  48. 

(3)  Documenti  addotti  dal  Fanucci  t.  II.  pag.  83,  87.  90  e 94  ; Sìnoto, 
Secreta  /idei.  oruc.  lib.  I.  part.  I.  cap.  4, 

(4)  Idem  part.  IV.  cap.  3 ; Documenti  citati  dal  Filiasi,  Sull' antico  com- 
mercio dei  V enetiani  pag.  23  e 27  ; Trattati  del  4 254  e 4 27 4 ap.  Mark», 
4.  IV.  pag.  280  e 282. 

(5)  Trattato  del  1167  rilato  dal  Fanurci  t.  II.  pag.  47  ; Trattati  del  <250 
e 4272  ; Motu*.  mèm.  de  t Acati.  des  Inicr.  t.  III.  pag.  409  e HO. 

(6)  Trattalo  del  1<67  citato  dal  Fanucci  t.  II.  pjg.  49;  Trattato  del 
4230  ap.  Maj» in  I.  IV.  pag  277  ; Trattalo  del  <263.  ap  Lììnig,  Cod.  hai. 
dipi.  t.  I.  col.  <067  ; Ràumcr,  Geschichtc  dei*  Hohentlanfcn  und  ihrer  Zen , 
t.  V.  pag.  405  ne  cita  altri. 

(7)  Ritti,  Hist.  de  Mar  stille,  pag.  <02  e <04  ; Stoini  Mossili  te  lib.  I. 
cap:  <8  e lib.  IV.  cap.  <6. 

(8)  Trattato  del  <230  ap.  Leirnit*,  Cod.  jur.  qent.dipl.  t.  I.  pag.  <3. 

(9)  Trattati  del  <270,  <274,  1278,  4285,  <289  e < 292v  ap. Catmant,  Me-, 
mortas  eie.  t.  IV. 

(<0)  Caitauo,  Ann.  Gcn.  ap.  MuÉat.  Rerum  hai.  Script,  t.  VI.  col.  277; 
Trattato  del  re  di  Aragona  del  <274  ap.  Ca/many  t.  IV.  pa^.  7. 
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secolo  XIII,  i Genovesi  (1)  c<l  i Francesi  superato  il  capo  Bo- 
giador,  ed  esser  giunti  fino  al  tropico. 

Non  havvi  documento  che  provi  aver  gli  Europei  tentato  di 
farsi  addentro  nell'Africa  per  motivo  di  commercio-;  lo  stato  delle 
nostre  cognizioni  intorno  a quel  paese,  e le  difficoltà  che  pro- 
vano anche  adesso  gli  Europei  per  penetrarvi  dà  ragione  del 
silenzio  degli  scrittori.  Ma  gli  abitanti  dell’interno  davansi  a questi 
viaggi  con  grande  operosità,  e non  era  senza  importanza  nem- 
meno la  loro  industria. 

Da  qualunque  luogo  partissero,  le  carovane  doveano  attraver- 
sare il  deserto  per  giungere  al  N'iger.  Il  documento  più  vicino 
al  tempo  di  cui  parlo  è l'itinerario  di  Ebn  Batuta  che  viaggiò  in 
Africa  nella  prima  metà  del  secolo  XIV.  Partito  da  Segemesse 
nel  presente  regno  di  Fez,  e attraversato  il  deserto,  giunge  a 
Tombuctu,  la  cui  ricerca  diè  tanto  da  fare  ai  viaggiatori  moder- 
ni. Ciò  ch'egli  dice  intorno  all'ospitalità  dei  Negri,  agli  scambi! 
che  in  alcuni  luoghi  facevansi  colia  semplice  esibizione  dei  reci- 
proci oggetti,  alla  direzione  d’una  via  da  lui  seguita  nel  ritorno, 
e che  si  abbatteva  in  quella  che  menava  in  Egitto,  è conforme 
a quanto  fu  scritto  e prima  e poi  (2). 

Gli  Europei  tiravan  daU’Africa  principalmente  avorio,  cera, 
pelli,  corallo,  polvere  d’oro,  zucchero  e stoffe  di  pelo  di  capra. 

Rispetto  all'Abissinia,  alla  costa  di  Zanguebar,  e alle  vicine 
isole  di  Socotora,  di  Madagascar,  e delle  Maldive  nulla  aggiun- 
gono gli  scrittori  (3)  a quanto  ho  già  altrove  indicato. 

Per  esteso  che  fosse  il  commercio  delle  città  del  Mediterraneo, 
non  è da  paragonare  con  quello  dei  due  secoli  seguenti.  Quan- 
' tunque  essi  negozianti  facessero  il  possibile  per  esitare  le  loro 
meroi,  e diffonderne  il  desiderio  ne’paesi  dov’erano  ancora  sco- 
nosciute, la  condizione  dell’Europa  non  permetteva  considera- 
bile consumo  (4)  ; e circoscrivendo  le  operazioni  commerciali  a 
poche  città , e in  queste  a poche  persone,  la  specie  di  mono- 
polio che  no  seguiva,  era  cagione  di  immensi  guadagni.  Ce  ne 

( I ) FolieHa,  ffist  Gt  imeni.  a|'.  Gronov.  Thesenr.  enliq.  et  hìxl.  Uni. 
p.ig.  399;  Giosi  ini  a so  lib.  Iti.  fot.  MI  ; Pietro  n*  Aitino , Concilialor 
dtffer.  67  t Petrarca,  />»  vita  solitaria , lib.  II.  *cz.  6.,cap.  3. 

(?)  Abclfeda,  Opus  geogr.  pag.  2<0  c s^g.;  Ebn  Batata  pag.  46  e seg. 

(3)  M.  Polo  lib.  III.  cap  34  — 38.  % 

(4)  Mi-rat.  Aniuj.  Uni.  meH<t  (eri,  I II.  C*J.  31 H r 419. 
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convince  il  prezzo  enorme  delle  merci  asiatiche  nel  XIV  secolo, 
quando,  essendo  le  corrispondenze  meglio  fissale  che  ne’  prece- 
denti , più  frequenti  le  spedizioni,  più  esteso  lo  spirito  commer- 
ciale, poteva  farsi  maggior  concorrenza  tra  i venditori  (1). 

Per  conservarsi  questi  vantaggi,  i negozianti  andavano  diffon- 
dendo favole  intorno  ai  luoghi  delle  produzioni,  e a’mezzi  di 
procurarsele  (2).  Inoltre  dalle  leggi  e dalle  tariffe  di  quel  tempo 
appare  che  le  materie  non  variarono,  e che  il  commercio  pre- 
sente non  ha  fatto,  per  questo  rispetto,  novelle  scoperte  (3). 

Ma  le  mal  ferme  relazioni  tra  le  città  marittime  ed  i paesi  dove 
i loro  negozianti  andavano  a fare  le  provigioni,  e le  continue 
ostilità  fra  di  esse  cagionarono  grandi  variazioni. 

I greci  imperatori,  la  cui  capitale,  dopo  essere  stata  il  centro 
del  commercio  del  mondo,  non  vi  partecipava  ora  che  a scapito, 
mossi  da  secreta  invidia  contro  mercatanti  che  disprezzavano 
senza  poterne  far  senza,  concedevano  e ritiravano  privilegi  per 
capriccio  ; ora  scacciavano,  anzi  perseguitavano  con  una  specie 
di  furore  i Veneziani,  chiamando  a surrogarli  i Genovesi  ed  i 
Pisani  ; ora  riconciliavansi  con  quelli  a danno  de'  loro  rivali  ; 
ora  finalmente  ammettevanli  tutti,  lasciando  a quegli  avidi  nego- 
zianti la  cura  di  rovinarsi  a vicenda  (4). 

Nè  più  stabile  era  il  commercio  di  Terrasanta.  I deboli  suc- 
cessori di  Gofredo,  i principi  che  aveano  ottenuto  sovranità  par- 
ticolari nella  Soria,  accordavano  privilegi  senza  aver  forza  di 
assicurarne  la  fruizione,  e stavano  ad  osservare  le  discordie  senza 

(1)  D.  Vaisaztte,  Hiit.  de  Languedoc  t.  II.  pag.  503  ; t.  III.  pag.  24; 
t.  IV.  pag.  519;  Paro»,  Hist.  de  Provence  I.  II.  pag.  355. 

(2)  JoiaviLLK,  fini  de  saint  Louis,  e note  di  Du  Cange,  pig.  30. 

(3)  Statuì.  Massilta,  ined.  ann.  1228.  $.  de  Ribagio;  Capitolare  nauti  - 
compro  emporio  veneto  eoa.  1256.  rap.  1(6  e H7;  Sakcto,  Secret.  fidi  l. 
crac.  lib.  I.  pari.  I.  cip.  I.  2.  3 ; Capmary  t.  II.  pag.  3.  9.  17.  49;  As- 
sites  de  Jerusalem,  Cour  des  Bourgeois,  ined.cap.  22. 

(4)  Ecco  f principali  privilegi  dalla  seconda  fino  alla  quarta  crociata  in 
cui  avvenne  una  rivoluzione  a Costantinopoli , in  favor  de’  Pisani  nel  1(72; 
Breve  hist.  Pisana,  ?p.  Mcrat.  Rerum.  Ital.  script,  t.  VI.  col.  (86;  nel 
4(92  citalo  dal  Faniicci  t.  II.  pag.  (51;  in  favor  dei  Veneziani  nel  4(87, 
ap.  Maais  t.  III.  pag.  282  ; nel  1(89.  ivi  pag.  304;  nel  (199,  ivi  pag. 
4SI,  (97  e 3(4;  in  favor  dei  Genovesi  nel  (180  e ((92;  Nuuv.  mèm.  de 
f Aead.  des  laser,  t.  111.  pag.  (05  e 4 08  ; Dandolo  Chron.  Venet.  ap.  Mr- 
aar.  Rerum  hai.  scipl.  I.  XII.  col.  393;  Navagrro  ap.  Mckat.  ivi  t.  XIII. 
col.  974;  Nicetas  Cbohiat.  Annoi.  Manuel,  imp.  lib.  VI,  cap.  I.  pjg.  (29 
e (30. 
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posa  rinascenti  tra  i merratanli  «Ielle  varie  città  ; aiuti  talvolta 
vi  «'immischiavano,  tirandosi  per  lai  modo  adilosso  nuovi  nemici. 
Questi  particolari  avvenimenti,  e la  guerra  che  spesso  metteva  a 
repentaglio  le  conquiste  de’ crociali , rendevano  il  commercio- 
ancor  più  precario  nella  Sorta,  che  nel  greco  impero. 

I.e  città  del  Mediterraneo  non  consideravano  le  crociate  che 
come  fonte  di  guadagni. 

Mentre  i franchi  guerrieri  prodigavano  il  sangue  e le  ric- 
chezze, queste  città  si  faeean  pagare  per  aiutarli  a far  conqui- 
ste di  cui  raccoglievano  esse  sole  i vantaggi  (I).  Ami  talvolta 
esitavano  a vendere  la  loro  assistenza  ai  crociati,  o per  non  in- 
terromper le  reciproche  guerre  o per  non  mettere  in  pericolo 
il  loro  commercio  coi  Musulmani  ; laonde  uno  scrittore  contem- 
poraneo le  accusa  di  occuparsi  assai  più  dei  loro  interessi,  che 
dei  grande  scopo  della  liberazione  di  Terrasanta  (2).  Se  i cro- 
ciati perdevano  un  porto  della  Soria,  esse  metteansi  attorno  ai 
Musulmani  sollecitando  di  conservarvi  i loro  stabilimenti;  se 
riradeva  in  man  de'crociati,  rivendicavano  gli  antichi  privilegi; 
salvo  a disertarne  ai  nuovi  disastri.  Ventila  a mano  de’Sarncini 
sullo  scorcio  del  secolo  XII  quasi  tolta  Palestina  e ('•ernsalem- 
me,  mentre  che  una  compagnia  di  Pisani  stabilita  in  Soria  faceva 
eroici  sforzi  per  difendere  contro  Saladino  gli  ultimi  avanzi  delle 
conquiste  de'  primi  crociali,  i magistrali  di  Pisa,  per  ischivare 
le  rappresaglie  minacciate,  faentini  il  possibile  per  cattivarsi  la 

(1)  Ecco  le  date  dei  principali  privilegi  accordali  dopo  quelli  che  ho  già 
indicato.  Ai  Veneziani,  privilegio  del  principe  di  Antiochia  «lei  1167,  ap. 
Foscarini,  Hist  liti,  y rncl.  pag.  |&-  del  re  di  Gerusalemme  nel  I l9l  ap. 
Fanucci  t.  II.  pag.  141  ; di  Gihlet  signore  di  Biblo  (Byblos)  nel  4 247,  ap. 
Mario,  I.  IV.  pag.  254  ; del  signore  di  Bayruth  nel  1 22 4 , ivi  pag.  25.4. 
Ai  Pisani,  privilegio  del  principe  rii  Antiochia  nel  1164,  ap  Liinig,  Cnd. 
hai.  dipi.  1.  t col.  146;  del  medesimo  nei  1170,  ap.  Murai,  slntiq. 
tlal.medii  tevi,  1.  il.  col.  908;  del  medesimo  alla  compagnia  pisana  detta 
dosali  Umili,  nel  1199,  ap.  Liinig,  come  sopra,  col.  1059;  del  medesimo  nel 
1216  ap.  Murai,  come  sopra,  col.  9i9;  del  conte  di  Tripoli  nel  1187,  ap. 
Murai,  come  sopra,  col.  909;  del  signore  di  Tiro  nel  1188  e 1191,  ap. 
Murai,  come  sopra  col.  911  e 915;  del  re  di  Gerusalemme  nel  1157,  ap. 
Etinig,  come  sopra  col.  1046;  nel  1169,  1132  e 1189,  ap.  Murai,  come  so- 
pra, col.  907,  909  e 914.  Ai  Genovesi  dal  principe  di  Antioehia  nel  1169, 
ap.  t.iinig,  come  sopra  I.  Il  col.  2087  ; nel  1189,  ap.  Murai,  come  sopra, 
mi.  921;  dal  re  di  Gerusalemme  nel  1191,  ap.  Fanucci,  come  sopia, 
pag  141. 

(2)  Dandolo,  come  sopra,  col.  375;  F ii.t.eau,  Hist.  dt  s.  Louis , 1 ti. 
pag  254;  Jacob,  Vilriac.  ap  Bosoass.  pa^  <059. 
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bfiu’volenz»  del  sultano,  e stringevano  maggiormente  le  relazioni 
coi  Saraceni  «l’Africa  e delle  isole  Baleari  (l).  Venezia,  dimen- 
ticando le  più  atroci  ingiurie,  aecostavasi  di  nuovo  al  greco  im- 
peratore, secreto  alleato  del  snidano  d’Egitto;  Genova  seguitava 
l'esempio  delle  rivali  (2). 

I.a  conquista  di  Cipro  nella  seconda  crociata  produsse  più 
durevoli  conseguenze  : nè  più  cessò  d’essere  importante  pel  com- 
mercio dell’Europa  coll'Asia.  I Marsigliesi  vi  ottennero  privilegi 
sul  finire  del  secolo  XII  (3)  ; le  altre  città  del  Mediterraneo  nel 
seguente. 

Entrante  il  Xlil  secolo,  i più  illustri  guerrieri  d’Europa  giun- 
gevano a frotte  nelle  città  marittime  coi  loro  denari  ; nè  ba- 
stando questi  alle  spese  del  tragitto,  pndavano  per  conto  dei 
Veneziani  a far  conquiste  in  Dalmazia  (4).  Poco  dipoi,  dimen- 
tichi dello  scopo  della  loro  intrapresa,  assalivano  Costantinopoli 
servendo  alla  politica  e alla  cupidìgia  de’  medesimi , che  non 
paghi  degli  immensi  e quasi  esclusivi  privilegi  di  fresco  ottenuti 
in  quella  città  (5) , voleano  farsene  padroni. 

Occupata  ia  capitale,  l’impero  greco  venne  diviso.  La  quarta 
parte  fu  data  al  principe  che  saliva  sul  trono,  il  resto  ad  altri 
confederati,  ma  da  conquistarsi  più  presto  che  conquistato.  I 
Veneziani  si  fecero  assegnare  le  isole  più  grandi  e meglio  col- 
tivale dell'Arcipelago , la  parte  del  Peloponneso  dove  fiorivano 
le  più  belle  manifatture,  specialmente  quelle  dì  seta;  e vennero 
ad  assicurarsi  una  serie  non  interrotta  di  porti  militari  e com- 
merciali dall’Adriatico  al  Bosforo.  Ebbero  la  quarta  parte  della 
capitale  dove  la  faceano  da  sovrani  e trattavan  da  pari  col  nuovo 
imperatore.  Si  dice  perfino,  che  misero  il  partito  di  fissarvi  la 
sede  delta  loro  repubblica  (6).  Certo  è che  mentre  si  recavano 
in  inano  tutto  il  commercio  dell’impero  greco  ne  trasportava» 
l’industria  a Venezia  affinché  quando  pure  perdessero  la  con- 
quista, non  n’avessero  danno. 

(1)  Trattali  «tri  1182  e «Iti  1185  citali  da  Raumer  Dell’opera  sovraccen- 
nata,  nota  6 pag.  ixxvi. 

(2)  Art  de  vivtfitr  les  date a,  t.  I.  pag.  444  ; Nouv.  mèmoires  de  l'acadt f- 
mie  de»  inscriptions  t.  111.  pag.  406  c 4 08. 

(3)  Privileg.de!  4 4 80.  A (far.  stran.  N°  4 4 4. 

(4)  Villeiia  RDOi’iw  cap.  XIII  c XIV  ; Dandolo,  Chron . Venti,  ap.  Mu«atv 
Rerum  hai.  script,  t.  XII.  col.  320  e jeg. 

(5)  Privileg.  del  4 200  ap.  Marin,  t.  III.  pag.  340. 

(6}  Trattato  del  1205  ap.  Mari*,  t.  IV.  pag.  98  ; Sauoi,  Storia  c'vil*  ve- 
neziana, pag.  620. 
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Debole  parie  ilell’iinpi*ro  restò  ail  un  principe  greco  formando 
l'impero  di  Trebisonda,  città  delle  più  importanti  pel  commercio 
europeo  nell’Asia.  Per  quanto  dovesse  essere  esosa  a quel  prin- 
cipe una  repubblica  clic  aveva  avuto  tanta  parte  delle  sue  spoglie, 
tuttavia  prevalendo  lo  spirito  di  commercio  c la  necessità,  i Ve- 
neziani ottennero  l'ingresso  nel  porto  di  Trebisonda  (1);  dive- 
nendo per  tal  modo  padroni  del  commercio  del  mar  Nero.  Ciò 
non  pertanto  venne  fatto  ai  Pisani  di  ottenere  dal  nuovo  impe- 
ratore di  Costantinopoli  libera  entrala  ne’porli  del  suo  Stato  (2). 
Ma  i Genovesi , toccando  per  questa  rivoluzione  commerciale 
un’immensa  perdita,  mossero  ai  Veneziani  una  guerra  disperata 
che  cessarono  per  alcune  concessioni  ottenute  nel  1213;  ma 
privatine  di  nuovo  (5)  in  conseguenza  d’una  rottura  sopravvenuta 
nel  1257  a San  Giovanni  d’Acri,  si  volsero  più  che  inai  a pen- 
sieri di  vendetta. 

Nè  l’occasione  tardò.  Cogliendo  il  destro  delle  discordie  e debo- 
lezza de’  Latini  a Costantinopoli,  aiutarono  il  greco  imperatore 
a risalir  sul  suo  trono,  e in  premio  sottentrarono  ai  Veneziani 
in  tutti  i vantaggi.  Fra  le  altre  ricompense  ottennero  il  sobborgo 
di  Pera,  uno  dei  punti  di  Costantinopoli  più  favorevoli  al  com- 
mercio, con  si  grandi  privilegi  che  in  breve  non  ebbero  più  ri- 
vali nel  greco  impero  (A). 

Avveduti  come  i Veneziani,  fortificarono  Pera,  formandone 
quasi  una  città  loro  propria.  Padroni  del  commercio  del  mar 
Nero,  stabilironsi  verso  la  fine  del  secolo  XIII  in  una  parte  della 
Crimea,  senza  che  si  opponessero  i natii  ; e Teodosia,  chiamata 
Caffa  da  essi,  in  un  con  altri  luoghi  meno  considerevoli,  divenne 
scala  del  loro  commercio  (5). 

Ciò  non  pertanto  Veneziani  e Pisani  continnarono  ad  essere 
ammessi  nei  porti  del  greco  impero;  ma  con  minor  favore  dei 

(1)  Trattato  citato  da  Hamusio  t.  II.  pag.  12. 

(2)  Diploma  del  t207  citato  dal  Panocci  t.  If.  pag.  22  4 ; Privilegio  del 
1214,  ap.  Lime,  Cod.  hai.  dipi.  I.  I.  col.  1062;  PacmMrao,  Viti.  M. 
Paltealng.  lib.  IL  cap.  32. 

(3)  Trattato  citato  dal  Masin,  t.  IV.  pag.  198;  Dandolo  ap.  Mokat.  Ber. 
hai.  ieri  pi.  t.  Xlt.  col.  366. 

(4)  Trattali  del  1261  ap.  De  Casce,  Viti,  de  Conti,  app.  pag.  9. 

(5)  Nicaroao  GaecoaA  lib.  IV.  cap.  5.  J.  4 ; lib.  V.  cap.  4.  j.  1 ; lib. 
XI.  cap.  1.  55-  2.  6 ; lib.  XVII.  cap.  1.  5-  2.  Da  on  documento  citato  dal 
Sact,  Chretlonutihie  arabe  t.  II.  pag.  47,  risulta  che  vi  avevano  un  magistrato 
nel  1286;  Oderico,  Lettere  ligmtìche  pag.  164,  crede  meno  aulico  lo  sta* 
hilimenlo  di  Caffa  ; Vedi  Basa,  A'ofices  et  exrraits  tee.  t.  XI.  pag.  336. 
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Genovesi;  ili  là  novelle  cause  di  guerra  Ira  queste  repubbliche. 

I Genovesi  furono  assaliti  dai  Veneziani  ne’ loro  possedimenti; 
ma  essi  ne  fecero  lai  vendetta  che  i lor  superbi  rivali  (1)  per 
poco  non  andarono  in  rovina.  La  potenza  e floridezza  di  Genova 
non  era  mai  slata  si  grande  ; e si  sarebbe  insignorita  del  com- 
mercio europeo,  se  la  prudenza  del  suo  governo  fosse  andata 
del  pari  colla  fortuna  e col  coraggio  de' suoi  guerrieri,  e se  una 
costituzione  difettosa  e interne  discordie  non  le  avessero  presto 
interrotto  i vantaggi  del  trionfo. 

I mercatanti  veneziani,  superati  dalla  preponderanza  de’Ge- 
novesi  nell’impero,  andavano  a malincuore  a Costantinopoli; 
spesso  anche  vi  porlavan  pericoli.  Gli  stabilimenti  che  avean 
conservato  a Solila  lia  e a Tana,  il  loro  commercio  a Trebisonda 
e nelle  circostanze  andavan  perdendo  la  primiera  prosperità. 
L’  Asia  minore  , la  Soria  , Cipro  ed  alcune  isole  vicine , dove 
avcano  per  concorrenti  le  altre  città,  non  davan  loro  sufficienti 
vantaggi  (2).  Per  non  perdere  il  frullo  delle  corrispondenze 
stabilite  in  tutta  Europa,  e provedersi  di  mezzi  onde  appagaro  le 
sempre  crescenti  domande,  fecero  disegno  di  collegarsi  stabil- 
mente coll’  Egitto. 

II  senato  veneziano  prevedeva  la  vicina  perdila  della  Palesti- 
na; ma  facendogli  in  pari  tempo  mestieri  di  rispettare  le  idee 
religiose,  cercò  ed  ottenne  il  consentimento  del  papa.  Solenni 
trattati  assicurarono  alla  repubblica  libero  commercio  in  Ales- 
sandria, e facoltà  di  tenervi  un  console  (3). 

Alfine  è perduta  Terrasanta;  San  Giovanni  d’Acri  conquistala 
nel  1291,  e uno  storico  italiano  non  fa  caso  di  questo  avveni- 
mento se  non  pel  danno  derivatone  al  commercio  (4). 

Dissi  che  le  continue  ostilità  fra  le  repubbliche  italiane  erano 
un’altra  causa  delle  variazioni  dal  commercio  sostenute.  Pisa  e 

(1)  Nicaroao  Gbecoba,  lib.  IV.  cap.  5.  $.  4 ; D pioni.  Ann.  <268,  ap  Ma- 
aia,  t.  IV.  pag.  336;  Pachimelo.  Hist.  M.  Politologi  lib.  II.  cap.  32  e 
hist.  Andron.  lib.  III.  rap.  (8;  F.  rie  li  Vicentini  Historia  ap.  Moaat.  Rerum 
Ilal.  script,  t.  IX.  col.  987. 

(2)  Paciiimebo,  Hist.  Andron.  lib.  Iti.  c»p.  4 5;  Documento  del  4 287 , ci- 
tato dal  Mario  t.  VI.  pag.  69 ; Pegololti  ap.  Pigbiai  t.  III.  pag.  77.  80. 
88.  95;  Villani,  /Ustoria  lib.  Vili.  cap.  27,  ap.  Muaat.  Rerum  luti,  script. 
I.  XIII.  col.  264. 

(3)  Sardi,  Storia  citile  veneziana  lib.  V.  cap.  ti.  pag.  2{8;  Trattato  del 
4262  ap.  Marih  I.  IV.  pag.  263. 

(4)  Villani  lib.  VII.  cap  144,  ap.  Mibat.  Rerum  Ital.  script. 
col.  338. 
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Genova  venivano  alle  prese  prima  ancora  di  ottenere  dall'im- 
periale autorità  quelle  concessioni  che  ne  suggellarono  l'indi- 
pendenza, rendendole  veri  Stati  sovrani.  Si  uniscono  per  con- 
quistar la  Sardegna,  poi  se  ne  disputano  il  possesso  coll 'armi  ; 
la  brama  di  distruggere  e saccheggiare  gli  stabilimenti  de’ Sa- 
raceni in  Africa  le  ricongiunge  ; ma  le  rivalità  di  commercio  le 
spingon  a nuova  guerra  (i). 

L’avidità  del  guadagno  rinfocò  l’animosità  delle  città  marit- 
time quando  s’accorsero  de’  vantaggi  che  poteano  cavare  dalle 
vittorie  de'  crociati  in  Palestina.  Pisani  e Veneziani  obbliando  la 
causa*  comune  cui  dovean  servire,  e i soccorsi  che  n’aspetta- 
vano i crociati,  si  disputaron  coll’armi  il  vantaggio  di  giungere 
primi  (2). 

Quind’ innanzi,  ne’ due  secoli  di  cui  vo  delineando  il  quadro, 
fu  una  serie  di  guerre  commerciali  tra  Pisa,  Genova  e Venezia, 
interrotte  soltanto  da  alcune  tregue,  se  pnossi  dire  esservi  stato 
tregue  mentre  continuava  a praticarsi  la  pirateria  persino  a danno 
degli  alleati,  senza  che  i governi  avessero  mezzo  di  tener  a segno 
i sudditi.  Aggiungevansi  le  frequenti  ostilità  coll’  impero  greco 
dove  ciascuna  di  quelle  città  cercava  privilegi,  vendicandosi  col- 
l'armi  se  venivan  lor  tolti  o ricusati.  : . t. 

Anche  quando  non  contendevansi  l’una  all’altra  a mano  armata 
il  dominio  del  mare,  o qualche  tregua  parca  sopire  le  contese, 
cercava  ciascuna  attribuirsi  un  diritto  esclusivo  sulla  porzion  di 
mare  ond’era  circondata.  Venezia  dicevasi  sovrana  dell’Adria- 
tico, Genova  del  golfo  che  da  lei  si  noma  (5).  O con  astuzia  o 
colla  forza  arrogavansi  una  specie  di  protettorato  sui  navigatori; 
delle  città  men  potenti. 

La  stessa  Marsiglia  che  fino  al  tempo  delle  pretensioni  di  Carlo 
d’Anjou  sul  reame  delle  due  Sicilie  avea  partecipato  di  raro  alle 
guerre  marittime,  contenta  di  far  rispettare  dai  Genovesi  l’in- 
dipendenza della  sua  bandiera,  non  si  guardò  sempre  da  questa 
ambizione  (4). 

I Veneziani  furono  poco  favorevoli  ai  primi  crociali,  contro  i 

(4)  Beneii*  lmol.  Comm.  ad  Danti»  cnm<vd.  ap.  Murai.  Antiq.  Dal.  1.  I. 
col.  <089;  Sigokio,  Df  régno  Dalia  lib.  Vili. 

(2)  Dandolo,  Chron.  fernet,  ap.  Murat.  Rerum  Dal.  script,  t.  XII.  col  256; 
Navagero, Storia  Permiana,  ap.  Mcrat.  Remm  I tal.  script.  I.  XXIII. col.  963. 

(3)  Sarpt,  Del  dominio  del  mare  Adriatico,  Venezia  4686;  BtJac.i,  De 
dominio  reipubl.  Cenurosi»  in  mari  Ligustico,  Roma  <641. 

(4)  D.  Vairsztti,  Htst.  de  fsangnedoc,  I.  III.  pag.  53 1 . 
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quali  i Greci  concepirono  presto  sospetti  e secrete  nimicizie;  ma 
poiché  videro  che  alcuni  porti  della  Soria  stavano  per  essere 
aperti  ai  loro  rivali,  non  usarono  più  riguardo  al  sovrano  di 
Costantinopoli;  e alle  costui  minacce  di  rivocare  i lor  privilegi, 
risposero  coi  cercare  di  lorgli  le  isole  dell’Arcipelago,  che  lor 
tornavano  più  a conto  (4). 

Ma  quando  il  re  di  Sicilia  si  accinse  ad  occupare  il  Pelopon- 
neso, prevedendo  i danni  che  ne  sarebbero  lor  derivati  se  quel 
paese  dove  fiorivano  le-più  belle  manifatture  fosse  venuto  a un 
principe  operoso,  cangiata  politica,  si  riconciliarono  co'Greci  per 
guerreggiare  il  temuto  rivale  (9). 

L’interesse  di  combattere  un’emula  movea  talvolta  queste  città 
a leghe  o tregue:  tolta  la  causa,  tornavano  all’ armi.  Pisa  e 
Genova  che  si  faceano  da  quattordici  anni  guerra  accanita  a 
cagion  della  Corsica,  si  rappatumano  per  tema  che  il  com- 
mercio d’ Amalfi  non  torni  in  fiore  sotto  la  protezione  del  re  di 
Sicilia,  e per  la  speranza  di  distruggere  quest’antica  città.  Con- 
seguito l’intento,  formano  lega  offensiva  e difensiva  per  far 
contrappeso  alla  potenza  di  Venezia  (3):  ma  rotta  poco  poi 
quest’alleanza,  successero  sanguinose  guerre  tra  le  due  repub- 
bliche. Poi  quando  Carlo  d’  Anjou  si  accinse  a sostenere  col- 
panni  le  sue  pretensioni  al  trono  delle  dne  Sicilie,  Pisa  e Genova 
temendo  non  ne  crescesse  il  commercio  della  Provenza,  acco- 
staronsi  col  rivale  di  Carlo  d’Anjou,  che  lor  prometteva  privi- 
legi. Allorché  la  catastrofe  del  1283  ebbe  dissipato  i lor  timori, 
ruppero  di  nuovo  a guerra  per  futile  pretesto,  e Pisa  fu  ridotta 
all'orlo  della  sua  ruina  (4). 

Non  conveniva  a Venezia  lasciarla  distruggere:  ma  mentre  essa 
accingeva»!  a soccorrerla,  i Genovesi  la  prevennero  dichiaran- 
dole una  guerra  che  pose  in  pericolo  la  stessa  Venezia. 

Di  tutto  adombravansi  queste  gelose  repubbliche.  Se  una  ac- 
eorgevasi  che  la  sua  rivale  aveva  ottenuto  privilegi  in  un  paese, 
non  davasi  pace  se  non  glieli  facea  perdere,  o non  ne  otteneva 
almeno  di  somiglianti.  Se  un  nuovo  Stato  dava  aria  di  parteci- 
pare ai  lor  vantaggi,  gli  davan  addosso.  Net  4160  Pisa  stringesi 


( I ) De  rebus  gestii  Manuel. , pag.  4 64  e Mg. 

(2)  Trattato  del  4 447  citato  dal  Mario,  I.  III.  pag.  57  e Mg.;  Fascilo,  De 
rebus  Siculi*  dee.  11.  lib.  VII.  cap.  5. 

(3)  Trattilo  del  1268  ap.  Lavi,  Delieia  erudii,  t.  Iti.  pag.  269. 

(4)  Cattimi  ap.  MutAT.  Rerum.  hai.  script,  t.  VI.  col.  409. 


S7S  SUIIAMUEIITI  I «OT*  AL  LIBRO  XIV. 

con  Firenze,  pur  impedire  a Lucca  di  fabbricarsi  un  porlo  ; e 
poco  appresso  collegasi  con  questa  per  timore  non  si  congiunga 
con  Genova.  Dall’altra  parte  Genova  già  signora  d ima  porzione 
della  Riviera  di  ponente,  mirava  ad  impadronirsi  di  Mi  zza  per 
distendere  il  suo  dominio  inlino  al  Varo. 

Anche  quando  avean  parte  in  qualche  avvenimento  che  toc- 
cata l'ordinamento  politico  dell’Europa,  quelle  città  non  pro- 
poncansi  che  l’ interesse.  Se  i Pisani  fanno  opera  che  il  re.  di 
(bastiglia  sia  sublimato  all'impero,  si  fan  promettere  anticipata- 
mente privilegi  negli  ereditarli  suoi  Stati  (I).  Quando,  verso  il 
principio  del  XII  secolo,  gl'imperatori  di  Germania  e d'Orienlc 
fanno  gara  di  esercitare  influenza  sull’  Italia,  Pisa  e Genova  si 
chiariscou  pel  primo,  perché  Venezia  stava  col  secondo.  Questa 
si  vendica  con  fare  escludere  le  sue  rivali  dai  porli  dell'im- 
pero greco  e della  Sicilia.  Poco  poi,  avendo  il  di ffidenle  im- 
peratore (2)  escluso  anche  i Veneziani,  Genovesi  e Pisani  vi 
sottcntrano  (5)  ma  pur  poco;  perchè  la  potenza  marittima  ili 
Venezia  facea  paura  ai  Greci,  cui  del  resto  giovava  poco  l'al- 
leanza delle  altre  due  repubbliche,  deboli  com’erano,  c di  op- 
posti ioteressi  (4), 

Quando  l'Italia  era  lacerata  dalle  fazioni  de’ Guelfi  e de' Ghi- 
bellini, costante  regola  delle  città  marittime  fu  di  far  il  con- 
trario delle  loro  rivali.  Genova  parteggia  pei  papi,  perchè  Pisa 
è di  parte  imperiale:  poi  per  odio  contro  Carlo  d'Aujou  capo 
della  parte  guelfa,  si  chiarisce  favorevole  ai  Ghibellini  (5). 

Di  ricambio  i lor  nemici  ne  ledono  gl'interessi  commerciali; 
l’imperatore  fa  insorgere  i paesi  o soggetti  o alleali  de’  Geno- 
vesi ; il  papa  ribella  ai  Pisani  la  Sardegua. 

Gli  accordi  con  sovrani  di  cui  non  conoscevano  gli  ulteriori 
disegni  cagionarono  sovente  a quelle  città  disturbi  da  cui  non 
seppero  sempre  trarsi.  L’imperatore  Enrico  VI,  fallo  disegno 
di  conquistar  la  Sicilia,  indusse  ad  aiutarlo  nell’impresa  Genova 
e Pisa  allora  in  guerra  tra  esse,  proponendo  a ciascuna  privi- 
legi esclusivi  nei  porli  che  proponeva»!  di  conquistare  (6);  ma 

(<)  Lìmo,  Cvd.  luti.  dipi.  1. 1. col.  1066. 

(2)  Navagrro,  Storia  f^encuana  »p.  Mcaat.  t.  XXIII.  col.  074. 

(3)  Diploma  del  4 <72  citalo  dal  Fanucci  I.  II.  pag.  62. 

(4)  NiceTa  Coniare,  Annui.  Manuel.  Coma.  lib.  V ; CiddaMis,  Miti  or. 
lih.  VI.  cap.  IO. 

(3)  Cattavo  ap.  Mpiut.  Rerum  hai.  script.  I.  VI.  pag.  665  e 556. 

(6)  Diploma  del  * 193  citato  dal  lallucu  t.  11.  pag  151. 
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dato  ch’egli  ebbe  corpo  al  disegno,  portò  via  le  ricchezze  della 
Sicilia,  distrusse  le  manifatture,  annullando  i privilegi  concessi 
alle  sue  alleate,  che  accusandosi  l una  l’altra  d’inganno,  ritornano 
a guerra  (1). 

Spesso  poncano  per  principal  condizione  alla  loro  assistenza  la 
distruzione  d'una  città  rivale,  e la  sua  esclusione  dai  porti  della 
potenza  assistita.  Cosi  i Pisani  nel  1 457,  alleati  dcll’imperalor  Lo- 
tario contro  il  re  di  Sicilia,  saccheggiano  Amalfi  (2);  nel  1156,  in 
prezzo  della  loro  sommissione  all’imperator  Federico,  ottengono 
che  i navigatori  di  Provenza  e di  Francia  siano  esclusi  dai  porli 
delle  due  Sicilie  (3).  Nel  1237  Pisa  e Venezia  collegate  contro 
Genova  mettevano  a ferro  e a fuoco  gli  stabilimenti  di  questa  in 
Soria,  tristo  spettacolo  ai  Franchi  di  quel  regno,  e motivo  di  al- 
legrezza ai  Musulmani  ebe  recavansi  in  isperanza  di  riconquistare 
un  paese  che  non  avea  che  difensori  siffatti  (4). 

Genova,  come  vedemmo,  ne  fece  aspra  vendetta  ; superato  il 
più  forte  pregiudizio  di  quei  tpmpo,  si  accostò  con  un  imperatore 
condannato  dalla  Chiesa  (3),  contro  un  monarca  protetto  dall’au- 
torità pontificia;  e fatta  orgogliosa  dai  prosperi  eventi,  non  cessa 
di  eccitare  a ribellione  le  isole  rimaste  ai  Veneziani. 

Ma  una  concessione  commerciale  bastava  a riconciliare  queste 
repubbliche.  Cosi  i Veneziani  nei  1473  promisero  di  non  più  mo- 
lestare i Pisani  nell’Arcipelago,  purché  sottoponessero  a un  dazio 
le  merci  che  vi  trasportavano.  I Pisani,  per  quanto  a malincuore 
avessero  veduto  un  principe  di  Fiandra  salire  sul  trono  di  Costan- 
tinopoli, gli  furono  subito  intorno  ad  assicurarlo  della  loro  devo- 
zione e cercare  d’essere  ammessi  ne'suoi  porti  (6).  Quando  poi, 
grazie  al  ristabilimento  del  greco  imperatore,  i Genovesi  divennero 
potentissimi  in  Costantinopoli,  i soperbi  Veneziani  si  umiliaro- 
no^) per  essere  tollerati  in  un  paese,  d’una  parte  del  quale  il  loro 
doge  continuava  a intitolarsi  sovrano. 

L’insubordinazione  dei  sudditi  metteva  spesso  in  gravi  irnba- 


(1)  Menar.  Ann.  d' hai.  I.  VII,  pag.  86. 

(2)  Chron.  Pisoli.  »p.  Me  RAT  Rerurn  Ital.  tenp:.  t.  Vf  ; Chron.  ina  lì. 
ap.  Fa  ricci  I,  1.  pag.  247. 

(3)  Dipi.  atn.  1162  ap.  Mc’rat.  Antiq.  hai.  medii  avi,  I.  IV.  col.  253. 

(4)  Menar,  come  «opra  t.  IV.  col.  403  e aeg. 

(5)  Lana,  e Coas.  ColUclio  conc‘l.  t.  IV.  pag.  992. 

(6)  Documenti  citati  dal  Fanucci  I.  II.  pag.  224  e scg. 

(7)  NtccFoao  Gmsgoua  lib.  IV.  cap.  5.  $.  4 ; Oiplotn.  jun.  1268  ap.  Ma- 
ria t.  IV.  pag.  336. 
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razzi  i magistrati  di  quelle  faziose  e turbolente  repubbliche,  rispetto 
a sovrani  cui  tornava  utile  usare  riguardi.  Cosi , quando  Pisa , 
dopo  esserne  stala  esclusa  per  alcuni  anni,  ottenne  nel  1199  di 
trafficare  nei  porli  del  greco  impero,  molli  Pisani  continuarono 
a corseggiare  sulle  coste  del  Peloponneso  ; e quando  l’imperatore 
ne  mosse  querela,  i magistrati  gli  diedero  una  risposta  che,  se 
non  l'impotenza  di  farsi  obbedire,  attestava  almeno  la  loro  de- 
strezza nell’eludcre  una  difficoltà  (1). 

Finalmente  le  guerre  fra  queste  città  traevan  sempre  origine  da 
contese  nate  tra  individui  per  avidità  di  guadagno  nei  porli  dove 
erano  ammessi.  Cosi,  terminala  appena  per  mediazion  del  ponte- 
fice una  guerra  sanguinosa  tra  Pisa  e Genova,  si  riaccese  nel  1 1 61 
in  causa  di  violenze  usate  dui  Pisani  ai  Genovesi  in  (’ajslanli- 
nopoli  (2). 

Tuttarolta  nè  le  cagioni  discorse,  nè  le  ruberie  de’ popoli  bar- 
bari, che  andavano  succedendosi  sqlle  rive  del  mar  Nero  e di 
Azof,  tolsero  al  commercio  marittimo  di  andar  sempre  aumen- 
tando. Indicato  i paesi  e le  vie  onde  le  merci  straniere  venivano 
a’negozianli  europei,  non  è inutile  esaminare  con  quali  mezzi  le 
potessero  aquistare. 

Nei  tempi  antichi,  i navigatori,  per  provederne  Roma,  anda- 
vano a cercare  le  merci  ne’luoghi  che  le  producevano,  pagandole 
con  metalli  preziosi  ; alla  qual  cosa  attribuiva  Plinio  l’esaurimento 
della  moneta  nell’impero  (5). 

Se  i primi  Europei  che  strinsero  relazioni  coll'Asia  quando  il 
commercio  riprese  vita,  avessero  dovuto  seguitare  l’uso  degli  an- 
tichi, le  loro  imprese  avrebbero  trovato  grandissimi  ostacoli.  E 
generale  opinione  che  il  denaro  fosse  rarissima  in  quel  tempo. 
Potrebbe  darsi  però  che  in  gran  parte  dell’Europa  una  tal  ra- 
rità non  fosse  ebe  mancanza  di  circolazione  per  difetto  d’indu- 
stria, o per  poca  fiducia  in  coloro  che  prendevano  a prestito. 
E se  questa  riflessione  è fondata,  sarebbe  possibile  riconoscere 
che  ne’paesi  dove  l’agricoltura  e l’industria  aveano  fatto  qualche 
passo,  v’avea  sufficiente  circolazione  di  contante,  da  poter  pa- 
gare in  denaro  una  parte  delle  merci  asiatiche. 

(1)  Documenti  citati  dal  Fanucci  t.  II.  pag.  <58.  160.  161  c 162. 

(2)  Eolie  Ila,  Genucns.  ffist.  ap.  Gronov.  Thcsaur.  aniiq.  el  lu>t.  hai.  I.  I. 
col.  267  e 268;  Cafiaro,  Ann.  Gen.  ap.  Muk.it.  lluu/n  hai.  script,  t,  Vi. 
col.  280. 

(3)  Elisio,  Si.  noi.  lib.  XII.  cap.  18. 
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Ma,  generalmente  parlando,  i negozianti  europei  non  andavano 
in  cerea  delle  merci  ne’ luoghi  di  produzione,  ina  nei  porti  del 
Meditcrraueo  dove  giungevano  per  commercio  interno.  Pare  di- 
mostralo che  ne  procurassero  la  più  gran  parte  per  meno  di 
baratti,  o,  che  è lo  stesso,  coi  denari  ricavati  dalla  vendila  di 
oggetti  trasportati  dall'Europa  : ed  anche  le  rarissime  volte  che 
i negozianti  europei  andavano  direttamente  sui  luoghi  di  produ- 
zione, portavan  seco  oggetti  di  scambio  (t).  Ma  quali  erano? 

Fino  alle  crociate  il  maggior  consumo  delle  merci  asiatiche 
faccvasi  nell'iuipero  greco,  dove  l’iodùstria  produceva  allora  mol- 
tissime cose  opportune  agli  scantini.  Di  queste  cose,  che  ripe- 
teano  il  valore  non  daila  materia  ma  dui  lavoro,  andavan  va- 
ghissimi i semibarbari  abitanti  delle  rive  del  mar  Nero,  che  in 
cambio  davano  grani,  pellicce,  legname  da  costruzione,  ed  al- 
trettali abbondanze  del  loro  paese. 

Uscito  questo  commercio  di  man  dei  Greci,  i Veneziani  e gli 
altri  del  Mediterraneo  sottentrali  tendevano  continuamente  ad 
estenderlo  a tutte  parti  d'  Europa  ; e dovunque  penetrò  il  de- 
siderio delle  merci  asiatiche  fu  mestieri  trovare  i mezzi  di  sod- 
disfarlo, e ne  crebbe  l'industria. 

Ciò  avvenne  principalmente  in  Italia.  La  Lombardia,  la  bassa 
Italia,  e principalmente  la  Sicilia,  grazie  aU’ubertà  del  suolo, 
producevano  assai  più  dell'occorrente;  mentre  moltissime  città 
sulle  coste,  opportunissime  al  commercio  marittimo,  o per  la 
poca  estensione,  o per  la  sterilità  del  territorio  non  polean  rac- 
cogliere quanto  bastasse. 

È bensì  vero  che  alcune  avean  cercato  supplirvi  con  utili 
aquisti;  cosi  la  Corsica  ai  Genovesi,  ai  Pisani  la  Sardegna  forni- 
vano granaglie,  legname  da  costruzione  ed  altre  materie  greggie; 
cosi  i Veneziani  aveano  conquistato  la  Dalmazia  e molte  isole 
verso  l’arcipelago  ; ma  i prodotti  di  quegli  stabilimenti  non  ba- 
stavano ad  un  consumo  la  cui  importanza,  collegala  com’era  alla 
sicurezza  e all’esistenza  dello  Stalo,  avea  resa  necessaria  la  crea- 
zione di  speciali  magistrati,  e vi  supplivano  con  grani  stranieri, 
principalmente  della  Sicilia  (3). 

(1)  M.  Polo  lib.  I.  cap.  I ; Pegololti  ap.  Falsimi,  Deità  deaima  t.  Ilf. 
passim. 

(2)  Trattalo  de’ Veneziani  col  re  di  Sicilia  nel  H75.  ap.  Mari»  t-  III. 
pag  201. 
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Le  città  d' Italia,  e soprattutto  Venezia,  conobbero  che  la  sola 
industria  polea  fornire  i mezzi  di  scambio  (i). 

Importantissime  fra  le  operazioni  degl’italiani  furono  le  mani- 
fatture di  seta  che  dapprima  tiravano  greggie  dall’Egitto,  dalla 
Grecia,  dal  Peloponneso  e dall’Italia  meridionale.  Questa  indu- 
stria, introdotta  nel  greco  impero  nel  sesto  secolo,  ne  aveva 
arricchito  molte  province,  e ritardato  la  decadenza.  Durante 
le  guerre  che  verso  la  metà  del  secolo  XII  mossero  agli  impe- 
ratori d'Oriente,  i re  di  Sicilia  la  rapirono  al  Peloponneso, 
donde  trasportarono  a Palermo  molti  operai  (2).  La  fabbrica 
delle  stoffe  di  seta  si  estese  in  breve  al  continente  dell’  Italia. 
É comune  opinione  che  si  esercitasse  prima  a Lucca  ; ma  pro- 
babilmente la  conobbero  nel  XII  secolo  anche  i Pisani  e i Ge- 
novesi (5).  Secondo  alcuni  storici  fu  portata  a Venezia  sol- 
tanto nel  XIV  secolo  da  alcune  famiglie  lucchesi,  fuoruscite 
durante  le  guerre  civili.  Ma  uno  statuto  del  12*8  interdice 
il  commercio  della  seta  agli  esattori  delle  lasse  imposte  ai  fab- 
bricanti (*)  ; il  che  viene  a dire  che  non  pure  esisteva  allora 
in  Venezia,  ma  che  vi  era  tanto  antica  e fiorente  da  poterla 
aggravare  di  tasse  a prò  dell’erario.  Di  fallo  non  è da  supporre 
che  i Veneziani,  accorti  com’erano,  non  cercassero  un'indu- 
stria cosi  preziosa,  o quando  il  cattivo  governo  dell'  imperator 
Manuele  scoraggiava  i fabbricanti  del  Peloponneso  (S),  o quando 
la  rivoluzione  del  120*  li  rese  sovrani  dei  paesi  più  industriosi 
della  Grecia. 

Como,  Brescia,  Bologna,  Mantova,  Verona.  Perugia  e mollis- 
sime altre  (6),  e sopra  tutte  Firenze  (7),  si  diedero  a fabbricare 
stoffe  di  lana,  nei  che  le  avea  precedute  la  Francia  meridio- 
nale (8).  Perfezionando  questa  industria,  gl’italiani  conseguirono 
due  vantaggi.  Dai  paesi  stranieri,  dove  i metodi  di  fabbricazione 


(1)  Fili. si,  Saggio  suW  antico  commercio  tìc’V enetiani  pag.  1 39  e *rg. 

(2)  Mcaat.  Ani.  Ital.  meda  cm  t.  11.  col.  105  c 406. 

(3)  Otto  Fmsiscekis,  De  rebus  gemi  Federici  iib.  11.  cip.  23. 

(4)  Maxi,  t.  III.  p*g.  226. 

(5)  Niceta  Comiat.  Annoi,  imprr.  Manuel.  Cornuto.  Iib.  VII.  cip.  4. 

(6)  MuRat.  Anliq.  Itaf.  t.  II.  col.  86S  c scg,  ; Pegolotti  ap.  Paghisi, 
Della  decima  t.  III.  pag.  112.  141.  145.  149. 

(?)  Ricci,  Aottue  storiche  <UUe  chiese  fìoi emine,  I.  IV.  pag.  257  , Pa- 
GMm,  Della  litania,  I.  11.  Iib.  IV.  cap,  2,  Tirabusciò,  F eternai  Jlumilia~ 
unum  monumenta,  t.  1.  pag.  167. 

Fa  a Lee  l,  Stona  tee,  1.  il.  pag-  81  e 82. 
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erano  ancora  manchevoli,  fl  la  mano  d'opera  a bassissimo  prez- 
zo, traevano  i tessuti  grossolani  pel  popolo  a buonissimo  mercato; 
e di  ricambio  asportavano  i panni  fini,  ne'quali  il  lavoro  superava 
di  lunga  mano  la  materia  ; con  utile  considerevole  al  paese. 

I Veneziani  avevano  anche  stabilito  fabbriche  nei  paesi  stra- 
nieri dove  maggiormente  abbondava  la  materia  greggia  (<).  Tras- 
portarono nella  loro  città  l’arte  del  vetro  conosciuta  nell'impero 
greco,  e principalmente  a Tiro,  dove  fioriva  ancora  al  tempo 
delle  crociate  (4).  I.a  pittura  ad  olio  sul  vetro,  la  cui  scoperta 
fu  da  molti  attribuita  ad  un  tedesco  del  secolo  XV,  era  praticata 
a Venezia  nel  XII  (3|. 

Tutti  i rami  d' industria  conosciuti  in  quel  tempo  arricchivano 
questa  città,  centro  del  commercio  italiano,  come  l'Italia  lo  era 
dell'europeo  colle  altre  parti  del  mondo.  Vi  aveano  stabilimenti 
i negozianti  di  tutti  i paesi,  senza  distinzione  di  popoli  o di  reli- 
gione, eccetto  gli  ebrei,  che  pare  vi  trovassero  poco  favore  (4). 

II  sale  diventi  in  breve  uno  degli  oggetti  più  considerevoli  di 
cambio  cogli  stranieri  (3);  in  Venezia  n’era  si  importante  il  com- 
mercio, che  si  crearono  magistrati  appositi  per  sopranteodervi. 
Pare  vi  si  applicassero  anche  i Genovesi  (0),  e fuor  di  dubbio  lo 
estesero  maggiormente  quando  furono  quasi  padroni  del  mar 
Nero,  donde  se  ne  traeva  abbondanza. 

Italia  di  quel  tempo  era  agitatissima  da  rivoluzioni  e da  scia- 
gure d'ogni  genere,  e tuttavia,  non  che  fermare  i progressi  del- 
l'industria, pare  abbiano  cooperato  ad  estenderli.  Nelle  gravi 
guerre  che  le  città  dovean  sostenere,  non  bastando  più  alla  difesa 
delio  Stato  gli  eserciti  nazionali,  fu  mestieri  assoldare  milizie;  e 
venendo  quindi  la  forza  rispettiva  a dipendere  non  tanto  dal  co- 
raggio e dal  numero  de’ cittadini,  quanto  dalle  ricchezze,  il  com- 
mercio era  unica  via  di  procurarsele:  e gli  esigliati,  costretti 
a cercarsi  asilo  in  terra  straniera,  vi  portavano  la  loro  indu- 

(1)  Minia  t.  IV.  pag.  260. 

(2)  Sanuto,  yue  dei  duchi  di  yenezia , ap.  Mcìat.  Herum  hai.  scipt. 
t XXII.  col.  959  ; Dandolo  ap.  MciaiT.  ibid.  t.  XII.  col  390,  Guciielko 
di  Tino  lib.  Iti.  cap  3. 

(3)  Menar.  Anliq.  hai.  I.  Il  col.  359  , Menta,  t.  Iti.  pag.  227. 

(4)  Pegololti  ap.  Paghi*!  I.  III.  pag.  130  e passini;  Flussi,  Saggio  tal- 
V antico  commercio  dei  P ’eneziani,  pag.  61.  62.  85. 

(5)  Mani*  t.  V.  pag.  42  e seg. 

(6)  Trattati  del  4 292  e del  4 340  col  marchese  del  Cirrello,  sp  DnmotfT 
t.  I.  pari.  I.  ptg.  277  < pari.  II.  pari.  192. 
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stria.  Alla  fine  del  XIII  secolo  non  v’avea  paese  d’Europa  dove 
non  fossero  Italiani,  elle  sotto  ogni  sorta  di  nomi  vi  esercitavano 
il  commercio.  I primi  aveano  abbandonato  la  patria  in  causa 
delle  guerre  civili;  poi  li  seguirono  altri  tratti  dall'esempio  e dai 
guadagni  dei  primi. 

Quante  ricchezze  non  si  dovettero  accumulare  nelle  città  che 
per  la  lur  posizione  erano  centro  dei  cambii  ! Quanto  a tras- 
porti marittimi  andavano  innanzi  a tutte  Pisa,  Genova  e me- 
glio Venezia.  Sebbene  i casi  della  guerra  dessero  talvolta  ai 
Genovesi  momentanea  preponderanza,  i Veneziani  conservarono 
sempre  la  potenza  più  salda  e la  più  grande  influenza  sogli 
affari  e sul  commercio  d'Italia.  Anche  tutti  i porti  sparsi  sulle 
coste  di  questa  penisola  cooperavano  al  movimento  generale. 
Kavenna  in  questa  via  avea  preceduto  quella  Venezia  da  cui  fu 
poscia  oscurala  ed  oppressa  (1).  Antico  del  pari  e dì  più  lunga 
■Idrata  fu  il  commercio  d’Ancona,  che  talvolta  s’immischiò  nelle 
guerre  de’ grandi  Stali  rivali  (2).  Da  un  documento  del  1257 
appare  che  iu  Palestina  le  erano  stati  concessi  i medesimi  pri- 
vilegi che  a Genova,  Pisa  e Venezia  (5);  ma  rendesi  in  uno 
manifesto  ebe  per  lungo  tempo  era  stala  troppo  debole  per  ot- 
tenerli, e die  i suoi  navigatori  mercantavano  sotto  altrui  prote- 
zione. Sul  finire  del  secolo  XIII  le  sue  navi  frequentavan  Cipro, 
e il  suo  porlo  serviva  aU'asporlazioiie  dei  prodotti  dell’industria 
di  Firenze,  la  quale  valevasi  poi  del  porto  Telamone,  ora  quasi 
sconosciuto,  nello  Stato  sanese,  quando  le  guerre  le  impedivano 
quei  di  Pisa  e d’Ancona  (ò). 

Anche  Lucca  aveva  un  porto,  la  cui  costruzione  destò  dap- 
prima la  gelosia  di  Pisa  ; ma  collegatesi  poscia  le  due  città,  uu 
trattato  comune  del  1185  aveva  loro  assicurato  privilegi  nelle 
isole  Baleari  (5). 

Piu  debolmente  partecipavano  al  commercio  marittimo  i porti 
della  bassa  Italia,  Napoli,  Amalfi,  Otranto,  Brindisi,  sottoposti 
colla  Sicilia  al  medesimo  sovrano , pure  possedevano  alcuni 


(1)  Dandolo  Cltron.  V enei.  ap.  Muratori,  Rerum  hai.  tcripl.  I.  II. 
col.  363. 

(2)  Niceta  Cosiat.  Ann.  Manuel,  lib.  VI.  pag.  431. 

(3)  Pauli,  Cod.  dipi,  del  S.  M.  Qrd.  Cerosulim.  mini.  4 38. 

(4)  Pegolotti  ap.  Pacvini  L III.  pag.  35.  54.  »iD.  96.  4 53  c seg.;  Pag kjm, 
/Itila  decima  t.  1.  pag.  28. 

(5)  Privilegio  del  4 185  citato  dal  Fa  mite  i l.  II.  p.  114. 
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vantaggi  in  paesi  stranieri  (1).  La  Sicilia  aveva  aggiunto  la  col- 
tivazione dello  zucchero  (2)  a quella  della  seta  in  cui  precedette 
il  restante  dell’  Italia.  La  distribuzione  delle  mercanzie  italiane 
o straniere  secondo  i bisogni  locali , c la  spedizione  ne’  paesi 
vicini  dove  non  potean  pervenire  che  per  terra,  rendeano  par- 
tecipi de’  commerciali  vantaggi  le  città  mancanti  di  navigazione 
e d’industria.  Antichissime  erano  le  corrispondenze  di  Venezia 
eolia  Lombardia  pe’  fiumi  che  attraversando  questa  contrada  met- 
ton  capo  all’ Adriatico  (3). 

Lo  stabilimento  di  mercati  nelle  grandi  città  ed  anche  in 
luoghi  di  pochissimo  rilievo  ma  opportunamente  situati,  agevoli 
la  circolazione  e lo  spaccio  delle  mercanzie.  Venezia  e le  sue 
rivali  ne  stabilivano  non  pur  nel  loro  territorio,  ma,  mediante 
licenza,  anche  in  paesi  stranieri  (4).  I lor  negozianti  compravano 
ne’  paesi  agricoli  il  meglio  dei  prodotti  della  terra,  nei  manifat- 
turieri quel  dell’industria,  ai  primi  dando  in  pagamento  oggetti 
di  manifatture,  ai  secondi  le  derrate  : approdi  lava  nsi  di  tutte  le 
eccedenze,  di  tutti  i vantaggi  degli  scambi!,  procacciandosi  in 
tal  modo  i mezzi  onde  comprare  le  merci  asiatiche  nell’ Egitto  e 
sulle  coste  dell'Africa  settentrionale.  Ma  non  bastando  al  sempre 
crescente  consumo  i cambii  dei  prodotti  naturali  e dell’ indu- 
stria, supplivasi  con  metalli  preziosi. 

Quanto  dissi  del  commercio  interno  e dell’industria  d’Italia, 
vale  per  gli  altri  paesi  d’Europa,  nei  quali  erasi  introdotto 
anche  prima  delle  crociate  il  desiderio  delle  merci  asiatiche: 
gusto  e lusso  che  diffondendosi  dappertutto,  influiva  sull’agri- 
collura  e sull’  industria  locale,  eccitandola  continuamente  a pro- 
durre nuovi  oggetti  di  baratto  (3). 

(<)  Pegolotti  come  sopra  pag.  37.  Il  viaggio  ili  Ascolino  citalo  ili  sopra 
nomina  le  navi  della  Puglia  Ira  quelle  che  commerciavano  in  KgiHo.  Pri- 
vilegio del  1160  ap.  Bai.cz.  Mi sctU aura,  t.  Vi.  pag.  194,  comprovatile  lo 
stabilimento  di  consoli  siciliani  in  molli  paesi.  Trattalo  coll'Egitto  del  1230 
ap.  Lbibhiti.  Cod.jur.  geni.  dipi.  I.  I.  pag.  1,3;  Fegololli  ap.  Panami  t.  III. 
pag.  33.  1 01 . 479.  184. 

(2)  Mobat.  Anliq.  hai.  merlii  irvi,  t.  II.  col.  865  e srg.  e I.  IV.  col.  708. 

(3)  Privilegio  di  Ottone  del  972  citato  da  Daudolo  ap.  Molar.  Remm  llal. 
script.  t.  XII.  col.  223. 

(4)  Privilegio  di  Alessio  Conmeno  del  1200  citato  da  Muti*,  I.  Ut.  pag. 

2 5 1 . Si  trovano  le  medesime  concessioni  ne' privilegi  che  m'è  già  avvenuto 
di  citare. 

(5)  Galvano  Fiamma,  he  rebus  geslis  dzonis  vice-eomit.  .tp.  Moaar.  Re- 
rum llal.  script,  t.  XII.  col.  1038. 
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Il  commercio  «Iella  Francia  non  era  per  molte  caute  cosi  ope- 
roso e«1  esteso  come  quello  delle  repubbliche  italiane.  Prove- 
dute com’eran  queste  d'nn  piccolo  territorio,  il  traffico  e la 
navigazione  ne  formavan  la  forza,  talvolta  eran  l’unica  via  di 
procacciare  da  vivere  al  popolo  ; costituivano  in  certo  modo  lo 
stato,  dipendevano  resistenza.  La  Francia  fuor  di  dubbio  segui- 
tando l’esempio  delle  repubbliche  italiane  sarebbe  giunta  più 
presto  alla  civiltà  e allo  splendore  cui  pervenne  quando  furon 
meglio  compresi  i veri  principii  intorno  alla  ricchezza  pubblica; 
ma  un  esteso  commercio  non  era  per  lei  una  condizione  indispen- 
sabile, avendo  altri  mezzi  di  sussistenza  e di  forza.  Aggiungi  che 
fino  ai  secolo  XIII  non  era  possibile  che  il  commercio  vi  diven- 
tasse elemento  essenziale  di  potenza,  congiungemlosi  intimamente 
collo  Stato,  poiché  impediva  la  feudalità.  In  tale  situazione  la 
Francia  propriamente  nè  aveva  nè  poteva  avere  commercio 
nazionale,  ma  solo  alcuni  rami  locali  nelle  coutradeove  il  diritto 
di  cittadinanza  e alcune  favorevoli  congiunture  aveano  temperato 
la  feudalità  ; e principalmente  ove  municipale  ordinamento  te* 
neva  di  quello  delle  città  indipend«»nli  d' Italia.  Durante  i secoli 
XII  e XIII  il  commercio  delle  coste  meridionali  era  per  varie 
circostanze  piò  florido  dì  quel  delle  occidentali  e settentrionali. 
11  territorio  marittimo  da  Nizza  a Leticale  diviso  in  due  grandi 
province,  anzi  potrei  dire  in  due  Stati,  la  Provenza  e la  Lingua- 
deca,  possedeva  molti  porti  e luoghi  favorevoli  alla  navigazione, 
nè  dipendeva  se  non  indirettamente  dal  re.  Luigi  IX  pensò  pel 
primo,  verso  la  metà  del  XIII  secolo,  a procurarsi  un  porlo  sul 
Mediterraneo  coU'uqnisto  di  Aiguesmortes. 

La  Provenza  attendeva  principalmente  alla  navigazione;  la 
LinguaJoca  all’agrico  tura  ed  alle  manifatture;  nè  appliravasi 
al  «mmmercio  se  non  per  agevolare  o assicurare  io  spaccio  dei 
suoi  prodotti.  Le  città  più  importanti  della  Linguadoca,  ricono- 
scendo di  nome  l’autorità  de’ sovrani,  erano  in  fatto  indipen- 
denti, almeno  in  tulio  che  concerneva  i privati  interessi  : for- 
mavano leghe,  trattali  di  commercio  o con  altre  città  del  regno 
o con  stranieri,  accordavano  o stipulavano  privilegi,  e nomina- 
van  consoli  a proteggere  ne’  paesi  lontani  i loro  navigatori.  Si 
distinguevano  fra  l’altre  Agde  , Narbona  , Carcassona , Beziers  , 
Montpellier,  Nimes,  Saint-Gilles  e Beaucaire.  Fin  dal  Xll  se- 
colo il  vescovo  di  Agde  e il  signore  di  Montpellier  convennero 
di  proteggere  i mercatanti  nazionali  e forestieri  (1).  Nel  H48 

(«}  D’Aionerccitt-E,  Hist.  He  Mcntpeltier,  p>g.  A4 
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Narbona  aveva  stabilimento  mercantile  a Toriosa  in  Spagna  con 
console.  Somiglianti  privilegi  aveva  ottenuto  nel  4166  a Genova, 
nel  4474-  a Pisa,  e nel  1297  ad  Emporia  (4).  Carcassona  appli- 
ca vasi  specialmente  a fabbricare  stoffe  di  lana  e di  cotone  ; e 
avea  nel  XII  secolo  frequentatissime  fiere  (2).  Il  commercio  non 
meno  operoso  di  Bezier*  consisteva  principalmente  in  fabbriche 
di  baracani  che  erano  asportati  pel  porto  di  Marsiglia  (5).  A 
Montpellier  convenivano  i commercianti  della  Francia  mediter- 
ranea, della  Lombardia,  di  Pisa,  di  Genova,  della  media  o 
bassa  Italia,  d’Inghilterra,  di  Grecia,  di  Scria,  d’Egitto  (4). 
Documenti  del  4254,  del  4245,  del  4246  e del  4234  ne  fanno 
conoscere  i privilegi  che  godevano  i navigatori  di  essa  neli'A- 
ragona,  in  Cipro,  in  Palestina,  dove  in  prima  aveano  trafficato 
sotto  la  protezione  de'  Marsigliesi.  Erano  ammessi  anche  in 
Egitto.  Prescindendo  dalle  manifatture  di  panni  di  lana,  Mont- 
pellier era  celebre  per  elelluarii,  per  conserve  ed  altri  oggetti 
medicinali  o leccornie,  che  vendeva  nsi  carissimo  (3). 

Nimes  (6),  ricongiunta  alla  corona  prima  degli  altri  porti 
della  Linguadnca , conservò  sotto  la  protezione  dei  re  il  com- 
mercio prosperatovi  da' suoi  principi.  Là  primamente  ottennero 
privilegi  gl'italiani  stanziatisi  in  Francia.  I Genovesi  tentarono 
qualche  volta,  ma  invano,  turbarne  il  commercio  (7).  Mercati 
considerevoli  e frequentatissimi  si  erano  formali  nelle  circostanze 
del  Rodano.  Tale  era  quello  di  Saint-Gilles  a cui  concorrevano 
nel  XII  secolo  i negozianti  d’ Italia,  e fin  d' Inghilterra:  ma  fu 
poi  surrogato  da  Reaucaire  (8),  la  cui  fiera  stabilita  nel  4217 
conservò  fino  ai  di  nostri  la  sua  celebrità. 

(1)  D.  Vìiiuttr.  Pfist,  de  La npncdoc,  t.  II.  pag.  451;  I.  III.  pag.  II. 
5 15.  534  e 543;  Manasc  ilta  tigli  fieslei-de  itili  e de  Piasrkatme. 

(2)  Ordinami*  del  1335,  Beami  du  Louvre,  t.  II.  pag.  114,  VaissirTr. 
t.  IH.  pag.  432. 

(3)  Slatta.  Massi!,  isied.  ami.  1228.  $.  Ve  leusdis  pannnrusu ; Rum,  Hisl. 
de  Mar  se  die  pag.  1 30. 

( 4)  Basi*»,  di  Tanna  pag.  6 e 7;  D.  Vaissam  t.  Ili.  pag.  53. 

(5)  D’AioaaritttLi.E  pag.  79.  8t  e 587  ; D.  Vaiasene  t.  IU.  pag.  531; 

Documento  del  4267  in.  CiHati,  Memoria » eie.  f.  IV.  pag.  6 e 7;  Psolices 
dee  manssscritt  de  la  tibliolh.  du  Boi , t.  IV.  pag.  506.  s 

(6)  Pegolotli  ap.  Pacsiai  t.  III.  pag.  32.  52  e 230. 

(7)  Privilegi  accordali  da  Filippo  l’Ardito  nel  1277.  Bernesi  du  Louvre,  t. 
IV.  pag.  668;  CafTaro,  risso.  Geo.  ap.  Mpsat  Rrr.  fiat,  script,  t.  VI.  eoi.  306. 

(8)  BeifiAM.  di  Toocla  pag.  15;  Mima.  Hi  si.  de  Pi  ime s t.  II.  pag.  99; 
Decreto  del  1294  ap.  Méssali  come  aopra  1.  I.  pr.  pag.  <33;  D.  Vaiasene 
come  «opra  t.  III.  pag.  397. 
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Quando,  pel  trottato  conchiuso  dalla  regina  Bianca  nel  1228, 
la  Linguadoca  fu  riunita  alla  corona,  i re  s’ interessarono  su- 
bito pel  commercio.  lTn  decreto  di  san  Luigi  aveva  già  abolito 
le  ingiuste  tasse  che  i podestà  esigevano  sui  noli  dei  basti- 
menti. I privilegi  da  lui  concessi  alla  città  d’Aigues-inortes  pro- 
vano che  anticamente  i magistrati  deputavan  consoli  a mantenere 
il  buon  ordine  Delle  navi  durante  i viaggi  (I). 

Principale  industria  delle  città  della  Linguadoca  era  fabbri- 
care e tingere  panni.  Ne  spedivano  fuori  e principalmente  in 
Italia;  fin  dal  XII  secolo  gli  Amalfitani  le  portavano  in  Oriente: 
considerabile  spaccio  faceasene  nell’Asia  minore  anche  nel  se- 
colo XIII  (2). 

La  Provenza,  mcn  fertile  della  Linguadoca  e più  opportuna 
alla  navigazione,  esercitava  pure  alcune  industrie,  come  tin- 
tura, manifatture  di  cotone  e di  seta  (3)  e fabbrica  di  sapone, 
a cui  Marsiglia  erasi  sempre  applicata  con  molto  profitto.  Le 
città  di  Provenza  come  quelle  di  Linguadoca,  facevan  trattati  ed 
alleanze  tra  di  esse  e cogli  stranieri  per  procacciarsi  quella  si- 
curezza che  loro  non  guarentivano  i signori  sotto  il  cui  dominio 
li  avea  posti  la  sorte. 

Fra  tutte  si  segnalavano  Nizza,  Grasse,  Frcjus,  Arles,  Mar- 
siglia ed  Avignone.  Questa,  oltre  al  gran  consumo  di  merci  per 
la  residenza  dei  papi,  aveva  manifatture  e banco  (A),  e i Fiam- 
minghi vi  aveano  commissionarli  che  spedivano  le  loro  mer- 
canzie ad  Aigues-mortes,  dove  venivano  imbarcate. 

Nizza,  antica  colonia  di  Marsiglia,  dopo  molte  rivoluzioni  era 
venuta  a far  parte  della  contea  di  Provenza,  conservando  però, 
quanto  all’ainministrazione  interna,  quasi  tutti  i vantaggi  d'in- 
dipendente. Spesso  per  opporsi  a Genova  che  voleva  stendere  il 


fi)  Decreto  del  1254,  art.  7.  Rccueil  du  Louvre  t.  I.  pag.  09;  Decreto 
del  1246,  art.  8.  Ibid.  I.  IV.  pag.  44  e 52. 

f2)  Ancienne  coutume  de  Montpellier,  ap.  D’AicaEFct'iLLB  pag.  649  e seg. 
Statuì.  Massìl.  ined.  ann . 1228.  S De  leutdis  pannorum  ; Decreto  del  senaio 
dì  Venezia  dei  1272,  ap  Maaiv,  t.  V.  pag.  295  ; Falcando*,  pref.  Il  ut.  Si- 
culi*. ap.  Mi  kat.  Aulii! . Ital.  mediì  ceri,  t.  II.  col.  884;  Prgnlolti  ap.  Pa- 
ghimi I.  IH.  pag.  32.  42  e 47. 

(3)  Stana.  Manti,  lib.  V.  cap.  22;  Ibid.  ined.  ann.  1293  ; Pah»»,  Hiet. 
de  Provence  t.  II.  pag.  409. 

(4)  Statuì.  Manli-  ined.  ann.  1228.  $.  De  leusdis  pannorum  ; Pegolotti 
ap.  Picaiai,  1.  III.  pag.  33  e 233;  Stai.  Aaenion.  ined.  ano.  4243.  j.  De 
iitteri $ camini. 
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suo  dominio  fino  al  Varo,  collegavasi  coi  Pisani,  nomici  irrecon- 
ciliabili dei  Genovesi  (1). 

Anlibo , tuttoché  malmenata  dai  Saracini,  avea  conservato 
tanta  importanza  da  potersi  collegare  con  Pisa  nel  1179  (2). 

Grasse  teneva  ordinaria  corrispondenza  con  Pisa  e con  Ge- 
nova. Nei  trattati  concbiusi  tra  essa  e queste  due  repubbliche 
è dichiarato  che,  ove  il  conte  di  Provenza  suo  signore  movesse 
guerra  alle  sue  alleate,  essa  s’ interporrebbe  a lor  favore,  sen- 
z’  essere  però  obbligata  a soccorrerle  (3) , clausola  notabile  si 
per  le  conseguenze  che  se  ne  pnnno  dedurre  intorno  allo  stato 
delle  città  municipali,  come  per  l’ importanza  che  a quella  attri- 
buisce. Quasi  simili  erano  gli  interessi  di  Frejus,  antica  colonia 
romana,  opportuna  per  posizione  al  commercio  marittimo. 

Arles,  fiorente  e celebre  da  gran  tempo  sotto  i Romani  per 
costruzioni  navali  e per  manifatture,  avea  conservato  parte  del- 
l'antico splendore.  Situata  entro  terra  e poco  opportuna  a gran 
commercio  marittimo,  non  ostante,  pescando  poco  le  navi  d’al- 
lora,  somiglianti  alle  nostre  barche  , ed  essendo  assai  minore 
l'importanza  dei  porli  di  mare,  attesa  la  facilità  di  risalire  i fiumi 
mezzani,  ad  Arles  poco  lontana  daU'iiuboccatura  del  Rodano  faccan 
capo  tulle  le  mercanzie  che  rimontavano  il  fiume  per  diffondersi 
nelle  terre.  L'articolo  140  del  suo  statuto  inedito  del  USO  prova 
che  era  un  luogo  d’knbarco  per  Terrasanta,  e da  molti  trattali 
di  commercio  appare  che  si  facevano  anche  spedizioni  maritti- 
me (4).  Vi  si  raccoglieva  quantità  di  kermes  adoperato  nelle 
tinture  della  Linguadoca,  Provenza  e Spagna  (8). 

Marsiglia  era  la  più  potente  e commerciante  eittà  della  Fran- 
cia meridionale;  e i minuziosi  regolamenti  de’ suoi  statuti  in- 
torno all’esercizio  delle  diverse  arti  provano  che  fioriva  non  mcn 
per  l' industria  che  per  la  navigazione.  Formava  una  specie  di 


(1)  Strìa,  lib.  IV.  cap.  I.  $.  3 ; Papotc,  /liti,  de  Prorence , t.  fi.  pag.  40 
pr.  9 e 24. 

(2)  Idem  pag.  4 59. 

(3)  Trattati  del  4 4 48  riferiti  da  l’apoti  ivi  t.  II.  pr.  23  e 31. 

(4)  Gerv.  Tilberiensis,  Olia  imper.  ap.  Lbibkitz,  Script,  rerum  Bruma. 
t.  II.  pag.  979  ; Chron.  varia  Pisau.  ap.  Mvaat.  Rer.  Ital.  script,  t.  V,  col. 
428;  Trattato  del  4 224  con  Pila  ap.  Mcrat.  Amici,  hai.  t.  IV.  col.  398;  del 
4232  e del  4237  con  Genova  ap.  Papos,  Ilist.  de  Proatuce  I.  II.  pr.  51; 
del  4 227  con  Monpellieri  citato  da  D’Aiorifecii.u,  Hisl.  de  Montpellier , 
pag.  587. 

(5)  Paro»,  flirt,  de  Prov enee,  t.  IL  pag.  556. 
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repubblica,  né  vera  forse  oiuà  che  avesse  più  legittimi  titoli  ad 
iutiera  indipendenza.  I re  ne  aveann  riconosciuto  le  franchigie. 
1 suoi  visconti  da  semplici  governatori  divennero  ereditarli,  ma 
contenti  d’una  sovranità  nominale  e di  alcuni  tributi  o regalie, 
le  avean  lasciato  il  diritto  di  governarsi,  di  crearsi  leggi,  di  eleg- 
gere i magistrati,  di  far  guerra  o pace,  e trattali  di  commercio 
cogli  stranieri.  Poi  comprando  i diritti  di  questi  visconti,  Mar- 
siglia tolse  di  mezzo  ogni  contrasto  all'indipendenza.  Quando 
fu  costretta  a riconoscere  la  sovranità  di  Carlo  d’Anjou,  con- 
servò quasi  tutte  le  sue  prerogative,  in  particolare  il  diritto  di 
pace  o di  guerra,  e quello  di  mandar  ne’ paesi  stranieri  consoli 
dipendenti  soltanto  dai  magistrati  municipali.  Grazie  alla  sua 
posizione  era  in  corrispondenza  commerciale  colla  Catalogna  e 
coll'Aragona  ; aveva  anche  aiutato  nella  conquista  di  Maiorica 
Giacomo  I,  che  in  compenso  le  accordò  importanti  privilegi  in 
quell’isola  (1). 

Continuò  soccorsi  ai  re  Ialini,  e i nuovi  privilegi  ottenuti  in 
Palestina  ed  in  Cipro  (2)  provano  insieme  la  sua  potenza  e 
l’estensione  del  suo  commercio.  In  fatti  dacché  le  crociate  presero 
la  via  del  mare,  a Marsiglia  costumavano  imbarcarsi  quasi  tutti 
i Francesi:  ne' suoi  statuti  municipali  trovi  intorno  alla  sicurezza 
de’pellegrini,  regolamenti  la  cui  eccellenza  nou  fu  uguagliata  da 
nissun’altra  legislazione  (5).  Sovrani  stranieri  stipularono  la  fa- 
coltà di  tener  nel  suo  porto,  e spedir  di  là  navi  per  Terrasanta  (4). 
Conservò  le  sue  antiche  corrispondenze  coll'  Egitto  ; e strinse 
amicizia  coi  principi  di  Ttiuisi  e di  Bugia  fondando  stabilimenti 
ue'loro  stati  (5). 

Lungo  tempo  seppe  questa  città  conservarsi  neutra  nelle  ac- 
canile guerre  delle  repubbliche  italiane.  Passaggere  contese  là 


(1)  Statuì.  Mast  i,  stampati  nel  (656,  passim  ; Ritti,  lini,  de  Marseitle, 
pag.  87  e (37;  Privilegio  del  (230  np.  Qurasat,  Proviti.  Massil.  Annoi. 
pag.  360. 

(2)  Privilegio  del  ((52  ap.  Patos  (.  II.  pr.  (8  ; Del  ((63  e del  (180 
Archives  de a affaires  etrangeres  ; Del  ((9(1  ap.  Qurssat  come  sopra  pag.  335; 
Del  (2i2,  citato  dal  Rem,  Hist.  de  Monetile  pag.  96 

(3)  ViLLeiURootTs,  cap.  24  e 25;  Rem,  Hi  a.  de  Marseille,  pag.  ((6; 
D.  Moaice,  fi  ili.  de  Breiagne,  t.  I.  pag.  (72;  Stami.  Massil.  lib.  IV.  cap. 
24  e seg. 

(4)  Patos,  Hist.  de  Pro  vene  e,  t.  II.  pag.  229;  Tratlato  coi  Templari  del 
4234  ap.  Paoli,  Cod.  dipi.  n°  (4. 

(5)  RelSAOD,  Extrait  des  hist.  arab.  retai,  aux  eroisades,  pag.  534;  Statuì. 
Massil.  lib.  IV.  passim  ; e lib.  1.  rap.  48. 
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vicinanza  face»  nascere  tra  essa  p Genova.  Non  appare  abbia  avuto 
serie  contese  non  Pisa , non  con  Venezia,  dove  i suoi  navigatori 
e le  sue  merci  trovava»  favore  (I). 

Se  non  d’uguale  importanza,  il  suo  commercio  era  almeno 
cosi  generale  come  quello  delle  «il là  d'Italia,  oltre  esser  quasi 
l'unico  anello  tra  la  Francia  e i paesi  del  Medilerraneo.  Verso  la 
fine  del  secolo  XIII,  le  imprese  di  Carlo  d' Anjou  per  occupare 
le  due  Sicilie  la  trassero  sventuratamente  in  guerra  con  Pisa  e 
Genova  nemiche  del  nuovo  re  ; pospose  i vantaggi  d'un  pacifico 
commercio  alla  vana  gloria  delle  conquiste  ; o per  dir  meglio, 
servi  il  suo  sovrano  con  taola  fedeltà,  quanto  era  stato  il  coraggio 
o la  fermezza  onde  aveva  in  prima  difeso  contro  di  lui  la  sua  in- 
dipendenza. Obbligata  a mantenere  flotte  armate,  ininor  numero 
di  nari  impiegava  nel  commercio,  e queste  erano  esposte  alle 
prese  de' suoi  terribili  nemici.  Trascurandosi  in  Provenza  l'agri- 
coltura e l'industria  in  causa  della  guerra  scemarono  assai  il 
consumo  delle  merci  straniere  e i mezzi  di  scambio  (2).  La 
battaglia  navale  del  1284  vinta  dagli  Aragonesi  che  dopo  il 
famoso  Vespro  Siciliano  erta  divenuti  padroni  della  Sicilia,  rovinò 
del  tutto  la  mariua  provenzale,  assicurando  per  lungo  tempo  la 
preminenza  ai  Catalani.  Non  per  questo  si  speuse  lo  spirilo  com- 
merciale di  Marsiglia.  Dopo  alcuni:  anni  di  pace  riaquislò  attività, 
e continuò  ad  esserla  prima  delle  città  marittime  di  Francia. 

Cagioni  evidenti  dovean  collegare  il  commercio  dell'Italia  e 
della  Francia  meridionale  con  quello  della  Spagna.  Gli  Arabi 
conquistatori  vi  avean  recato  l'industria  e operosità,  e approfit- 
tando deila  favorevole  posizione  si  diedero  alia  navigazione.  Tut- 
toché sovente  in  guerra  non  pure  cogli  amichi  abitanti  da  cui 
furono  alla  perline  espulsi,  e coi  re  Normanni  di  Sicilia , ma 
auebe  colle  città  marittime  di  Provenza  e d'Italia,  ciò  nulla- 
meno  con  queste  mantenevano  corrispondenze  commerciali  : il 
che  vuoisi  intendere  anche  di  quelli  che  aveano  occupato  le  isole 
Baleari.  Introdussero  in  Ispagna  la  coltura  della  seta  dove  l’ap- 
presero nel  4148  i Genovesi  quando  s’insignorirono  di  due  città 
moresche:  man  mano  che  avanzavano  le  loro  conquiste  a scapito 


fi)  ('adiro,  j4nn.  f'.en.  ap,  Morat.  Renati  hai,  script,  t.  VI.  col.  (OS. 
40 1 e 526;  Statuì.  Munii  lib.  III.  cap.  (3;  Rum  coma  aopra  pag.  157; 
Trattalo  del  1259  citalo  da  Filiam,  Saggio  tuie  antico  commercio  dei  V ene- 
* ioni,  pag.  64;  Decreto  del  (272  citalo  da  Mario,  t.  V.  pag  3(4. 

(2)  P*roR,  Hisl.  de  Prorence,  I.  III.  pag.  408. 
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degli  Arabi,  gli  Spagnoli  raccoglievano  i frutti  (leH’incivilinicnto 
e dell’industria  dei  loro  nemici,  e stringevano  commercio  colle 
potenze  cristiane  (1). 

Primi  ne  scossero  la  soggezione  i Cristiani  della  Catalogna,  com- 
preso il  Rossiglione  che  ubbidiva  ai  medesimi  sovrani:  e già  vedem- 
mo Barcellona  andare  in  fiore  sotto  il  savio  governo  di  Raimondo 
Berengario,  i cui  celebri  usatici  davano  protezione  a tutti  i navi- 
gatori stranieri.  Quel  paese  legò  le  prime  relazioni  con  Pisa  nel 
4412  in  occasione  d’una  spedizione  di  questa  contro  le  Baleari(2). 
Il  commercio  de’ Catalani  si  estese  in  breve  alla  Siria,  all’Egitto, 
alle  coste  settentrionali  dell’Africa,  all’impero  greco,  e all’isola 
di  Cipro:  e fiori  più  che  mai  nel  XIII  secolo,  principalmente 
dappoi  ch’ebbe  Giacomo  1°  conquistato  Valenza  e Maiorica.  I 
re  di  Castiglia  li  ammisero  nei  porti  di  Murcia  e di  Andalusia 
tosto  occupati;  e grandi  privilegi  ottennero  in  Sicilia  quando  il 
re  d’ Aragona  loro  sovrano  la  occupò  nel  4282.  Mercanteggia- 
vano pure  con  alcune  parti  della  Francia  ; frequentava»  le  fiere 
della  Champagne,  e vi  avevano  un  console  (3). 

Anche  l’industria  vi  fece  progressi  nel  medesimo  secolo;  da 
molti  documenti  pubblicati  da  Capmany  appare  che  vi  si  fabbri- 
cavano panni  e frustagni:  ma  è poco  probabile  se  ne  facessero 
esportazioni.  Attivissimo  vi  fu  pure  il  banco  che,  come  nel  resto 
d’Europa,  era  in  mano  degli  Italiani  che  colle  usure  attiravansi 
le  riprensioni  de’Sovrani  (ir). 

Il  commercio  che  la  Spagna  meridionale  facea  coi  Cristiani 
durante  il  dominio  degli  Arabi  diventò  più  attivo,  venuta  che 
fu  in  potere  de're  di  Castiglia.  Nel  XIII  secolo  Cadice  e Siviglia 
commerciavano  con  Costantinopoli;  i Genovesi  aveano  a Siviglia 

(1)  Trillilo  di  Pi»  nel  1185  ritato  da  Fanurci  ».  II.  pag.  1(1  ; Trattalo 
di  Genova  del  1181  e 1 1 88;  Nono.  ntém.  tir  I* Acari,  dei  inscriptions.  t.  ITI. 
pag.  1 06;  Otto  Fatsisoetisis,  De  rebus  gestii  Federici,  lib.  II.  cap.  (3; 
Abu-Zachabia-Iahia,  Libro  de  agricoli,  trad.  di  Banqueri,  t.  !.  cap.  7 ; Cap- 
maky,  Memorias  eie.  t.  II.  pag.  15.  10  . 45.  57  e 59. 

(2)  Capmart,  Memoria!  eie.  t.  11.  pag.  216  ; t.  IV.  pag.  1 ; Documenti 
dei  1147.  1150.  1167  e 1176  ap.  Navarrete,  Memoria!  de  la  reul  acati,  de 
la  bistorta,  t.  V.  pag.  151  e seg. 

(3)  Capmany , t.  II.  pag.  11.  12.  14.  15.  40.  45.  47.  48.  49.  54.  56.  57. 
59.  60.  65.  81.  83.  84.  93.  122.  128.  161.  168.  174.  2(8  ; Bf.siam.  hi  To- 
bela  pag.  43  ; l’Aro»,  Htit.  de  Pioverne,  t.  II.  pr.  png.  XLVtl. 

(4)  Capmahy,  t.  I.  pari.  II.  pag  31.  36  e 325. 


Digitized  by  Googie 


»' I.  — II.  COMMERCIO  AVANTI  LA  SCOPERTA  DELL'AMERICA.  $95 

stabilimenti  e privilegi  (1)  e già  vedemmo  Alfonso  X accordarne 
ai  Pisani. 

Il  Portogallo  purgato  dai  Mori  per  opera  principalmente  di  al- 
cuni avventurieri  Normanni,  Frisoni  o Fiamminghi,  e de'Pisani, 
aperse  i suoi  porti  ai  commercianti  degli  altri  paesi  dell’Oceano, 
e alle  città  del  Mediterraneo,  che  stendevano  i loro  viaggi  oltre 
Abila  e Calpe.  Non  appare  che  i navigatori  del  Mediterraneo 
frequentassero  allora  i porti  della  Galizia  e della  Navarra  ; ma 
è probabile  che  que’  porti  avessero  nel  XIII  secolo  corrispondenze 
col  Portogallo  e colla  Francia  meridionale.  Ciò  che  dice  Anderson 
del  commercio  marittimo  di  Bilbao  nel  X secolo,  è,  se  non  favo- 
loso, per  lo  meno  mal  sicuro  (9)  : nè  pare  che  quel  commercio 
si  animasse  prima  del  secolo  XIII. 

Non  era  privo  d'importanza  neppure  il  commercio  marittimo 
delle  coste  occidentali  della  Francia,  sebbene  non  da  paragonare 
con  quello  delle  meridionali.  Lo  comprovano  gli  scrittori  con- 
temporanei parlando  di  spedizioni  marittime  intraprese  dai  re: 
poiché  non  possedendo  lo  Stato  una  marina  militare,  dovea  ne- 
cessariamente ricorrere  a quella  dei  privati. 

Anche  dalle  ostilità  che  esercitavano  i corsari  durante  le  guerre 
tra  l’Inghilterra  e la  Francia  nel  XII  e nel  XIII  secolo,  si  rende 
manifesto  che  i privati  possedevano  considerevole  numero  di  navi 
le  quali  si  saranno  impiegate  nel  commercio,  qualunque  volta 
la  guerra  non  li  costringeva  a volgerle  contro  il  nemico. 

La  Guienna,  l'Aunis  e la  Saintonge  spedivano  principalmente 
vini  e sali  in  Inghilterra,  in  Iscozia,  in  Fiandra  e sulle  coste 
della  Germania  settentrionale.  È dubbio  se  il  lungo  dominio  del- 
l’ Inghilterra  sulla  Guienna  abbia  accresciuto  le  relazioni  com- 
merciali tra  i due  paesi;  anzi  pare  gli  abitanti  delle  provincie 
conquistate  non  fossero  trattati  in  Inghilterra  più  favorevolmente 
degli  altri  Francesi  (5). 

( 1 ) Trattalo  dei  Genovesi  col  re  di  Murcia  nel  V 1 67  citato  dal  Fanurci 
t.  II.  pag.  45;  Pegolotti  ap.  Pii.  si  si  pag.  36.  47  e 276;  Trattati  del  4 24'Z 
e 4252  citali  dal  Da  Sacy,  None.  ntim.  del' Acati,  t.  Ili.  pag.  109;  Veg- 
gasi  pure  NAVARRBTe,  CoUcccion  de  lo » vittori  doruin.  mim.  I. 

(2}  Macpherson  che  adduce  l'opinione  di  questo  scrittore  ad  ann.  993  con- 
fessa di  non  averne  trovato  alcuna  prova  ; Dicionario  kilt,  geogr.  de  L' Aceti, 
e ipu noia  t.  I.  pag.  179;  ÌNavarrtte,  CoUcccion  de  lor  vittges,  inlrod.  pag. 
42.  e schiar.  num  2. 

( 3 ) Privilegio  del  4254,  manoscritto  della  biblioteca  reale,  copiato  alla 
torre  di  Londra.  Mauro  Paris  ad  ann.  1254  Macmierson  ad  ann.  !d02. 
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Considerabili  spedizioni  si  facevano  nei  porli  della  Francia, 
principalmente  alla  Rocella  dove  la  franchigia  attraeva  moltissimi 
forestieri.  Nel  1262,  avendo  il  conte  di  Fiandra  imposto  gravose 
tasse  ai  mercatanti  della  Rocella  e di  Saiiit-Jean  d'Augelv,  queste 
città  minacciarono  d’interdire  l’esportazione  de’ loro  vini  (1),  e 
con  questo  mezzo  ne  ottennero  la  revocazione. 

Anche  l’ isola  di  Otéron  attendeva  al  commercio  marittimo  ; è 
nominata  in  una  legge  di  Enrico  II  re  d’Inghilterra  promulgata 
nel  4474  rispetto  alle  navi  naufragate  (2). 

La  medesima  direzione  dell'Aquitania  aveva  il  commercio  ma- 
rittimo della  Bretagna.  Ma  la  l.oira  le  serviva,  vuoi  per  tirar 
dall’interno  i prodotti  dell’agricoltura  e dell’ industria  da  espor- 
tare, vuoi  per  introdurvi  quelli  di  paesi  forestieri.  I re  Carolingi 
aveano  avuto  cura  che  la  l.oira  fosse  resa  navigabile;  i poste- 
riori si  studiarono  alla  sicurezza  de'negozianti  che  la  frequenta- 
vano (5). 

Documenti  del  principio  del  XIV  secolo  fanno  fede  che  queste 
province  erano  da  molto  tempo  in  relazione  colie  coste  di  Spagna 
e del  Portogallo.  Le  crociale,  dirigendo  le  navi  francesi  verso  il 
Mediterraneo,  dovettero  fornire  occasioni  ai  negozianti  di  stabilirvi 
corrispondenze,  essendo  provato  che  quelli  d’ Aragona  e di  Ma- 
iorica  rccavansi  nei  porti  occidentali  della  Francia.  Anzi  affermasi 
che  navigatori  di  Baiona,  della  Rocella  e delia  Bre,tagna  appro- 
darono nel  XIII  secolo  alle  coste  occidentali  dell’Africa,  e risalendo 
i fiumi  Senegal  e Cambia,  scambiavano  manifatture  con  avorio, 
gomme,  piume  di  struzzo,  polvere  d’oro  (4). 

Opportune  del  pari  al  commercio  marittimo  eran  le  roste  di 
Normandia  e Picardia.  lln  documento  singolare  del  1340  con- 
tenente la  ripartizione  delle  degente  navi  francesi  die  formavan 
la  flotta  del  re  Filippu  di  Valois  nella  infausta  tanaglia  dell  É- 
eluse,  nomina  i porti  che  le  fornirono  (3).  Gli  abitatiti  applicavausi 
alla  pesca  delle  aringhe  che  spedivano  a Parigi  e nell’ interno 


(1)  Decreto  rlel  1227.  Rcctaetl  du  [Attuare  L XI.  pag.  32d  ; Pegnlntti  ap. 
Passim  t.  Iti.  pag.  274;  Alene,  lini . Ue  la  RoclteUe  t.  I.  pag.  129. 

(2)  Rum»,  I.  I.  pari.  I.  pag.  <2. 

(3)  V il  a a.  Colomb.  ap.  Mariti..  Anta  et.  orti . a.  Retteti,  aee.  II.  pag.  24  , 
Capitili,  lib.  IV.  cap.  «0;  D.  Murice.  Uni.  Ue  JJtetaqrie,  I.  I.  pag.  132. 

(4)  Piniil,  Ui*t  tictici  tles  voi  alfe  t.  in  - 4 I.  II.  pag.  424. 

(5)  Conto  di  Francesco  de  Loipil.il  intorno  alla  grande  armati  irenfitta 
innanzi  all'1'.cluae  ai  24  giugno  1340  ap.  Taatitté,  Abaègr  Ues  annuita  Uu 
cammei  ce  ile  itaci  d‘  Abbottile,  pag.  3i  e arg. 
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del  redini.  A conservarle  adoperavano  già  insalatura  che  alcuni 
scritturi  dissero  inventato  in  Olanda  in  tempi  posteriori  (I). 
Kouen,  centro  al  commercio  della  Normandia,  ricevea  merci 
dall'Inghilterra,  dalla  Fiandra  e dall'Europa  settentrionale,  che 
su  per  la  Senna  pervenivano  a Parigi  e si  dilTondevaiio  nell’in- 
terno : da  Itouen  partiva  gran  parte  di  quelle  che  spedivansi  in 
paesi  forestieri.  Anzi  Filippo  Augusto  avea  noi  1307  accordato  a 
questa  città  ed  a Cherburg  il  privilegio  di  commerciare  in  Ir- 
landa. Ad  llarfleur  approdavano  i negozianti  stranieri,  e prin- 
cipalmente Portoghesi,  (àistigliani  e Aragonesi  (3). 

Abbeville  è nominato  in  un  diploma  del  1100;  cinquantanni 
dopo  fu  soggetto  di  contesa  Ira  il  signore  di  Saint- Valéry  ed  il 
conte  di  Ponlhieu.  Nel  1190  Filippo  Auguslo  le  concesse  privi- 
legi concernenti  la  navigazione.  Nel  X secolo  il  signore  di  Bou- 
logne  proteggeva  vigorosamente  il  commercio  de’ suoi  sudditi, 
tliiulogue,  Calais  e soprattutto  Diepp'e  duvansi  nei  tempi  più  re- 
moli alla  pesca  e a lontane  spedizioni.  Ci  restano  indizii  di  stabi- 
limenti degli  abitanti  di  Dieppe  in  Africa  nel  secolo  XIV  (5);  ed 
è probabile  che  fin  dal  XIII  navigassero  colà. 

Ma  queste  città  e altre  della  costo  settentrionale  trafficavano 
principalmente  coll'Inghilterra,  colla  Fiandra,  e col  Settentrione 
dell’Europa.  Le  loro  corrispondenze  colle  città  ilei  Kaltico  erano 
si  ordinarie,  che  vi  si  usava  la  moneta  di  Francia,  e cosi  im- 
portanti, che  nel  1393  Eduardo  l“,  adiralo  contro  la  Francia, 
minacciava  il  sequestro  ai  mercatanti  di  Luheka  se  non  davano 
malleveria  di  non  commendar  con  quel  regno  (4). 

1 licesi  che  negli  anni  1333  e 1330  furono  accordali  privilegi  ad 
alcune  città  del  Kaltico  per  fondare  stabilimenti  in  Francia;  ma 
nelle  nostre  raccolte  stampate  non  ne  nulla;  tuttavolla  ducu- 
ti) Diploma  del  1170  citali'  nel  Magatiti  Encrclopèdique  t.  XIV.  (1797 
t.  Il)  pig.454;  Decreti  del  1179  e 1187,  Reami  du  Louvre,  I.  XI.  pag. 
211  e I.  XII.  pag.  287  e pag.  413. 

(2)  Recueil  du  Louvre  t.  II.  pag.  135  e 158  ; Descript.  Ititi,  et  géogr.  de 
la  Haute- Mormandie  I.  I.  pag.  187. 

(3)  GalLa  ahrisliutin  I.  X eoi.  1108;  Accordi  del  1150  e 1219  citali  da 
Traollb,  Abrégé  det  Annales  du  commerce  d' Abbeville,  pag.  7 ; Bollano. 
febr.  t.  I.  pag.  914;  Diplomi  del  1030  e del  1252  nella  Descript,  hìst.  et 
géogr.  de  la  Hauie-Hormandie,  I.  I.  pag.  124  e I.  II.  p»g.  355;  Diploma 
del  1163  rteWHitl.  gén.  de  Calais  et  du  Calaisit,  I.  I.  pag.  674;  Maskssos 
M . LLer,  Relation  universelle  de  VAfrlijtie,  t.  II.  pag.  493  ; Massevillk, 
Hist.  de  NormandiCy  t.  II.  pag.  393. 

(4)  Daiac,  Htst.  £ Amene,  pag.  205;  Bimba  t.  I.  pari.  II.  pag.  117. 
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menti  del  1295,  1294  e 1297  comprovano  che  i negozianti  di 
Lubeka  e di  altre  città  tedesche  frequentavano  le  fiere  della 
Champagne  (1). 

Durante  il  secolo  XII  e i precedenti,  i prodotti  deU'agrìcoltiira 
erano  i soli  oggetti  di  scambio  della  Francia  interiore  cogli  stra- 
nieri, né,  oppresso  com’era,  il  popolo  poteva  darsi  all'industria. 
Ma  quando  i re  della  terza  razza  abolirono  la  servitù  personale 
prima  ne’loro  domimi  poi  in  quelli  de’  vassalli , e formaronsi 
i Comuni,  mutò  aspetto  ogni  cosa:  gli  uomini  che  vi  si  univano, 
tratti  dai  vantaggi  di  quella  istituzione  e guarentiti  dalla  prote- 
zione reale,  si  diedero  ad  utili  arti,  aprendo  nuove  fonti  di  ric- 
chezze per  lo  Stato,  e somministrando  nuovi  oggetti  di  cambio  pel 
commercio  esterno  (2). 

San  Luigi  promosse  il  commercio  colla  saviezza  de’ suoi  re- 
golamenti intorno  a diversi  rami  d’ industria,  men  conosciuti 
oggigiorno  e meno  apprezzati  che  i suoi  stabilimenti,  i quali  pure 
contengono  molte  disposizioni  intorno  al  commercio.  Quel  gran 
principe  proclamò  pel  primo  la  libertà  delle  esportazioni,  troppo 
dimenticala  talvolta  (5).  L’arte  della  fabbrica  delle  tele  fu  por- 
tata di  Fiandra  a Lavai,  e si  estese  subito  nella  Bretagna.  Kouen, 
Louviers,  Saint-Lò  e Caco  si  diedero  a quella  de’ panni  (4). 

Le  antiche  manifatture  d’Amiens,  quasi  distrutte  dall’oppressio- 
ne feudale,  ripresero  vita,  e giunsero  ad  imitare  le  stoffe  di  Si- 
ria (5).  Egualmente  rinomate  erano  Beauvais  ed  Arras  pei  pauni, 
e principalmente  le  tappezzerie,  lodate  per  bei  disegni,  per  saldi 
e vivi  colori.  Anche  alcune  città  dell’interno,  e particolarmente 
Sauuiur  possedean  questa  industria  fin  dal  XII  secolo  (6).  Fab- 


(f)  Dhf.ykr,  De  mlutmano jurr  nmifragii  eie.  pag  49;  Sartonii'S,  tlesehi- 
ehle  det  Hunseal.  Blinde»,  t,  I.  pag.  414  ; Doniiiiftili  del  4293,  4294  e 4 297 
ap.  Lappe.xbekg,  U rkundhche  G*. scindile  dcr  detti  se  fieri  //ause,  l.  11.  pag.  168. 
1 75  e 487. 

(2)  Vegga»!  YHist.  liti,  de  Franae%  *.  IX.  pag.  223  e »eg.  « 4.  XVI.  pag. 
280  e scg. 

(3)  Decreto  «lei  4 224,  Bienni  dii  Louvre,  t XI.  p*ig.  330. 

(4)  thsl.  de  Lille , pag.  314;  Macuba  ille,  Ihsl.  sommane  de  Sor  inalidir, 
t.  II.  pag.  492  e se g. 

(5)  l)u  Cange,  J\oitce»  sur  JomvilU,  pag.  38;  Dai**:,  Ifist.  de  la  tulle 

ri  A mieti» , t.  I.pag.  534. 

(6)  Carta  Omini.  Bellovac.  ann.  4 4 44,  ap.  LoWRT,  Ifisl.  de  Beauoait,  pag. 
317  ; Mém.  poni  servir  a rhisloire  de  la  province  d’ Arlui»  pag.  6/  ; Muhat. 
Antiq.  lini,  medii  ceri,  t.  li.  coi.  404;  Al  ari  t ne,  Amphss.  Coltici,  t.  V. 
col.  4 1 30. 
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lineavano  panni  Chàlons-sur-Marne,  T royes , Lagny  , Provins , 
Nogent-sur-Seine  , Parigi , Saint-Denis , Etampes  , Montvilliers, 
Montreuil,  Bourges,  Cambrai , Reims;  gran  parte  de’ quali  era 
da  Marsiglia  spedita  in  Levante  (1). 

Man  mano  che  si  aumentavano  i prodotti  dell'agricoltura  e 
dell’ industria,  crescea  l’eccedenza  mediante  la  quale  aquisiar 
merci  straniere.  Queste  e principalmente  le  droghe  di  cui  fa- 
cessi notabile  uso,  e il  cui  commercio  era  sottoposto  a particolare 
regolamento,  dai  porti  di  Provenza  e di  Linguadoca  arrivavano 
nell’interno  per  via  di  terra.  Lione,  dove  giungevano  pel  Ro- 
dano, era  da  gran  tempo  considerevole  mercato,  prima  di  porsi 
colle  sue  manifatture  di  seta  fra  le  più  industri  città.  Le  mer- 
canzie inglesi  erano  introdotte  nelle  province  meridionali  per 
la  Garonna,  e risalivano  fino  a Tolosa,  città  che  attendeva  alla 
fabbricazione  di  panni  di  lana.  La  Loira  somministrava  gii  stessi 
vantaggi  all’Anjou,  alla  Turena,  all'Orleanese,  al  Mivernese  ed 
all’Alvernia.  La  Senna  serviva  al  commercio  tra  Rouen  e Parigi; 
la  Somma  al  commercio  interno  della  Picardia.  Al  resto  sup- 
plivan  gli  avanzi  delle  vie  romane,  e qualche  strada  aperta  dai 
commercianti,  o costruita  dallo  Stato  tanto  rispetto  all’  interno 
della  Francia,  come  per  le  relazioni  coi  vicini  paesi  del  Bra- 
bante,  della  Fiandra  e della  Germania  (9). 

1 mercadanti  nazionali  convenivano  a fiere  antichissimamenle(3) 
istituite,  e principalmente  a quelle  della  Champagne.  Dalle  pro- 
vince meridionali  vi  si  recavano  in  tanto  numero,  che  eleggevano 
un  capo  che  li  dirigesse  nel  viaggio  e ne  proteggesse  gl’  inte- 
ressi. Vi  accorrevano  fin  dal  secolo  XI  anche  stranieri,  dell’Hai- 
naut,  della  Fiandra,  della  Lorena,  della  Germania  occidentale 
e meridionale,  di  molli  Stati  settentrionali  più  remoti,  non  che 
dell’  Italia  e della  Spagna:  officiali  pubblici  sancivano  i contratti, 

(1)  Mite»,  Annate»  Flarsdrici  pag.  325;  Pegolotti  ap.  Pacioni  l.  III.  pag. 
282  e Mg  ; U Maelot,  Itisi.  Remanti»,  t.  11.  pag.  681;  Statai.  Matti!, 
iued.  ano.  1228.  j.  I)e  laudi » pnnnotum. 

(2)  Decreto  del  1312,  Reciseli  du  Lottare,  t.  I.  pag.  5H  ; Pegolotti  ap. 
P agnini.  Della  decima,  I.  III.  pag.  290.  Il  più  antico  regolamento  concer- 
nente i mercanti  che  frequentavano  la  Loira , conservato  nel  Reaueil  du 
Louvre,  I. XII.  pag  208  e del  ( 102  ; ma  certo  ve  n’abbe  di  anteriori  che  si 
smarrirono.  Decreto  del  1202  ed  altri,  Recueit  du  Louvre , t.  II.  pag.  4(2; 
I.  IV.  pag.  87  e 598. 

(J)  Sidonius  AroiL.  lib.  VI.  rp.  4 ad  Lup.  Episc.  Trecaw. 

Schiar.  Voi.  V.  32 
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0 entrava»  ili  mezzo  per  concliiuderli,  giudici  particolari  decide- 
vano  sommariamente  e senza  spese  le  eontro verste:  anzi  pare 
che  gli  stranieri  avessero  il  privilegio  di  stabilirvi  consoli  (1). 

Il  cambio  e i debili  contralti  in  queste  iiere  cran  sottoposti  a 
regolamenti  diversi  da  quelli  del  diritto  civile.  Sebbene  l' inte- 
resse del  denaro  dato  in  prestito  o pagabile  fuori  del  tempo  delle 
fiere  fosse  limitalo  al  quattro  per  cento  all'anno,  poteasi  però 
esigere  il  due  e mezzo  per  cento  per  l’ intervallo  d’una  fiera  al- 
l'altra sotto  aspetto  di  pena;  il  che  somiglia  assai  a ciò  ebe 
oggidì  chiamiamo  ricambio.  Quindi  era  proibito  apporre  a con- 
tratti stipulati  altrove  la  data  delie  fiere  di  Champagne  per  averne 

1 privilegi. 

Grazie  al  gran  concorso  di  negozianti  d’ogni  paese  a queste 
fiere  si  estese  a tutta  Europa  l’uso  delle  misure  di  Troyes,  come 
v'era  generalmente  adottala  la  lira  tornese  (3).  Ma  questo  iuterno 
commercio,  a malgrado  della  sua  estensione,  non  fruttava  gran 
fatto  alla  Francia,  esercitato  com'era  quasi  esclusivamente  dai 
forestieri.  Gl’  Italiani  prima  di  fondarvi  stabilimenti  (3),  ne  fre- 
quentavano da  lungo  tempo  le  fiere. 

Prima  della  conquista  normanna,  i'  Inghilterra  era  proceduta 
alquanto  nell’ incivilimento,  e uno  scrittore  delI'VIU  secolo  fa 
Londra  frequentata  da  negozianti  stranieri,  altri  afTerman  persino 
che  ai  tempi  di  Alfredo  i navigatori  anglo-sassoni  frequentavano 
il  porto  di  Alessandria,  e avean  corrispondenza  coll’India  (4);  ma  si 
stenta  a crederlo.  Nè  merita  maggior  fede,  a mio  giudizio,  chi 
asserisce  che  ai  tempi  di  Carlo  Magno  asporlavansi  lane  dall’In- 
ghilterra in  Fiandra  (8). 

(1)  Decreto  òri  013,  Recneil  du  Louvre t t.  I.  pag.  583;  Chronol  ».  Ma - 
eiani  (al.  92  ; Mout.  jintiq.  hai.  medii  mai,  t.  if.  col.  886  ; Documenti 
del  1293.  1294.  1297.  ap.  Lapprrbcrc,  Urktmdhche  Getchtchie  der  ileutschen 
Home,  (.  II.  pag.  1 68.  175  e 187;  Pegulolti  ap.  Paguri  I.  III.  pag.  237  e 
«eg.  ; Decreto  del  1302,  Reoueil  du  Louar »,  t.  I.  pag.  360  c 366;  Decreto 
dal  1311,  ivi  pag.  586. 

(2)  Khu  I.  I.  pari.  I.  pag.  27  ; Grorlit,  Meni,  sur  l'histoire  de  Troyes, 
pag.  489;  Slot.  Ahi.  Cetsin.  ano.  1286,  ap.  Carpertier,  voc.  Tornenti», 
Carta  Jacobi,  ano.  1309,  ap.  Do  Cargi,  voc.  Tornenti »;  Chron.  A stiriti,  ann. 
IMO,  ap.  Murai.  Rerum  hai.  script.  I.  XI.  col.  192. 

(3)  (Jregor.  VII.  Epist.  ad.  Philip,  regim  fallite,  lib.lt.  epiiO.  5 e 18. 

(4)  Bica,  Hit I.  Ecel.  geni.  Angl.  lib.  II.  cip  3;  Arser,  V ita  Alfred», 
pag.  50;  Rapir  Tiioiras,  Hitt.  d’Angleterre,  ».  I.  pag.  318. 

(5)  Hitl.  de»  Preeincei'unies,  1. 1.  pag.  315. 
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Soltanto  in  sul  fluire  del  secolo  XII  e durante  il  XIII,  l'indu- 
stria prese  colà  a svilupparsi,  e a fornire  agli  abitanti  oggetti  di 
cambio,  tra  cui  principali  il  ferro,  lo  stagno,  il  piombo  (I)  onde 
erano  allora  coperti  tutti  gli  ediflzii  considerevoli  dell’  Europa,  e 
principalmente  la  lana,  di  cui  erano  formati  quasi  esclusivamente 
i vestiti.  Oltre  Londra  attendevano  al  commercio  marittimo  Lin- 
coln, Donnewick,  Linn,  Berwick,  Norwick,  Bristol,  le  quali  mer- 
canteggiavano principalmente  coll' Islanda  e colla  Norvegia  (9). 

I sovrani  di  quesl'ullima  e d’Inghilterra,  davano  gran  peso  alle 
relazioni  de'loro  Stati,  e in  causa  della  pirateria,  generale  nei  mari 
del  Settentrione,  aveanola  precauzione  di  non  ammettere  nessun 
commerciante  se  non  munito  d’un  passaporto  (3). 

Ciò  non  pertanto  il  commercio  marino  dell’Inghilterra  era  di 
poco  momento:  fin  che  nel  XIII  secolo  formaronsi  compagnie  per 
andare  a trafficare  in  Fiandra.  Fino  allora  gli  oggetti  e necessari 
e di  lusso  vi  erano  importali  da  navi  forestiere  : i Fiamminghi 
principalmente  vi  introducevano  le  loro  manifatture,  ed  aspor- 
tavano le  materie  gregge;  ne  spacciavano  tanti  che,  a detta  di 
Matteo  di  Westminsler,  tutte  le  stoffe  di  laua  che  servivano  in 
Inghilterra  al  vestire,  provenivano  da  Fiandra  (4). 

Alcune  città  renane,  quelle  del  Baltico,  i cui  negozianti  fu- 
ron  dapprima  iudicati  col  nome  di  Gotlandesi,  poi  di  Teutonici , 
vi  aveano  grandissimi  privilegi  nel  XII  secolo.  Il  più  antico  (3) 
documento  che  ne  somministra  la  prova  è,  per  quanto  io  so,  del 
1 176  ; ma  sembra  parlare  d’un  ordinamento  di  cose  già  esistente. 
L'abuso  di  questi  privilegi  spesso  rinnovali  nella  prima  metà  del 
XIII  secolo,  e il  danno  che  recavano  alla  nascente  industria  di 
alcune  manifatture  di  panni  di  lana  che  si  era  tentato  di  stabilire 
, V . . •*  ( 

(4)  Hallam  , Vaw  of  thè  siale  oj'  Europe  during  thè  nitritile  age , cap.  8. 
pari.  Ili,  I.  IH.  pag.  36;  'loareo,  Remai.  Arcati.  hist.  lib.  I.  cap.  37  ; Mar* 
tene,  Ampltss.  Colteci.  I.  V.  pag.  12  e 856;  /lisi,  li  uè  taire  eie  Frane  e, 
t.  IX.  pag.  221. 

(2)  Will.  Malmesbur.  De  gestii  PontLJ.  pag.  133.  461  e 165;  Will.  Neu- 
imc.  lib.  II.  cap.  30  e lib.  IV.  cap.  7;  Rime»,  L I.  pari.  HI.  pag.  «47; 
Macpuersor  ad  ami.  4 17  4. 

(3)  Riunì  I.  I.  pag.  74  e 75. 

(4)  Sant ob ics,  Ceschichte  des  JLmseatiu/icn  Bundes , t.  i.  pag.  295; 
Macpherso»  ad  anu.  1248;  Rymer  t.  I.  pari.  II.  pag.  152;  H A NI  8 il  i ff,  .^na- 
lecla  medii  ceni,  nu  4;  Matteo  di  Westmihster  pag.  396. 

(5)  Privileg.  del  4 *54,  4 4 89  e seg.  ap.  Laffekberg,  Ut kunrihche  (peschi- 
ci tic  des  deiUschen  //anse,  I.  II.  pag.  3.  40  e seg;  Dbayeb  , JJe  inhumano  jure 
naufragi i,  pag.  264. 
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in  Inghilterra  inducevan  talvolta  i sovrani  a proibire  l’asporta- 
zion  della  lana  e l’importazione  dei  panni:  ma  poco  duravano 
questi  provedimenti.  Que’  negozianti,  necessarii  com’erano  ai 
sovrani  pei  notabili  dazii  che  pagavano,  e accetti  anche  al  po- 
polo cui  davan  le  stoffe  a minor  costo  delle  nascenti  manifatture 
del  paese,  riaquistavano  i lor  privilegi.  Inoltre  vi  recavano  merci 
asiatiche  e molti  oggetti  necessarii  di  cui  i navigatori  inglesi  non 
erano  in  grado  d’andare  in  cerca  (I). 

I vini  di  Francia,  considerabile  oggetto  d’importazione,  attese 
le  ostilità  quasi  continue  tra  i due  regni  vi  pervenivano  per 
mezzo  della  Fiandra  (2). 

Gl’  Italiani  che  fondarono  pei  primi  il  commercio  bancario  in 
tutta  Europa,  erano  nel  XIII  secolo  stabiliti  in  Inghilterra;  con- 
dottivi anche  dal  bisogno  di  comprar  lane  per  le  loro  manifat- 
ture (3). 

Mano  mano  che  il  commercio  marittimo  dell’Inghilterra  an- 
dava crescendo,  era  più  esposto  ai  pirati.  Da  un  documento  del 
duodecimo  anno  di  Eduardo  III  sembra  che  Eduardo  I avesse 
dato  qualche  provedimcnto  per  la  sicurezza  della  navigazione: 
vi  si  riferisce  forse  la  legge  di  Giovanni  1°  emanata  ad  Haslings 
il  secondo  anno  del  suo  regno,  che  ordina  di  arrestare  e trattar 
da  nemiche  le  navi  che  non  volessero  abbassare  la  bandiera  a 
richiesta  dell'ammiraglio,  il  qual  documento  fu  il  principal  argo- 
mento di  Selden  per  pretendere  che  l’ Inghilterra  era  sovrana 
del  mare  (»). 

Ebbe  in  quel  tempo  currispondenze  colle  province  spagno! 
dell'Oceano  e col  Portogallo,  atteso  il  possesso  della  Guienna 
ma  con  tutto  che  la  flotta  di  Ricardo  I”  allestita  per  la  crociala 
abbia  certamente  passato  lo  stretto  di  Gibilterra,  non  havvi  prova 
che  i negozianti  inglesi  frequentassero  allora  il  Mediterraneo  (5). 
Beniamino  di  Tudela  afferma  che,  al  tempo  del  suo  viaggio,  cioè 


(4)  Haerbrun,  Annienta  meditavi,  pag.  3.  7.  9;  WiLt.  Malme.sb.  Gesta 
reg.  Augi,  fol.  89 j Gesta  Ponti f.  pag.  461  ; Gih.  Cambr.  pag. 848;  M*r> 
PHER.sof»  anu.  4264.  4204.  4280.  4282.  4292.  4295.  4297. 

(2)  Rtmer  1. 1 pari.  I.  pag.  68.  4 09  e 4 26.  pari.  III.  pag.  4 22.  4 28  e 4 44  ; 
Meyer,  A urial  e s Planària , pag.  84;  Matt.  Paris  pag.  1148  t 4 4 49. 

(3)  Vedi  un  contratto  di  compara  in  P agnini  Della  decima,  I.  II.  p.  324. 

(4)  Seldek,  Mare  clausum,  lib.  II.  cap.  26. 

(5)  Hallam,  Vtiw  of  thè  state  of  Europe  duriti  fi  thè  middle  age,  cap.  9. 
part.  II.  t.  HI.  pag.  387  e 396. 
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nel  XII  secolo,  trovav.insi  Inglesi  in  Alessandria  (I).  Posto  sia 
vero,  non  ne  seguita  che  allora  le  navi  inglesi  si  recassero  in 
Egitto  per  lo  stretto  di  Gibilterra  : perocché  i commercianti  in- 
glesi che  frequentavano  le  città  marittime  della  Francia  meri- 
dionale avrebbero  potuto  recarsi  in  Egitto  sopra  navi  spedite 
dalla  Provenza  o dalla  Linguadoca.  È vero  che  un'antica  cronaca 
parla  di  scambievoli  doni  fattisi  nel  1161  dal  re  saracino  di 
Murcia  e da  quel  d’Inghilterra  (9),  ma  non  appare  esistessero 
relazioni  tra  i due  paesi.  Del  resto  non  è dubbio  che  nel  secolo 
XIII  i navigatori  inglesi  recavansi  nel  Mediterraneo  e traffica- 
vano in  Cipro  (5). 

È probabile  che  le  più  antiche  relazioni  dell’isole  Britanniche 
colla  Norvegia  abbiano  avuto  luogo  per  mezzo  della  Scozia.  Un 
inventario,  fatto  nel  1289,  di  scritture  portale  via  dalla  Scozia  da 
Eduardo  1°  accenna  antichi  documenti,  riguardanti  gli  uni  la 
supremazia  dei  re  di  Scozia  sulle  Orcadi,  gli  altri  convenzioni  in- 
torno ai  naufragi  delle  navi  scozzesi  sulle  (Aste  della  Norvegia  (A). 
1 prodotti  della  pesca  e dell’agricoltura  (5),  erano  l’ordinaria  ma- 
teria di  cambii  tra  Inghilterra  e Scozia;  perchè  in  tutti  i paesi 
marittimi  questo  commercio  precedette  quello  delle  manifatture  e 
delle  merci  di  lusso. 

Tuttavolta  veggonsi  nella  Scozia  Gn  dal  XII  secolo  tracce  d'in- 
dustria e di  commercio  forestiero.  Le  leggi  de' borghi,  attri- 
buite a Davide  I morto  nel  1153,  contengono  alcune  regole 
intorno  a questo  soggetto  ; e in  particolare  proteggono  il  nego- 
ziante lontano,  quando  gli  è mossa  una  causa  durante  il  viaggio. 
E queste  e le  leggi  di  molti  suoi  successori  fanno  fede  ebe  gli 
stranieri  venian  per  aqua  a mercantare  in  Iscozia:  e le  crouicbe 
c’  inducono  a credere  che  sul  principio  del  XII  secolo  que’  fo- 
restieri vi  portavano  merci  asiatiche  (6).  Quanto  all’irlanda,  sap- 
piamo soltanto  che  nel  XII  secolo  vi  si  fabbricavano  alcune 
rozze  stoffe  di  lana  pei  bisogni  degli  abitanti,  e nel  seguente  se 
ne  portavano  in  Inghilterra  (7). 

(4)  Bevi  a m.  oi  Tudela  p»g.  216. 

(2)  Duciikskk,  Gesta  "Norman,  pag.  998. 

(3)  Pcgololti  ap.  Paoni»!,  Della  decima , I.  IH.  pag.  47  e 48. 

(4)  Rtmkr  t.  1.  pari.  II.  p ig  240. 

(5)  TnRFr.o,  Re  rum  Arcad.  Itisi.  lib.  I.  cap.  32. 

(6)  Bollavo,  giugno,  I.  II  pag.  330;  Leges  Burg.  cap.  *8.  22.  48  ; Sta- 
tuto WilUlmi,  cap.  37;  Macpherao*  ad  ann.  4 4 21. 

(7)  Giralo.  Cambre»*.  Topngraphia  Hibcrniee%  disi.  3.  cap.  10;  Maj>ox, 
Hist.  nf  thè  excheqtter , cap  'XIV.  $.  9. 
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I na  parie  considerevole  del  presente  territorio  francese  verso 
tramontana  formava  parte  della  contea  di  Fiandra.  {.'industria 
di  questa  e dell’Hainaut  superava  della  inano  quella  delle  vicine 
contrade.  La  fertilità  del  suolo  (1),  la  facilità  delle  corrispon- 
denze per  l'interna  navigazione,  il  favore  dato  dai  sovrani,  con- 
tribuirono grandemente  a formare  ed  estendere  le  relazioni  com- 
merciali. Rappiccinite  dalle  invasioni  de’Normanni  e dal  governo 
feudale,  ricevettero  novello  vigore  dalle  crociale  e dalla  rivolu- 
zione prodotta  da  queste  in  F.uropa.  I crociati  belgi  reduci  dalle 
loro  spedizioni  narrarono  alla  patria  le  arti , il  gusto,  il  lusso 
dell’Italia,  della  Grecia  e del  Levante;  e la  grande  prosperità 
della  Fiandra  muove  da  quell'ora. 

La  più  notabile  industria  fiamminga  consisteva  nella  fabbrica 
c tintura  delle  stoffe  di  lana  portate  in  Inghilterra,  nella  Francia 
settentrionale,  nella  Sassonia,  e in  tutti  i paesi  del  Baltico (2). 
Vi  si  fabbricavano  anche  tele  ; ma  il  commercio  n’era  assai  meno 
considerabile,  attesoché  il  popolo  faeea  poco  uso  della  bianche- 
ria, riservata  ai  ricchi  e al  servizio  degli  altari. 

Quest'industria  fu  fonte  di  prosperità  per  molte  città,  alcune 
delle  quali  han  conservato  ne’ secoli  seguenti  grande  rinomanza. 
Gand,  dov’  eransi  stanziati  moltissimi  forestieri , possedeva  tali 
e tante  ricchezze  che  nel  1 1 36  somministrò  al  suo  principe  la 
somma  necessaria  per  riscattare  l’impegnala  contea  (3).  Liegi 
faceva  gran  commercio  di  minuterie,  di  pelli,  di  filati,  di  pesci, 
di  stoffe  di  lana,  di  vini  ilei  Beno  e di  Francia  (&). 

Da  altri  documenti  raccogliesi,  clic  Bruges  andava  quasi  di 
pari  con  Gand  per  commercio  e ricchezze,  e clic  distinguevamo 
per  industria  le  città  di  Poperingue,  Diest,  Ypres,  Courtrai , 
Durslade,  Donai,  Lilla,  Anversa,  Saint-Omer,  Cambra!,  I.ovanio 
e Valenciennes  (3).  Rinomatissime  erano  le  armi  di  Brusselles, 
di  Malines  e di  Liegi. 

(1)  Bp.ito,  Philippid.  liti.  II.  vs.  3 4 e srg. 

(2)  Decreto  ilei  1297,  Recarti  tlu  Louvre,  I.  t.  pag.  330;  Lambec.  Origi't. 

Hamburg,  lib.  II.  cap.  37  ; Leibeitz,  Script,  rerum  Btttnsw.  t.  I.  pag.  767; 
Burro,  Philippid.  lib.  il.  vs.  102. 

(3)  Meteb,  Attuale»  Fla/tdrioi , pag.  32  e 36. 

(3)  Chapeacvillics,  Gesta  po/tlif.  f rodeo  s.  1 . |.  pag.  34.  100  e 113; 
Mastere,  Amplissima  collectio,  I.  V.  pag.  2t  e Thesaurus  anecdotorum,  t.  III. 
pag.  530;  Barro,  Philippid.  lib.  II.  vs.  102. 

(5)  Idem  lib.  IX.  vs.  380;  Mrtbb,  Ann.  Fbntdr.  pag.  103;  Le  Carpee- 
tieb,  Miti,  de  Cambrai  et  da  Combreti s , t.  I.  pag.  291  ; Diveo.  Rerurn 
Brabantiar.  pag.  16  c 17;  Lambì, c.  Orinili.  Jfatttb.  lib.  li.  cap.  35  ; He* 
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L'esportazione  delle  manifatture  di  Fiandra,  e il  bisogno  di 
procurarsi  le  materie  gregge,  moltiplicavano  le  relazioni  tra  quelle 
e la  Germania,  i paesi  settentrionali  (1),  e principalmente  l’In- 
ghilterra. I Fiamminghi  eran  più  attaccati  agl’inglesi  che  ai  Fran- 
cesi; e faceano  il  possibile  per  mantener  la  concordia  tra  i lor 
sovrani  e que’  d’Inghilterra. 

Damme  per  la  sua  fortunata  situazione  corrispondea  coIl’F,- 
cluse  che  le  serviva  di  porto,  e con  Gand  e Bruges  di  cui  era 
piazza  da  mercato  : essa  faceva  il  principal  commercio  dei  vini 
di  Francia  (2). 

Ostenda  era  porto  frequentatissimo  : e la  vicinanza  ed  i van- 
taggi reciproci  d’un  continuato  commercio  misero  la  Fiandra  in 
relazione  colia  Zelanda,  l’Olanda  e la  Frisia  (3). 

Le  città  di  maggior  conto  della  Zelanda  erano  allora  proba- 
bilmente Zirickzée,  Middelburgo  e Wesfcapelle.  La  bellezza  del 
porto  di  quest’uitima  è concordemente  lodata  dalle  croniche. 
L’avanzarsi  delle  aque  del  mare  l'ba  poi  affatto  distrutto  (U). 

Gli  Zelandesi  andavano  alla  pesca  dell’aringa  al  banco  di  Yar- 
mouth  sulle  coste  d'Inghilterra:  da  questa  esportavan  lane  per 
le  manifatture  di  Fiandra  (3). 

Il  commercio  marittimo  dell'Olanda,  allora  confusa  ordina- 
riamente colla  Frisia,  cominciò,  come  quello  delia  Zelanda,  col 
trasporto  delle  lane  d’Inghilterra  a Dordrecht.  Il  porto  di  En- 
chuysen  era  frequentatissimo.  Non  ancora  pare  Amsterdam  im- 
portante; anzi  un  documento  delL29ii  mostra  che  il  commercio 
degli  Olandesi  coil’lnghilterra  era,  a petto  di  quel  de’  Fiammin- 
ghi. poco  considerevole  (6). 

Fra  l’altre  cause,  ne  impedirono  Y incremento  le  inondazioni 


golotti  ap.  Paoitihi  t.  III.  pag.  241  e aeg. , 256  e seg.  , 283  e seg.;  Hi*, 
de  LiUe , pag.  137. 

(1)  Meyer,  Aiutale»  Flandrici , pag  .52. 

(2)  Idem  pag.  62.  67  e 78;  Bìito  , Philippid.  lib.  II.  vi.  <05  e seg.  ; 
Mute*  come  sopra  pag.  42.  52.  66  e 76  $ Mbllis  Stooh»,  Ckronie.  rhyth. 
ad  ann.  <296;  Buito  come  sopra  lib.  IX.  vs.  380. 

(3)  Délicf»  de»  Payt-Bat,  l . III.  pag  <5;  Mete*  p*g.  46  e 78. 

(4)  W EnocNBiGER,  De  roba» public is  Hanseatic ?>,  parf.  IV.  cap.  3;  Bokmmi, 
•dd.  ad  Rey ger»berg  Chron.  van  Zeeland.  t.  II.  pag.  2<6j  Va»  Ln/sef.itj 
Bai  avi  a illustrata , pag.  137. 

(5)  Rtmer  t.  I.  pari.  III.  pag.  <49  e pari.  IV.  pag.  29. 

(6)  Bo*wo*W,  Apologia  prò  navipatione  Hollandontm,  eie.;  WeaneiTOAO** 
come  sopra,  pari.  IV.  cap.  4 e <7j  Rime*  I.  I pari.  III.  pag.  <8(. 
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del  mare,  i rivolgimenti,  e le  catastrofi  che' ne  conseguitarono: 
tuttavolta  io  tengo  per  esagerata  l’opinione  di  quegli  scrittori  che 
affermarono  non  essersi  gli  Olandesi  inoltrati  nei  mari  del  Set- 
tenlrione  sino  alla  fine  del  secolo  XIV  ; anzi  parmi  certo  che 
fin  dal  principio  del  XIU  vi  si  recassero  alla  pesca  (1).  Fa- 
cciasi qualche  commercio  anche  nella  Gheldria,  principalmente 
a Tiel,  dove  convenivano  negozianti  della  Sassonia  e dell’Inghil- 
terra. 

La  navigazione  della  Frisia  era  assai  più  antica  che  quella 
de'  vicini  paesi  ; le  ricchezze  e il  lusso  di  Stavern  correano  in 
proverbio.  Gli  storici  somministrano  molti  particolari  intorno 
alla  importanza  di  Embden,  ed  agli  sforzi  da  ultimo  fortunati  di 
Amburgo  per  impadronirsene. 

Campo  della  navigazione  de’  Frisii  erano  principalmente  i mari 
settentrionali,  dove  i pirati  ne  temevan  le  navi  ; ed  aveano  stabi- 
limenti a Ripen,  a Sleswick  ed  in  Norvegia  (2). 

La  bassa  Sassonia  confinante  colla  Frisia  avea  sulle  rive  del 
mar  Germanico  molte  città,  che  da  un  lato  commerciavano  colla 
Frisia,  l’Olanda,  la  Zelanda  e la  Fiandra,  dall’altro  col  Sutland, 
e co’  paesi  del  Baltico.  Principali  erano  Brema  ed  Amburgo. 
Quella,  fin  dal  secolo  X , godeva  i privilegi  delle  città  libere 
imperiali;  nell’ XI  Enrico  II  glieli  confermò  col  diritto  di  due 
fiere  annue;  Enrico  V,  con  un  privilegio  del  1114,  concesse 
nuovi  vantaggi  alla  navigazione  di  essa  (3). 

Amburgo,  fortezza  sotto  gl'imperatori  Carolingi,  al  tempo  di 
Ottone  III  davasi  già  al  commercio;  nel  1189  aveva  ottenuto 
importanti  franchigie;  nel  secolo  XIII  il  suo  porto  era  frequen- 
tato (4). 

Brema  e Amburgo  non  tardarono  a riconoscere  l’importanza 

(1)  Mevc»,  Annuiti  Flundrici>pt%.  426  ; Fimtu*  Kleuterus,  citalo  da  Box- 
hobn  come  aopra;  Matteo  Paris,  ann  1217. 

(2)  Barre,  Hitt,  A Allcmagne,  I.  I.  p ig.  615;  Acuii.  Brem.  cap.  208; 
Statuì.  Sleeuiccnee,  ann.  1145.  $.  29;  Privilegio  del  1180,  ap  Drryrr,  De 
inhumano  jure  nattfrnqii,  eie.  pag  94. 

(3)  Lisobibroe,  Script.  ScpUntr.  pag.  130;  Adam.  Biirm.  cap.  51;  liiaic, 
Reichtarchiu.  pan  apre. coni.  IV.  pag.  218  e scg.  ; Boba’-,  De  juic  impera- 
tori» circa  maria , t.  21. 

(4)  Annoi.  Frane,  ad  ann.  8(0;  Lcibritt,  Scriptores  rerum  Brunswica - 
rum , I 1.  pag.  518;  Lunig  come  sopra,  pare.  spec.  ront  IV.  pag.  921  ; 
Lambrc,  O riginet  Hambnrprntet , liti  II.  p»g.  56;  Fraziger,  ap.  Il  erpici . 
Monumenta  inedita,  I.  II.  col,  1285. 


Digitized  by  Google 


N°  I.  11.  COMMERCIO  AVANTI  LA  SCOPERTA  DELI.' AMERICA.  S03 

d’  un  commercio  ordinario  coila  Frisia  e principalmente  colla 
Fiandra,  dove  formarono  nel  secolo  XIII  stabilimenti,  che  furoo 
l’origine  de’ gran  banchi  anseatici  in  quel  paese  (I). 

Le  crociate  rivolsero  verso  il  Mediterraneo  la  navigazione  degli 
abitatori  della  Fiandra,  dell’Olanda,  delia  Frisia,  o della  Bassa 
Sassonia.  Nel  XII  secolo  aveano  contribuito  alla  liberazione  di 
Lisbona.  I mercatanti  che  vi  ottennero  privilegi  (2)  s’avvidero 
de’  vantaggi  che  da  corrispondenze  nei  Mediterraneo  trarreb- 
bero; ma  troppi  ostacoli  toglievan  di  approfittarne.  Una  flotta 
di  guerrieri  può  facilmente  evitare  i pericoli  della  navigazione, 
quasi  insuperabili  a navi  isolate:  nè  appare  che  durante  il  se- 
colo XII,  i commercianti  di  que’  paesi  abbiano  frequentato  altri 
porti  fuori  dell’  Inghilterra , della  Francia,  della  Spagna  e del 
Portogallo. 

Ma  dacché  un  conte  di  Fiandra  sali  nel  X1H  secolo  sul  trono 
di  Costantinopoli,  i navigatori  Gamwingbi  e de’ vicini  paesi  vi- 
sitarono i porti  del  Mediterraneo  e dell’Arcipelago.  I merca- 
tanti italiani  appresero  di  ricambio  il  cammino  delia  Fiandra, 
che  divenne  comunicazione  tra  la  nordica  e la  meridionale  Eu- 
ropa (5). 

Oscure,  favolose,  o almeno  esagerate  son  le  notizie  pervenu- 
teci intorno  ai  commercio  del  Baltico  prima  dei  secolo  XII;  mi 
reco  diffìcilmente  a credere  all’asserzione  di  Fischer,  avere  al- 
cuni negozianti  inglesi,  francesi,  spagnoli,  scozzesi,  belgi,  danesi  c.  mn,.- 
e russi  formato  una  specie  di  colonia  commerciale  a Vineta  an-d'l"”J 
fica  città  slava  o vandala  , distrutta  nel  796  (’i).  Vero  è che 
nella  prima  metà  del  XII  secolo  alcune  navi  partite  dai  mari 
settentrionali  fecero  vela  per  Terrasanta,  e parteciparono  alle 
crociate:  ma  non  bavvi  prova  che  i navigatori  detì’Europa  me- 
ridionale abbiano  visitato  in  quel  tempo  i mari  nordici  ; né  il 
commercio  avea  che  fare  con  quelle  spedizioni. 

Tra  le  città  dei  Baltico  venule  in  fama  nei  secoli  XII  e XIII, 


(1}  Privilegi  del  1213,  1245  ecc.  ap  Onsven  pag.  232  e seg 

(2)  Geni,  di  Tato  lib.  IH.  cap.  13  e 22  ; liti.  XI.  cap.  14;  lata.  XV Ili. 
cap.  24;  VVe»oE»n«GeN,  De  reiuepuilicit  Hanttaii eie,  parie  III  cap.  2. 

(3)  Maria)  (.  V.  lib.  111.  o.ip.  13  cita  un  decreto  del  1272;  Sarto! ter, 
Gesch'chie  dee  Hattseatixchen  Bnndes,  I.  i |>ag  25 1 e 252. 

(4)  Fischkr,  Gnchìchu  dee  lenta  /un  Ilandth,  t I.  pag.  924  ; Hai.woo. 
Chion . Slav.  lib.  I.  cap  2;  Kdantz  , Va'vlolia . lib.  II  cap.  19  e 20; 
Toareo,  Oreudet,  lib.  I.  mp  31. 
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tifilo  piò  a nlirlie  è Lubeka,  fondala  dai  conti  di  Holstcin  in  un 
topritorio  tolto  da  loro  ai  Vandali  e popolata  con  colonie  del 
Rrabantc,  dell’Olanda  e della  Vestfalia  (1).  1 principii  del  suo 
commercio,  come  delle  città  vicine,  si  ponno  riconoscere  dalla 
pesca.  Quelli  che  vi  si  applicavano,  divenuti  ricchi,  sentiron  il 
desiderio  degli  oggetti  di  lusso.  Lubeka  in  particolare  ripete  da 
Enrico  il  Leone  l’incremento  e la  prosperità  sua.  Per  cura  di 
questo  principe  cominciarono  a concorrervi  i navigatori  di  Da- 
nimarca, Svezia,  Norvegia,  Russia.  Nel  secolo  XII  avea  grandi 
corrispondenze  con  Wisbv  , ove  i suoi  negozianti  formavano 
un  corpo  con  giudici  nazionali.  Sostenne  colle  proprie  forze  fe- 
lici guerre  contro  i re  di  Danimarca  e di  Norvegia,  e aveva 
esteso  il  suo  commercio  in  Fiandra,  nel  Brabante,  in  Inghilterra 
e nella  Francia  settentrionale  (2). 

Molte  altre  città  industriose  vennero  sorgendo  lunghesso  le 
rive  meridionali  del  Baltico,  le  quali  strinsero  corrispondenza 
con  Lubeka,  Brema,  Amburgo  e colle  coste  della  Frisia  i cui 
navigatori  frequentavano  il  Baltico.  Anche  alle  coste  della  Po- 
merania  andava  stendendosi  la  civiltà  (3).  I Tedeschi  vi  fondaron 
colonie,  deboli  dapprima  ed  esposte  soventi  alle  ostilità  de’  na- 
tivi, immersi  ancora  nella  barbarie. 

L'ordine  Teutonico , dopo  l’ infausto  esito  delle  crociale , fu 
verso  il  principio  del  secolo  XIII  dal  duca  di  Masovia  chiamato 
in  soccorso  della  Polonia  assalita  dai  Prussiani  (à);  mercè  la  sua 
valentia  eie  concessioni  imperiali  fu  ben  presto  signore  di  quasi 
tutta  la  Prussia  e della  Pomcrania.  I natii  furono  uccisi  o con- 
vertiti al  cristianesimo  e sottomessi  ai  cavalieri  ; da  per  tutto 
sorsero  città  popolate  da  Tedeschi  dediti  alla  navigazione. 

Da  lungo  tempo  trafficava  la  città  di  Sulin  alla  foce  dcll’Oder, 
distrutta  verso  la  fine  del  secolo  XII  dal  re  di  Danimarca,  du- 
rante le  sue  guerre  coi  duchi  di  Pomerania  (3). 

- 


(1)  Helho»  come  sopra  c«p.  39  e 88;  Mf.us,  Annuiti  Flandrici,  p.  A 7 ; 
3Vr.aDERMAC.rR,  De  rebuspuhlicis  Anseatici*,  parie  III.  cap.  IO. 

(2)  Idem  rap.  i2;  TTelmoo,  Chron.  Slav  tifa.  I.  cap.  85;  Dhetch,  De  inhtt- 
mano  jttre  naufraga,  pag.  112;  Sartohids  come  sopra,  t.  I.  psg.  139  a 14  1; 
WERDEHllAora  come  sopra,  parie  III.  cap.  46. 

(3)  Helmoo  come  sopra  liti.  II.  rap.  44;  Dreter  come  sopra,  pag.  42“ 
4 18.  488  e 498  ; VVerderihoer  come  sopra,  parie  III.  cap.  23. 

(4)  4V eroeniiac.ee  come  sopra,  parie  V.  cap.  4. 

(31  Kraxz,  T'aiuLilia,  liti.  V.  cap.  39;  Banc.rrt,  Origin.  Lnlecrns  ap» 
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Stettino  non  era  meno  antica  e florida  (1).  Danzica  più  orien- 
tale, opportuna  all’asportazione  delle  granaglie,  tirò  a sé  il  com- 
mercio delle  antiche  città  minate  dal  tempo,  dalle  cangiate  dire- 
zioni, e principalmente  dai  guasti  delle  guerre.  I.à  si  recavano  i 
navigatori  dell’Occidente  a comprare  i prodotti  della  Prussia  c 
della  Polonia.  Molli  privilegi  concessi  dai  sovrani  di  Danzica  alle 
navi  di  l.uheka , che  frequentava!!  quel  porto  fanno  fede  che 
vivissimo  ne  era  il  commercio  e che  nel  1209  facevasi  una  no- 
tabile importazione  di  panni  di  Fiandra.  Monumenti  de)  1252 
e del  1255  comprovano  pure  resistenza  e il  commercio  delle  città 
di  Tborn  , di  Culm  , di  Marienwerdcr  e d'  Klhinga  cui  furono 
accordati  privilegi  in  compenso  de’soccorsi  prestali  ai  cavalieri 
teutonici  contro  i natii  (2). 

Que’ cavalieri  procacciaron  pure  ai  loro  sudditi  la  facoltà  di 
trafficare  con  sicurezza  in  Polonia  pagando  moderate  gabelle  (3). 
I paesi  conquistati  fornivano  pece,  catrame,  legname  da  costru- 
zione, ferro,  sartiame,  ambra,  pelli,  e per  molto  tempo  schia- 
vi (4).  Il  commercio  non  era  esercitato  dai  natii,  ma  da  Tedeschi 
stanziati  nelle,  città  marittime,  o che  vi  dimoravano  quel  tanto 
che  facea  mestieri  per  vendere  le  loro  mercanzie  e procacciarsene 
altre.  Nel  1233  furon  fondate  Brunsberg  e Kònigsberg,  stazioni 
opportune  a que’  navigatori  (8). 

Nella  seconda  metà  del  \ll  secolo,  alcuni  cittadini  di  Brenta 
spinti  da  una  tempesta  verso  la  foce  della  Duna  (6)  riconobbero 
di  che  importanza  potean  essere  la  l.ivonia,  l'Estonia  e la  Cnr- 
landia,  dove  i sovrani  di  Danimarca  e di  Russia  avean  già  fatto 
spedizioni  militari  contro  i corsari  stanziati  sulle  coste,  e che  in- 

Weslplial.  Monum.  ineil.  t.  I.  col.  <276  ; La».  Alard,  Rei  y urtiti t/n n gr it- 
se$  àbili,  col.  <782. 

(1)  WniiDesiUGBs,  De  rthuspuMicii  Tlameaticii,  parie  III.  rap.  23  e 26; 
T.amb.  Alari)  come  sopra,  col.  I ~ 8 ; Dresrr,  Tìe  inhiimano  jnre  naufragi!, 
psg.  <85  e irg.,  <93  c <98;  Fischer,  Geschichlc  dei  lenltchen  fFantielt,  I.  I. 
p»g.  761. 

(2)  Werpriiiiacrn  come  sopra,  parte  III.  cap.  24;  Ilsr.Rrjr,  Kitai  tur  Un- 
fluence  det  croiiadei  Imi.  frane,  pag.  <91  ; Chron.  ordin.  Teuton.  $$.  <2< 
e seg.  ap.  Math.com,  Seterie  eevi  analecia , I.  V.  pag.  698;  Fischer,  come 
aopra,  pag.  764. 

(3)  Fischer  come  sopra,  pag.  766  e seg. 

(4)  Torero  Rerum  Norveg.  parie  II.  pag.  332. 

(5)  Wrrperhacer  parie  Iti.  cap.  21. 

(6)  WrRDRaiuGra  parte  111.  rap.  2 e 21;  Dreier  come  sopra,  pag  144 
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feslavano  il  Baltico.  Vi  fondarono  uno  sUbilimenlo  dove  scam- 
biavano alcune  stoffe  grossolane  co’  prodotti  del  paese,  e in 
progresso  di  tempo  si  unirono  per  quel  commercio  in  società 
con  Lubeka  ed  altre  città  vicine  (I). 

I cavalieri  Portaspada  conquistarono  il  paese  come  i Teutonici 
avean  conquistato  le  contrade  vicine  alla  Vistola.  Dopo  pochi 
anni  i cavalieri  di  Livonia,  assottigliati  e dalle  vittorie  e dalle 
sconfitte,  furono  incorporali  nell’ordine  teutonico  e i gran  Mae- 
stri studiamosi  attirare  i commercianti  ne’ paesi  di  cui  diven- 
tavan  sovrani.  Biga,  fondala  verso  il  1200,  venne  presto  in 
fiore;  nel  1226  i principi  di  Meklemburgo  accordarono  ai  suoi 
navigatori  gli  stessi  privilegi  che  godevano  i l.ubekesi  nel  porlo 
di  Wismar.  Di  ricambio  l’arcivescovo  di  Biga  che  partecipava 
alla  sovranità  della  Livonia  concedeva  ugual  protezione  agli  oc- 
cidentali dando  loro  animo  di  frequentar  quella  costa  (2). 

Bevel  sul  golfo  di  Finlandia,  fondata  sul  principio  del  secolo 
XIII  da  un  re  di  Danimarca,  si  uni  strettamente  con  l.tibeka  di 
cui  adottò  la  legislazione,  e colle  altre  città  del  Baltico  (5).  Con- 
temporaneamente fu  fondata  Narva  che  nel  secolo  XIV  sottentrò 
al  commercio  di  Bevel  che  avendo  abbandonalo  la  causa  delle 
città  anseatiche  ne  era  stata  di  rimando  abbandonata. 

1 Tedeschi  che  commerciavano  in  Livonia  e in  Estonia,  strin- 
sero relazioni  colla  celebre  Nowogorod,  fino  allora  frequentala 
solUnto  da  negozianti  di  Gotlandia  , Norvegia  e Svezia.  Di- 
strutta dai  Tartari , pochi  documenti  antichi  ne  pervennero 
intorno  al  commercio  che  vi  facevano  i navigatori  del  Baltico; 
ma  non  puossi  recare  in  dubbio  che  il  commercio  delle  città 
del  Baltico  colla  Bussia  sia  stato  considerevole  nel  XIII  secolo, 
l'n  diploma  del  1229  o di  quel  torno,  ma  che  si  riferisce  a 
tempi  anteriori,  ci  fa  conoscere  che  i Tedeschi  vi  aveano  stabi- 
limenti indipendenti  dalle  autorità  locali,  magistrati  nazionali  per 
decidere  le  loro  controversie  conforme  alla  legislazione  di  Lu- 
heka,  al  cui  senato  poteansi  i malcontenti  appellare  dalle  deci- 
sioni di  quelli  ; c somministra  pure  molti  particolari  interessanti 
intorno  ai  privilegi  (2)  ai  medesimi  accordati. 

(1)  Helmoo  Climi.  Slan.  lib  II.  cap.  14;  WEanEsiiACEft  parie  III.  cap.  2. 

(2)  Helmoo  come  sopra,  lib.  I.  cap  38;  lib.  11.  cap-  I , Webdemuceh 
come  sopra , parie  Iti.  cap.  24  ; Dreyee  come  sopra,  pag.  149.  Ifi2  e 205. 

(3)  W eb obiti? aoef  come  sopra,  parie  Iti.  cap  2 4. 

(4)  TÌRrtna,  De  inhitniano  jnre  naufeagiit  pag.  473.  477  e seg.  ; leggasi 
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Al  commercio  del  Baltico  partecipavano  anche  Svezia  e Da- 
nimarca, soprattutto  il  Giutland  con  cui  le  città  marittime  della 
Bassa  Sassonia  dovevano  essere  naturalmente  in  maggior  rela- 
zione. Le  cronache  affermano  che  molti  negozianti  di  quelle  città 
e de’  paesi  vicini  recavansi  ad  Husutu  (4). 

Lo  statuto  di  Sleswick  del  H45  prova  i rapporti  di  quel  parse 
colla  Frisia;  e ho  già  indicato  altrove  quelli  che  avea  colla  Russia. 

Quasi  altrettanto  antico  era  il  commercio  di  Copenaghen  (2). 
La  Scania,  ora  unita  alla  Svezia , ora  alla  Danimarca  , era  il 
paese  più  frequentato  dai  navigatori  delle  città  del  Baltico,  e il 
più  importante,  grazie  alla  pesca  delie  aringhe.  Fin  dai  prin- 
cipio del  XIII  secolo  i re  di  Danimarca  vi  fecero  concessioni 
per  indurle  a frequentare  le  fiere  della  Scania  e a trafficare  nei 
loro  Stati  (5). 

Quelle  città  avean  pure  corrispondenze  co’  paesi  soggetti  al 
dominio  svedese.  Wisby,  situata  nell’isola  di  Gollandia,  dipen- 
dente alternatamente  dalla  Svezia  e dalla  Danimarca,  era  pei 
navigatori  di  quelle  una  vantaggiosa  stazioue.  Non  è probabile 
che  Francesi  e Spagnoli  frequentassero,  come  afferma  Fischer, 
quel  porto  nel  X e nell’ XI  secolo;  ma  documenti  irrefragabili 
provano  che  nel  principio  del  secolo  XII  i Tedeschi  vi  erano 
tanti,  da  partecipare  all’amministrazione  co'nalii  c che  Lubeka 
vi  godeva  il  ragguardevolissimo  diritto  di  estendere  ad  altre 
città  i privilegi  da  essa  ottenuti  (4). 

Lungo  tempo  i Norvegi  si  diressero  principalmente  verso  le 
isole  Feroe , le  Orcadi,  le  Britanniche,  l’ Islanda  allora  mollo 
incivilita,  e fin  verso  il  Groenland  (5);  per  la  pesca  ma  pel 
medesimo  fine  navigavano  pure  verso  il  mar  Glaciale,  e tutte 

pure  il  regolamento  chiamato  Skraa  dì  Nowogorod,  ap.  L*rrfiMaeac,  Vtkun- 
Miche  Geschichte,  ecc  t.  II.  pag.  <6  e seg.  pag.  200  e <eg. 

(t)  Carraio,  Chron.  Sax.  parte  1.  Itb  t.  pag.  83. 

(2)  Saxo  Gbamm.  fitti.  Danne,  liti.  XIV.  ses.  4;  PoBTorpioaa.  Ottima 
Hajhientet,  pig  7 e 26. 

(3)  Fische»  , Getchichle  dei  letti  tehen  I lande  li , t 1.  pag.  689  e »eg.  ; 
Privilegi  del  <202  ed  altri,  ap.  Daevea,  De  inhumano  jure  nnitfagii,  pag. 
44.  58  e 64  i trovamene  molti  altri  poilerinri  nell'opera  già  citata  di  Lap- 
penberg. 

(4)  Dama  come  «opra,  pag.  90.  106  e 113;  Aaaot,  LieJJland  Chron.  ad 
ann.  1202. 

(5)  Tulli  quei  paesi  in  un  colla  Russia  sono  nominali  nei  rodici  noitegi 
d islandesi  dei  secoli  XII  e XIII. 
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percorrendone  le  coste,  andavano  lino  al  mar  Bianco,  alla  foce 
della  Dwina  a fare  camini  coi  Peroiii.  La  loro  perizia  navale 
fu  sempre  celebre.  Ne’  libri  che  trattano  della  loro  navigazione 
trovatisi  le  prime  vestigia  del  metodo  di  prevalersi  delle  vele 
anche  col  vento  di  traverso  : metodo  non  conosciuto  che  da 
pochi  piloti,  e che  si  attribuiva  a sortilegio  (1). 

Nel  XIII  secolo  erano  vivissime  le  loro  relazioni  nel  Baltico; 
venivano  nei  porti  del  Giulland,  frequentali  anche  dagli  Islan- 
desi, e lino  a Lubcka  (2),  in  Danimarca,  in  Svezia,  a Wisby, 
in  Prussia.  Conseguenza  naturale  di  queste  relazioni  fu  di  at- 
tirare i commercianti  della  Frisia,  della  Bassa  Sassonia  e del 
Baltico  nei  porti  della  Norvegia , i più  celebri  de’  quali  erano 
Dronlheim  c Berghen.  Ma  gli  Stati  scandinavi  oltre  all’essere 
quasi  sempre  in  guerra  tra  essi,  erano  per  giunta  travagliati  da 
interne  discordie.  Il  derivatone  scemamento  della  popolazione 
ritardò  i loro  progressi  ; e quando  comparvero  i navigatori  del 
Baltico,  della  Bassa  Sassonia  e della  Frisia,  recaronsi  facilmente 
in  mano  un  commercio,  pel  quale  i natii  venivan  poco  a compe- 
tenza con  essi. 

Pertanto  non  abbiamo  notizie  esatte  intorno  al  commercio  dei 
tre  regni,  se  non  dacché  quelle  città  v’ebbero  fondalo  stabili- 
menti che  prosperarono  assai  per  la  formazione  della  lega  An- 
seatica, sul  fine  del  XIII  secolo. 

Mano  mano  che  l’industria,  il  traffico  e la  navigazione  pren- 
dean  vigore  nelle  nominate  città,  i mercatanti  univansi  in  cor- 
porazioni, obbligandosi  tutti  di  sostenersi  a vicenda.  Quelli  che 
partivan  dalla  medesima  città  per  negoziare  viaggiavano  di  con- 
serva in  piccole  squadre;  assicurandosi  cosi  dai  ladronecci  quasi 
sempre  impuniti,  e spesso  autorizzati  da  grandi  esempi.  Poi  i 
negozianti  d’una  città  collegaronsi  con  quelli  della  vicina  ; i van- 
taggi di  queste  associazioni  particolari  indussero  i governi  a for- 
mare delle  specie  di  confederazioni,  c le  città  a farsi  scambie- 
voli concessioni  commerciali,  abolendo  o moderando  i dazii,  « 
comunicarsi  una  coll’altra  vantaggi , che  ottenevano  ne’  paesi 
poco  inciviliti,  e difendersi  da  angherie,  da  saccheggi,  da  co- 
stumanze abusive  o inospitali.  Le  più  deboli  cercavano  a tal  fine 

(1)  Toifeo,  Hill.  Noratg.  patte  IV.  cap.  2;  Fobste»,  Vayug*  dmu  te 
Word,  Irad.  frane.  I.  I.  pag.  127. 

(2)  Statuì.  S/esaic.  J.  29,  ap.  Anelila,  l)am A Lovt- Hutor ir,  t.  II.  a [> pelili . 
pag  8 , Dato.»  come  sopra,  pag.  58. 
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la  protezione  delle  accreditate,  onde  sotto  il  nome  generico  Ha n- 
sen,  che  in  tedesco  significa  lega,  forniaronsi  l'unione  di  Lubeka 
e di  Amburgo  nella  prima  mela  del  secolo  XIII;  quella  di  bru- 
ma, Lubcka  e altre  pel  commercio  della  Livorno  ; d'Auiburgo  e 
di  molte  città  della  Frisia  orientale  per  la  navigazione  sull'Elba 
e nel  mar  Germanico;  di  altre  città  pel  commercio  in  Inghilterra 
ed  in  Fiandra;  finalmente  di  quasi  tutte  le  città  del  baltico  pel 
commercio  a Wisby  ed  a Novogorod  (1).  Somigliante  lega  esisteva 
già  Ira  le  città  del  Basso  Iteno,  le  quali,  dopo  qualche  riv alila  con 
quelle  del  Baltico  (2),  compresero  che  era  loro  interesse  di  ucco- 
slarvisi. 

Quant’erano  più  favorevoli  i risultameli)!  di  queste  particolari 
e distinte  associazioni,  tanto  più  si  venne  a presentire  di  che 
vantaggio  sarebbe  stato  1'accordarsi  per  ottener  da  per  tutto  pri- 
vilegi commerciali  e comunicarseli  a vicenda,  perchè  a un  mag- 
gior numero  di  citlà  premesse  estenderli  e conservarli. 

Queste  cause  condussero  tutte  le  particolari  associazioni  for- 
matesi nel  secolo  Xli  a fondersi  in  una  sola  divenuta  celebre 
sotto  il  nome  di  Lega  anseatica.  Xon  fu  potuto  precisarne  il 
quando,  ma  è assai  probabile  che  ciò  avvenisse  verso  la  fiue  del 
XIII  secolo.  De'priucipii  deboli  rapido  fu  l’incremento,  quasi 
incredibili  i risultati.  I primi  associati  probabilmente  non  pre- 
vedevano che  la  confederazione  che  fondavano  stenderebbe  il 
suo  impero  sopra  i due  mari  ilei  Settentrione,  darebbe  leggi  ai 
popoli  dai  quali  le  loro  navi  non  recavansi  allora  fuorché  con 
timida  circospezione,  sosterrebbe  guerre  con  re  polenti,  dispor- 
rebbe delle  lor  corone  e per  lungo  tempo  tratterebbe  da  pari  a 
pari  con  l'Inghilterra,  colla  Francia  e colla  Spagna. 

Che  diverso  spettacolo  presentavano  il  settentrione  c il  mez- 
zodì dell’Europa  ! 

I.e  città  che  partecipavano  al  commercio  del  Mediterraneo , 
erano  in  continue  ostilità;  avresti  detto  che  nè  quel  mare  ove 
dominavano,  nè  l’Asia  e l’Africa  di  cui  aveauo  in  mano  il  com- 


(1)  Meyer,  Annoici  l'iaiii/r lei.  pag.  290;  Fischer,  CcichtJue  ila  lealioJieii 
HandcU,  t.  I.  pag.  973  ; I.ambec,  Orì/tines  J/aniburgentes,  lib.  II.  pag.  81; 
Werderiiace*,  De  r* buspnbt  idi  fla/iscaticis,  parie  ttl.  cap-  2 e 24  ; Drrtru. 
De  inhumann  jurc  tuui/mgii,  pag.  H.89.  90.  241;  Are.  Lorbc.  lib.  VII.  cap. 
9.  n°  5;  Putii,  Geschichtc  da  Piùrnbcrgitchen  Handelt , ein  V trtuch , rap. 
111.  5.  3. 

(2)  Premi,  Abrégé  de  {'/Ditone  tf  Al/t  magne,  pag.  364  c 380. 
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mercio,  nò  l'Kuropa  ch'esse  provedevano,  bastassero  alla  loro 
avidità  di  guadagno  e di  signoria;  ciascuna  voleva  aver  sola 
l'onore  e i vantaggi  di  questa  grande  impresa. 

Sulle  coste  dei  mari  settentrionali  sorgono  pure  molle  città 
commercianti;  ma  nissuna  aspira  coll’armi  a preminenza.  Gl’in- 
teressi comuni  della  navigazione,  la  brama  certo  smodata  di 
dominar  nei  paesi  dove  aveano  accesso,  le  guidano  e le  inani- 
mano ; nessuna  tende  a distruggere  il  commercio  delle  altre; 
si  considerano  tutte  come  membri  d’una  sola  famiglia  che  ha  da 
prevalere  da  per  lutto  e a qualunque  costo;  ma  comune  deve 
essere  il  vantaggio,  e la  loro  unione  contro  i comuni  nemici  non 
è alterata  dalla  tendenza  di  alcuna  a sollevarsi  sulle  ruine  delle 
sue  rivali.  Fin  alla  metà  del  secolo  XIV,  fu  principal  cura  dei 
confederati  procurarsi  accesso  a tutti  i paesi  acconci,  e soprat- 
tutto di  far  abolire  la  barbara  usanza  di  confiscare  le  navi  e 
le  robe  de'naufraghi.  Di  poi  superba  delle  sue  ricchezze  e sen- 
tendosi in  forza,  prese  la  lega  un  vero  carattere  politico. 

Mercè  la  sua  posizione  la  Germania  (1)  era  in  grado  di  strin- 
gere corrispondenze  colle  coste  del  Bosforo,  del  mar  Nero  e del 

r "Baltico,  colla  Fiandra,  la  Francia  e l’Italia.  Le  più  antiche  sono 

mimi  probabilmente  quelle  che  si  stabilirono  tra  la  Germania  orientale 
e l' impero  greco  per  la  valle  del  Danubio.  E poiché  fra  la 
Germania  e il  greco  impero  v’avea  paesi  che  furono  successiva- 
mente occupati  dagli  Avari  , dai  Bulgari  e dagli  Ungheri , il 
commercio  tra  i due  paesi  si  fece  dapprima  per  mezzo  di 
questi  popoli.  Gli  Ungheri  non  trafficavano  solo  colle  provin- 
ce europee  del  greco  impero , ma  drizzavansi  alle  coste  occi- 
dentali del  Baltico  per  una  via  che  avea  servito  ai  Greci  ed  ai 
Romani:  via  conosciuta  anche  nel  VI  secolo,  quando  Teodorico 
regnava  sulla  Panuonia , nè  abbandonata  del  tutto  nei  tempi 
posteriori.  Recavansi  anche  in  Russia  dove  Kiof  era  celebre  da 
lungo  tempo  per  commercio.  In  conseguenza  di  questa  triplice 
comunicazione  con  Costantinopoli , col  Baltico  e colla  Russia  , 
avevano  aU'cpoca  delle  crociate  aquistato  grande  prosperità.  l-a 
loro  industria  erasi  prontamente  sviluppata:  Semelino,  chiamata 
Zeugmi  dagli  scrittori  bisantini , ci  viene  rappresentata  come 
città  ricchissima  c piazza  principale  di  commercio  in  quel  pae- 
se (2). 

(0  Huu.emaph,  Slaedtewtsen  de*  MillelaUcr* , 1.  I.  pag.  330  e srg. 

(2;  Cldrbwi»,  Compenti,  histor.  t.  II.  pag.  596  j Lio , Grommai.  Chionogr. 
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Nelle  crociale,  gli  abitanti  delle  città  del  Danubio,  deviando 
dalla  mediazione  degli  Ungheresi,  strinsero  diretti  legami  con 
Costantinopoli  e vi  fondarono  stabilimenti  ; e formarono  rela- 
zioni coi  Russi  che  pare  Vi  concorrevano,  e recaronsi  a Kiof 
per  la  medesima  via  che  gli  Ungheresi  ; e Giovanni  da  Carpi 
afferma  avervene  trovati,  diretti  verso  la  Tarlarla  (I). 

Tra  i negozianti  trovati  a Kiof,  questi,  che  aveva  percorso  la 
Boemia  e la  Polonia,  nomina  gli  Ebrei  di  Breslavia  (9). 

La  Boemia  e la  Slesia  pure  stabilirono  relazioni  colle  città  del 
Baltico  (3),  il  che  riusciva  loro  più  facile,  che  alle  città  del  Da- 
nubio. Quindi  Praga  e Breslavia  entrarono  nella  lega  anseatica  sul 
finire  del  secolo  XIII. 

La  valle  del  Danubio  era,  come  vedemmo,  la  via  più  facile 
per  introdurre  le  merci  dell’  Oriente  nella  Germania  interiore 
e nella  meridionale.  Dai  capitolari  di  Carlo  Magno  e de'suoi  im- 
mediati saccessori  ricaviamo,  che  fin  dal  IX  secolo,  l’abazia  di 
Lorriek  era  la  prima  stazione  e il  luogo  donde  queste  mercanzie 
erano  introdotte  in  Germania:  di  là  risalivano  il  Danubio  sino 
a Ralisbona  dove  una  strada  conduceva  in  Sassonia  passando 
per  Forcheim,  Erfurt,  Magdeburg  e Bardewick.  Mano  inano  che 
il  commercio  tedesco  prendeva  vigore  e che  importanti  città 
piantavansi  sulle  rive  del  Baltico  e del  mar  Germanico,  questa 
via  dovette  essere  sempre  più  frequentala,  salvo  alcuni  cangia- 
menti ne’ luoghi  di  stazione.  Essendo  stata  distrutta  nel  4 1 84  da 
Enrico  H leeone  la  città  di  Bardewick,  il  cui  commercio  dislen- 
devasi  fino  in  Danimarca,  Lubcka,  poco  ragguardevole  per  l’in- 
nanzi,  le  sottentrò  nelle  relazioni  e nella  prosperità  (4). 

pag.  477;  Viario,  Hùt.  nat.  lib.  37  ciji,  3;  CiiMonoio,  franar,  lib.  V. 
«pisi.  2;  Filiasi  , Saggio  sull'antico  cotnmctcto  de' f eneziato,  pag.  63; 
Scuwakdtrk»,  Set  tjtl  retimi  liuti  gotte.  \.  J.  pag.  320  j Arsolo  I.lb  lib.  I. 
cap.  5 ; Chinami;*,  pag.  139  e *cg 

(3)  Otto  Fiiiirceiiu,  De  retta  getti s F federici,  lib.  1.  cap  23  , Olacheri 
durò  Storia  dipi.  ano.  3190;  Leopoldo  duci*  Austri.?  dipi.  ano.  3192,  ap. 
Si  uno,  Origin.  Cttrlf.  I,  111.  pai;  30.  33  ; Bollano.  9 tebhr  pag  369  e 4 
maggio,  pag.  527  e 528  ; Vlan.  Canpis,  pag.  66. 

(2)  Cosma*,  Chron.  ad  ann.  <090,  pag.  46;  Beniam.  di  Tcdilì,  pag  245; 
De  Plano  Castin.  pag.  66. 

(3)  Weeocnoagen,  De  rcbtapublicn  11  attiratici s , parie  IH.  cap.  23. 

(3)  Capi  lui  ami  305,  cap  9;  Capii,  coll.  lib.  III.  cap.  6;  lib.  VI.  cap. 
273;  Questi  (tati  sono  conimciilaii  eun  molte  pailiculanla  in  un'  epera 
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Mngdehnrgo,  dopo  molle  vicende  che  aveau  quasi  distrutto  il 
cuo  commercio,  ricuperò  nel  XII  secolo  gli  antichi  vantaggi  per 
mezzi»  ilei  privilegi  imperiali  (4). 

Ili  Halla  sulla  Saala  faceasi  fin  dal  4 124  una  celebre  fiera, 
ove  conduéevansi  da  lontano  merci  rare  e preziose  (2). 

Salz  sull'Elba,  poco  distante  da  Magdeburgo,  aveva  florida  in- 
dustria, e mandava  le  sue  manifatture  in  Fiandra  per  mezzo  di 
Lubeka  ed  Amburgo  (5). 

Tra  le  città  commercianti  tedesche  vuoisi  nominare  anche 
Soest  (4).  Lubeka  le  comunicò  nel  XIII  secolo  i privilegi  che 
essa  godeva  nell'  isola  di  Gotbland  ; i suoi  navigatori  frequen- 
tavano i porti  di  Danimarca  e di  Livonia  (5). 

Documenti  dei  secoli  XII  e XIII  fanno  pur  fede  del  commer- 
cio di  Lipsia,  di  Dresda  e di  Brunswick  (6)  il  quale  ripete  pro- 
babilmente l’origine  e l’estensione  dalla  via  di  cui  ho  discorso, 
e alle  comunicazioni  che  l'Oder  e l’Elba  procurava»  loro  col 
Baltico. 

Una  via  piò  diretta  verso  l’Occidente  dove»  naturalmente  ser- 
vire al  commercio  del  Danubio  coi  Keno.  Carlo  Magno  avea 
divisato  un  canale  per  congiungere  que’  due  fiumi,  mosso  senza 
dubbio  da  desiderio  di  agevolare  ai  negozianti  il  tragitto.  Co- 


inlilolata  ( andliohe  IV tederlegung  tlet  vort  dcr  Stadi  Leipzig Beplagen, 

pag.  (9,  Magdebourg  <748  ; Friv  il  ann.  <062,  ap.  Ludwig.  Script.  Barn- 
l’erg,  t.  I.  col.  1283;  boa*.  De  jurtr  papnlre  et  ruaid.  oidi.  Lipncnris , diss. 
i.  pag.  23;  Sagittario*,  HtU.  aititi/.  uib  liardew.  cap.  Ili  ; ScelBperr,  Bar. 
dewick  C/uontk , parte  J.  cap.  2.  §.17;  Hei.mou.  Chrott.  Sino.  lìb.  I.  cap.  72 
e 76;  Arnold.  Lubec.  lib.  IV.  cap.  2;  Wbrdcnuage!i,  come  sopra,  parte 
III.  pref. 

(1)  Cosma.,  Vita  s.  Adattanti , n°  3;  Wlhdebiui.es  parte  III.  cap.  4; 
Bonn  diu.  II.  pag.  54 

(2)  Dreyuaupt,  Beichreibttng  dei  Saalkreiies , 1.  I.  pag.  9 e 667  ; t.  II. 
pag.  435. 

(3)  Lese,  Brandebnri j.  Urkund.  pag.  51. 

(4)  Haehbblis,  Analecta  meda  avi,  pref.;  Dkeyer,  De  itthiimano  jure 
naufragii.  pag.  241. 

(5)  Trattalo  del  1241,  privilegio  del  1231,  ap.  Haerbelih  come  sepia,  pag. 
225.  229.  282;  Arniit,  Lieflund  Ckron.  t.  11.  pag.  f05. 

(6)  Born,  De  juie  ilapnlte  et  tuald.  ciati.  Ltpt.  diu.  I.  pjg.  32  e seg.  j 
Veca,  Cliron.  Dresd.  pag.  18;  Hvmer,  1.  I.  parie  I.  pag.  109;  Gaoeruvji, 
l.irjland  Sorbiteli , I.  1.  pag.  275;  Werderiiageh  coma  sopra,  patte  ILI. 
cap.  2. 
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miinque  sia  la  cosa,  da  documenti  dell'età  di  cui  parlo  (1)  pare 
provato  che,  risalendo  il  Danubio  da  Ralisbona  Gno  dove  porta 
navi,  e traversando  i paesi  ora  chiamati  Wirtemberg  e gran- 
ducato di  Baden,  arrivava»  a Strasburgo  per  progredire  ancor 
più  verso  occidente. 

Oltre  questa  linea  in  certo  modo  diretta,  il  commercio  delle 
città  del  Danubio  ne  seguiva  probabilmente  delle  oblique  a 
nord-ovest  e a sud-ovest.  Per  Cuna  verso  Francoforte,  Gohlenza 
e Magonza  (3),  venendo  a congiungersi  con  quello  de'  Paesi  Bassi; 
per  l'altra  verso  la  Svizzera,  e giungendo  per  laghi  e Rumi  al 
Kodauo,  collegavasi  con  quello  della  Francia  orientale  e meridio- 
nale. 

Nano  mano  cbe  queste  relazioni  si  estendevano  cresceva  il 
numero  delle  città  commercianti  sul  Danubio.  Vienna  e Stein, 
più  vicine  cbe  Ratisbona  al  conGne  tedesco , sorsero  a gareg- 
giare con  essa.  1 duchi  d'Austria  accordarono  a Vienna  privi- 
legi che  più  volte  destarono  invidia  e inquietudine  nei  negozianti 
di  quella  (3);  stabilirono  a Stein  e ad  lleiinburgo  pedaggi  di 
cui  ci  furono  conservate  le  tariffe , singolari  documenti  (4). 
Ems,  in  favorevole  situazione,  venne  in  fama  per  le  Gere  a cui 
concorrevano  negozianti  dalla  Baviera,  dalla  Svevia  e dalle  città 
renaue  (3). 

Questi  poi  approGttandosi  de’  lor  legami  colle  città  del  Danu- 
bio, strinsero  relazioni  dirette  coll’Ungheria.  Avean  saputo  sce- 
mare le  spese  di  trasporto,  o limitarsi  nei  guadagni  per  modo 
che,  a malgrado  della  distanza , non  temeano  sui  mercati  un- 
gheresi la  concorrenza  di  quei  di  Boemia  e di  Moravia  (6). 

Più  si  andava  estendendo  verso  il  Reno  il  commercio  tede- 
sco, più  prosperava  Francoforte  sul  Meno,  le  cui  Gere,  qualun- 
que opinione  si  abbia  della  loro  antichità  , erano  certamente 


(I)  Giuli  da  Hi'i  lrmabw  I.  I.  pag.  33g. 

(1)  Schei»,  Ori#.  Gutlf.  I.  ili.  pref.  pag.  30  e 32  j Raocm.  Scriptnrrs 
rerum  Austriac.  I.  Iti.  pag.  20  « 26  ; Un  documento  concernrnle  IVazù  di 
Fulda  del  1278  citalo  da  Sciiaeeat,  Tradii.  Fuldcnt.  pag.  276.  parla  di  «loffe 
chiamate  baldacchini  , che  certamente  erano  produzioni  asiatiche  come  si 
vede  nel  Muratori,  Amiq.  hai.  me  dii  ieri,  t.  ti.  col.  416. 

(3)  L. Ar.ics,  Tienila  Austria,  pag,  74  e 75. 

(4)  Rauco,  Script,  rerum  A mirine,  t.  I.  pag.  206  « 209. 

(5)  Scuri»,  tiri  gin.  Guelf.  I.  111.  pag.  30  e 32;  Hauch  come  «nprj,  I.  IH. 
pag.  20  e 26. 

(6)  Houlcii AD n |.  I.  p.ig.  HI. 
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frequentatissime  nel  XII  secolo.  Esso  divenne  pnnlo  centrale 
per  quella  parte  della  Germania,  per  la  Fiandra,  il  Brabante, 
la  Sassonia,  la  Turingia,  la  Boemia,  la  Slesia  e la  Prussia.  An- 
tiche e celebri  del  pari  erano  le  fiere  di  Magonza  e di  Colonia. 
ÌSeU’XI  secolo  vi  accorrevano  da  paesi  lontanissimi.  I negozianti 
di  quest’nltiina  avean  relazioni  coll’Inghilterra,  dove  ottennero 
privilegi  che  destarono  talvolta  l’invidia  degli  altri  paesi;  col  Bel- 
gio dove  spedivano  principalmente  i vini  del  Reno,  e perfino  colla 
Danimarca  dove  ne' contralti  usavansi  generalmente  i pesi  e le 
misure  di  Colonia  (t). 

Il  Danubio,  come  ad  introdurre  in  Germania  e ne’vicini  paesi 
le  merci  asiatiche,  cosi  serviva  ad  asportare  oggetti  di  cambio. 
Federico  I,  quando  intraprese  nel  1189  la  sua  spedizione  per  la 
Palestina,  fece  stabilire  a Ratisbona  magazzini  di  viveri , che 
discesero  pel  Danubio  (2).  Le  tariffe  del  pedaggio  di  Stein  no- 
minano molte  mercanzie  destinate  all’impero  greco;  il  che  prova 
i progressi  deU’industria  locale,  e che  nel  XIII  secolo  molle  ma- 
nifatture entravano  già  nella  bilancia  del  commercio. 

Gli  avvenimenti,  i quali  destando  l’Europa  da  un  troppo  lungo 
sonno,  dissipavano  poco  a poco  le  tenebre  della  barbarie  e al  ■ 
leggerivano  il  giogo  della  feudalità,  producevano  in  Germania 
i medesimi  effetti  che  in  Francia  ; e l’industria  vi  fece  immensi 
progressi  (5). 

La  Slesia  e alcuni  altri  paesi  erano  rinomati  pei  pannilani  e 
per  le  tele  che  spedivano  nell’interno  della  Germania  e fino  a 
Costantinopoli.  Dove  le  miniere  aveano  offerto  qualche  mezzo 
di  guadagno,  i Tedeschi  ne  aveano  estratto  le  ricchezze.  Molti- 
plicaronsi  i privilegi,  che  fin  dal  regno  di  Enrico  l'Uccellatore 
erano  stati  accordati  ad  alcune  città,  di  aver  fiere,  che  natural- 
mente servirono  ad  attirarvi  il  commercio  (4).  L'iudustria  di  fto- 


(1)  Lehnrmann,  Fionditi.  M certo* Piratico f.  imi.  cip.  11.  tj.  3 e seg.;  Kire- 
Ner,  Geschichte  dcr  Stadi  Franc/'art , t.  I.  pag,  214;  Homi,  Hittorica  nuli - 
din.  Moguul.  dtlineaun  3 e 4 ; Baluzio,  Uliscdlan.  t. 1.  pag. <16;  Vi tu 
i.  Annonis  arch.  Odori,  ap.  StiRlilM,  drr.  IV.  pag.  436;  Lrirnite,  Script,  rrr . 
Jtmnsw.  t.  I.  pag.  345;  M rv  Kfl , Annoi.  Fiondi  tei.  pag.  52;  Haerbelir, 
Analccta  niedii  ani,  pag.  226;  Brode*  Birchbrod,  Spectm.  rei  mona.  Da- 
norum,  pag.  7. 

(2)  Arnold  Lcrrc.  lib.  II.  c«p.  29. 

(3)  Thcopli.  Presbylcr,  diritta  lltigertis,  Rp.  Lessino,  fìeitrape  tur  Geschi- 
rhlc  unii  Liuerotnr , pag.  294. 

(4)  Wekukrhalen,  De  rebutpuU.  ff anseatici!,  parte  111  cap.  23;  ftliÌLLE- 
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rimbecca  e dì  Augusta  divenne  sempre  più  celebre,  più  ricercati 
i prodotti. 

Non  è certo  che  Norimberga  esistesse  al  tempo  di  Carlo  Magno, 
come  aiTernia  un  dotto  Tedesco:  ma  nell’XI  secolo  godeva  il 
privilegio  d’una  fiera,  e i suoi  abitanti  percorrevano  diverse  parti 
della  Germania  pel  commercio.  Nel  XIII  avea  corrispondenza 
attiva  con  Donauwòrth,  Nordlinga,  Ralisbona,  Spira,  Magonza. 
Vorms  ed  altre  città  commercianti.  Situata  fra  la  Baviera,  il 
Paiatinato,  e la  Franconia,  era  opportuna  al  commercio  di  tran- 
sito e di  spedizione  (4). 

L’industria  di  Norimberga  si  estese  ad  Augusta , che  presto 
levossi  ad  emularla.  Queste  città  ed  alcune  altre  eccitate  dal  loro 
esempio  stabilirono  corrispondenze  colla  Sassonia,  la  Slesia,  la 
Polonia  meridionale,  la  Boemia , l'Ungheria  ; i loro  mercatanti 
frequentavano  le  Gere  di  Lipsia,  di  Naumburgo  e di  Breslavia  (2). 

Molte  città  renane  (3)  cui  premeva  assicurare  la  libertà  di 
commercio,  si  confederarono  per  reciproca  difesa  ; parteciparono 
alla  lega  alcune  altre  più  lontane,  il  cui  commercio  era  rivolto 
a quella  parte,  particolarmente  Norimberga  ; ma  le  pretensioni 
di  alcune  di  esercitare  diritti  esclusivi,  o limitanti  la  libertà  della 
navigazione  sul  Reno,  cagionarono  sovente  grandi  ostacoli  ai 
trasporli  per  esso(<t). 

Ammesse  le  relazioni  tra  J navigatori  del  Baltico  e gli  abi- 
tanti della  Russia,  è supponibile  che  le  merci  orientali  giunte 
per  quella  via  fossero  introdotte  per  mezzo  dell'Elba,  dell’Oder 

mimi  t.  1.  pag.  354  } Ara.  Lubec,  Chron.  lib.  11.  cap.  5;  Chron.  vaili  Cel- 
le a tu,  ap.  Merkeh,  Script,  rerum  Saxon.  t.  II.  pag.  405  ; Matt.  Paris,  ad 
ann.  4241  j Camd n,  Britarmia,  pag.  77.  Si  può  consultare  Fiscun,  Oetclu- 
chte  dei  teuuchen  HrmdtU,  1. 1.  pag.  424.  821.  864  e 953;  Vetlphal.  Mo- 
trnrn.  ined.  I.  II.  pref,  4 9 e t.  III.  pref.  pag.  424  e 426;  Schot,  Incrementa 
mercatura  in  Germania,  5-  6. 

( 1 ) Eceaad,  He  rebus  Frane,  orient  1. 1.  pag.  693,  e t.  II.  pag.  404;  Roth, 
Geschichte  dei  Nurnber g.  lì  amici s,  etri  F ertneh,  t.  I.  cap.  1.3;  e Aiutatile. 
Magai,  t.  IV.  pag.  308. 

(2)  Paci,  de  Stette»,  Dei  Jùngern  Kumt-Gewerb-und  Ha/tdwerk- Gettine  lite 
voti  Augiburg,  t.  I.  pag.  238;  Rotu  t.  IV.  pag.  342. 

(3)  Ali.  Stau.  ad  anD.  1255  ; Leibritz,  Cod.  juris  geni.  dipi.  t.  II. 
pag.  93. 

(4)  Rotb,  Oeschichte  dei  flùrnberg.  Handelt  eie.  Io  afferma  appoggiato  a 
un  documento  del  4256  riferito  da  Sibhmrée  t.  II.  pag.  445  ; tuttavia  Btisch 
Anieatiich.  Magai,  t.  II.  pag.  4 2 4 lo  nega,  pel  motivo  clic  Norimberga  non 
vi  aveva  interesse;  Lihmark,  Chron.der  Stadi  Speier,  pag.  317. 
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e He1  loro  influenti  nell' interno  del  paese  da  essi  irrigato:  ma 
se  anche  sussistette,  non  potè  essere  se  non  di  poco  momento; 
principalmente  quando,  sullo  scorno  del  XIII  secolo,  le  città 
meridionali  d’Europa  entrarono  in  relazione  colla  Fiandra,  por- 
tandovi le  merci  asiatiche  in  maggior  copia  e a miglior  mercato. 

Quest’ultimo  avvenimento  influì  anche  sulle  importazioni  che 
facevano  pel  Danubio  e per  la  Polonia,  le  quali  dovettero  limi- 
tarsi al  solo  consumo  locale  ; è però  probabile  che  l'antica  quan- 
tità non  scemasse , poiché  que’  {Mesi  in  prima  selvatici  si  ven- 
nero incivilendo,  e conobbero  i piaceri  del  lusso. 

La  Germania,  mercè  la  sua  posizione,  era  destinata  a formar 
presto  o tardi  relazioni  commerciali  coll’  Italia,  le  quali  doveano 
unire  i due  paesi  con  legami  più  durevoli  e più  utili  di  quelli 
che  la  forza  tendeva  continuamente  a stabilire,  la  politica  ac- 
cortezza a disciogliere. 

Sebbene  le  Alpi  dovessero  opporre  grandi  ostacoli , tuttavia, 
man  mano  che  l' impero  greco  perdeva  le  provincia  del  Danubio 
e del  mar  Nero,  e le  città  d'Italia,  diventavano  sole  dispensatrici 
delle  merci  asiatiche,  i Tedeschi,  la  cui  industria  gradatamente 
svolgessi , si  avvidero  di  che  vantaggio  fosse  per  loro  avviar 
commercio  colle  città  italiane.  Queste  di  ricambio,  cercando  tutte 
le  vie  di  diffondere  le  merci  che  un  immenso  traffico  ammassava 
ne’  hir  magazzini,  e ricorrendo  per  cosi  dire  a tolti  i prodotti 
d'Europa,  e principalmente  ai  ricchi  metalli,  per  moltiplicare  i 
loro  mezzi  di  cambio  coll’Asia  e coll'Africa,  presentivano  i van- 
taggi di  ordinale  relazioni  colla  Germania. 

I fiumi  che,  percorsa  la  parte  settentrionale  dell’Italia,  si  ver- 
sano Dell’Adriatico,  somministravano  i mezzi  di  arrivare  a piè 
deli' Alpi;  la  difficoltà  stava  nel  valicar  le  montagne. 

Ma  perchè  sarebbe  impossibile  allo  spirito  di  commercio,  ciò 
che  avea  potuto  fare  lo  spirito  di  conquista? 

Non  è agevole  provare  che  sussistessero  relazioni  estese  ed 
ordinarie  tra  la  Germania  e le  città  commercianti  del  Mediter- 
raneo prima  del  XIII  secolo  : nè  credo  fondata  l’asserzione  di 
Bùsch  che  Norimberga  trafficasse  coll'Italia  nei  X secolo.  Ino 
storico  della  slessa  Norimberga  confessa  non  esservi  diplomi,  nè 
trattati,  né  tariffe,  nè  croniche,  nè  documenti  che  lo  compro- 
vino ; ma  è certo  die  nel  secolo  XIII  esistevano,  nè  cessarono 
più  (I). 

(1)  Jnteatiseh.  Magazin,  t.  II.  pag,  *2«  } Mri»ferlin,  Hist  rerum  !Sorimb, 
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La  distruzione  dell’ impero  Ialino  a Costantinopoli  contribuì 
assai  ad  accrescerle:  perchè  i Veneziani,  esclusi  dal  Bosforo  e 
dal  mar  Nero,  dovettero  dirigere  le  operazioni  commerciali  verso 
l’Egitto;  dove  essendo  considerevole  oggetto  di  cambio  le  pel- 
licce di  Russia,  dovetter  procurarsene  per  mezzo  della  (Germa- 
nia. Utili  baratti  in  Egitto  cran  pure  gli  strumenti  di  ferro  e 
di  legno  che  con  tanta  perfezione  quanta  economia  colà  si  fab- 
bricavano. Quindi  vediamo  stabilirsi  in  Venezia  nel  (268  una 
magistratura  e regolamenti  particolari  per  una  fattoria  conosciuta 
sotto  nome  di  Cuna  Teutonica  (4),  titolo  roniune  a somiglianti 
stabilimenti  fondali  dalle  città  renane  e del  Baltico  nell'Europa 
settentrionale  e nell’Inghilterra. 

Allora  ordinaronsi  spedizioni  commerciali  tra  Vienna  e Vene- 
zia, passando  per  Villac  e Pelau  ; o,  se  son  più  antiche,  aquista- 
rono  maggiore  importanza  (2).  Per  mezzo  della  Orava  comuni- 
cavano col  Danubio,  e veleggiando  questo  fiume,  colITngheria. 
Non  abbiamo  argomenti  per  giudicare  di  che  importanza  fosse 
questo  commercio  pei  Tedeschi,  certo  grande,  se  non  ricusavano 
obblighi  gravosi,  che  l'invidia  dei  negozianti  veneziani,  o l’om- 
brosa politica  del  governo  imponeva. 

I negozianti  della  Baviera,  della  Svevia,  d'Augusta  e di  No- 
rimberga, attraversarono  le  Alpi  tirolesi  ; Bolzano  divenne  im- 
portante per  le  sue  fiere  ; una  strada  per  Trento  e Verona  me- 
nava in  Lombardia;  anche  Genova  ebbe  relazioni  colla  Germania 
meridionale  per  la  medesima  via  (a). 

Da  Milano  due  strade  principali  vi  conducevano  attraverso 
alla  Svizzera  ; I’  una  a ponente  pel  lago  Maggiore  ; l’altra  a le- 
vante per  quel  di  Como;  onde  mediante  laghi  e fiumi,  il  com- 
mercio d’Italia  congiungevasi  con  quello  del  Rodano,  la  cui  na- 
vigazione avea  sempre  importato  assai  alle  città  d’Italia,  e nel 
XII  secolo  i Genovesi  combatterono  per  questo  coi  Pisani  ed  anche 
coi  Francesi  ((t). 

ap.  Ludwig,  Relliq.  manuter.  I Vili  pi»  74;  IlnamTrt,  Kritisch.  dipinta. 
Beytrdpe  zur  Getchichlr  Ty  rot.  I.  II.  pag.  391  e 392  ; ItAi.cn,  Sci ipt.  remiti 
Ausleiac.  t.  III.  pag.  15  e 24. 

(t)  Mills  t.  V.  pig.  38t. 

(2)  Arehiv.  Jur  Geschichte.  Statiuik , f Alteratili’ , unii  Kuntl.  seti.  1826, 
mino  e aprile  1827. 

(3)  Huclemass  I.  I.  |»ag.  346;  Privilegio  di  Ottone  del  1209,  ap.  Lami, 
lìcitela:  erudii,  t.  III.  p.  206. 

(6)  Hììllimash  t.  I.  pig.  335  e 350  e srg.  ; Urtala,  Infittene!  dee  croiia- 
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Il  Rodano,  olire  mezzo  di  commercio  colle  parli  della  Francia 
da  esso  bagnate,  diventava  legame  naturale  col  Valese  e con 
Ginevra,  celebre  per  fiere  stabilite  probabilmente  dagli  antichi 
re  di  Borgogna,  e fors’anche  prima  : poi  mediante  la  Saooa  suo 
influente,  il  Doubs  e gli  altri  influenti  della  Saona  apriva  comu- 
nicazioni col  Giura,  per  Besanzone  e Montbelliard,  finché  ar- 
rivavasi  a Basilea,  dove  il  Reno  compiva  un  sistema  di  commer- 
cio interno,  conservatosi  operoso  anche  dopo  che  i navigatori 
dei  paesi  meridionali,  uscente  il  secolo  Xtll,  per  Gibilterra  e 
l'Oceano  recavansi  nei  porti  di  Fiandra  (1). 

Entrante  il  secolo  XII  e più  ne’  precedenti,  l'ignoranza  delia 
scrittura  era  quasi  generale,  fuor  d'una  classe  non  applicala  al 
commercio.  Tuttavia  giova  che  il  capo  di  grandi  imprese  diriga 
i suoi  affari,  e possa  trasmettere  ordini  dove  occorre;  è mestieri 
che  in  ciascun  luogo  abbia  persone  di  sua  confidenza  e inte- 
ressate ad  eseguir  fedelmente  i suoi  ordini,  vuoi  cuti  partecipar 
ai  guadagni  e alle  perdite,  vuoi  colla  speranza  d’un  salario  pro- 
porzionato alle  operazioni  ; è mestieri  che  queste  persone  ab- 
biano mezzi  semplici,  e tali  da  essere  adoperati  da  per  tutto,  di 
darsi  reciprocamente  dei  conti.  Prima  che  la  necessità  e l'espe- 
rienza conducessero  a queste  scoperte,  gli  speculatori  facevano 
da  sè  i proprii  affari;  accompagnavano  o facevano  accompagnare 
le  mercanzie  nelle  spedizioni  e nei  ritorni;  immenso  movimento 
di  persone,  rispetto  all'importanza  delie  negoziazioni. 

Man  mano  che  queste  si  moltiplicarono,  si  senti  la  necessità  e 
il  vantaggio  della  corrispondenza  epistolare , la  quale  alla  fine 
del  XIII  secolo  era  appieno  attuata;  al  ebe  grandemente  contri- 
buirono l’uso  della  scrittura  divenuto  quasi  generale,  e la  sosti- 
tuzione della  carta  di  lino  alla  pergamena,  di  più  facile  aquisto 
e trasporto  ; ma  soprattutto  la  surrogazione  delle  cifre  arabiche 
alle  lettere  fino  allora  servite  nei  calcoli.  Il  tempo  di  questa  in- 
novazione in  Italia  viene  generalmente  fissato  al  secolo  XII;  e 
se  pur  fosse  vero,  che  la  Francia  le  abbia  anteriormente  cono- 
sciute non  è provato  ebe  le  abbia  applicate  al  commercio  (2). 

dea,  trad.  frane,  pag.  384;  Mé»a«d,  Hitl.  de  Kimes,  t.  I.  pag.  3S2,  e t.  II. 
pag.  99. 

(♦}  Spom,  ffist.  de  Genite , 1.  I.  pag.  90;  Privil.  ann.  992  e <494,  ap. 
Honthf.im,  Hist.  Trevir.  diplom.  t.  I.  pag.  338  e 482  ; Privil.  ann  <083, 
ap.  Se  hot,  Amial.  Paderboni.  pag.  492;  Privi!,  ann.  1056,  ap.  Zyu.es,  De- 
ferii. abb.  imp.  ».  Maxim,  pag.  41 . 

(2)  Un  decreto  di  Filippo  ii  Bello  del  1303  ordina  di  fermare  ai  contini 
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Dui  e la  feudalità  aveva  aquislalo  e conservalo  maggiore  in- 
fluenza (e  tali  furono  fino  a buona  parie  del  secolo \ll  la  Francia, 
1'  Inghilterra,  la  Germania  e tulli  i regni  del  Settentrione),  le 
ricchezze,  la  proprietà,  la  libertà,  erano  quasi  esclusivo  retaggio 
del  clero  e de’  nobili.  Quantunque  sia  probabile  clic  in  alcune 
ciuf)  siasi  conservata,  o almeno  formala,  per  mezzo  di  individuali 
manumissioni,  una  classe  media  autorizzata  a posseder  beni,  ad 
aquistare  e trasmettere  i frutti  del  suo  lavoro  ; quantunque  fosse 
vero  che  i signori  avessero  favorito  spesse  volle  quest'industria 
trovandovi  o i mezzi  di  accrescere  le  loro  rendile,  o il  vantag- 
gio di  procurarsi  i piaceri  del  lusso,  essa  era  meramente  locale: 
impedita  da  molti  e grandi  ostacoli  non  potea  costituire  un  com- 
mercio esteso  ed  ordinato. 

Intantu  il  bisogno  di  questo  commercio  era  sentito  da  tutti  : i 
ricchi,  mentre  sdegnavano  applicar? isi,  appressavano  i vantaggi 
che  procura  ; quindi  dovette  per  necessità  venir  nelle  mani  di 
stranieri. 

Primi  a dedicarvisi  furono  gli  ebrei,  clic  sparsi  da  per  tutto 
e da  per  tutto  forestieri , formavano  una  classe  cosmopolita. 
Sebbene  esposti  ad  odii  che  la  differenza  della  religione  cer- 
tamente non  giustificava  , ma  scusavano  troppe  volte  le  usure 
eccessive  ; il  continuo  bisogno  dell’opera  loro  fornivali  dei  mezzi 
onde  far  fronte  al  pericolo,  o ricuperare  i beni  dopo  una  pas- 
saggera  tempesta.  Anzi  in  alcuni  luoghi  erano  pareggiati  ai  cri- 
stiani (4)  ; mentre  nella  maggior  parte  erano  solamente  tollerali, 
e spesso  perseguitati. 

Poscia  entrarono  con  quelli  in  concorrenza  gl’italiani,  i quali 
pure  ora  ammessi  e perfino  invitali,  ora  esigliati,  colla  giunta 
talvolta  (2)  della  confisca  dei  beni,  ma  sempre  necessarii,  sapeauo 
mantenersi  colla  loro  abilità,  pazienza  e profonda  cognizione  di 
tutti  gli  spedienti  del  commercio.  Nè  vuoisi  fare  troppo  severo 
giudizio  de’  governi  che  abbandonavano  cosi  il  commercio  dei 

le  lettere  provenienti  dalla  Fiandra  e le  speditevi , e trasmetterle  al  re  ; 
Recucii  du  Louvre,  t.  1.  pag.  380;  Mètn.  de  l Acad.  dea  inaer.  I.  VI.  p.  606; 
Taso.  Touetti,  Relazioni  di  alcuni  viaggi  ecc.  I.  II.  pag.  68  e se g,;  Ti- 
raboschi,  Si.  della  Ietterai,  italiana,  t.  IV.  pag.  177  e 178;  Saverie»,  llial. 
dea  progrha  de  l'ctptil  hurnuin  dona  lea  aciencea  exactea  pag.  17. 

(t)  D.  Vaissette,  llial.  du  Languedoc,  t.  II.  pag.  5(7;  t.  III.  pag.  i 2 1 , 
463  e 531. 

(2)  Decreti  del  4 268  e del  4274,  Recneit  du  Louvre , t.  I.  pag.  96  c 298  ; 
Decreto  del  4289,  ap.  Menaad,  Ititi,  de  Ninni,  I.  I.  pag.  388. 
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loro  Siati  agli  stranieri.  Conoscendo  essi  elle  i loro  sudditi  igno- 
ranti e poveri  non  potrebbero  applicarvi»!  che  in  un  avvenire 
lontano  ed  incerto,  e apprezzando  tutti  i vantaggi  che  poleano 
trarne,  non  era  in  lor  mano  la  scelta. 

Non  vuoisi  però  dissimulare,  che  i sovrani  accordarono  pri- 
vilegi agli  stranieri  le  piò  volte  per  procurarsi  subito  denaro, 
presto  consumato  e caramente  pagato.  Queste  concessioni  sco- 
raggiando i nazionali , eccitavano  i forestieri  ad  accrescere  i 
capitali,  e a moltiplicare  le  operazioni.  Conoscendosi  necessari!, 
d'orgoglio  e avidità  crescevano  in  ragione  delle  ricchezze;  sic- 
ché infine  erano  diventati  o pericolosi  avversarli , o ausiliari 
inevitabili. 

Ciò  non  ostante  lo  spirito  di  commercio  sviluppossi  ne’ paesi 
che  sembravano  meno  da  ciò.  Gl’  immensi  guadagni  fatti  dai 
forestieri  eccitarono  i nazionali  ; ben  presto  i sovrani  non  ebbero 
più  bisogno  di  ricorrere  a compensi,  i quali,  non  che  rimediare 
al  male,  non  poteano  che  accrescerlo.  Bastò  favorissero  il  pro- 
gresso dell'Industria  de’ sudditi,  e di  mano  in  mano  rilogtiessero 
agli  stranieri  i privilegi  che  li  disanimavano. 

Faceari  pure  grandissimo  ostacolo  al  commercio  le  moltipliei 
ed  enormi  tasse.  Ina  nave  arrivava  in  un  porto?  il  fisco  esi- 
geva un  dazio  d’entrata  su  tutto  il  carico,  e le  tariffe  erano 
spesso  contrarie  ai  veri  interessi,  non  regolale  dal  desiderio  di 
promuovere  le  produzioni  del  paese  gravando  le  analoghe  mer- 
canzie che  gli  stranieri  potevano  spedire  in  concorrenza  ; nè  di 
conservare  le  materie  gregge,  indispensabili  al  consumo  e all’in- 
dustria ; ma  create  ad  arbitrio.  Ne  andavano  esenti  gli  stranieri 
rhe  avevano  avuto  bastante  accortezza  e credito  per  ottener 
privilegi,  mentre  il  rigore  esercitato  sugli  altri  allontanava  la 
concorrenza,  o nuocendo  ai  nazionali  li  sconfortava. 

Ai  dazi  d’entrata  aggiungevansene  altri  non  meno  strani  che 
eccessivi  ed  onerosi;  dovean  pagare  per  approdare,  per  fermarsi 
in  un  porto  o in  una  baia;  per  gettar  l'àncora,  o attaccare  la  nave 
alla  riva  ; per  passare  una  strada  od  un  ponte,  per  attraversare 
semplicemente  un  territorio;  per  {scaricare  le  mercanzie  o per 
deporle  sogli  argini  o nelle  piazze:  per  pesare,  per  misurare. 
Inoltre  pel  carico  o scarico  delle  merci,  era  necessario  servirsi 
di  persone  destinate  dal  governo.  Quando  le  mercanzie  passa- 
vano per  certe  città,  gli  abitanti  aveano  un  diritto  di  preferenza 
nella  compera  , in  forza  del  quale  sottentravano  ai  proprietari  i 
per  le  speculazioni  ulteriori.  In  molti  Inogbi  non  era  ammesso 
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ad  esitar  mercanzie  chi  non  apparteneva  ad  ima  corporazione 
od  associazione  commerciale,  o non  erasi  fatto  ricevere  mem- 
bro. Con  lutto  ciò  lo  spirilo  di  calcolo,  la  pazienza,  la  speranza 
del  guadagno  superando  questi  ostacoli,  erano  riusciti  a porre 
un  po  d'ordine  in  questo  disordine,  per  modo  che  si  calcolava 
a puntino  quanto  potean  costare  gli  oggetti  spediti  da  luogo 
a luogo,  secondo  la  via  che  seguivano.  A poco  a poco  la  ne- 
cessità indusse  i paesi  vicini  a reciproche  concessioni  ; alcuni 
baroni  attirarono  i negozianti  facendo  concessioni  o a tutti  in 
generale,  o a quelli  di  qualche  nazione,  o ad  alcuni  rami  spe- 
ciali di  commercio (4). 

Ma  la  difficoltà  delle  comunicazioni  era  degli  ostacoli  più  in- 
cresciosi. Colpa  il  disordine  derivato  dalle  guerre  e dall'anar- 
chia, e dalla  mancanza  di  pubblica  amministrazione,  le  strade 
erano  malsicure,  difficili  le  condotte.  Moti  altrimenti  che  in  Asia 
ed  in  Africa,  bisognava  unirsi  in  carovane  per  viaggiare  l’Ku- 
ropa.  V'avea  signori  clic,  non  paghi  di  stabilire  pedaggi  arbitrari 
sulle  loro  terre,  correano  il  paese  taglieggiando  e svaligiando  i 
viaggiatori  (2).  Ad  ogni  tratto  era  mestieri  satollare  la  cupidigia 
di  colui  la  cui  torre  dominava  una  gola  o il  passo  d'uti  fiume; 
era  forza  ottenerne  un  salvocondotto,  e da  ciò  vuoisi  probabil- 
mente ripetere  l'usanza  che  arcano  le  carovane,  di  condur  seco 
musicanti,  ballerini,  animali  rari,  per  divertire  i signori,  di  cui 
chiedevano  la  protezione,  non  che  per  attirare  i compratori  (5). 

Tultavolta  col  volger  del  tempo  i sovrani  misero  in  opera  lutti 
i mezzi  allora  possibili  per  assicurare  i mercatanti  nell’andata  e 
nel  ritorno  dalle  fiere,  c durante  il  loro  soggiorno  (4).  Alla  po- 
tenza temporale  aggiungevasi  la  Chiesa,  di  cui  era  allora  si  grande, 
e potrei  dire,  si  necessaria  l'autorità:  anzi  la  prevenne  sovente, 

(1)  Yeggari  De  Cisc.r,  voc.  Avaria,  Anchnragiuni,  Cartatura,  fi  xc!  tu  al  i - 
cit/rt,  Foratìcum , Cabrila , Geranuun,  Mania,  ffaulla , Mr  mura  licititi.  Aiodia - 
ticum,  Pi  a ut  attenni , Paiiagium,  Pedagittm,  Plateattcum , Pali/ìclttra,  Ponile * 
ragium,  Pontaticnm,  Portaticum,  Portai aticurn,  P idre  ratte  um,  Hipaticum, 
Rotaticum  , fr  Ione  uni  , ir  an  nlui  a , y iulictan.  Miratomi,  Antiejuit.  futi, 
medii  ani,  t.  II.  col.  4 e »eg.  e 866;  YYradbmhaokt,  De  reòttipubliaii  llan- 
re  atleti,  parte  III.  cap.  20;  Maro'jaid,  De  jure  mercatoruni,  lib.  11.  cap.  6; 
Fischer,  Getchichte  dei  teutichen  Handtls,  I.  I.  pag.  526  e «g.  ; Pegolulti 
ap.  Pachibi,  Delta  deaima,  I.  III.  pag.  201. 

(2)  Ubibjmtz,  Script,  rerum  Brwiswicarum,  t.I.  pag.  763. 

(3)  Piuami,  Saggio  sull’antico  commercio  dei  y erteti  ani,  pag.  58. 

(4)  tScnoT,  Incrementa  et  jttra  mercatura  in  Germauta,  cap.  6. 
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la  diresse,  e in  cerio  modo  le  impose  que'  provedimenli  (I)  senza 
cui  si  sarebbero  disperse  le  ultime  tracce  dell’incivilimento. 

Stabilironsi  stazioni,  dove  cangiare  i mezzi  di  trasporto  e i me- 
diatori, e si  riconobbe  quanto  vantaggio  ne  derivasse  alle  città 
che  o per  caso  o per  necessità  erano  in  prima  state  scelte.  Alla 
strada  principale  le  congiunsero  altre  che  guidavano  nell’interno; 
e quindi  si  formarono  nuove  stazioni.  Tra  i molti  principotti 
che  il  diviso  territorio  reggevano , v*  ebbe  una  specie  di  gara 
per  agevolare  ai  negozianti  l’accesso  ed  attirarli  (2). 

In  Italia,  le  quasi  continue  ostilità  tra  gli  Stati  indipendenti 
fecero  luogo  ai  grandi  interessi  del  commercio;  tutte  le  città 
convennero  per  istituire  tregue  commerciali,  creare  luoghi  di 
franchigia,  di  neutralità,  di  salvaguardia,  dove  poste  in  obblio 
le  nazionali  nimicizie,  si  formasse  una  popolazione  pacifica  ed 
amica  (5). 

Li  grandi  affari  di  queste  fiere  diedero  vita  a negozii,  in  prin- 
cipio quasi  inosservati,  ma  destinati  a giungere  al  maggior  grado, 
voglio  dire  il  cambio.  Gran  numero  di  contratti  consistevano  in 
baratti  ; ma  spesso  vendevasi  anche  a denari  ; ma  le  monete 
hanno  due  valori  : l'intrinseco  ed  il  legale.  A riceverle  pel  va- 
lore nominale  non  erano  obbligati  che  gli  abitanti  dello  Stato 
ove  si  coniavano:  ed  essendo  l’Europa  suddivisa  in  moltissimi 
principati,  città  indipendenti,  o mezzo  libere,  con  diritto  di  bat- 
ter moneta,  moltiplicavansi  le  difficoltà  delle  negoziazioni.  Gbi 
recavasi  ad  una  fiera  per  comprare,  non  polca  portarvi  moneta 
coniata,  giacché  questa  non  correva  nel  paese  del  venditore,  nè 
reciprocamente. 

Primo  pensiero  dovette  esser  di  portar  verghe  d’oro  e d’argen- 
to, attesa  la  facilità  di  cangiarle  in  moneta  locale.  Il  mercante 
che  in  una  fiera  avea  ricevuto  una  certa  quantità  di  moneta  lo- 
cale la  scambiava  con  verghe  ebe  portava  seco  e cambiava. 
Qualche  specie,  come  i bisanti,  e di  poi  i zecchini  di  Venezia, 
per  la  fina  lega  correan  da  per  tutto. 

Ma  i negozianti  che  portavan  verghe  o denari  da  un  paese 
ad  un  altro  erano  esposti  a troppi  rischi.  Uomini  avveduti  si 
accòrsero,  che  c’era  un  guadagno  da  fare,  vuoi  col  ricevere  le 


(1)  Decretali!,  lih.I.  lit.  34,  De  tregua  et  pace,  cap.  2. 

(2)  Si  coniulti  Fucini,  Geechichle  dei  leni  sciteli  HandeD,  t.  I.  cap.  4 2 
e 43. 

(3)  AIuiat.  come  sopra,  I II.  col.  86’  86*.  8J3.  891. 
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somme  ah»  incaricarsi  di  sborsare,  mano  mano  che  ne  ricevessero 
l'ordine,  le  somme  che  il  depositante  volpa  pagare;  vuoi  col 
dare  al  depositante  lettere  pei  corrispondenti  della  città  dove 
egli  recavasi,  onde  fargli  sborsare  i denari  di  cui  abbisognasse. 

Tale  fu  l'origine  delle  nostre  lettere  di  camino.  Ma  fondandosi 
queste  negoziazioni  principalmente  sulla  confidenza,  debbono 
essersi  introdotte  lentamente  in  Kuropa  ; e basta  forse  questa 
riflessione  a provar  l’errore  di  chi  le  credette  inventate  dagli 
Kbrei  espulsi  dalla  Francia,  per  sottrarre  i loro  beni  alla  con- 
fisca. Onesta  espulsione  avvenne  in  tre  epoche:  nel  6à0  sotto 
Dagobcrto:  nel  liti  sotto  Filippo  Augusto  ; nel  1316  sotto  Fi- 
lippo il  Bello.  In  quest’ultimo  tempo  le  lettere  di  cambio  erano 
conosciute  in  tutta  Furopa  ; ma  non  nel  secolo  X ; onde  biso- 
gnerebbe riferirsi  alla  seconda  espulsione.  Ma  è assai  verosi- 
mile si  conoscessero  già  in  Italia  (1).  D’altra  parte  il  contratto 
di  cambio  suppone  una  quasi  cieca  confidenza  nella  solvibilità 
ed  esattezza  cosi  di  chi  deve  fare  il  pagamento,  come  di  chilo 
ordina  ; ma  qual  credito  potevano  avere  uomini  proscritti  e con- 
dannati alla  perdila  de’ beni  ? Supposto  che  avessero  lasciato  in 
inano  di  fedeli  amici  denari  e mobili  sottratti  alla  confisca,  qual 
noni  di  senno  ne’  luoghi  dove  riparavansi,  avrebbe  accettato  le 
cambiali  tratte  da  essi  sopra  i loro  depositarli  di  Francia,  e pa- 
gate senza  conoscere  perfettamente  la  solvibilità  di  coloro  a ca- 
rico de' quali  erano  emesse? 

Non  è impossibile  che  i bisogni  del  commercio  abbiano  spinto 
ad  operazioni  di  cambio  prima  delle  crociate  ; ma  queste  grandi 
imprese,  crescendo  occasioni  di  spedire  o rinviare  denari,  ne 
resero  frequente  l’uso.  Certo  erano  usitatissimc  nel  XIII  se- 
colo. Lo  statuto  inedito  di  Avignone  del  I2A3,  contiene  un 
paragrafo  intitolato  De  lilteris  camini:  Innocenzo  IV,  nel  <233, 
depositò  sul  banco  di  Venezia  una  ragguardevole  somma  per 
farla  pervenire  ad  un  banchiere  di  Francoforte;  tracce  evi- 
denti ne  somministra  il  capo  27  del  libro  I dello  stallilo  di  Mar- 
siglia del  <233;  un  contralto  di  tal  genere  è comprovato  da  un 
documento  del  <236  concernente  l’Inghilterra;  da  ultimo  una 
legge  di  Venezia  del  1272,  accenna  chiaramente  le  lettere  di 
cambio  (2). 

(1)  È l'opinione  ili  Moutejqliiu,  Esprit  rtes  fxns,  lib.  XXI.  cap.  20;  We- 
ber , Ricerche  tuli' origine,  e tutta  natura  del  contralto  di  cambio,  Venezie 
1820,  afferma  elle  in  Venezia.  ftC  ne  servivano  nel  1171. 

(2)  Aulitili  mainati  itti  della  biblioteca  reale  n"  4656  ; Menava,  Script. 
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Tolto  eoa  questa  invenzione  il  maggiore  ostacolo  alla  circo- 
lazione decapitali,  uioltiplicaronsi  quelle  operazioni,  e banchieri 
stanziaronsi  dovunque  trovavan  di  esercitare  colale  industria  , 
lucrosissima  perchè  il  valore  intrinseco  della  maggior  parte  delle 
monete  differendo  dal  nominale,  era  facilissimo  agli  uomini  ac- 
corti ingannare  i meno  avveduti. 

in  sulle  prime  queste  negoziazioni  al  pari  di  tutte  quelle  che 
richiedevano  abilità  e grandi  capitali  vennero  in  tutti  i paesi, 
dairiialia  in  fuori,  in  man  degli  ebrei,  che  sotto  il  nome  di 
ulcerazioni  di  cambio  mascheravano  spesso  ingiuste  usure. 

Gl' Italiani  che  non  indugiarono  a cavarle  loro  di  pugno,  col 
renderle  più  proficue  ai  sovrani,  non  andarono  esenti  dei  me- 
desimi rimproveri  ; talora  ingiusti , perchè  fatti  da  gente  che 
confondeva  le  speculazioni  di  cambio  coi  prestiti  di  denaro  ; 
talvolta  meritati,  perchè  sotto  I’  ombra  del  cambio  praticavano 
vere  usure  ne’  prestiti  ai  privati  (I). 

Importa  notare  che  un’operazione  la  quale  passa  ai  di  nostri 
per  la  più  fina  speculazione,  l’aggiotaggio,  era  conosciuta  fin  dal 
principio  del  secolo  Vili,  lina  decretale  del  i 245  prova  che  molti 
negozianti  vi  si  applicavano  in  Genova;  e la  decisione  data  da 
papa  Alessandro  Ili  all’arcivescovo  ebe  ne  ’l  consultava,  distin- 
gue mollo  sagacemente  ciò  che  poteva  esser  lecito,  da  ciò  che  era 
evidentemente  usurario  (2). 

L'invenzione  delie  banche  che  tenne  dietro  alle  operazioni  di 
b,mI»  cambio,  è attribuita  a Venezia  il  cui  banco  fa  fondalo  nel  XII 
secolo.  Un  operoso  commercio  non  si  può  attuare  senza  gran 
girare  di  contanti,  senza  rischi  per  conservarli,  imbarazzi  pel 
trasporto,  errori  nel  numerarli,  difficoltà  o lentezza  per  verifi- 
carne la  sincerità.  I negozianti  trovaron  di  ovviare  a questi  in- 
convenienti, collocando  in  un  comune  deposito  una  determinata 
quantità  di  monete  del  miglior  titolo  v iscrivendo  6ui  libri  del 
banco  i diritti  di  ciascuno;  e ciascuno  poteva  girare  ai  creditori 
la  sua  partita,  i quali  divenuti  proprietarii,  faeevan  uso  del  me- 
desimo diritto. 

Restando  invariabile  ii  capitate  della  banca  mentre  le  monete 
correnti  venivano  alterate  o per  l’uso,  o in  conseguenza  delle  leggi 


rertnn  Germanir.  I.  II.  pag.  <735,*  Htubr  t.  I*  palle  II.  pag.  Iti,  Mari», 
Storia  eco.  t.  V.  pag.  29 ti. 

(l)  Du  Cange,  \oc.  Corsini . longobardi. 

(i)  Decretala  Gr#g.  IX.  lih.  V.  I vt.  <9,  De  ktmis,  i:«*p.  (3. 
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che  spesso  ne  cambiavano  il  titolo  ed  il  valore  (1),  il  denaro  dui 
banco  portò  sempre  un  premio  od  agio  sn  quello  corrente.  Alla 
numerazione  de’ contanti  si  preferirono  i pagamenti  fatti  col  gi- 
rarli da  un  nome  a un  altro  sui  libri  del  banco,  come  più  facili 
e spediti.  Un  compenso  minore  di  quel  che  sarebbe  costato  il 
trasporlo,  la  numerazione  e la  verificazione  delle  monete,  som- 
ministrava allo  stabilimento  i mezzi  onde  sopperire  alle  spese  di 
custodia  e d’amministrazione. 

Questo  banco  di  Venezia  avrebbe  potuto  suggerire  l’idea  di 
fondarne  altri,  in  cui  il  capitale  fosse  rappresentato  da  viglietli 
facili  a trasportarsi , ed  a passar  da  una  mano  all’  altra  colla 
medesima  celerità  della  moneta  ; ina  in  quel  tempo  gli  Europei 
non  erano  ancora  pervenuti  a tale  da  rendere  utile  anzi  nep- 
pur  possibile  un  tale  stabilimento.  Ma  nella  China  vedemmo  la 
carta  far  le  veci  di  moneta;  e chi  ben  rifletta  a ciò  che i viag- 
giatori ci  dicono  in  questo  proposito,  non  era  forse  carta  moneta 
propriamente  detta,  ma  una  carta  di  banco,  non  essendo  i vi- 
glietti  conosciuti  e ricevuti  fuorché  in  alcune  città  (2). 

Fra  gli  ostacoli  del  commercio  soprattutto  marittimo,  vuoisi 
contare  anche  l’usanza  generale  di  confiscare  i naufragi,  le 
merci  gettate  dalla  tempesta  in  su  la  riva,  e talvolta  perfin  le 
persone  (3). 

Il  diritto  romano,  che  conteneva  intorno  a questo  soggetto  molte 
determinazioni  conformi  alla  giustizia  ed  all’umanità,  era  da  per 
tutto  cascalo  in  disuso.  Comprendasi  quanto  fosse  generale  questa 
barbara  usanza  dalie  molte  leggi  fatte  nel  XII  secolo  per  abo- 
lirla: e i molti  privilegi  accordati  dai  sovrani  provano  che  quelle 
leggi  non  erano  osservate. 

Fin  dal  VI  secolo  il  codice  de’  Visigoti  avea  stabilito  pene  con- 
tro chi  spogliava  i naufraghi  (4)  ; ciò  non  ostante  l’uso  di  con- 
fiscarne le  robe,  e le  reliquie  esisteva  nel  1068  in  Catalogna, 
«love  il  codice  de’  Visigoti  era  legge  comune  : poiché  il  capo 
Quoiiiam  periniquum  degli  Usatici , leggi  date  alla  città  di  Bar- 
cellona da  Raimondo  Berengario,  tendeva  ad  abolirlo.  Non  pare 
che  gli  stessi  Usatici  siano  stati  osservati , poiché  Giacomo  I 

(1)  Hall»,  t' icw  cf  lite  stole  of  Europe  eie.  cap.  IX.  parie  II.  liL  111. 
pag.  418  e aeg. 

(2)  IH.  Polo  lib.II.  cap.  18.  59.  66  e 67. 

(3)  Albert.  Stad.  ad  ann.  1H2pag.i03;  Ola  ir  Maga.  lini.  peni.  Sept. 
Uh.  XII.  cap.  23  ; Guill.  Malmlsdur.  Uù  pena  rtp.  rinpt.  lib.  tt. 

(4)  Cod.  Visigoti).  lib.  VII.  t.  II.  cap.  48. 
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nel  1243,  ed  Alfonso  III  nel  1286,  ne  rinnovarono  le  disposi- 
zioni. 

Il  goto  Teodorieo  avea  proclamato  principii  conformi  a quelli 
del  diritto  romano.  Il  concilio  di  Lalerano  nel  1079  aveva  ana- 
tomizzalo chi  spogliava  i naufraghi,  e nel  1172  fu  pubblicato 
un  decreto  imperiale  intorno  allo  stesso  argomento.  Ma  nel  1221 
fu  necessario  un  nuovo  decreto  imperiale.  Pure  il  fisco  o gli 
abitanti  della  riva  continuarono  ad  appropriarsi  le  robe  nau- 
fragate. 

Le  costituzioni  di  Sicilia  del  1231  v’aveano  decretalo  pene  ed 
ordinato  la  restituzione;  tultavolta  nel  1270  Carlo  d’Anjou,  ap- 
poggiandosi ad  antiche  leggi  confiscò  anche  navi  di  crociati. 
Il  suo  sventurato  competitore  Corradino  avea  nel  1268  con- 
chiuso colla  repubblica  di  Siena  un  trattalo  rinunziando  al  di- 
ritto di  naufragio. 

Le  stesse  contraddizioni  ci  vengono  innanzi  nelle  legislazioni 
delle  repubbliche  italiane,  lino  statuto  di  Venezia  del  1232 
proibiva  di  porre  le  mani  sui  naufraghi , di  qualunque  fossero 
nazione,  e puniva  chi  non  restituisse  entro  tre  giorni:  ciò  non 
pertanto  questa  medesima  repubblica  fece  un  trattato  con  san 
Luigi  nel  1268  per  abolire  il  diritto  di  naufragio  nei  due  Stati; 
e perfino  nel  1434  i magistrati  di  Barcellona  erano  ancora  co- 
stretti a negoziare  con  quei  di  Venezia  per  ottenere  lo  stesso 
favore  (1). 

In  Francia  la  voce  della  religione  e il  senno  di  san  Luigi 
cercarono  di  por  line  a questa  orribile  ingiustizia  ; tuttavolta  un 
decreto  del  1277  prova  che  il  re  esercitava  quel  diritto  nc’  suoi 
domimi,  poiché  ne  francava  alcuni  stranieri  in  particolare.  Esi- 
sleva  sul  principio  del  XII  secolo  nel  Ponlbieu  sulle  coste  set- 
tentrionali della  Francia;  uè  vi  fu  abolito  prima  del  1191.  In 
altre  province  sussisteva  ancora  nel  1315;  quando  un  decrclu, 
monumento  singolarissimo  di  legislazione  perchè  ordinava  la  pro- 


pj  Privilegia  rrqni  V aleiuìtr,  fol.  7.  col.  t c 2;  Capmaky,  Memotias  eie. 
t.  II.  pag.  53;  Goloast.  Conti,  imp.  I.  III.  pag.  53.  $.  79;  Casmodoro, 
V or  tarimi,  lil».  IV.  epijt.  4 ; Carciari,  Bartarorum  leges,  I.  V.  pag.  47  , 
Coutiiuuto  Federici  II,  $.  9.  ad  cale.  corp.  jurts ; Murat.  Anitq  lui.  me, Ut 
avi,  I.  II.  col.  (4.  4 5.  47.  48.  401  ; Caffaro,  Ann.  Cen.  ap  Marat.  Iterum 
/tal.  script.  I.  VI.  col.  554  ; FolieUa,  ap.  GaoNOV.  pag  375  e 374»;  llors- 
iit,  Supplcmcnt  an  Corpt  diplomatique , I.  II.  parte  1.  pag.  426  ; Lììrig,  Co- 
dcx  Ilal.  dipi.  t.  I pag.  4053  ; L«ir»itz,  Cade > jnrit  geni  dipi.  1. 1.  pag  24, 
CarAURY,  Memot  ias  eie.  t.  II.  pag.  247. 
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mitigazione  e l’osservazione  nel  regno  di  Francia  della  costilo - 
zinne  imperiale  del  1221,  assicurò  di  nuovo  ai  naufraghi  la  pro- 
tezione reale. 

Pare  che  Marsiglia  non  tollerasse  quell'ahiiso  nel  suo  territo- 
rio. Nel  1219,  accordatigli  in  compenso  alcuni  vantaggi,  ottenne 
dal  conte  di  Fmpurias  che  rinunziasse  rispetto  a lei  al  diritto  di 
naufragio.  Se  fosse  stata  in  Marsiglia  la  consuetudine  di  confiscare 
le  robe  dei  naufraghi , la  rinunzia  sarebbe  stata  reciproca  ; e 
difatto  non  se  ne  trova  indizio  negli  statuti  di  questa  città  (I). 

In  liighilterra  baluardo  il  Confessore  aveva  abolito  il  diritto 
di  naufragio  (in  dall'XI  secolo,  lina  bolla  di  papa  Onorio  del 
4t2à,  una  legge  di  Enrico  I del  4159,  altre  di  Corico  II  del 
4 174  c di  Kicardo  I del  1159  rinnovarono  quelle  disposizioni; 
Alessandro  II  che  regnava  in  (scozia  nel  XIII  secolo  pubblicò 
ima  legge  somigliante.  Ciò  non  ostante  i sovrani  di  que’  paesi 
accordavano  contemporaneamente  ai  mercatanti  stranieri  l’esen- 
zione dalla  conlisca  in  causa  di  naufragio,  nota  sotto  il  nome  di 
u-rcc  (2). 

Le  già  citale  costituzioni  imperiali,  ed  una  legge  particolare 
della  Germania  del  1 195  non  tolsero  elle  sussistesse  eolà,  poiché 
in  molli  documenti  del  XIII  secolo  è fatta  rinuncia  a favore  di 
molle  città  (5). 

Praticavasr  sulle  eosle  marittime  della  bassa  Germania  della 
\Frisia  e dell’Olanda;  ma  col  volger  del  tempo  fu  ridotta  ad  una 
lassa,  proporzionata  al  valore  delle  robe  salvale  , attribuita  al 
sovrano  in  compenso  delle  sue  premure  pel  salvamento  e la  con- 
segna. Ciò  non  di  meno,  questi  equi  procedimenti  o non  erano 
generalmente  stabiliti  o non  erano  applicati  a tutti  i popoli;  poiché 
nel  XV  secolo  erano  ancora  necessarii  privilegi , o trattati  per 
ottenere  l’abolizione  della  confisca  (’l). 

(1)  Recarti  <lu  Louvre,  I.  I.  pag.  610;  I IV  p>g  672  ; Carme»  ap  Hi- 
storiens  de  France,  I.  XI.  pag.  192;  Daue,  Uhi.  d' Armeni , I,  I.  pag,  516 
« 517;  D.  Vaisìette,  Hm  de  i-angnedoc,  I.  II.  pag.  259;  Paron,  il  mai  re 
de  Provence , t.  If.  pr.  nMU. 

(2)  Wilurs,  Iceges  Augi.  Sax.  pag.  101;  Ballai  inni  Roman  |.  I p.  31  ; 
tlorARD,  Auc.  Loie  des  Francois , I.  II.  pag.  2-19.  321  ; Brut:»  t.  I.  parie  I. 
pag.  12;  I)»EtR»,  De  ìuhunvtno  jure  eie.  pag.  263  e aeg.  ’ 

(3)  Lììrig,  Re ìchs ■ archir  pars  spec.  coni.  1.  pag.  39;  Soh'eacil,  De  jure 
littoria  pag.  120  ne  cita  molli. 

(A)  Mimi»,  Charter  fiofek  ecc.l.  I.  pag.  305,  art.  35  e 36;  I.  II  pag  24; 
DoMovr,  Corpi  diplomai.  I.  HI.  parte  11.  pag.  28  e 322. 
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Malgrado  le  savie  ed  umane  disposizioni  di  molli  codici  degli 
Stati  settentrionali  compilati  nel  X secolo,  l’esistenza  dell’uso  di 
confiscare  le  robe  naufragate  o a vantaggio  degli  abitanti  della 
riva,  o del  fisco  è comprovata  da  molti  trattati  fra  le  città  del 
Baltico  c della  bassa  Germania  ebe  ne  stipulavano  l’abolizione. 
È notabile  che  sulle  coste  della  Prussia  dove  quel  barbaro  di- 
ritto stendevasi  fino  a rendere  schiave  le  persone , credevasi 
fondato  sulla  legislazione  di  Rodi  (1).  In  alcuni  paesi  erasi  esteso 
l’abuso  fino  ad  imaginare  dei  naufragi  in  terra  e a confiscare, 
per  analogia , gli  oggetti  còlti  in  cammino  da  disgrazia,  come 
quelli  che  lo  erano  dalla  tempesta  (2). 

In  Oriente  le  cose  nndavan  d’ugual  passo.  l.a  stessa  inutile 
protezione  delle  leggi,  la  stessa  usanza  degli  abitanti  delle  rive, 
la  stessa  necessità  di  esenzioni  imperiali.  Il  capo  46  dell’Assisa 
dei  cittadini  de)  regno  di  Gerusalemme,  attribuito  al  re  Arnal- 
rieo,  salito  sul  trono  nel  1194,  non  apportò  ebe  un  incompleto 
rimedio  all’abuso,  circoscrivendo  la  confisca  ad  una  parie  della 
nave  naufragata. 

Non  è maraviglia  se  musulmani  praticavano  tal  diritto  contro 
i cristiani,  e questi  contro  loro  : era  una  conseguenza  delle  re- 
ciproche loro  ostilità.  Alcuni  trattati  del  1263,  1282,  1283, 1283 
c 1290  contengono  scambievoli  rinuncie  (5). 

l'n  altro  diritto  esercitato  per  più  lungo  tempo,  e non  men 
funesto  al  commercio  attribuiva  al  fisco  i beni  d’uno  straniero 
passato  senza  lasciare  eredi  sudditi  dello  stato  in  cui  moriva. 
1,’abolizione  o la  circoscrizione  di  queste  usanze  (4)  era  quasi 
sempre  lo  scopo  delle  concessioni  che  i re  facevano  ai  nego- 
zianti stranieri,  e dei  trattati  tra  le  città  libere  o municipali. 

Flagello  egualmente  terribile  era  la  pirateria.  Se  in  terra  era 
generalmente  cessata  nel  Xll  secolo  quell'anarchia  che  per  tanto 
tempo  avea  ridotto  ciascuno  a farsi  giustizia  da  per  sé,  fornii» 
pretesto  a guerre  private,  e dato  colore  a ladronecci  d’ogni  spc- 

(1)  Cleffeeics.  A'iliq.  Grrman.  rap.  X.  f.  -4  ; Prensz  trhtn  Lirjerungt  1 I- 
pig.  766;  DaereA,  De  tnhnmano  jure  etc,  «92. 

(2)  Kaaktz,  V andnlia,  lib.  VII.  cap  f»8. 

(3)  Rocsset,  Òupplérnent  au  corpi  dipiomauque,  t.  II.  parte  I.  pag-  * 
Rem  Atro,  H<  stonai*  arabe s des  croisades , pag.  543.  552  e 564  ; ScflUBACA. 
De  jure  littnris,  e Drktbr,  De  inumano  jure  naufragi t 

(4)  Mcaat.  Antiq.  fiat,  meda  «W,  t 11.  rol.  «4,  Dartcr  come  *op P- 
4 3 1 e <34. 
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eie,  in  mare  sussistette  più  luogamentc.  Brano  necessari!  grandi 
progressi  nella  civiltà,  e una  specie  di  convenzione  fra  tutti  i 
sovrani  per  assicurare  la  navigazione. 

Nei  secoli  Xlt  e Xlil  ed  anche  molto  dappoi  una  nave  con 
ricco  carico  non  era  mai  sicura  dai  pirati;  raro  potevasi  ot- 
tener giustizia  dai  governi  ora  timidi,  ora  conniventi.  In  causa 
della  mancanza  di  regolare  polizia  era  facile  ai  corsari  trovare 
asili;  intiere  contrade  eran  talvolta  occupate  da  essi,  conte  lo 
sono  ancora  le  coste  di  Barberia.  Per  metter  fine  a tali  guasti, 
molte  città  de)  Mediterraneo  collegaronsi  ; cosi  alcune  del  Bal- 
tico (t). 

La  guerra  dava  occasione  ad  un'altra  specie  di  pirateria,  che 
la  moderna  civiltà  non  potè  ancora  far  abolire.  Non  possedendo 
gli  Stati  forze  navali  permanenti,  e noleggiando  o comprando  pel 
momentaneo  bisogno  le  navi  impiegale  nelle  spedizioni,  era  na- 
turale che,  accendendosi  guerra,  ogni  Stato  chiamasse  i sudditi 
ausiliari  delle  sue  armate  navali.  Occorrono  molti  esempi  nel 
quadro  delle  guerre  delle  repubbliche  italiane  fra  loro,  o col- 
l'impero d’Oriente;  molti  nelle  lunghe  e sanguinose  tra  Francia 
e Inghilterra.  Enrico  111,  vedendo  irreparabile  la  perdita  della 
sua  flotta  battuta  dal  re  di  Francia,  ordinò  ai  guardiani  dei  cin- 
que porti  di  indur  i loro  abitanti  a mettersi  in  corso  contro  le 
navi  mercantili  francesi.  Gli  eccessi  cui  si  diedero  questi  arma- 
tori furon  repressi  dagli  ordini  di  rappresaglia  dati  da  san  Luigi 
agli  armatori  di  Bretagna  e Normandia  (2). 

Seguitando  l'esempio  de’  piccoli  Stati  d'Italia , le  città  marit- 
time di  Francia,  d’ Inghilterra,  di  Fiandra  sostenevano  le  loro 
lagnanze  con  correrie  prima  che  i loro  sovrani  si  fossero  di- 
chiarata la  guerra:  nè  rare  accadevano  le  ostilità  fra  città  sot- 
toposte al  medesimo  principe;  cosi  nel  1245  i marinai  di  Win- 
chesley  assalirono  una  galea  di  Yarmouth  (5)  ; nè  la  pace  o le 
tregue  ponevano  sempre  fine  alle  piraterie. 

Nel  1242  i sudditi  del  duca  di  Bretagna  continuarono  in  corso 
contro  gl’inglesi,  coi  quali  il  loro  principe  avea  conchiuso  tre- 
gua , e san  Luigi  fu  obbligato  interporre  la  sua  autorità  per 
obbligare  il  duca  a reprimere  l’avidità  degli  armatori  bretoni. 

(!)  Raomei,  Gctchichu  der  llohtntlaufen  und  ihrer  Zeil , t.  V.  pig  406; 
Dipi.  ann.  1241,  »p.  Arnot,  faeflatid.  Chran.  t.  11.  pag.  42. 

(2)  Do  Cingi,  voc.  March*  ; Matteo  Pari*  ad  ann.  1242. 

(3)  Matteo  Paris  ad  ann.  1254. 
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Dopo  la  guerra  tra  il  medesimo  re  ed  Enrico  III,  i corsari  in- 
glesi , cogliendo  il  destro  delle  turbolenze  della  loro  patria , 
esercitarono  orribili  ladronecci:  mettevano  le  mani  addosso  all* 
navi  di  qualsifosse  nazione , precipitandone  in  inare  gli  equi- 
paggi: trascorsero  fino  ad  armare  una  flotta  io  soccorso  de'lia- 
roni  ribellatisi  al  re,  e guidati  da  Simone  di  Monlort  incen- 
diarono Portsmouth  (1). 

Furono  vedute  potenze  in  guerra  con  altre  chiamare  in  soc- 
corso tutti  i corsari  che  desolavano  i mari,  e offrir  asili  dove 
vendere  liberamente  le  loro  rapine.  Da  una  determinazione  di  tal 
genere  presa  dalle  cittì  del  Mectemburgo  nella  loro  guerra  con- 
tro la  Danimarca  riconosce  l’origine  la  celebre  società  dei  pirati 
Vittalia ni,  contro  i quali  le  città  anseatiche  ed  i vicini  principi 
del  Baltico  dovettero  poi  impiegare  tutte  le  loro  forze  (2). 

Quando  le  querele  d’uno  Stato  verso  un  altro  non  erano  tali 
da  condurre  alla  guerra,  ricorrevano  ad  un  altro  genere  di  guerra 
privata.  Chi  si  teneva  offeso  da  un  abitante  di  un  altro  paese 
otteneva  dai  magistrali,  cui  era  soggetto,  la  facoltà  di  impadro- 
nirsi, ovunque  potesse,  de'beni  spettanti  a qual  si  fosse  suddito 
del  medesimo  Stato  dell'  aggressore  ; usanza  comprovata  dalla 
maggior  parte  degli  statuti  municipali  del  XII  e del  XIII  secolo. 
Vi  aveva  anche  trattati  ebe  stabilivano  uno  spazio  di  tempo  per 
fare  ragione  ai  reclami  onde  ovviare  le  troppo  subite  rappre- 
saglie (3). 

In  alcuni  paesi  erasi  con  tanta  larghezza  interpretala  questa 
massima,  da  rendere  tutti  i negozianti  d’uno  Stato  solidarii  del 
debito  dei  loro  concittadini  (à). 

Dichiarala  la  guerra,  confiscavasi  quanto  possedevano  i sud- 
diti dello  Stato  nemico;  ingiustizia  abolita  primamente  da  Mar- 
siglia (3). 


(t)  D. Mobile,  Uni.  de  Brctagne,  t.  J.  p.  (79;  M.  Paris  ad  ann.  (261. 

(2)  Kbaati,  V andatiti,  lib.  X.  n°  6;  Dmn,  De  inhnmatio  jure  naufraga, 
pag.  < 3 1 e <32  ; Klrickr,  Comm.  ad  jus  flanscalicum , t.  III.  ari.  <2. 

(3)  Carla,  ann.  Il 52,  ap.  Do  C*i»gb,  voc  Marc  fui,  Repressa/ ice,  Rrp'e’t- 
saltar , Kepreys  sai  «Ve;  Decreto  del  1313,  Re  cucii  du  Louvre 3 t.  I.  pag.  5l6; 
Mu*at.  Aniùf.  hai.  medii  avi,  t.  IV.  col.  742  e seg.;  Kimpr  l.  II.  parte  HI. 
pag.  100.  4 0 1 ; Stai.  Masstl.  lib.  II.  c»p.  30;  Trattali  del  4179,  Ii98e 
i2l2,  ap.  P a Fort,  Min.  de  Provateti  t.  11.  pag.  23.  31.37. 

(4)  IIymer  t.  I.  parte  II.  pag.  101»;  Ku>ss,  Documentale  GcschichtC  und 
BescUrcibung  voti  lire  siati,  t.  II.  parte  II.  pag.  351  c 353. 

(5)  Stai.  Masstl.  lib.  \ . cup.  35. 
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In  mezzo  .1  questo  disordine  si  venne  introducendo  una  specie 
di  diritto  pubblico.  Ai  nrmiri  eerenvasi  nuocere  eoll'iinpadro- 
nirsi  dei  loro  beni  : degli  amici  fu  riconosciuto  necessario  pror 
leggere  la  navigazione:  de’  neutri  conveniva  rispettare  le  navi, 
perchè  un  atto  di  ostilità  non  gli  inimicasse.  Ma  l’ amor  del 
guadagno  tirava  talvolta  i neutri  e persino  gli  amici  a caricarsi 
delle  mercanzie  che  i sudditi  d’una  delle  potenze  guerreggiatiti 
temevano  esporre  ad  esser  predate.  Sovente  i sudditi  d'uno  Stalo 
amico  o neutro  caricavano  le  loro  merci  sulle  navi  d’uno  guer- 
reggiatile. Per  conciliare  il  diritto  della  guerra  contro  il  nemico 
col  riguardo  dovuto  agli  amici  ed  ai  neutri,  adultossi  quasi  ge- 
neralmente la  regola  , che  sii  nave  nemica  non  si  predassero 
merci  amiche  o neutre,  e fossero  di  buona  preda  le  mercanzie 
nemiche  sebbene  sopra  nave  amica  (I).  Non  appare  che  questa 
disposizione,  da  cui  evidentemente  conseguitava  il  diritto  di  vi- 
sita, argomento  di  tante  discussioni  moderne,  trovasse  ripugnanza 
nei  secoli  XII  e XIII;  anzi  un  notevolissimo  esempio  prova  clic 
quella  massima  era  riconosciuta  dai  principi  maomettani  quando 
in  pace  coi  cristiani.  Nel  ll(Ui  i Pisani,  essendo  in  guerra  coi 
Genovesi,  predarono  su  nave  saracena  un  carico  di  allume  che 
supponevano  appartenere  ai  loro  nemici  ; il  sultano  d’ Egitto 
richiamossene , non  per  la  violazione  della  sua  bandiera,  ma 
dichiarando ‘che  l'allume  non  apparteneva  ai  Genovesi,  si  bene 
a suoi  sudditi;  e Pisa,  riconosciuto  il  fatto,  diede  la  chiesta  sod- 
disfazione (9). 

Navigatori  e negozianti  avvisarono  a rimediare  alle  frequenti  a**1™- 
perdite  o per  naufragi  cagionali  dalla  inesperienza  ilei  piloti  o 
per  le  prese  de' pirati  o de’ nemici.  Fili  dal  VI  secolo  usavasi 
viaggiar  di  conserva  per  soccorrersi  scambievolmente;  il  che  è 
provato  da  tutte  le  legislazioni  del  medio  evo.  Ciò  poteva  bensì 
prevenire  qualche  disgrazia,  ma  non  rimediare  alle  incontrale. 

A conseguir  questo  scopo  i propriclarii  e i diversi  caricatori  di 
una  nave  convenivano  di  riparare  con  una  contribuzione  alle 
perdite  che  l’un  di  essi  soffrirebbe  in  causa  di  naufragio  o di 
prede.  Il  diritto  navale  de’Hodiani,  il  diritto  marittimo  di  Traili 
e di  Venezia,  monumenti  dei  secoli  XI,  XII  e XIII,  il  Consolato 
del  mare,  comprovano  questo  genere  di  contribuzione,  che  era 
in  conclusione  una  vera  assicurazione  mutua.  Ma  questo  pro- 
fi) Consoliti  ile  mar , c*p.  276. 

(2)  Documenti  citati  da  Fanucéi  1.  11.  pag.  80  e «eg. 
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vedimento  angusto,  circoscritto  a locali  interessi  e ad  uomini 
interessati  nella  stessa  spedizione  marittima  era  ben  lontano  da 
quello  per  cui  arditi  speculatori,  calcolando  ogni  sorta  di  risciò, 
dall'incostanza  delle  stagioni  e dal  furore  delle  tempeste  fino  alle 
incertezze  della  politica  ed  alle  emergenze  della  guerra,  offri* 
rebbero  ai  navigatori,  mediante  un  debole  premio,  l’intiera  ri- 
parazione delle  lor  perdite. 

l/idca  delle  mutue  assicurazioni,  che  oltre  ai  citati  documenti 
trovasi  anche  in  un  codice  islandese  del  XII  secolo , applicata 
agi’incendii  ed  alle  perdite  di  bestiame  (1),  era  certo  un  gran 
passo,  e il  preludio  dell’assicurazione  mediante  un  premio,  che 
fece  scomparire  e quasi  dimenticare  nel  commercio  marittimo 
quello  che  ne  era  stato  il  precursore. 

Quanto  lautamente  fruttasse  il  commercio  lo  prova  l’alto  in- 
teresse del  danaro  nelle  città  d’Italia,  dove  avendo  i mercatanti 
conosciuto  per  tempo  i vantaggi  del  prendere  in  prestito  capi- 
tali, l’interesse  era  proporzionato  all’utile  ebe  lo  speculatore  ri- 
cavava dalla  somma  applicata  alle  imprese  commerciali:  e giunse 
spesso  al  venti  ed  anche  al  trenta  per  cento  (2). 

Man  mano  che  andavano  temperando  la  barbarie  delle  anti- 
che usanze,  i varii  Stati  provavano  maggior  bisogno  di  perfezio- 
nare la  loro  legislazione , e i secoli  XII  e XIII  vanno  distinti 
pei  progressi  del  diritto  marittimo.  Non  havvi  statuto  munici- 
pale, non  codice  di  quest’età,  poco  conosciuta  rispetto  alla  civile 
legislazione,  il  quale  non  contenga  capitoli  talvolta  estesissimi 
intorno  alle  operazioni  del  commercio  in  generale,  e.  principal- 
mente intorno  al  cambio  ed  al  commercio  marittimo. 

Trani,  città  vicina  ad  Amalfi,  avea  fatto  una  legge  di  cui  pos- 
sediamo, se  non  il  testo,  almeno  un'antichissima  traduzione  ita- 
liana , ed  è verisimile  che  sia  un  resto  del  codice  accennato  da 
molti  scrittori  sotto  il  nome  di  Tavola  Amalfitana.  Pisa  aveva 
trattato  del  diritto  marittimo  nel  suo  statuto  civile  del  1160  ed 
in  un  altro  del  (233;  da  alcuni  articoli  dello  statuto  criminale 
di  Venezia  del  1232  deducesi  che  prima  d’allora  eransi  com- 
pilate leggi  marittime:  ma  la  più  antica  che  si  abbia  è il  ca- 
pitolare nati ticum  del  1233.  Anche  Marsiglia  avea  leggi  intorno 
al  medesimo  oggetto  prima  della  compilazione  del  suo  statuto 


(4)  (grdgàs,  Kaupa-  Balkr,  c»p.  48  e 49. 

(2)  Murat.  Anltq.  luti  /urtiti  avi,  1. 1.  col.  888  « wg.  ; IUiUN«  f itw 
of  tln  itale  oj'  Europe  ctc.  cap.  IX.  parte  JJ.  t.  ili.  pag.  402. 
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«lefinilivo  che  ne  traila  molto  ampiamente;  anche  lo  statuto  mu- 
nicipale di  Valenza  del  <350  contiene  molte  determinazioni  in- 
torno a questa  materia  ; e Giacomo  I che  ne  fu  autore , pro- 
mulgò una  legge  marittima  per  Barcellona  nel  4358;  Alfonso  X 
vi  dedicò  molli  paragrafi  delle  Partidas , pubblicate  nel  1266. 

Le  leggi  d'Oleron,  compilate  probabilmente  prima  del  secolo  XII 
regolavano  il  commercio  delle  coste  occidentali  della  Francia; 
passarono  in  Fiandra  e in  Inghilterra,  dove  nel  <285  si  fece  una 
legge  intorno  al  getto  delle  merci  ed  alla  contribuzione  alle 
avarie  (1).  Anche  negli  antichi  codici  di  Lubeka  del  <158,  e 
del  1200  trovansi  regole  importanti.  Amburgo  avea  steso  arti- 
coli di  diritto  marittimo  nei  <257,  accresciuti  nel  <292,  e adot- 
tati da  molte  città  del  Baltico.  Gli  stessi  crociali  non  trascura- 
rono di  trattarne  in  un  corpo  di  leggi  compilato  per  1’  efimero 
regno  di  Gerusalemme. 

Nell'impero  d'Oriente  le  negoziazioni  marine  erano  regolate 
dai  Basilici,  il  cui  libro  55°  riuni  quanto  intorno  a questa  ma- 
teria conteneva  il  corpo  di  leggi  di  Giustiniano,  e forse  il  di- 
ritto navale  de’Rodiani  di  cui  s'ignora  il  tempo  della  compilazione 
eia  che  certo  esisteva  nel  <<67,  perchè  ad  uno  de’manoscritti 
è apposta  quella  data. 

A quell’età  puossi  pure  attribuire  con  qualche  verosimiglianza 
la  compilazione  nota  sotto  il  nome  di  Consolato  del  mare  che 
formò  ben  presto  una  specie  di  diritto  comune.  Dovunque  le 
negoziazioni  marittime  non  furono  argomento  di  legislazione  lo- 
cale, seguivansi  le  costumanze  de'paesi  vicini,  e soprattutto  dopo 
il  XII  secolo,  le  Pandette  di  Giustiniano. 

La  necessità  di  affidare  ad  uomini  sperimentati  la  decisione  conati 
delle  contese  commerciali,  già  riconosciuta  dagli  antichi  e dai 
Cbinesi,  fu  vivamente  sentita  in  Europa,  dove  importava  sottrarre 
gli  affari  di  commercio  alle  prove  ed  ai  combattimenti  giudiziari! 
con  cui  decidevansi  quasi  da  per  tutto  le  controversie.  Quindi 
instituirousi  magistrati  speciali,  sotto  il  nome  di  consoli  de'mer- 
canti,  consoli  di  mare,  corte  di  mare,  esimili.  Ven'eranoa  Trani 
nel  <063,  dai  quali  lo  statuto  marittimo  di  quell’anno  fu  com- 
pilato; Ruggero  re  di  Sicilia  ne  stabili  a Messina  nel  <129:  e 
lungo  sarebbe  annoverare  le  città  dove  in  progresso  di  tempo 
ebbero  luogo  quelle  istituzioni  (2), 

(1)  Rim»  I.  I.  parte  II.  pag.  2Z0. 

(2)  Baluziu,  MuctUanca,  t.  VI.  p,g.  (SS;  Mu«»r.  Muti//.  Uni.  multi  ai-i, 

I.  II.  col  9 c IO. 
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Verso  quel  tempo  perfazionnssi  anche  l’instiluzione  duYonsnli 
in  paesi  stranieri.  I Greci  antichi  godevano  questo  favore  in  Egitto. 
Sotto  i Romani,  essendo  tutti  i popoli  o loro  soggetti  o lor  ne- 
mici, non  potè  sussisterò  questa  disposizione:  ma  caduto  l'impero 
d' Occidente,  il  codice  de’  Visigoti  assicurò  fin  dal  VI  secolo  ai 
commercianti  stranieri  il  vantaggio  d’essere  giudicati  da  nazionali. 
Simil  favore  ottennero  i Veneziani  nel  greco  impero  con  diploma 
del  991,  confermato  nel  996  e nel  1086  (1). 

E verisimile  che  i Francesi  godessero  questi  vantaggi  in  Pa- 
lestina per  le  concessioni  fatte  da  Aron  al-Rascid  a Carlo  Magno. 
Nel  XII  secolo  quell’usanza  divenne  generale. 

Da  un  passo  di  Kabil  Dahcri,  tradotto  dall’erudito  Silvestro 
di  Sacy  nella  sua  Crestomatia  araba  t.  Il,  pag.  40,  si  apprende 
che  i Maomettani  consideravano  i consoli  come  una  specie  di 
ostaggi , tolti  fra  le  persone  più  ragguardevoli  d"  una  nazione, 
e in  certo  modo  garanti  de’ loro  concittadini. 

Lo  statuto  di  Marsiglia  contiene  maggiori  particolarità  (9).  La 
giurisdizione  de’consoli  variava  secondo  i trattati;  in  molti  paesi 
non  conoscevano  che  delle  controversie  civili  fra  i loro  nazio- 
nali; in  alcuni  sentenziavano  anche  in  affari  criminali,  salvo  i 
casi  riservati  alla  giurisdizione  locale.  I Veneziani  strapparono 
dal  greco  imperatore  il  privilegio  che  la  giurisdizione  civile  dei 
loro  consoli  si  estendesse  anche  sugli  abitanti  del  paese,  quando 
fossero  attori  contro  un  Veneziano:  ma  fu  un’eccezione,  nè 
venne  accordato  agli  altri  popoli  ammessi  a commerciare  in 
quell’impero  (5). 

Questa  istituzione  dei  consoli  non  fu  circoscritta  all'impero 
greco,  ed  ai  paesi  maomettani.  Nel  XIII  secolo  e forse  in  prima 
le  città  d’Italia  ebbero  facoltà  di  mantenerne  in  Francia:  Mar- 
siglia ne  aveva  in  Savoia;  Artes  a Genova  (4).  La  base  prin- 
cipale della  celebre  lega  anseatica  fu  l’assoluta  indipendenza 
de’  suoi  membri  dalla  giurisdizione  territoriale  ne’  paesi  dove 
trafficavano,  principio  anteriore  alla  formazione  della  lega,  l.u- 


(I)  Ci» H.  riti^nth.  III.  XI.  tit.  3.  eap.  2 ; Mahin  t.  II.  pag.  310;  I III. pag 
49<  e 194;  t.  IV.  pag.  88;  Fanccci  t.  I.  pag.  130. 

(3)  Statai.  Maini,  lib.  I.  cap.  18  e 19. 

(3)  Stona  ree.  t.  I.  pag.  4SI. 

(4)  Decreto  del  1277,  Recurii  Hu  Louvre , I.  IV.  pag.  689  ; Trattalo  del 
4226,  ap.  Marnerai»,  Hat.  eie  Lron,  pag.  538;  Trattati  del  1232  e del 
4237,  ap.  Paro»,  Hat.  He  Provenite,  I.  II.  p,g.  5t. 
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beta  possedeva  tal  privilegio  a Wisby  lìti  dal  1165,  eon  facoltà 
di  comunicarlo  ad  altre  città. 

Che  i negozianti  formassero  tra  loro  delle  società  è cosa  tanto 
naturale  che  non  occorrerebbe  pure  citarne  le  prove,  ove  non 
fosse  per  mostrare  fino  a qual  punto  le  avesse  già  condotte  lo 
spirito  di  speculazione  (1).  Ma  una  società  mercantile  costi- 
tuente una  specie  di  Stato  indipendente  nello  Stato,  che  faceva 
conquiste,  aveva  armata  particolare,  è tale  fenomeno  per  l’età  di 
cui  parlo,  che  non  mi  è permesso  lacerne.  Tale  fu  la  società 
degli  Umili  a Pisa.  Essa  diede  ai  principi  d'Antiocbia  potenti 
soccorsi  nel  1188.;  ne  ottenne  privilegi  speciali,  non  per  tutti 
i navigatori  di  Pisa,  come  quelli  che  aveano  ottenuto  dai  so- 
vrani della  Palestina  i magistrati  di  quella  città,  ma  in  suo  pro- 
prio nome , e colla  speciale  qualificazione  di  compagnia  degli 
Umili  (2). 

Era  pure  conosciuta  quella  specie  di  società  che  noi  chiamiamo 
accomandita,  nella  quale  uno  dà  una  somma  da  trafficare  par- 
tecipando negli  utili  e nelle  perdite  del  negozio  comune,  ma  non 
sottostando  in  queste  ultime  che  fino  alla  concorrenza  della  somma 
per  cui  si  è obbligato.  Un  decreto  del  1515  prova  che  gl’lla- 
liani  aveano  in  Frangia  società  di  questa  specie,  e il  re  dichiara 
non  potermi  scorgere  usura  (5). 

I codici,  gli  statuti,  le  costumanze  scritte  dei  secoli  XII  e XIII  o,.jr»i.- 
somministrano  qualche  cenno  intorno  ai  temperamenti  destinati 
ad  impedire  ia  comunicazione  della  lebbra,  tristo  retaggio  legato 
per  molti  secoli  all’Europa  dalle  crociate.  Ma  non  Irovansi  pre- 
vedimene speciali  e permanenti  contro  la  peste  orientale,  che 
pure  aveva  desolato  qualche  volta  l’Europa.  Da  un  documento 
riguardante  il  X secolo  ricaviamo,  che  quando  una  malattia  con- 
tagiosa dominava  in  una  città,  chi  veniva  di  là  era  sottoposto 
ad  una  prova  di  quarantena  (à),  espressione  conservata  fino  ai 
di  nostri. 

(0  Vtggasi  fra  gli  altri,  lo  stallilo  di  Marsiglia,  lib.  III.  cap.  <9  e seg.; 
Consolato  del  mare,  cap.  2 1 0.  L'articolo  2l  del  diritto  marittimo  delle 
leggi  di  Berghen  e di  Dronlheim,  e l’articolo  22  del  diritto  marittimo  del 
Jonitog  d’Islanda. 

(2)  Muiut.  Antii/.  hot.  medii  avi,  t.  II.  col.  910  e seg. 

(3}  Decreto  del  1315;  Recarti  du  Louvre,  l.  I.pag.  585. 

(1)  Statuì,  Mmtil,  lib.  V.  cap.  t5;  Vita  s.  Bened.  Albeng.  ap.  Bor-taso. 

<2  feb.  ptg.  629;  BrcsMA-f,  BrylroRr  zur  (inciuchir  drr  Er/tndunften,  I . Ila 
pag.  573  e seg. 
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Queste  precauzioni  usate  prima  delle  crociate  é probabile  si 
continuassero  quando,  moltiplicatesi  le  corrispondenze  col  Le- 
vante, si  accrebbero  le  occasioni  d'introdurre  la  peste  ; ma  solo 
nel  XV  e nel  XVI  secolo  trovansi  regole  precise  e scritte  intorno 
a questo  soggetto 

Di  quell’età  è anche  la  scoperta  della  bussola,  senza  di  cui 
la  navigazione  non  avrebbe  potuto  fare  i meravigliosi  progressi 
di  cui  siam  lestimonii:  ma  non  ne  è certo  nè  il  luogo  nè  il  tempo. 

Non  appare  che  gli  antichi  la  conoscessero  (4),  e l’osservazione 
delle  stelle  era  l'unico  mezzo  onde  servivansi  i piloti. 

Ne'priiui  secoli  del  medio  evo,  la  calamita  ebbe  gran  parte 
nelle  operazioni  magiehe  e nella  medicina  ; ma  lino  alle  cro- 
ciate non  si  trova  indizio  in  Europa  della  sua  applicazione  alla 
navigazione.  Vossio  aveva  attribuito  ai  Chinesi  l’invenzione  della 
bussola  nautica,  e la  sua  opinione  combatluta  da  Kircber  fu  ri- 
messa in  campo  da  Trombetti  (9)  e da  Hager  (ó) , secondo  cui 
l’Europa  avrebbe  debito  di  quella  cognizione  al  viaggiatore  Marco 
Polo.  Ma  è fatto  che  in  Europa  facevasi  uso  della  bussola,  pri- 
ma che  Polo  si  recasse  alla  China  (4). 

Tirabusciò  ed  Andres  ne  attribuirono  l'invenzione  agli  Arabi, 
ila  la  loro  opinione  era  stata  anticipatamente  combattuta  da  Re- 
naudot  in  una  dissertazione  soggiunta  alla  traduzione  del  viaggio 
di  due  Arabi  noi  IX  secalo  (5).  In  fatti  non  si  trova  cenno  della 
bussola  negli  scritti  degli  Arabi  che  toccarono  della  navigazione; 
anzi  soggiungerò,  che  uno  di  quelli  cui  Andres  appoggiavasi  con 
maggior  fiducia  non  ha  per  iscopo  fuorché  la  conoscenza  dui 
nasciineuto  e del  tramonto  delle  stelle  (6).  Vero  è che  da  un 
passo  di  Pachimern,  storico  del  XIII  secolo,  ricavasi  che  gli  Arabi 


( i ) Falco  a et,  Duse/  tation  kistorique  et  critique  sur  ce  que  Us  nnciens  onl 
crude  Immani,  Meni,  de  l'Acad.  des  inscript.  1.  IV.  pag.  «i«J;  I'lllkrls, 
Miscellanea,  lib.  IV.cap.  *9}  Collina,  in  Comm.  dead,  tìoncn.  t.  II.  porte 
11.  p«g.  372;  De  arltum  et  scìentiarum  nottua,  lib.  HI.  cap.  48.  5-  6;  Kilt» 
ekh,  Magnes,  tilt.  I.  parte  i,  cap.  6. 

(2)  Comm.  dead.  U nion . t.  II.  parte  III.  pag.  333 

(3)  Memoria  sulla  battola  orientale,  letta  alt università  di  Paria , <809. 

(4)  Giaco®.  ViteiAC.  Hi  storia  Hiemutl  cap.  49  ; Via#:.  Hkllov.  Specul. 
doetr.  Jib.  XVII.  cap.  4 34  ; Vedi  Ahcl- Rf.misat,  JSourcnnx  Mèmmres  de 
l*  d cadi  mie  des  inscripttous , t.  VII.  pag.  4t6  «418. 

(5)  Tirap.oschi,  istoria  della  letteratura  italiana,  L IV.  lih.  2.  $.  35  ; An- 
dre*, Origine  e progressi  fógni  leUeraUua,  I.  I.  pag.  248;  t.  IV.  pag.  231; 
Resadoot,  Anc . Urial.  p»g.  287. 

(fi)  Camm,  Bibl.  arai  co-hispanioa  Esc  trialrnsis , I.  I.  pag.  462. 
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nelle  loro  carovane  servivano  d’una  specie  di  bussola  per  attra- 
versare i deserti  (1);  ma  questo  passo,  oltre  che  non  contiene 
nulla  di  positivo,  si  riferisce  ad  un  tempo  che  l’uso  della  bus- 
sola era  generale. 

Tedeschi,  Italiani,  Francesi  si  contrastano  l’onore  della  sco- 
perta. Gli  argomenti  messi  in  campo  a favor  de’Tedeschi  sono  si 
futili  che  non  è prezzo  dell’opera  ribatterli  (2);  più  speciosi  sono 
quelli  che  si  adducono  in  favore  degl'ilaliani  (3);  ma  il  cittadino 
d’Amalfi  cui  l’attribuiscono  potrebbe  avere  al  piò  al  più  perfe- 
zionato il  metodo.  Perocché  convengono  quasi  tutti  nel  (issarne 
la  nascita  al  1300;  ma  scrittori  anteriori  di  oltre  a cent'anni  at- 
testano che  facevasi  uso  della  calamita  , per  conoscere  il  polo 
settentrionale  e dirigere  le  navi. 

Forz’è  confessare  non  esistere  migliori  prove  in  favor  del 
Francesi.  Dei  tre  autori  di  questa  nazione  che  ne  toccarono, 
il  più  antico  è probabilmente  quello  dell’opera  chiamata  BiUt 
Guy  ut ; ma  non  si  va  d’accordo  sul  nome  di  quest’autore,  e 
questo  disparere  pregiudica  la  questione.  Se  l’opera  in  cui  è fatta 
menzione  della  bussola  e del  suo  uso  generale,  è di  Guyot  de  Pro- 
vius,  questi  viveva  sullo  scorcio  del  Xil  secolo;  se  è di  Ifugucs 
de  Bercy,  questi  appartiene  alla  prima  metà  del  secolo  XIII  (4). 

Del  resto  è incontestabile  che  l’uso  della  bussola  nelle  spedizioni 
marittime  debbesi  attribuire  ai  secoli  XII  e XIII. 

PARTE  SECONDA. 

Ne’dugent’anni  corsi  dal  finir  delle  crociate  alla  scoperta  del 
passo  pel  capo  di  Buona  Speranza,  il  commercio  non  differisce 
guari  dai  due  secoli  antecedenti.  Gli  Europei  vedevano  dissiparsi 
molti  antichi  errori  e pregiudizi!,  man  mano  che  le  loro  relazioni 
si  stendevano  e moltiplicavano  ; ma  non  tutte  le  oscurità  erano 
schiarite;  erano  ignorate  molte  particolarità  sui  luoghi  di  produ- 
zione, sulla  preparazione,  la  direzione  interna  delle  merci  e su 
tutte  le  modificazioni  che  subivano  prima  di  arrivare  ai  porti  di 
esportazione. 

(1)  Paciiimbro,  De  rròat  Tui'cicìi,  lil*.  Iti. 

(2)  Gorop.  Bccak.  Hiipaiuc'i,  lìb.  III.  pag.  29. 

(3)  Gsimai.di,  Ariti  Acati.  Corion.  (.  III.  pag.  195. 

(4)  Cavia»,  A'olicc  de  deuz  aitarti  pel  qui  portelli  le  noi n de  flitle,  eie. 
MSm.  ile  l’Atiiil.  des  inscript.  I.  XXI.  pag.  l9l  i srg. 
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Nelle  direzioni  del  commercio  non  v’  eli  Ite  differenza  impor- 
tante, se  ne  eccellili  il  progresso  della  navigazione  lungo  le  coste 
occidentali  dell’Afrira.  Il  Mediterraneo  continuò  ad  esserci!  teatro 
principale  del  commercio  enropeo,  diretto  principalmente  a pro- 
curarsi merci  asiatiche:  ma  vi  prendeva  parte  maggior  ninnerò 
di  popoli,  giacché  lo  stretto  di  Gibilterra  non  era  più  barriera  insu- 
perabile ai  nordici,  nè  il  Mediterraneo  un  mare  sconosciuto.  I.e 
antiche  città,  Venezia  specialmente,  conservavano  la  preponde- 
ranza ; ma  non  il  segreto  esclusivo  del  commercio  e dei  mezzi  di 
permuta  : l’industria  creava  dappertutto  produzioni,  che  d’ogni 
parte  si  dirigevano  verso  il  Mediterraneo  per  essere  impiegate 
nel  procurarsi  quelle  dell’Asia  e dell’Africa. 

(/estinguersi  il  regno  dai  cristiani  fondato  in  Palestina,  non 
fu  funesto  come  si  sarebbe  potuto  temere.  Se  fosse  riuscito  a 
rompere  le  relazioni  marittime  del  Mediterraneo  coll’  Asia  e 
l’Africa,  il  commercio  avrebbe  risentito  un  colpo  presso  che 
irreparabile,  chè  quanti  progressi  avessero  fatto  l'industria  e 
l’agricoltura  in  Europa,  non  bastavano  a compensare  le  merci 
asiatiche  divenute  ormai  di  necessità,  mentre  le  nostre  produ- 
zioni sarebbero  restate  senza  valore,  non  potendo  continuare 
ad  essere  oggetto  di  cambio.  Nè  era  impossibile  che  in  tale  stalo 
di  cose  l’attività  degli  Europei,  eccitata  dalla  necessità,  avesse 
precorso  il  tempo  in  cui  la  navigazione  intorno  all’Africa  doveva 
rendere  presso  che  inutile  le  spedizioni  attraverso  l’Asia  e l’E- 
gitto ; concesso  però  che  il  bisogno  fosse  la  sola  condizione  delle 
grandi  scoperte,  che  gli  spiriti  vi  fossero  stali  disposti,  e la 
previdenza  avesse  suscitato  uomini  capaci  dì  intraprenderle  e 
compirle.  ' . 

Ma  primieramente  la  catastrofe  della  Terrasanta  non  alterò 
le  relazioni  colte  coste  settentrionali  e occidentali  dell’  Africa, 
perocché  i sovrani  dì  quei  paesi  non  avevano,  benché  musul- 
mani, fallo  causa  comune  con  quelli  della  Siria  e dell’  Egitto. 
Nè  aveva  influito  sul  commercio  del  mar  Nero,  e sehbene  fosse 
peggiorala  la  posizione  dello  Stato  cristiano  che  era  detto  Ar- 
menia minore,  non  cessò  d’essere  l’intermediario  alle  relazioni 
d’Europa  e dell’Asia.  Si  può  credere  altresì,  che,  seeondo  il  corso 
invariabile  delle  cose,  la  quantità  delie  mercanzie  che  arriva- 
vano in  Europa  per  questa  doppia  via  , si  sarebbe  aumentala 
perchè  stati  chiusi  i passaggi  per  la  Palestina,  la  Siria  e l’Egitto. 

Ma  a questo  non  si  restrinse  il  commercio  enropeo  ; poiché 
le  ire  religiose  fra’  cristiani  e musulmani  cedettero  ai  loro  inte- 
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rossi,  li  soldini»  d'Egitto  avrebbe  falla  un’inulilt)  conquista  se  gli 
Europei  uno  avessero  potuto  estrarre  dai  porli  di  Siria  e di  Pa- 
lestina le  mercanzie  asiatiche  sulle  quali  percepiva  considerevoli 
dazii;  il  suo  paese  rotte  le  relazioni  coll'Europa,  non  avrebbe 
più  avuto  mezzo  di  provedersi  di  legna , metalli , molti  oggetti 
d' industria  fatti  necessarii  dal  lusso  ; onde  aveva  interesse  di 
vedere  ristabilito  il  commercio  sulle  antiche  basi. 

Le  repubbliche  commerciali  d’Italia,  tranne  Genova  più  che 
le  altre  polente  sul  mar  Nero  , le  città  del  uiezzodi  di  Francia 
e dell’oriente  della  Spagna  non  avevano  men  urgente  bisogno 
di  rannodare  le  antiche  relazioni.  Esse  avevano  raccolto  tutto 
il  frutto  delle  crociale,  nè  avevano  cessato,  durante  i maggiori 
disastri  del  regno  de'Latini,  di  trarne  vantaggio.  Sovra  di  esse 
caddero  le  perdile  materiali , e distrussero  le  loro  speranze  : 
ma  lo  spirito  cbe  le  animava  nqn  pativa  che  rinunziassero,  tra 
tanti  disastri,  a riattaccare  un  commercio,  cosi  fecondo  di  ric- 
chezza e di  potenza.  Dappoiché  non  possedettero  nei  porti  di 
Palestina  e di  Siria  stabilimenti  territoriali  nelle  sovranità  fon- 
date dagli  Europei,  cercarono  il  compenso  unico  che  potesse- 
ro, e fu  di  fondarvi  banchi  con  una  specie  di  protezione  o a 
titolo  di  semplice  tolleranza.  Nè  tutta  l’eloquenza  di  Sanulo  e 
di  Raimondo  Lullo  potè  convincere  gli  Europei  cbe  le  vie  del 
mar  Nero  e dell’Armenia  erano  preferibili  a qnelle  dell’Egit- 
to (i).  Ciascuna  città  cercò  dunque  nuove  relazioni  di  com- 
mercio e frequentare  i porti  di  Palestina  e di  Siria. 

Adunque  alla  perdita  della  Terrasanta  le  relazioni  fra  Europa 
cd  Asia  non  provarono  interruzioni  e modificazioni  sensibili. 

Le  crociate  che  non  produssero  frutto  sotto  l’aspetto  religio- 
so, ebbero  effetto  immenso  e durevole  pel  commercio  e per  l'in- 
civilimento che  l'accompagna  ; fecero  meglio  conoscere  l’Asia  ; 
aumentarono  il  bisogno  delle  produzioni  di  quella  parte  del 
inondo,  e produssero  , mille  cinquecento  anni  dopo  il  secolo 
d'Alessandro,  effetti  simili  a quelli  che  le  conquiste  dell’eroe 
macedone. 

L’invasione  de’  Tartari  nell’  Asia  centrate  e meridionale  era 
tornala  utile  agli  Europei,  perchè  quei  conquistatori  avevano 
molto  meno  pregiudizi!  contro  i cristiani  che  contro  i musulmani. 
L’immensità  dell'impero  fondato  da  Gengis-kan  lo  indebolì.  Se 
nei  loro  tempi  prosperi  i Tartari  avevano  con  insolenza  minac- 

(I)  JUmoiuo  Lillo,  Ti  adulili  tic  fine;  Saiuto,  Secreta  JitUhum  erutti. 


Vi  5 SCHIARIMENTI  I NOTE  AL  UH»  XIV. 

ciati  i sovrani  d'Europa,  non  lasciando  che  l’alternativa  de!  ser- 
vaggio o della  distruzione;  i loro  successori  ricorsero  a tratta- 
tive, a offerte  d’alleanza  e fino  a suppliche  (I);  e nn  inviato  del 
re  d’Aragona  all’ imperatore  dei  Mogol  nel  1500,  prova  che  i 
sovrani  d’Europa  cercavano  prontamente  prevalersi  di  queste 
disposizioni  in  favore  del  loro  commercio  (2). 

Per  immensi  che  fossero  i tesori  che  i conquistatori  asiatici 
rapivano,  pure  non  ne  venivano  arricchiti,  perchè  di  subito  dis- 
"r *”!«■  persi  dalla  prodigalità  d’un  barbaro  lusso;  e tanto  meno  queste 
urrcjir.  catastrofi  influirono  sulla  natura  degli  oggetti  che  l’Asia  aspor- 
tava, e sul  bisogno  sempre  crescente  che  l’altre  parti  del  mondo, 
e singolarmente  l'Europa  aveva  di  procurarseli. 

Nei  secoli  XIV  e XV,  come  nel  XIII,  i negozianti  europei 
avevano  tre  vie  di  procurarsi  le  merci  asiatiche:  1.  Quella  che 
conduceva  nella  China  e nell’India  settentrionale  pel  noni  del 
Caucaso  e del  mar  Caspio,  o per  questo  mare  dopo  attraversato 
il  paese  del  Caucaso.  2.  Per  l'Asia  meridionale  alla  Battriana 
e al  golfo  Persico.  5.  L'Egitto,  comunicazione  del  Mediterraneo 
col  mar  Rosso  e il  mar  delle  Indie.  ' 

La  prima  continuò  ad  essere  seguita.  L’itinerario  di  Pegolotti 
r. = del  1558  cogli  altri  documenti  dei  viaggiatori  anteriori  mi  servi 
ad  indicare  le  strade  seguite  per  recarsi  dal  mar  Nero  alla  China 
^’*h*  attraverso  l’Asia  centrale  : e posteriori  documenti  confermarono 
queste  indicazioni  (3).  Ne  deriva  che  il  mar  Nero,  fino  all’im- 
boccatura del  Don,  sua  estremità  orientale,  era  sparso  di  sta- 
bilimenti europei.  Questi  tratti  di  mare,  conosciutissimi  fino  dai 
Greci,  che  vi  avevano  fondale  ricche  e potenti  colonie,  erano  an- 
che anticamente  frequentati  dai  naviganti  d’Italia.  Tutto  ciò  fa 
credere  che  il  potiti a Pisan  tu  esistesse  ai  primi  secoli  dell’  era 
cristiana  (4),  e probabilmente  i Pisani  non  erano  i soli  naviga- 
tori di  questa  parte  d’Europa  che  vi  si  recassero.  E questa  na- 
vigazione, se  non  cessò,  fu  però  interrotta  lungo  tempo,  quando 
le  invasioni  de’  Barbari  in  Italia  vi  distrussero  le  città  più  in- 
dustri, e arrestarono  violentemente  il  commercio.  Ma  ristabilitavi 


(1)  Arel  Remcsat,  Nourcaui  Mém.  de  Vacati  des  inscr.  t.  Vll.psg.  335, 
« ‘*8- 

(2)  Capmart,  Memoria»  eie.  t.  IV.  pag.  28. 

(3)  Ere  Batcta  cap.  XIII;  Petrarca,  Opera  tenilia,  lib.  II.  episl.  3. 
pag.  360;  Boccacc.  Decnnuronc , giorn.  X.  nov.  3;  Itinerario  d’  Usudi- 
ntare  presso  Grarerc,  Armali  di  geografia,  I.  II  pag.  289. 

(4)  Cantini,  Storia  del  commercio  e navigazione  de'  Pitoni,  I.  I.  pag.  i33 
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la  navigazione,  non  si  tardò  a riprendere  le  relazioni  coi  paesi 
vicini  al  mar  Nero. 

Fin  tanto  che  la  sovranità  de’luoghi  ove  erano  situati  questi 
porti  appartenne  al  greco  impero,  bastarono  i trattati  di  essi 
colle  città  d'Italia;  ma  rotti  questi  dai  Barbari  fu  duopo  otte* 
nere  la  permissione  di  approdarvi , mettervi  stabilimenti , ma- 
gazzini, consoli.  F,  questi  stabilimenti  esistevano  probabilmente 
(in  dalla  metà  del  secolo  XIII,  poiché  vediamo  che  llubriiquis, 
nei  12i2,  si  recò  a Soldaia  (Sudali),  dove  prova  che  gli  Europei 
facevano  commercio  importantissimo  cogli  abitanti  del  paese;' 
quindi  nel  1270  i fratelli  Polo  si  recarono  nello  stesso  porto  colle 
mercanzie  destinate  ad  operazioni  commerciali  ; finalmente  esiste 
negli  archivi!  veneti  un  trattato  pel  quale  Catelamur,  kan  di 
Solgat  (Soldaia),  riconosceva  ai  Veneziani  il  diritto  di  navigarvi, 
come  pure  a Caliera  e Prevento,  coll’obbligo  di  pagare  i mede- 
simi tributi  come  al  signore  precedente.  Questo  trattalo,  sebben 
senza  data,  è evidentemente  anteriore  ad  un  decreto  del  consi- 
glio maggiore  di  Venezia  del  1287,  che  provede  alla  nomina  d'un 
console  a Soldaia  (4). 

I Veneziani  godettero  del  loro  stabilimento  fino  alle  guerre 
sostenute  coi  Genovesi  per  l’esclusivo  commercio  del  mar  Nero, 
da  cui  pare  sia  stato  loro  tolto  verso  il  1563  (2),  e in  ricambio 
ottennero,  per  trattato  del  1585,  dal  kan  di  Solgat  un  altro 
stabilimento  indicato  col  nome  di  Città  Mova. 

Tana,  all’imboccatura  del  Don,  già  colonia  degli  antichi  Greci, 
fu  pure  uno  stabilimento  de’Veneziani,  come  appare  da  un  trat- 
tato del  1553  fra  essi  e l'imperatore  dei  Tartari,  signore  del 
luogo  (5),  contenente  una  concessione  di  territorio  che  sembra 
essere  la  conferma  d’anteriore  occupazione;  ed  è fatto  con  un 
inviato  veneto  detto  antico  console  a Tana  ; rinnovando  franchigie 
delle  quali  i Veneziani  antiebissimanante  godevano. 

A malgrado  di  questo  trattato,  un  litigio  in  cui  un  Tartaro 
fu  ucciso , diede  il  segnale  d’ ostilità  contro  Tana , e obbligò  i 
Veneziani  a collegarsi  nel  15ài  coi  Genovesi  loro  rivali,  minac- 
ciati pure  nei  loro  stabilimenti  a Gaffa,  e farsi  concedere  la  fa- 
coltà di  avervi  uno  stabilimento  indipendente  (4).  Ma  o pentiti 

(1)  M a ni  n , Storni  dtl  commercio  dei  prene%ìani , t,  VI.  pag  69  e Mg. 

(2)  Stella,  Armoiri  Getmenses,  ap.  Murat  R.  ì.  S.  I.  XVIt.  col.  1098. 

(3)  Maius.  t.  VI.  pag.  73,  91,  *36;  Pegolohi  presso  Pagsiri,  Palla  de- 
aima,  t.  IH.  pag.  26. 

( i ) Stella  ibid.  col.  1080,  1061  ; Mari»  t.  VI.  pag.  59.439. 
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ili  questo  (radalo,  o rolla  la  buona  intelligenza  momentanea  - 
■ncnte  stabilita  contro  il  comune  nemico,  fecero  nel  I5'i7  un 
trattato  coi  Tartari,  rinnovato  nel  1538. 

La  prosperità  dello  stabilimento  veneziano  dipendelle  sovente 
dal  capriccio  dei  kan  tartari  e dalla  sorte  delle  guerre;  fu  de- 
vastato dalle  orde  di  Tamerlano;  nutladimeuo  pare  dalle  rela- 
zioni di  Barbaro  del  4476  che  i Veneziani  vi  fosscr  ancora  sta- 
biliti, sebbene  forse  sopra  un  punto  differente  dall'antico  (i). 

I Genovesi  parteciparono  coi  Veneziani  alla  facoltà  di  fare  il 
Commercio  a Tana,  come  già  a quello  di  Soldaia,  prima  d’es- 
sersene  impadroniti.  Già  la  godevano  nel  4547,  poiché  il  trattato 
fra  il  kan  e i Veneziani  dichiara  che  essi  avranno  quartiere  se- 
parato da  quello  dei  Genovesi.  E l'avevano  conservalo  nel  4404, 
poiché  una  deliberazione  inedita  di  Genova  nomina  il  consolo 
di  Tana. 

Dovunque  fosse  collocalo  il  l’orto  Pisano,  certo  il  commercia 
vi  era  praticato  sul  fine  del  secolo  XIII  e il  principiar  del  se- 
guente , ma  è probabile  che  Pisa  non  conservasse  a lungo  la 
sua  navigazione  in  quelle  parli.  In  tutto  il  secolo  \IV  la  pro- 
sperità e le  forze  di  questa  repubblica  soffersero  sensibile  in- 
fiacchimento , foriero  d’ inevitabile  caduta  ; né  la  sua  marina 
era  più.  in  grado  di  far  rispettare  i diritti  qualunque  fossero 
sul  mar  Nero,,  contro  gli  assalti  dei  Tartari  e le  usurpazioni 
delle  due  repubbliche  rivali.  Credono  che  questo  stabilimento 
fosse  distrutto  nel  1544  dui  Tartari,  contemporaneamente  a quelli 
di  Genova  e di  Venezia  (2),  e quando  queste  città  ottennero 
soddisfazione  alcuni  anni  appresso , Pisa  fu  senza  dubbio  di- 
menticata. 

Degli  stabilimenti  europei  in  quelle  parti  il  principale  era  quello 
dei  Genovesi  detto  CalTa  o Gazarla , corruzione  del  nome  dei  Ca- 
tari che  avevano  ocenpato  il  paese  prima  dei  Mongoli  (5);  co- 
lonia governala  dalla  metropoli,  indipendente  dai  sovrani  tartari, 
a'quali  pagavano  solamente  annuo  tributo , e col  singolare  van- 
taggio di  non  essere  diviso  eolie  altre  città  commerciali,  come 
facevano  Soldaia  e Tana. 

1 Genovesi  s’impadronirono  delle  città  in  tempo  che  i Greci  di 


(<)  Ap.  Hauusio,  t.ll.  fol.  93. 

(2)  Pecolotii  pag.  39  ; Portulan,  citato  dal  Balzelli,  Stona  del  milione, 
p.ig.  \uv  ; Parclci,  Storia  tiri  tre  celebri  popoli,  t.  III.  pag.  276. 

(3)  FaAHKN./7a  durarti,  Pietroburgo  1622. 
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Costantinopoli  erano  ancora  sovrani  d'una  parte  delle  coste  del 
inar  Nero,  e la  debolezza  dell’  impero  unita  alla  loro  prepon- 
deranza facilitò  quest’  usurpazione.  Dopo  che  i Barbari  s’impa- 
dronirono di  quei  paesi,  i Genovesi  tutto  fecero  per  conservare 
f loro  stabilimcDti,  e fondarvi  magazzini  per  le  merci,  mante- 
nervi un  console.  La  prudenza  di  questi  amministratori,  le  pre- 
cauzioni prese  per  evitare  la  diffidenza  ai  Tartari,  lo  spettacolo 
dell'attività  dello  stabilimento,  e della  maniera  legale  con  cui 
i magistrati  mantenevano  l’ordine  interno  e la  fedeltà  dei  tra- 
sporti che  lo  stabilimento  offriva  alle  persone  del  paese,  giova- 
rono ài  Genovesi  di  là  dalle  loro  speranze.  Sotto  pretesto  di 
dilatare  il  commercio  riconosciuto  vantaggioso  dai  Tartari,  pote- 
rono ingrandire  i primitivi  depositi,  costruire  abitazioni,  chiese 
c una  conveniente  residenza  pei  magistrati,  cingere  il  loro  quar- 
tiere d’una  fossa  che  diventò  in  brevo  uno  spaldo.  Cosi  nel  si- 
lenzio crebbe  Caffa,  ebe  per  la  ricchezza  de' suoi  capi  nominati 
dalla  repubblica  e sostenuti  dall’oro  e dalle  forze  marittime,  di- 
venne città  si  considerevole , ebe  quel  capi  trattavano  da  pari 
coi  sovrani  locali. 

Questo  stabilimento,  tanto  prospero  al  finir  del  secolo  XIII  da 
mandar  nel  1289  una  squadra  in  soccorso  di  Tripoli  di  Siria 
minacciato  dal  saldano  d'Kgitlo  (1),  i Veneziani  impiegarono  i 
loro  sforzi  a distruggerla  (2). 

Genova  riparò  alcuni  momentanei  disastri,  dettò  legge  alla  sua 
rivale;  e al  cominciar  del  XIV  secolo  instUni  una  magistratura 
speciale,  delta  officio  di  Gazarla,  i cui  capitoli,  redatti  il  26  no- 
vembre 1513,  stanno  manoscritti  negli  nrchivii  del  banco  di  san 
Giorgio.  La  bolla  del  1518,  che  nomina  II  vescovo  di  Gaffa, 
chiama  questa  « città  ricca,  potente  e popolatissima  ». 

Fu  in  proci nio  di  essere  distrutta  pel  disastro  surriferito,  che 
cagionò  la  momentanea  alleanza  fra  Genovesi  e Veneziani  ; ma 
il  capo  dei  Tartari,  conoscendo  troppo  tardi  il  fallo  di  lasciar 
rendere  quasi  inespugnabile  Gaffa,  propose  una  pace,  la  quale 
non  fu  se  non  un  laccio  per  coi  peri  gran  numero  d'abitanti. 

Animali  dalla  vendetta  , i cittadini  usarono  rappresaglia  , e 
conquistarono  la  pace  con  guarentigie  nelle  quali  la  repubblica 
trovò  più  vantaggio  che  fin  allora  non  avesse  avuto. 

(1)  Giustijiiaai,  Annata  Cemienses,  liti.  V.  pag.  100  e 179. 

(2)  Cavvaro, Annata  Gtntun*al  ad  dito.  1289  , Mafia  t.  V.  pag.  ||2. 

Schtai  Voi.  V 35 
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I trattali  del  1565,  4380,  4587,  4598  c 4425  fra  gli  ammi- 
nistratori di  Cada  e i kan  dei  Tartari  mostrano  che  allora  i 
Genovesi  erano  riconosciuti  signori  del  vasto  littoralc  che  da 
Soldato  stendcvasi  fino  all’imboccatura  del  Don  e comprendeva 
Cimbalo  ( Portus  Symbolorum),  Cerca,  Temano  (4),  un  territorio 
detto  Golia,  nel  quale  Rubruquis  aveva,  il  secolo  prima,  trovati 
gli  avanzi  degli  antichi  Goti,  che  v’  esistevano  ancora  al  tempo 
del  viaggio  di  Barbaro  sul  finir  del  secolo  XV  (2). 

Cosi  Genova  si  rese  padrona  del  mar  Nero,  da  cui  dopo  lotte 
sanguinose  escluse  quasi  interamente  i Veneziani.  Il  suo  com- 
mercio immenso  forniva  all’Europa  gran  parte  delle  produzioni 
dell'Asia  alta  e della  settentrionale,  della  China,  dei  paesi  fra 
questa  e il  Caspio,  dell’India  e della  Persia. 

1 trattati  dei  Tartari  coi  Genovesi  e i Veneziani  danno  qual- 
che lume  sugli  oggetti  e sull’  indole  del  commercio  degli  Eu- 
ropei in  quei  paesi  ; cioè  oro,  argento,  pietre  preziose,  cuoio, 
pesci,  sale,  cera,  grani  ecc.;  ma  poiché  questi  indizii  riguardano 
unicamente  mercanzie  fornite  dal  paese  o che  gli  Europei  vi  ap- 
portavano, non  fa  meraviglia  il  non  vedervi  citate  le  merci  delia 
China  e dell’India,  che  v’arrivavano  per  transito,  pel  quale  i kan 
tartari  si  facevano  pagare  il  tamlango. 

Pare  che  il  commercio  de' Veneziani  su  quelle  coste  subisse 
al  principio  del  secolo  XV  una  modificazione  importante  riguardo 
all’esportazione  delle  sete  e delle  merci  dell’India  e della  China, 
che  traevano  in  gran  parte  pel  mar  Nero;  Contarmi  lascia  in- 
tendere che  cessarono  d’andar  a provedersi  a Tana  (3).  1 danni 
cagionati  a questi  depositi  dai  Tartari  e dalla  distruzione  d’ A- 
strakan  potevano  produrre  un’interruzione  momentanea  di  com- 
mercio ; ma  un’altra  cagione  dovette  determinare  i Veneziani  a 
lasciare  questa  via,  essendo  naturale  che  per  le  ostilità  fra  essi 
c i Genovesi  preferissero  al  mar  Nero  le  più  sicure  vie  attra- 
verso all’Armenia,  alla  Siria,  all’Egitto. 

I Turchi,  presa  Costantinopoli,  distrutta  Caffa  (4),  ridussero 
allo  stesso  livello  le  due  repubbliche  rivali;  e interdissero  il 

<0  Notizie  de'  manotcr.  I.  XI.  pag.  53  e seg.  ; PecOLom  pag.  7.  37.  39. 

(2)  Ap.  Rumalo  t.  II.  pag.  97. 

(3)  Idem  fot.  121;  Mari»  I.  VII.  pag.  1 13. 

(4)  De  Golene»,  //ni.  det  lluns,  t.  IV.  pag.  375,  mette  questo  avveni- 
mento nel  1413,  e Barbaro,  fot.  96  f. , verso  il  1476,  ciò  che  mi  pare  più 
esatto. 
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traffico  delle  merci  asiatiche  pel  mar  Nero,  serbando  solo  la 
facoltà  di  navigarvi  per  aquistar  le  produzioni  locali.  Ma,  te- 
stimonii  Barbaro  e Contarmi,  questa  nuova  specie  di  commer- 
cio crebbe  più  che  mai. 

Il  territorio,  dal  Dnieper  agli  (Jrali,  da  Mosca  al  Caspio,  dopo 
diversi  kanali,  venne  a poco  a poco  conquistato  dai  dnebi  di 
Moscovia  già  deboli  e oppressi  dai  Tartari.  Favorendo  ì sovrani 
russi  le  comunicazioni  dei  loro  sudditi  cogli  Europei,  il  commer- 
cio locale  aquistò  colà  un’  importanza  sempre  crescente. 

fili  Europei  commercianti  e viaggiatori,  seguendo  le  strade oim.» 
settentrionali,  riuscivano  alla  Bukaria  che  formava  transizione B^‘r‘, 
fra  i popoli  colti  e ì nomadi,  fra  il  nord  e il  mezzodì  dell’Asia. 

Ad  onta  delle  rivoluzioni  continuamente  cagionatevi  dalla  vici- 
nanza della  Tartara,  era  teatro  di  commercio  attivo;  Samar- 
kand,  capitale  e centro,  vedeva  arrivare  trafficanti  di  tutta  l'Asia, 
soprattutto  le  carovane  della  China,  dell’ India  settentrionale  e 
dell’Occidente  per  spacciare  loro  mercanzie  nell’Asia  meridio- 
nale o condurle  ai  porti  frequentati  dagli  Europei.  Il  famoso  Ta- 
inerlano,  che  vi  era  nato,  dopo  minato  Damasco  e Bagdad,  vi 
trasportò  più  di  ccncinquantamila  uomini,  dati  a diverse  indu- 
strie, per  esempio  al  lavoro  delle  sete,  delle  armi.  ■ 

Per  utile  che  fosse  questa  via,  gli  Europei  non  trascurarono 
l’altra  che  attraversava  i paesi  fra  il  Nord  e il  Caspio,  detto  più 
volte  Backu,  egualmente  facile  per  giungere  ai  mercati  della  Bu- 
karia. Secondo  Marco  Polo,  i Genovesi  erano  i primi  che  aves- 
sero intrapresa  questa  navigazione  (1). 

11  piccolo  Stalo  di  Trebisonda,  conquistato  dà  Maometto  II  **i- 
nel  1468,  durò  quasi  tutti  i secoli  XIV  e XV,  a malgrado  del- 
l’usurpazione  dei  vassalli  d’un  impero  troppo  debole  per  essere 
rispettato,  c che  in  continua  lotta  fra  loro,  tormentavano  di 
mille  vessazioni  i viaggiatori  e commercianti  (2),  a malgrado  degli 
attacchi  dei  Turchi  , che  ne  smembravano  successi vamen te  le 
province,  e dei  Tartari,  che  obbligavano  i sovrani  a fornire  con- 
tingenti, a guisa  di  vassalli. 

Venezia  e Genova , troppo  oculate  per  non  veder  l’importanza 
d’un  paese  attraversato  non  solo  dalla  strada  che  conduceva  al 
mar  Caspio,  ma  anche  da  quella  che  conduceva  nell’Asia  meri- 

, (I)  M.  Poto  lib.  I.  c»p.  5. 

(2)  Falluhiathi,  Gcj chichlc  do  Kaiser  tluimi  fon  Trapczus,  lib.  I.  C9p  I; 
Claviio  pjg  8.1. 
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dionale,  e principalmente  a Tauri»,  dove  Trebiaonda  faceva  gran 
commercio  vi  avevano  da  gran  tempo  ottenute  delle  conces- 
sioni (1).  Le  sciagure  incessanti  dello  Stato  fornivano  a queste 
repubbliche  occasione  d’accrescere  i privilegi  ; e il  danaro  che 
prodigavano  quando  il  credevano  necessario  e i soccorsi  della 
loro  marina  erano  offerti  e pagati  con  nuovi  vantaggi. 

I Genovesi  furono  probabilmente  i primi  che  al  principio  del 
secolo  XIV  ottennero  privilegi  in  questo  Stato;  almeno  così  pre- 
tendeva il  doge  loro  quand’ebbero  contrasti  con  Venezia,  appog- 
giato ad  un  diploma  dell'imperatore  Alessio.  Nel  1306  pretesero 
assoluzione  totale  d’ogni  specie  di  dazio , ma  senza  buon  esito  ; 
e In  vece  1 Veneziani  ottennero  nuovi  vantaggi  per  un  trattato 
del  1319  (2). 

Talvolta  queste  repubbliche  furono  lacerale  da  interne  tur- 
bolenze a cui  prendevano  parte  per  astuta  politica.  In  una  ri- 
volta del  1343  gli  stabilimenti  dei  Veneziani  e dei  Genovesi 
furono  dati  alle  fiamme  dal  popolo.  Disgustali  i primi  se  ne  allon- 
tanarono per  qualche  tempo,  né  ottennero  il  rinnovamento  de’loro 
privilegi  se  non  nel  1564.  Genova  devastò  le  coste,  arse  Cera- 
sonte,  seconda  città  dell’impero,  e ottenne  più  pronta  soddisfa- 
zione. 1 suoi  vantaggi  crebbero  quaudo  il  loro  concittadino 
Lascaro  Megollo,  insultato  da  un  favorito  dell’ imperatore  di  Tre- 
bisonda , se  ne  vendicò,  e dietro  questo  stipulò  per  la  repub- 
blica nel  1581  un  trattato  più  favorevole  che  i precedenti.  1 
Veneziani  alla  loro  volta  ottennero  le  stesse  concessioni  nel  1391. 
Clavijo,  nel  racconto  della  sua  ambasceria  a Tamerlano,  asse- 
risce che  ciascuna  di  queste  repubbliche  possedeva  un  forte  a 
Trebisonda  (3). 

Per  l'attiva  navigazione  le  mercanzie  d’Europa  e de’ paesi 
limitrofi  al  mar  Nero  v’arrivavano  a profusione,  ed  erano  cam- 
biate colle  produzioni  naturali  e colle  industrie  dell'Asia,  di  cui 
a Trebisonda  era  un  gran  mercato,  e per  asportarne  l’allume 

> 

(4)  PtcoLOTTi  pag.  I<  ; l’aciiiHuo,  Vita  Anironici,  lib.  V.  Cap.  29;  Nicev. 
Gaaooaa  lib. XIII.  cap.  41;  Castacbzmo  t.  III.  pag.  842.  843;  Calcondila 

pag.  69. 

(2)  Malia  t.  VI.  pag.  8C  ; Semini  nella  sm  IV  memoria  manoscritta  lo 
data  del  4301;  Paciiimero  lib.  V cap  29;  Dbppikg,  Istoria  del  commercio 
fra  il  lavante  e l’Europa,  I.  II.  pag.  89,  data  questo  trattato  del  1303  e cit» 
quello  del  t3l9come  una  rinnovazione;  sedi  Fallmerayer  lib.  Ili.  cap.  3. 

(3)  Codioes  manuscr  iibl.  Tour.  t.  J.  pag.  222;  Folietta,  /Ustoria  de 
tienila,  lib  Vili  al  fine;  Mari»  l VI.  pag.  275  c scg.  ; Clavijo  pag.  64. 
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che  v’era  eccellente  c abbondantissimo.  Queste  relazioni  com- 
merciali avevano  dato  luogo,  nell’ XI  secolo,  allo  stabilimento 
di  fiere  annuali,  a coi  accorreva  gran  numero  di  Musulmani, 

Greci , Armeni , e commercianti  di  tutte  le  parti.  Trebisonda 
non  mancava  di  manifatture;  Cerasonte  dove  i Genovesi  pos- 
sedevano una  fattoria  e gli  altri  porli  come  Sinope,  Siva,  Tocal, 
Amesia,  Sameron,  erano  frequentatissimi  dagli  Europei  che  prin- 
cipalmente a Sinopc  provedevano  il  bel  pelo  delle  capre  d’Angora 
adoperato  a fabbricar  i camelotti  (1). 

Vicino  all’impero  di  Trebisonda  e dell’Armenia  minore,  orde  Torchi, 
turche  venute  dall’oriente  del  mar  Caspio  avevano,  nel  secolo  X, 
tolte  ai  Greci  molte  parti  dell’Asia  minore,  specialmente  la  Na- 
tolia;  e via  via  altre  provincie  nell’impero  greco,  inquietando 
Trebisonda  e l’Armenia.  Nel  XII  secolo  lo  Stato  d’iconium,  for- 
mato dalla  riunione  di  quest’orde  diverse,  era  diventato  potente, 
e il  suo  soldano  fu  spesse  volte  terribile  a crociati.  La  distru- 
zione di  questo  Stato,  sulla  fine  del  secolo  XIII,  falla  dai  Tartari, 
creò  alcuni  principati  turchi,  poco  disposti  a mantener  relazioni 
commerciali,  sempre  in  lotta  fra  loro,  e uniti  soltanto  per  deru- 
bare i navigatori,  conversero  in  taoe  di  pirati  i porti  di  cui  si 
erano  impadroniti. 

Gli  Europei  affrontavano  però  tutti  questi  pericoli.  Tarso,  ove 
duravano  ancora  alcune  vestigio  delle  antiche  manifatture,  Sa- 
talia,  Agia-iani,  presso  l’antica  Efeso;  Smirne,  Candeloro  (Lidia) 
erano  i luoghi  principali  pel  cambio  delle  merci.  Questo  com- 
mercio si  estese  e consolidò  dopoché  Osman  ebbe  uniti  quei  pic- 
coli principati  con  cui  formò  la  potenza  , ehe  nel  secolo  XV 
spense  l'impero  greco. 

Bursa,  capitale  degli  Stali  torchi,  aveva  gran  commercio  per 
mezzo  delle  carovane  d’Aleppo  e di  Damasco.  Quasi  lutto  il  lito- 
rale dell’im|iero  di  Trebisonda,  da  Sinope  a Térmodonle,  Nicca, 
Nicoraedia , Angora , uno  de’  più  gran  depositi  del  commercio 
asiatico,  dove  facevano  capo  le  strade  della  Siria  e della  Arme- 
nia; Andrinopoli  presso  gli  Orientali  celebre  per  essenza  di 
rosa  e sapone , caddero  in  man  dei  Turchi  ; e gli  Europei  fu- 
rono obbligati  assicurarsi  per  via  di  trattati  la  facoltà  di  farvi 

(4)  Pbcolotti  pag.  5.  4t.  13  e ; Fon  malvoni  , Storia  politica 

del  commercio  del  mar  Ni  grò  , I II.  mp.  23;  Ma  so  imi,  Naticms  det 
mawiscrita , t.  1.  pag.  46  ; Eugenio  citalo  ila  Fallmeuaykr  iib.  III. 
cap.  4 4. 
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il  commercio.  Nei  seeoli  XIV  e XV  i negozianti  lucchesi  traevano 
dalla  Natòlia  le  sete  per  loro  manifatture.  I Francesi  vi  tennero 
relazioni  molto  attive,  poiché  Tamerlano,  dopo  la  sua  vittoria 
sopra  Baiazette,  scrisse  nel  4403  a re  Carlo  VI  per  assicurare  i 
costui  sudditi  della  sua  protezione  (4).  Vi  portavano  la  piu  parte 
degli  oggetti  raccolti  o fabbricati  in  Europa  e ne  asportavano 
le  produzioni  del  paese,  coma  noce  di  galla,  lana,  seta,  pelo  di 
capre,  oltre  belle  stoffe  e tappeti  magnifici,  fabbricati  nella  Tur- 
comania  e nella  Caramania,  soprattutto  a Iconio,  a Tapsarcn,  a 
Sebaste  (2).  La  Broquière  trovò  a Bursa  dei  Genovesi  che  vi 
comperavano  droghe,  portatevi  dalle  carovane  di  Damasco  per 
rivenderle  nei  loro  stabilimenti  di  Pera.  I commercianti  di  colà 
e di  Gaffa  anche  sullo  scorcio  del  secolo  XIV  avevano  rela- 
zioni cosi  strette  coi  Turchi,  che  in  una  convenzione  del  4382 
con  essi,  la  repubblica  stipulava,  non  gli  avrebbe  riconosciuti 
come  nemici,  qualunque  fossero  le  loro  ostilità  contro  quest’im- 
pero. Esiste  un  trattato  di  commercio  di  Genova  col  sultano 
Amurat  del  4387  che  ne  suppone  di  più  antichi.  La  Broquière 
ne  trovò  a Bursa  molti  altri  d’Europci,  di  cui  uno  di  Firenze  (3). 
Vediamo  altresi  negli  storici  bizantini  che  i Turchi  facevano  il 
commercio  direttamente  a Costantinopoli,  c che  avevano  ottenuto 
la  facoltà  di  stabilirvi  un  cadì  e una  moschea. 

L'Armenia  minore  a mezzodì  dell'Impero  di  Trebisonda  e vi- 
pkcoii  cino  ai  Turchi  era  in  situazione  opportuna  alle  specolazioni  del 
Arm“‘a  commercio  e alle  comunicazioni  degli  Europei  colla  Persia.  È 
una  specie  di  fenomeno  l'esistenza  di  questo  regno  cristiano,  del 
continuo  esposto  agli  attacchi  dei  Barbari  c del  soldano  d’Egitto. 
Il  re  d’Armenia  non  s’era  salvato  se  non  col  riconoscere  l'alto 
dominio  de’ Tartari.  Per  questi  due  secoli  gli  Europei  vi  conti- 
nuarono le  relazioni.  L’Armenia  era  per  essi  un  passaggio  che,  pel 
porto  d’Aiazzo,  li  conduceva  a Trebisonda  c alla  strada  del  mar 
Gaspio  e del  Caucaso,  oltre  ad  esser  attraversata  dalla  strada 
meridionale,  che  dirigendosi  sulla  Bukaria,  si  intersecava  con 
quelle  del  golfo  Persico. 

I Veneziani  fecero  col  re  d'Armenia,  nel  1307,  1321,  1355, 

(1)  Ebn  Batitta  cap.  X;  La  fìimguiÈRE,  fllèmoires  de  l'instilul , Sciences 
morale j,  t.  V.  pag.  549  e seg.  ; Pegolotti  pag.  40  e 41  ; M.  de  Sace,  Non - 
veaux  Mémoires  de  C A cadendo  des  Imcriplions,  t.  VI.  pag.  470  e Kg. 

(2)  Pegoloiti  pag.  16,  17.  40  e *eg. 

(3)  Sauli,  Della  Colonia  di  Gelala,  ».  II.  pag.  260;  Notir.es  des  maniuer . 
t XI.  pag.  57  ; La  li  hoc  vi  in  e pag.  552  ; Di’cas  lib.  XV.  pag  30. 
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1335  trattali  pei  quali  si  vede  che  non  si  limitavano  a traspor- 
tare le  loro  mercanzie  in  questo  regno,  per  farvi  cambii  o per 
dirigerli  verso  punti  più  lontani  : gran  numero  vi  si  era  stabi- 
lito per  la  coltura  delle  viti,  e pel  trafficarne  la  produzione; 
altri  si  davano  alla  fabbrica  dei  camelotti,  e soprattutto  al  com- 
mercio lucrosissimo  dei  metalli  c delle  monete.  Nel  1288  i Ge- 
novesi avevano  ottenuto  privilegi  nel  medesimo  regno.  Questi 
due  popoli  erano  in  Armenia  più  favoriti;  e le  imposte  sulle 
loro  mercanzie  non  eran  che  del  due  per  cento,  metà  di  quanto 
pagavano  gli  altri  (1). 

Nè  commercio  meno  attivo  facevano  i Catalani  in  Armenia. 

Il  re  d’Aragona  nel  1293  aveva  sollecitata  una  riduzione  dei  di- 
ritti, ai  quali  i suoi  sudditi  erano  soggetti,  inoltre  una  banca, 
e facoltà  di  asportar  senza  aggravio  le  mercanzie  invendute  (2). 

È ignoto  l’esito  di  queste  trattative  che  si  collegavano  con  quelle 
dello  stesso  sovrano  coi  Mongoli  ; ma  il  Consolato  del  mare,  pro- 
babilmente steso  in  Catalogna  nel  secolo  XIV,  parla  spesso  dei 
viaggi  in  Armenia. 

Secondo  le  tariffe  conservate  da  Pegolotti,  i Francesi  vi  ten- 
nero relazioni  ; e l’importanza  del  loro  traffico  parve  tale  a Fi- 
lippo di  Valois,  da  meritare  che  preparasse  nel  1335  una  cro- 
ciala in  favore  dell’Armenia  (3),  sebbene  non  fu  effettuata.  Verso 
il  1375  questo  regno  fu  conquistato  dai  Maomettani , coi  quali 
gli  Europei  furono  obbligati  trattare  per  continuarvi  relazioni. 

Cipro  rendeva  importanti  agli  Europei  le  relazioni  coll’  Ar-  i«oi* 
menia.  Sempre  posseduta  da  principi  cristiani  col  vuoto  titolo 
di  re  di  Gerusalemme , e posta  vicino  allo  piazze  dell’  Egitto , 
della  Siria  e dell’Armenia,  era  pel  suo  bel  clima,  e pei  molli 
porti  un  luogo  di  posata  ai  navigli  che  veleggiavano  a quei  paesi; 
inoltre  ricca  e fertile  per  produzioni  di  natura  e d’industria  che 
agli  Europei  servivano  o pel  loro  consumo  o pei  cambii  col- 
l'Oriente. Più  ch’altro  vi  cercavano  vini  deliziosi,  buoni  frutti, 
zuccaro  in  polvere,  men  caro  assai  che  quello  di  Bagdad,  oro, 
argento,  piombo,  rame,  sapone,  storace,  cotone  greggio  e filato 

(1)  M Aititi  t.  IV.  pag.  <57  cita  quello  del  <333-  Ne  debbo  la  conoscenza  di 
quelli  dei  quali  non  indico  la  fonte  a stampa  al  baron  de  Hammcr  che  li  ha 
verificati  negli  archivi  di  Vienna;  Noticcs  des  manuscnlt,  t.  XI.  p.ig.  IH  ; 
Pegolotti  pag.  <8,  44  e seg. 

(2)  Navahiiete,  Me/n.  de  la  reai  Acad.  de  la  hisioria  de  Madrid,  t.  V. 
pag.  <75  e seg. 

(3)  D.  Yaissette,  Uittoire  de  Lanqnedoc  t.  IV.  pag.  <91. 


Digitized  by  Google 


■V>2  HikuiMCNri  r »<rre  ai.  unno  xiv. 

» un’altra  prodigiosa  quantità  d’oggetti  clic  essi  cangiavano  colle 
stoffe  di  Fiandra,  di  Francia,  di  Spagna,  d'Italia.  I Francesi  vi 
erano  ricevuti  con  gran  favore;  i principi  della  casa  di  Lusi- 
gnano  vi  avevano  portati  i loro  costumi  e la  lingua  francese  ; vi 
aveano  conservata  la  celebre  legislazione  che  sotto  il  nome  di 
Àisisc  v'era  stata  redatta  in  francese  dai  fondatori  del  regno  di 
Gerusalemme.  Pisani  e Catalani  vi  aveano  ottenuti  privilegi  nel 
1291  ; i Siciliani  pure  vi  faceano  commercio.  iNulladimeno  i 
Veneziani  e i Genovesi  più  in  grado  per  la  loro  potenza  di  gio- 
vare ai  re  di  Cipro  contro  i Musulmani,  vi  facevano  il  commercio 
più  esteso  con  immense  concessioni.  Quelle  de’  Genovesi  appar- 
tenevano al  XIII  secolo;  i Veneziani  pure  ne  avevano  allora, 
e le  fecero  rinnovare  nel  1506,  1528,  1500  (1).  Spesse  volte  le 
rivalità  commerciali  di  queste  due  città  insanguinarono  le  prin- 
cipali città  di  Cipro  ; Famagosta  diventò  per  qualche  tempo 
anche  proprietà  de’Genovesi  che  nel  <575  avevano  tolto  il  regno 
e fatto  prigioniero  Pietro  II,  nè  gli  resero  la  libertà  se  non 
mediante  la  concessione  di  questa  città. 

In  conseguenza  d’avvenimenti  politici  l'isola  di  Cipro  fu  aqui- 
stata  nel  1Ò89  da  quella  repubblica.  Candia  (Creta)  che  dopo  la 
divisione  dell’impero  greco  fra  i Catini  era  passata  ai  Veneziani, 
per  cessione  del  marchese  di  Monferrato  net  4204,  e che  con- 
tinuò ad  appartenere  loro  nei  secoli  XIV  o XV,  era  ugualmente 
pel  commercio  degli  Europei  colle  coste  occidentali  dell'Asia, 
scala  di  grande  importanza  (2).  Da  molto  tempo  aveva  perduto 
il  suo  antico  splendore  e la  numerosa  popolazione  ; ma  la  ferti- 
lità era  la  stessa  e la  repubblica  ne  traeva  immensi  vantaggi. 

Rodi,  celebre  pei  suoi  cavalieri,  non  istette  estranea  a questo 
commercio,  sebbene  la  istituzione  tutta  militare  de'suoi  cavalieri 
la  tenesse  sempre  in  guerra  contro  i Musulmani.  Ce  più  delle 
città  d’Italia,  Francia  e Spagna  avevano,  in  virtù  di  trattati,  fa- 
coltà di  tenervi  de’ consoli,  c un  documento  del  1 -'*03  mostra 
che  il  Granmaestro  accreditava  degli  agenti  nella  Siria  e nel- 
l'Egitto. Quest’isola  er.vfcrtilo  e industriosa  singolarmente  nella 
fabbrica  del  sapone  (5). 

Questi  erano  i principali  scali  al  commercio  europeo  per  rc- 

(1)  Pcr.oLOTTi  pag.  15.  16.  17.  18  e 102  ; Fan  neri  I.  III.  pag.  133;  Cai*.» 
Maky,  Memorias,  I.  II.  pag.  56;  Mai»  I.  V.  pag.  209  e 30(. 

(2)  Picciotti  pag  22.  35  c jeg.  ; Uitano  cap.  XII 

(3)  Beino,  Stona  delta  tacra  religione,  t.  XI.  lib  4 , Ptc  r.oTTi  pag.  15. 
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carsi,  attraverso  alle  contrade  poste  a mezzodì  del  mar  Caspio,  sia 
a Battra,  sia  al  golfo  Persico,  fendendo  la  Persia.  La  prima  di* 
razione  è indicata  da  Pegolotli,  e confermata  da  Marignola,  Ca- 
talano, Scbildberger  e Clavijo , che  nei  secoli  XIV  e XV  per- 
corsero l’Asia. 

La  Persia  occupava  quanto  è fra  l’Enfrate  e l’Indo,  l’oceano 
Indiano  e il  mar  Caspio.  La  provincia  di  Cbirvan  sulla  costa 
occidentale  di  questo  mare,  produceva  molta  seta  che  veniva 
lavorata  nelle  manifatture  della  Siria.  L’Ircania  e la  Partia  for- 
nivano pelli  e il  Caspio  serviva  a tirarne  altresì  dai  paesi  più 
settentrionali  (i  ).  Su  questo  mare  si  trovavano  il  porto  di  Strava 
(Alsterbat),  a venti  giornate  da  Tauride. 

Quanto  alla  Georgia,  Giordano  Catalano,  che  attraversò  la 
Persia  nel  secolo  XIV,  conferma  il  detto  di  Marco  Polo,  in  alcune 
sue  provincie  del  nord  trovarsi  molti  lapislazzuli  che  quegli  abi- 
tanti non  sapevano  mettere  in  opera,  e miniere  d’oro  che  non 
si  sapevano  scavare  (3). 

Molto  più  industriose  erano  le  provincie  meridionali.  Mossul 
continuava  a fabbricare  stoffe  d'oro  e seta.  Bagdad , benché 
avesse  sofferto  le  invasioni  di  Gengis-kan  e di  Tamerlano,  pure 
era  delle  più  industriose  città  dell’Asia,  singolarmente  per  istoUe 
di  seta  e velluti  figurati  d’ogni  sorta  animali.  Sciraz  faceva  un 
considerevole  commercio,  principalmente  di  pietre  preziose  del 
Badakshan  e di  musco  proveniente  dal  Tibet  (5).  Celebre  per 
manifatture  d’armi  era  il  Kerman  ; Ized  per  quelle  di  seta.  Il 
golfo  Persico  riceveva  tutte  le  mercanzie  che  i navigatori  con- 
ducevano daH’Aruicnia  e dall’India,  e dello  quali  una  parte  ri- 
montava ('Eufrate  per  giungere  al  gran  deposito  di  Bassura. 

Sotto  il  primo  successsore  di  Gengis-kan,  il  commercio  degli 
Europei  in  Persia  fu  più  attivo  perchè  più  proietto  dai  sovrani, 
nè  la  differenza  di  religione  impediva  le  corrispondenze  coi  papi 
e i suoi  sudditi.  La  Persia  più  tardi  cadde  in  ogni  sorta  d’anar- 
chia, che  dovette  influire  sfavorevolmente,  se  non  sul  commer- 
cio di  transito  degli  Europei,  almeno  sull'industria  locale.  Dopo 
la  conquista  di  Tamerlano  e le  temporarie  sciagure  che  ne  se- 
guirono, si  rialzò,  e la  lettera  del  conquistatore  a re  Carlo  VI 

(t)  Scuildkicei,  Urite  in  <itnt  Orimi,  edit.  de  Semel,  Munirti  <8)5. 
pag.  tlj  V ojragc  rie  VlnAe  à la  Meaqne,  coJl.  de  Langléi,  t.  1,  pag.  80. 

(2)  Gioenin  Catm.aro  pubblicalo  da  Coquebrrt  VII.  Vili  e X. 

(3J  Barthénia  ip.  Ramuaio  (.  I.  fui.  170  b. 
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mostra  quanta  importanza  egli  attaccava  alla  sicurezza  de’com- 
mercianti.  Scià-Hok,  suo  figlio  e successore,  stese  le  conquiste 
sull’India  e sulle  contrade  vicine  alla  China:  dal  che  risultarono 
relazioni  fra  quest’ultimo  paese  e la  Persia  per  estendere  e fa- 
vorire il  commercio  rispettivo.  Egli  riconobbe  l’ importanza  di 
simili  relazioni  coi  paesi  meridionali  della  penisola  oltre  il  Gange, 
e possediamo  la  relazione  degli  amliasciadori  che  egli  mandò 
nel  tàl2  ai  re  di  Calcutta  e di  Bisnagar(t). 

Nessuna  città  persiana  però  poteva  paragonarsi  a Tauris 
centro  di  tulio  il  commercio  dell’Asia,  e di  quello  che  gli  Euro- 
pei facevano  in  quella  parte  del  mondo.  I proventi  delle  dogane, 
secondo  Sehildberger,  superavano  le  entrale  dei  più  ricchi  so- 
vrani d’Europa.  Ad  occidente  era  vicina  all’Armenia,  per  cui 
mezzo  comunicava  col  mar  Nero,  il  Mediterraneo  e l’Asia  mi- 
nore, e Gno  a Costantinopoli.  Al  nord  e all’oriente  comunicava 
col  mar  Caspio,  Olar,  Bukara,  Sainarkanda , Ralk,  e tutte  le 
città  che  da  questa  parte  erano  intermediarie  del  commer- 
cio colla  China  e l’India  settentrionale.  Clavijo  ci  dice  che,  al 
tempo  di  Tamerlano , la  strada  fra  Tauris  e Samarkanda  era 
fornita  di  cambio  di  posta  pel  servigio  del  governo  e dei  com- 
mercianti (2). 

A mezzodi  il  Tigri  e 1’  Eufrate  assicuravano  le  relazioni  di 
Tauris  con  Bagdad  e Bassura,  che  comunicava  con  Ormus.  Es- 
sendo quest’ullima  strada  per  qualche  tempo  interrotta  dall’in- 
vasione di  Tamerlano,  che  distrusse  Bagdad , il  commercio  fra 
Tauris  e Ormus  ebbe  luogo  per  La  risimi,  ispahan  e Sollania. 
Quest’ultima  città,  in  origine  poco  frequentata,  divenne  celebre 
mercato,  dove  ogni  anno,  dal  giugno  ail’agosto,  arrivavano  ca- 
rovane da  tutte  parli,  come  ad  Ormus  arrivavano  perle,  pietre 
preziose,  e tutte  le  produzioni  dalla  China,  da  Malacca,  dall’In- 
dia, e soprattutto  le  droghe  fine,  come  il  garofano,  la  mo- 
scata, il  macis,  di  qualità  superiori  a quelli  che  ricevevansi  per 
Alessandria  (5). 

La  Siria  meridionale  era  meglio  conosciuta  agli  Europei,  i quali 
v’ erano  stati  per  lungo  tempo  padroni  di  molte  stazioni.  Da 


(1)  Arri.  Uemusat,  ZVouil  Meni,  tic  l' Acari.  rlcs  liner  t.  VII.  pag.  3S“  ; 
Cooplkt,  Tabular  dirottatosi.  inoliateli  Si  nitrii-,  pap.  SO;  / u)Yi-e  ilr  Li  Terse 
Jaitt  V Intle,  »p.  Lakgus»,  t.  I.  pag.  1 e seg. 

(2)  Pkuolotti  pap.  13;  Sciut.uDcnr.Eft  pap  36;  Clavijo  p.  Iti. 

(3)  SLitiLunr  Rr.rit  p i|.  OS;  Sakito,  Secreta  Jìdel.  rniciit  pai;  22. 
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Aleppo,  posto  al  settentrione  di  questo  paese  a venticinque  leghe 
dali’Eufrale,  e dal  Mediterraneo , partivano  c tornavano  le  ca- 
rovane musulmane  del  Diarbekir  , di  Damasco , di  Bassora. 
Quest'ultima,  composta  di  molti  camelli,  costeggiava  l’ Eufrate 
per  più  di  ducente  leghe , portando  le  merci  che  da  Oruius 
erano  state  spedite  a Bassora  e a Bagdad.  Prima  d'arrivare  ad 
Aleppo,  le  carovane  ne  scaricavano  una  parte  ad  Antiochia  sul- 
l'Oronte  e a Selcucia  , donde  pervenivano  al  Mediterraneo  (i). 
L'ultima  direzione  fu  probabilmente  abbandonata,  o almeno  in* 
tercetta  allorché  nel  4268  il  soldano  di  Bibars  ebbe  distrutto 
Antiochia. 

La  strada,  attraversata  da  quella  che  dall’Arabia  c dall’Egitto 
si  rendeva  in  Siria,  assicurava  le  comunicazioni  commerciali 
dal  golfo  di  Persia  ai  porli  del  mar  Nero.  Un’  altra  strada , 
proveniente  dal  mar  Caspio,  e passante  per  Tauris,  Merdyn  e 
Orfa,  metteva  Aleppo  in  comonicazione  coll'Armenia,  col  Cur- 
distan,  e tutte  le  vicinanze  del  Caucaso.  Le  mercanzie  delia  Tar- 
tari, della  China  e dell’India  settentrionale  v'erano  portale  dalle 
carovane  di  Bukaria  e del  Cabul.  Il  commercio  fra  quest’ultimo 
paese  ed  Aleppo  era  cosi  abituale,  che  i negozianti  davano  il 
nome  di  Cabul  alle  mercanzie  dell’India;  come  nell’India  la  più 
parte  delle  produzioni  europee  che  servivano  al  cambio  erano 
conosciute  sotto  il  nome  di  Aleppo.  Ma  il  commercio  di  questa 
città  era  quasi  tutto  in  man  de’ Musulmani.  Fra  gli  Europei  i 
Veneziani  sembra  che  più  lo  frequentassero.  Il  soldano  aveva 
loro  accordate  salvaguardie  nel  4344  e 4345  (2);  e vi  portavano 
specialmente  vetri,  pietre,  panni  fini,  veluti,  galloni  d’oro  e d’ar- 
gento, cera  lavorata,  pietre  false,  arnesi  in  ferro  ed  acciaio,  dei 
quali  gran  parte  serviva  a baratti  coll’India. 

I diritti  che  il  soldano  esigeva  all’entrata  e all’uscita  erano 
più  gravi  che  nelle  altre  città  della  Siria;  ed  è forse  questo  il 
motivo  per  cui  gli  altri  Earopei  ebbero  più  ristretto  commercio 
che  i Veneziani,  e che  non  polendo  dividere  le  spese  sopra  una 
gran  quantità  di  mercanzie,  facevano  pochi  affari  con  Aleppo. 

Damasco,  più  vicina  al  Mediterraneo,  era  rinomata  per  le  sue 
fabbriche  d’ogni  specie,  più  perfezionale  perchè  le  professioni 
vi  erano  ereditarie,  singolarmente  la  fabbrica  delle  armi,  delle 


(l)  Voyat^e  rie  l’Inde  il  la  \l faine . coll.  Hi  Lahclfa,  t.  I.  [>  ■£.  MS 
fi)  Archivi  «li  Vienna. 
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sole,  il’ essenza  ili  rosa,  la  migliore  del  Levante  (I).  Mercè 
delle  sue  carovane,  composte  talvolta  di  ventimila  fra  Mori, 
Tartari,  Turchi,  Barbareschi,  Persiani  (2),  era  un  gran  deposito 
dove  gli  Europei  venivano  a provedersi  delle  merci  asiatiche.  È 
possibile  che  la  depredazione  e devastazione  di  questa  cittì)  al 
principio  del  secolo  XV,  fatta  da  Tamerlano,  abbiano  sospeso 
queste  relazioni  ; ma  i bisogni  del  commercio  le  dovette  subito 
avviare.  In  quel  medesimo  secolo  Venezia,  Barcellona,  Genova 
e più  tardi  Firenze  vi  ebbero  banchi  e consoli.  S'ha  poche  prove 
che  i Francesi  vi  possedessero  stabilimenti  ragguardevoli;  pure 
vi  facevano  commercio,  e ne  sono  prove  le  già  citale  franchigie 
promesse  da  Tamerlano  a Carlo  VI,  poiché  i Francesi  non  po- 
tevano recarsi  in  Persia  se  non  per  la  Siria.  La  Broquière 
attcsta  espressamente  nella  relazione  del  suo  viaggio  fatto  nel 
1452,  che  vi  incontrò  il  celebre  Giacomo  Coeur,  allora  semplice 
mercante.  Il  naviglio  che  coi  suoi  compagni  l’aveva  trasportato 
e che  aveva  trasferite  in  Francia  le  droghe  da  lui  comperate 
a Damasco  , era  una  galera  di  Narbona  , arrivata  a Bairutli  e 
proveniente  da  Alessandria.  Ma  i Cristiani  qui  come  in  Egitto 
erano  mal  visti  ed  ogni  sera  venivano  chiusi  entro  le  abitazioni. 
Altre  carovane  conducevano  quindi  le  merci  di  Damasco  nell'Asia 
minore,  a Tripoli,  Alessandrelta,  c singolarmente  a Bairutli  (5), 
cangiandole  con  quelle  dell’Europa  c principalmente  con  oro.  Ve- 
nezia v’avea,  nel  1 405,  banchi  considerevoli  che  per  la  devastazione 
del  maresciallo  di  Boucicaut  soffersero  perdite  immense.  Le  sete 
c legna  di  costruzione  si  vendevano  senza  dubbio  a Bairulh. 

I porli  di  Palestina,  che  durante  l’occupazione  de’ Franchi, 
erano  teatro  di  commercio  attivissimo,  continuarono,  benché 
quasi  distrutti,  ad  essere  frequentati  dai  navili  europei  (4). 

La  caduti)  del  greco  impero  turbò  queste  comunicazioni  colle 
coste  del  Mediterraneo  e del  mar  Nero,  ma  non  le  interruppe, 
come  appare  dalla  relazione  del  genovese  San  Stefano  scritta  nel 
1496. 

Per  l’Egitto  si  era  egli  recato  nell’India  c fino  a Sumatra.  Di 
ritorno  a Cambaia  senza  mezzi,  si  pose  a' servigi  d'un  mercante 

(1)  Frbjcobaldi,  Viaggio  a la  Terra  santa,  pubblicato  «lai  Munsi.  Itoma 
4847,  pag.  172  e seg.  La  Broquière  pag.  505  e 514. 

(2)  Idem  pag.  501. 

(3)  Frbscobaldi  pag.  174;  U/.’/.ano  cap.  i7  ; La  Broquière  pig.  409.485. 
490  c 51 0;  Corsali  ap.  Kamusio  t.  I.  Ini.  200,  c. 

(4)  Ebn  Batuta  cap.  V ; La  Broquière  pag.  493  e seg. 
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di  Damasco,  che  ivi  trovò.  Arrivato  a Ormus  si  riuni  ad  alcuni 
Armeni  che  andavano  a Taoris;  per  mare  si  recò  nel  La  rista  n, 
provincia  della  Persia , dove  approdavano  quasi  tulli  i navigli 
spediti  dall’imboccatura  dell’Eufrate  per  l’India;  attendeva  nei 
paese  degli  Azanieni  le  carovane  che  dovevano  condurlo  a Sciraz, 
e dopo  un  ritardo  cagionato  dalla  guerra,  si  recò  a Tauris  per 
Ispalian,  Casbin  e Soltania.  Da  Tauris,  dopo  un'altra  fermata  a 
cagione  della  guerra,  si  recò  ad  Aleppo,  donde  non  osò  ritornar 
a Tauris,  non  ostante  le  offerte  vantaggiose  (I). 

Quanto  alla  navigazione,  considerata  dai  punto  di  partenza  comi».* 
delle  mercanzie  provenienti  dalla  China,  dall’India,  e dalle  isole  'JU  1“ 
adiacenti,  girava  fra  l’oceano  Pacifico  o della  China,  e il  mare 
delle  Indio.  Diretta  verso  il  golfo  Persico , il  mar  Rosso  e le 
coste  dell’Etiopia,  poi  per  trasporti  terrestri  conducevansi  queste 
mercanzie  nei  porti  della  Siria,  dell’Armenia,  dell’Asia  minore 
e del  mar  Nero,  e relativamente  all'Egitto,  nei  porti  del  mar 
Rosso , e principalmente  ad  Alessandria. 

Dai  documenti  spellanti  a»  secoli  XIV  e XV  sul  commercio  cu*, 
interno  della  China , nulla  sappiamo  più  di  quanto  ci  fu  detto 
da  Marco  Polo.  Oderico  di  Pordenone,  che  sul  principio  del  se- 
colo XIV,  viaggiò  per  la  China  meridionale;  Ebn  Ballila,  il  solo 
arabo  che  abbia  scritto  su  questo  paese  in  quel  secolo  (2),  e 
Conti,  viaggiatore  europeo  del  secolo  XV  (5),  nulla  quasi  aggiun- 
gono a quanto  disse  il  celebre  Veneziano,  la  cui  esattezza  fini 
col  trionfare  de’pregiudizii,  e forse  dell'invidia  de'suoi  contem- 
poranei. Se  fosse  possibile  trovar  qualche  nozione  più  estesa, 
sarebbe  nelle  opere  composte  in  China.  Pure,  a malgrado  dei 
nostri  dotti  moderni,  gli  scritti  dei  Chinesi  sulla  statistica  del 
loro  paese  e le  sue  relazioni  commerciali  cogli  stranieri  al  me- 
dio evo,  se  pur  ne  esistono,  ci  sono  ancora  ignote  (4).  Lacuna 
soltanto  apparente , avendo  1’  Europa  continuato  a ricevere  e 
consumare  le  merci  chinesi  in  proporzione  cogli  sviluppi  del 
lusso,  ma  in  China  non  cambiò  mai  lo  stato  dell'industria  e 

(1)  Ap.  Riattilo  1. 1.  fol.  182,  d. 

(2)  L»  BaYuta  cop.  23. 

£8)  Ap.  R amasio  1.  II.  fol.  376  e seg. 

(3)  Vedi  nullostante  i Métnoirei  turlet  Chinati,  I.  IY.  pag.  Sòl.  SIO.  S7I. 

573.  577.  607.  668  ; ».  III.  p»g.  135;  I.  V.  pag.  32;  t.  Vili.  pag.  185  e 267; 
t.  IX.  pag.  150.  15*.  408;  ma  risguardano  lo  stalo  moderno  e appena  wjpfi- 
ficial mente  parlano  delle  Cose  anteriori  al  passaggio  dei  Portoghesi  pel  rapo 
di  Buona  Speranza. 
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dell’agricoltura.  Alcuni  Europei  v’crano  pervenuti  (i)  sia  per 
la  navigazione  del  mar  delle  Indie  , traversando  I’  Egitto  e le 
provincic  asiatiche  vicine  al  golfo  Persico , si  per  le  strade  al 
nord  e al  mezzodi  del  mar  Caspio.  È da  credersi  clic  questi 
casi  fossero  però  rari,  e del  genere  di  quello  che  trasse  Marco 
Polo  in  qiicirimpcro.  È probabile  che  durante  i secoli  XIV  e 
XV  la  China  avesse  relazioni  commerciali  col  Giappone  e col- 
lisole seminate  nell’oceano  Pacifico,  come  sono  le  Manilie,  oggi 
Filippine,  le  Molliche,  le  Celebi,  iiorneo,  Giava. 

Verso  l’oceano  Meridionale  pare  che  Malacca  e Sumatra,  indicale 
da  Marco  Polo  sotto  i nomi  diversi  di  Giava  minore  o Lambry,  c 
da  Oderieo  di  Pordenone  sotto  quello  di  Lamry,  ricevessero  com- 
mercianti chinesi,  i cui  navigli,  in  cambio  di  droghe,  d’aloe,  c 
altre  produzioni  locali , vi  portavano  porcellane,  sloflc  di  seta, 
allume  di  rocca,  musco,  rabarbaro  e ogni  specie  di  lavori  d’e- 
banista (2).  il  thè  non  compare  Ira  questi  oggetti  di  commer- 
cio. Per  quanto  antico  ne  fosse  l’uso  in  China,  nulla  ce  ne  prova 
l'asportazione  in  quei  tempi.  Indiani  ed  Arabi  non  avendo  nè 
gusto,  nè  bisogno  di  questa  pianta  non  pensarono  probabil- 
mente a fiirla  conoscere  in  Europa  dove  F uso  del  thè  non  è 
che  recentissimo. 

Però  la  navigazione  chincsc  verso  occidente , prima  del  se- 
colo X,  s’avanzava  verso  i porti  dell'india,  a Seilan,  e anche  nel 
golfo  Persico  sino  a Bassora.  Nei  secoli  XIV  e XV  teneva  le  stesse 
vie,  recandosi  fino  al  mar  Rosso  colle  giunche,  alcune  delle  quali 
contenevano  tino  a mille  persone  (5). 

Anche  il  Tonchino  e la  Cochinchina  offrivano  mollissima  im- 
portanza, se  non  per  la  navigazione,  almeno  per  la  produzione 
d’oggetti  che  entrano  nel  commercio.  Da  Cambogia  c da  Siam 
soprattutto  asportavano  una  quantità  di  legno  di  aloe,  il  cui 
odore  è cosi  grato  agli  Orientali;  e il  cambio  consisteva  in 
ischiavi,  droghe  c istoffe  di  lana. 

Malacca  e Sumatra  non  erano  il  centro  principale  delle  spe- 
ivoiwi»  dizioni  della  China  c delle  isole  che  ravvicinano  , come  pure 
Scinge  del  continente  situato  fra  quell'impero  e il  golfo  di  Siam.  Gli 
Arabi,  generalmente  designati  col  nome  di  Maomettani  o Mauri, 

(1)  YVadoing,  ArinaUt  Minorum,  t.  ViL  pag.  63. 

(2)  I>  arti  il.  ma  fol.  <83;  Barbosa  ap.  Rami;  sio  I.  I.  fol.  352.  353  e 35*1. 

(3)  M asoldi,  A litica  des  ÌSlanuscrits , t.  I.  p>g.  <2;  Ancienne*  relation s 
pubblicale  di  Iìexaluot  pag  Oc  14;  Barbosa  fui-  354.  355;  Le»  Datoti 

pag.  172. 
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c qualche  volta  di  Choulias  nelle  relazioni  degli  Europei  che  per- 
corsero il  mar  delle  Indie  dopo  il  passaggio  pel  capo  di  Buona 
Speranza  faccanvi  immenso  commercio.  Questi  abili  e destri  na- 
vigatori avevano  moltiplicati  i loro  stabilimenti  su  tutte  le  coste 
dall'Arabia  lino  alla  China  meridionale.  Ai  vantaggi  d’un’antica 
esperienza,  d’un’attivilà  commerciale  e d’un’attitudinc  alle  più 
complicate  negoziazioni,  superiori  a quelle  de’popoli  più  orientali, 
un  altro  inapprezzabile  ne  aggiungevano  ; che  le  coste  del  golfo 
Persico,  quasi  tutta  l’Asia  meridionale,  i paesi  che  costeggiano 
il  mar  Rosso,  l’Egitto,  che  era  allora  il  paese  più  colto  e meglio 
in  grado  di  far  commercio  eoli’  Europa,  erano  abitati  dai  loro 
correligionarii , i quali  ad  essi  servivano  di  corrispondenti,  e 
facilitavano  Io  spaccio  delie  mercanzie  che  continuamente  spe- 
divano loro  dal  mar  delle  Indie. 

Gl’Indiani  prendevano  parte  a questo  commercio;  ma  o per 
elfetlo  de’pregiudizii  religiosi  o per  naturale  indolenza  non  offri- 
vano concorrenza  imponente  ai  musulmani,  nè  ai  cristiani,  meno 
numerosi,  stabiliti  da  immemorabile  sulle  coste  di  Coromandel 
e di  Malabar. 

Per  questa  navigazione  di  Cbinesi,  Indiani  c Arabi,  Malacca  c 
Sumatra,  di  cui  Achem  era  il  porto  più  frequentato,  riunivano 
tutte  le  mercanzie  dell’Europa,  dell’Africa  e dell’Asia  meridio- 
nale , e di  diverse  parti  dell’  India  atte  ad  essere  oggetto  di 
cambii  commerciali.  1 navigatori  di  questi  tratti  di  mare  avevano 
compilato  un  corpo  di  diritto  marittimo  che  sopravvisse  alle 
grandi  rivoluzioni  di  cui  quel  paese  fu  teatro  (1).  A detta  dei 
primi  Europei  che  vi  approdarono,  le  ricchezze  dei  commer- 
cianti di  Malacca  e di  Sumatra  erano  immense:  vi  giungevano 
del  continuo  navigatori  d’ogni  parte,  nè  solo  d'Arabia,  ma  dalle 
coste  dell’India  bagnate  dal  golfo  di  Bengala,  dalle  due  rive  della 
penisola  di  qua  del  Gange,  come  pure  da  Seilan  e dalle  isole 
vicine;  e allresi  Armeni,  Turcomanni,  Africani,  navigatori  di 
Quiloa,  Monbaze,  Melinda,  Magadoxo  (2). 

I porti  occidentali  della  penisola  di  Malacca  facilitavano  qual- 
che commercio  nei  regni  di  Pegù  e d’Ava,  poco  noti  ancora  ai 
tempi  di  Marco  Polo,  ma  da  cui  nei  secoli  XIV  e XV  asportavasi 
quantità  di  pietre,  il  più  delle  volte  false,  c di  musco  (5). 

(1)  Asiane  rcscarches , t.  XII.  pog.  121*. 

(2)  Eli*  IIatuta  cap.  22. 

(3)  Bimou  fol.  350.  351 . 


SCO  SCHIARIMENTI  E NUTR  Al  LIBRO  UT. 

L’India  che  unisce  immediatamente  i paesi  testé  nominati, 
* forma  l'immenso  territorio  che  si  stende  da  oriente  a occidente 
‘ dal  410°  lino  oltre  il  76"  di  longitudine  tra  il  Bramaputra  e 
l’indo,  conGualo  al  nord  dal  Nepal,  dal  Casccmir,  dal  Tibet,  e 
al  sud  dai  mare.  La  navigazione  sulle  coste  di  questo  vasto  pause 
estraeva  dall'interno  le  produzioni  agricole  è industriali  dell’In- 
dia, e v’introduceva  in  cambio  le  merci  estere.  Sarei  natural- 
mente indotto  a parlar  del  commercio  interno  la  cui  attuiti 
doveva  stare  in  proporzione  con  quella  di  fuori , i seeoli  di  cui 
mi  occupo  non  sono  ricchi  di  uotizie  in  questo  riguardo  più 
che  il  periodo  antecedente.  Sebbene  ncll’XI  secolo  i Maomettani 
e poi  i Mongoli  vi  avessero  fatte  conquiste  considerabili,  lo  stalo 
interno  del  paese  non  era  meglio  conosciuto  ; gli  scrittori  arabi 
non  fecero  cbe  aggiungere  piccolissime  nozioni  sul  commercio 
delle  coste.  Le  prime  relazioni  degli  Europei,  dopo  il  passaggio 
del  capo  di  Buona  Speranza  non  ci  fornirono  maggiori  lumi,  e 
da  un  secolo  appena  l’interno  dcllTudia  attirò  ultenziuuo  spe- 
ciale, e ci  vuole  assai  innanzi  cbe  le  indagini  dei  dotti  abbiano 
levato  il  velo  che  copre  questa  bella  parte  dell’Asia.  Si  può  as- 
serire senza  tema  d’ ingannarsi,  che  il  movimento  commercialo 
dell’interno  dell’India  doveva  essere  immenso,  poiché  ossa  e la 
China  fornivano  al  resto  del  mondo  le  produzioni  asiatiche. 

11  littoralc  del  mar  delle  Indie  può  dividersi  in  due  regioni  ; 
la  prima  dall’ imboccatura  del  Bramaputra  alla  sommità  orien- 
tale della  penisola  di  qua  dal  Cauge.  Il  territorio  ebe  cinge  a 
mezzodi  il  mar  del  Bengala  formava  un  regno  delio  stesso  nume, 
per  lungo  tempo  tributario  alta  China,  attraversato  dal  Cange 
e di  cui  una  grati  parto  lu  poi  conquistata  da  Tamerlano  e dai 
suoi  successori.  Le  produzioni  più  conosciute  n'erano,  come  al 
tempo  di  Marco  Polo,  tessuti  di  cotone,  droghe,  oppio,  zuccaie, 
riso,  seta  e schiavi  (1).  Questo  paese  dalle  parti  del  nord  avera 
relazioni  col  Tibet,  ina  ne  abbiarn  pochissime  nozioni.  È però 
probabilissimo  che  le  comunicazioni  di  questa  parte  dell'India 
colla  China  si  facessero  attraverso  al  Tibet  come  nei  tempi  più 
antichi  e ne' moderni;  gli  annali  chinesi  diconoche,  nel  1415, 
un  ambasciadore  fu  invialo  dall’imperatore  del  Bengala  a quello 
della  China  per  interessi  commerciali  dei  due  paesi  ; ma  non 
abbiamo  altre  notizie,  se  non  che  i navigli  spediti  dal  Bengala 
frequentavano  il  littoralc  dell’India,  della  penisola  di  Malacca,  i 

(l)  Barbosa  fui.  35P,  a. 
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porti  «Iella  China  e che  maomettani  vi  erano  in  gran  numero  (4). 

I At  più  conosciate  isole  del  golfo  del  Bengala  sono  Micobar  e 
Amiamoli,  ma  sul  loro  commercio  non  sappiamo  che  quel  che 
ce  ne  dice  .Marco  Polo. 

I Mongoli  ad  occidente  di  questa  parte  dell'India,  e in  ap- 
presso  i scià  di  Persia  avevano  conquistato  un  immenso  terri-  d''j, 
torio  da  mezzodì  sino  alla  penisola  di  Guzarale , il  cui  com- 
mercio è poco  conosciuto,  ma  evidentemente  attraversato  da 
strade  che  servivano  al  trasporto  delle  produzioni;  doveva  inol- 
tre comunicar  colla  Baltriana  e per  di  là  co’paesi  più  setten- 
trionali, le  cui  mercanzie,  come  al  tempo  dei  Romani,  arrivavano 

ai  porti  della  penisola  di  qua  dal  Gange. 

II  regno  di  Orixa  vicino  al  Bengala  formava  la  parte  supe- 
riore della  costa  orientale  della  penisola  di  là  del  Gange:  for- 
niva, come  al  tempo  dì  Marco  Polo,  la  più  gran  parte  de'  dia- 
manti di  Golconda,  Ivi  cominciava  la  costa  di  Coronando! , 
dipendente  Ha  un  regno  chiamato  successivamente  Bisnagor  , 
Narsings  e Visapor  esteso  sino  alla  costa  occidentale,  dove  erano 
altresì  dei  porti  (3). 

('.alando  giù  per  la  costa  occidentale  si  trovava  Mazulipatnam, 
gran  mercato  dove  gli  abitanti  dell’  interno  venivano  in  caro- 
vane, Palicate,  Meliapor,  Tangora,  Caei,  ecc.  Il  piceolo  numero 
de’ porli  di  Coromandel,  la  loro  poca  sicurezza,  e i bassi  fondi 
del  fiume  erano  stali  cagione  che  gran  numero  di  commercianti 
andassero  a formare  stabilimenti  sulla  costa  occidentale,  meglio 
disposta  pel  commercio,  l.  estremità  della  penisola,  ossia  il  capo 
Comorin  era  sempre  celebre  per  la  pesca  delle  perle  che  face- 
vasi  nella  sua  vicinanza. 

L'isola  di  Seilan  continuò  ad  avere  i vantaggi  di  cui  Malacca 
e Sumatra  godevano  verso  l’oriente,  mercato  generale,  dove  l’af- 
fluenza di  Africani,  Arabi,  Indiani,  Malesi,  Chinesi  formava  una 
nazione  distinta  dalla  indigena.  Vi  si  era  stabilito  una  specie  di 
diritto  comune  marittimo , la  cui  equità  aveva  fatto  scomparire 
i pregiudizi!  generali  dagli  udii  religiosi  (5). 

i / . , . 

(0  Maiala,  Hislairedela  Chine,  I.  X.  pag.  1/5  ; Barbosa  fol.  319  « »<*g. 

(2)  Miui.es,  I.  II.  pag.  xus  ; Corti,  fol.  375. 

(3)  Od» r ico  pag.  97;  Barbosa  fol.  348  1»  349  a ; Edrim  pag  32;  Eli» 
Rati  (A  c«p.  20;  Hebbl:»,  De  Taprohatue  ittudd  eie.;  Hittbr,  Convn.  òoc. 
Coll.  I.  VII.  pag.  26,  Juhrsor,  Aitane  tramaci.  1.  1.  pag.  3. 
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Dal  capo  Omorin  rimontando  per  la  costa  occidentale,  stende- 
vaai  un  paese  seminato  di  città,  di  borghi  commercianti,  intercisi 
da  terreni  coperti  di  piante  e di  biade,  che  facevano  parte  del  com- 
mercio. Gl’indìgeni  erano  divisi  in  Caste,  le  nne  date  interamente 
all'agricoltura  e all’industria  interna,  le  altre  ne  procuravano  lo 
spaccio  ; ma  il  commercio  marittimo  era  quasi  tutto  in  mano 
de’  Mori  maomettani  che  vi  avevano  molte  fattorie  e ricchi  sta- 
bilimenti, e un  governatore  speciale  che  li  proteggeva  e ren- 
deva giustizia.  Le  ricchezze  loro  erano  tante  che  i Mori  parevano 
signori  del  paese.  Anche  gl’  Indiani  del  Guzarate  e del  Coro- 
■nandcl  vi  formavano  colonie  numerosissime,  e si  distinguevano 
per  grande  attitudine,  esatta  probità  e sagacia  estrema  nelle 
loro  speculazioni  e nel  commercio  di  senseria,  ciò  che  osservavasi 
pure  fra  i cristiani  stabiliti  da  lungo  tempo  in  queste  coste  (1). 

I re  del  paese , paghi  di  quanto  traevano  dalle  loro  dogane 
per  l’entrare  e l’uscir  delle  merci,  vedevano  con  indifferenza  i 
loro  sudditi  abbandonare  tutto  il  commercio  agli  stranieri  (9). 
Molli  naviganti  d’Egitto,  d’Arabia,  di  Persia  venivano  a prove- 
dervi arecco,  droghe  medicinali,  incenso,  radice  di  chaya,  pro- 
pria a dare  al  cotone  il  colore  ranciato,  zuccaro  di  palme,  olio 
di  frutti  di  palme,  zenzero,  tamarindo,  legno  di  sapan,  mira- 
bolano, lacca,  indico,  pimento,  canfora,  e ogni  sorta  droghe, 
perle,  diamanti,  pietre,  avorio,  legno  di  sandalo,  brasile,  aloe, 
benzoino,  sagon,  mais,  porcellana  della  China,  seta  o cruda  o 
lavorata,  brocati  d’oro  e d’argento,  tessuti  di  cotone,  molte 
produzioni  naturali  o industriali  dell’  interno  della  penisola,  e 
anche  delle  parti  dell’  India  più  lontane,  portate  dai  navigatori 
di  Malacca,  di  Sumatra,  di  Seilan.  In  pari  abbondanza  vi  erano 
le  produzioni  dell'interno  dell’Asia  meridionale  e dell’Europa 
che  senza  dubbio  vi  giungevano  per  l’Egitto  o per  le  carovane 
che  la  Siria  dirigeva  verso  il  golfo  Persico.  Principali  erano  i 
vini  di  Candia,  stoffe  di  seta  italiane,  rasi,  velluti,  camelotti  co- 
muni, panni,  tappeti,  brocati,  argentovivo,  cinabro,  essenza  di 
rose,  incenso,  zolfo,  argento,  rame,  zafferano  e molte  produzioni 
dell’industria  degli  Europei,  che  questi  cambiavano  contro  mer- 
canzie asiatiche  sui  gran  mercati  di  Siria , d’ Egitto , e che  in 
appresso  i negozianti  di  questi  paesi  portavano  nell’India.  Al- 

(I)  Alvarez,  »p.  Rami.’sio,  t I.  fot.  37  c;  Baiìthcma  fnl.  177  b. 

(1)  Vasco  de  Gami,  »p.  Kami  mo  tot.  (30  d. 
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l’ arrivo  de'  Portoghesi,  le  monete  europee  vi  erano  abbondan- 
tissime; ma  più  le  egiziane  (4).  Le  relazioni  degli  ambasciadori 
mandati  nell’India  dal  re  di  Persia  nel  4442;  quella  di  Giuseppe 
Barbaro,  mandato  nel  4474  dalla  repubblica  veneta  al  sovrano 
di  Persia,  e che  visitò  la  penisola  del  Gange;  quella  di  Conti 
che  vi  viaggiò  prima  della  scoperta  del  capo  di  Buona  Speranza 
e i racconti  degli  Arabi  appartenenti  ai  secoli  XIV  e XV  (2) 
dimostrano  che  i Portoghesi  non  vi  trovarono  nulla  che  non 
fosse  più  antico.  Dalle  testimonianze  di  questi  viaggiatori  risulta 
che  la  marina  di  tutta  la  penisola  era  imperfetta,  consistendo  quasi 
unicamente  in  battelli  o barche  regolate  da  una  vela  di  cotone, 
e costrutti  senza  ferro.  Le  spedizioni  non  avevano  in  generale 
altro  scopo  cjie  il  cabotaggio  delle  coste  occidentali  e orientali 
della  penisola,  delle  Maldive  e di  Seilan.  Alcuni  navigatori  più 
arditi  si  spingevano  però  ad  occidente  fino  a Cambaya,  in  Persia, 
in  Arabia  : e all'oriente  Uno  ai  porti  del  Bengala,  di  Sumatra, 
di  Malacca.  Facevano  due  viaggi  l'anno,  ma  più  spesso  un  solo, 
sul  finir  d’aprile,  e i loro  navigli  restavano  oziosi  cinque  o sei 
mesi  , attendendo  la  favorevole,  stagione.  I pirati  cagionavano 
danni  immensi  ; e per  isfuggirli  il  miglior  mezzo  era  di  collo- 
carsi sotto  la  proiezione  de'  hramini,  che  nel  paese  godevano 
d una  grande  considerazioue  o aver  guarnigioni  d'Arabi  sui  na- 
vigli (3). 

La  parte  più  meridionale  detta  costa  del  Malabar,  era  divisa 
in  tanti  piccoli  principali,  fra  i quali  i più  conosciuti  erano  Cali- 
colan,  Colan,  Porca,  Cochin,  Crangaoor,  Travancor,  Tanor  (4)  che 
per  la  loro  posizione  potevano  commerciare  colla  Persia,  l’Arabia 
e Seilan.  All’arrivo  de’  Portoghesi,  una  delle  più  commercianti 
città  era  Calcutta,  in  certo  modo  centro  del  commercio  meridio- 
nale dell'Asia.  Poco  sicuro  era  il  suo  porto  ; ma  le  persone  e le 
merci  vi  erano  guarentite  con  leggi  più  umane  che  ne’paesi  vicini, 
dove  ogni  naviglio  spinto  dalla  tempesta  era  subito  confiscato, 
mentre  a Calcutta  i naviganti  erano  ben  ricevuti,  qualunque  ne 

(1)  Basthcma  fui.  <77  b;  Barbosa  fui.  339  e 344  •;  Vasco  ne  (ìama 
fol.  <30  e 431. 

(2)  Lakglés,  ColUctian  de  luynges,  t.  Il;  Ramcmo  I.  I.  fol.  <94  b.  ; 
Costi  fol.  374  d.  375;  E»»  Basita  c.ip.  <7  e <8. 

(3)  Bastiicma  fol.  <75;  Vasco  ne  Gasa  fot.  i3<,  e;  Marco  Poco  iib. 
III.  cnp.  22. 

(4)  Mariguola,  ap.  Donnei*,  frinnum.  hist.  fìttiiem.  I.  11.  pag.  4 < 2 ; Baa- 
aoo  fui.  328  e scg  ; Lasrlìi  l.  II.  pag.  eco  e acuì. 
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fosse  la  provenienza,  e partivano  a volonlà.  Lo  stesso  commercio 
di  Calcutta  faceva  H piccolo  Stato  di  Cananor,  il  quale  come  tutti 
i porti  vicini  rivaleggiava  con  questa  città. 

Qui  finiva  la  costa  di  Malahar  per  cominciar  quella  di  Canora, 
quasi  tutta  dipendente  dallo  Stalo  di  Bisnagor  o di  Narsinga, 
il  quale  fiorentissimo  nei  secoli  XIV  e XV  tanto  da  resistere 
all'invasione  de’ Mongoli,  si  stendeva  sulle  due  rive  della  peni- 
sola. Bisnagor  fondata  nel  1544,  faceva  gran  commercio  singo- 
larmente d’oggetti  di  lusso,  perle,  diamanti,  rubini,  smeraldi. 
Mangalor  era  uno  de’ porli  principali:  una  strada  di  300  le- 
ghe, diretta  verso  la  capitale,  serviva  ad  asportare  le  produzioni 
dell'interno.  Vi  si  trovavano  altresì  i porti  di  Baccalor,  Butti- 
gala  e Onor  (I).  Vicini  erano  i monti  Cale,  celebri  da  antico 
per  le  onici. 

Alla  costa  di  Canara  succedeva  quella  del  Decan,  illustrala  poi 
dagli  stabilimenti  portoghesi.  Il  paese  vi  produceva  in  copia 
grani  e frutti;  Goa,  Tannali,  Benda,  Daboul  e diaboli!  ne  erano 
i porti  più  frequentati , dove  le  mercanzie  dell’  interno  arriva- 
vano per  mezzo  delle  carovane.  Indipendentemente  dalle  abi- 
tuali loro  relazioni  colla  costa  di  Malabnr  questi  fiorii  ricevenno 
molti  navigli  da  Malacca  e questi  due  punti  erano  in  una  con- 
tinua corrispondenza.  Il  commercio  diviso  fra  i Mauri  e gl’indi 
era  tanto  attivo  quanto  a Calcutta  ; egtial  abbondanza  di  mer- 
canzie europee;  dall’Arabia  vi  giungevano,  fra  il  resto,  cavilli 
ambiti  dai  sovrani  e dai  ricchi,  cambiati  con  istoife  di  cotone, 
con  zuccaro,  cera,  noce  di  cocco,  droghe  medicinali,  tele  di- 
pinte, fabbricate  nel  Decan  , stoffe  conosciute  sotto  il  nome  di 
Beiram,  rbe  venivano  portati  in  Persia  e in  Arabia. 

La  costa  del  Decan  confutava  colla  penisola  di  Guzarate,  db- 
giunta  solo  per  mezzo  della  baia  di  Cambaia.  f porti  che  vi  si 
succedevano  senza  interruzione  erano  altrettanti  mercati,  dove 
i Mori  facevano  il  principal  commercio.  I Guzarali  avevano 
nome  de'  più  abili  Indiani  per  commercio.  Mantenevano  del 
loro  quantità  di  navigli  di  gran  capacità  e perfettamente  ma- 
neggiali. I più  attendevano  al  cabotaggio  ; molti  andavano  fino 
ad  Aden  e tenevano  degli  agenti  a Decan,  a Goa,  a Calcutta, 
a Malacca.  Circa  cinquemila  erano  stimati  quelli  che  si  davano 
a questo  traffico.  Cambaia  era  celebre  per  le  sue  manifal- 

( 1 ) / nya^e  rie  là  Perte  fiata  i inde , Jp  I. a m, ir-  [ |[.  pug.  -Il  ; Bai'* 
tu ema  lui.  172  cj  Lamo.-a  Ibi.  329  b.  33 3 ». 
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Iure,  e un  Europeo,  che  la  V'silò  al  finir  del  secolo  XV,  la 
paragona  ad  una  delle  più  commercianti  città  delle  Fiandre  (1). 
Vi  si  fabbricavano  stoffe  di  seta,  cotone,  velluti  ; erano  rinomate 
le  sue  gioiellerie,  i lavori  in  avorio  e le  intarsiature.  Il  terri- 
torio all'intorno  era  fertile  e gli  abitanti  arricchiti  dall’industria 
e dal  commercio,  non  risparmiavansi  veruna  compiacenza  di 
lusso.  Il  suo  porto  era  frequentatissimo  dai  navigli  delle  due 
coste  della  penisola  di  qua  dal  Gange,  e di  luoghi  più  lontani.  Vi 
erano  come  a Calcutta  negozianti  d’ogni  paese  dell'India,  e fin 
d’Egitto  e di  Siria  (2).  Capitale  dello  Stato  di  Guzarate  era  Ama- 
daball,  poco  discosta  da  Cambaia,  sur  un  piccolo  fiume  che  per- 
desi  nell’Indo;  teneva  al  nord  della  penisola  e sul  golfo  dell’Indo 
considerabile  commercio.  Antichi  viaggiatori  attestano  che  vi  si 
trovavano  commercianti  e mercanzie  di  tutte  le  parti  dell’Asia  (5). 
Prodigiosa  quantità  vi  si-  fabbricava  di  stoffe  colle  sete  della  Chi- 
na, della  Persia  e del  Bengala,  come  pure  broccati  d'oro  e d'ar- 
gento, misti  qualche  volta  a canutiglia. 

L’Indo  doveva  fornir  ai  inarcatiti  le  produzioni  dell’  interno  e 
introdurre  le  estere.  Il  punto  più  commerciale  era  Diu,  e il 
Principal  deposito  de’Mori  che  vi  attiravano  le  merci  dalla  China, 
da  Malacca,  dal  Bengala,  dalla  costa  del  Coromandel,  di  Seilsu, 
del  Malabar,  per  diffonderle  nell’Arabia,  nella  Persia,  nell'Egitto 
e nella  Siria;  ivi  molli  negozianti  di  Orrnus,  d’Aden  e del  Cairo  ; 
di  modo  che  l’ importanza  di  questo  porto  fe  stupire  i Portoghesi 
ai  loro  arrivo. 

La  parte  della  Persia  meridionale  più  vicina  all’India  era  aoli- 
chissimamente  una  regione  selvaggia,  senza  commercio  marittimo 
tanto  per  sterilità  del  suolo  e difetto  di  coltura,  quanto  per  man- 
canza di  porti  o di  stazione  per  le  navi.  ; 

Kimpetto  a questa  costa  inospita,  e prima  di  penetrare  nello 
stretto  di  Orrnus,  che  serviva  d'ingresso  al  golfo  Persico  si  facea 
fermata  a Mascata,  donde  si  proseguiva  per  Orrnus.  Quest'isola, 
comecbè  sprovista  d’  aqua  e di  vegetazione,  senza  altra  produ- 
zione che  sale,  conteneva  una  città  ricca,  centro  del  più  attivo 
commercio,  dove  venivano  i negozianti  dall’Africa  e principal- 
mente dall’Egitto,  dalla  Siria,  dall’Armenia,  dall’Asia  minore, 
dall’lrak- Arabi,  dall’  Irak-Agemi,  dall’Azerbigian  (4).  Carovane 

(1)  Barthrma  fol.  170  d ; Barbosa  fui.  329  c 330  b 334  C. 

(2)  Forisi  pig.  SO  ; Barbosa  fol.  323  c. 

(3)  Tatrrrier,  V nyage  dei  Inde i,  lib.  I.  rap.  5. 

(4)  Et»  Baicta  cap.  19  ; Sar-Stb'aro  fol.  381  c. 
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vi  portavano  le  sete,  il  rabarbaro,  il  musco,  gli  scialli  ece.  del 
Mawaralnahar , del  Turkestan,  della  Bukaria  , del  Cabul,  del 
Tibet,  del  Cascemir,  dei  deserti  di  Tarlaria  , dei  Calmucchi, 
della  China  settentrionale,  di  tutto  l’Oriente.  Vi  si  ricevevano 
da  Sciraz  e da  altre  città  manifatturiere  della  Persia,  armi, 
stoffe,  tappeti,  allume  di  rocca,  turchine  ecc.  V’erano  officine 
stupende  di  lavorar  le  perle , di  cni  è ricco  il  golfo  Persico. 
l.a  navigazione  vi  conduceva  pure  i mercanti  della  China,  di 
Malacca,  di  Tanascrim,  del  Bengala,  di  Seilan,  del  Malabar, 
di  Cambaia,  di  Guzaralc,  delle  Maldive,  dell’Abissinia,  del  Zan- 
gitebar,  di  Sorotra,  dell’Arabia,  singolarmente  di  ledda  e di  Aden. 
Non  era  di  ostacolo  la  differenza  di  religione,  nè  all'esatta  e im- 
parziale giustizia,  nè  alle  relazioni  di  commercio  che  vi  si  faceta 
o per  cambio  o per  danaro.  Il  lusso  eccessivo  e la  corruzione 
degli  abitanti  eccitarono  l’ indignazione  de'  primi  Europei  che 
la  visitarono  (i).  • “r- 

llcciprocamente  i naviganti  di  Ormus  e di  tutti  i porti  del 
golfo  Persico  frequentavano  i porli  indiani  dove  trasportavano 
le  stesse  mercanzie  e soprattutto  i cavalli  di  Persia  e d’Arabia. 
In  conseguenza  tutto  quanto  era  prodotto  nell'Oriente,  dalla 
China  sino  alla  parte  più  occidentale  dell'India,  abbondava  ad 
Ormus.  Da  qui  le  mercanzie  erano  spedite  per  Bassora,  rimon- 
tando il  Tigri  e l'Enfrate  sino  in  Siria  e a Diarbekir. 

Il  golfo  Persico,  pel  quale  conducevasi  gran  parie  delle  merci 
dall’India  e dalla  China  sino  all’ imboccatura  dell’Eufrate,  con- 
teneva molte  isole , che  erano  punti  di  riposo  dei  commercio 
orientale  prima  che  Ormus  ne  fosse  divenuto  il  eentro.  Ma  quell» 
di  Baharein  conservava  grande  importanza,  a cagione  delta  pese» 
delle  perle,  che,  senza  essere  bianche  come  quelle  di  Seilan, 
erano  più  grosse  e non  men  ricercate  in  commercio  ($). 

Aden,  posta  in  luogo  di  facile  comunicazione  con  Ormus, 

' riceveva  quantità  di  mercanzie  dall’  India.  Ebq  el-Oardi , che 
scriveva  sul  principio  del  secolo  XIV,  attesta  elle  le  navi  dell» 
China,  di  Malacca  e dell'India  vi  approdavano  cariche  di  pro- 
duzioni orientali  (5). 

Il  sovrano  traea  vantaggi  considerevoli  dalle  dogane.  Aden 

(1)  Ci.Avun  pvg.  <H  e 115;  Laaclàs  t.  II.  pag.  29;  Sciiildimcm  ptg  9J; 
ttinhCsA  fot.  326  c. 

(2)  Baathcma  fot.  169  d;  Baaiosa  fol.  f69d. 

(3)  Norie?*  dei  mauuserils , t.  II.  |vsg  43. 
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non  era  meno  favorevolmente  situala  per  asportar  le  produzioni 
dell'Arabia  Felice.  Vi  si  esercitava  un'industria  speciale  consi- 
stente nella  preparazione  dell’oppio  tebaico  (i). 

Tutta  la  popolazione,  composta  d’Arabi,  Indiani  e pochi  Afri- 
cani era  data  al  commercio.  L'odio  de'musulmani  contro  i cri- 
stiani ne  aveva  escluso  questi  ultimi;  ma  cedette  senza  dubbio 
agl’interessi  e nel  secolo  XV  vedovasi  ad  Aden  gran  numero  di 
mercanti  italiani,  che  arrivavano  nelITndia  per  la  via  d’Egitto, 
e per  la  Persia  prima  della  scoperta  del  capo  di  Buona  Spe- 
ranza. I toro  racconti  rendono  omaggio  alla  tolleranza  ed  equità 
del  governo  d’Aden  (2). 

Parte  delie  mercanzie  portate  ad  Aden  era  condotta  attra- 
verso i deserti  dell'Arabia  per  mezzo  di  carovane  alla  Mecca; 
parte  passava  lo  stretto  di  Bab  el-Mandeb  per  essere  condotta 
a Gedda  o Zidda,  porlo  del  mar  Rosso,  poco  discosto  dalla 
Mecca.  Nel  4526  il  soldano  d’Egitto,  signore  di  questo  porto, 
diede  grave  colpo  al  commercio  d’Aden  , duplicando  i diritti 
sulle  navi  che  v’  arrivavano  dopo  toccata  la  costa  dell’  lemen , 
e forzò  cosi  i navigatori  a venir  direttamente  a Aden  (5)  che 
conservò  molta  importanza  per  le  relazioni  con  Ormus  e il 
golfo  Persico  e la  Mecca. 

Allora,  l'isola  di  Socolra  divenne  punto  di  riposo  frequen- 
tatissimo. Quasi  sterile , forniva  la  gomma  detta  il  sangue  di 
drago,  e una  specie  particolare  di  aloe,  detto  perciò  focolari - 
fio  (4).  Gran  numero  di  navi  spedile  dalle  penisole  dell’India,  da 
Malacca,  da  Sumatra,  da  Seilan  e da  tutte  le  coste  dipendenti 
erano  dirette  verso  il  capo  Guardafui  posto  all’estremità  della 
costa  ò’Africa,  all’entrata  dello  stretto  di  Bab  el-Mandeb  come 
specie  di  segnale  pei  navigatori  che  si  disponevano  a passar  il 
mar  Rosso. 

Gedda  diventò  un  deposito  considerevole,  tanto  pei  pellegrini 
che  si  recavano  alla  Mecca,  quanto  per  la  necessità  di  sbar- 
carvi le  merci,  affine  d’ inviar  per  terra  quelle  che  erano  de- 
stinate alla  Mecca,  e caricare  su  più  piccole  navi  quelle  per 
1’  Egitto.  Non  ostante  la  difficile  navigazione  che  non  poteva 

(t)  Corsali  fai.  205  d;  Barbosa  fui.  324  a. 

(2)  Vasco  db  Gama  fol-  4 31$  SaK-Stcfabo  fot.  381. 

(3)  Macmi  citato  da  Stff.  Quatrehcbe,  Mimoirts  tur  rÉgrpte,  i.  11. 
P’K-  »<• 

(4)  Basso aa  f,.l.  324  e;  Corsali  fol.  |99  c 322. 
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farsi  che  ili  giorno,  vi  si  vedevano  giunger  navi  itali’ Africa, 
dall'Asia  e dalla  China:  immenso  era  il  prodotto  delle  dogane; 
ma  il  soldano  non  soddisfatto,  con  diritti  d’ogni  specie,  di  ma- 
gazzino, d'ispezione,  colpivano  il  commercio,  e s’era  attribuito 
il  monopolio  del  rame,  del  corallo,  e d’altri  oggetti  apportati 
d’Europa,  che  obbligava  i negozianti  d'Asia  a ricevere  in  cam- 
bio (i). 

Parte  delle  mercanzie  provenienti  dall’Asia  erano  consumate 
in  paese,  o piuttosto  alla  Mecca;  quantità  non  meno  conside- 
rabile era  spedita  per  terra  sia  alla  Siria,  sia  all’Egitto.  Ogni 
anno  partiva  dalla  Mecca  per  Damasco  una  carovana  di  trenla- 
cinquemila  camelli,  e quarantamila  peraone  scortata  da  Mame- 
luki  ; dalla  Mecca  recavasi  a Medina  , poi  alla  Montagna  dei 
Giudei,  di  là  al  luogo  dove  già  sorgevano  Sodoma  e Gomorra, 
quindi  a Mézaribé  pel  gran  deserto,  e da  qui  a Damasco;  viag- 
gio di  quaranta  giorni  e quaranta  notti. 

In  questi  deserti  di  sabbia  senza  strada , le  carovane  erano 
guidate  da  un  piloto,  colla  bussola  o secondo  le  stelle.  Talvolta 
il  vento  del  nord  , sollevando  mucchi  di  sabbia  , sepelliva  mi- 
gliaia di  persone,  e d’animali;  più  spesso  cadevasi  nelle  mani 
degli  Arabi.  Il  commercio  per  questa  via  era  così  importante, 
che  un  soldano  d'Egitto  per  accrescere  i benefici!  del  mono- 
polio di  cui  si  era  impadronito , concepì  l' idea  d' interdire  la 
partenza  delle  carovane  per  la  Siria  e far  dirigere  tutti  i con- 
vogli sull’Egitto , che  solo  avrebbe  fornito  all'iiniverso  le  mer- 
canzie asiatiche  (2). 

Due  strade  vi  conducevano  queste  mercanzie  dall'  Arabia  : 
1*  la  carovana  che,  partendo  dalla  Mecca  pel  Cairo,  era  composta 
qualche  volta  d’olire  sessanlamila  camelli  scortati  da  cento  Ma- 
roeluki;  2°  la  navigazione,  che  da  Gedda  andava  a Tor,  piccolo 
porto  dell'Arabia  Petrea,  situato  a cinque  leghe  da  Suez,  donde 
venivano  trasportate  le  mercanzie  al  Nilo  con  pericolo  d'essere 
assaliti  dagli  Arabi  ; più  abitualmente  seguiva  una  strada  che 
andava  a Suez , da  Suez  al  Cairo  ; le  spedizioni  discendevano 
ad  Alessandria  per  un  canale  lungo  due  miglia  (5). 

(1)  Baathema  fol.  <66.  164  b;  Sre r.  Qcate«hèri,  Mémoirtt,  t.  Il, 

PH- 

(2)  La  Bkoqcière  pag  502;  Bakthcma  fol.  <62  d;  Pachimeao,  Ut  rebus 
Timidi,  lib.  Ut  ; Mitrili,  citalo  da  Qiutiemèi»  t.  II.  pag.  28#. 

(3)  Barbosa  fol.  323.  359. 
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Non  è possibile  rliiai ire  se  gli  Arabi,  ila  lungo  lenipo  padroni  c»»"- * 
del  commercio  del  mar  delle  Indie,  del  golfo  Persico  c del  ine* 
mar  Rosso,  spingessero  le  loro  escursioni  fino  oltre  il  capo  di 
Huona  Speranza,  duranti  i secoli  XIV  e XV  : ma  non  è dubbia 
la  continuazione  delle  loro  relazioni  colle  roste  orientali  del- 
l’Africa. Dai  primi  navigatori  portoghesi  sappiamo  avevano 
molli  stabilimenti  su  questa  costa  e nelle  isole  adiacenti.  Ap- a* Atrio 
predavano  alle  isole  Uciche,  probabilmente  le  Comore  d’oggidl, 
poste  fra  l'Africa  e il  Madagascar , specialmente  per  raccogliervi 
ambra  linissima , perle , delle  quali  vi  era  assai  meno  che  a 
Seilan  e nel  golfo  Persico  per  la  poca  altitudine  degli  abitanti 
di  procurarsele.  Sofala , nota  anticamente  per  le  sue  ricche  mi- 
niere d'oro , era  dei  punti  più  frequentati,  traendosene  anche 
avorio  di  cavai  marino  migliore  di  quel  d’elefante,  tele  di  cotone 
linissime,  alle  quali  gli  indigeni  non  sapevano  dar  tintura.  Grano 
cambiate  con  stoffe  di  seta  e di  cotone  dipinte  e fabbricate  a 
Qui  lo  a e a Mozambico,  e molte  mercanzie  di  Cambaia.  Gli  Arabi 
vi  ricevevano  altresi  oro,  dal  qual  commercio  guadagnavano  cento 
per  cento. 

Queste  relazioni  servivano  a introdurre  alcune  merci  nelle 
regioni  interne,  i cui  abitanti  erano  principalmente  occupati 
alla  guerra,  ad  eccezione  di  pochi  che  si  davano  al  commercio, 
portando,  pel  fiume  Suabo,  dell'oro  che  cangiavano  con  mer- 
canzie di  Cambaia.  Ggual  commercio  facevasi  ad  Angoxa , a 
Mozambico,  a Quiloa,  a Mombaze  e a Melinda  (i). 

La  costa  di  Zanguebar,  le  isole  di  Madagascar , di  Munsia , 

Penda,  Zanzibar,  e tutte  le  vicine  a questa  costa  erano  egual- 
mente note  agli  Arabi,  come  la  costa  d’Ajan  fino  al  capo  Guar- 
dalo!. I porli  principali  erano  Brava  e Magadoxo , dove  con 
vantaggio  le  merci  provenienti  da  Cambaia  venivano  cambiale 
con  produzioni  del  paese,  e soprattutto  con  avorio,  ivi  abbon- 
dantissimo ed  eccellentissimo.  Zeila  nel  regno  d’Adel  faceva  gran 
commercio  d'oro,  di  denti  d’elefante  e di  schiavi  (12). 

L’Abissinia,  che  i viaggiatori  del  secolo  XIV  e XV  chiama- 
vano Stato  del  Prete  Ianni,  aveva  alcuni  porli,  come  quello  di 
Axum,  che  servivano  a introdur  mercanzie  dell’India;  frequen- 
tati dai  negozianti  di  quelle  coste.  Lungo  tempo  il  commercio 
fra  la  Nubia,  l’Arabia  e l’India  fu  attivissimo,  per  mezzo  del 

fi)  Burnì,  iVoOcri  dts  manuicr.  t.  II.  pag.  401  ; Bauosa  fot.  321. 

(2}  Bassosa  fol.  322  ; Buon  1.  II.  pag.  395;  Baathaka  fol.  <69  h. 
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porto  di  Aidab  e dell’isola  di  Suaquem.  Le  mercanzie,  arrivate 
alle  coste  dell’Abissinia  e della  Nubia,  erano  in  parte  dirette  per 
terra  verso  l'Egitto  e in  parte  condotte  per  mare  a Koss,  donde 
venivano  imbarcate  sul  Nilo  (i).  Ma  le  frequenti  rivoluzioni  del- 
l’Egitto tolsero  ogni  sicurezza  alla  strada  del  deserto,  e cosi  il 
porto  di  Suaquem  cessò  d’essere  frequentato. 

All’Egitto  si  dirigeva  la  più  parte  delle  mercanzie  dell'India 
Zg'iio  e dell’Arabia,  e quelle  che  venivano  in  Europa.  Soltanto  dalle 
convenzioni  e trattative  delle  città  commerciali  d’Italia,  Francia 
e Spagna  coi  soldani , e dai  privilegi  e salvocondotti  cbe  esse 
vi  ottenevano  si  può  aver  qualche  indizio  sulle  operazioni  mol- 
tiplicate e spesso  intricatissime  di  questo  commercio.  Tali  do- 
cumenti sono  numerosi.  Ogni  Stato  ne  cercava,  e le  frequenti 
rivoluzioni  del  governo  mettevano  in  necessità  di  rinnovarle. 
L’interesse  dei  sultani  poneva  silenzio  ai  pregiudizii  religiosi, 
di  modo  che  i cavalieri  di  Kodi,  in  continua  guerra  con  essi  e 
instiluiti  precisamente  per  nemici  dei  Musulmani,  fecero  trattali 
coll’  Egitto. 

Ma  per  considerabile  che  fosse  questo  commercio  non  ne  ve- 
nivano nè  ricchezze  pel  paese,  nè  estensione  o incoraggiamento 
all'industria  locale.  11  governo  che  non  contava  gli  abitanti  per 
nulla,  non  favoriva  menomamente  le  produzioni  del  paese,  in 
modo  da  dissoggettarsi  dalla  dipendenza  straniera  ; esercitava  il 
monopolio  di  tutto  che  veniva  d’Oriente;  percepiva  enormi  di- 
ritti su  ciò  che  portavasi  in  Europa,  poco  curandosi  del  resto, 
purché  le  sue  ricchezze  fossero  immense  (2). 

Cosi  funesta  politica  aveva  quasi  distrutto  ogni  avanzo  della 
antica  industria  egiziana;  appena  qualche  manifattura  sussisteva 
a'  tempi  di  Leone  1'  Africano.  L’ agricoltura  produceva  lino  e 
qualche  oggetto  di  cambio,  ma  tutto  al  disotto  del  bisogno  del 
paese.  L’Europa  forniva  all'  Egitto  quasi  ogni  bisogno,  singo- 
larmente ferro,  legno,  utensili  in  legno,  in  istagno,  in  piombo, 
argento  vivo,  vetri  di  Venezia,  stoffe  tessule  o mescolate  di  seta, 
panni  e diversi  tessuti  leggieri  fabbricati  con  lana  o con  pelo  di 
camello,  cera,  zafferano,  sapone,  frutti  secchi.  Il  gusto  delle 
donne  egiziane  per  le  mode  europee  arrivava  ad  una  specie  di 
furore.  1 

(1)  Mirrisi,  citato  da  Ql'atrbmèhe,  Mèmoiret  tur  CEgypte,  t.  II.  ptg.  162; 
Leon  Africano,  ap.  llaMCMo  1. 1.  fui.  96  a. 

(2)  Macrisi,  citato  da  Qcatiibhèhe,  Mènoirct  tur  V Egy/He,  t.  11.  pag.  316 
312  e 118. 
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Alessandria,  Rosetta,  Damista  sul  Mediterraneo  , Suez  sul  mar 
Rosso,  erano  i porti  principali  dell’Egitto,  ma  ad  Alessandria 
quasi  esclusivamente  si  consumavano  le  operazioni  commerciali 
degli  Europei.  Un  canale  di  comunicazione  col  Nilo  vi  apportava 
le  mercanzie  asiatiche  provenienti  dal  mar  Rosso  e assicurava  le 
relazioni  col  Cairo,  che  nei  secoli  XIV  e XV  non  cessò  da  deca- 
dere. Solo  nel  quartiere  vicino  alla  porta  settentrionale  vedevasi 
qualche  attività,  perchè  i cristiani  v’  avevano  i loro  stabilimenti 
o fondaci.  Vi  erano  soggetti  alle  providenze  più  umilianti  ; ogni 
sera  venian  chiusi  nelle  loro  case,  nè  si  riapriva  che  al  domattina, 
perchè  non  approfittassero  della  notte  per  impadronirsi  del  go- 
verno (1). 

Appena  arrivata  lina  nave,  i doganieri  venivano  a levarne  la 
vela  e il  timone  per  assicurarsi  che  non  partirebbe  senza  con- 
cessione del  soldano  (2).  Pare  nulla  di  meno  che  questa  precau- 
zione, cagionata  forse  dalla  mala  fede  di  alcuni  commercianti, 
fosse  generale  nei  paesi  musulmani,  poiché  un  trattato  del  1333 
fra  il  re  di  Tonisi  e quello  di  Aragona  ne  liberava  i sudditi  di 
quest'ultimo.  Tutti  i nomi  de’  passeggeri  erano  inscritti  in  un 
libro,  e inoltri;  consegnati  sotto  la  guardia  del  console  della  loro 
nazione;  Il  desiderio  di  guadagno  faceva  sopportar  qneste  avanie 
agli  Europei,  e tutte  le  nazioni  commercianti  affluivano  ad  Ales- 
sandria. 

Anche  al  Cairo  si  faceva  gran  commercio  interno  pel  porto  di 
Boulack,  ove  arrivnran  continuo  navi  fino  di  cento  tonnellate  (5). 
Produzioni  d'ogni  paese  erano  esposte  in  vendita  al  Cairo  in 
magazzini  o depositi  speciali;  tele  di  Bagdad  e di  Mossul,  taffetà, 
broccati,  velluti,  pannilani,  camelotti  fabbricati  in  Europa,  mer- 
canzie di  Persia  e d'india,  droghe,  zueearo , profumi  , earte  , 
diversi  oggetti  d’industria  ; molte  minuterie  erauo  esposte  nelle 
botteghe,  come  pure  pietre  e perle  della  maggior  ricchezza.  Un 
viaggiatore  europeo  del  XIV  secolo  notò  che  molte  donne  atten- 
devano al  commercio;  e si  compiace  di  descrivere  la  gran  popo- 
lazione e il  lusso  di  questa  capitale  dell’Egitto. 

Ogni  anno  in  aprile,  maggio  e giugno  vi  giungevano  carovane 


(1)  Sonno,  Secreta  fidelium,  lib.  I.  parte  1.  c ip.  4;  lizzano  cap.  16;  Da 
Sact  , Chrettomalhie  arabe,  t.  11.  pag.  336;  Pzcolozti  pag.  69  c s-g.  ; 
Srim.D>snr.En  pag.  136. 

(2)  t * t: m os uni  pag.  75. 

(3)  Laosk  tot.  88.  90  • 91. 
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dall’interna  Africa,  porlamlovi  qiianlilà  ili  gomme,  di  denti  di 
elefante,  di  tamarindi,  di  papagalli,  di  penne  di  struzzo,  di  poi* 
vere  d'oro , di  schiavi  neri , cambiandole  con  perle  false , co- 
ralli, ambra,  vetri,  sciabole,  tele  e diversi  oggetti  d'ornamento, 
quasi  tutti  di  provenienza  europea.  La  gran  carovana  pel  pelle- 
grinaggio delle  città  sante  d’Arabia,  e realmente  molto  più  pei 
commercio,  partiva  dal  Cairo  (4);  e un  mese  prima  vi  si  te- 
neva una  fiera  frequentata  , dove,  le  carovane  dell'ovest  ven- 
devano o permutavano  le  loro  mercanzie  per  procurarsi  quanto 
credevano  necessario  pel  traffico  della  Mecca.  Al  ritorno  della 
carovana,  un’altra  fiera  serviva  ad  altre  permute,  e in  questo 
mezzo  commercio  attivo  si  trovava  legato  fra  l'Arabia  e le  parli 
più  remote  dell’Africa,  per  mezzo  dell'Egilto. 

lina  carovana  non  meno  importante  partiva  dal  Cairo,  diri- 
gendosi verso  Cbanea  e il  monte  Sinai  alla  Siria  (2). 

A malgrado  delle  accennate  diffidenze , alcuni  Europei  attra- 
versavano l’Egitto  o per  recarsi  in  Terrasanta,  come  fecero  Bol- 
densleva  nel  1356,  Frescobaldi  e suoi  compagni  nel  4584,  Sehild- 
berger  nel  4400,  Delaunoy  e Ascelino  nel  4422  (5),  la  Broquière 
nel  1432;  o per  andar  nell’India,  come  fecero  sulla  fiue  del 
secolo  XV  Pietro  Covilhand  e Alfonso  de  Peira,  partiti  dal  Cairo 
coi  commercianti  di  Fez  e di  Tlemecen  per  recarsi  ad  Aden,  e 
San  Stefano  che  per  la  stessa  via  si  recò  nell’India. 

Senza  dubbio  l’Egitto  continuò  relazioni  di  commercio  colla 
Nubia  e l’Abissinia-.  Sebbene  la  navigazione  del  mar  Rosso  fosse 
un  mezzo  più  economico  di  trasportar  in  Egitto  le  merci  del- 
l’Arabia, dell’India  e della  China,  gli  storici  arabi  attcstano  che 
le  vie  di  terra  non  erano  affatto  abbandonate  ; d'altra  parte  la 
IMubia  c l'Abissinia  producevano  pure  oggetti  che  le  sole  vie  di 
terra  potevano  far  pervenire  in  Egitto. 

I sultani  davano  molta  importanza  al  commercio  indiano  , 
abbondante  sorgente  di  ricchezze,  e gli  storici  arabi  parlano  di 
varie  trattative  fra  essi  e i sovrani  dell'India  (4). 

I primi  che  voltarono  il  capo  di  Buona  Speranza  attestano  gli 
sforzi  inauditi  e moltiplicati  ebe  i Mori  fecero,  di  concerto  coi 

fi 

(4)  Barro»,  Asia  dee.  I.  lib  III.  cap.  3 e 8;  Barthema,  fot.  165  b. 

(2)  Lkon  fot  95  a. 

(3}  Ap.  Canisii’m,  Lect.  antiqiu e,  I.  IV.  pag.  I3(  ; Si  coli  pubblicalo  da 
Poggi  nel  <830;  Ai'cheolo^ia  of  Lotuiou,  I.  XXI. 

(4)  IVI  aerisi  citalo  da  Qlatrkmère  I.  il  pag.  267.  284.  3 4 6.  342.  448. 
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soldani,  per  escludere  i Portoghesi;  sforzi,  ai  quali  non  fu  stra- 
niera Venezia,  cui  l’apertura  d una  comunicazione  fra  l'Oceano  e 
il  mar  deile  Indie  portava  un  colpo  fatale.  Sono  conosciuti  altresì 
gli  spedienti  che  i Portoghesi,  una  volta  assicurati  d’una  gran 
preponderanza  per  le  conquiste  di  Albtikerque,  presero,  affine 
d’impedire  agli  Arabi  un  commercio  pel  quale  l'Egitto,  c in  ap- 
presso Venezia  e le  repubbliche  italiane,  avessero  il  monopolio 
in  Europa  delle  merci  dell’lndie  e dell'Arabia. 

Il  commercio  dell'Africa  non  era  in  certa  guisa  che  un’ ap- eoa.  a, 
pendice  di  quello  dell’Asia;  poiché  le  comunicazioni  di  questi, 
paesi  coll’Arabia,  la  Siria,  la  navigazione  pel  mar  Rosso,  led'(F^' 
strade  per  l’Etiopia  e la  Nobia  non  avevano  altro  fine  che  di 
portare  ad  Alessandria  le  produzioni  asiatiche , per  lo  più  de- 
stinate al  consumo  e alle  speculazioni  commerciali  degli  Europei. 

Ma  anche  l’Africa  aveva  prodotti  troppo  utili  e preziosi  perchè 
fossero  trascurati  dagli  Europei.  I quali  potevano  qualche  volta 
procurarsele  in  Egitto,  dove  le  carovane  dell’interno,  che  si  re- 
cavano al  Cairo  le  trasferivano;  ma  il  commercio  diretto  cogli 
abitanti  delle  coste  settentrionali  le  procuravano  loro  in  maggior 
abbondanza  e con  minore  spesa.  Questo  commercio  era  , sotto 
questo  riguardo,  limitalo  al  (inorale;  e tutti  gli  sforzi  per  pe- 
netrar nell’interno  non  avrebbero  avuto  buon  esito.  Il  fana- 
tismo de'maonieltani  dell’Africa  settentrionale,  come  gli  Stali  di 
Fez  e di  Marocco  ; la  gelosia  di  quei  popoli  che  volevano  ap- 
propriarsi i vantaggi  del  commercio  interiore;  l’ impossibilità 
per  gli  Europei  di  formar  carovane  tali  da  sfidare  i pericoli  del 
gran  deserto,  erano  ostacoli  insormontabili.  Solo  poleasi  stabilire 
qualche  banco  sulle  coste. 

Il  commercio  non  era  che  nelle  mani  degli  abitanti  di  quelle 
coste , e consisteva  a portarvi  qualche  oggetto  della  loro  propria 
industria  e le  mercanzie  europee,  dalle  cui  permute  tanto  agli 
Europei  che  riceveano  mercanzie  africane,  quanto  a quelli  che 
le  introducevano  nell'interno,  traevasi  un  utile  del  cento  per 
cento  (1).  Gli  abitanti  delle  coste  per  loro  conto  trafficavano 
in  Arabia,  Egitto,  Etiopia,  c fino  in  Turchia,  Persia  ed  India, 
l.e  opere  di  Pegolotti  e (lizzano  ci  mostrano  i diversi  Stati  mu- 
sulmani formali  sulla  costa  settentrionale  dell’Africa,  in  relazioni 


(f)  Leon  tot.  SO  c d ; fot.  SI  i b;  fot.  82  c. 
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non  interrotte  e importantissime  con  tutte  le  città  commercianti 

d'Europa  (l). 

E l’attività  degli  abitanti  delle  coste  che  andavano  a cercar 
le  produzioni  dell’Africa  interna  accresceva  col  crescer  l'impor- 
tanza di  queste  presso  gli  Europei.  Nei  secoli  XIV  e XV  queste 
relazioni  degli  Europei  con  quelli  delle  coste  ebbero  la  maggior 
estensione,  e non  potevasi  fare  che  attraversando  vasti  deserti 
i quali  offrono  talvolta  agli  stanchi  viaggiatori  tappeti  di  verzura. 
Gli  Stati  settentrionali  da  Tripoli  a Marocco  comunicavano  per 
una  strada  che  costeggiando  il  littorale  da  est  a ovest  sino  al 
capo  Non,  da  questo  punto  dirigevasi  a sud-est  verso  la  Nigrizia, 
strade  indicate  in  una  geografia  araba  di  recente  tradotta  (2). 

Sono  men  conosciute  quelle  che  dagli  Stati  di  Tripoli  e di 
Tunisi  si  avanzavano  verso  il  mezzodì.  Paragonando  le  antiche 
carte  coi  moderni  itinerarii  (3),  parrebbe  che  molte  strade  si 
riunissero  a Gadamès , città  ricca  pel  suo  commercio  e pel 
passaggio  delle  carovane.  Di  là  una  strada  orientale  conduceva 
a Fezzan,  con  molte  stazioni  importanti.  Altre  dell'est,  del  nord, 
e dell’ovest  vi  si  incrociavano  per  recarsi  in  direzione  meri- 
dionale ad  Agadès,  dove  arrivavano  altresì  strade  del  nord- 
ovest.  Da  Agadès  una  strada  occidentale  conduceva  a Tombuctu, 
assecondando  il  Niger.  Passando  questo  fiume  riuscivasi  in  terre 
più  meridionali,  e fino  al  golfo  di  Guinea. 

Un’altra  strada  diretta  verso  mezzodì  partiva  da  Gadamès  c 
sotto  il  31°  di  latitudine  si  bipartiva,  andando  un  ramo  a nord- 
est  a Agadès,  l’altro  a nord-ovest  suddividendosi  per  condurre 
di  qui  a Tombuctu,  di  là  oltre  il  Niger  (4). 

Una  terza  strada  da  Gadamès,  dirigendosi  da  nord-est  al 
sud-ovest,  in  un  punto  del  deserto  di  Hair,  paese  de’Twatz  (3), 
si  divideva  in  due  rami,  uno  dei  quali  conduceva  a Tombuctu, 
l’altro  al  Senegai.  In  due  punti  diversi  si  incrociava  con  quella 
che  da  Segemessc  e Marocco  portavasi  ad  Agadès,  e da  quella  che, 
costeggiando  il  littorale  fino  al  capo  Non,  recavasi  poi  nell'interno. 

(1)  I’ecolotti  pag.  15.  20.  21.  38.  44.  102.  122.  125,  |28.  134.  278; 
Uz7.4Ko  cap.  IX  e LXXXI. 

(2)  Quatkbmère,  Roti ccs  des  manuscrils , t.XII.  p*g.  443  c seg. 

(3)  W ALCKEtf  a:r,  Recherchcs  géograph.  sur  V intéri cur  de  V A frique  septentr. 
pag.  446  e *eg. 

(4)  Leon  fot.  84.  82.  86  a. 

(5j  Ebw  Batota  cap.  25. 
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Abbiamo  notizie  più  dirette  sul  commercio  di  Fez  c di  Marocco 
coi  paesi  dei  Negri  nel  racconto  riferito  da  Ebn  Batuta  al  se- 
colo XIV.  Qualunque  fosse  il  punto  verso  cui  uno  dirigevasi, 
bisognava  attraversare  il  gran  deserto  al  cui  ingresso  erano  stabi- 
liti de’inercali,  dove  fare  i cambi  delle  carovane  che  non  volevano 
andar  più  oltre. 

Una  strada  proveniente  dallo  Stato  d’Algeri,  e un’altra  più 
occidentale  dallo  Stato  di  Fez,  riunivansi  a Tesebit.  Da  questo 
punto  un  ramo  occidentale  andava  fino  all'Oceano,  e l'altro  a Se- 
gemesse,  posta  forse  dove  oggi  è Tafilet,  non  nominata  da  nessun 
viaggiatore  d’allora.  Qui  spartivasi  in  quattro;  l’una  andava  al- 
l’oriente, verso  Agadès  ; la  seconda,  in  linea  retta  verso  mez- 
zodì, conduceva  a Tombuctu;  la  terza  verso  sud-ovest  a Tegazza, 
che  possedeva  miniere  di  sale.  Questa  dividevasi  in  due  , una  a 
sud-ovest  per  a Tassai,  dove  erano  altre  miniere  di  sale;  a que- 
sto punto  era  attraversata  da  una  strada  proveniente  da  Ho- 
den,  situata  dietro  il  capo  Bianco , i cui  abitatori,  secondo  la 
relazione  di  Cadamosto,  viaggiatore  sulla  metà  del  secolo  XV , 
trasferivano  a Tmnbuctu  rame , argento  e altri  oggetti  prove- 
nienti dalle  coste  di  Barberia,  e ne  ricevevano  in  cambio  oro,  e 
quella  specie  di  pepe  detta  malaghetta.  La  strada  da  Tassai 
procedendo  verso  sud-ovest,  conduceva  al  Senegai  e alla  Gam- 
bia  (1),  passando  per  Singbarin,  dove  erano  altresì  miniere  di  sale; 
ma  una  direzione  verso  sud-est  conduceva  a Eiwelaten,  probabil- 
mente l’odierno  Walet.  La  quarta  strada  da  Segemesse  dirigevasi 
ad  occidente  sopra  Talta,  dove  raggiungeva  la  strada  che  condu- 
ceva all'Oceano. 

Una  strada  proveniente  da  Marocco,  c la  continuazione  della 
gran  comunicazione  littorale  già  indicata,  conducevano  da  nord- 
ovest  a Tegazza,  Tatta  e Tombuctu. 

Ebn  Batuta  osserva  che  i negozianti  che  entravano  sul  territo- 
rio di  questo  Stato  erano  costretti  a deporre  le  loro  mercanzie  in 
una  pubblica  piazza,  sotto  la  guardia  de'  Negri  (2).  In  qualche 
luogo  il  commercio  si  faceva,  come  ai  tempi  dei  Cartaginesi 
per  via  di  tacite  permute  e le  conchiglie  servivano  di  monete  (5). 

L'interno  dell’Africa  aveva  pure  commercio  dalla  parte  di 

(1)  Lror  fol.  46.  34.  51.  84.  82.  83  ; Cadamoito  fol.107. 

(2)  Em  Batuta  pa#.  234. 

(3)  Cadamosto  fol,  (08. 


Digitized  by  Google 


fi 7 G SCHIARIMENTI  g BUIE  IL  LIBRO  XIV. 

oriente.  Le  carovane  provenienti  da  Agadès  pel  regno  di  Bor 
non  recavano  mercanzie  in  Nubia,  c riportavano  quelle  che  la 
Nubia  procuravasi  per  la  via  d’Abissinia  o d’Egitto  (I).  Altre 
comunicazioni  si  facevano  più  direttamente  coli’  Egitto  per  strade 
che  correndo  da  mezzodì  e dall'  ovest,  si  incrociavano  al  Pez- 
zali, donde  la  principale,  diretta  come  a’tempi  antichi  per  Augela, 
conduceva  al  Cairo. 

La  direzione  che  il  commercio  marittimo  aveva  preso  dalla 
0*1*  banda  dell'Oceano,  nel  primitivo  scopo  d’avanzarsi  al  nord,  secon- 
darne» le  coste  occidentali  del  Portogallo,  della  Spagna  e della 

Francia  per  raggiungere  la  Fiandra,  il  mar  Baltico  o paesi  più 
rimoti,  e le  relazioni  degli  Europei  negli  Stati  di  Fez  e di  Ma- 
rocco dovcano  destar  naturalmente  l'idea  di  tentar  simili  im- 
prese verso  la  parte  dell’Oceano  che  bagna  le  coste  occidentali 
dell’ Africa. 

L'  emulazione  commerciale,  che  spingeva  ciascuno  degli  Stati 
naviganti  del  mezzodì  d'Europa  a prevalere  su'suoi  emuli,  a ricer- 
car fonti  nuove  di  produzioni  appropriate  ai  bisogni  del  tempo, 
specie  di  febbre  degli  spiriti  che  in  alcuni  periodi  si  palesa  nelle 
società  civili,  c diviene  una  delle  cause  del  progresso  dello  spirito 
umano,  sosteneva  queste  imprese.  Alcune  tradizioni  più  fresche 
e positive  che  quelle  dei  Feuici  e Cartaginesi  doveano  eccitare 
la  curiosità,  e stimolare  gli  spirili  venturieri,  e l’avidità  mer- 
cantile. 

Più  certe  notizie  abbiamo  d'una  spedizione  fatta  nel  4 54 1 verso 
le  (Tanarie.  Fu  riclamata  a favore  dei  Genovesi  questa  scoperta, 
come  pure  quella  di  Madera  e delle  Azorre  (4);  ma  comunque  sia, 
non  ebbero  alcun  risultato  pel  commercio.  Alcuni  anni  dopo, 
Luigi  di  Spagna  discendente  da  Alfonso  re  di  Castiglia,  ma  prin- 
cipe senza  sovranità,  ne  tentò  la  conquista;  nè  a quest'impresa  fu 
straniera  la  Francia.  Umberto  signore  del  DeUiuato  , che  pel 
porto  di  Barcelonetta  teneva  una  piccola  marina  sul  Mediterra- 
neo, diede  soccorsi  al  principe  Luigi  (5),  la  cui  spedizione  non 
ebbe  altro  risultato,  ebe  di  attestare  l'esistenza  deile  Canarie  e di 
farle  inscrivere  sulle  carte.  A questo  tempo  riportasi  una  spedizione 


(1)  Lbor  fot.  2,  66  e seg. 

(2)  Ciampi,  dittologia  rii  Firrnte,  1827,  n ’ 7 I e 72, 

(3)  Valbopaip,  Untoti x ria  Dimp/titié,  I.  11.  p*n-  202  ; Baldclli,  Il  nti- 
hotu,  I.  1.  pAg  cuv, 
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die  parrebbe  falla  dal  catalano  Giacomo  Ferrcr  nel  1346  ad  alcuni 
porli  dell’Africa  oltre  il  capo  Bogiador  (1).  Altre  ebbero  luogo 
sullo  scorcio  del  secolo  XIV,  nelle  quali  i Francesi  pare  avessero 
miglior  esito.  Incontrastabilmente  nel  1564  naviganti  bretoni  o 
dieppcsi  avevano  stabilimenti  al  Senegal  e nella  Guinea , dove 
precedettero  i Portoghesi.  Giovanni  di  Bethencourt  nel  1401  con- 
quistò le  Canarie  col  soccorso  della  corona  di  Spagna,  alla  quale 
restavano  quelle  isole  (2). 

I Portoghesi  nel  1419  s’impadronirono  dell’  isola  di  Madera,  e 
vi  fondarono  uua  colonia,  dove  fu  prontamente  introdotta  la  col- 
tura della  vite  e dello  zuccaro.  Nel  1453  superarono  il  capo 
Bogiador,  i cui  scogli  avevano  per  tanto  tempo  arrestati  i loro 
tentativi,  raggiunsero  le  Azorre  e arrivarono  sino  al  capo  Bianco 
e alla  Guinea. 

Le  più  di  questo  spedizioni  furono  sulle  prime  piraterie,  ma 
non  si  tardò  a scorgere  i vantaggi  d'uu  commercio  regolare,  e 
furono  cercati  i mezzi  di  stabilirlo.  La  relazione  di  Cadamosto 
che  riportasi  al  1435,  dà  qualche  notizia  non  senza  interesse  sul 
commercio  dei  Portoghesi,  principalmente  al  golfo  d’Arguino  e 
cogli  Azanaghi  (3).  j 

Queste  scoperte  furono  poco  poi  seguite  da  quelle  del  capo 
Verde,  e delle  isole  che  ebbero  questo  nome;  e sperando  più 
grandi  avanzamenti,  i re  portoghesi  già  sul  finir  del  secolo  XV 
cercarono  assicurare  con  bolle  del  papa  e con  convenzioni  di- 
plomatiche (4)  quanto  i loro  sudditi  avevano  scoperto  e spera- 
vano scoprire.  Pervennero  difalii  nel  1472  alte  isole  del  Principe, 
di  San  Tommaso  e d’Hannohon;  nel  1484  toccarono  il  Congo  e il 
fiume  diZaira  ; nel  1486  il  regno  di  Beuin;  il  capo  di  Buona  Spe- 
ranza fu  scoperto  undici  anni  appresso  ; avvenimento  che  segna 
la  più  gran  rivoluzione  nel  commercio. 

Ora  passando  all’Europa,  comincererao  dalla  parte  orientale,  comm.* 
e prima  dall’impero  greco.  rop* 

Le  crociate,  intraprese  per  recargli  aiuto,  furono  dipoi  rivolle 
contro  di  esso,  e rapitegli  le  provincie  e le  isole  piu  opportune 
al  commercio , resero  precario  il  possesso  del  resto. 

(1)  Un  documento  pretto  Gunite,  Annali  di  geografia,  I.  IL  peg  IVO,  1» 
nomina  Ferne. 

(2)  Cadamosto  fol.  4 06  e 4 46. 

(3)  Bamos,  Aua,  dee.  I.  lib.  III.  cip.?. 

(1)  Leimutz,  Cod.  jur.  geni.  dipi,  pule  1.  p»g.  406.  462.  496. 
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Costantinopoli,  oziosa  e corrotta  capitale  d’uno  Stalo  senza  in- 
dustria, era  tuttora  un  immenso  mercato,  sul  quale  tutte  le  spe- 
culazioni erano  fatte  da  stranieri  ; arbitri  n’erano  i Veneziani,  ed 
al  principio  dei  secolo  XIV  specialmente  i Genovesi;  nessun  altro 
modo  avendo  que’ deboli  imperatori  per  mantenersene  la  sospetta 
amicizia,  che  rinnovar  loro  e spesso  estendere  i privilegi,  quasi 
sempre  strappati  colla  forza  delle  armi  ; tale  fu  quello  ottenuto 
dai  Veneziani  nel  1502  (1),  dopo  che  il  loro  ammiraglio  Giustiniani 
ebbe  assalito  Costantinopoli. 

I Genovesi  stabiliti  in  Galata,  ai  quali  fu  fatto  rimprovero  d’  es- 
sere restati  indifferenti  spettatori  di  quella  lotta,  sebbene  promesso 
avessero  soccorso,  pensarono  trar  partito  dal  terrore  dell’impera- 
tore  per  rinnovare  le  istanze  fatte  già  dai  loro  ambasciadori  nei 
1500,  e gli  persuasero,  che  per  metterli  in  grado  di  prestare 
efficace  soccorso  in  occasione  di  nuovi  pericoli,  era  duopo  con- 
ceder loro  maggior  estensione  di  territorio.  Ui  fatto  un  atto  di  de- 
limitazione del  1505  ed  un  trattato  del  1504  ampliarono  i loro 
privilegi  (2). 

Più  rapide  si  faceano  le  conquisle  dei  Turchi  contro  l'impero. 
Essendo  venuta  una  banda  di  avventurieri  catalani  ed  arago- 
nesi, ad  offrire  il  braccio  all’  imperatore  , questi  gli  accettò,  e 
diede  sua  nipote  in  isposa  al  loro  capo  Ruggero  di  Flores.  Ma 
a questi  guerrieri,  eh’ erano  stati  condotti  nel  greco  impero  dalla 
brama  di  gloria  e di  bottino,  non  guari  lardarono  a venir  dietro  i 
mercatanti  della  Catalogna.  I Genovesi  pertanto  videro  arrivare  in 
quei  porti  questi  nuovi  concorrenti,  tanto  più  terribili,  quanto 
maggiore  era  l’odio  fra  i due  popoli,  e la  riputazione  di  valore 
che  godeva  la  marineria  dei  Catalani , e più  attivo  il  commercio 
dei  medesimi. 

I Genovesi,  possessori  d’  un  grande  stabilimento,  formato  mercè 
tanti  sagrilìzii  e pazienza,  e di  cui  speravano  accrescere  l'impor- 
tanza, rendendosi  sempre  più  necessari!,  avevano  provato  grave 
inquietudine  che  l'imperatore  avesse  accolto  ai  proprio  servizio 
quegli  avventurieri,  e trovarono  facilmente  un  pretesto  per  ve- 
nire alle  prese  con  essi.  Non  piccola  fu  la  perdita  dall’ una  e 
dall'altra  parte,  nè  all’ imperatore  venne  fatto  di  ristabilire  la 
quiete,  se  non  col  trasportare  i nuovi  alleati  dall'altra  parte  dello 

(i)  Pecolotti  peg.  2<  e 30;  lJzz«so  c«p.  I;  Aichivii  di  Vienna. 

(2y  Sanisi,  Memoria  IV,  Sagù  I.  II.  p<g.  209  e seg. 
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slrelto,  dove  gli  resero  rilevanti  servigi  combattendo  contro  i 
Turchi  (().  I. ‘ini presa  dei  Catalani,  che  fu  segnalata  da  ogni  sorta 
di  atrocità,  procacciò  loro  immenso  bottino  ed  il  mezzo  d’impos- 
sessarsi di  Gallipoli.  L’imperatore  cominciò  a concepirne  qualche 
limore,  che  i Genovesi  di  Calala  seppero  aumentare;  e in  premio 
dell'avviso  vero  o falso  da  questi  dato,  che  una  nuova  truppa  di 
Catalani  veniva  a congiungersi  ai  primi  e che  lutti  uniti  forma- 
vano ostili  disegni,  essi  ottennero  di  potere  di  nuovo  ingrandire  il 
loro  stabilimento. 

Ma  aneli  essi  divennero  alla  loro  volta  sospetti,  lin  armatore 
partito  da  Genova  s'impadronl  dell’isola  di  Scio,  nella  quale  per 
trattato  del  1260  soli  Genovesi  avevano  facoltà  di  esercitare  il 
commercio.  L’ imperatore  dalla  debolezza  costretto  a dissimu- 
lare l’oltraggio,  concedendo  il  possesso  dell’isola  al  ladrone  usur- 
patore per  un  tempo  determinato  e mediante  annuo  tributo,  si 
accostò  ai  Catalani.  Ma  breve  durò  quest’unione,  poiché  nati  dis- 
sapori, que’  feroci  soldati  ne  trassero  occasione  di  atroci  vendette 
e rappresaglie.  I Genovesi  allora,  elle  avevano  forse  contribuito 
ad  aizzare  l’imperatore  ed  i Greci  contro  que’  loro  emuli,  furono 
solleciti  ad  offrire  il  loro  aiuto;  assaliti  i Catalani,  ne  fecero  pri- 
gione il  capo. 

Non  però  la  condizione  dell’  impero  greco  fu  più  prospera  ; 
invano  l’imperatore  colmò  di  premii  la  flotta,  rimasta  spettatrice 
tranquilla  del  combattimento  ; invano  si  avvili  fino  a far  alleanza 
coi  Turchi,  perchè  lo  aiutassero  contro  i Catalani:  questi  ripor- 
tarono segnalata  vittoria  a Montecaslro,  e Costantinopoli  fu  ad  un 
punto  di  cadere  in  potere  di  essi. 

Furono  dall’  imperatore  mandati  ambasciadori  a Genova  per 
domandare  soccorsi  ; ma  la  repubblica  era  travagliata  da  guerre 
civili,  e,  se  vuoisi  prestar  fede  alla  relazione  degli  ambasciatori 
greci,  furono  loro  proposte  condizioni  non  accettabili.  Tuttavia 
i Genovesi  di  Calata  che  da  vicino  vedevano  il  pericolo,  aiutati 
da  uno  Spinola,  che  armò  del  proprio  diciotto  navi,  tentarono 
togliere  ai  Catalani  Gallipoli , e furono  dal  coraggio  delle  donne 
respinti  : nè  miglior  successo  ebbero  in  ordinata  battaglia.  Final- 
mente il  capo  della  colonia  genovese  entrò  in  trattative , ed  in- 
dusse i Catalani  a restituir  Gallipoli  all’imperatore. 

Liberato  da  questo  formidabile  nemico , entrò  di  nuovo  in 
guerra  cui  Turchi,  sui  quali  riportò  segnalata  vittoria,  ed  i Geno 

(i)  Pachi  ««un  liti.  11.  cap.  32  t liti.  Vi.  r»p.  H. 
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resi  fecero  prigionieri  quelli  ob  erano  sfuggili  alla  battaglia  ((). 

La  ricca  preda,  e meglio  ancora  le  circostanze  ebe  continuavano 
ad  essere  loro  favorevoli,  rendendoli  padroni  esclusivi  del  com- 
mercio del  mar  Mero  , accrebbero  la  prosperità  dello  stabilimento 
di  Galata.  L'imperatore  non  poteva  pure  sempre  far  conto  degli 
interessati  soccorsi  dei  Genovesi;  poiché  le  discordie  civili  che 
laceravano  la  repubblica,  estendevansi  lino  a Galata  , si  che  i capi 
della  fazione  ghibellina  facevano  lega  coi  Turchi  per  assalire 
quello  stabilimento.  E questi  implacabili  nemici  del  nome  cristiano 
servirono  pur  troppo  fedelmente  all'odio  di  parte  collo  scempio  di 
un  gran  numero  di  Genovesi  (2). 

Mentre  i Turchi  stringevano  ognora  più  Costantinopoli , le 
guerre  tra  Genovesi  e Veneziani , combattute  principalmente  nel 
Bosforo  e nel  mar  Nero,  ne  impedivano  l’ approvigionaraento, 
talché  si  vide  in  pericolo  di  perire  di  fame.  Finalmente  l' impera- 
tore, costretto  dalle  grida  del  popolo  ad  uscire  dall’indifferenza  , 
fattosi  mediatore  pervenne  a conchiudere  pace  tra  le  due  repub- 
bliche. Non  guari  dipoi  parve  consolarlo  di  tante  perdité  il 
riaquisto  di  Scio,  seuza  che  i Genovesi  facessero  opposizione,  o 
perché  lo  stato  loro  non  permetteva  di  ricominciare  guerra  coi 
Veneziani,  che  avean  soccorso  l'imperatore,  o perchè  il  governo 
in  realtà  non  vide  che  l’interesse  d’un  privalo,  cui  non  istimò 
conveniente  sostenere.  I Guelfi  predominanti  tentarono  anche 
arrestare  i progressi  dei  Turchi;  ma  i capi  dell’opposta  fazione 
intanto  commettevano  atti  ostili  contro  l'impero,  togliendogli  varii 
possedimenti. 

Ma  l'imperatore  Cantacuzeno  ebbe  sufliciente  forza  per  ricu- 
sare nuove  concessioni  che  nn  inviato  della  repubblica  venne  a 
domandargli  (5),  e per  costringerli  a non  uscire  dai  loro  confini; 
ricuperò  anzi  alcuni  possedimenti  che  erano  stati  usurpati  da 
qualche  privato  di  Genova. 

Quando  poi  prevalsero  in  Genova  i Ghibellini,  la  colonia  di 
Galata,  quasi  tutta  di  questa  fazione,  riprese  più  vive  relazioni 
colla  madre  patria.  Temuta  o rispettala  dai  vicini  (à),  essa  ren- 


(1)  Sauli  t.  I.  pag.  201;  Fatui  mfao  lib.  V.  c»p.  30;  Nn.rr.  Gir--,  lib. 
VII.  cap.  IO. 

(2)  Slella  ap.  Murai.  Rer.  hai.  tcript.  t.  Vt.  col.  1 05 ». 

(3)  Nkw.  lib.  I.  cap.  5;  lib  IX.  cap.  I c lib.  XI.  cap.  I. 

(I)  Trai  (alo  del  1 387  con  un  principe  bulgaro,  Aulico  ile i nui.  I.  XI.  p.  65; 
.Meni,  ite  l' Acati.  I.  VII.  pag.  202. 
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«levasi  sempre  più  formidabile  all’ impero  greco,  ed  i capi  di 
essa  furono  perfino  accusali  di  scorcia  lega  coi  Turchi  per  im- 
padronirsi di  Costantinopoli  (1).  O fosse  l'accusa  senza  fonda- 
mento (2),  o dovesse  attribuirsi  soltanto  ad  alcuni  individui, 
disapprovati  dai  loro  stessi  compatrioti,  l’impero  greco  sfuggi  per 
questa  volta  all’eccidio. 

L’imperatore,  vedendo  il  pericolo  imminente,  chiese  soccorso 
agli  Stati  cristiani.  Fu  intrapresa  di  fatto  una  crociata,  a capo 
della  quale  era  Umberto  del  Delfinato,  ma  non  produsse  effetto; 
Genova  non  vi  prese  parte;  ma  alcuni  Genovesi  col  pretesto  di 
giovare  i crociati,  armate  alenile  navi,  impadronironsi  una  se- 
conda volta  di  Scio  nel  1346  (3). 

II  Cantacuzeno,  che  nel  suo  breve  regno  dimostrò  qualche 
grandezza  d’animo,  cercava  allontanare  la  rovina  dell’  impero  , 
trattando  col  pontefice  Clemente  VI  (4),  ed  adoperandosi  a ri- 
slaurare  la  marina.  Del  che  preso  timore  i Genovesi  di  Calata, 
chiesero  nuovi  privilegi  per  sè  ; ma  essendo  questi  stati  ricusati, 
anche  la  madre  patria  non  volle  dal  canto  suo  far  ragione  alle 
lamenlanze  mosse  dall’  imperatore  per  1’  usurpazione  di  Scio. 
Onde  f imperatore  si  vide  costretto  all’  alleanza  dei  Veneziani , 
che  prima  aveva  lealmente  rifiutata,  e sostenne  contro  i Geno- 
vesi una  guerra,  con  fortuna  lungo  tempo  incerta  ; finalmente 
i Genovesi , sconfitta  presso  Costantinopoli  la  flotta  veneziana  , 
ottennero  nel  trattato  del  4332  condizioni  più  vantaggiose  delle 
precedenti  (3).  Nè  dopo  ciò  furono  meno  solleciti  di  trar  profitto 
dalle  intestine  discordie  dell’impero,  giacché  per  la  speranza  di 
ottenere  nuovi  vantaggi  e di  escludere  i Veneziani,  abbracciarono 
la  parte  dell’avversario  del  Cantacuzeno,  il  quale  nel  1333  discese 
dal  trono  senza  oppor  resistenza.  Non  pare  però  che  i Genovesi 
raggiungessero  il  loro  scopo,  poiché  nel  1362  Giovanni  Psicologo 
confermò  ai  Veneziani  gli  antichi  privilegi. 

Nate  discordie  anche  tra  la  nuova  famiglia  imperiale,  il  figlio 
dell’imperatore,  che  aveva  congiurato,  fu  messo  prigione;  e 
raquislafa  la  libertà  per  opera  dei  Genovesi , ai  quali  aveva 
promesso  (1376)  l’isola  di  Tenedo,  rapi  il  trono  al  padre.  Questi 

(t)  Nicct.  lib.  XI.  cap.  A. 

(2)  Nuovo  giornate  Ligustico,  pag.  17». 

(3)  Stella  ap.  MuaaT.  K.  1.  S.  t.  XVII.  col.  (088. 

(4)  Ratraldi,  ninnai,  tedes.  t.  VI.  pag.  473  ; Cakticuzhio  lib.  IV.  cap. 

(2. 

(5)  Saoli  t.  II.  pag.  216. 
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pure  (4577)  promise  la  medesima  isola  ai  Veneziani,  in  prezzo  dei 
soccorsi  domandati;  onde  naque  Ira  le  due  repubbliche  sangui- 
nosa guerra,  nella  quale  Venezia  corse  pericolo  d'essere  distrutta. 
Ma  nel  4581,  arbitro  il  duca  di  Savoia,  fu  conchiusa  pace,  nella 
quale  si  convenne  che  Tenedo  dovesse  appartenere  nè  all’ una  nè 
all’altra  repubblica.  Non  però  la  riebbe  l’imperatore  greco.  Pare 
anzi  che  i Veneziani,  a danaro  imprestato  in  Firenze,  inducessero 
i Genovesi  a desistere  da  ogni  pretensione,  e (4584)  conservarono 
quell’isola  (4). 

A quel  trattato  l'impero  greco  non  ebbe  che  parte  passiva, 
poiché  eragli  imposto  di  mantenere  i privilegi  accordati  alle  due 
repubbliche.  Cotali  privilegi,  almeno  per  ciò  che  spetta  ai  Vene- 
ziani, erano  delti  tregue,  perchè  duraturi  cinque,  od  al  più  dicci 
anni.  Dopo  quelli  compresi  nei  trattali  già  nominati,  mi  venne 
fatto  di  trovarne  altre  degli  anni  4502,  4540,  4549,  4524,  4552, 
4555,  4542,  4550,  4562  (2).  In  minor  numero  sono  quelli  otte- 
nuti dai  Genovesi,  la  loro  condizione  essendo  meno  precaria  ; 
imperocché  padroni  d’una  grande  città  vicino  a Costantinopoli, 
ai  cui  signori  incutevano  timore,  non  avevano  bisogno  di  far 
rinnovare  i loro  privilegi,  ed  i nuovi  trattati  erano  sempre  con- 
cessioni aggiunte  alle  precedenti  e considerate  irrevocabili. 

Oltre  queste  repubbliche,  due  trattati  di  commercio  coll'impero 
greco  fece  il  re  d’Aragona,  nel  4290  e nel  4520,  a prò  de’  suoi 
sudditi,  e particolarmente  della  città  di  Barcellona  (3);  ve  n’  ha 
tre  a vantaggio  della  città  di  Narbona,  degli  anni  1540,  4 560  e 
4577  (4);  ed  è a credere  ne  avessero  altre  città  commercianti  della 
Francia,  come  le  marittime  dell’Italia,  giacché  il  l'egolotti  e l’Uz- 
za no  fanno  fede  che  esercitavano  commercio  in  Costantinopoli. 

Dopo,  il  trattato  del  4581  le  due  repubbliche  continuarono 
ancora  farsi  concedere  altri  privilegi , siccome  appare  da  uu 
trattato  del  4582  a favore  dei  Genovesi  (5),  e tino  del  4586  a 
favore  dei  Veneziani  (6).  Nel  primo  vuoisi  ricordare  che  fu  con- 
venuto, i Genovesi  non  essere  obbligali  a servire  l'impero  greco, 
neppure  per  ricuperar  fortezze  prese  od  assediale  dai  Turchi  ; 

1 » 

(1)  Marmo  t VI.  p*g.  2«8,  Pacmiwi  i.  II.  p«g.  2 f 5. 

(2)  Marino,  t.  VI.  pag.  4 52,  cita  il  trattato  del  i362;  gli  altri  trovatisi 
negli  Archivii  di  Vienna. 

(3)  Capuani  t.  II.  pag.  307  r 468. 

(4)  Dicange,  Familin  fì)  lauti  utr,  pag.  237  t 239. 

(5)  Saoli  t.  II.  pag.  260. 

(6)  Archivii  di  Vienna. 
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quasi  i Genovesi  mirassero  a mantenersi  in  buona  armonia  con 
que’  barbari. 

Ma  avvicinavasi  il  tempo,  in  cui  tutti  questi  trattati  dovevano 
essere  senza  effetto,  e cotesto  commerciale  egoismo  punito  in  aspro 
modo,  poiché  Costantinopoli  ed  il  suo  imperatore  caddero  in  un 
ultimo  e glorioso  combattimento,  il  29  di  maggio  del  l'i53. 

Venezia  e Genova,  dall’eccidio  dei  loro  concittadini,  dal  sac- 
cheggio dei  loro  magazzeni,  dalla  successiva  distruzione  dei  loro 
stabilimenti,  dalle  umiliazioni,  a prezzo  delle  quali  soltanto  pote- 
rono ottenere  qualche  concessione  limitata,  precaria  e quasi  ver- 
gognosa (i),  conobbero  la  gravezza  della  perdita,  che  con  maggior  > 

previdenza  e lealtà  avrebbero  potuto  impedire  o ritardare. 

L’industria  agricola  dell’Italia,  cresciuta  già  nei  secoli  XII  ei'»t»  '■ 

XIII,  andò  aumentando.  Tutti  i prodotti  di  questa  beila  parte 
eran  coltivati  con  tal  prosperità,  che  molto  ne  sopravanzava  ai 
bisogni  della  popolazione  sempre  crescente.  I.’eccedeule  di  questi 
trasportato  fuori  procurava  materie  prime  all’industria  manufat- 
trice , e forniva  mezzi  di  utili  cambi  cogli  altri  paesi  (3). 

La  fabbrica  dei  drappi  di  seta  continuò  a prosperare  nella 
Sicilia  e nella  bassa  Italia,  che  per  le  prime  avevanla  ricevuta 
dalla  Grecia.  Ma  in  Venezia,  dove  già  era  introdotta  fino  dal 
principio  del  secolo  XIII,  e dove  era  continuamente  incoraggiala 
e favorita  dalle  leggi,  ed  in'Firenze,  dove  la  corporazione  dei 
setaioli  aveva  statuti  proprii  fino  dal  1353,  il  setificio  crebbe 
in  maraviglioso  modo,  quando,  caduta  Lucca,  queste  due  città 
diedero  ricovero  ai  setaioli  ed  altri  operai  costretti  ad  abbando- 
nare la  sciagurata  patria  (3).  Firenze  specialmente  ebbe  in  breve 
sorpassato  tutti  nella  fabbricazione  si  delle  seterie  semplici,  che 
dei  velluti  e broccati  e de’  bei  drappi  ad  imitazione  di  quelli  di 
Damasco,  di  Bagdad,  della  Persia  e di  tutte  le  migliori  fabbriche 
d’Asia  (à). 

Andava  pure  il  selifìcio  estendendosi  a Pisa,  a Genova,  a Pa- 
dova, a Verona,  a Vicenza,  a Bassano,  a Bergamo  , a Ferrara,  a 
Bologna  e nella  Lombardia  (5),  a segno  che,  sebbene  si  fosse  in 
siugolar  modo  esteso  l'allevamento  dei  bachi  da  seta«  la  pianta- 

fi)  Capitolazioni  del  1454,  prnso  Da  lituNea,  GttchiehU  dei  OtmauRei- 
chei , t.  I.  pag.  675  e t.  11.  pag.  5*11. 

(J)  PecoLoru  pag.  6.  II.  22;  Umano  cap.  LXXXI;  Pagnini  I.  11.  p.  105. 

(3)  Sano;,  Si . di  y ctezia , lib.  Vili.  pag.  804  ; Paghisi  I.  11.  pag.  109. 

(4)  P agnini  I.  il.  pig.  I 16  e seg. 

f5)  Sai  Li  lih.  V.  pag,  258  $ iVihht  giorihde  Ligustico'  pag.  490. 
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Kione  dei  gelsi,  tuttavia  la  seta  indigena  non  bastava  al  consume 
delle  fabbriche , ed  era  d’uopo  andarla  a cercar  fuori  e fino  nel 
Levante  (I). 

L'Italia  continuò  pure  a gareggiare  colla  Francia  e colla  Fian- 
dra nella  fabbrica  dei  pannilana,  che  facevasi  in  Veneria  e nei 
possessi  di  terraferma,  in  Genova,  in  Pisa,  in  Firenze,  nello 
città  della  Lombardia,  del  Bolognese  e del  Ferrarese,  animata  dalla 
proibizione  dei  panni  stranieri  (2),  e dalla  favorita  importazione 
delle  materie  prime,  indispensabili  per  supplire  alla  scarsezza 
delle  lane  indigene,  ed  utili  particolarmente  pei  panni  più  fini; 
traendole  principalmente  d’Inghilterra,  Spagna,  Portogallo,  Fran- 
cia e Barberia. 

L’industria  italiana  esercitossi  eziandio  nel  dare  ai  panni  fab- 
bricati nella  Francia  e nella  Fiandra  un’  acconciatura  cbe  ne 
raddoppiava  il  prezzo.  Firenze  lungo  tempo  sola  conobbe  il  se- 
greto di  quest’arte  chiamata  di  Calimala,  e tanti  la  esercitavano, 
che  formavano  uno  dei  sette  corpi  principali  della  repubblica. 
Pare  altresì  che  fino  dal  secolo  XIII  fossero  conosciuti  in  Italia 
i drappi  con  fregi  d’oro,  applicativi  col  ricamo  o coll’impres- 
sione (3). 

Venezia , Genova  e la  Lombardia  fabbricavano  eziandio  tele 
di  cotone,  divenute  d'uso  generale  (4)  ; ma  l’Asia  forniva  coto- 
ncrie d'ogni  sorta,  superiori  a quelle  d’Europa. 

Le  tele  di  lino  e di  canape,  che  fabbricavansi  principalmente 
nella  Lombardia , in  Padova  , in  Bologna  e nel  Piemonte  (3) , 
dovetter  offrire  vantaggi  assai  maggiori,  poiché  non  solo  dove- 
vano soddisfare  al  consumo  locale  che  cresceva  ogni  di  più, 
ma  potevano  anche  essere  portate  in  Asia  come  materia  di 
cambio. 

La  tintura  era  un  accessorio  quasi  indispensabile  per  tutte 
queste  fabbricazioni.  Da  gran  tempo  vi  s’usava  con  buon  suc- 
cesso l’allume  portato  dall’Asia  minore  e particolarmente  dalle 
celebri  miniere  di  Focea,  lo  scavo  delle  quali  apparteneva  ai 

ft)  PAGHI  IN  t.  II.  pag.  tts. 

(2)  ProowiTTi  pag.  20  e 21;  Marino  i.  V.  pag.  246;  Nuovo  giornale  Ligu- 
itic o,  pag.  391  e 451  ; Tariffe  di  transito  citate  dal  MoaAT.  t.  II.  diaseli.  30; 
Gioia,  Biblioteca  italiana,  t.  XLIV.  pag.  209. 

(3)  PACmai  t.  II.  pag.  57.  64.  92  e 98;  Nuovo  giornale  Ligustico, 
pag.  452. 

(4)  Marno  t.  V.  pag.  250;  Uziabo  cap.  LXXXI. 

(5)  Murar.  Antiq.  t.  II.  f.  847  ; U zzano  ibid. 
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Genovesi;  e pare  se  ne  traesse  anche  dalle  vicinanze  di  Tunisi 
c dal  regno  di  Napoli  (1).  L'Italia  aveva  tolto  dalla  Francia  e 
perfezionato  l’uso  del  chermes  e della  robbia  (2)  ; un  Fiorentino 
nel  secolo  XIV  introdusse  in  patria  la  tintura  con  oricello,  cd 
il  nome  di  lui  fu  consacrato  dalla  pubblica  riconoscenza  (5). 

I varii  metodi  per  tingere  furono  esposti  in  un  libro,  stampato 
dai  primi  tempi  della  tipografìa  (4)  ; e forse  nelle  biblioteche 
d'Italia  e specialmente  di  Firenze,  si  ricche  di  manoscritti  ri- 
guardanti l’ industria  del  medio  evo  , trovansi  altre  opere  più 
antiche  intorno  a quest'argomento. 

L’uso  della  carta  diede'  occasione  ad  ampliar  le  cartiere  sta- 
bilite nel  Friuli , a Brescia  ed  in  altre  parti  della  tcrraferma 
veneta  ; e poiché  parlo  di  ciò  che  serviva  alla  scrittura , non 
posso  passare  sotto  silenzio  il  commercio  dei  libri,  che  per  quanto 
dovesse  essere  ristretto  finché  non  fu  conosciuta  la  stampa,  era 
nondimeno  oggetto  rilevantissimo  (5). 

L'antica  industria  della  cera  di  Venezia  andò  crescendo  quanto 
più  ne  cresceva  il  consumo  nei  palazzi  dei  ricchi  c dei  grandi, 
e nelle  solennità  del  culto  (6). 

L’  Italia  fabbricava  anche  sapone , c quello  di  Venezia  , Ge- 
nova, Pisa,  Gaeta  e Ancona  veniva  trasportato  in  gran  quantità 
nel  Levante  (7). 

Non  minore  operosità  si  vedeva  nelle  raffinerie  di  zucchero , 
primieramente  introdotte  in  Italia  dai  Veneziani.  Questa  città 
era  pure  celebre  per  la  composizione  delle  droghe  medicinali, 
e specialmente  della  teriaca,  tenuta  per  panacea  universale. 

Dell’arte  di  fabbricare  il  vetro , antica  in  Venezia , fino  dal 
XIII  secolo  erano  stati  esposti  i metodi  in  un  manoscritto  del 
patrizio  Manni  (8).  Nei  secoli  XIV  e XV  poi  quest’arte  crebbe 
moltissimo  ; dappertutto  Venezia  faceva  traffico  de’suoi  vetri  la- 
vorati, cominciando  dai  più  semplici  ornamenti  del  basso  popolo, 
conosciuti  col  nome  di  vetrerie,  fino  ai  pomposi  che  imitavano  lo 
sfarzo  ed  i colori  delle  gemme;  dai  vasi  comuni  lino  ai  ricchi 

( t ) 'Nuovo  giornate  Ligustico,  pag.  299. 

(2)  Pbgolotti  pag.  40. 

(3)  Pagsisi  t.  II.  pag.  tOO;  Massi,  De  Fiorentini»  inventi»  commentar  in». 

(4)  Rbbthollbt,  Klemm»  ile  rari  de  la  teinture , t.  I.  pag.  21. 

(5)  Nuovo  giornale  Ligustico , pag.  395. 

(6)  Formai. tori,  St.  filosofica  della  navigazione,  t.  II.  cap.  23. 

(7)  PsafOlotti  pag.  (5;  Uisaso  cap.  16. 

(6)  Fosmalbobi  t.  II.  cap.  <9. 
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cristalli  ; dai  vetri  delle  modeste  abitazioni  agli  specchi  dei  son- 
tuosi palagi  (1).  Era  stato  proveduto  con  una  legge  del  1353  per 
conservare  quest'industria  al  paese. 

Andava  pure  ampliandosi  lo  scavo  delle  miniere  e I'  arte  di 
lavorare  i metalli.  Il  commercio  del  sale,  esercitato  da  Venezia 
e da  Genova  , crebbe  in  proporzione  della  popolazione  e dei 
bisogni  dell’agricoltura  e dell'Industria.  Le  miniere  dell'Elba,  di 
Pietrasanta  (3)  e di  altre  parti  della  Toscana,  producevano  in 
abbondanza  ferro  che  trasportavasi  greggio  o lavoralo  in  Le- 
vante; Venezia  trasse  quanto  partilo  poteva  dalle  miniere  di  ferro 
o di  rame  del  Friuli,  della  Corintia  e del  Cadore;  e pare  che 
per  lungo  tempo  le  fabbriche  sue  conservassero  il  segreto  di 
usare  il  borace  per  agevolare  la  fusione.  Brescia  lavorava  il 
ferro  e l’acciaio.  Celebri  erano  le  fabbriche  d'armi  di  Venezia, 
di  Genova  e della  Lombardia  (5). 

1 metalli  preziosi,  oltre  formarne  monete,  venivano  adoperati 
per  molli  oggetti  di  lusso.  I)a  una  cronaca  di  Venezia  rilevasi 
che,  all’entrare  del  secolo  XII,  il  numero  degli  orefici  in  quella 
città  era  grandissimo  ( 4 ):  con  eleganza  pari  all’abilità  lega- 
vausi  ivi  le  gemme  e facevansi  ornamenti  d'ogni  maniera.  Fah- 
bricavasi  inoltre  nell'Italia  gran  copia  di  filo  d'oro  e d'argento, 
per  tessere  i broccati;  nel  qual  genere  d'industria  gareggiavano 
Venezia,  Genova , Lucca  c Firenze  (3). 

Bigioterie,  orerie,  minuterie,  venivano  fabbricate  in  quelle 
città  ed  in  Genova,  Bologna,  Parma,  Cremona,  Mantova,  Peru- 
gia (6)  : Milano  n era  mercato  ed  emporio  per  l'Italia  bassa. 

Oggetto  rilevante  d'industria  nelle  principali  di  queste  città  fu 
altresi  la  preparazione  non  solo  dei  cuoi  e delle  pelli , note  sotto 
il  nome  di  cuoi  dorati  e di  marochini,  ma  anche  delle  pelliccio 
che  tirava  tisi  greggio  dal  settentrione  (7).  uH# 

Un  antichissimo  documento  esistente  in  Genova  induce  a cre- 

(1)  S*i»m  Uh.  Vili.  pag.  894;  Mono  I.  III.  pag.  222  e t.  V.  pig.  259. 

(2)  Urnsc  cap.  57. 

(3)  Navagero,  Si.  veneziana,  ap.  Muiut.  t.  XXIII.  f.  H94;  S»woi  1*1*.  Vili, 
pag.  897;  Uzzawo  cap.  (2  c 8l  j JVtirH'O  giornale  Ligustico,  pag.  390. 

(4)  Ibid.  p»g  294  e 39o. 

(5)  Pkgolotti  p.  8;  Benedelt.  Dei,  dialo  dal  Pichotti,  Si.  dilla  Toscana , 
saggio  III.  n.  fi?. 

(fi)  Nunvo  giornale  Ligustico,  pag.39t;  Pegoi.otti  pag.  4 4 2 e (42  j Uz- 
zato cap.  6fi  e 80. 

(7)  Pacyijii  l.  II.  pag.  441. 
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dere  che  anche  la  fabbricazione  dei  cappelli  di  paglia,  nella  quale 
la  Toscana  andò  tant' oltre,  era  già  nel  secolo  XIV  esercitata  dalla 
industria  italiana  (1). 

lo  ho  nominato  poche  città  soltanto,  nelle  quali  queste  diverse 
industrie  erano  in  tanto  fiore  da  fermar  l’attenzione  ; ma  non  è 
dubbio  che  l'esempio,  le  abituali  relazioni  e fin  anco  le  rivo- 
luzioni debbono  aver  contribuito  ad  estenderli  anche  nelle  altre 
città  (3). 

A malgrado  delle  guerre  e delle  civili  discordie  dei  secoli  XIV 
e XV,  il  lusso  cresceva  a segno,  che  suscitava  i moralisti  a chia- 
mare su  di  esso  la  vigilanza  dei  magistrati  (5). 

Le  comunicazioni  commerciali  per  ispargere  le  produzioni  del- 
l'agricoltura e dell’industria  continuarono;  le  fiere  , convegno  di 
tutti  i trafficanti,  furono  frequentate  davvantaggio  , e le  corri- 
spondenze divennero  sempre  più  rapide  ed  attive  in  ragione  delle 
canse  che  rendevanle  necessarie  (4);  anzi  quasi  tutte  le  guerre 
furono  per  difendere  od  aquistare  relazioni  di  commercio.  Il 
concorso  di  queste  cause  portò  ad  altissimo  grado  la  prosperità 
dell’Italia,  al  finire  del  XV  secolo. 

Era  essa  divisa  in  molle  repubbliche  c piccoli  Stati  indipendenti 
da  ogni  signoria  straniera,  che  rivaleggiavano  d’industria  e d’opu- 
lenza; le  ricchezze  poi  accumulate  con  assidua  fatica  e con  lunga 
e severa  economia,  gettarono  gli  eredi  di  quelle  grandi  fortune  in 
un  eccesso  opposto  a quello  che  le  aveva  prodotte  , il  lusso  voglio 
dire.  Le  arti  che  servono  al  diletto  della  vita  ed  alla  soddisfazione 
dei  capricci  più  frivoli,  ricevettero  mercedi  proporzionate  al  pia- 
cere che  procuravano.  Non  è però  a tacere  che  la  maggior  parte 
ne  facevano  nobilissimo  uso;  sotto  i loro  auspicii  e mercè  i loro 
incoraggiamenti,  le  belle  arti  ridestaronsi  e la  letteratura. 

Guardiamo  ora  al  commercio  esterno , la  prima  sorgente  delle 
ricchezze.  Crebbero  mollissimo  le  relazioni  per  terra  colla  Ger- 


(t)  Ntsono  giornale  Ligustico,  pag.  395. 

(2)  Nel  quadro  del  commercio  d’Aneeraa  clic  il  Guicciardini  fa  nella  Da- 
tas-hiana  tii  tutti  i Paesi  Bassi  tee.  leggonsi  molli  particolari  intorno  all’indn- 
alria  delle  città  italiane. 

(3)  Muuii,  Chrotvcon,  ap.  MtaaT  R.  I.  S.  t.  XIV.  col.  5/9;  iVunoo  gior- 
nate fdguslico,  p.ig.  392. 

(4)  Mosti.  Ani.  med  ani,  t.  II.  col.  897  ; Mauro  t.  V.  lib.  2.  cap.  4; 

Urlano  cap.  20;  Pegolotti  pag.  11.  35.  1.22.  125.  153.  242.  278  e v ” ; 
Uaraao  cap.  7:  Foanee,  I tiss . sulla  secotu/ti  mugli*  di  Mattft  edi , appetii!. 
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mania  eia  Francia:  avendo  specialmente  la  traslazione  della  sede 
pontificia  in  Avignone  contribuito  ad  accrescere  le  coiniinieaziimi 
con  quest'ultima  e coi  paesi  che  era  duopo  attraversare.  La  na- 
vigazione ne  fu  il  principal  mezzo,  esercitata  dalle  stesse  città  che 
l'avevano  ampliata  ; ma  Venezia,  Genova,  Pisa,  Firenze  non  fu- 
rono sole.  Ancona,  fiorente  per  industria,  srala  al  commercio  di 
Firenze  coll’Oriente,  mandava  navigatori  propri!  a Costantinopoli, 
a Cipro  e sulle  coste  di  Barberia,  ed  estese  le  proprie  relazioni 
in  molte  città  dell’Europa  e fino  nella  Fiandra.  La  posizione  di 
essa  sull’Adriatico  l’obbligava  a mantenersi  amica  Venezia  colla 
quale  non  appare  che  abbia  mai  avuto  gravi  dissensioni,  e l’aver 
nondimeno  continuato  le  relazioni  con  Genova , stabilite  con 
trattato  fino  dal  1376,  mostra  ch’essa  conobbe  di  quanto  vantaggio 
le  fosse  il  tenersi  neutra  fra  le  due  rivali. 

Altrettanto  può  dirsi  di  alcune  altre  città  marittime  della  costa 
occidentale  dell’Italia,  sulle  quali  Genova  esercitava  una  specie  di 
patronato  (1),  come  Venezia  su  quelle  dell’  Adriatico,  senza  che 
per  altro  fosso  lor  tolto  di  far  trattati  in  proprio  nome. 

Il  regno  di  Napoli  di  questi  due  secoli , distinto  dalla  Sicilia  , 
aveva  commercio  attivo  ed  esteso.  La  quantità  c varietà  delle  sue 
produzioni  dava  luogo  ad  un’  asportazione  rilevante  che  lo  met- 
teva in  relazione  con  Costantinopoli,  col  mar  Nero  e con  tutti  gli 
altri  paesi  commerciali , e soprattutto  con  Marsiglia  che  obbediva 
allora  a signori  della  stessa  famiglia  d’Anjou.  Ma  queste  relazioni 
dovettero  soffrire  per  le  guerre  terrestri  e marittime  di  quel  paese, 
si  che  piccolo  numero  soltanto  delle  navi  napoletane  prendeva 
parte  al  commercio.  Nel  regno  trovavansi  varii  porti  importanti, 
quali  Gaeta,  Amalfi,  Brindisi,  Trani,  Otranto.  E a credere  che 
Gaeta  avrà  continuato  il  commercio  colle  coste  di  Barberia,  dove 
fino  dal  4 1 33  teneva  un  console  (2).  Gli  stessi  vantaggi  pare  go- 
dessero gli  altri  porti  (5).  Trani  era  un  grande  emporio  delle 
merci  asiatiche  (4). 

La  Sicilia,  perchè  dalla  fine  del  secolo  XIII  soggetta  ai  re  d'Ara- 
gona,  ebbe  strette  relazioni  colla  Catalogna  e colla  Spagna  orien- 


(1)  Federici,  Inciterà  su  alcune  memorie  della  repubblica  Genovese,  pag 
32  e »eg. 

(2)  Pecolotti  pag.  6.  33.  35.  lOl.  461.  4$5.  492  ; Uzza  so  cap.  A.  5.  6 
24  e 53;  Federici,  Si.  di  Gaeta,  pag.  489. 

(3)  Pecolotti  pag.  4 22  e 425. 

(4)  Forc.bs  p.ig  78. 
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tale.  1 suoi  prodotti  venivano  trasportati  non  solo  da  navi  paesane, 
ma  anche  da  Genovesi,  Catalani  e dagli  abitanti  della  Linguadoca, 
che  vi  godevano  molte  franchigie,  e vi  portavano  in  ricambio  le 
produzioni  della  propria  industria.  In  Messina  c Palermo,  abbon- 
davano le  mercanzie  di  tutti  i paesi.  Oltre  le  relazioni  che  queste 
città  avevano  col  regno  di  Napoli  e col  resto  d'Italia,  consolidale 
per  mezzo  di  trattati  con  Venezia  nel  1365,  con  Genova  nel  1292, 
e con  Pisa  nel  lòtti (t),  un  altro  trattato  del  1531  con  Narbona 
prova  il  commercio  colla  Francia  ; oltre  Spagna,  Fiandra,  In- 
ghilterra, le  coste  di  Barberia,  l'Egitto,  la  Siria,  la  Morea,  Cipro, 

Rodi,  Costantinopoli  (2). 

Corsica  e Sardegna,  si  a lungo  disputate  fra  i Pisani , i Geno-0"^"-* 
vesi  e i re  d'Aragona,  prendevano  parte  al  commercio  , traspor-  vmiu 
tendo  i proprii  prodotti  in  paesi  stranieri  (3);  e quando  la  Sarde- 
gna passò  all’ Aragona,  legò  odia  Catalogna  relazioni  più  strette. 

Venezia,  la  più  potente  fra  quelle  città,  oltre  avere  un  governo 
meglio  capace  di  prendere  risoluzioni  ferme  e di  mandarle  ad 
effetto  con  costanza , fu  la  prima  che  senti  la  necessità  di  far 
rivivere  per  mezzo  di  trattati  le  relazioni  col  Levante,  da  cui  la 
catastrofe  dei  1291  pareva  dovesse  escluderli  per  sempre.  Nel 
1292  di  fatto  fu  conchiusa  (fi)  col  governatore  di  luffa  una  specie 
di  trattato  temporario,  che  dava  speranza  il  soldano  d’Egitto  ac- 
coglierebbe le  proposizioni  che  gli  si  volessero  fare. 

Con  una  risoluzione,  di  cui  il  buon  successo  soltanto  può  giusti- 
ficare l'arditezza  senza  renderla  giusta,  nel  1270,  sotto  pretesto 
di  rappresaglia  contro  le  città  di  Lombardia  , Venezia  proclamò 
la  sua  sovranità  sull'Adriatico,  ed  assoggettò  a tributo  tutte  le  navi 
che  lo  percorrevano.  Questa  determinazione  aveva  suscitato  un 
generale  malcontento.  Il  pontefice  scelto  per  arbitro,  diede  ragione 
ai  Veneziani  per  un  motivo  ch’essi  medesimi  non  avevano  ancora 
addotto,  e dichiarò  che  Venezia  difendendo  l'Adriatico  contro  i 
corsari  musulmani,  aveva  diritto  d’esigere  un’  indennizzazione. 
Siffatta  decisione  poteva  ben  far  tacere  i susurri,  ma  non  con- 
vincere e ripacificare  gli  animi;  e Venezia  dovette  armare  gran- 
dissime forze.  D'altra  parte  era  stata  costretta  nel  1299  a termi- 

fi)  Pecolotti  pag.  22.  97.  98.  100.  101.  <02.  <04  e <05. 

(2)  Idem,  pag.  24.  102.  103.  4 22  e 125;  Uzzako  cap.  3.  54.  58  78  e 82. 

(3)  Idem,  pag. HO.  111.  (22  c 125;  Uzzako  cap.  77;  Fase  tei  L 111. 

P*K-  220- 

(I)  Mah»  I.  V.  pag.  91. 
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ilare  la  guerra  contri)  i Genovesi  con  mi  trattato  umiliante , cbe 
per  tredici  anni  le  proibiva  di  navigare  con  navi  armate  nel  uiar 
Nero  e alla  volta  di  Costantinopoli  (I),  sì  che  vedevasi  quasi  in- 
terdetto l'accesso  alla  capitale  dell'impero  greco,  e le  vie  del 
commercio  asiatico  per  l’Asia  alta  e i paesi  del  Caucaso. 

I vasti  possessi  suoi  sul  continente  dell’  Italia,  nell’  Istria , nella 
Dalmazia;  le  isole  Ionie  e molle  dell’Arcipelago  e la  Morea;  il 
commercio  colla  Germania,  coll’L'ngheria,  colla  Polonia  e (in  colla 
Itussia  , le  alleanze  coi  Bulgari  e coi  popoli  presso  la  foce  del 
Danubio  lino  alla  Tauride;  le  relazioni  in  tutta  Italia,  nella  Fran- 
cia, nella  Spagna  e fin  nella  Fiandra  e nell’Inghilterra  offrivanle 
mezzi  d uo  traffico  rilevantissimo  (2). 

t.e  merci  asiatiche  sempre  più  dagli  europei  desiderate,  offri- 
vano il  più  lucroso.  Potevano  bensì  i Veneziani  procacciarsele 
ncll'Annenia  minore  ; ma  l'avida  ed  orgogliosa  repubblica  non 
voleva  trovarsi  in  concorrenza  colle  altre  città  trafficanti  del 
Mediterraneo,  ivi  accolte  tutte  col  medesimo  favore.  Solo  con  re- 
lazioni dirette  nell’Egitto  e nella  Siria  potevasi  bilanciare  la  pre- 
ponderanza di  Genova  , a cui  gli  stabilimenti  nel  mar  Nero 
avrebbero  presto  dato  il  monopolio  asiatico.  Onde  il  senato  fu 
sollecito  fino  dal  1302  (3)  di  rinnovare  col  soldano  un  trattato 
fatto  nel  (262  sotto  auspicii  assai  migliori. 

II  proprio  vantaggio  imponeva  a quest’ultimo  di  non  essere  esi- 
gente; ma  la  severità  della  Corte  di  llmna  presentò  ostacoli  mag- 
giori. Fosse  esagerazione  del  sentimento  religioso  , fosse  per  io 
scopo  politico  di  tenere  il  più  possibile  i Cristiani  discosti  dai 
Musulmani  e di  non  distruggere  la  speranza  di  nuove  crociate,  il 
papa  avea,  sotto  pena  della  scomunica,  rinnovalo  il  divieto  di  por- 
tare ai  nemici  della  fede,  legnami  da  costruzione,  grani  ed  armi. 
Era  un  rendere  impossibile  nel  fatto  qualunque  commercio  col- 
l’Egitto, dove  queste  materie  erano  quasi  i soli  oggetti  di  cambi 
vantaggiosi,  e dove  il  nuovo  trattalo  ne  favoriva  appunto  l’im- 
portazione. 

Il  senato  di  Venezia,  in  rotta  col  papa,  non  potè  per  qualche 
tempo  far  nulla  per  ottenere  qualche  modificazione  al  divieto; 
ma  ristabilita  la  pace,  l’orgoglio  del  senato  non  disdegnò  umi- 


li) Fr.neiuei,  Luterà  e cc.  pag  34  e 35. 

(2)  Psgolotti  pag.  17  e 22;  Uzzaao  cap.  II. 

(3)  .Marci  t.  IV.  pag.  273,  lo  data  del  1303,  ma  il  tempo  da  me  indicalo 
è gitola  l'opinione  del  signor  De  H.tmmcr. 
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liarsi  per  rientrare  in  grazia  della  santa  sede  ; ed  in  tal  modo 
ottenne  per  cinque  anni  facoltà  di  mandare  sei  galere  e quat- 
tro navi  a trafficare  coi  Musulmani  nell'Egitto  e nella  Siria. 

Ottenuta  questa  concessione,  Venezia  entrò  in  nuove  trattative 
col  sultano,  il  quale  fu  tanto  più  facile  con  essa,  perchè  i pro- 
speri successi  della  repubblica  in  una  guerra  recente  contro  i 
Turchi,  la  rendevano  terribile.  Con  trattati  posteriori  i Veneziani 
ottennero  di  avere  un  console  in  Alessandria  e ristabilire  i banchi 
della  Siria  (i).  Slabilironsi  allora  tra  Venezia  ed  i paesi  musul- 
mani regolari  comunicazioni;  partivano  periodicamente  due  flotte, 
Cuna  detta  di  Siria,  l’altra  d’Egitto,  le  quali,  dopo  aver  toccato 
gli  Stati  ed  i porti  della  Grecia  che  appartenevano  ai  Veneziani, 
portavano,  per  cambiarli  colle  merci  asiatiche,  i prodotti  di  quei 
paesi  e le  merci  europee  che  affluivano  nei  magazzini  della  re- 
pubblica. 

Tanta  prosperità,  che  fu  per  poco  turbata  dalla  ribellione  di 
Candia,  diede  al  commercio  di  Venezia  un  impulso  che  destò  la 
gelosia  dei  Genovesi,  e questa  si  accrebbe  quando  l’ imperatore 
Cantaruzeno  ebbe  stretto  alleanza  coi  loro  emuli.  Le  poche  navi 
veneziane  che  solcavano  il  mar  Nero  furono  predate,  e Venezia, 
• dopo  una  guerra  di  sette  anni,  nella  quale  fu  aiutata  dai  Catalani, 
temendo  si  la  versatilità  del  greco  imperatore,  che  era  stato  co- 
stretto a conchiudere  coi  Genovesi  una  pace  svantaggiosa  , si  le 
armi  de’  nemici , accettò  nel  1365  un  trattato  più  umiliante  dei 
precedenti,  dal  quale  veniva  davvantaggio  limitato  il  suo  com- 
mercio nel  mar  Nero  (2).  Kivolse  quindi  le  mire  ad  estendere 
le  proprie  relazioni  neU’Egilto  e nella  Siria. 

Il  re  di  Cipro  di  concerto  col  gran  maestro  di  Rodi,  sperando 
pnr  fine  alle  ruberie  ond'erauo  continuamente  travagliati  dagli 
emiri  di  Siria  e dal  sultano,  formò  l’ardito  disegno  di  una  nuova 
crociata  per  assalire  Alessandria;  il  pontefice  v'indusse i Veneziani, 
che  bramavano  da  una  parte  compiacere  al  sovrano  pontefice, 
e speravano  dall’altra  la  buona  riuscita  dell’  impresa  , onde  il 
commercio  dell’Egitto  sarebbe  venuto  nelle  loro  mani,  libero  dei 
pesi  e delle  umiliazioni  che  dovevano  ora  sopportare. 

Alessandria  fu  difatto  presa  nel  1386,  e la  flotta  egiziana  incen- 


(1)  Dandolo,  Chmn.  ap.  Mobat.  R.  I.  $.  t.XII.  col.  -102  ; Mamr  I.  VI. 
pag.  06,  Sact,  C/irestamathie  avait,  t.  II.  pag.  A 7 e 48  ; Sardi  Jib.  V. 
pag.  254  e liti.  Vili.  pag.  892. 

(2)  Marir  I.  VI.  pag.  129.. 
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diala;  ma  in  capo  a quattro  giorni  i collegati,  udito  che  il  sultano 
si  avvicinava  con  un'armata  poderosa,  furono  costretti  ritirarsi,  • 
per  poche  ricchezze  d’un  momento  lasciarono  iu  Egitto  fierissimo 
odio  coutro  il  nome  cristiano.  Quanti  cristiani  ivi  si  trovavano 
furono  messi  ne'ceppi,  le  mercanzie  confiscate,  distrutti  i ban- 
chi (()  e troppo  tardi  conobbe  Venezia  l’imprudenza  di  quell'as- 
salto. Coll’accortezza  però  di  mercatanti  e l’oro  dispensalo  a pro- 
posito, la  repubblica  persuase  al  sultano  non  avere  avuto  parte 
all’  impresa,  si  che  fu  assunta  mediatrice  d'un  trattato  fra  esso  e 
il  re  di  Cipro. 

Venezia  era  appena  scampata  a questo  pericolo,  quando  per  la 
ribellione  delle  sue  colonie,  e le  guerre  mossele  in  Italia  e quella 
specialmente  di  Chiozza  coi  Genovesi,  fu  ridotta  a tale,  che  di- 
strutta (1379)  la  sua  flotta  da  Luciano  Poria,  fu  in  procinto  di 
cadere  in  balta  dei  nemici.  Ma  due  cittadini  salvarono  la  patria 
con  coraggio  e valore,  degni  degli  antichi  tempi.  Per  la  mediazione 
del  conte  di  Savoia  fu  (1381)  conchiusa  una  pace  svantaggiosa  si 
ma  necessaria.  Tutte  le  classi  di  cittadini,  per  rilevare  la  pubblica 
fortuna,  mostrarono  ardore  pari  a quello  ond’era  stato  respinto 
l’inimico. 

Persuasa  ormai  che , pei  patti  soprattutto  dell'ultimo  trattato  , 
non  vi  aveva  più  modo  di  stabilire  commercio  nei  mar  Nero, 
Venezia  ne  depose  quasi  intieramente  il  pensiero,  ristringendolo 
alla  sola  Costantinopoli,  dove  aveva  domandato  un  approdo  per 
sottrarsi  alle  ostilità  dei  Genovesi  contro  le  navi  della  repubblica 
cd  evitare  le  risse  cogli  abitanti  di  Calata  (9).  La  repubblica  , 
rinnovali  i trattati  coll’  Egitto , ed  ottenutone  patti  più  miti , 
quind’  innanzi  rivolse  ogni  pensiero  a fornire  delie  merci  asia- 
tiche tutte  le  coste  dell'Europa  fino  all'ingliiiterra  ed  alla  Fian- 
dra, e delusa  facilmente  la  concorrenza  dei  Catalaui,  soli  emuli 
che  aveva  da  questa  parte,  aquistò  il  monopolio  di  tutto  il 
commercio  europeo.  Passaggere  procelle , e le  devastazioni  di 
Tamerlano  sospesero  di  quando  in  quando  le  asportazioni  delle 
merci  asiatiche  e le  resero  più  rare  e costose  ; tua  queste  per- 
dite venivano  presto  riparate,  talché  lo  stesso  maresciallo  di 
Boucicault,  il  quale  più  volte  a prò  dei  Genovesi  recò  gravis- 
simi danni  ai  magazzini  dei  Veneziani  nella  Siria,  s'  accorda 


(1)  Macrisi,  cinto  dal  Sacs,  cime  sopri,  pag.  49,  nelle  note  intorno  a 
Khalyl-Dhaheri. 

(2)  Manoscritto  presso  Fatasi,  Mem,  nonché 'lei  y cucii,  t.  V.  pail  11».  47. 
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cogli  altri  storici  a diro,  che  i mari  erano  coperti  dalle  navi 
della  repubblica. 

Istrutta  dall'  esperienza  del  15(j6  , lutto  posponendo  al  de- 
siderio del  guadagno,  Venezia  pativa  che  i suoi  sudditi  soste- 
nessero nell’ Egitto  ogni  sorta  vessazioni  e umiliazioni  ; nè  osò 
prendere  le  armi  in  favore  del  re  di  Cipro  suo  alleato  che  i 
Musulmani  aveauo  fallo  prigioniero , dopo  saccheggiatane  la 
capitale.  Paga  di  farsene  mediatrice,  trattò  del  riscatto  del 
principe,  ne  anticipò  il  prezzo,  e si  conciliò  l’amicizia  dei  due 
principi.  Padrona  dell’Adriatico,  $i  assicurò  il  commercio  del- 
l’alta Italia  coll’aquislo  del  Friuli,  della  Marca  Trevigiana,  del 
Padovano  e di  altri  piccoli  principati,  e stipulava  vantaggiosi 
trattali  coi  vicini,  dove  non  poteva  insieme  coll’  impero  esten- 
dere il  suo  commercio;  tali  sono  fra  gli  altri  i due  del  1527  con 
tlouio  e Brescia  (1).  Accrebbe  essa  gli  stabilimenti  sulle  coste  della 
Grecia;  aquistò  Negropoutc  ; intervenne  con  vantaggio  nelle  dis- 
cordie della  famiglia  imperiale  di  Costantinopoli,  ed  in  quelle  del- 
l’impero coi  Genovesi  di  Calata,  e sebbene  non  riaquistasse  l'antica 
preponderanza  nel  mar  Nero,  tuttavia  le  sue  navi  non  erano  del 
lutto  escluse  dal  commercio  asiatico  da  questa  parte. 

Non  minori  vantaggi  traeva  dalle  relazioni  colle  coste  di  Bar- 
beria; negli  anni  1306,  1317  e 1520  fece  trattati  con  Tuni$i;  nel 
1550  con  Tripoli,  e Leon  attesta  che  i mercatanti  veneziani  fre- 
quentavano le  coste  di  Fez  (2).  , 

Delle  manifatture  di  Venezia  aggiungerò  soltanto  ciò  che  ri- 
guarda il  commercio  dei  grani  e del  sale.  il  primo  aveva  di  mira 
lapprovigionaniento  della  città,  a cui  il  governo  aveva  proveduto 
per  gli  ordinarti  bisogni,  trattando  coi  paesi  del  continente  più 
fertili  di  grano,  e promovendo  1’  agricoltura  nelle  parti  dell'im- 
pero greco  spettante  alla  repubblica,  come  Candia,  In  difetto 
crasi  procacciati  aiuti  straordinarii  mediante  convenzioni  coi  re 
di  Sicilia,  col  sultano  d’Egitto  e coi  principi  di  Barberia.  Mercè 
di  tali  provediluenti  i Veneziani  spesso  trovaronsi  in  grado  di  for- 
nire di  grano  altri  paesi.  Il  commercio  del  sale  non  limitavasi  ai 
bisogni  del  paese,  o al  monopolio  del  governo  nella  sua  signoria; 
ma  era  oggetto  di  cambio  con  stranieri,  e poiché  in  gran  parte 

(1)  Minili  t.  VI.  p»g.  272  « 275. 

(2)  Idem,  L IV.  pag.  285  e 287  ; L V.  pag.  A ri , |,  YJ.  pag.  280  e 322; 
Livi  iof.'5t,*c. 
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traevasi  dal  mar  Nero  e dalla  Barberia  , forniva  alimento  alla 

navigazione  ((). 

Avvegnaché  il  commercio  destinato  ad  introdurre  in  Europa  i 
prodotti  dell'Asia  e dell’  Africa  , si  facesse  in  generale  per  mare, 
Venezia  non  trascurò  mezzo  di  farlo  per  terra  coi  paesi  vicini  e 
con  tutti  quelli  nei  quali  era  questa  la  sola  via  praticabile,  usandovi 
e la  forza  e le  trattative.  Cosi  con  un  trattato  del  1552  con  un 
principe  bulgaro  (2),  con  altro  del  4 546  con  un  principe  della  Bos- 
nia, rinnovato  nel  4444  (3),  e che  ne  faune  supporre  di  più  anti- 
chi, Venezia  volendo  riparare  alle  difficoltà  delle  relazioni  col  mar 
Nero  durante  le  guerre  con  Genova,  lega  vasi  più  strettamente  cogli 
Stati  in  riva  al  Danubio,  assicurandosi  il  diritto  di  traversarli. 

All’entrare  del  XV  secolo,  venticinquemila  marinai,  tratti  in 
gran  parte  dal  littorale  e dalle  isole,  montavano  più  di  tremila 
navi  mercantili,  senza  contare  le  piccole  barche.  Gran  parte 
erano  costruite  in  modo  da  poter  si  ricevere  mercanzie,  si  so- 
stenere qualunque  assalto  e pigliar  anche  l'offensiva  (4).  Sparse 
per  tutto  il  Mediterraneo  , venivano  protette  da  gran  numero 
di  galere  armate  a spese  dello  Stato  ; e talvolta,  allorché  non 
erano  tutte  necessarie  per  iscortare,  far  guerra,  o guardare  le 
coste,  il  governo  concedeva  gratuitamente  l'uso  di  queste  ga- 
lere ai  particolari.  È a credere  eziandio  che  quando  gli  arma- 
tori non  erano  dal  bisogno  chiamati  alla  difesa  della  patria,  il 
governo  non  impediva  servissero  altri  Stati;  ed  assai  probabil- 
mente la  marina  veneziana,  per  la  rivalità  con  quella  dei  Geno- 
vesi che  servivano  il  re  di  Francia,  prestò  qualche  volta  aiuto 
a quello  d’Inghilterra  (5). 

Ogni  anno  la  repubblica  spediva  squadre,  delle  quali  conce- 
deva il  privilegio  a qualche  compagnia,  onde  veniva  a questa 
assicurato,  finché  durava  la  concessione,  il  monopolio  dei  paesi 
ove  la  squadra  era  diretta.  11  lor  numero  fu  vario,  e qualche 
volta  furono  fino  sette  (6). 

(1)  Mari»  t.V.pag  24.  42  c seg. 

(2)  Idem,  I.  IV.  pag.  474. 

(3)  Filiasi,  t.  Vi.  parte  11.  pag.  233  ; Mari»  t.  IV.  pag.  178. 

(4)  Idem,  t.  III.  pag.  492  e seg. 

(5)  Mari»  t.  VII.  pag.  14  e 4 5. 

(6)  Manoscritto  del  1433,  accennalo  da  Grabbrg,  Antologia , agosto  1831, 
p.ig.38;  Uzzano  cap.  7$  Mari»  t.  V.  pag.  192  e seg  e t.  VII  pag.  298  e 
*eg.  i Frescobaldi  pag.  74;  Brbtdbxbach,  Pe  re gr  inolio  fherotoiymitanm, 
pag.  222. 
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Una  (li  olio  o dieci  galere  andava  in  Romania  ; la  seconda  era 
destinala  per  la  Tana  ; la  terza  per  Trebisonda;  la  regolarità  e 
importanza  di  queste  due  sovente  dovettero  dipendere  dalle  vi- 
cende della  guerra  contro  i Genovesi.  I.a  quarta  andava  a Cipro 
e neU'Aruienia  ; la  quinta  nella  Siria,  essendo  il  mare  in  questa 
parte  più  infesto  da  pirati,  incalzavano  con  tanto  vigore,  che, 
come  dicevano  i Musulmani  stessi , non  permettevano  ai  cor- 
sari di  bere  l'aqua  del  mare  di  Cipro.  La  sesta  per  l'Egitto  e 
la  Barberia  componevasi  di  sette  galere,  delle  quali  altre  entra- 
vano nel  porlo  d’Alessandria,  altre  andavano  a trafficare  sulle 
coste  della  Barberia  , donde  portavano  carichi  ad  Alessandria , 
e da  questa  città  passavano  di  nuovo  nella  Barberia  per  recarvi 
le  merci  comprate  nell'Egitto,  ricevendone  altre  in  cambio;  tutta 
insieme  poi  la  squadra  tornava  a Venezia,  carica  di  produzioni 
orientali.  La  settima,  uscita  dallo  stretto  di  Gibilterra,  rasente  le 
coste  della  Spagna  e del  Portogallo,  cercava  Inghilterra  e Fian- 
dra. Aveva  essa  divieto  di  prendere  carico  per  via,  e di  ven- 
dere altre  merci  che  uscite  dal  porlo  di  Veuezia;  ma  nel  ritorno 
poteva  pigliare  e vendere  dove  volesse. 

Era  da  leggi  fissalo  il  numero  si  delle  navi,  si  delle  persone; 
i luoghi  dove  sbarcare  ; il  genere  e la  quantità  delle  merci  da 
trasportare  nell’  andata  e nel  ritorno.  Le  importazioni  degli  og- 
getti da  cambiare  con  merci  asiatiche  erano  esenti  da  tasse,  o 
quando  la  necessità  obbligava  a porne  qualcuna,  era  modera- 
tissima. Cosi  i Veneziani  sostenevano  senza  svantaggio  la  con- 
correnza coi  paesi  che  fabbricavano  meglio  ed  a miglior  mer- 
cato certe  stolte  e specialmente  di  lana.  Padroni  quasi  esclusivi 
delle  derrate  asiatiche,  ricevevano  pei  carnbii,  dei  quali  in  certo 
modo  erano  arbitri,  i panni  della  Fiandra  e della  Francia  migliori 
dei  loro  per  qualità,  e perfezionati  colla  tintura,  porlavanli  nel 
Levante  per  comperarvi  mercanzie  (i). 

La  repubblica  aveva  posto  ostacoli  al  commercio  degli  stra- 
nieri, prima  col  sottoporre  alla  lassa  della  metà  del  valore  le 
merci  del  Levante  che  spedivano  da  Venezia,  ed  in  appresso  col 
vietarle  del  tutto,  e specialmente  col  non  permettere  ai  Vene- 
ziani di  fare  società  con  essi.  Non  potevansi  sbarcare  altrove 
che  a Venezia  le  mercanzie  del  Levante  destinale  per  paesi  stra- 
nieri, o di  questi  paesi  pel  Levante,  non  eccettuate  tampoco 

(I)  P sgolo  iti  p»g.  HO  e 1.  V.  p»g,  (37  ; Mari»  t.  VI.  p»g.  269  e t.  VII. 
P-i-  303. 
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quelle  destinale  al  consumo  dei  luoghi  posti  sotto  la  signoria 

veneziana. 

Da  tutti  questi  regolamenti  e da  infinite  minuzie  e precauzioni 
che  male  si  accorderebbero  coi  presenti  principii  d’economia 
politica,  traspare  sempre  il  sistema  del  governo,  che  voleva  as- 
sicurare ai  Veneziani  tulli  i vantaggi  del  commercio  europeo 
ed  alimentare  l’industria  per  mezzo  dell’industria  (1).  Era 
questo  il  modo  di  assicurare  alle  fabbriche  del  |>aese  un'occu- 
pazione costante,  non  lasciando  mai  mancare  le  materie  prime. 
Siffatto  sistema  al  lungo  andare  poteva  cessar  di  produrre  i van- 
taggi che  nello  stabilirlo  si  speravano.  Perocché  il  desiderio  degli 
altri  popoli  di  sottrarsi  al  monopolio,  poteva  suggerire  rappresa- 
glie, siccome  quelle  fatte  da  Fernando  cd  Isabella  nel  1483  (2), 
e spingerli  a tentare  nuove  vie  commerciali.  Nondimeno  l’in- 
certezza del  futuro  c la  poca  probabilità  di  ciò,  sembrano  giu- 
stificar la  condotta  del  senato,  mentre  non  può  negarsi  che  il 
paese  vi  va  debitore  di  grandi  guadagni  e ricchezze.  > 

Di  questa  prosperità  fa  bellissimo  quadro  il  doge  Mocenigo 
in  un  discorso  al  senato  nel  4421  (3);  quadro  che  sebbene  forse 
aduli  alquanto,  era  abbastanza  esatto.  E deh  i capi  degli  altri 
Stali  europei  dati  al  commercio,  o per  celebrare  la  gloria  della 
loro  patria,  o per  conservare  memoria  della  loro  amministra- 
zione, avessero  imitato  il  doge  veneziano!  la  storia  dei  com- 
mercio non  offrirebbe  tante  oscurità  e lagune. 

I rovesci  erano  però  inevitabili  iu  mezzo  a tanto  guerre  marit- 
time; e supponendo  pure  esagerato  il  numero  dei  fallimenti  che 
tino  scrittore  fiorentino  rinfacciava  ai  Veneziani  nel  XV  secolo  (4), 
é probabile  che  tali  private  disavventure  frequentassero. 

Le  relazioni  coll’Egitto  ricevettero  un  terribile  crollo  quando, 
nel  1 442,  il  soldano,  avendo  scaccialo  tutti  i mercatanti  vene- 
ziani , nc  confiscò  i possessi , nè  mitigò  il  rigore , se  non  per 
Finlcrposizioiie  dei  fattori  del  celebre  negoziante  francese  Gia- 
como Crnur. 

Peggio  fu  quando  Costantinopoli  cadde  sotto  la  scimitarra  di 
Maometto  li.  Avevano  essi  combattuto  in  difesa  della  città,  ed 


(1)  Pegolotti  cap.  31  ; Marih  t.  V.  p.ig.  290;  1.  VII.  pag.  343  c 347  ; 
t.  VÓI.  pag.  143. 

(2)  Navakete,  Colleccion  de  lai  viuges , t.  Il  dot.  9 e 10 
(3J  Mahin  t.  VII.  pag.  153  e 1.  Vili,  pag  335. 

(4)  Benedetto  Dei,  Chronic.  inaiti,  ap.  Bagnisi  1.  II  pag  236. 
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il  loro  ammiraglio  Giustiniani  era  caduto  pugnando  gloriosa- 
mente; ond'è  che  con  grande  difficoltà  e a prezzo  di  dure  umi- 
liazioni, la  repubblica,  con  un  trattato  del  1434,  rinnovato  nel 
1478  (t),  ottenne  parte  dei  favori  che  il  vincitore  aveva  lasciati 
ai  Genovesi. 

Il  senato  per  altro  approfittò  dei  timori  die  l’ambizione  di 
Maometto  ispirava  al  snidano  d'Egitto,  per  ristabilirvi  le  antiche 
relazioni  con  un  trattato  del  1 464  (2).  Verso  il  medesimo  tempo 
il  caso  offerse  alla  repubblica  un  largo  compenso  alle  perdile, 
coH’nquisto  di  Cipro,  che  vicina  alla  Siria,  all’Egitto  cd  all'Arme- 
nia le  fu  di  grandissimo  vantaggio. 

Ma  nessun  compenso  poteva  pareggiar  il  danno  che  doveva  de- 
rivare al  commercio  del  Mediterraneo  , dal  passaggio  all’  India 
pel  capo  di  Buona  Speranza , effettuato  verso  quel  tempo  dai 
Portoghesi;  ed  inutili  riuscirono  tutti  i tentativi  fatti  dal  senalo 
presso  il  re  di  Portogallo  por  conservare  parte  dell'antico  mo- 
nopolio. 

La  storia  del  commercio  di  Genova  è collegata  a quella  di00"""-* 
Venezia,  di  Pisa  e della  Catalogna,  contro  le  quali,  nei  secoli  c.ru,.,, 
XIV  e XV,  ella  sostenne  atroci  guerre,  sempre  con  pretesto  o 
a cagione  del  commercio. 

La  caduta  del  regno  di  Gerusalemme,  dando  a temere  che 
i porli  della  Siria  e dell’Egitto  dovessero  essere  per  sempre  chiusi 
agli  Europei,  rendea  più  importanti  gli  stabilimenti  dei  Genovesi 
nel  mar  Nero;  e la  gelosia  che  ne  avevano  gli  emuli  andò  tanto 
oltre,  che  uno  storico  veneziano  accusa  i Genovesi  d’aver  aiutato 
il  snidano  d’Egitto  ad  impadronirsi  di  San  Giovanni  d’Acri  (3). 
rimprovero  che  sembra  smentito  dall’aver  la  colonia  di  Gaffa 
soccorso  Tripoli.  Checché  ne  sia,  Genova  conobbe  la  nuova  e 
vantaggiosa  posizione  in  cui  gli  avvenimunti  avevanla  collocata 
pel  commercio , c tu;  qliusò.  Senza  legittimo  motivo  ruppe  una 
tregua  con  Venezia  e ricusò  far  ragione  ai  giusti  richiami  di 
questa.  La  sorte  dell’armi,  che  non  è sempre  il  trionfo  del  di- 
ritto , lè  fu  favorevole;  e le  battaglie  di  Aiazzo  e di  Curzola 
costrinsero  Venezia  ad  acconsentire  (1299)  a svantaggioso  trattalo. 

Sotto  così  fausti  auspici!  cominciava  il  secolo  XIV  pei  Geno- 
vesi ; immenso  era  il  loro  polcre  dal  lato  del  Bosforo  e del  mar 


(1)  Mariti  !.  Vll.pa?.  I5<  e 2S3. 

(2)  Sanulo,  fritti  dei  duchi,  ap.  Murat.  R.  I.  S . l.  XXII.  col  < l6y. 

(3)  Ibidem,  col  ri7®. 
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Nero  ove  possedevano  vasti  e riechi  stabilimenti,  e massime  Forca, 
Galata  o Pera  e CafTa  (I).  Nella  prima  lavorava  le  miniere  del- 
l'allume, che  non  cedeva  per  la  qualità  a quello  di  Trebisonda,  e 
l’asportazione  di  esso  per  le  tinture  nelle  fabbriche  europee  era  di 
guadagno  immenso.  E sebbene  tale  concessione  non  fosse  stata 
fatta  allo  Stato,  ma  ad  un  particolare  dal  greco  imperatore, 
mediante  annuo  tributo  (3),  tuttavia  dava  lavoro  a molti  Geno- 
vesi, ed  assicurava  grandi  guadagni  pel  trasporto  e per  la  vendila 
al  commercio  della  repubblica.  I capi  di  questo  stabilimento 
hanno  talvolta  meritato  il  rimprovero  d'aver,  per  vile  amore  di 
lucro,  tradito  i loro  doveri  verso  l’impero  greco,  soccorrendo  i 
Turchi. 

CalTa  e Galata  erano  vere  colonie  stabilite  dalla  madre  patria 
per  trattati  coi  sovrani  del  luogo:  ricevevano  dal  governo  ge- 
novese ordini  e leggi,  ed  erano  rette,  sebbene  in  diverso  modo 
secondo  la  differenza  dell'origine  e della  posizione  loro,  da  ma- 
gistrati che  il  governo  stesso  nominava  e dei  quali  moderava  il 
potere. 

Mentre  le  vittorie  su  Venezia  le  assicuravano  la  signoria  del 
Bosforo  e del  mar  Nero,  e il  commercio  quasi  esclusivo  in  quelle 
parti  (3),  Genova  estendeva  il  dominio  sul  Mediterraneo,  impa- 
dronendosi della  Corsica,  fino  a quel  tempo  posseduta  dai  Pi- 
sani. Ma  trovava'  nei  Catalani  emuli  c nemici  non  meno  terri- 
bili dei  Veneziani  ; e le  guerre  quasi  continue  per  interessi 
commerciali  e pretensioni  dell'uno  e dell'altro  popolo  sulla  Sar- 
degna, furono  accompagnate  da  orribili  barbarie.  > 

Ne  cresceva  nei  Genovesi  la  marittima  abilità  ed  il  coraggio, 
loro  distintivo  (fi);  nè  altra  nazione  ebbe  forse  marinai  più  in- 
traprendenti; e molti  per  propria  audacia  e interesse  assume- 
vano spedizioni  e conquiste  (3) , talora  coll’  approvazione  del 
governo,  talallra  formalmente  disapprovati,  o almeno  abbando- 
nati alle  forze  particolari  secondo  il  pubblico  interesse  o la  fa- 
zione dominante. 

Il  poco  che  gli  storici  dicono  basta  per  mostrare  di  quanto 

(1)  Dccas,  Hi  il . byiant.  cap.  XXV  ; Rhamjuis  De  bello  Conaanlinup. 
pag.  73;  Stilla,  ai  ann.  1304. 

(2)  Pachimelo,  Hi».  Mieh.  Paleolog  t.  I.  Iih.  V.  cap.  30;  Dccas  lib. 
XXV.  pag.  90. 

(3)  Pachikeao  lib  II.  cap.  32. 

(4)  Fioinici  pag.  58  « s«g. 

(5)  Paniuuno  lib.  V.  cap.  30. 
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rilievo  fosse  il  loro  commercio.  Al  tempo  della  guerra  di  Chiog- 
gia  un  ammiraglio  veneziano,  nei  paraggi  dell’isola  di  Rodi  diede 
U caccia  ad  un  naviglio  genovese  carico  di  mussoline,  drappi 
di  seta,  d’oro  e d’argento , pel  valore  di  millecinquecento  du- 
cati. Queste  mercanzie  erano  asiatiche  ; ma  i Genovesi  ne  por- 
tavano in  Asia  per  fare  cambii  in  non  minore  quantità.  Un  altro 
ammiraglio  veneziano  prese  due  navi  catalane , cariche  per 
conto  di  Genovesi,  delle  quali  l'una  portava  per  ventimila  du- 
cati veneti,  l’altra  per  quarantamila  (I).  In  tempo  che  il  marit- 
timo diritto  delle  genti  non  ammetteva  che  la  bandiera  guaren- 
tisca le  merci,  un  carico  siffatto  per  conto  di  Genovesi  su  navi 
catalane  non  può  dirsi  fosse  fatto  per  evitare  che  cadesse  in 
mano  de 'nemici  ; ma  prova  che  il  commercio  era  si  esteso,  che 
le  navi  nazionali  non  bastavano;  e poiché  gran  parte  di  quelle 
merci  erano  di  fabbricazione  francese,  mostra  attive  le  relazioni 
di  Genova  colla  Francia. 

Genova  non  aveva  la  sovranità  assoluta  della  riviera,  e molte 
città,  come  Savona,  Oneglia,  Albenga,  Monaco,  Venlimiglia,  for- 
mavano Stati  indipendenti  con  principi  proprii.  Ond'è  che  tro- 
vansi  alcuni  trattali  di  Savona  del  1550  e del  1395  (2),  cd  altri 
nel  XIII  secolo.  Ma  in  quelle  aque  fino  a Nizza,  Genova  eserci- 
tava un  vero  protettorato (3),  il  che  le  procurava  relazioni  abituali 
con  Marsiglia  per  mare  e per  terra,  e coi  porti  della  Lingua- 
doca.  Malgrado  qualche  passeggero  dissapore  per  interessi  com- 
merciali, le  relazioni  de’Genovesi  colla  Francia  erano  continue; 
e le  loro  navi  fino  dal  secolo  XIV  approdavano  fino  a Calais,  e 
da  semplici  privati  armavansi  navi  in  servigio  dei  re  (4). 

Nè  meno  attivo  commercio  ebbe  Genova  colla  Germania  e 
coll’alta  Italia.  Parte  delle  produzioni  di  questi  paesi,  destinate 
ai  cambii  d’oltremare,  che  non  venivano  spedite  a Venezia,  an- 
davano a Genova  per  Milano  (3).  È probabile  si  pareggiassero 
con  mercanzie  asiatiche  ; ma  certo  i prodotti  dell'industria  ge- 
novese entravano  per  considerevole  porzione  nella  bilancia  di 
questo  commercio. 

I Genovesi  tenevano  relazioni  eziandio  coll’  Italia  centrale  e 


(4)  Chinino,  Cronica  ilrlla  guerra  di  Chioggia,  ap  Mciat.  R.  I.S.t.  XV. 
col.  746  e 747. 

(2)  Carkany,  Memoria s,  1.  It.  pag.  <35  e 181. 

(3)  Federici  pag.  34. 

(4)  Larivaz,  Hat  de  Caluii,  I.  1.  pag.  Cii. 

(5)  UnASo  rap  Si. 
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meridionale,  sebliene  di  frequente  interrotte  dalle  guerre  ; quelle 
eolia  Sicilia  poi  dipendevano  specialmente  dallo  stato  politico. 
Conoseonsi  fra  questi  paesi  due  trattali,  l’uno  del  1276  e l’altro 
del  1292.  In  Messina  nel  secolo  XIV  Genova  aveva  una  loggia 
di  commercio  (1). 

Non  meno  attivo  commercio  faeea  Coll»  Spagna  a malgrado 
delle  continue  guerre  coi  Catalani.  Per  un  Irntfato  del  1278  (2) 
essa  aveva  relazioni  col  regno  di  Granata,  che  nei  secoli  XIV 
e XV  occupava  tuttora  parte  della  Spagna.  Da  documenti  del 
1516  e del  1553  appare  clic  faceva  importazioni  di  mercanzie 
e specialmente  di  allume  nell’Inghilterra,  e che  trafficava  eolia 
Scozia  (5). 

Oltre  il  traffico  lontano  coll’Asia  centrale,  l'India  e la  China, 
continuò  a farne  sulla  costa  di  Barberia,  in  forza  di  trattati  del 
secolo  XIII  ; relazioni  per  breve  turbate  dall’ardita  impresa  d’un 
Genovese,  che  s’impadronì  di  Tripoli,  ne  saccheggiò  le  ricchezze 
ed  in  appresso  vendette  la  conquista  (4).  Ma  il  governo  ebbe 
la  prudenza  di  disapprovarlo. 

Qual  che  si  fosse  la  potenza  di  Genova  in  Costantinopoli  e dal 
lato  del  mar  Nero,  si  mantenne  legata  coll’Egitto,  in  vigore  di 
un  trattato  del  1290.  Nel  1584  vi  nvea  nn  console;  ed  i soli 
trattati  conosciuti  in  quest’epoca  sono  del  1419  e del  1451  (3)  ; 
l’ultimo  prova  che  1’inlcrcssc  commerciale  andava  innanzi  a tutte 
le  considerazioni  di  umanità  c di  religione,  avendo  gl’incaricati 
della  repubblica  assentito  clic  il  solila  no  facesse  la  traila  degli 
schiavi  a Catta.  I.a  Broqoière,  ne’ suoi  viaggi  in  Asia,  incontrò 
un  Genovese  che  faceva  questo  traffico  (6);  cd  uno  statuto,  si- 
curamente anteriore  al  1413,  lascia  vedere  che  i Genovesi  aves- 
sero al  proprio  servigio  schiavi  maomettani. 

Facile  è giudicare  quante  ricchezze  un  commercio  cosi  attivo 
ed  esteso  dovesse  accumulare  nella  capitale , e quanto  venirne 
fomento  al  lusso  (7).  In  quel  tempo  ili  prosperità,  che  elevava 
le  fortune  dei  privati  allo  splendore  di  cui  fanno  tuttora  testi- 

fi)  'Fonc.Es  pag.  6;  CrPMASt  I.  IV.  pag.  14;  Pircoi.OTTi  pag.  100.  * 

(2)  Noiices  des  manuscr.  t.  XI.  pag.  27. 

(3)  Itmr.R  I.  li.  parte  1.  pag.  OS,  c pule  II.  pag.  24  e SO;  parte  Iti. 
pag.  152. 

(4)  Matteo  Villani,  ap.  MrrtA-r.  /?.  / A f.  XIV.  col.  334. 

(H)  Piohces  des  manuscr.  t,  XI.  pag.  34  e 7t  ; FaBccopAi.m  pag  37. 

(fi)  Meni,  de  l Insti  lui.  Sciences  morata,  t.  V.  pag.  510. 

(7)  Farccci  t.  III.  pag.  ITI. 
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monianzai  palazzi  di  Genova  , lo  Slato  fondò  o piuttosto  con- 
solidò il  banco  di  San  Giorgio,  una  delle  più  notevoli  istituzioni 
finanziarie  del  medio  evo,  il  quale  rese  scriigi  grandissimi  allo 
Stato , e fu  spesso  utile  non  solo  ai  nazionali  , ma  anche  agli 
stranieri  ; non  solo  ai  privati,  ma  anche  ai  principi. 

he  spesse  rivoluzioni  però  non  permisero  mai  che  quella  re- 
pubblica traesse  tutti  i vantaggi  che  avrebbero  dovuto  procu- 
rarle l'abilitò  de’ suoi  ammiragli,  l’intrepidezza  de’ marinai,  lo 
spirito  intraprendente  e gl’immensi  capitali  de’commcrc.ianti. 

Nel  XIII  secolo  i Pisani  per  la  loro  industria  manifatturiera 
e specialmente  per  la  navigazione  ed  il  commercio  eransi  ele- 
vali sin  a lottar  con  gloria  e successo  contro  Veneziani  e Geno- 
vesi, finché  la  funesta  battaglia  della  Meloria  nel  128A  eblip 
scemato  le  loro  forze  cd  accresciuto  quelle  dei  Genovesi , loro 
nemici  implacabili.  L’odio  Ira  i due  popoli  dovette  aumentare 
quando  la  perdita  della  Terrasanta  ebbe  d istmi  lo  le  relazioni  dei 
Pisani  nella  Siria,  senza  la  possibilità  di  ottenere  dal  mar  Nero 
una  concorrenza,  a cui  furono  costretti  rinunziare  ron  trattato  del 
<299.  Il  porlo  che  Pisa  possedeva  alla  foce  del  Tanai  cadde  pro- 
babilmente a’suoi  nemici,  c finalmente  fu  distrutto  dai  Tartari. 

Sfinita  dalle  precedenti  guerre  marittime,  con  un  territorio 
clic  non  bastava  alle  spedizioni  rinnovale  cd  alla  lotta  per  terra 
contro  la  maggior  parte  delle  cillii  di  Toscana  di  partito  oppo- 
sto ni  suo,  Pisa  camminò  alla  decadenza. 

Nell’  ultima  guerra  contro  Genova  era  stalo  distrutto  il  suo 
porlo  alla  foce  dell’Arno,  ed  il  conte  Ugolino  aveva  a pena  po- 
tuto farvi  nel  1283  qualche 'piccola  riparazione.  Ondechè  ridotta 
quasi  alla  sola  rada  di  Livorno,  da  cui  la  separavano  maremme 
difficili,  e dove  i suoi  nemici  potevano  agevolmente  cagionarle 
gravi  danni,  fece  costruire  una  torre  destinala  a difenderla  ed 
a proteggere  la  navigazione. 

A poco  a poco  furonle  tolte  le  colonie  che  le  fornivano  le- 
gname ila  costruzione  e materie  di  camhii  pel  commercio  stra- 
niero. Gol  trattalo  del  1299  era  stala  coslrella  cedere  a Genova 
la  Corsica  ed  alcuni  porli  della  Sardegna.  Nel  132à  perdette  il 
restante  di  quest’isola  e non  guari  dipoi  fu  ridotta  a non  avere 
altro  possesso  che  le  maremme,  tuttora  abbastanza  fertili,  e l'i- 
sola d’Elba,  importante  pel  ferro  (1). 

(4)  Trohci,  Annali  Pisani,  ad  ann.  4284.  4285  4299.  430";  Fediri*.» 
pag.39;  Trattato  del  «326,  citato  dal  Famtcci  t.  111.  pag.  459.  20 1 c 2«9. 
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Il  commercio  di  Pisa  si  ravvivava  quando  quello  di  Genova 
era  interrotto  da  interne  discordie  o da  rovesci,  o mercè  trattati 
conchiusi  con  questa  repubblica  stessa,  quali  furono  quelli  del 
4300,  del  4318  e del  4349;  anzi  nel  4340  Pisa  fu  veduta  col- 
legarsi colla  sua  nimica  per  reprimere  i pirati  che  infestavano 
il  Mediterraneo.  Concbiuse  anche  trattati  che  sospendevano  le 
nimicizie  colle  città  di  Toscana  , specialmente  con  Firenze  che 
per  lungo  tempo  spedi  le  proprie  merci  per  I’  Arno  a Pisa.  In 
quel  tempo  di  ravvivamento  mantenne  relazioni  colla  Sicilia  per 
un  trattato  del  4316,  colla  Catalogna  per  trattati  del  4326  e del 
4333,  coll'isola  di  Cipro  in  forza  dei  privilegi  ottenuti  nel  4291, 
con  Costantinopoli  e coila  Turchia,  colle  città  della  Francia  me- 
ridionale e coll'  Inghilterra  (4).  Alcuni  documenti  degli  anni 
4544,  1334,  4374,  4397  e 4398,  provano  ch’essa  continuò  a fare 
commercio  sulle  coste  di  Barberia  di  Marocco  (9).  Non  consta 
che  in  questo  giro  di  tempo  abbia  fatto  trattati  coll’Egitto;  il 
snidano  che  in  siffatte  relazioni  cogli  Europei  non  guardava  se 
non  a ciò  che  aveva  a temere  o sperare,  non  trovò  per  certo 
del  proprio  interesse  legarsi  di  nuovo  con  una  repubblica  ogni 
giorno  in  calo. 

La  navigazione  di  Pisa  di  fallo  non  era  più  che  un  timido 
cabotaggio;  la  sua  marina  militare  ormai  annichilata,  non  po- 
teva difendere  stabilimenti  lontani,  nè  proteggere  gli  armatori 
contro  i nemici  ed  i pirati.  L’antico  valore  dei  Pisani  si  volse 
ad  altro.  Tutte  le  città  di  Toscana  segueudo  la  fazione  guelfa, 
erano  tra  loro  cnllegate  contro  di  essi,  che  non  avevano  mai  ces- 
salo d’essere  devoti  ai  Ghibellini.  A capo  di  quella  lega  era  Fi- 
renze, che  di  antica  alleata  di  Pisa,  ne  diventò  implacabile  ne- 
mica. A guerre  sfortunate  tenevano  dietro  paci  ogni  volta  più 
nuerose;  tuttavia  i tentativi  ripetuti  dei  Pisani  per  isfuggire  al 
pericolo,  offrendosi  a qualunque  padrone  volesse  accettarli,  pur- 
ché restasse  loro  una  patria,  ritardarono  qualche  tempo  la  cata- 
strofe ogni  di  più  vicina.  Il  commercio  che  solo  poteva  tirare 
capitali  e bastare  alle  spese  della  guerra,  non  offriva  più  aiuto 
ai  Pisani  per  assoldar  truppe,  mentre  Firenze  non  ne  mancava 


( 1 ) Borgo,  Scelti  dipi,  pisani , pag.  76  ; Matt.  Vili,  ari  col.  768;  Pigro  ri  i 
t.  III.  pag,  53.  62  ; Ft disici  pag.  34;  Fasica  I.  (II.  pag.  491  e 433  ; LU- 
>ia  I.  I.  col.  4083;  Prcolotti  pag.  24.  31.  41.  402  e 208;  Ultimo  cip.  68. 
70  c 71;  Ktmer  1.  V.  pag.  743. 

(2)  Fasccci  I.  IV.  pag.  22.  64.  65  143  ; I usic  I.  I.  col.  4118. 
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per  l’esteso  credilo.  Infine  nel  1406,  costretti  dall»  fame  a rice- 
vere il  giogo  dei  nemici,  moltissimi  cittadini  ricusarono  giurare 
fedeltà  ai  vincitori,  e preferendo  l’esiglio  al  disooorc,  ritiraronsi 
a Palermo  ed  in  altre  città  d’Italia,  accolti  con  onore.  Senza 
riguardo  alle  memorie  d'uno  splendore,  d'un’induslria  e d’una 
perizia  marittima,  che  formavano  uno  dei  maggiori  titoli  di  gloria 
per  la  Toscana,  Firenze  vietò  ai  Pisani  qualunque  industria  ma- 
nufatturiera  e commercio  in  grosso. 

Firenze,  mercè  l’industria  e l'economia,  cresceva  per  la  mina0’"”-* 
di  quella  repubblica;  e la  prodigiosa  operosità  degli  attimi,  che  f....... 

cagionò  tanti  mali  nei  politici  affari , si  mostrava  ora  del  pari 
nel  commercio  e nell’industria,  conte  in  appresso  nella  coltura 
delle  lettere  e delle  arti  ; e non  senza  ragione  Firenze  fu  delta 
Fatene  dell’Italia.  Al  commercio  erano  rivolte  le  cure  si  del 
governo  che  di  tutte  le  classi  dei  cittadini  ; i primi  statuti  mu- 
nicipali ci  offrono  i cittadini  divisi  in  corpi  di  mestieri , che 
comprendevano  tutti,  anche  i piò  ricchi  ed  illustri  per  nascita, 
poiché  per  ottenere  le  pubbliche  cariche  era  duopo  esserne 
membro.  Un’industria  cosi  ampia  dovea  necessariamente  avere 
relazioni  coi  paesi  stranieri  si  per  riceverne  materie  per  le  ma- 
nifatture, che  per  ismaltiroe  le  produzioni  ; e Firenze  seppe  colla 
perseveranza  e coll’  avvedutezza  vincere  gli  ostacoli  che  la  sua 
topografica  posizione  frapponeva.  Già  fino  dal  principio  del 
secolo  XIII  crasi  assicurato  il  libero  passo  per  la  Lombardia  e 
pei  territorii  di  Bologna  , di  Pistoia , di  Modena  , di  Genova  e 
di  tutte  le  città  della  Toscana  ond’era  circondata  e nel  secolo 
XIV  ottenne  gli  stessi  avantaggi  sui  territorii  di  Ravenna  e di 
Faenza  (1). 

Ma  per  quanto  estesa  potesse  essere  l’asportazione  per  terra, 
non  potevano  i Fiorentini  non  conoscere  che  la  navigazione  of- 
frirebbe il  mezzo  più  economico  pel  commercio  coll’Italia  e col- 
l'Europa meridionale;  ed  il  solo  praticabile  pel  commercio  col 
resto  dell’Europa  e più  ancora  coll’Africa  e coll’Asia.  Il  perchè 
l’abbiamo  veduti  fino  dal  secolo  XIII  far  trattati  con  Pisa  per 
far  deposito  delle  sue  mercanzie  nel  porto  di  quella  città,  onde 
poi  caricarle  sulle  navi  che  lo  frequentavano.  Poi  varii  accidenti 


(0  Ammirato,  /norie  Fiorentine,  I.  I.  pag.  65.  <5?.  J89.  1 95  «*  281  ; Menar. 
Jntiq.  ilat.  meda  te  vi,  t.  III.  col.  453  454.  865  e srg.  ; Storia  di  Btdnftna, 
pag.  605  e 606  ■ Fioravamti,  Storia  di  Pittai*,  rap.  XVII.  pag.  281  ; Pa- 
cmiki  I.  II.  pag.  21  c 178. 
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fecero  elle  i Fiorentini  si  accordassero  coila  repubblica  <li  Siena, 
nude  spedire  le  loro  manifatture  pel  porto  di  Telamone,  di  cui 
scrvivansi  ogniqualvolta  fossero  in  discordia  con  Pisa. 

In  siffatto  modo  Firenze,  sebbene  lontana  dal  mare,  ottenne 
* tutti  i vantaggi  desiderabili  nella  sua  posizione,  e per  quanto 
gliel  permetteva  la  mancanza  d una  marina  propria  c la  neces- 
sità di  servirsi  di  quella  d'altri  popoli  ; e non  vi  avea  città  del- 
l'Italia, della  Spagna,  del  Portogallo,  della  Francia,  dell’In- 
ghilterra e della  Fiandra,  nella  quale  le  case  di  Firenze  non 
avessero  stabilito  banchi  e non  mandassero  fattori.  Al  com- 
mercio delle  lane,  dei  drappi  e delle,  seterie  aggiunsero  quello 
del  banco  e del  cambio,  ebe  ebbe  più  longa  dorala.  Perocché 
i metodi  adoperati  dai  Fiorentini  per  la  fabbricazione  e l'appa- 
recchio dei  panni  e delle  sete  e per  la  tintura  , non  poterono 
restare  a lungo  segreti,  onde  l’industria  manifatturiera  dei  Fio- 
rentini scemò,  e tanto  più  allorché  gii  altri  popoli,  aprendo  gli 
occhi  sui  loro  interessi , diedero  incoraggiamenti  ad  adoperare 
nel  proprio  paese  le  materie  prime  di  coi  difficilmente  permisero 
l’asportazione,  il  commercio  fiorentino  si  volse  allora  alle  specu- 
lazioni in  grande  ed  ai  giri  di  banca,  alimentati  dagl’immensi  ca- 
pitali aquistali  coll’industria  e coll’economia  di  più  secoli;  ingenti 
somme  fornirono  si  al  governo  proprio,  sì  agli  stranieri.  I.a  fa- 
cilità però  onde  dalla  speranza  del  guadagno  lasciavansi  indurre 
a fare  sovvenzioni,  riuscì  loro  più  volte  pregiiidicievnle;  ed  al- 
cuni banchieri  fiorentini  nel  1.145  avendo  fallilo  per  non  essere 
siati  pagati  puntualmente,  cagionarono  gravissimo  danno  al  com- 
mercio generale  (1). 

Mancano  documenti  certi  del  quando  i Fiorentini  cominciarono 
commercio  nel  Levante;  ma  gli  storici  ne  raccontano  che  nel  se- 
colo XII  c meglio  nel  Xlll,  alcuni  cittadini  presero  parte  alle  cro- 
ciale e non  avranno  trascuralo  di  trovare  ed  assicurarsi  il  mezzo 
d’introdurvi  le  loro  manifatture.  Non  essendo  allora  Firrnze  po- 
tenza marittima,  il  governo  non  potè,  all'esempio  di  Venezia,  di 
Genova  c di  Pisa,  stabilire  banchi  e consolati  sulle  eosle  dell’Asia 
e dell’Africa;  vi  supplì  pertanto  il  privalo  interesse.  La  coso 
bardi  nel  secolo  XI V avea  ottenuto  pe’suni  fattori  e pel  suo  com- 
mercio rilevanti  privilegi  in  Cipro  e nell’Armenia.  Fin  dal  se- 

(*)  Gin.  Villabi  col.  201  r 202;  Pio-otti  t.  IV.  pag.  154  e seg.  ; Fa  ■ 
itiicr.i  1.  III.  fiag.  228  c 200;  Auhiuato  l,  l.pag,  43t  ; Pacimki  t.  11.  pag. 
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culo  XIII  e specialmente  nel  XIV  e XV  il  commercio  di  tenenze 
erasi  esteso  alle  coste  della  Barheria,  nell’Egitto,  nella  Siria,  a 
Costantinopoli,  nell'Asia  meridionale  e lino  uella  China,  attraverso 
all'alta  Asia. 

Recatasi  Pisa  in  loro  signoria,  prima  cura  fu  di  chiamarvi  con 
privilegi  ed  incoraggiamenti  le  navi  straniere;  nel  I Vi I entra-1 
rono  in  trattative  per  avere  dai  Genovesi  Livorno , che  andò 
sempre  crescendo  (l). 

Sebbene  però  Firenze  fosse  realmente  divenuta  potenza  ma- 
rittima per  l’aquisto  di  Pisa  e di  Livorno,  tuttavia  non  pervenne 
mai  a formare  una  marineria  pari  alle  repubbliche  di  eui  era 
emula,  e fu  sempre  costretta  a ricorrere  a navi  straniere.  Ma 
appunto  in  quel  giro  di  tempo  cessarono  le  guerre  marittime 
d’essere  cosi  frequenti,  e avendo  la  decadenza  del  commercio 
genovese  obbligato  molti  armatori  a cercare  servigio  presso  stra- 
nieri, Firenze  fu  sollecita  di  prenderli  a stipendio.  11  governo 
fece  allora  quanto  la  sua  posizione  e l’interesse  del  commercio 
permetteva,  per  legare  nuove  relazioni  ed  avvantaggiare  le  anti- 
che, e conchiuse  trattati  con  quasi  tutti  i popoli.  Accertasi  sia 
stato  il  primo  a proibire  in  modo  efficace  il  commercio  degli 
schiavi  e il  somministrare  munizioni  da  guerra  ai  Maomettani  (2). 

Ad  esempio  di  Venezia , armò  flotte  e fece  spedizioni  perio- 
diche pel  mar  Nero,  l'Egitto,  la  Barberia,  la  Spagna,  la  Fiandra 
e l'Inghilterra  ; in  prima  dei  governo,  e dopo  il  1450  abban- 
donate alla  privata  speculazione.  Allora  Firenze,  [tosta  tra  le 
città  marittime  dell’Italia,  istituì  una  magistratura  conosciuta  già 
gran  tempo  prima  in  Pisa  col  nome  di  consoli  di  mare  (5) , 
ed  ebbe  cura  di  stabilire  banchi  e d’aquistare  privilegi  dove 
prima  ne  aveva  Pisa.  Fino  dai  1422  entrò  in  trattative  col  sni- 
dano d'Egitto  pel  commercio  d’Alessandria  e della  Siria,  o col 
signore  di  Corinto  in  Komauia,  e conchiuse  con  loro  vantag- 
giosi trattati;  un  del  pari  nel  1425  coll’Inghilterra,  che  rinnovò 
nei  1490;  coll’imperatore  greco  nel  1458;  un  col  re  d’ Aragona 
nel  1450.  Nel  1487  e nel  1488  rinnovò  le  trattative  coll’Egitto, 
per  favorire  la  propria  navigazione  ad  esclusione  degli  stranieri,. 


(4)  Vachisi  pag.  24.  28.  30.  53.  5<i  ; L*  Bnoguiént  pag.  100;  Pitr.o  lotti 
pag.  24.  40.  42.  45.  122  c <25. 

(2)  Guaterò,  jinlnlogia,  IS3I,  agosto,  p.ig  20. 

(3)  Magi*  t.  VII.  pag.  Sci);  Fasccci  t.  IV.  pag.  20l;  Pacvihi  t.  II. 
pag  31 . 
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fece  ordinamenti  simili  a quelli  che  Venezia  seguiva  da  lungo 

tempo  con  prospero  successo  (I). 

Questa  n’ebbe  grande  gelosia  che  manifestò  fino  col  cercare 
di  aiutar  Pisa  a scuotere  il  giogo  della  signoria  di  Firenze  ; e 
Firenze  se  ne  vendicò  col  secondare  i disegni  ostili  di  Maomet- 
to Il  contro  Venezia.  Pie  venne  un  manifesto  della  repubblica 
di  Venezia,  a cui  rispose  uno  scrittore  fiorentino  con  uno  scritto, 
che,  in  mezzo  a un  gran  numero  d'ingiurie,  contieue  un  qua- 
dro esagerato  forse , ma  in  generale  assai  vero  del  commercio 
della  sua  patria  (2).  Sono  in  esso  nominati  come  principali  ne- 
gozianti di  Firenze  i Medici,  i Pazzi,  i Capponi,  i Bondelmonte, 
i Corsini , i Falconieri,  i Portinari,  che  avevano  stabilimenti 
in  tutte  le  parti  d’Europa,  e in  quelle  dell’ Asia  e dell’Africa 
aperte  alla  navigazione  europea.  Maggior  celebrità  ancora  ha 
(Giovanni  de’ Medici,  il  quale,  se  prestiamo  fede  agli  storici, 
aveva  aquistato  ingenti  ricchezze  vendendo  carbone  (5)  ; Co- 
simo suo  figlio  le  aumentò  con  più  fortunati  intrapreodimenti  ; 
ed  era  riputato  il  più  ricco  negoziante  d’Europa.  Gli  autori  che 
ne  scrissero  la  vita  o gli  elogi,  non  ci  dicono  di  quale  natura 
fossero  le  speculazioni  sue;  ma  è probabile  aquistasse  tante  ric- 
chezze col  commercio  asiatico  e coi  giri  di  banco.  Ma  Lorenzo 
de’  Medici  fu  presso  ad  essere  rovinalo , a malgrado  del  vasto 
suo  commercio , per  le  pazze  prodigalità  de'  suoi  molti  fattori, 
i quali  affettavano  il  lusso  e la  magnificenza  del  loro  padrone  ; 
se  non  che  egli  ebbe  l’accortezza  di  convertire  i suoi  capitali 
in  possessi  stabili  (4). 

L'industria  ed  il  commercio  di  Firenze  andò  sempre  aumen- 
tando, nè  alcun  danno  risentirono  dalla  scoperta  della  nuova 
via  all’ India. 

Abbiamo  altrove  veduto  quanto  florido  fosse  nel  secolo  XIII 
il  commercio  della  Catalogna , dell’  Aragona  e di  Maiorca,  ora 
unite  sotto  un  medesimo  scettro,  ora  governate  da  diversi  rami 
della  medesima  famiglia;  ora  insieme  strette,  ora  disgiunte  dai 
politici  interessi.  La  Catalogna  e l’Aragona  formavano  un  ter- 
ritorio continentale,  che  stendevasi  dalla  baia  di  Murcia  ai  Pirenei 

(1)  Idem,  pag  487.  <95.  205.  2)8.222  ; Arvuato  t.  II.  pag.  <8<  « 997; 

Lciiiiitz,  Codez  jurit  geni.  pag.  <63  ; Kimea  l.  V.  parie  IV.  pag.  9;  Pa- 
ca i a i Il,  pag.  4<  e 230;  I,ii  a ir.,  Coti,  llat  drpiom.  I.  IH.  col.  <594. 

(2)  Benedetto  Dei,  >p.  Fachiri  t.  II.  pag  2IU. 

(3)  DeKiRA  lib.  XVIII.  cap.  <• 

(4)  Ammira  io  t.  III.  pag.  183. 
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comprendendo  quasi  (ulto  il  Rossiglione.  I porli  principali  n’erano 
Barcellona,  Tortosa  e Valenza. 

Barcellona  gii  da  tempo  celebre  per  industria  e marittimo  com- 
mercio, quasi  libera,  sebbene  soggetta  ai  re  d’Aragona,  erasi  se- 
gnalata pei  soccorsi  pecuniarii  e pel  gran  numero  di  marinai, 
forniti  particolarmente  per  la  conquista  della  Sicilia.  Que're 
nessun  mezzo  trascurarono  per  attirarvi  mercatanti  stranieri, 
concedendo  privilegi,  siccome  fecero  nel  1355  (1).  Nè  era  meno 
rinomata  per  la  savia  amministrazione  de’suoi  magistrati;  e pare 
cbe  il  Consolalo  del  mare  sia  stato  fatto,  se  non  per  cura  di 
loro,  almeno  sotto  la  loro  influenza.  In  Barcellona  furono  pur 
compilate,  fino  dal  principio  del  secolo  XV,  le  prime  leggi  ri- 
guardanti le  assicurazioni  marittime. 

Del  commercio  di  Tortosa  non  si  ha  che  qualche  trattato  di 
cui  farò  parola  in  appresso  ; ma  dovette  probabilmente  andare 
di  pari  con  Barcellona  e Valenza.  Quest'  ultima  fioriva  per  in- 
dustria e commercio  marittimo  (2)  ; al  cadere  del  secolo  XIII  od 
all'entrare  del  XIV  era  stata  compilata  pel  suo  tribunale  di  com- 
mercio una  specie  di  codice  di  procedura  che  i re  d’Aragona 
introdussero  in  appresso  in  Maiorca  nel  4343,  in  Barcellona  nel 
4347,  in  Perpignano  nel  1388,  e che  pare  aver  servito  di  regola 
comune  pel  modo  di  trattare  le  contestazioni,  come  il  Consolato 
serviva  per  giudicarle. 

Il  Rossiglione,  legato  intimamente  colla  Francia,  senza  per 
altro  formarne  parte,  godeva  tutti  i vantaggi  degli  altri  paesi 
dell’  Aragona,  Perpignano  contava  molte  fabbriche  di  panni, 
che  quasi  sempre  venivano  commessi  da  Firenze  e cbe  vende- 
vansi  in  Levante  (3).  Le  spedizioni  marittime  facevansi  per  Porlo- 
Vendre  e per  Collioure  che  sullo  scorcio  del  XV  secolo  fu  con- 
quistata dalla  Francia. 

Maiorca  era  celebre  pel  commercio  non  meno  che  per  la  fer- 
tilità del  suolo;  da  alcuni  documenti  dei  secoli  XIV  e XV  ap- 
pare che  oltre  le  relazioni  colla  penisola  spagnola  , ne  aveva 
altresi  colla  Francia,  ove  i navigatori  suoi  ottennero  diversi  pri- 
vilegi, particolarmente  nel  1359  colla  Sicilia,  con  Napoli,  col- 
l’Inghilterra, colla  Fiandra  e coll’impero  greco  (4). 

f 4 ) Cafmaut  t.IV.  pjg.  (06. 

(2)  Uzza  ivo  cap.  XV  e LI!. 

(3)  Capmazt  t.  I.  pag.  88;  Pecouitti  pag.  49;  TJzzano  cap.  XXV. 

(4)  Kcaitil  Hit  lAMvre,  I.  II.  pag.  )3i;  PreoirtTI  pag.  (13.  4i9e  420; 
Uzzato  cap.  28. 
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Ouamlo  "li  stabilimenti  europei  nella  Palestina  furono  colpiti 
dal  disastro  del  1291,  i Catalani,  cioè  i navigatori  della  Spagna 
orientale,  vi  esercitavano  un  traffico  lucroso.  Utile  soprattutto 
al  commercio  dei  sudditi  d’Aragona  fu  la  politica  di  quei  re , 
die  si  mantennero  quasi  sempre  neutri  nelle  guerre  degli  altri 
Stati  cristiani  coi  Maomettani.  Questo  regno  fu  il  primo  che, 
dopo  la  perdita  della  Terrasanta,  rannodasse  relazioni  coll'Egitto; 
un  trattato  conchiuso  col  soldano  nel  1289  fu  rinnovato  nel 
1292;  consta  che  nel  1301  esisteva  in  Alessandria  un  console 
catalano;  e tanto  potè  questo  magistrato,  che  colla  sua  media- 
zione ottenne:  fossero  dal  governo  egiziano  restituite  ad  un  suo 
compatrioti)  certe  mercanzie  clic  il  padre  di  questo  aveva  de- 
posto nella  dogana  prima  della  presa  di  San  Giovanni  d’Acri. 
Noi  1514  il  re  d'Aragona  fece  un  altro  trattalo,  che  rinnovò 
nel  1522  (I). 

Queste  relazioni  coll’  Egitto  andarono  però  soggette  alle  me- 
desime difficoltà  c alle  medesime  variazioni  che  quelle  di  Ve- 
nezia, e fu  duopo  chiederne  la  permissione  al  papa , che  l’ac- 
cordò negli  anni  1517,  1521,  1525  e 1534  ; ma  in  appresso  la 
negò,  addocendo  che  i mercatanti  aragonesi,  non  curandosi  delle 
holle,  nò  degli  editti  del  proprio  re,  fornivano  ai  nemici  della 
cristianità  armi  e munizioni  da  guerra.  11  re,  posto  riparo  a tale 
abuso,  accordossi  di  nuovo  col  pontefice,  cd  il  commercio  riprese 
il  suo  corso,  siccome  appare  da  un  documento  del  1555,  nel 
quale  vengono  assegnali  ai  magistrati  di  Barcellona  i fondi  per 
pagare  il  loro  console  d’ Alessandria. 

Nel  1575  (2)  vediamo  ebe  le  navi  egiziane  frequentavano  il 
porto  di  Barcellona.  Il  documento  che  ne  fornisce  la  prova  dice 
che  il  soldano  per  ristabilire  le  relazioni  aveva  esatto  doni  assai 
considerevoli,  e che  i magistrali  di  Barcellona  ottennero  di  rim- 
borsarsene con  una  tassa  sulle  navi  nazionali.  Nel  1579  fu  tra 
i governi  conchiuso  un  altro  trattato,  in  tempo  tanto  più  pro- 
pizio pei  Catalani,  perché,  essendo  i Genovesi  occupati  nella 
guerra  di  Chioggia,  essi  facevano  quasi  soli  il  commercio  col- 
l'Egitto. Il  re  d’Aragona,  avendo  di  nuovo  confermato  ai  magi- 
strati di  Barcellona  il  privilegio  di  nominare  i consoli  nell’Egitto, 


(1)  Magastn  tncyclap.  ami.  Viti.  I.  I.  pai;.  Iti  e si*g  ; Caphaht  t.  IV. 
pi^‘.  S7.  63  e 73. 

(2)  Naiakete,  Anni,  tic  Mutiliti,  I.  V.  pap,  IBI  e (Si;  CAniAHf  t.  IV. 
p i,;  70.  96.  107  c SOR. 
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profittò  di  quel  momento  di  Intona  concordia  e di  prosperiti 
commerciale,  per  radunare  nel  1381  i commercianti  più  espcri- 
mentali,  affinchè  di  concerto  venissero  regolati  in  modo  più 
stabile  e vantaggioso  i diritti  dei  loro  consoli  negli  Stati  del 
soldano  (1). 

Non  meno  rilevante  commercio  esercitavano  ì Catalani  nella 
Siria  dove  mantenevano  un  console,  le  cui  attribuzioni  furono  re- 
golale con  atto  del  1389;  ma  per  le  ostilità  del  maresciallo  di 
Boucicault  andò  ancb’esso  soggetto  alle  medesime  avarie  che 
quello  dei  Veneziani  (2).  Solo  nella  guerra  coi  Genovesi  conob- 
bero meglio  i Catalani  il  vantaggio  delle  amichevoli  relazioni 
coll’Egitto,  nei  cui  porti  trovarono  un  asilo  inviolabile.  Il  sul- 
tano nel  1414  e nel  1 456  dimostrò  loro  il  suo  favore  col  con- 
cedere nuovi  privilegi  e scemare  le  lasse. 

Ma  quasi  tutti  questi  privilegi  furono  di  nuovo  tolti  ai  Cata- 
lani, quando  nel  1 457  avendo  il  sultano  intrapreso  d’assalire 
Cipro , risvegliossi  l’antico  odio  tra  musulmani  e Cristiani.  Si 
grave  ne  fu  il  danno,  che  il  re  d’Aragona,  per  le  rimostranze 
dei  magistrali  e dei  commercianti,  s’indusse  a tentare  nuove  trat- 
tative, che  ebbero  esito  felice , poiché  da  due  documenti  del 
1439  appare  che  le  cose  erano  ristabilite  nello  stato  di  prima  (3). 
I Catalani  vantaggiarono  vie  più  quando,  sorta  discordia  fra  il 
soldano  ed  i Veneziani,  furono  chiusi  a questi  i porti  d’Egitto. 

Maggiore  stabilità  avevano  le  relazioni  commerciali  dei  Cata- 
lani sulle  coste  della  Barberia  e dell’Africa  occidentale,  dove 
senza  ostacolo  occupato  l’isola  di  Zerbi,  presso  Tunisi,  ne  accano 
fatto  il  deposito  delle  loro  mercanzie.  1 loro  banchi  erano  quasi 
tante  colonie,  importanti  a segno  che  poterono  talvolta  pren- 
dere parte  attiva  alle  guerre  de’  principolli  di  que’  paesi.  Un 
documento  del  1313  mostra  che  il  banco  catalano  di  Bugia  fece 
lega  col  re  di  quel  paese  contro  qoello  di  Tlcmecen.  I principali 
trattati  di  commercio  dei  re  d’Aragona  coi  principi  barbareschi 
sono-:  per  Tunisi,  quelli  del  1303,  1307,  1308,  1312,  1323  e 
1559;  per  Bugia,  quelli  del  1509,  1315,  1525;  per  Marocco, 
quelli  del  1509  e del  1525  (4). 


(I)  Cai-mary  t.  II.  pag.  390  e (56;  Navaaktr  t.  V.  pag.  (88. 

(2J  Idem,  pag  (74;  Stella,  ap.  Musat.  Ber.  hai.  cr.  t.  XVII.  col.  1200. 

(3)  Capmary  t.  II.  pai;.  2 1 0 9 t.  IV.  pag.  229.  2;'il)  e 254. 

(4)  Idem,  t.  il  pag.  72;  t IV.  pag.  33.  35.  38.  39.  42.  50.  54.  55.  67. 
76  e 62;  I trattali  del  1 3 1 2 c del  ( 330  trovanti  nuiuoacritli  «ella  biblio- 
teca reale. 

Se hiar.  Voi  V.  39 
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Tra  la  Catalogna  e Genova  furono  continue  nimistà  ; in  oc- 
casione delle  quali  e delle  prese  cui  esse  davano  luogo,  furono 
compilati  in  Barcellona  molti  regolamenti  relativi  alle  prese  ma- 
rittime, fonie  del  diritto  pubblico  dell’Europa  intorno  a questa 
materia  (I).  Però  le  relazioni  commerciali  non  venivano  inter- 
rotte, o ristabilivausi  mercé  le  tregue.  (Jn  trattato  del  4526  fa 
prova  delle  relazioni  commerciali  dei  Catalani  con  Pisa  , della 
quale  ora  erano  alleati,  ora  nemici.  Nella  Sicilia  i Catalani  tro- 
varono grandissimo  interesse  a far  commercio;  nel  4299  i loro 
consoli  vi  ottennero  privilegi,  che  furono  rinnovati  nel  1545; 
con  una  tariffa  del  4544  furono  fissate  le  tasse  che  il  console 
catalano  vi  esigeva  (2). 

La  dominazione  dei  re  d’Aragona  nella  Sardegna  e nella  Cor- 
sica fu  di  grandissimo  vantaggio  ai  Catalani.  Nei  4524  Giacomo  li 
accordò  a Barcellona  alcuni  privilegi  in  quelle  isole:  un  docu- 
mento del  45*0  prova  che  esisteva  nella  Sardegna  un  console 
catalano,  e*lissa  le  tasse  ch’esso  può  esigere  (5). 

Non  meno  attivo  era  il  commercio  degli  Aragonesi  in  Costan- 
tinopoli, dove  nondimeno  le  loro  mercanzie  erano  soggettale  a 
lasse  assai  gravose  (4).  Abbiamo  altrove  accennato  i privilegi  che 
affrancavano  dalla  confisca  le  loro  navi  naufragate. 

Commercio  rilevante  facevano  cosi  in  Cipro  dove  il  re  aveva 
loro  nel  4292  accordato  varii  privilegi,  come  nell’Armenia,  dove 
abbiamo  veduto  quali  trattative  fecero  i re  d'Aragnna,  per  age- 
volare il  commercio  dei  loro  sudditi  cogli  stati  soggetti  ai  Mon- 
goli, coi  quali  pure  avevano  conchiuso  un  trattato  nel  4500  (5). 

A piò  forte  ragione  l’Aragona  manteneva  rapporti  commer- 
ciali colla  Castiglia  sua  limitrofa. 

Barcellona  assai  presto  fece  commercio  colla  Fiandra  e coll'In- 
ghilterra ; n'  ebbe  anche  con  Francoforte  e colle  città  trafficanti 
delle  rivede!  Reno.  1 commercianti  tedeschi  e savoiardi  nel  4420 
vi  ottennero  privilegi  (6). 

(4)  Capmast,  Ordenanzn  de  lai  armadas  nevalcs. 

(2)  Fabccci  t.  Iti.  pag.  2 i 9 ; Capmasy  t.  lt.  pag.  65  e 422  ; Manoscritto 
del  coniolato . fot.  175. 

(3)  Capxakt  t.  IV.  pag.  7 4 ; Manoscritto  del  consolato , fol,  4 74. 

(4)  PacLOTTi  pag.  24.  36  e 274;  Capmast  t.  I.  pag.  84, 

(5)  Idem,  t.  II.  pag.  56;  I.  IV.  pag.  28. 

(6)  Ani  deile  Cortes  di  Tauro  nel  4 386;  Cronica  de  D.  Juan  il,  puh . 
biica4a  da  Saex;  Capmaky  I.  If.  pag.  464  e 465  ; t.  IV.  pag.  215;  Rvxea 
4.  Il,  parte  IV.  pag.  448. 
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Clte  non  meno  rilevante  il  fesse  l' Aragona  colla  Francia,  se 
ne  ha  prova  nei  trattati  del  1293  e del  4526  e nei  privilegi  del 
4539  (I)  e in  altri  che  i re  accordarono  ai  navigatori  di  quel 
regno  ; la  vicinanza  inoltre  dei  due  paesi  non  ne  lascia  dubitare. 
L’Aragona  aveva  in  copia  produzioni  naturali  che  gli  altri  popoli 
desideravano  ; ma  l’ industria  crescente  di  Barcellona  forniva 
ancora  maggiori  materie  per  cambii  vantaggiosi.  Nessun  mezzo 
il  governo  trascurava  per  favorire  il  commercio  dei  nazionali , 
ristringendo,  ogni  qualvolta  se  gliene  offriva  l' opportunità , 
quello  degli  stranieri.  Nel  l'tOl  v’esisteva  un  banco  per  age- 
volare i pagamenti , specialmente  delle  lane  comprale  in  In- 
ghilterra (2). 

Le  coste  orientali  che  non  dipendevano  dai  re  di  Aragona, 
erano  in  parte  sottoposte  alla  signoria  dei  Maomettani,  come  il 
regno  di  Granata , le  cui  fabbriche  erano  assai  celebri  (5).  I 
Catalani  vi  esercitavano  vivo  trafGco  , a malgrado  dell'  abi- 
tuale stato  di  guerra  tra  i due  popoli.  Nel  1500  fu  a questo 
fine  conchiuso  un  trattato  fra  il  re  d'Aragona  e quello  di  Gra- 
nata (A).  Il  restante  della  costa  spettava  ai  re  di  (bastiglia,  lino 
al  confine  meridionale  del  Portogallo.  Ma  l’industria  degli  abi- 
tanti di  questo  era  assai  lontana  dall’emulare  quella  degli  Ara- 
gonesi. Documenti  del  1548  e del  1466  ne  accertano  che  fu- 
rono introdotti  nella  Castiglia  i montoni  d’Inghilterra,  alla  Spagna 
nuova  fonte  di  ricco  commercio.  Da  mezzodi  i porti  di  Cadice 
e di  Siviglia  asportavano  lane  e alquante  mercanzie  o derrate 
nazionali;  vi  approdavano  nari  straniere  in  assai  maggior  nu- 
mero che  non  ne  partissero.  Per  privilegi  del  secolo  XIII,  più 
volte  confermati  nei  due  seguenti,  erano  ivi  state  istituite  giu- 
risdizioni marittime  (5). 

La  morte  d'Enrico  VI  d’Aragona  uni  questo  Stato  alla  Castiglia, 
e preparò  le  conquiste  di  Fernando  e d'isabella  sui  Maomettani. 
11  nuovo  regno  trovossi  nella  più  splendida  posizione  commerciale. 
I Genovesi  erano  scaduti  fin  a mettersi  agli  stipendii  stranieri.  Pisa 
era  caduta,  e Firenze  non  aveva  marina  che  potesse  incutere 

(«)  Capmast  I.  IV.  pag.  24  ; Lkibuitz,  Cùdex  jurit  gentium , 1. 1.  p.  4 49; 
lì  re  uetl  du  Louvre,  I.  II.  pag.  4 35. 

(2)  Capmant  t.  I.  pag.  <44  e 2 1 3 ; t.  II.  pag.  88.  4 44  e 203. 

(3)  Uxzaho  cap.  73. 

(4)  Capmaht  t.  IV.  pag.  25. 

(5)  Macphbrsok  1. 1.  pag.  539  e 680;  Ciubep.g,  Antologia,  agoslo  4834, 
pag.  2 4 ; Navarlte  I.  V.  pag,  4 89  « *eg. 
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timore;  Marsiglia,  esaurite  le  sue  forze  a prò  della  casa  d’Anjou, 
orcupava  un  posto  alTatto  secondario;  annientata  quasi  nel  1425 
dal  conle  di  Barcellona,  rilevavasi  a stento  dalle  sue  perdile.  Le 
altre  città  meridionali  della  Francia,  non  avevano  marina  militare. 
Venezia  era  la  sola  emula  elle  la  Spagna  potesse  temere  ; pari 
per  la  forza  delle  squadre,  per  grandezza  delle  navi  e destrezza 
dei  marinai  ; ma  prudenza  consigliò  all’una  ed  all'altra  ad  ap- 
pagarsi di  signoreggiare  in  quella  parte  del  Mediterraneo  che 
loro  sembrava  destinata  da  natura.  La  Spagna  aveva  interesse  a 
non  venire  a guerra  eoi  Veneziani,  padroni  di  Cipro,  e più  di  lei 
possenti  nell’  Egitto  e nella  Siria  ; i Veneziani  dal  toro  canto 
dovevail  tenersi  amica  la  Spagna  , dove  erano  porti  nei  quali 
le  loro  squadre  destinate  per  la  Fiandra  e per  l’ Inghilterra 
trovavano  riposo  e commercio,  ed  i cui  stabilimenti  sulla  costa 
di  Barberia  avrebbero  potuto  nuocerli  in  caso  di  guerra.  Ma  il 
re  di  Spagna  accogliendo  le  navi  di  Venezia,  diede  un  ordina- 
mento con  cili  tolse  alla  repubblica  il  monopolio  che  soleva 
esercitare;  permettendo  si  bene  a’ proprii  sudditi  di  vendere  ai 
Veneziani  ogni  bisogno,  ma  vietando  a questi  di  sbarcare  mer- 
canzie ne’suoi  porti. 

Ei  seppe  accortamente  giovarsi  delle  circostanze  per  far  Bar- 
cellona centro  del  commercio  del  Mediterraneo  occidentale  col- 
l’Egitto. Ottenne  dal  snidano  ehe  tutte  le  navi,  sebbene  straniere 
alla  Spagna,  quando  portassero  bandiera  di  Barcellona  c suo  sal- 
vocondotto,  godessero  i privilegi  che  quelle  de’suoi  stessi  sudditi. 
Di  tal  privilegio  approfìtlaronsi  le  città  marittime  dell’Italia  c 
della  Francia  che  non  avevano  od  avevano  perduto  qualunque 
particolare  privilegio  negli  Stati  del  soldano.  onde  si  ridusse 
in  Barcellona  tulio  il  commercio  che  non  faccvasi  da  Venezia 
o sotto  la  bandiera  di  essa.  Barcellona  aveva  cura  di  mantenersi 
amici  i soldani,  di  aver  sempre  un  console  in  Alessandria  (t), 
come  ne  fa  prova  un  documento  del  1498. 

Le  coste  occidentali  della  penisola,  dal  confine  del  Portogallo 
fino  alla  Guyenne,  appartenevano  già  da  lungo  tempo  alla  Ca- 
stiglia,  e continuarono  il  commercio,  siccome  nella  precedente 
epoca.  In  Burgos,  città  (in  d’allora  assai  ragguardevole,  fu  nel 
1491  istituito  un  tribunale  di  commercio  (2):  e principalmente 

(0  Catmarv,  Codilo,  ecc.  t.  II.  pag.  57;  Memoria* , t.  11.  pag.  294 
e 30.1. 

(2)  Gaiwjast,  Codigo  de  Lts  costumò/  es,  t.  II.  pag.  153. 
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i navigatori  di  questo  porto,  sotto  il  nome  di  Casigliani  gode- 
vano in  Francia  i privilegi  ar.cordali  negli  anni  1540,  ISSO, 

4333,  1337,  1363,  1364,  1583,  1391,  1597,  1403,  1479  (1). 
Queste  relazioni  erano  si  strette  e si  importanti  che  si  adot- 
tarono nella  Casliglia  per  regola  di  legislazione  le  consuetudini 
d’Oléron  (2). 

Nella  storia  del  secolo  XIV  nessun  indizio  lascia  supporre  cliej»"'" 
i Portoghesi  si  andassero  preparando  a quella  parte  importanti-  ioS»ii,. 
sima  che  poi  ebbero  nella  navigazione  e nel  marittimo  com- 
mercio. Con  littorale  poco  esteso,  debole  marina  ed  industria 
assai  meno  avanzata  che  la  Spagna,  era  tributario  degli  altri 
popoli  per  tutto  ciò  che  il  commercio  marittimo  può  fornire 
ai  consumatori.  Dagli  Italiani  e principalmente  dai  Veneziani 
ricevevano  i Portoghesi  le  mercanzie  asiatiche.  Nel  1606  il  re 
di  Portogallo,  per  ricambiare  i servigi  che  la  repubblica  aveva 
prestato  al  suo  figliolo  in  un  pellegrinaggio  in  Terrasanta,  ac- 
cordò loro  ne'suoi  Stati  grandi  privilegi , e però  il  Portogallo 
era  una  delle  stazioni  per  la  squadra  veneta  che  ogni  anno  pas- 
sava lo  Stretto. 

Il  Portogallo,  come  appare  da  un  documento  del  1344,  aveva 
relazioni  coll’Aquilania.  I navigatori  portoghesi  trasportavano  lóro 
derrate  in  Francia,  dove  negli  anni  1509,  1341,  1333  e 1362 
avevano  ottenuto  varii  privilegi.  Di  simili  ne  contiene  la  colle- 
zione di  Rymer,  riguardanti  il  commercio  coll’Inghilterra;  v’ha 
prove  di  relazioni  colla  Fiandra  (5). 

La  marina  portoghese  ricevette  grande  accrescimento  sotto 
Alfonso  IV,  che  costretto  a far  guerra  col  re  di  Casliglia  suo 
genero,  ordinò  di  costruire  molte  navi.  Ma  doveva  tuttora  ri- 
correre agli  stranieri  per  avere  marinai  e specialmente  piloti  spe- 
rimentati. Da  una  rotta  toccata  in  quel  primo  tentativo,  non 
che  restare  scoraggiati,  raddoppiarono  gli  sforzi  ; ma  per  tutto 
il  secolo  XIV  non  ebbero  marina  da  lottare  con  quella  della 
Casliglia.  Con  migliori  auspicii  cominciò  il  XV.  Una  flotta,  al- 

(i)  Recurii  tiri  Louvre,  t.  Iti.  pag.  tfiti  e 635;  t.  IV.  pag.  421  ; t.  VII.  pig. 

7t  ; t.  Vili.  p*g.  1 85  ; I.  IX.  pag.  tufi;  t.  XVIII.  pag.  499. 

(2}  Catnakt,  Codigo  ecc.  t.  il.  pag.  31. 

(3)  F.  L.  De  Castaidi* da.  Istoria  de  dcsci ibimenlo  e conquista  de  India* , 
liti.  I;  Sentito,  yita  dei  duchi  di  Peni  zia,  sputi  Merat.  R.  I.  S ■ t.  XXII. 
col.  835;  Rtmer  l.  II.  parte  IV.  pag.  t 58  ; Recurii  du  Louvre,  t.  II.  pag. 

3 58.  459  e 07 1 ; Metbr,  Annuire  fflandriee,  p ’g  t8;  Cadomosto  l.  I fot. 
t05  il. 
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lestita  con  gran  prontezza  e segreto  da  re  Giovanni , verse  il 
IMS  diresse  il  corso  sopra  Ceuta,  città  della  Barberia,  posta 
nello  stretto  di  Gibilterra,  la  tolse  ai  Mori  ed  aperse  ai  Porto- 
ghesi una  carriera  di  conquiste  delle  quali  il  commercio  non 
tardò  ad  approfittare.  Lo  spirito  delle  scoperte  si  diffuse  tan- 
tosto in  tutta  la  nazione.  L'infante  don  Enrico,  eccitato  da  quanto 
udiva  raccontare  delle  scoperte  fatte  da  altri  Europei  lungo  la 
costa  africana , dove  egli  stesso  aveva  portato  le  armi  contro  i 
Mori,  cooperando  alla  presa  di  Ceuta,  ed  acceso  dalla  lettura  di 
Ma  reo  Polo,  che  cominciava  a trovare  una  stima  che  l’ignoranza 
gli  aveva  negata,  concepì  speranza  di  giungere  con  nuove  sco- 
perte nell’India;  il  successo  corrispose  alle  speranze,  e il  pas- 
saggio di  Vasco  de  Gamn  pel  Capo  collocò  di  tratto  il  Portogallo 
tra  le  prime  nazioni  commercianti. 

Nei  secoli  XIV  e XV,  la  Francia  travagliata  da  guerre  stra- 
r<vnm.*niere  e da  intestine  discordie,  fu  per  rimanere  annientata,  spe- 
rnlcia  cialuienle  nella  sanguinosa  lotta  contro  l’Inghilterra.  Il  commer- 
cio e l’ industria  nondimeno  vi  fecero  maravigliosi  progressi , 
dovuti  alle  crociate;  grande  avvenimento  che  modificò  la  so- 
cietà in  maniera  insperata,  e preparò  la  nuova  direzione  degli 
spiriti. 

I signori  più  o meno  potenti,  dal  sentimento  di  religione  o 
di  gloria  tratti  a quella  impresa,  dovettero  fare  considerevoli 
spese;  chi  aveva  ricchezze  accumulate  le  mise  in  circolazione; 
chi  non  ne  aveva  chiese  prestiti  o vendette  parte  degl’immensi 
possessi;  uguale  bisogno  ebbero  i beneficiati  ecclesiastici.  Ma 
fallirono  degli  effetti  sperati  ; poiché,  da  pochi  in  fuori  ai  quali 
da  efiniere  vittorie  furono  procacciati  efimeri  domini!,  gli  altri 
consumarono  senza  fruito  i tesori  portati , onde  sovente  rinno- 
vossi  il  bisogno  di  vendere  i loro  possessi. 

Per  tal  mezzo  la  proprietà,  fino  allora  concentrata  nelle  due 
classi  superiori,  cominciò  a diffondersi  nella  terza,  né  più  cessò 
di  accumularsi  in  essa  speeialmente  quando  nei  seguenti  secoli 
i bisogni  della  guerra  costrinsero  i re  a vendere  parte  dei  loro 
dominii.  I nuovi  proprietarii , avvezzi  a vita  sobria,  andarono 
accumulando  le  entrate,  le  impiegarono  in  operazioni  d’indu- 
strie commerciali,  e trovaronsi  sempre  meglio  in  grado  di  com- 
perare i beni  dei  signori,  i quali  sebbene  vedessero  scemare  le 
proprie  sostanze,  continuavano  tuttavia  le  grandi  spese,  nè  altro 
mezzo  avevano  per  bastare  ad  esse  che  ricorrere  a nuove  ven- 
dile. 
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Questa  grande  rivoluzione  nella  proprietà  rivela  altresì  due 
fatti  compiuti  nel  silenzio,  e che  possono  dare  spiegazione  di 
certi  punti  oscuri  nei  tempi  anteriori  alle  crociate.  I signori 
per  compiere  le  loro  imprese,  furono  obbligati  vendere  o pren- 
dere a prestito  da  quella  classe  che  fido  allora  non  aveva  par- 
ticipato  alla  proprietà  ; e die  se  aveva  le  somme  necessarie,  non 
poteva  averle  aquistate  che  con  un  lavoro  e un'industria  a lungo 
esercitata,  nei  Comuni  particolarmente  dov’erasi  conservata  o 
ristabilita  la  libertà.  Molto  ne  profittarono  anche  i re,  per  a 
poco  a poco  recuperare  varie  attribuzioni  della  sovranità,  tolte 
dal  sistema  feudale.  Da  ciò  venne  grande  vantaggio.  La  divi- 
sione della  Francia  tra  molti  grandi  signori  teneva  questi  in 
quasi  continue  guerre,  tanto  più  funeste,  perchè  tra  gli  abitanti 
della  medesima  patria.  I re  nessuna  occasione  lasciarono  fuggire 
per  imporre  la  pace  ai  signori  e mettere  un  ordine  generale. 

Forse  al  principio  questi  non  videro  le  cose  di  si  alto  e si  lon- 
tano; ma  se  si  rifletta  che  per  lungo  tèmpo  non  presero  parte 
alle  crociate,  polrassi  credere  che  speralo  n’avessero  vantaggio; 
certo  seppero  approfittarne.  Ricuperando  l’ autorità  che  il  si- 
stema feudale  aveva  annichilata,  maggiori  mezzi  trovarono  per 
proteggere  i popoli  e promuovere  l’industria  ed  il  commercio 
esteriore.  Per  lungo  tempo  non  possederono  essi  altre  provincie 
marittime  che  la  Picardia  e la  Normandia,  ed  anche  qui  le 
guerre  coll’Inghilterra  avevano  reso  la  regia  autorità  debole  ed 
incerta.  La  Lingnadoca,  aggiunta  nel  XIII  secolo,  fu  una  delle 
provincie  marittime  nelle  quali  il  potere  della  corona  non  in- 
contrò ostacolo,  I,a  Provenza  non  fu  aggiunta  che  al  cader  del 
secolo  XV  ; la  llretagna,  portata  due  volte  in  dote  ai  re  di  Fran- 
cia, diventò  in  appresso  parte  integrante  del  regno. 

Sebbene  ramminislrazione  della  Linguadoca  fino  al  1361  sia 
stata  distinta  dal  resto  del  regno,  i re  però  non  cessarono  di  pro- 
movervi  il  commercio  marittimo  che  serviva  ad  introdurre  le 
mercanzie  asiatiche  e specialmente  le  droghe,  delle  quali  appare 
dalle  tariffe  e dagli  scritti  contemporanei  che  si  faceva  grandis- 
simo consumo  (I).  Specialmente  larghi  furono  al  porto  di  Aix;  i 
privilegi  che  le  avevano  accordati  san  Luigi  nel  1216  e suo 
tìglio  Filippo  nel  1279,  furono  successivamente  confermati  negli 
anni  1350,  4564  e 1386;  un’ordinanza  del  1374  ci  fa  conoscere 


(t)  Reenti t du  Louvre,  t.  XV.  piR.  670;  Collezione  manoKritta  dell»  di 
Doat , tirila  biblioteca  regia,  t.  I.l  pag.  li©. 
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che  quel  porlo  era  in  pericolo  di  restare  ostruito  dalle  sabbie  ; 
continuò  nondimeno  ad  avere  grande  importanza  commerciale, 
poiché  il  re  nel  4)88  ordinò  che  le  merci  dell’Asia  destinate 
ai  consumo  del  regno  dovessero  entrare  esclusivamente  per  di 
là  (I);  sì  ehe  le  navi  di  Provenza  erano  costrette  approdare  ivi 
per  vendere  le  merci  che  seco  recavano  dal  lavante.  Nè  quel 
porto  serviva  soltanto  a questa  introduzione  ed  ai  trasporto  degli 
oggetti  fabbricali  di  cui  la  Francia  si  valeva  per  fare  catnbii  coi 
paesi  asiatici  ed  africani,  ma  era  altresì  di  grandissimo  vantaggio 
per  fornire  il  regno  nelle  carestie  che  ad  ogni  tratto  si  ripetevano, 
si  perchè  l'agricoltura  era  tuttora  nell'infanzia,  si  perchè  imper- 
fetta era  la  legislazione  sui  grani  (2). 

I re,  non  paghi  di  questo  mezzo  di  navigazione,  tentarono  nel 
4509  a Leticate  formare  un  porto;  le  difficoltà  incontrale  fecero 
abbandonare  il  disegno,  ripreso  poi  da  Filippo  di  Valnis  nel 
1577.  Il  litorale  francese  nel  secolo  XV  si  estese  fino  al  porto 
di  Collionre,  che  nel  4465  ottenne  per  decreto  del  re  gli  stessi 
privilegi  che  quello  di  Aix  (5). 

N, tritona  e Montpellier  erano  nella  I.ingnadnca  le  città  più 
dedite  alle  marittime  spedizioni  ; v’  ha  qualche  trattalo  di  Nar- 
liona  col  conle  d’Kmpurias  nel  1297,  e con  Toriosa  nel  4505,  da 
cui  appare  che  manteneva  relazioni  eolia  Spagna  ; il  re  di  Sicilia 
le  concedette  banchi  ed  un  console  ; ne  aveva  altresì  in  Pisa 
ed  in  Genova,  colle  quali  aveva  fallo  varii  trattati.  Ilo  altrove 
citato  quei  che  aveva  coll’impero  greco;  nel  1351  enei  1556 
ottenne  la  facoltà  di  nominare  consoli  in  Rodi,  nel  1577  nell’E- 
gitto. Alcuni  documenti  del  1292  , del  1504  e del  1515  pro- 
vano con  quanta  indipendenza  provedeva  alla  sicurezza  della 
propria  navigazione  (4). 

Montpellier  era  la  mèla  del  commercio  interno  della  bassa 
J.inguadoca,  del  ltouerguc,  del  Gévaudan  e dell’Alvernia,  paesi 
già  si  industri,  elio  il  legislatore  nel  1566  fece  alcuni  regolamenti 
intorno  alla  fabbricazione  delle  tele  c dei  panni  loro  (5).  Aggiunta 

(1)  Mitico  Paciob,  atl  ann.  1240;  Dccatgr.  Ottervarioni  stilla  storia  Hi 
JainnUe,  pag.  109;  He  citili  rlu  Louvre,  I.  IV.  pag.  41  ; t.  V.  pag.  628; 
I.  Vii.  pag.  454;  D.  Vaissbttb  I.  V.  pag.  63. 

(2)  D.  Vaisscttb  I.  IV.  pag.  143. 

(3)  Ibid.  pag.  145  e t.  V . pag  691;  Hecueil  Hit  fouvre,  I.  IV.  pag.  668. 

(4)  Colteci.  Doat,  I.  LI.  pag.  129.  121.  194.  209  e 416;  D.  Vaissbtt* 
I.  IV.  pag.  517  ; Capmaay  1. 1.  cap.  IX.  pag.  35. 

(5)  Recital  tlu  fauna,  t.  IV.  pag.  673. 
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alla  corona  verso  la  metà  del  XIV  secolo,  continuò  anche  nel 
seguente  le  relazioni  politiche  cogli  stranieri.  V’ha  un  trattato 
del  1356  col  gran  maestro  di  Rodi,  e del  1363  e del  1384  col 
re  di  Cipro.  Sebbene  atti  autentici  non  provino  aver  essa  avuto, 
come  Narbona , facoltà  di  far  traffico  coll’  impero  greco,  v'  ha 
nondimeno  argomenti  per  crederlo.  Rispetto  all'Egitto  è provalo 
da  un  documento  del  4267  che  due  cittadini  di  Montpellier  ave- 
vano avuto  facoltà  destituirvi  uno  o più  consoli;  Giacomo  Cernir, 
accusato  d’aver  dato  in  mano  al  soldano  uno  schiavo  rifuggilo  a 
lui,  mostrò  averlo  fatto  conforme  ai  trattali  (4).  Abbiamo  al- 
trove accennato  che  i mercatanti  di  Montpellier  frequentavano 
la  Siria. 

Questo  commercio  fu  turbato  talvolta  dalle  pretensioni  della 
repubblica  di  Genova,  il  cui  doge  nei  4340  contrastava  alle  città 
della  Linguadoca  il  diritto  di  navigare  senza  sua  licenza  (2).  11 
nominato  Giacomo  Cceur  (5),  dotato  di  quel  fino  discernimento 
che  sa  apprezzare  le  persone  e gli  avvenimenti,  di  quel  pronto 
e sicuro  accorgimento  che  in  un  tratto  scorge  le  vicende  del 
commercio  in  ciascun  luogo,  di  quella  forza  di  volontà  che  va 
alla  méta  senza  deviare;  accorto  nel  giudicare  il  momento  si 
di  cominciare  che  di  arrestarsi  a proposito  nelle  imprese  e nelle 
speculazioni,  aveva  scorto  che  il  commercio  di  Marsiglia  andava 
decadendo  per  effetto  delle  sventurate  prove  della  casa  d’Anjou 
per  riaquistare  il  regno  di  Napoli.  E stimando  opportuno  il 
momento  per  accrescere  l'importanza  di  Montpellier,  fissò  ivi  il 
centro  delle  sue  imprese,  concepite  e dirette  con  tanta  prudenza 
e saviezza,  che  furono  tutte  coronate  di  prospero  successo.  I 
primi  guadagni  lo  posero  in  grado  di  tentarne  di  maggiori  ; in 
breve  potè  armare  e mantenere  dieci  o dodici  navi  che  senza 
interruzione  trafficavano  coll’Egitto  e col  Levante.  Dicesi  ebe  in 
venti  anni  fece  più  affari  che  ■ più  celebri  commercianti  italiani, 
dei  quali  destò  la  gelosia.  Erasi  aquistato  nell’Egitto  credilo  im- 
menso, mercè  i sagrifìcii  che  aveva  saputo  fare  a proposito , 
come  voleva  la  forma  di  quei  governo,  e se  ne  giovò  per  fare 
un  trattato  di  commercio  favorevole  ai  Francesi.  La  maggior 

(1)  D’Aigsefedille , Histoire  de  Montpellier , pag.  102.  (35  e (36;  D 
Vaissettb  t.  IV.  pag.  5(7;  Pegolotti  pag.  32;  Capuaet,  Memotiast  t.  IV'. 
p»g.  6 e JEg,  Boxami,  Mém.  de  V Acati,  dei  hucr.  t.  XX  pag.  5 18. 

(2)  D.  Vaisjetib  t.  IV.  pag.  5(7. 

(3)  Mitrisi)  re  Cocssy  t.  XI.  pag  226  e »eg.  delle  Croirclie  di  Ji  o- 
slrelcl,  edis.  di  Burlimi. 
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parte  de'suoi  fattori  furono  di  merito  e probità  segnalala,  e so- 
prattutto a lui  fedeli  nella  sventura,  il  cbe  prova  quanto  sapesse 
conoscere  gli  uomini. 

Confidente  troppo  nella  sorte  cbe  sembrava  colmarlo  di  favori, 
e forse  tratto  senza  prevederne  le  conseguenze  dal  desiderio 
di  giovare  alla  patria,  accettò  l'incarico  di  tesoriere  di  Carlo  VII. 
coi  rese  importanti  servigi;  ma  gliene  vennero  l'odio  dei  corti- 
giani, le  calunnie,  una  causa  criminale  ove  pericolò  la  vita,  e 
perde  quasi  tutte  le  sue  ricchezze.  Costretto  ad  abbandonare  la 
patria,  cominciava  a rifarsi  dalle  sue  perdite  col  trafficare, 
quando  morte  lo  colse  in  terra  straniera.  Alla  memoria  di  lui 
soltanto  fu  fatta  giustizia. 

Nei  due  secoli,  dei  quali  ci  occupiamo,  lo  stato  della  Pro- 
venza e di  Marsiglia  particolarmente  continuò  ad  essere  come 
estraneo  al  resto  della  Francia:  nè  questa  città  diventò  parte 
integrante  del  regno  che  dopo  il  4481. 

Quel  che  ho  detto  dell’  industria  di  Marsiglia  vuoisi  pur  in- 
tendere di  Arles,  di  Fréjus,  di  Nizza  (1)  e specialmente  di  Avi- 
gnone, che  dovette  crescere  dopo  che  vi  fu  trasportata  la  Corte 
pontificia.  Queste  città  avevano  relazioni  con  tutte  le  altre  del- 
l’Europa. Ad  Avignone  specialmente,  i mercatanti  italiani  cbe 
portavano  in  Francia  le  merci  straniere  o ne  trasportavano  le 
produzioni  naturali  o industriali,  mantenevano  fattori  e banchi 
per  dirigere  le  spedizioni;  ma  conoscendo  quanti  vantaggi  of- 
frisse il  porto  di  Marsiglia,  non  tardarono  a stabilitisi  (2). 

Ce  fabbriche  della  Provenza  di  lunga  mano  non  bastavano  ai 
baratti,  e dovevasi  necessariamente  lasciar  entrare  liberamente 
le  derrate  e le  produzioni  francesi , come  i panni  di  Lingna- 
doca  e le  tele  di  Borgogna.  Marsiglia  poteva  sotto  quest’aspetto, 
sebbene  non  ancora  unita,  rendere  rilevanti  servigi  al  regno,  se 
il  governo  avesse  saputo  saviamente  approfittarne,  ma  esso  pose 
tasse  sulle  asportazioni,  e per  un  piccolo  tributo,  impediva  l'u- 
scita delle  mercanzie;  onde  Marsiglia  obbligata  spesso  a procac- 
ciarne in  altri  paesi,  andava  a comperare  le  lane  sulle  coste 
della  Barberia  e talvolta  anche  nella  Spagna  e nella  Romania. 
Certo  continuò  il  commercio  coll’  Egitto  ; il  viaggiatore  Mande- 
ville  nel  4532,  partito  di  là  s’una  galera,  andò  offrire  i suoi  ser- 
to Prr.oi.OTTi  pag.  33.  112  e 228. 

(2)  Pir.am  I 11.  pag.  54;  Pw.olotti  pag.  33.31  :■  244:  Urtano  rap  61  : 
Pamn,  //  i/.  ite  /Vomire,  t.  Ili  pag.  46X. 
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vigi  al  soldino  (I).  Ma  la  perdila  di  gran  parie  degli  archivii 
di  Marsiglia,  messi  a sacco  dal  conte  di  Barcellona,  quando  nel 
4 623  s'impadroni  di  quella  città,  e il  disordine  di  ciò  che  resta, 
impediscono  ora  di  conoscere  i trattati  fattisi  in  quell'occasione. 

Sebbene  le  lunghe  guerre  dei  conti  di  Provenza  contro  i re 
d’Aragona,  abbiano  sovente  impacciato  il  commercio  di  Marsiglia, 
si  sa  per  altro  che  i navigatori  di  essa  soslenevano  l’antica  fama  di 
coraggio,  di  destrezza  e di  lealtà,  se  vogliasi  giudicarne  da  quanto 
fece  il  patrone  Giovanni  Casse  che  nel  4578  conduceva  alcuni 
inviati  del  duca  d’Anjou.  Dalla  storia  di  questa  ambasceria  ap- 
pare altresì  che  Marsiglia  manteneva  un  console  nella  Sarde- 
gna (2).  Un  documento  del  4609,  che  trovasi  nei  registri  della 
Corte  di  Aix,  prova  anche,  che  Luigi  II  conte  di  Provenza,  le 
confermò  il  diritto  di  nominarne  uno  a Genova.  Le  vicende  della 
guerra  però,  e specialmente  l’invasione  del  conte  di  Barcellona, 
rovinarono  del  tutto  il  commercio  della  Provenza;  il  danaro  v’era 
divenuto  si  raro  che  l’interesse  che  al  radere  del  secolo  XIV 
ascendeva  già  al  venti  per  cento,  nel  XV  crebbe  ancora  dav- 
vantaggio (3).  Penato  perciò  nel  4672  diede  a favore  di  Marsiglia 
alcuni  provedimenli,  die  divennero  poi  la  base  delia  fiancbigia 
del  porto. 

I trattati  od  i privilegi  in  forza  de’quali  le  città  della  Fran- 
cia meridionale  facevano  commercio  ed  avevano  banchi  o con- 
soli negli  Stati  barbareschi,  neil'Fgillo,  nella  Siria,  sulle  coste 
dell’Asia  minore  ed  in  Costantinopoli,  erano  effetto  delle  tratta- 
tive di  ciascuna  in  proprio  nome,  senza  che  l’autorità  dei  re 
vi  avesse  parte.  Tuttavia  i re  non  stavano  indifferenti  spettatori 
dei  progressi  del  commercio  ; e olire  la  protezione  che  vi  pre- 
stavano in  modo  generale,  varii  documenti,  dei  quali  i principali 
sono  del  4 501$,  4309,  4342,  1343,  4526,  provano  che  il  re  di 
Francia  s’interpose  per  ottenere  la  restituzione  di  prese  falle 
sui  navigatori  di  Karbona  da  corsari  di  Genova,  di  Savona  e di 
Maiorca  (6),  e maggiori  prove  di  simil  fatta  avremmo,  se  il 
tempo  nou  avesse  distrutto  molti  documenti  e ricordi  storici. 


(O  Statuì,  Af  insti.  bop.  1254,  lib.  IV.  cap.  16  e 20;  ano.  1287,  incH.  ; 
Db  G tiGMts,  AJcm.  de  l’jicwl.  da.  liner,  t.  X.\X\  II.  pag.  5l7. 

(2)  Roti  ccs  dei  mah  user,  t.  l.pag.  3t9. 

(3)  I’apoh,  Ifist.  de  Ptouence^  I.  11.  p»g.  408. 

(4)  CoHrct.  Doat,  t.  LI.  pag.  207.  277.  335.  404  • 438  ; Rrcueil  dn  J.ou- 
vret  I.  HI.  pag.  239;  I.  IV.  pag.  89;  Lcirsitx,  Codex  Jtuit  gentiu-n,  pirlc  I. 
p.g.  HO. 
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Fino  «lai  1270  Filippo  l’Ardito  aveva  fatto  un  trattato  a fa- 
vore del  commercio  dei  Francesi  nell’Africa.  Un  viaggiatore  del 
secolo  XIV  trovò  in  Alessandria  un  console  francese,  incaricato 
di  proteggere  gli  stranieri  di  qualunque  nazione  non  mantenesse 
ivi  consoli.  È provato  che  nel  1327  il  re  di  Francia,  ad  esempio 
delle  repubbliche  italiane  e dei  re  d’Aragona,  avea  ottenuto  dal 
pontefice  la  facoltà  pe’suoi  sudditi  di  fare  commercio  coi  Mao- 
mettani; nel  che  incontrò  minori  ostacoli,  perchè  le  leggi  di 
san  Luigi , rinnovate  nel  1312  e sempre  osservate,  proibivano 
espressamente  di  portare  armi  e munizioni  ai  nemici  della 
feife  (1). 

Le  menti  lasciavansi  agevolmente  sedurre  dalle  rimembranze 
di  gloria  e dalla  speranza  di  fondare  colonie  colle  conquiste. 
Furono  presentati  a Filippo  il  Bello  due  progetti  di  crociata, 
nei  quali  scorgonsi  intenzioni  di  elevata  politica,  e specialmente 
pei  grandi  vantaggi  del  commercio  (2).  L’autore  di  uno  propo- 
neva di  servirsi  per  le  spese  dei  beni  dei  Templari,  essendo  giusto 
rivocare  le  donazioni , di  cui  non  venivano  eseguile  le  condi- 
zioni. Filippo  il  Bello  esegui  questo  preliminare,  ma  la  crociala, 
per  la  quale  doveansi  adoperare  quei  beni  non  ebbe  luogo , 
forse  perchè  necessario  essendovi  il  concorso  dei  principi  d’Eu- 
ropa, l’ambizione,  le  scarse  finanze  ed  i politici  interessi  di  cia- 
scuno resero  impossibile  questa  unione.  È duopo  per  altro  con- 
fessare che  Filippo  il  Bello  non  si  appropriò  i beni  dei  Templari, 
ed  è a credere  pure  che  il  motivo  che  provocò  l' abolizione  di 
quell’ordine  non  fu  perduto  di  vista,  poiché  un  alto  del  1312 
assegna  i loro  beni  all’ordine  di  san  Giovanni  di  Gerusalemme, 
consacrato  alla  difesa  dei  cristiani  contro  i musulmani  (3). 

Filippo  di  Valois,  stimolato  per  un’ambasciata  del  re  di  Ar- 
menia, rimise  in  campo  il  disegno  di  una  crociata,  e aveva  co- 
minciato qualche  apparecchio  in  Marsiglia  ; ma  da  altre  cure 
ne  fu  distornato,  lln  secolo  dipoi,  trovansi  prove  di  trattative 
per  ordine  ed  a nome  del  re,  end'  estendere  le  guarentigie  del 
commercio  francese  nei  paesi  musulmani  ; del  che  dehbesi  me- 
rito a Giovanni  Cueur,  il  quale  valendosi  della  sua  qualità  presso 


( I } Saci , JSuuvtlUs  Mcnt.dc  l' Acad.  !.  XI.  pag.  463;  Frescobaldi  p.  75; 
Navabete,  Acmi,  de  Madrid,  I.  V.  pag.  4 86  ; /leciteti  du  /.auvre , t.  I. 
pag.  505. 

(2)  I><  Guigbes  t.  XXXVir.  pag.  503.  524  e teg. 

(3)  Lribnitz  parie  111,  pag.  92. 


Digitized  by 


N®  I.  — IL  COMMERCIO  AVANTI  LA  SCOPERTA  DELL’AMERICA.  621 

Carlo  VII,  diede  veste  ufficiale  alle  relazioni  elle  da  lungo  tempo 
aveva  in  Egitto,  ed  il  soldano,  sperando  ricchi  doni,  scrisse  nel 
1467  al  re  una  lettera  ove  promette  protezione  ai  negozianti 
francesi,  e concede  sia  mandato  un  console  cui  obbligavasi  a 
trattare  come  quei  delle  altre  nazioni  (I). 

Per  mala  sorte  i raggiri  di  Corte  od  il  bisogno  di  danaro 
costringevano  i re  a concedere  ad  alcuni  dei  privilegi  esclusivi 
i quali  dovevano  inceppare  il  commercio.  Vuoisi  però  aggiun- 
gere che  di  rado  esitavano  a rivocare  siffatti  privilegi , se  da 
altri  commercianti  ne  veniva  loro  mossa  querela  ; n’  è prova 
un  documento  del  1559.  Simili  concessioni  erano  state  fatte  da 
Luigi  X,  ma  Carlo  Vili,  fino  dai  primi  anni  del  regno,  rinte- 
grò  la  libertà  di  commercio. 

La  navigazione  ed  il  commercio  continuarono  del  pari  sulle 
coste  occidentali  della  Francia,  le  quali  mantenevano  relazioni 
continue  e assai  rilevanti  colla  meridionale.  In  alcuni  porti  della 
Biscaglia  trovava nsi  marinai  arditi  e presto  celebri  per  naviga- 
zioni lontane,  recandosi  alla  pesca  delle  balene.  Un  viaggio  nel 
mare  occidentale , di  cui  fu  conservato  il  racconto  da  Pietro 
Martire  (4),  prova  che  facevansi.  escursioni  nello  scopo  che  si 
prefisse  più  tardi  c raggiunse  Cristoforo  Colombo. 

La  Guienna  fu  sotto  gl’  Inglesi,  e le  guerre  di  cui  fu  teatro 
fin  quando  non  vi  assodò  l’autorità  dei  re  di  Francia,  dovettero 
recare  ostacolo  al  commercio.  Questo  per  altro  continuò  quale 
nei  precedenti  secoli.  La  vicinanza  di  altre  provincie  apparte- 
nenti al  regno  fece  che  anche  la  Guienna  prendesse  parte  al 
-commercio  interno , e varii  documenti  provano  che  i re  nel 
territorio  a loro  soggetto,  concessero  privilegi  commerciali  agli 
abitanti  delle  città  che  non  ne  aveano  ancora  (5).  Bordeaux, 
sebbene  non  avesse  allora  sì  numerosa  popolazione,  nè  l'esten- 
sione e attività  commerciale,  che  più  tardi  la  sollevarono  a paro 
delle  prime  città  dell’  Europa,  la  sua  posizione  nondimeno  la 
rendeva  importante,  ed  il  suo  porto  era  emporio  e scalo  in  quel 
Litorale  al  commercio  del  resto  di  Francia  coi  paesi  stranieri  ; 
di  qui  spedivansi  in  gran  parte  le  produzioni  del  mezzodi  e spe- 

(1)  Afèenoiret  de  Mathitu  de  Conuy,  t.  X.  pag.  lO.t,  editi.  citata. 

(2)  T).  Vaissettb  I.  IV.  pag.  547. 

(i)  De  Gcigses  t.  XXXVII.  pag.  517  J D.  Vaisabttb  I.  V.  pag.  59. 

(-1)  Pubblicato  da  Saibt-Mar ris  nel  1827,  in- 8*. 

(5)  Recarti  du  Louvre,  I.  V.  p-g.  192. 
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astinente  i vini  per  ringbiiterra;  di  qui  le  lane  dell'Inghilterra 
e la  maggior  parte  delle  merci  del  Settentrione  entravano  in 
Francia,  e si  spargevano  nella  Liognadoca  e fin  nell'Italia.  Le 
vie  di  terra  supplivano  allora  alla  navigazione,  stabilita  poi  dal 
genio  di  Riqsiet  e dalla  munificenza  di  Luigi  XIV. 

La  Santongia  era  campo  d’un  commercio  non  meno  attivo, 
principalmente  per  mezzo  del  porto  della  Rocella,  che  aveva 
corrispondenza  con  quasi  tulli  i paesi  trafficanti,  e dove  le  der- 
rate asiatiche  pagavano  lieve  imposta.  Le  croniche  fiamminghe 
attestano  che  nei  porti  in  corrispondenza  colla  Rocella  erano 
grandissimi  depositi  di  vini  francesi,  e leggesi  in  esse  che,  nella 
guerra  del  1388,  gl'inglesi  presero  oltre  a novemila  moggia  di 
vini  della  Rocella  mandati  in  Fiandra.  1 Fiamminghi  godevano 
in  questa  città  moltissimi  privilegi,  rinnovati  nel  1401  (1).  Nei 
documenti  della  legislazione  marittima  delle  città  del  Baltico 
troviamo  altresi  clic  importante  asportazione  era  il  sale  prodotto 
nell’Aunis.  Non  meno  rilevante  commercio  tacca  l’isola  d’ Ole- 
ron,  siccome  ne  fa  prova  la  consuetudine  locale,  compilala  nel 
1340,  che  non  vuole  confondersi  coi  celebri  Bàie s. 

Il  commercio  della  Bretagna  continuò  quale  nel  secolo  Xlif. 
Nel  1444  , tra  il  duca  di  Borgogna  signore  della  Fiandra  e 
quello  di  Bretagna  fu  concliiuso  un  trattato  in  favore  del  com- 
mercio dei  rispettivi  loro  Siati.  Quest’  ultimo  nel  1450  aveva 
accordato  agli  Spagnoli  privilegi  come  nelle  altee  parti  del 
regno.  Furono  dati  incoraggiamenti  agli  operai , dalle  guerre 
obbligali  a spatriare,  e nel  1476  il  duca  Francesco  11 , gio- 
vandosi della  crudele  ordinanza  di  Luigi  XI  contra  la  città  di 
Arras,  ne  attirò  tutti  gli  operai  ne’ suoi  Stati.  Negli  anni  1440, 
1414  e 1489  furono  rinnovali  coll’Inghilterra  gli  antichi  trat- 
tati. Appare  altresì  da  un  documento  del  1479  che  il  duca  di 
Bretagna  ottenne  pe’suoi  sudditi  la  facoltà  di  trafficare  nell’E- 
gitto (2).  Ho  parlato  di  antiche  tradizioni  che  i Bretoni  aves- 
sero prevenuto  i Portoghesi  suite  coste  occidentali  dell'Africa. 

Il  numero  delle  navi  impiegate  al  commercio  marittimo  di 
Normandia  era  già  si  grande  nei  primordii  del  secolo  XIV,  che 

(1)  PaouLOTTi  cap.  6 1 , Analisi  drlLt  memoria  di  f'erhctven,  pag.  < 4,  nella 
raccolta  dei  prernii  dell'Accademia  Ai  Rnisaeltea  del  1777  j Reeueil  du  Cou- 
vre,  I.  V.  pag.  J48, 

(2)  D Monica,  Hi».  de  Bretagna,  I.  1.  pag.  SlO  e 537;  D.  LosiaaaO 
I.  I pag.  733. 
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gl'inglesi  in  una  sola  volta  s’impadronirono  di  centoventi  navi 
(Iella  Normandia  (1).  È tradizione  che  dagli  abitanti  di  Dicppe 
sìensi  fondati  stabilimenti  solle  coste  occidentali  dell’Africa  (2); 
e nel  1402  il  navigatore  normanno  Giovanni  di  Belhencourt 
parti  cogli  aiuti  del  re  di  Spagna  per  conquistar  le  Canarie. 
Molte  ordinanze  dei  redi  Francia,  provano  che  Castigliani,  Ara- 
gonesi, Maiorchini , Portoghesi  e Italiani  frequentavano  i porti 
della  Normandia,  e vi  avevano  ottenato  i privilegi  dei  nazionali 
medesimi  e larga  protezione. 

Altrettanto  attivo  commercio  facessi  sulle  coste  della  Picar- 
dia,  dove  i porti  di  Abbeville  e Boologne  aveano  si  gran  nu- 
mero di  navi,  occupate  sempre  alle  commerciali  imprese,  che 
formavano  una  marineria,  spesso  terribile  all’Inghilterra.  Con- 
giunte con  quelle  di  Dieppe,  nel  4 535  e nel  1336  devastarono 
le  coste  di  questo  regno,  e conlinnarono  a segnalarsi  nelle 
guerre  suscitate  da  Eduardo  111(3).  Il  nome  di  Calais  è celebre 
nei  fasti  della  Francia  per  l’operosità  e pel  coraggio  de'suoi  na- 
vigatori, non  meno  che  per  l’eroismo  di  Eustachio  di  Saint-Pierre 
e de’suoi  compagni.  Gli  armatori  di  Abbeville  incontravano  qual- 
che ostacolo  per  le  pretensioni  che  il  signor  di  Saint- Valéry 
aveva  di  esiger  dalle  loro  navi  un  diritto  di  passaggio.  Questa 
città  per  alcun  tempo  soggetta  al  re  d’Inghilterra  come  conte 
di  Ponthieu,  ottenne  da  lui  una  diminuzione  delle  imposte  do- 
ganali, qual  già  prima  era  stata  dal  medesimo  concessa  ai  na- 
vigatori deli’  Aquitania.  1 mercatanti  d’Abbeville  mantenevano 
continue  relazioni  colle  città  anseatiche,  frequentavano  le  bere 
della  Sciampagna,  e godevano  grandi  franchigie  per  la  circo- 
lazione delle  loro  mercanzie  nei  regno.  Rilevante  commercio 
vi  facevano  Castigliani,  Portoghesi,  Fiamminghi,  Olandesi,  Zelan- 
desi. La  marineria  d’Abbeville  fu  si  potente,  da  formare,  dopo 
la  battaglia  di  Crecy,  una  squadra  destinala  ad  approvigionare 
Calais  assalita  dal  re  d’Inghilterra;  ed  in  molte  occasioni  fu  ve- 
duta armare  navi  per  proteggere  le  marittime  spedizioni  contro 
i corsari  ed  i nemici,  lin’ordinanza  del  1399  prova  che  l’in- 
dustria di  Abbeville  in  gran  parte  consisteva  nella  pesca  delle 

( 4 ) Valsiwgoam  pag.  4 22. 

(2)  Belle  fono,  Relation  des  costei  de  V AjVique  ; Labat,  V oy  agc  en  Guinee, 
I.  I.  pag.  269. 

(3)  VltMWGHA*  pag.  4 36. 
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aringhe,  nella  fabbricazione  dei  panni  con  lane  inglesi,  e nella 

liniera  delle  stoffe  (1). 

Varii  documenti  e gli  statuti  di  Amburgo  del  1270  e di  Lti- 
beka  del  1299,  attestano  che  nel  secolo  XIII  i porti  settentrio- 
nali ed  occidentali  della  Francia  erano  frequentati  dai  navigatori 
del  Baltico  ; e le  franchigie  che  questi  vi  godevano  furono  rin- 
novate più  volte  dopo  il  1592,  anche  sotto  Luigi  XI  e Carlo  Vili. 
Altrettanto  è comprovato  rispetto  ai  navigatori  del  mare  Ger- 
manico tanto  dai  documenti  medesimi,  quanto  da  altri  che  ri- 
guardano Brema  ed  i Paesi  Bassi  settentrionali  e meridionali.  Le 
relazioni  coll’Inghilterra,  a malgrado  delle  continue  guerre  fra 
i due  regni , sono  comprovate  da  molti  atti  della  collezione  di 
Ilyiner.  . 

La  navigazione  dei  regno  fu  per  lungo  tempo  tributaria  agli 
stranieri,  i quali  davano  a nolo  o vendevano  le  loro  navi  agli  ar- 
matori francesi  ed  ai  re  per  le  spedizioni  guerresche;  ma  docu- 
menti del  secolo  XIV  ci  fanno  sapere  che  anche  in  Francia  si 
cominciò  a fabbricarne,  e l'articolo  59  d'un’ordinanza  del  1550 
rinnovata  nel  1576,  prova  ch'erasi  introdotto  di  martellare  nei 
boschi  gli  alberi  atti  a far  navi.  I re  occuparonsi  eziandio  di 
rendere  la  navigazione  sicura  contro  i pirati  ; e in  un’ordinanza 
del  1515  troviamo  adottata  come  legge  generale  del  regno  una 
costituzione  dell’imperatore  Federico,  del  1220,  la  quale  aboliva 
il  barbaro  uso  d’impadronirsi  degli  oggetti  naufragati  (5). 

Rivolgendo  ora  lo  sguardo  a ciò  ebe  l’industria  delle  città  po- 
teva offrire  pei  cambii,  troviamo  che , a malgrado  dei  pubblici 
mali  e dell’imperizia  del  governo,  avea  fatto  notevoli  progressi. 
Non  mi  tratterrò  a parlare  dei  grani,  del  sidro,  dell’olio,  dei 
vini,  della  lana,  della  canape,  delle  quali  quanto  sopravanzava 
ai  bisogni  del  paese,  serviva  all’ asportazione  e al  cambio  colle 
produzioni  naturali  o manufatte  degli  altri  paesi  (4).  Ricorderò 
soltanto  un  tentativo  d’ introdurre  nella  Provenza  la  canna  da 
zucchero  , la  qual  industria  avrebbe  alla  Provenza  impove- 
rita recalo  grande  prosperità  , poiché  una  libbra  di  zucchero 
vendevasi  in  quel  tempo  quarantacinque  franchi  della  presente 

(i)  Recucii  itti  Lou-  re,  t.  Vili.  pag.  334 ; Traijllé,  Abrégé  des  annate « du 
commerce  d' Abbi  ritte,  p.ig.  9 e arn. 

(4)  Sartori!.'*,  Geschtchie  des  Hanseat.  Hnnd,  I.  II.  pag.  793. 

( 3)  Ucciseti  du  Lemure,  t.  I.  pag.  *20;  t.  VII.  pag.  233. 

(I)  Pacolotti  pag.  115;  bla  lui.  Masut,  ano.  1287  e 1293,  incit. 
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moneta  (4).  La  fabbricazione  delle  tele , rilevante  oggetto 
asportazione,  si  mantenne  attivissima  come  al  cadere  del  secolo 
XIII;  anzi  alcune  ordinanze  dei  re  mirarono  ad  incoraggiarla 
ed  estenderla  anche  dove  non  era  conosciuta.  Sullo  scorcio  del 
secolo  XV  la  famiglia  Grain  inventò  a Caen  il  modo  di  rap- 
presentare sulla  tela  diverse  figure,  creando  cosi  un  oggetto  di 
lusso  (2). 

Nel  secolo  XIII  fabbricavansi  in  Provenza  stoffe  di  cotone; 
la  quale  industria  si  estese  alta  Linguadoca , ed  un’  ordinanza 
del  4353  prova  ch'erasi  introdotta  in  Carcassona.  La  fabbrica 
delle  stoffe  di  lana  d’ogni  specie  continuò  a prosperare  ed  esten- 
dersi in  tutto  il  regno  (3). 

Filippo  il  Bello  nel  4303  per  consiglio  dei  deputati  delle  città 
più  manufatturiere  della  Linguadoca  proibì  di  portar  fuori  del 
regno  tanto  le  lane  che  gli  stranieri  venivano  a comperare  per 
lavorarle,  quanto  le  materie  prime  da  tingere;  proibizione  resa 
legge  generale  del  regno  dall'articolo  quinto  dell’ordinanza  del 
4349,  che  regolava  le  fiere  della  Sciampagna.  In  tutte  le  nominate 
città  l’arte  di  tingere  col  chermes  era  un’industria  accessoria 
alla  fabbricazione  delle  stoffe  (4). 

Le  comunicazioni  coll'Italia  e l'emigrazione  di  molle  famiglie 
delle  repubbliche , ove  conoscevasi  il  setificio , trasportarono 
quest'industria  in  Francia.  Se  ne  fece  qualche  tentativo  nella 
Provenza,  dove  per  altro  poco  crebbe  nei  secoli  XIV  e XV. 
Avignone  si  segnalò  in  questa  specie  di  lavoro  (3)  ; nel  secolo 
XIV  anche  la  Sciampagna,  e furono  mandate  alcune  stoffe  dal 
re  di  Francia  a Baiazet,  insieme  col  riscatto  di  alcuni  signori 
francesi,  fatti  prigionieri  a Nicopoli  nel  4566(6).  In  quel  tempo 

(1)  Fadeis  de  Saiet -Vikcekt,  Annata  encyclapédir/ues,  I8l8,  t.  VI.  pag. 
235.  236  e 238. 

(2)  Pbgolotti  p»g.  19  e 145;.  Uzzabo  cap.  61  ; Maalot,  First.  Rementis, 

t.  II.  pag.  658;  Recueit  du  Louvre,  t.  II.  p«g.  330;  De  la  Rub,  Essate  fusto-  - 
rtqtrcs  sur  Caen,  I.  II.  pag.  345. 

(3)  Recuetl  du  Louvre,  t.  II.  pag.  114;  I.  V.  pag.  105;  t.  VI.  pag.  196. 
364  e 472  , L IX.  pag.  662;  t.  X.  pag.  231  ; Masseville,  First,  de  lYor- 
mandie,  t.  II.  pag.  4 92  ; De  la  Rde,  t.  II.  pag.  323;  Reciseti  du  Louvre , 

I.  VI.  pag.  683  ; t.  VII.  pag.  98;  t.  IX.  pag.  271  ; t.  XI.  pag  356. 

(4)  D.  Vaiasette  t.  IV.  pag.  464  e 463  ; Recuetl  du  Louvre,  I.  li.  p.  309; 

Slat'st.  Alassi!,  anu.  1287,  4293,  ilici).  ; Patos  I.  11.  pag.  356.  < 

(5)  Fasccci  t.  III.  pag.  4 80;  Patos,  First,  de  Provence,  t.  II.  pag.  409; 
D.  Vaisaettb  t.  X.  pag.  519;  Faceis  de  Saist- Visleet,  pag.  239. 

(6)  Maelot  t.  II.  pag.  681. 

Schiar.  Voi.  V.  40 
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probabilmente  fece  Lione  i primi  saggi  del  setificio.  1 re  estesero 
questa  industria  anche  nelle  città  centrali  della  Francia,  e special- 
mente in  Tours  ed  in  Vilré.  Le  stoffe  di  seta  costavano  ben  54 
franchi  della  presente  monela  al  braccio,  e la  seta,  come  i metalli 
preziosi,  entrava  nei  presenti  dei  principi  (1). 

La  preparazione  de’ cuoi  Goriva  in  Marsiglia  (9),  e le  pelli  di 
agnello  e le  pelliccie  erano  oggetto  di  commercio  cogli  stranieri. 
Dal  re  Renalo  furono  introdotte  nella  Provenza  le  fabbriche  del 
vetro  (5).  Nel  secolo  XV  furono  scoperte  miniere  d’argento,  di 
rame,  di  piombo  e di  ferro  nel  Mivernese,  nella  Borgogna,  nel 
Maconese,  nel  Lioncse,  nel  Forez,  nel  Couzerans  e nella  Nor- 
mandia (4).  Caen  avea  nome  per  la  fabbricazioue  di  coltelli  c di 
armi  d’ogni  specie,  nè  cedevano  ad  essa  Poitiers,  Tolosa  e Rouen. 
Anche  Parigi  aveva  fabbriche  di  armi  che  pretendevansi  migliori 
di  quelle  di  Germania  (3). 

Molle  citlà  erano  nominale  per  saper  ben  filare  l’oro,  lavo- 
rare e cesellare  l'argento,  arte  antichissima  in  Francia,  che 
andò  perfezionandosi  e stendendosi  ; c molti  regolamenti  la 
riguardano  (6). 

Mano  mano  che  il  commercio  si  estendeva,  senlivasi  la  Deces- 
sili di  formare  delle  compagnie.  Il  governo  dovette  altresì  cono- 
scere il  bisogno  di  concedere  privilegi  per  alcune  imprese  ; e 
n’offre  l’esempio  un’ordinanza  del  1550,  che  ne  confermava 
un’altra  di  san  Luigi  del  4229,  la  qual  pure  si  riferiva  ad  atti 
anteriori  dei  conti  di  Artois.  Fu  riconosciuto  eziandio  che  la 
solidarietà  fra  tutti  i socii  era  un  mezzo  di  aquistar  credito, 
ond’é  che  l'articolo  primo  d’ un’ ordinanza  del  1564  suppone 
questo  diritto  in  pieno  vigore. 

L’articolo  54  dell’m-dinanza  del  1530  prova  che  non  era  allora 
generale  il  pregiudizio  che  allontana  i nobili  dal  commercio; 

(!)  D.  1.0BIKZAU  t.  I.  pag.  73 1 ; Cathala  Cotvbe,  Uni  polii,  eccl.  et  hit. 
du  Quercp,  t.  I.  pag.  325. 

(2)  Fabris  de  Saikt-Vibcest,  reme  sopra  ; lizzano  pag.  16. 

(3)  V iLLEXEtrv e,  lini,  du  roi  Réne , I.  Ili  pag.  32 ; Farai*  de  Saiitt-Vir. 
ceet,  pag.  262. 

(4)  Ricucii  du  Louvre , I.  X.  pag.  4 44. 

(5)  Idem,  I.  VII.  pag.  744  ; t.  IX.  pag.  305  e t.  X.  pag.  44;  Db  la  Ror, 
I.  II.  pag.  3t3.  321  e 328. 

(6)  Pegoloth  pag.  18.  La  lì ac cn Ila  del  Louvre  oe  coatieue  mollissimi, 
ed  il  Ducangc  ile  citò  d’inediti,  alla  voce  Pillar. 
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tua  dalle  ordinanze  del  4550  e del  4556  era  vietato  a quelli  che 
amministravano  la  giustizia  in  nome  del  re. 

Da  terra  la  Francia  aveva  continue  relazioni  coi  vicini  ; e se 
interrotte  per  le  guerre,  rispetto  specialmente  al  Brabante  ed 
alla  Fiandra,  non  troviamo  che  le  stesse  difficoltà  incontrassero 
i mercatanti  dei  diversi  paesi  della  Germania,  posti  lungo  il  con- 
fine della  Francia;  anzi  ottennero  grandi  privilegi  dalle  ordinanze 
del  4297  e del  4502  (4),  nè  mai  cessarono  di  approfittarne. 

La  necessità  di  avvicinar  i trafficanti  e i camini,  e di  offrire 
luoghi  di  deposito  ove  bisognava  cambiare  i mezzi  di  trasporto, 
o riposare,  fece  che  sostituissero  nuove  fiere  o si  estendessero 
le  anliehe.  Nelle  raccolte  delle  ordinanze  regie  e nelle  storie  par- 
ticolari delle  città  o delle  provincie  trovansi  molti  atti  che  servono 
od  a regolare  le  fiere  già  esistenti  o ad  istituirne  di  nuove.  Lungo 
sarebbe  citarne  le  date;  per  la  storia  del  commercio  e della  legis- 
lazione basterà  ricordare,  che  coll'articolo  42d’una  legge  dell’  8 
inaggio  4572,  il  re  dichiarò  a lui  solo  spettare  il  diritto  d’istituir 
fiere  e d’aceordarne  le  franchigie.  Le  più  rilevanti  erano  quelle 
della  Sciampagna  (2),  i cui  regolamenti  salgono  al  secolo  XIV 
e XV,  ma  l'istituzione  n’è  di  molto  anteriore. 

Non  dobbiamo  dissimulare  che  questo  commercio  fu  fino  a 
Luigi  XI  esercitato  da  stranieri.  La  maggior  parte  dei  porti  fran- 
cesi riceveano  navi  assai  più  che  non  ne  spedissero,  e ad  eccezione 
di  pochi,  que’porti  più  che  al  commercio  dei  nazionali  servivano 
di  deposito  agli  stranieri. 

Gl'Italiani,  da  prima  semplici  avventurieri,  non  erano  stati 
altro  che  merciaioli,  ed  aveano  soppiantato  gli  Ebrei  nel  fare 
prestiti.  In  appresso,  sotto  il  generico  nome  di  Lombardi,  poi 
dei  diversi  paesi  a cui  appartenevano,  formarono  corporazioni 
elio  s’impossessarono  del  commercio  mercè  gl’immensi  capitali, 
e le  relazioni  colle  città  più  trafficanti.  I re  aveano  in  ispecial 
modo  favoreggiato  gli  stabilimenti  degl'italiani  in  Nimes.  Ebbero 
essi  facoltà  di  frequentare  le  fiere  della  Sciampagna,  di  stabilirsi 
nelle  città  più  trafficanti  dell’interno,  nei  porti  dell’Oceano,  e 
d'avere  dovunque  loro  tornasse  utile  dei  sensali  nominati  dal  loro 


(4)  Raccolta  del  Lappcnberg,  pag.  187  e 226, 

(2)  Pkc.olotti  psg.  237  e seg.;  Retueil  du  Lotivrt,  t.  I.  pag.  326.  581  656 
« 765;  t.  II.  pag.  202  e 231;  i.  IYT.  pag.  HO  e 668;  t.  V.  pag.  239  e 480; 
I.  VI.  p»g.  335.  477  e 558;  t.  Vii.  pag.  126  e 787  ; t.  Vili.  pag.  213  ; 
l.  IX.  pig-  131.  131  e 145. 
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console  che  risedea  in  Nimes.  Mercéde  corrispondenze  con  tulle 
le  parti  del  regno  e colla  loro  patria,  avevano  di  fatto  il  mono- 
polio del  commercio  francese. 

Le  cose  mutarono  alcun  poco  all’entrare  del  secolo  XV,  nè  dopo 
quel  tempo  trovasi  più  verun  atto  del  governo  in  favore  degl'  Ita- 
liani ; mentre  al  contrario  molti  plica  ronsi  le  concessioni  in  favore 
dei  Casligliani  e di  altri  mercanti  della  penisola  spagnola,  che 
stabilironsi  con  grandi  franchigie  nella  Santongia,  alla  Rocella,  a 
Harfleur,  a Rouen,  a Caen,  a Montivilliers,  a Tolosa,  a Carcassona, 
a Beaucaire,  nella  Borgogna,  nel  Quercy,  nell’Agenois,  nel  Bi- 
gorre  (f). 

S’avvidero  Gnalraente  i Francesi  che  conveniva  non  lasciare 
a stranieri  i guadagni  d’ un  commercio , del  quale  essi  erano 
in  certo  modo  strumenti  passivi.  Questo  grande  cambiamento 
manifestossi  particolarmente  al  tempo  di  Luigi  XI,  cui  è do- 
vuta l’istituzione  delle  poste.  Egli  fece  o perfezionò  i regola- 
menti per  la  navigazione  della  Loira,  che  metteva  una  parte  del 
regno  in  comunicazione  coll’Oceano  (2).  Con  non  minore  cura 
attese  a promovere  il  commercio  interno;  al  qual  Gne  nel  1473 
e nel  4478  conchiuse  trattati  col  re  d’Inghilterra;  negli  anni 
4464,  4473  e 1485  rinnovò  le  antiche  relazioni  della  Francia 
colle  città  anseatiche;  nel  1462  accordò  franchigie  agli  Arago- 
nesi, e nel  1477  conchiuse  trattato  di  commercio  con  Vene- 
zia (3)  ; nulla  trascurava  per  essere  informato  di  quanto  potesse 
migliorar  e ampliar  il  commercio,  e tracciò  a’  suoi  successori 
la  via  che  molti  batterono  prosperamente. 

Per  la  navigazione  settentrionale  ed  occidentale  il  regno  ri- 
cevea  tutte  le  produzioni  naturali  e manufatte  dellTnghilterra, 
delle  città  del  Baltico  e di  tutta  l’Europa  settentrionale,  dei  Paesi 
Bassi,  e per  questa  via  quelle  dei  paesi  tedeschi  con  essi  co- 
municanti per  mezzo  del  Reno  od  in  altro  modo.  Per  la  stessa 
marittima  via  entravano  in  Francia  i prodotti  della  Spagna,  del 
Portogallo  e gran  parte  delle  merci  italiane  od  orientali,  recale 
da  Genovesi  e più  ancora  da  Veneziani.  La  Loira  e la  Senna 
servivano  principalmente  ad  introdurle  nel  centro , ed  i loro 

(<)  Re  cucii  fin  Louvre,  t.  IX.  pag.  106;  t.  XIII.  pag.  209. 

(2)  Carrier,  Hiit.  de  Frutice  di  Vely,  t.  XVIII.  pag.  ^37  c I,  XIX. 
pag.  21. 

(3)  Recluti  du  Louvre,  I.  XVI.  pag.  197;  I.  XVII.  pag.  5S5;  1.  XVIII. 
pag.  160.  173  e 325. 
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confluenti  le  spargevano  nella  Picardia,  nella  Sciampagna  e 
nelle  provincie  orientali. 

Pel  Mediterraneo  la  Provenza  e la  Linguadoca  riceveano  le  pro- 
duzioni si  della  Spagna  orientale  e dell’Italia,  ohe  dell’Africa, 
dell’ Egitto  e dell’ Oriente.  Il  Rodano  principalmente,  quindi  la 
Sonna  e le  vie  di  terra  le  spargevano  nell’interno.  È superfluo 
aggiungere  che  le  stesse  vie  servivano  ad  asportar  i prodotti  del- 
l’agricoltura e dell’industria. 

Poche  fabbriche  e lavori  grossolani  per  uso  soltanto  degli  abi-  inSMi- 
tanti,  consumavano  in  Inghilterra  piccola  porzione  delle  materie 
prime  : quantità  maggiore  ne  asportavano  gli  stranieri,  invece 
delie  merci  del  loro  paese  o di  altre  parti  d’Ktiropa  ed  asiati- 
che. Le  navi  dell’Inghilterra,  occupate  a corseggiare  od  a com- 
battere nelle  guerre  quasi  continue  colla  Francia  e colla  Fiandra, 
di  rado  erano  adoperate  pel  commercio. 

Grandissimo  ostacolo  ai  progressi  di  questo  furono  i privi- 
legi concessi  agli  stranieri.  Nel  1305  una  diarie  mardiande  ne 
concedette  di  estesissimi  ai  navigatori  della  Francia  settentrio- 
nale ed  occidentale,  dcll’Aquitania,  della  Linguadoca,  della  Pro- 
venza, della  Navarra,  della  Castiglia,  della  Catalogna,  del  Por- 
togallo, della  Lombardia,  della  Toscana,  dei  Paesi  Bassi,  della 
Germania  ecc.  (I).  Questi  mercatanti  pertanto,  6 certo  anche  i 
Veneziani  e Genovesi , ammessi  in  Inghilterra  fino  dal  secolo 
XIII,  avevano  in  realtà  in  mano  tutto  il  commercio  inglese,  seb- 
bene in  proporzioni  diverse  ed  in  ragione  della  maggiore  o minor 
importanza  della  navigazione  e dell’industria  loro. 

, La  carta  or  ora  accennata  accordava  loro  varie  franchigie, 
la  regia  protezione  e particolarmente  il  diritto  di  far  giudicare 
le  liti  tra  loro  da  giudici  della  propria  nazione,  c quelle  con 
forestieri,  da  giudici  scelti  a parti  uguali  fra  quelli  della  na- 
zione di  ciascun  litigante.  Vero  è che,  da  poche  eccezioni  in 
fuori,  era  loro  vietato  vendere  a minuto  gli  oggetti  portati  ; ma 
quasi  sempre  o eludevano  il  divieto  o ne  ottenevano  dispensa  per 
privilegi  speciali.  Questa  carta  fu  rinnovala  più  volte,  particolar- 
mente negli  anni  1528,  1552,  1553,  1578  e 1415  (2);  ma  la  ne- 
cessità di  queste  rinnovazioni,  le  revoche  o le  sospensioni  che  le 
avevano  precedute,  provano  quanto  il  governo  fosse  vacillante. 

Di  ciò  molle  cause,  e prima  le  guerre  che  non  solo  intcrrom- 

(«)  Prtwiie,  Animatìt>er*inn$  on  thè  insltUtles  of  Coke,  p.xg.  31. 

(2)  Rtmeiì  f.  II.  pari*?  III.  jng.  4 e 76;  I.  IV.  parie  II.  p.tg.  54. 
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pevano  ogni  commercio  coi  paesi  nemici,  ma  davano  eziandio 
motivo  a rivocare  l’ospitalità  ed  i privilegi  concessi  ai  mercatanti 
di  que'  paesi  medesimi.  Nè  a ciò  limitavansi  i re  d’Inghilterra, 
ma  spesso  imponevano  ai  neutrali,  se  volevano  conservare  i pro- 
prii  privilegi,  di  troncare  ogni  commercio  col  popolo  ch’era  in 
guerra  col  paese.  Talvolta  anche  ingiungeasi  come  condizione  di 
pace  (1). 

Non  meno  forte  cagione  era  il  contrasto  dell'industria  e del 
commercio  nascente  contro  gli  stranieri,  i quali  già  innanzi 
nel  perfezionamento  dei  metodi  e nell’economia  della  mano  d'o- 
pera, estendendo  il  commercio  a molti  paesi  e moltiplicando  i 
mezzi  di  guadagno,  potevano  dare  a miglior  mercato  che  non 
i manufattori  inglesi.  I re,  i signori  e quanti  possedevano  ric- 
chezze territoriali  favorivano  questi  stranieri.  I re  ciò  facevano 
per  proprio  vantaggio,  poiché  le  maggiori  entrate  della  corona 
erano  i prodotti  delle  gabelle,  e gli  stranieri  di  buon  grado  vi 
si  sottomettevano,  potendo  rifarsene  largamente  sul  prezzo;  e 
di  fatto  erano  sempre  in  grado  di  fare  anticipazioni,  e di  for- 
nire, in  caso  di  guerra,  l'aiuto  delie  loro  navi;  il  che  l'In- 
ghilterra fece  ordinariamente,  durante  specialmente  il  secolo 
XIV.  I signori  poi  ed  i proprietarii  volentieri  accoglievano 
uomini  che  comperavano  ad  alto  prezzo  le  produzioni  agricole 
e recavano  loro  oggetti  di  lusso.  Soltanto  nelle  città  gli  stra- 
nieri erano  esposti  alla  gelosia  ed  all’odio  dei  fabbricatori,  degli 
operai  e dei  mercatanti  ai  quali , insieme  coi  mezzi  di  mettere 
in  opera  le  materie  prime,  venivano  tolti  i vantaggi  del  com- 
mercio. 

Principale  asportazione  dall'Inghilterra  erano  le  lane,  le  quali 
più  fine  di  tutte  le  altre  d’Europa  e a basso  prezzo,  erano  assai 
ricercate.  L’Inghilterra  produceva  altresì  stagno  che  il  commercio 
spargeva  per  tutta  Europa  e fin  nell’Asia  (2);  piombo,  ferro  e 
carbon  fossile,  di  cui  i paesi  vicini  venivano  a provedersi  (5)  ; 
ma  i cavalli  facevansi  venire  da  altri  paesi  (4). 

Tra  gran  numero  di  documenti  spesso  oscuri  e contraddittorii, 
che  riferisconsi  inoltre  a costumanze  antiche  , non  è agevole 

(4)  Rimcii  t.  I.  parte  IV.  pag.  33  e 39;  t.  II.  parie  III.  pjg.  161. 

(2)  Cambden,  Britannici , pag.  134. 

(3)  Bft&HD,  flìalorj  of  Newcaatlc,  I.  II.  pag.  254. 

(4)  Rther  I 1.  parte  IV.  pag.  t 35  ; t.  II.  parte  I.  pag.  32  e parie  IV.  pag 
72.  94  e 132. 
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chiarire  le  norme  che  riguardavano  1’  asportazione  delle  ma- 
terie prime  dell'Inghilterra  ; pare  tuttavia  venissero  raccolte  tutte 
in  certe  città,  donde  non  potevano  essere  levate  se  non  pagala 
ima  gabella.  Forse  questi  magazzini,  o almeno  quelli  delPinlcmo 
servivano  ad  una  specie  di  monopolio,  poiché  il  parlamento  nel 
1528  e nel  4334  abrogò,  come  contrarie  alla  libertà  del  com- 
mercio, le  ordinanze  dalle  quali  erano  stati  istituiti  ; nondimeno 
nel  4533  si  mutò  opinione,  e furono  con  legge  fissate  le  città 
che  doveano  servire  di  depositi  (4). 

A malgrado  però  dell’  avvilimento,  in  cui  la  poca  accortezza 
del  governo  e la  concorrenza  degli  stranieri  teneva  l’industria 
inglese,  le  fabbriche  dei  panni  nell'Inghilterra  andarono  perfe- 
zionandosi, specialmente  dopo  che  vennero  a stabilirvisi  gli  ope- 
rai di  Lovanio,  di  Bruges  e della  Zelanda.  Da  documenti  del 
4 548,  4365  e 4 576  appare  che  dall'Inghilterra  asportavansi  stoffe 
di  tana  : ma  nulla  prova  che  vi  si  fabbricassero  tele,  gl’inglesi 
continuano  a riceverle  dalia  Francia,  dalla  Bretagna  c dalla  Fian- 
dra (2).  Maggiori  progressi  pare  vi  facessero  altre  industrie,  tra 
cui  il  setificio  (5).  Non  si  sa  in  qual  tempo  venisse  portalo  nel- 
l’Inghilterra ; probabilmente  però  da  italiani:  certo  il  parlamenta 
nel  4453  c 4482  proibì  le  seterie  straniere  per  istanza  dei  seta- 
iuoli del  paese.  Lo  stesso  divieto  fu  fatto  nel  4465,  nel  4482 
c nel  4483,  riguardo  ai  cappelli  e ad  altri  oggetti,  fino  allora 
forniti  dagli  stranieri. 

L'asportazione  delle  lane  e dello  stame  fu  sottoposta  a norme 
più  fisse  e meglio  conformi  ai  bisogni.  Non  fu  più  permesso 
levare  lane  filate  e panni  non  follati.  Gli  stranieri  non  pote- 
rono più  portar  via  il  prezzo  delle  merci  che  avevano  recate, 
se  non  comperando  altrettanto  di  prodotti  inglesi  (4). 

Alcuni  navigatori  inglesi,  il  cui  commercio  in  paese  straniero 
era  lungo  tempo  consistito  in  pochi  stabilimenti  nella  Fiandra, 
ne  formarono  alcuni  sul  Baltico,  e specialmente  in  Danzica,  dove 
recavano  vini.  Nel  4388  domandarono  ivi,  e dopo  lunghi  con- 
trasti ottennero  di  stabilirvi  un  banco  e d’avere  un  capo  di  loro 


(4)  Mar.i  iiF.BsoN  I.  I.  p ig.  497.  509  e 546. 

(2)  Ktmpr  I.  11.  parie  111.  pr*g.  68.  4 57  e 467  e t.  IV.  parie  II.  pag.  455  ; 
Divoibs,  Rerum  Lovan.  p»g.  4*7;  Macpjjmson  I.  I.  pag.  6 43  e 6*4. 

(3)  Mem,  t.  IH.  parie  IV.  pag.  86  e 473  ; t.  IV.  parie  I.  pag.  4 94  c parie 
II.  pag.  49  e 88 , parie  IV.  pag.  496  ; Valsikgham  pag.  323;  Magnili», so  k 
I.  I-  p*g.  6i  4. 

(4)  MAcriimsoN  I.  I pag.  613  e 64  1. 
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nazione.  Varii  alli  degli  anni  4391,  1598,  1599,  1401,  1404, 
1426,  1457,  mentre  fanno  prova  della  nomina  dei  capi  di  ban- 
dii, e delle  difficoltà  o dei  dissapori  nati  a cagione  del  commer- 
cio, mostrano  abbastanza  di  quanto  momento  si  reputasse  il  con- 
servarlo (1). 

Ho  altrove  parlato  delle  relazioni  dell’Inghilterra  colla  Nor- 
vegia e con  altre  parti  della  Scandinavia;  altre  prove  ne  ab- 
biamo al  principio  del  secolo  XiV  ; ma  i navigatori  del  Baltico 
pervennero  ad  escludere  gl’inglesi  dal  commercio  dei  tre  regni 
del  Settentrione.  Soltanto  nel  secolo  XV,  quando  già  manifesla- 
vasi  la  decadenza  della  lega,  gl’inglesi  allettali  dalle  franchigie 
offerte  per  eccitarli  a lottare  contro  quelli  della  lega  Anseatica , 
rannodarono  le  interrotte  relazioni , e le  andarono  poi  sempre 
estendendo  (2). 

L’interesse  della  navigazione,  fino  dal  secolo  XIII,  suggerì  il 
pensiero  che  diventò  poi  base  del  famoso  alto  al  quale  dicesi 
l'Inghilterra  debitrice  di  parte  della  sua  marittima  potenza.  Nel 
1581  e nel  1590  furono  fatte  leggi  che  vietavano  agl’inglesi  di 
asportare  le  mercanzie  con  altre  navi  che  le  nazionali , e pre- 
scriveano  agli  armatori  di  essere  paghi  d’un  nolo  moderato  (5). 

Non  deve  far  maraviglia  che,  essendo  stato  il  commercio  in- 
glese si  lungo  tempo  in  mano  degli  stranieri , trovinsi  tra  le 
loro  leggi  degli  atti  favorevoli  a questi.  Molti  di  fatto  ne  conten- 
gono le  raccolte  ufficiali , la  maggior  parte  del  secolo  XV,  re- 
lativi alla  Francia,  alla  Brelagna,  ai  Paesi  Bassi,  alla  Spagna, 
al  Portogallo,  Venezia,  Genova,  Pisa,  Firenze. 

La  lega  Anseatica  godette  per  lungo  tempo  nell’  Inghilterra 
grande  favore,  certo  perchè  il  commercio  di  essa  era  meno  di 
quello  degli  altri  stranieri  pregiudizievole  all’  industria  locale. 
Agli  Anseatici  tornava  di  vantaggio  l’ asportare  e mettere  in 
pregio  i prodotti  dell’industria  inglese,  perchè  consistendo  gran 
parte  del  loro  commercio  col  Settentrione  nel  recarvi  panni, 
la  concorrenza  di  quelli  che  fahbricavansi  nell’  Inghilterra  of- 
friva loro  il  mezzo  di  sottrarsi  al  monopolio  delle  fabbriche 
della  Fiandra  (4). 

(1)  Rymer  f.  III.  parte  II.  pag.  <94;  pTte  III.  pag.  201  ; pirte  IV.  pag.  66 
e <73;  I.  IV.  parte  I.  pag.  7.  22.  23.  26.  30.  <57.  <59  e «61  ; parte  IV.  p.  < <9; 
Sciiutz.  Cronici 1.  pag.  <<4. 

(2)  Kymer  t.  IV.  parte  I.  pag.  <25;  I.  V.  parte  lì.  pag.  23  e 26  ; paite  IV. 
pag.  < e 6. 

(3)  Macphersok  t.  I.  pag  592  e 602. 

(4)  Sartobics,  Urkundiichc  Geschichte  eoe.  pag.  292. 
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Man  mano  che  l'industria  locale  entrava  in  concorrenza  cogli 
stranieri  per  la  consumazione  delle  lane,  e che  d’altra  parie 
l’aumentarsi  delle  fabbriche  dei  panni  in  tutta  Europa  rendeva 
maggiore  il  bisogno  di  questa  materia  prima,  gli  abitanti  della 
campagna  davan  maggior  cura  ed  attività  all'educazione  delle 
greggie.  In  un  atto  del  1489  troviamo  che  il  governo  fu  ob- 
bligato vietare  che  i terreni  aratorii  venissero  cambiati  in  pa- 
scoli (I),  ed  anche  il  celebre  Tommaso  Moor  che  scrisse  nel 
secolo  XVI,  parla  contro  quest’uso  (2). 

Il  commercio  interno  aumentò  colla  popolazione  e la  civiltà  ; 
sebbene  le  esclusive  pretensioni  delle  città  e lo  spirito  di  mono- 
polio e di  corporazione,  lo  inceppassero.  La  gelosia  dei  merca- 
tanti nazionali,  che  volevano  impedire  lo  spaccio  delle  merci 
agli  stranieri,  levò  spesso  querele  e diede  anche  occasione  ad 
atti  di  violenza  (5),  si  che  dovette  intervenire  il  parlamento  od 
il  governo,  sia  per  mantener  l'ordine,  sia  per  regolare  l’istitu- 
zione  e la  celebrazione  delle  fiere  (4).  Pare  che  anche  nel  se- 
colo XIV  si  formassero  già  neUTnghillerra  la  maggior  parte  degli 
oggetti  che  fabbricavansi  nelle  varie  parli  d'Europa,  o che  il  com- 
mercio traeva  dall’Asia  e dall’Africa  (5). 

Poche  notizie  si  hanno  intorno  al  commercio  della- Scozia 
nei  secoli  XIV  e XV , avendo  dovuto  le  relazioni  reciproche 
fra  essa  e l'Inghilterra  essere  turbate  dalle  guerre  quasi  conti- 
nue (6).  Quando  le  relazioni  vennero  tollerale  o ristabilite,  la 
principal  mira  fu  di  regolare  l’importazione  e l’asportazione  re- 
ciproca dei  prodotti  dell’  agricoltura  e dell'  industria  dei  due 
paesi  (7).  Sulle  coste  della  Scozia  pescavansi  perle  di  qualità 
inferiore  a quelle  dell’  Oriente,  poiché  era  agli  orefici  proibito 
di  mischiarle  con  queste,  eccettuato  nei  lavori  per  le  chiese  (8). 
I porti  di  Scozia  erano  frequentati  dai  mercatanti  non  solo  del 

(t)  MACrtteaso»  t.  I.  pag.  7 12. 

(2)  Utopia , lib.  I. 

(3)  Valsijicbam  pag.  233  e 537. 

(4)  Macmnaos  1.  I.  pag.  505  e 6lE. 

(5)  Rtma  I.  III.  parie  II.  pag.  194.  parte  111.  pag.  138  e 139,  parie  IV. 
pag.  22.  26  e 173. 

f6)  Idem,  I.  11.  parte  III.  pag.  129  e seg. 

(7)  Idem,  I.  III.  parte  I.  pag.  177;  parte  IH.  pag.  (19;  Sr™,  jinnaLt, 
pap.  519. 

(8)  Dccakg*,  voc.  Perite  ; MAcniE«&on  t.  I.  pag.  475  e 673;  Rimer  t.  II. 
parte  I.  pag.  112  e parte  HI.  }ag.  99;  Scottili  Chron.  I.  II.  pag.  490- 
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Baltico  e dei  Paesi  Bassi , traili  dalla  vicinanza,  ma  anche  ila 
quelli  d’Italia. 

MeU'Irlanda  le  cose  continuarono  come  nei  secolo  XIII.  Uno 
statuto  di  Amburgo  dei  1270  attesta  die  mercanti  del  Baltico 
vi  andavano  a procacciar  lane.  Continuavano  a lavorarsi  le  stoffe 
cercatissime  col  nome  di  saie  e anche  tele , portate  in  Inghil- 
terra (1). 

[/industria  ed  il  commercio,  già  nel  secolo  XIII  fiorenti  nella 
parte  meridionale  de’  Paesi  Bassi,  aumentarono  nei  due  se- 
guenti, a malgrado  di  molte  rivoluzioni  e di  straniere  guerre. 
l<no  scrittore  del  4530  ne  fa  un  quadro,  che  può  recare  ma- 
raviglia , e nondimeno  non  pare  esagerato  (2).  Le  fabbriche 
prosperavano,  protette  dai  principi  e da  franchigie  municipali 
e da  una  specie  d’indipendenza  comunale,  tanto  che  più  d'una 
volta  ne  naquero  sommosse,  da  cui  l’industria  ed  il  commercio 
non  furono  pregiudicate,  nè  rallentata  l’attività,  [/immenso  cre- 
dito dei  mercatanti  in  breve  riparava  le  perdile  e apriva  nuove 
vio  di  guadagno,  quando  le  guerre  o le  interne  turbolenze  ne 
chiudevano  qualcuna. 

I Fiamminghi  si  segnalarono  specialmente  nella  fabbrica  dei 
pannilani,  arte  presso  loro  antichissima;  le  comunicazioni  però 
coll'Oriente  appresero  loro  nuovi  metodi  fino  allora  sconosciuti, 
specialmente  il  fare  tappeti,  in  che  non  tardarono  a pareggiare 
e fors’anehe  a superare  gli  Asiatici.  Xei  secoli  XIV  e XV  ag- 
giunsero anche  stoffe  e velluti  di  seta. 

Molte  città  gareggiavano  per  raggiungere  la  perfezione  e l’e- 
conomia della  mano  d’opera.  Per  tutta  Luropa  ne  venivano  dif- 
fusi i lavori,  e servivano  con  vantaggio  ai  ranihii  coll’  Asia  e 
coll’Africa  (5).  Bruges  fabbricava  i panni  e velluti  che  nel  Set- 
tentrione erano  oggetti  di  lusso  (à);  colà  vuoisi  trovata  l'arte 
di  lavorare  il  diamante  (8).  Gami  contò  fin  quarantamila  telai, 
c forniva  saie,  stoffe  d'ogni  maniera  e tappeti;  Courlray  con- 
tava seimila  tessitori  di  panni,  e Ipri  quattromila , i quali  ne 
fabbricavano  di  scarlatti  (6).  Quest’  ultima  città  godeva  fama 

(1)  Mvcrrir.iisos  t I.  pag.  652  «*  I.  IV.  parte  !.  pag.  171. 

(2)  GLnvil,  De  propeietatibns  rem n,  cónto  dal  iw.lrrtap. !•*<■.  pag  i 2. 

(3)  Pec.olotti  pag.  20.  100.  241  e srg. 

(4)  .Sc:;Ror.nEn,  Obsrmal.  de  /urei  anice  ninnile  Smck.  refi*  Succierei  Nor - 
vcieite  (inler  Nova  aria  soc.  scient.  Upsal.)  t.  Vili.  pag.  325. 

(5)  HrlFFRitnesu  pag.  31. 

(0)  Solai,  l' lande ta  rllnelrata,  t HI.  pag.  0,  Omeri , nm a i pag.  22  e '43; 
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d’auitui lustrazione  tanto  cccclleule,  che  nel  4555,  in  occasione 
d’una  guerra  insorta  tra  varie  città  anseatiche,  fu  scelta  orbi* 
tra  (4).  1 tappeti  d’ Audenarde  gareggiavano  con  quelli  d’ Ar- 
ras t Lovanio  alla  metà  def  secolo  XIV  aveva  quattromila  telai; 
numero  non  minore  Malines  (2).  Bruxelles,  una  delle  città  più 
popolose  e commercianti  dei  Paesi  Bassi  meridionali,  oltre  gli 
altri  rami  d’industria,  era  rinomata  pe’suoi  panni,  che  al  pari 
di  quelli  di  Lierrc,  Verrins  e Malines,  erano  tanto  ricercati  in 
Francia  che  nel  4575  era  stata  fatta  una  legge  contro  quelli 
che  vendevano  panni  sotto  questa  falsa  denominazione  (5).  Ulte 
pareggiava  per  importanza  Bruges , Anversa  e Bruxelles  ; ri- 
dondava di  tessitori  che  fabbricavano  stoffe  di  lana  variatissi- 
me, velluti  di  maniera  particolare,  somiglianti  ai  felpati  d’oggi, 
e seterie  d’  ogni  specie.  Vi  si  fabbricavano  altresì  certe  stoffe 
leggere  di  lana  e cotone  detti  burniti  (à);  Questa  città  aveva 
un  magazzino  o deposito  delle  lane  inglesi.  In  Cambrai,  in  Ar- 
raentières , in  Saint-Qmer  , in  Douai , in  Valenciennes  ed  in 
Arras  (5)  fabbricavansi  cammellotti,  stami  e panni;  in  Arras 
quelle . magnifiche  stoffe  che  dal  nome  suo  chiamiamo  arazzi, 
per  addobbare  i palazzi  dei  re,  e che  si  mandavano  fino  nel 
Levante. 

Le  fabbriche  fiamminghe  provedevansi  di  lane  specialmente 
nell'Inghilterra;  onde  l'attività  o la  stagnazione  dei  lavori  dipen- 
deva dalla  stato  di  pace  o di  guerra  fra  i due  paesi.  Gran  parte 
avevano  pure  nel  commercio  le  tele,  i merletti,  i cuoi,  le  armi 
ed  altri  strumenti  di  ferro  e di  rame. 

La  posizione  di  questo  paese,  intermedia  e in  certo  modo 
stazione  obbligata  per  la  navigazione  dal  Settentrione  verso  il 
mezzodì  dell’  Europa,  in  tempo  d’arte  nautica  imperfetta,  re- 
citò gli  attivi  mercatanti  del  Baltico  a fondarvi  dei  banchi. 
Ottennero  a questo  fine  varii  privilegi  (6),  e lungo  tempo  go- 

S * 6z,  Cronica  de  D.  Juan,  t.  Il  »pp.  pag.  6 07  ; Capmvrv,  Memorici,  t IH, 
Cip.  II  pag  IH. 

(1)  Blaic,  Stadi  van  fìederlandt,  I.  IV,  Slavpre". 

(2)  ÌVIarchast  pag.  46;  Diverti*,  Renun  l.vaan.  pag.  uti;  Annoiti,  pag, 
44  ; Grammayb,  Medititi,  pag.  12. 

(3)  Recueil  da  fmurre,  t VI.  pag,  174. 

(4)  Mìvcr  l’ol.  43;.  IIlzELUr,  Callo- Fland/ia,  pig.  5 1 3 . 

(5)  Rime*  t.  111.  pag.  4S2  j Dixaìge,  voc.  Cumrbrutm  ; Goicciardiki  pag. 
2 42;  Ricucii  du  LauWt,  4.  IX.  pag.  336. 

(6)  Vedi  la  già  citata  raccolta  del  Lapp-nberg. 
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dettero  giudici  proprii.  Anche  gl'italiani  non  tardarono  a di- 
rigere colli  le  loro  navi.  Si  suole  fissare  verso  il  4318  la  prima 
comparsa  di  navi  veneziane  in  Fiandra  (4);  ma  alcune  tariffe 
più  antiche  non  lasciano  dubitare  che  le  produzioni  meridionali 
vi  erano  recate  prima;  pare  certo  che  i Veneziani  vi  godevano 
speciali  favori,  e nel  4 3'*  7 avevano  un  console  a Bruges  (2)  che 
per  quasi  tutti  i secoli  XIV  e XV , fu  in  certo  modo  uuico 
centro  del  commercio  straniera  ; un  celebre  annalista  assicura 
che  nel  4581  era  frequentata  da  Inglesi,  Scozzesi,  Anseatici  od 
Osterlingi,  da  Francesi,  Navarresi,  Biscaglini,  Casigliani,  Por- 
toghesi, Aragonesi,  Catalani,  Genovesi,  Fiorentini,  Lucchesi, 
Milanesi,  Veneziani  e da  più  lontani  ancora,  i quali  vi  avevano 
banchi  o residenza  (3).  Vuoisi  pure  che  fino  dal  4540  il  conte 
di  Fiandra  vi  avesse  istituito  una  camera  presso  la  quale  i mer- 
catanti potevano  far  assicurare  le  proprie  mercanzie,  pagando 
pochi  danari  per  cento  (4)  ; aia  (intanto  che  migliori  indagini, 
sulle  legislazioni  nel  medio  evo  abbiano  dimostrato  questo  fatto, 
è permesso  dubitare  d’un'asserzione  fatta  nel  secolo  XVII,  senza 
appoggio  contemporaneo  (5). 

Bruges  essendo  lontana  dal  mareservivasi  della  città  di  Damme; 
e le  tariffe  di  quel  tempo  provano  quanti  varii  oggetti  vi  giun- 
gevano per  questo  mezzo.  Gli  storici  nolano  che  vi  si  erano 
formati  vasti  depositi  pei  vini  francesi , che  i Fiamminghi  an- 
davano a procacciare  alla  llocella,  oltre  che  i navigatori  delle 
coste  occidentali  della  Francia  ve  ne  portavano  in  forza  di  pri- 
vilegi, di  cui  l’uno  era  del  4354,  che  concedevano  loro  di  te- 
nere magazzino  e di  spacciarli  (6).  Questo  commercio  esisteva 
lino  dal  secolo  XIII,  come  provano  gli  statuti  marittimi  di  Am- 
burgo del  4270,  e di  Lubeka  del  4299,  i quali  dovevano  ser- 
vire di  norma  nei  banchi  che  quelle  città  avevano  nella  Fiandra. 

(■}  Manin  I.  VII.  pag.  18. 

(2  Mr.Tr.ft  pag.  67  ; Hymeii  I.  III.  parte  I pag. 9. 

(3)  Mr.Yi-.«  pag.  18. 

(4)  Chi'nnik  van  Flandren,  cap.  XL.  pag.  1 II? . 

(5)  In  una  carta  di  Guglielmo  III,  conte  d’Olanda,  del  1326  (Mieris  I.  TI. 
pag.  393),  leggiamo  belisi  che  questo  principe  obhligavasi  di  pagare  agli 
armatori  le  navi  che  prendeva  a nolo,  nel  caso  che  venis-ero  pre*«  ; ma  in 
ciò  n<*n  isrorgiamo  che  una  convenzione  conosciuta  nel  diritto  romano,  Di- 
gesto, Iil>.  XIX,  tit.  2 Locali  conditeli , fr.  13.  5-  5»  °d  anche  lib.  XVII, 
lit.  2 Mandati  nel  contro , fr.  39;  e questo  patto  accessorio  di  una  locazione 
non  costituisce  propriamente  il  contratto  d'assicurazione. 

(6)  Chintn.  van  Ftnndrcn , t I.  pag  ÓIO. 


Digitized  by  Google 


N°  1.  — IL  COMMERCIO  AVANTI  LA  SCOPERTA  DELL'AMERICA.  637 

Neppure  Damme  essendo  propriamente  in  riva  al  mare,  le  navi 
arrivavano  a Sluys  (l ’Écltue),  che  servivate  di  porto  (1);  donde 
le  mercanzie  venivano  trasportate  a Damme  in  piccole  barche 
o su  carri,  e quivi  deposte  in  vasti  magazzini  per  essere  poi 
mandate  a Bruges  sur  un  canate  o per  terra.  Allo  stesso  modo 
trasporta  vasi  quello  che  Bruges  forniva  agli  stranieri. 

Ma  nel  secolo  XV  questo  commercio  decadde  notabilmente 
e passò  ad  Anversa,  ove  fino  dal  secolo  XIV  eotrante,  gl’in- 
glesi avevano  magazzino.  La  posizione  di  questa  città  quasi  nel 
mezzo  delle  diciassette  provincie  che  formano  i Paesi  Bassi,  e la 
bellezza  del  suo  porlo  la  rendevano  opportunissima  al  commer- 
cio. Da  ciò  ebbero  origine  tra  le  due  città  varie  guerre,  nelle 
quali  Anversa  ebbe  la  superiorità,  tua  delle  principali  cagioni 
dell’aumento  del  commercio  marittimo  d’Anversa  fu  l’istituzione 
dei  mercatanti  della  confraternita,  che  nel  1464  abbandonarono 
Middelburgo  per  Anversa.  Un'ordinanza  del  4495  fa  fede  dello 
stato  florido  di  questa  città,  in  favore  della  quale  il  duca  Mas- 
similiano fece  un  trattato  coll’  Inghilterra.  In  pochi  anni  An- 
versa diventò  centro  del  commercio  de’meridionali  col  Setten- 
trione. 

Tali  spedizioni  furono  sovente  turbate  da  corsari  inglesi;  ma 
nel  4340  le  città  di  Gand,  Ipri  e Bruges  ottennero  da  Eduar- 
do Ili  d'Inghilterra,  salvocondotto  per  le  navi  mercantili  della 
Catalogna,  della  Castiglia  e di  Maiorca.  Tuttavia  pochi  anni  dipoi, 
due  navi  di  merci  preziose,  spedite  dai  mercatanti  di  Barcellona 
e di  Valenza  nella  Fiandra,  furono  prese  da  corsari  baionesi,  e 
condotte  in  un  porto  dell'Inghilterra. 

Il  marittimo  commercio  di  queste  città  limitavasi  generalmente 
alle  relazioni  nel  Baltico  e nell’Oceano,  nè  pare  che  in  questi  due 
secoli  siaiisi  dirette  verso  il  Mediterraneo  ; tuttavia  le  croniche 
nominano  un  certo  Fiorenzo  Berlhaut,  mercatante  di  Malines, 
arricchito  con  vaste  specolazioni  marittime,  e che  avea  corri- 
spondenza con  Alessandria,  col  Cairo  e con  Damasco  (2). 

I Paesi  Bassi  settentrionali  poca  parte  ebbero  al  commercio 
marittimo  nei  secoli  XII  e XIII  ; il  paese  mal  popolato,  forniva 
agii  abitanti  il  bisognevole  ; ed  il  poco  commercio  che  pote- 
vano avere  coi  Fiamminghi  e coi  Frisoni , incoraggiato  da 

(1)  Sancito,  Sterriti  fid.  crucis,  lib.  II.  parie  IV.  cap.  8. 

(2)  Analisi  della  memoria  dì  Vccluxrcnt  pag.  12,  nelle  Memorie  premiate 
Hali'Accad.  di  Bruxelles  nel  <777. 
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qualche  privilegio  dei  principi  (I),  facevasi  per  fiumi  ; il  loro 
stesso  carattere  pareva  renderli  poco  atti  al  commercio  marit- 
timo. Nei  primi  anni  del  secolo  XIV  esisteva  tra  essi  e l’Inghil- 
terra (2)  appena  qualche  relazione  di  lieve  momento,  e quasi 
solo  relativa  alla  pesca.  Ma  le  città  marittime  del  Baltico  legate 
colle  provincie  meridionali,  non  dovettero  tardare  ad  accor- 
gersi di  quanto  vantaggio  potevano  essere  le  relazioni  colla 
parte  settentrionale.  Il  più  antico  documento  n’  è il  privi- 
legio concesso  nel  1527  alla  città  di  l.ubeka  dal  conte  d’O- 
landa.  I)a  tre  trattati  conrhiusi  nel  4357  appare  che  a poco  a 
poco  si  andarono  formando  relazioni  coll’  Inghilterra.  Allorché 
il  mare  si  fu  aperto  il  passo  del  Marsdiep,  e le  grandi  navi  po- 
terono risalire  fino  ad  Amsterdam,  il  commercio  di  questa  città 
che  aveva  cominciato  ad  essere  favorito  nel  4545  dal  conte 
lìuglielmo,  prese  grandissimo  aumento.  Furono  moltiplicati  i 
privilegi  per  attirarvi  e favorire  gli  stranieri  (5);  e poiché  le 
varie  provincie  che  formarono  in  appresso  la  confederazione 
repubblicana  , avevano  allora  signori  diversi,  vediamo  perciò 
accordati  dei  privilegi  nella  contea  d’Olanda  a città  possedute 
da  principi  vicini,  come  quelle  dell’Over-Yssel,  della  Frisia  orien- 
tale, ecc. 

Anche  i mercanti  olandesi  ottennero  in  ricambio  privilegi  in 
loro  favore  negli  anni  1507,  1508,  1509,  1315.  Negli  anni  4524, 
1540,  furono  fatti  trattati  e concessi  privilegi  per  favorire  il 
loro  commercio  nell'Inghilterra  ; altri  nella  Svezia  e nella  Scania 
l’anno  1308  (4).  Lo  città  più  ragguardevoli  pel  commercio  o 
per  la  navigazione  loro  entrarono  in  relazione  colle  grandi  città 
marittime  del  Baltico,  e lino  da  quando  cominciò  a formarsi  la 
lega  anseatica,  vediamo  1 nomi  di  esse  tra  quelle  che  dichiara- 
rono guerra  al  re  di  Danimarca.  Manca  adunque  di  fondamento 
l'opinione  di  uno  scrittore  di  grido,  il  quale  stabilisce  il  princi- 
pio del  commercio  dell’Olanda  nel  secolo  XVI  (5). 

L'unione  delle  città  marittime  dei  Paesi  Bassi  settentrionali 
colla  lega  anseatica  fu  nel  secolo  XV  cagione  d’ima  rilevante 
rivoluzione  nel  loro  commercio.  Non  paghe  dei  vantaggi  che 


(1)  Mirri*,  Groot  Ckat’Ufbock , 1.1,  pag  384. 

(2)  Rtmkr  1. 11.  pig  5"  c parte  111.  pag.  71». 

(3)  Mieris  I.  11.  pag.  142  ; Ri  ber  I.  II.  parie  III.  pag.  168.  169  e 179. 

(4)  Rtmkr  t.  I.  parte  IV.  pag..  95.  <20.  HO  e N5  e t.  11.  parte  I.  pag.  57$ 
Mieris  I.  Ili  pag.  227  n 232. 

(5)  Ii.iLL.Uf,  Ixx'k  111.  rap.  9. 
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loro  procurava  l’associazione  col  farle  partecipi  ilei  privilegi  che 
la  lega  godeva  nella  Norvegia,  nella  Svezia,  nella  Danimarca, 
e fin  nella  Livonia  e nella  Itussia,  ove  però  trafficavano  sol- 
tanto col  mezzo  delle  città  del  Baltico  , le  città  più  ragguar- 
devoli dell’  Olanda  , della  Frisia  e della  Zelanda , bramarono 
fare  il  commercio  di  prima  mano.  Messi  quindi  in  non  calo 
gli  statuti  della  lega , giurati  in  una  grave  guerra  che  le  città 
del  Baltico  ebbero  Contro  Krico  successore  della  grande  Mar- 
gherita nei  tre  regni  del  Settentrione,  cessarono  dal  fare  causa 
comune  con  esse;  e quel  principe  ne  le  ricompensò  con  grandi 
privilegi,  dai  quali  fu  moltissimo  avvantaggiato  il  commercio  e 
la  navigazione  loro.  Divenute  emide,  anzi  nemiche  irreconcilia- 
bili delle  altre  città  marittime  della  lega  da  cui  eransi  staccate, 
fecero  in  proprio  nome  molti  trattati  di  commercio  colla  Dani- 
marca, colla  Svezia,  colla  Prussia  e colla  Livonia,  poi  anche  colle 
stesse  città  del  Baltico,  quando  il  reciproco  interesse  obbligavate 
a sospendere  gli  odii  (1).  Anche  l'Inghilterra,  che  mirava  a 
soppiantare  le  città  anseatiche  nel  commercio  del  Settentrione, 
si  congiunse  più  strettamente  colle  olandesi,  le  quali  ottennero 
varii  privilegi  in  quel  regno  donde  si  estesero  nella  Scozia. 

Che  l’Olanda  in  quel  tempo  facesse  commercio  assai  rilevante 
nella  Francia,  un’ordinanza  del  4461  ne  fornisce  la  prova  (2). 
Troviamo  altresì  in  un  atto  del  1412  che  gli  Olandesi  fino  dal 
principio  del  secolo  XV  avevano  relazioni  commerciali  con  Spa- 
gna e Portogallo. 

Le  guerre  di  cui  la  Fiandra  fu  sovente  teatro  concorsero  ad 
accrescere  l’importanza  del  commercio  dell’Olanda,  la  quale  con- 
servò sempre  una  prudente  neutralità.  Nel  1482,  al  tempo  della 
lunga  lotta  dei  Fiamminghi  contro  Massimiliano  d’Austria,  gli 
Olandesi  seguirono  la  parte  di  questo  principe , e per  questo 
mezzo  il  loro  commercio  crebbe,  mentre  era  interrotto  quello 
deli’Écluse. 

L'industria  esercitavasi  su  varii  oggetti,  meno  però  che  nei 
Paesi  Bassi  meridionali.  Fino  dal  secolo  XIII  gli  Olandesi  veni- 
vano nell’Inghilterra  a procacciar  le  lane,  delle  quali  parte  ser- 
vivano pel  Belgio , ina  più  ne  veniva  lavorata  in  Amsterdam  ; 

(1)  Mnuis  I.  IV.  pag.  370  ; Din.  st  I.  III.  parie  I.  pag.  l#(i; 

KtKTR,  Privilegiai  van  Amsh rdum , pag.  53  e *1  ; Pandcrlandsclteti  hid, 
I.  III.  pag.  249;  Kloit  pag.  12. 

(2)  Rccueil  dtt  Kourrt,  I.  XV.  pag.  3 18. 
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la  Zelanda  forniva  pannilani  ; Harleui  tele  fine  e velluti,  ricer- 
cati dagl'italiani  e dagli  Spagnoli  ; ogni  anno  da  dieci  a dodici- 
mila pezze  di  panno  (I). 

Le  città  della  Svevia  e principalmente  Augusta  ottennero  nel 
1320  il  passaggio  pel  Tirolo,  e nel  1329  per  la  Baviera.  Un  do- 
cumento del  1388  attesta  che  i mercatanti  passavano  per  Fiissen 
e Inspruck  , che  diventò  emporio  rilevante  (2).  Luoghi  prin- 
cipali delle  dogane  erano  la  Chiusa  e Bolzano,  celebre  per  lo 
sue  fiere  , frequentate  dai  mercatanti  di  Germania  e d’ Italia. 
Una  compagnia  di  Fiorentini  aveva  comperato  dal  signore  di  essa 
il  diritto  esclusivo  di  tenervi  un  banco  (5).  Di  là  il  commercio  si 
diresse  sopra  Trento  , per  entrare  nella  Lombardia  e giungere 
quindi  a Venezia. 

Ma  altre  vie  più  dirette  servivano  al  commercio  dell'alta  Italia 
coi  paesi  del  Reno  (4);  una  attraverso  al  lago  Maggiore,  l'altra 
a quello  di  Como.  La  prima  cominciando  a Locamo,  dirigevasi 
verso  il  San  Gotardo,  la  valle  d'  Ursera,  il  ponte  del  Diavolo,  la 
valle  della  Rcuss,  il  cantone  d’Urì,  di  Altorf,  il  lago  dei  Quat- 
trocanloni,  F Argovia  fino  al  confluente  dell’Aar,  della  Reuss  e 
del  Limmat  ; ove  la  strada  si  congiungeva  ad  un  ramo  di  quella 
che  veniva  da  Como.  Questa  dall'  estremità  settentrionale  del 
lago  volgeva  verso  Chiavenna,  a poca  distanza  dalla  quale  giun- 
geva una  strada  del  Tirolo  che  metteva  a questa  parte  della 
Svizzera  in  comunicazione  con  Bolzano,  passando  per  Giuro, 
di  cui  i mercatanti  della  Lombardia  frequentavano  i mercati 
passando  per  l' Oberino  e per  la  valle  dell’alta  e della  bassa 
Engadina.  Da  Chiavenna  la  strada  recavasi  a Coira , ove  divi- 
devasi  in  due:  il  ramo  orientale  seguiva  il  corso  del  Reno  fino 
al  Iago  di  Costanza,  e per  la  valle  del  fiume  giungeva  a Basilea; 
il  ramo  occidentale  conduceva  al  lago  di  Wallensladt  , donde 
attraversando  la  Liota,  l’Obersee,  il  lago  di  Zurigo  ed  il  Lim- 
mat andava  a raggiungere  la  stradò  che  partiva  dal  lago  Mag- 
giore, la  quale  pure  conduceva  a Basilea.  Qui  propriamente 
cominciava  la  navigazione  del  Reno  , a cui  nuova  importanza 

(1)  La  già  cit.U  memoria  di  Verturven,  e qti.Ha  di  Re.iTenberg,  coronata 
dall'accademia  di  Bruxelles  nel  <822  t Bruno  molte  curiuse  particolariià. 

(2)  Stetter,  Geschtchte  der  Kcìchstadt  Angsburg , t.  I.  pag.  9ti.  97  e 1 00, 
IIoamayer,  Geichichlc  von  Tyrol,  t.II.  pag.  279  e 280. 

(3)  Idem,  Urkuiidenbtich,  pag.  f20  a 122.  382  e 383. 

(4)  Ho  tolto  la  più  parte  delle  indicazioni  delle  strade  commerciali  nell'in- 
terno della  Germania,  dalt’opcrj  di  Hiillmauo. 
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aggiungeva  la  ricchezza  agricola  dei  paesi  che  percorreva. 
Questa  navigazione  nondimeno  metteva  in  opposizione  due 
grandi  inieressi  la  cui  lotta  più  non  cessò  : il  primo  era  quello 
dei  signori  del  luogo  i qudli,  avendo  dominio  su  territorii  assai 
divisi,  nè  potendo  concepire  l’idea  di  un  comune  vantaggio, 
nnponeano  quasi  arbitrariamente  od  ottenevano  agevolmente 
dal  capo  dell' impero  tasse  di  navigazione,  di  magazzino,  di 
trasporto  e di  condotta  esclusiva  delle  mercanzie,  ed  altri  pri- 
vilegi onerosi  pei  trafficanti  ; il  secondo  quello  di  questi  ultimi 
che  cercavano  tutti  i mezzi  di  farli  rivocare  o modificare,  e di 
eluderli  (I). 

Il  corso  del  Reno  superiore  attraversava  l’Alsazia,  dove  Slras- 
luirgo  era  uno  dei  principali  punti  iutermedii  del  commercio 
colta  Francia,  le  cui  frontiere  verso  oriente  allora  poco  si  avan- 
zavano. Strasburgo  non  essendo  fabbricata  veramente  sul  Reno, 
non  godeva  del  diritto  di  magazzino , sì  vantaggioso  alle  città 
«■he  l’avevano;  per  allro  i barcaioli,  che  v’abitavano  avevano 
il  privilegio  di  traghettare  le  mercanzie  che  passavano  pei  suo 
territorio.  Spira,  che  divenne  in  appresso  città  commerciante 
di  somma  importanza,  era  luogo  di  emporio;  e pare  che  gl’im- 
peratori facessero  ivi  pagare  diritto  di  transito  (2). 

l-a  Mosella  ch’entra  nel  Reno,  conduceva  ai  paesi  di  Treveri, 
del  Luxemburg,  della  Lorena,  dei  Tre  Vescovadi  e della 
Francia. 

Francoforte  poco  distante  dalla  foce  dei  Meno  nel  Reno,  era 
centro  del  commercio  di  questa  parte  della  Germania.  Qualche 
scrittore  del  secolo  XV  per  dare  un'idea  della  prosperità  di 
questa  città  e dell’affluenza  dei  mercanti,  la  chiama  compendio 
ilei  mondo  (5).  Nel  4550  fu  accresciuto  il  numero  delle  sue 
fiere;  concessioni  non  meno  favorevoli  le  vennero  fatte  nel  1576, 
nel  4579,  e nel  4429  vi  si  istituì  un  banco  di  cambio  (4).  Ma- 
gonza, sebbene  posta  sul  Reno  ed  al  confluente  del  Meno,  era 
|ierò  eclissala  da  Francoforte.  Al  di  sotto  di  Magonza  era  Colo- 
nia, il  cui  nome  ci  si  fa  innanzi  in  tutti  i documeuti  relativi 


(1)  Fiacnti,  Getchichu  dee  teuLtchen  HandeU,  I.  I.  pag.  4" 5 ; Il  a un  e a , 
Geschichu  der  Hoheattaujen , 1.  V.  cap.  IV.  se».  7 ; .Semai,  Gcscluchtc  del- 
Htuvlelktchafl  voti  Zurich , pag.  77. 

(2)  Privileg.  ano.  1369,  ap  Dcmoiit.  Otrpt  diplomiti,  t.  11.  parie  I.  pag.  70. 
(})  Levata,  Distjuuiuo  de  tlaptda  Soxonica,  n°  5UI. 

(A)  Lenii;,  litichi- AcJiiv , pati.  spee.  cimi.  IV.  pag.  556  e 618. 

Sduetr.  Voi.  V.  Al 
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ni  commercio  di  quasi  tulle  le  citili  della  Germania , della 
Francia  , dei  Paesi  Bassi , dell’  Inghilterra  e del  Settentrione. 
Questa  città  aveva  diritto  di  magazzino,  che  diventò  fonte  di 
grandi  ricchezze  locali,  mercè  il  successivo  incremento  del  com- 
mercio ed  il  numero  sempre  crescente  di  spedizioni  destinate  a 
trasportare  i prodotti  della  Germania  ed  a recarvi  in  ricambio 
quelli  dei  Paesi  Bassi.  Nessun  carico  poteva  passare  per  Colonia 
senza  che  venisse  pesato  coi  pesi  della  città,  onde  si  generali 
divennero  in  Europa  i pesi  e le  misure  di  Colonia.  I mercanti 
stranieri  non  potevano  fermarvisi  più  di  sei  settimane;  e le  merci 
destinale  a passar  oltre  dovevano  essere  trasportate  dalle  barche 
e dai  barcaioli  della  città. 

Di  là  il  commercio  estendevasi  per  l'occidente  ad  Aquisgrana, 
n Maeslricht,  a Liegi,  a Dinan  ed  a tutte  le  città  del  Brabanle, 
della  Fiandra  e deli’Artois. 

Nei  circoli  di  Svevia  e di  Baviera  molte  città , tra  le  altre 
Norimberga  ed  Augusta,  furono  dall'industria  c dal  commercio 
esterno  sollevate  ad  altissimo  grado. 

Norimberga  era  stala  alcun  tempo  sopravanzala  da  Vurz- 
burgo;  ma  quando  molte  ragguardevoli  case  di  questa  vi  s'an- 
darono a stabilire,  aquislò  superiorità  (4).  Nel  secolo  XV  era 
quasi  l’nnico  emporio  di  quanto  la  Germania  riceveva  o spediva, 
tanto  che  uno  scrittore  di  quel  tempo  la  chiamò  centro  dell'Eu- 
ropa. Posta  più  a settentrione  che  non  Augusta,  fu  più  tarda 
a stringere  relazioni  coll'Italia,  e probabilmente  ebbero  queste 
principio  dal  frequentare  il  grande  mercato  di  zafferano  in  Aqui- 
la. 1 mercanti  di  essa  non  tardarono  ad  essere  ammessi  in  Ve- 
nezia, dalla  quale  dicesi  abbia  tolto  la  legislazione  (2). 

Dal  mezzodì  il  commercio  s'avanzava  verso  grandi  mercati 
della  Lombardia  e dell'alta  Italia:  e l’imperatore  Sigismondo 
avendo,  come  re  d'Ungheria,  guerra  con  Venezia,  proibi  ai 
Tedeschi  di  frequentare  altri  mercati  d’ Italia  , fuor  Genova  e 
Milano.  Nella  direzione  tra  mezzodì  e ponente  i mercatanti  re- 
cavansi  nel  Virlemberghesc , nel  Badese , inoltravansi  Gno  a 
Basilea,  a Subirà,  Berna,  Neufchàtel,  e valicando  il  Giura,  fre- 
quentavano le  fiere  di  Lione,  dove  Norimberga  godeva  alcune 

(1)  Rotu,  Geschichlc  von  flài'emòrrg,  I.  I.  pag.  50. 

(2)  Rbciomobt.  t' piu.  ann.  H7I  ; Horu  t.  I.  pag  43;  Scuor,  Calumati, 
tu  Tacili  animi  pag.  113.  noia  9. 
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franchigie  ed  aveva  un  banco.  Nella  direzione  di  ponente  il  com- 
mercio passava  per  Kolhenburgo  sulTauber,  perMosbache  per 
lleilbron  sui  Necker,  quindi  per  Worms  ed  Hagueuau  giungeva 
a Strasburgo,  e di  là  per  Saarbruck  a Metz  ed  a Verdun  (I). 

Tra  ponente  e settentrione  i mercatanti  recavansi  a Franco- 
forte sul  Meno,  parte  per  terra,  parte  sui  fiumi,  e per  Magonza 
e Colonia  batteva  la  via  del  commercio  renano;  il  quale,  pro- 
babilmente più  antico  che  non  quello  del  mezzodì,  era  di  si 
grande  rilievo  e pei  Tedeschi  e pei  paesi  che  lo  facevano,  che 
i magistrali  di  Norimberga  avevano  nel  Brabante  ottenuto  fran- 
chigia da  ogni  gabella,  in  ricompensa  di  che  mandavano  ogni 
anno  al  governatore  di  Brunelle»  una  spada  (2). 

Verso  settentrione  il  commercio  facevasi  per  Bamberga.  Co- 
hurg  ed  Erfurt,  per  dove  passavano  tutte  le  mercanzie  che  da 
questa  parte  dovevano  andare  nella  bassa  Germania  ; da  Erfurt 
continuava  a Brunswick,  a Brema,  ad  Amburgo  ed  a Lubeka  (3). 

Tra  settentrione  e levante  i mercatanti  passando  per  Hof  re- 
cavansi u Plauen  e Chemnitz  (4),  c specialmente  alle  fiere  della 
Sassonia,  le  quali  lenevansi  prima  a Zeilz,  e dopo  grandi  con- 
tese con  Halla  furono  trasportate  a Lipsia  (li).  Non  trascurati  i 
mezzi  di  comunicazione  che  I’  Elba  poteva  fornire  colle  coste 
marittime,  inollravansi  verso  la  Prussia,  passando  per  Gòrlilz  e 
per  Glogau,  dove  la  navigazione  dell’Oder  offriva  lo  stesso  van- 
taggio, e passando  per  Posen  giungevano  nella  parte  Occidentale 
della  Polonia  fino  alla  Vistola. 

Verso  levante  i mercatanti  della  Svevia  e della  Franconia 
avevano  frequentissime  relazioni  colla  Boemia,  colla  Moravia. 

Tra  levante  e mezzodi  il  commercio  collegavasi  naturalmente 
con  quello  delle  città  sul  Danubio,  Ira  le  quali  Katisbona  e 
Vienna  occupavano  il  primo  posto.  Queste  sebbene  in  posizione 
di  ricevere  direttamente  dall’Italia  le  merci  asiatiche,  nondimeno 
un  documento  del  secolo  XVI  prova  che  di  frequente  ne  rice- 
vevano da  Norimberga.  Già  abbiamo  veduto  altrove  che  questa 
parte  della  Germania  orientale  aveva  relazioni  assai  vive  colla 


(1)  Roto  t.  I.  pag.  109;  Fisciù»  I.  II.  pag.  494  c 505  ; Born  I.  I.  p 11(1; 
Huu-MARif,  t.  I.  pag,  338. 

(2)  Lùbic,  Ctìd.  gemi,  diplom.  t.  II.  col.  1 575. 

(3)  Dalbehc,  Beih'tige  tur  Oticfuehu  der  ìiti'furlci’  fimidliing,  pag.  4. 

(4)  Botti  t.  I.  pag*  162. 

(5)  llEiDEaiucn,  Lei pùgschc  croni) ke,  pag.  65. 
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linea  emnnierciale  del  Keno.  Vari!  doeumcnli  del  secolo  XIV 
fanno  fede  che  queste  continuarono,  come  altresì  che  i merca- 
tanti delle  città  del  Reno,  della  Mosa  e della  Mosella  frequenta- 
vano i mercati  dell'Austria,  attraversata  la  quale  spingevansi  fino 
nell’t'ngheria  (I). 

Verso  mezzodì  i trafficanti  del  Danubio  recavansi  a Venezia 
passando  per  Willack  e Petlau,  delle  quali  la  prima  già  ricca 
per  questo  transito,  diventò  assai  più  dopo  che  nelle  sue  vici- 
nanze si  cominciò  a lavorare  una  miniera.  Ma  questi  mercatanti 
trovavansi  in  concorrenza  con  quelli  di  Norimberga  e d' Au- 
gusta. Ratisbona  pretendeva  anzi  ed  ottenne  per  decreto  del 
doge  la  preminenza  sopra  Norimberga.  Nella  parte  d’oriente  le 
città  del  Danubio,  e Vienna  (2)  particolarmente,  estesero  il  com- 
mercio ueU'llngheria,  nè  probabilmente  abbandonarono  del  tutto 
le  antiche  relazioni  coll'impero  greco.  l.’Ungheria  era  in  rela- 
zione con  Venezia  e serviva  alle  relazioni  di  questa  col  mar  Nero 
per  la  via  di  terra.  Ratisbona  però  era  per  questa  parte  del  com- 
mercio orientale  in  meno  fortunata  posizione  che  Vienna,  anzi 
pei  provedimenti  dei  signori  di  questa  città  (3),  incontrò  molli 
ostacoli.  Dalla  parte  del  settentrione  le  città  del  Danubio  eserci- 
tavano commercio  assai  vivo  nella  Boemia  e nella  Slesia,  dove 
vogliono  essere  particolarmente  notate  Praga  e Breslavia.  Ab- 
biamo già  veduto  che  Praga  aveva  relazione  con  quelle  città  , 
e forse  per  agevolare  questo  commercio  Carlo  IV  aveva  dise- 
gnato congiungere  con  un  canale  il  Danubio  colia  Moldava  , 
che  attraversa  Praga  e gettasi  nell’Elba.  Breslavia  aveva  rela- 
zioni vivissime  con  Praga,  per  dove  faceva  passare  le  merci  che 
spediva  oltre,  a Norimberga  cioè  ed  a Francoforte  sul  Meno, 
poiché  un  diploma  di  Cario  IV  le  accordava  privilegio  che  le 
casse  e balle  spedite  di  là  attraversassero  Praga  senza  essere  vi- 
sitate (à).  Altri  documenti  fanno  fede  altresì  che  i mercatanti  di 
Breslavia  recavansi  verso  il  Danubio,  e di  là,  seguendo  la  stessa 
via  che  quelli  di  Ratisbona  e di  Vienna,  andavano  a trafficare  a 
Venezia.  Pare  perciò  che  gli  abitanti  di  Vienna  e dell'Austria 

(t)  Aichir  Jur  Cttchichle,  Siatistik.  aprile  *827  , R»ccn,  Script,  rerum 
Amlru ic.  I.  III.  pag.  20.  23  e 20;  1 lii  llm»  an  t.  I.  pag.  341. 

(2)  Chroitic  Presbil.  Andine,  ap.  Paa,  Aiuticela,  l.  111.  pag.  006;  Dmc. 
ano.  1350,  ap.  murai  pag.  21  c 26. 

(3)  Doc.  ann.  1291  e 1356,  ap.  (iCMEUfra  I.  I.  pag.  432  e I.  11.  pag  lai,; 
Due.  ann  1351,  ap.  Rai  on  I.  III.  pag,  73  e 74. 

(4}  Lumg,  Ile  uhi  Arclur,  pag.  243. 


Digitized  by  Google 


"*  '•  — " COMMERCIO  AVANTI  I.A  SCOPISTA  DELI.  AMERICA.  f>/| 

in  generale  usassero  ogni  via,  anche  di  fallo  per  impedire  queste 
comunicazioni  (4). 

E probabile  che  Breslavia,  se  non  immediatamente,  almeno 
mediatamente  facesse  qualche  commercio  con  Costantinopoli,  al 
quale  serviva  d'intermedio  la  città  altre  volte  assai  considere- 
vole di  Wissemburgo. 

La  vicinanza  dell’Italia  dovette  presto  introdurre  nelle  città 
di  Germania  qualche  manufattura  ; e furono  tratti  colà  molli 
lavoratori  in  seta  di  Lucca.  In  Augusta  si  fabbricavano  panni  e 
nel  secolo  XV  trovavansi  settemila  tessitori.  Questa  cillà  aveva 
nome  per  le  sue  gemme,  pel  vetro  e per  gli  speechi. 

Ma  celebrità  maggiore  e più  universale  aquislò  Norimberga 
per  lavori  d'oreficeria,  strumenti  e utensili  d'ogni  maniera,  ar- 
nesi di  legno  e di  metallo,  fusione  di  campane  e fabbrica  di 
carta  (2).  L’industria  destata  dall’esempio  dei  Paesi  Bassi  me- 
ridionali si  sviluppò  assai  sul  Basso  Reno,  nella  Vestfalia  e nella 
Slesia.  Crescevano  pure  i prodotti  dell’agricoltura  quanto  più 
aumentavasi  la  popolazione  incoraggiata  dall’attività  delle  manu- 
fatture.  Con  assai  maggiore  operosità  e buon  successo  che  non 
nei  precedenti  secoli  si  cavarono  le  miniere  di  metalli  preziosi, 
coi  quali  soltanto  in  molle  occasioni  potevansi  procacciare  le 
merci  straniere  (3). 

All’incremento  dell'industria  e dell’agricoltura  molto  contribuì 
l’accessione  della  maggior  parte  delle  cillà  per  approfittare  si 
delle  guarentigie  ebe  la  confederazione  procurava  a’suoi  membri, 
si  della  mediazione  delle  città  marittime  per  l’asportazione  delle 
mercanzie , e sì  dei  privilegi  accordali  come  a città  anseatiche. 

Dovunque  era  possibile,  come  nella  Sassonia  e nella  Vestfalia, 
furono  stabilite  comunicazioni  per  aqua,  non  solo  per  congiun- 
gere i fiumi  tra  loro  con  canali,  ma  anche  per  mettere  in  co- 
municazione il  Baltico  coll’Oceano.  Luncburgo  congiunse  l’Ill- 
menau  coll’Elba  ; questa  nella  Pomerania  fu  unita  coll'Oder  ; 
e lo  Slecknitz  nel  Meclemburghese  servi  ad  unirla  colla  Trava. 
Nel  secolo  XV  l’Ocker,  l’Aller  e il  Weser  furono  messi  in  co- 
municazione per  mezzo  di  canali,  e procurarono  al  Brunswick 
la  navigazione  fino  a Brema  ed  all’Oceano  (%). 

(<)  Docum.  ann.  4367,  ap.  Koeckribz,  citato  da  IIullmamr  1. 1.  pag.  364; 
Ducimi  ann.  4 387,  ap.  Lime  pag.  254  e seg. 

(2)  Cochlobus,  Comment.  ad  Pompon.  Metam,  pag.  33. 

(3)  Fischer  (.  li.  pag.  1 « 4. 

(4}  Sartorius,  Gesc/iichi* , t.  II.  p^g.  699. 
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Altrettanto  nell'alta  Germania,  nell’l!ngheria  e nella  Boemia. 
F.ssendo  stato  qualche  volta  interrotto  da  questa  parte  il  com- 
mercio dalle  turbolenze  della  Fiaudra  o dalle  discordie  che  alla 
fine  del  secolo  XV  naqnero  nella  lega  anseatica,  le  relazioni 
coll’Italia  e la  necessità  di  procurare  le  merci  asiatiche  da  questa 
via  , furono  altra  cagione  di  crescer  le  interne  comunicazioni 
nella  Germania,  e Norimberga  diventò  ancora  meglio  il  centro 
del  commercio  (I). 

La  Polonia  aveva  grand'estensione,  ma  II  commercio  non  co- 
minciò a fiorirvi  se  non  verso  il  cadere  del  secolo  XV,  quando 
le  più  ragguardevoli  città  dell’ordine  teutonico  si  posero  sotto  o 
la  dipendenza,  o la  protezione  del  re  di  Polonia. 

Nei  paesi  soggetti  all’ordine  teutonico  che  non  erano  in  po- 
sizione da  darsi  alla  navigazione,  grandissimi  progressi  fece 
l’agricoltura  incoraggiala  dai  principi  ( 2 ).  Per  ciò  che  spetta 
alle  città  marittime,  il  loro  commercio  si  confonde  con  quello 
della  lega  anseatica,  di  cui  formavano  parte. 

1 grani,  la  birra  diventarono  rilevante  oggetto  d’asportazio- 
ne (3).  È noto  che  l’ambra  è sostanza  propria  di  que*  paesi. 
L’ordine  pertanto  diede  opera  a farne  fiorire  il  commercio,  c le 
dispute  insorte  tra  le  città  che  potevano  far  questo  commercio 
provano  di  quanto  rilievo  fosse  diventato  (A). 

La  Vistola  fu  senza  dubbio  nella  Polonia  mezzo  di  comuni- 
razione  assai  vantaggioso,  ma  la  rapidità  sua,  mentre  impediva 
di  risalirlo  agevolmente,  non  permetteva  di  valersene  se  non  per 
trasportare  a Danzica  i grani  e le  altre  produzioni  agricole.  Sta- 
bilissi pertanto  un  commercio  terrestre  che  per  la  corrispon- 
denza colla  Germania  partiva  da  Danzica  e giungeva  a Tren- 
sebin  seguendo  il  corso  del  Wag,  a Jagendorf  varcando  le  gole 
della  Jablonska,  quindi  a Breslavia,  a Posen,  a Gnesen,  e s’ar- 
restava a Thorn,  che  godeva  privilegio  d’emporio. 

Anche  le  città  del  Danubio  avanzavansi  fino  a Cracovia,  ab- 
bandonando a Trenschìn  la  via  sopra  detta  e piegando  tra  setten- 
trione e levante,  recavansi  di  là  a Lemberg,  quindi  a Kiof.  Bres- 
lavia poi  comunicava  con  Cracovia  per  due  strade,  delle  quali 
l’una  passava  per  Kalisc,  l’altra  per  Oppeln  e Tost  ; ma  era  spesso 

(()  Fischm  t.  II.  pag.  432;  Hpf.rrn,  Essali  sur  Irs  croisatìrs,  pag.  385. 

(2)  Idem,  pag.  (56;  Heeheb  pag.  191. 

(3)  Rtmrh  t.  I.  parte  IV.  pag.  (70. 

(4)  Fische*  t 11.  pag.  (54. 
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forza  abbandonare  quesl’ultima  via,  resa  poco  sicura  dalle  nimistà 
tra  Breslavia  e Cracovia,  le  quali  ambedue  facevano  il  commer- 
cio passando  per  Leniberg,  c le  ostilità  che  ne  conseguivano 
furono  cagione  ebe  Carlo  IV  desse  con  decreto  facoltà  a quelli 
di  Breslavia  di  far  rappresaglia  contro  i Polacchi  (I).  In  questo 
modo  la  Germania  manteneva  l'antico  commercio  con  Kiof,  c 
per  mezzo  di  questa  città  coi  paesi  occupati  dai  Tartari. 

Al  principio  di  quest’epoca  la  celebre  lega  Anseatica  non  era '-'s*  9°- 
ancora  costituita  quale  nella  seconda  metà  del  secolo  XIV  e du-  rn.r.«- 
rante  il  XV.  I mercatanti  delle  marittime  città  del  Baltico,  ciascuno e 
di  persè,  poi  molti  in  società,  e finalmente  con  trattati  o per  con-  min- 
cessioni  a prò  delle  loro  città,  avevano  ottenuto  molte  franchi-  c* 
gic  nella  Prussia,  nella  Polonia,  sulle  coste  occidentali  del  Bal- 
tico, nella  Norvegia,  nella  Svezia  e nella  Danimarca.  Essi  aveano 
cominciato  dal  chiedere  per  tolleranza  di  stabilire  magazzini  per 
le  merci  che  recavano  in  ricambio  delle  produzioni  locali , o 
per  quelle  che  ricevevano,  di  lasciarvi  qualche  agente  per  cu- 
stodirle, e di  potersi  fermare  colle  navi  quando  i ghiacci  so- 
spendevano la  navigazione.  Per  giustizia  o umanità  chiesero  an- 
che di  poter  raccogliere  gli  avanzi  delle  loro  navi  naufragate. 

Non  andò  poi  guari  che  fecero  valere  tali  concessioni  come  di- 
ritti ; e trassero  a sè  tutto  il  commercio  dei  paesi  dove  erano 
stali  ammessi.  N’è  incontrarono  molta  resistenza,  anzi  neppur 
bisogno  ebbero  d’usare  scaltrimenli  per  evitare  la  diffidenza  nei 
luoghi  posseduti  dai  cavalieri  Teutonici.  Questi,  guerrieri  di  pro- 
fessione, costrettila  lottare  contro  i sudditi  tuttora  mezzo  barbari 
e relutlanti  all'introduzione  del  cristianesimo  e delia  civiltà,  ave- 
vano bisogno  dei  navigatori  tedeschi  sì  per  rendere  sicure  le 
proprie  comunicazioni,  si  per  procurare  a se  stessi  i piaceri  del 
lusso,  e sì  per  dare  coll’asportazione  qualche  valore  all'agricol- 
tura che  cercavano  di  promovere. 

l.o  stato  più  avanzato  della  civiltà  e della  navigazione  nei  tre 
regni  di  Norvegia,  Svezia  c Danimarca  obbligava  i Tedeschi  ad 
usar  ivi  maggior  prudenza.  Essi  adoperando,  per  farsi  ivi  padroni 
ilei  commercio,  tulli  i mezzi  che  può  suggerire  una  pazienza 
capace  di  superare  qualsiasi  ostacolo,  congiunta  ad  una  destrezza 
che  eludeva  qualunque  previdenza,  ottennero  quel  successo  che 


(l)  Lutto,  Heichi- d<chiv,  parte  II.  spec.  cont.  IV.  t.  II.  divi*  II.  pag.  313 
e 3M. 
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presto  o tardi  premia  la  perseveranza  sostenuta  dall'autore  del 
guadagno. 

La  Norvegia,  nella  vasta  estensione  delle  sue  coste  da  mezzodì 
a settentrione,  offriva  loro  foreste  immense,  copiosa  pesca,  pel- 
liccie,  metalli,  e presentava  mezzi  di  comunicazione  colle  Or- 
cadi,  colle  isole  Feroe  e coll’lslanda,  ad  essa  soggette.  I porli  di 
questo  regno  erano  loro  già  da  gran  tempo  aperti,  e reciproca- 
mente i Norvegi  frequentavano  quelli  della  bassa  Sassonia,  come 
fa  fede  un  documento  del  1188.  Chiesero  essi  ed  ottennero  di 
ricuperare  direttamente  e senza  ostacoli  le  loro  navi  naufragate, 
di  fermarsi  l'inverno  a Berglieli  e di  avere  ivi  qualche  magazzino 
di  deposito.  Questa  città  pel  suo  ottimo  porto,  nel  quale  pote- 
vano penetrare  le  più  grosse  navi  fino  alle  mura,  e per  la  sua 
posizione  sulla  costa  occidentale  della  Norvegia,  ad  una  di- 
stanza quasi  uguale  dalle  due  estremila  del  regno,  già  da  gran 
tempo  era  divenuta  assai  popolata,  la  più  commerciante  ed  uno 
dei  maggiori  mercati  del  Settentrione.  Essi  ottennero  altresì 
affrancamento  da  molle  gabelle  che  aggravavano  gli  abitanti  (t). 
L'allettamento  di  una  sicura  e facile  percezione  delle  tasse  do- 
ganali, delle  quali  quegli  accorti  stranieri  sapevano  assai  bene 
compensarsi  con  usure  a spese  del  paese,  induceva  i re  a con- 
cedere tutto  che  essi  bramavano.  I Tedeschi  mirando  ad  un 
solo  scopo,  mentre  l’attenzione  dei  re  era  distraila  da  mollipiiri 
affari  che  non  permetteva  di  prevedere  l’inevitabile  conseguenza 
delle  loro  concessioni,  pervennero  ad  escludere  dal  commercio 
della  Norvegia  gl’inglesi  e gli  Scozzesi , che  da  antico  ne  fre- 
quentavano i porti,  ed  a rovinare  successivamente  quello  dei 
nazionali. 

Anche  la  Svezia,  sebbene  offrisse  minori  vantaggi,  poiché  In 
Scania,  si  rinomata  per  la  pesca,  allora  erane  distaccata,  pos- 
sedeva foreste,  metalli,  e porti  importantissimi  (2). 

Maggiori  vantaggi  offriva  la  Danimarca,  alla  quale  varie  for- 
tunate e gloriose  imprese  avevano  fornito  il  mezzo  di  estendere 
la  signoria  sull’Estonia,  su  parte  della  Curlandia,  della  Prussia 
e della  Polonia,  sull’isola  di  Kugen,  sul  Mekcleiiihurghpse  e su 
altri  paesi  posti  a mezzodì  del  Baltico.  Ad  essa  era  soggetta  la 

(1)  Tonili»,  Di/>lom*  Ama  Magri,  t.  II.  pag.  IH.  Intorno  a «presto  ar- 
gomento possono  vedersi  inulti  alti  curiosi  raccolti  dal  Lappenberg,  slatta  tede 
di  varii  autorio  tratti  dagli  archivi  delle  città  anseatiche. 

(2)  Girci,  Gctcliichle  Scliwedcni,  t.  I.  pag.  289, 
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Scania,  lungo  le  coste  della  quale  facevansi  grandi  pesche,  sor- 
genie  di  ricchezze  per  la  loro  abbondanza  , e di  forza  per  la 
moltiludine  dei  marinai  cui  danno  vita  ed  alimento.  La  Dani- 
marca, padrona  del  Sund  e dei  Bell,  sole  vie  di  comunicazione 
tra  l’Oceano  ed  il  Baltico,  poteva  aprirli  o chiuderli,  c porre 
con  ciò  ostacolo  insuperabile  all’ingrandimento  del  commercio 
«Ielle  città  tedesche.  Ma  queste  avevano  ivi  ottenuto,  nello  stesso 
tempo  che  nella  Svezia  e nella  Pìorvegia,  maggiori  privilegi  ('(), 
che  continuamente  cercavano  estendere  coH’inlerprelazione  delle 
vaghe  clausole,  destramente  inserite  nella  compilaz.ione  di  essi. 

Ma  non  paghe  d’avere  con  tant’arte  e perseveranza  aperto  la 
fonte  delle  più  ricche  produzioni , vollero  ancora  le  città  an- 
seatiche assicurarsene  un’altra  non  meno  vantaggiosa,  recando 
ai  popoli  mancanti  d'industria  tutto  che  potesse  soddisfare  ai 
loro  bisogni,  e destare  in  essi  l'amore  del  lusso  e dei  prodotti 
degli  altri  paesi , ed  avere  ad  un  tempo  l'esclusivo  diritto  di 
fornirneli.  I Paesi  Bassi  offrivano  alle  città  del  Baltico  i mezzi 
di  raggiungere  questo  scopo.  I.a  parte  settentrionale  di  quel 
paese,  spettante  all'impero  germanico  e che  aveva  conservato  i 
costumi,  le  usanze,  la  lingua  della  bassa  Sassonia,  presentava 
pochi  ostacoli;  ma  non  trovavansi  colà  gli  oggelli  che  più  (or- 
nava conto  a’  que’  navigatori  introdurre  nel  Settentrione , nò 
v*  erano  mercati,  dove  vendere  con  maggior  vantaggio  quanto 
asportavano  di  là  : condizioni  ritmile  solo  nei  paesi  a mezzodì 
della  Mosa  e della  Schelda,  nelle  provinole  Vallone,  nel  Brabante 
e nella  Fiandra.  Quivi  pertanto  fino  dal  secolo  XIII  Amburgo  e 
I.ubeka  avevano  ottenuto  privilegi  e stabilito  banchi  con  giu- 
risdizione (2). 

La  posizione  dell’  Inghilterra , vicina  ai  Paesi  Bassi  ed  alla 
Francia , le  produzioni  sue  e specialmente  quelle  della  lana  c 
dello  stagno,  il  consumo  ch’ivi  facevasi  di  molle  produzioni  del 
Settentrione,  che  dai  navigatori  del  Baltico  soltanto  vi  potevano 
essere  recate,  dovevano  eccitar  questi  a formarvi  stabilimenti. 
Vi  aveva  inoltre  tra  essi  e gli  Inglesi  legame  d'origine  c di  lin- 
gua , poiché  i primi  conquistatori  dell’  Inghilterra  erano  usciti 
dalla  Bassa  Sassonia  e dai  paesi  vicini.  Abbiamo  altrove  veduto 
che  fino  dal  secolo  XII  alcuni  mercatanti,  sotto  nome  «li  Teu- 
tonici o Tedeschi  avevano  ottenuto  nell’ Inghilterra  varii  privi- 

(4)  Lapi pag.  54.  52.  78.  9l.  92.  96.  404.  408.  409  t HO. 

(2)  Verdi  i codici  di  queste  città  nella  Collidimi  de s loi>maiilinictt  t.  111. 
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legi  (4);  nel  secolo  Xlil  essi  li  fecero  rinnovare,  aggiunta  la 
facoltà  di  formar  corpo. 

In  Francia  venivano  a procacciar  sale  e vini,  approdando  al 
porto  della  Rocella,  come  prova  uno  statuto  di  Amburgo  del 
1270.  Filippo  il  Bello,  con  privilegi  del  1295  e del  129à  con- 
cedeva libero  commercio  agli  abitanti  delle  città  di  Lubeka,  di 
Amburgo,  di  Wisby  e di  Wismar , col  solo  carico  delle  solite 
gabelle  (2);  ma  non  v’avevauo  banchi  come  in  Inghilterra  e in 
Fiandra. 

Non  pare  che  i navigatori  del  Baltico  frequentassero  i porti 
della  Spagna  e del  Portogallo  ; ma  non  è dubbio  che  se  ne 
procacciassero  le  merci  nei  grandi  mercati  della  Fiandra. 

Dalla  prosperità  delle  prime  città  che  in  tal  guisa  s'impos- 
sessarono del  commercio  settentrionale , e moslraronsi  già  si 
potenti  da  conservare  le  proprie  usurpazioni,  facendole  confer- 
mare colla  forza  delle  armi,  non  che  dall’amore  e dalla  spe- 
ranza del  guadagno  fu  destala  una  generale  emulazione  in  tutte 
le  città  anche  assai  lontane  dal  Baltico,  le  quali  incessantemente 
adoperavano  ad  affrancare  il  loro  commercio  dal  doppio  peso 
del  feudalismo  e dell'anarchia.  Chiesero  d’essere  associate  a 
quelle  che  avevano  comincialo  con  si  felici  auspici!,  e già  al- 
l’entrare del  secolo  XIV  era  bell’e  formata  pel  fatto  una  lega  po- 
lente, dalla  Schelda  fin  nella  Livonia,  quando  un  avvenimento 
importantissimo  offerse  ad  essa  l'occasione  di  rivelare  all'Europa 
l'esistenza  d'una  potenza  di  nuovo  genere. 

Ilan  mano  che  gli  abitanti  della  Norvegia  e della  Danimarca 
prendevano  amore  alle  produzioni  degli  altri  paesi,  dolevansi  di 
essere  costretti  a comperarle  da  venditori  che  non  avevano  con- 
correnti, e perciò  soli  arbitri  del  prezzo;  di  non  poter  procac- 
ciarsele da  se  stessi  colla  navigazione;  di  non  poter  mettere  a 
profitto  le  copiose  pesche  che  natura  loro  offriva,  nè  asportare 
con  navi  proprie  le  materie  prime  di  cui  gli  altri  paesi  ave- 
vano bisogno.  I popoli  non  solo  ne  facevano  lamentanza,  ma 
talvolta  venivano  anche  ad  atti  di  violeuza.  I navigatori  tedeschi 

(t)  Il  Lappenberg,  pag.  7 H , ha  suscitalo  dubbìi  intorno  al  tempo  del 
solo  documento  del  secolo  XII  che  accorda  privilegi  alle  città  della  bassa 
•Sassonia;  ma  ve  n’ha  altri  incontestabili  del  medesimo  secolo,  Telatisi  ai 
privilegi  concessi  agli  abitanti  di  Colonia  dai  re  d’Inghilterra. 

(2}  Questi  documenti,  che  trovatisi  nella  raccolta  del  Louvre,  fuiono  pub- 
blicati dal  Lappenberg  pag.  tfiS  e 4 74. 
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minacciavano  allora  interrompere  le  relazioni  , il  che  sarebbe 
sialo  rimedio  peggiore  ilei  male,  per  lo  slato  delle  rose.  Il  cre- 
dilo c le  ricchezze  loro  facevano  il  resto;  essendo  sempre  pronti 
ad  offrire  ai  re,  bisognosi  di  danaro,  poco  economi  e spesso  con- 
trariali dai  loro  sudditi,  anticipazioni  delle  gabelle  imposte  alle 
loro  navi;  ed  il  re , pago  del  vantaggio  presente  e precario , 
faceva  egli  pure  causa  comune  con  essi  contro  l’interesse  delle 
città  del  regno;  segrete  liberalità  procacciavansi  il  voto  dei 
grandi,  dei  consiglieri  dei  principi,  dei  deputati  degli  Stati  ; si 
che  ogni  tentativo  di  resistenza  offriva  loro  occasione  di  nuovi 
vantaggi.  Nel  4282  dopo  uno  di  questi  fatti  i navigatori  tede- 
schi non  limilaronsi  soltanto  a domandare  conferma  ed  amplia- 
mento dei  loro  privilegi  nella  Norvegia , ma  esigettero  com- 
pensi , onde  fu  duopo  rimettere  la  quistione  all’arbitrio  del  re 
ili  Svezia  (4). 

Allorché  tali  mezzi  non  sortivano  effetto,  ed  i re,  aprendo  gli 
occhi  sulle  funeste  conseguenze  d'  nn  monopolio  esercitato  nei 
loro  Stati  da  stranieri  che  non  dissimulavano  la  propria  ambi- 
zione ed  avidità,  volevano  abrogare  le  precedenti  concessioni, 
considerandole  come  favori  rivocabili  od  usurpazioni,  o quando 
anche  soltanto  limitavansi  a ricusarne  di  nuove,  i Tedeschi  ricor- 
revano alle  minacele.  Alla  loro  marineria  era  impossibile  resi- 
stere, divenuta  formidabile  per  l’estensione  del  loro  commercio, 
mentre  quella  del  paese  era  scemata  nella  stessa  proporzione. 
Era risi  essi  falli  soprattutto  terribili  per  la  scaltra  politica  onde 
avevano  preso  parte  alle  frequenti  discordie  suscitale  dai  vari! 
pretendenti  diritti  al  trono. 

Pino  dal  secolo  XIII  I.ubeka,  c pochi  anni  dipoi  molto  città 
unite  avevano  sostenuto  guerre  coutro  la  Norvegia  e la  Svezia, 
che  contrastavano  i privilegi  ai  quali  vantavano  diritto  (2). 
Questi  prosperi  successi  sebbene  elessero  coraggio  ai  Tedeschi, 
non  scemavano  però  il  malcontento  dei  re  nè  dei  popoli  ; ma 
era  facile  prevedere  che  cosa  potrebbero  fare  in  appresso  gli 
sforzi  combinati  d’una  lega  fra  tulle  le  città  alle  quali  tornava 
vantaggioso  il  conservare  ed  estendere  un  monopolio  già  radi- 
cato, allorché  animate  tutte  da  un  medesimo  spirito , incorag- 
giate dalle  precedenze  fortunate,  perfezionando  continuamente 


(1)  LirnsiiEBC  p»g.  <26.  MI.  453  e>rg. 

(2)  Sa  uro*  il  s,  Gnchichu,  tee.  I.  I,  ptg.  (39  * MI  ; Idem,  HtbimUicht, 
tee.  pag.  55  e »eg. 


Digitized  by  Google 


632  JW'JtlARIMEHTt  r.  HOT*  il.  Mimo  XIV. 

l' interna  organizzazione  coll'imilare  reciprocamente  le  une  le 
linone  istituzioni  delle  altre,  unirebbero  insieme  tutte  le  proprie 
forze  contro  nemici  divisi. 

La  Danimarca  tentò  per  la  prima  abbattere  la  potenza  com- 
merciale si  florida  nel  secolo  XIV.  Riunita  alla  propria  corona 
la  Scania,  che  nei  primi  anni  del  regno  aveva  avuto  la  debo- 
lezza di  vendere  alla  Svezia  , cominciò  dal  restringere  quanto 
più  potè  i privilegi  che  i Tedeschi  godevano  in  quella  provin- 
cia ; nè  andò  guari  che  si  offerse  l’occasione  di  dare  un  colpo 
decisivo.  Il  re  di  Svezia  aveva  per  la  severità  del  suo  governo 
destato  del  malcontento  nell'isola  di  Gotland,  e in  breve  Wisbv 
diede  il  segno  delia  rivolta , della  quale  non  erano  forse  senza 
colpa  i Tedeschi  che  formavano  ivi  gran  parte  della  popolazio- 
ne. Il  re  non  avendo  nn’armata  pronta  o abbastanza  fedele  per 
correre  al  riparo,  invocò  l'aiuto  di  Valdemaro  suo  alleato,  (ino 
storico  farebbe  anzi  credere  che  un  trattato  segreto  fra  i due 
re  avesse  promesso  l’isola  di  Gotland  a Valdemaro  e che  la  ri- 
volta fosso  pretesto  per  dargliene  il  possesso  (().  Egli  presen- 
tossi  con  un  esercito  ; la  città  dopo  ostinata  difesa  fu  presa  ed 
abbandonata  al  saccheggio,  nè  i Tedeschi  furono  risparmiati  più 
che  i naturali.  Le  città  colpite  da  questa  disavventura,  e Lu- 
beka  specialmente,  risolvettero  trame  vendetta , non  solo  per 
ottenere  riparazione  al  danno  , ma  più  ancora  per  Sbigottire 
il  re  e chi  fosse  attentato  d’ imitarlo.  Dichiararono  pertanto  a 
Valdemaro  guerra,  nella  quale  ebbero  da  principio  la  meglio  ; 
battuti  in  appresso,  se  ne  vendicarono  contro  il  generale,  il 
cui  delitto  era  di  non  essere  stato  fortunato , e furono  co- 
stretti a chiedere  nel  (362  la  pace.  Ma  tra  breve  tornarono 
alle  armi,  indotti  non  solo  dalla  speranza  di  essere  compensati 
dei  danni  del  saccheggio  di  Wisbv , ma  anche  da  un  nuovo 
avvenimento  politico  che  minacciava  il  loro  monopolio.  Val- 
demaro dava  l’ unica  figlia  Margherita  ad  Aquino  erede  delle 
corone  di  Svezia  e Norvegia,  e le  tre  corone  del  Settentrione 
raccolte  sul  medesimo  capo  facevano  travedere  in  un  avvenire 
poco  lontano,  tutte  le  forze  del  Settentrione  rivolte  contro  di 
loro,  il  mar  Baltico  quasi  intieramente  compreso  entro  i limiti 
d’una  sola  monarchia,  ed  essi  privati  del  saldo  appoggio  che 
avevano  fino  allora  trovato  nella  divisione  di  quegli  Stati.  Le 
città  anseatiche  pertanto  si  volsero  ad  antivenire  il  pericolo, 

(i)  Mat.lkt,  Hi*.  de  Pimentar, ìi}  l.  II.  p.ig.  241. 
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e risolvettero  far  perire  il  principe.  A questo  line  eccitarono  a 
ribellarsi  i popoli  della  Svezia,  cacciare  dal  trono  il  loro  re  per 
darlo  ad  Alberto  di  Meklemburgo.  La  fortuna  abbandonò  Val- 
demaro, il  quale  tradito  dai  signori  del  regno  fu  costretto  ab- 
bandonarlo per  cercare  alleati  e soccorsi.  Dai  reggenti  della  Da- 
nimarca fu  concbiusa  una  tregua  favorevole  alle  città  confede- 
rate, ed  il  re  al  ritorno  dovette  confermarla;  ma  quindi  a poco 
l’alleanza  sua  col  deposto  re  di  Svezia  fornì  pretesto  alle  città 
di  tornare  alle  armi  ; sebbene  minacciate  con  decreti  dell’  im- 
pero, seguirono  con  audacia  il  loro  disegno,  ed  in  quell’occa- 
sione , in  un’  adunanza  generale  dei  loro  deputati  in  Colonia  , 
compilato  un  atto  di  confederazione  (I),  che  fu  poi  sempre 
considerato  come  base  della  anseatica,  sessantasette  città  ad  un 
tempo  dichiararono  guerra  a Valdemaro.  Le  più  deboli  e lon- 
tane contribuirono  sussidii  ; quelle  che  possedevano  porti  sul 
Baltico,  sul  mare  del  Nord  e sul  Zuidersee  mandarono  loro 
flotte  contro  la  Danimarca.  Gli  Anseatici  operarono  con  tanto 
accordo  e misero  in  campo  tante  forze,  che  fecero  conoscere  al 
Settentrione  maravigliato , che  una  nuova  potenza  sconosciuta 
fino  allora  era  per  trarne  a sè  la  signoria,  far  tremare  i re  e 
disporre  delle  corone.  Indarno  Valdemaro  scorgendo  il  peri- 
colo , cercò  venire  a patti  con  alcune  di  esse;  per  la  giurata 
confederazione  le  offerte  ne  furono  rigettate. 

Collegati  coi  duchi  di  Meklcmburgo,  coi  conti  di  Ilulstein  e 
coi  nobili  ribelli  della  Danimarca,  gli  Anseatici  miravano  a spar- 
tire la  monarchia  danese  Ira  suoi  nemici.  Non  chiedevano  aver 
parte  alla  conquista,  ina  franchigie  si  ampie,  che  il  loro  com- 
mercio avrebbe  avuto  tulli  ì vantaggi  della  guerra.  Le  flotte 
anseatiche  devastarono  la  Zelanda,  sacchcggianmo  Copenaghen, 
il  miglior  porto  della  Danimarca,  s’impadronirono  d’Elsencur  c 
dei  lunghi  più  importanti.  Nè  meno  terribili  sorsero  nelle  coste 
della  Norvegia  (2),  il  cui  re  minaccialo  nella  propria  capitale, 
altro  scampo  non  ebbe,  che  riconoscere  per  re  di  Svezia  l’ usur- 
patore d’un  trono  a cui  egli  stesso  era  chiamato  dalla  nascita, 
e confermare  od  estendere  gli  ampii  privilegi  degli  Anseatici  (5). 


(1)  11  Lappenberg  dimostro  clic  quest’atto  fu  sottoscritto  il  17  noveinbie 
1367  i per  errore  dunque  nel  tomo  11  della  Collcction  tic*  lois  rnaritimes , (Mg. 
337,  è detto  elle  fu  compilato  nel  1356. 

(2)  Ducimi,  ap  La r l'esse,  1;  pag.  695. 

(3)  Toheco,  Misi.  Plori  cg.  parte  IV.p.ig.  Ipl  e IV 7 ; Larrcsscsu  p.  oyy. 
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I reggenti  della  Danimarca  , donde  il  re  era  slato  costretto 
fuggire  un’altra  volta , furono  ridotti  a chieder  pace , cui  ot- 
tennero (I)  col  dare  alla  lega  le  fortezze  della  Scania  ed  i di- 
stretti che  ne  dipendevano  , e col  promettere  di  tener  ivi  gli 
Anseatici  sicari  da  qualunque  straniero  assalto,  e soprattutto  di 
non  lasciar  rientrare  Valdemaro , se  prima  non  avesse  ratili- 
cato  queste  condizioni  ; caso  che  questo  re  avesse  abdicato  non 
dovevano  eleggere  se  non  chi  fosse  di  aggradimento  alla  lega , 
e ratificasse  prima  quanto  era  stato  promesso. 

Valdemaro  accettò  queste  umilianti  condizioni  ; ampliò  anzi 
gli  antichi  privilegi  che  la  Lega  godeva  nei  varii  porti  del  re- 
gno ; si  che  le  fu  assicurato  l’impero  del  mare  del  Nord  e del 
Baltico.  Nè  era  meno  rispettata  sul  continente,  dove  le  città 
che  ne  formavano  parte,  mediatamente  o immediatamente,  erano 
sempre  sicure  della  sua  efficace  protezione  per  conservare  la 
propria  indipendenza  cd  il  commercio;  dappertutto  era  essa  ac- 
colta con  concessioni  e privilegi  (2). 

Cosi  quella  vasta  Scandinavia  che  aveva  altre  volte  fatto  tre- 
mar l’Europa  era  conquista  d’una  lega  di  mercatanti  stranieri: 
gli  abitanti  stavano  alla  condizione  d’una  colonia  verso  la  me- 
tropoli. In  Norvegia  pare  gli  Anseatici  abbiano  usalo  anche 
minori  riguardi , lutto  adoprando  per  mandar  vuole  le  specu- 
lazioni e rovinare  la  fortuna  di  chiunque  volesse  gareggiare  con 
essi.  Gli  abitanti  soccombendo  in  una  lotta  diseguale,  erano  co- 
stretti prendere  a prestito,  ed  a forza  di  prestiti  divennero  in- 
tieramente dipendenti  da  essi , nè  più  navigavano  se  non  ppr 
conto  e con  permissione  di  loro.  Agli  Anseatici  ormai  solo  man- 
cava di  diventare  padroni  in  Berghen  dei  quartieri  più  oppor- 
tuni al  commercio,  e la  miseria  ognora  crescente  degli  abitanti 
indebitati  ver  loro,  ne  forni  il  mezzo. 

Col  nome  di  banco  fondarono  ivi  una  specie  di  città  fortifi- 
cata ed  indipendente  dal  re,  che  trasse  a sè  lutto  il  commercio 
della  Norvegia,  fin  alla  Lappouia  ed  alle  isole  che  dipendevano 
dal  regno  e lungo  tutta  la  costa  estesissima  appena  vi  aveva  tm 
porto,  una  rada,  dove  i naturali  potessero  fare  un  commercio  r 


(t)  LArrEAPERc  pag.  705.  ^ 

(2)  Fin  <|ui  ho  arguito  per  pulita  Sartoeiua,  Ut  kttitflltclie  Geachichtr  tiri 
Uryprttnqs,  stampato  itopo  la  sua  morte  per  cura  e con  noie  eil  aggiunte  iti 
Lappenbcrg.  Continuerò  ora  a seguite  tu  stesso  autore  oelt'upcra  intitolati 
Geieliichte  tles  Hunsailtuikiu  Bwtdes . 
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immediato,  il  quale  non  tornasse  vantaggioso  al  banco.  Il  com- 
mercio del  inar  Baltico  e delle  coste  settentrionali  della  Russia 
è il  solo  che  gli  Anseatici  non  trassero  a sé  direttamente , e 
che  lasciarono  esercitare  dai  Norvegi  ; ma  parte  dei  guadagni 
anche  di  questo  tornava  a loro  prò,  poiché  gli  oggetti  che  di 
là  recavansi,  se  non  fosser  assorbiti  dal  consumo  locale,  veni- 
vano comperati  dagli  Anseatici  e formavano  parte  delle  aspor- 
tazioni di  cui  eransi  assicurato  il  monopolio.  E man  mano  che 
esso  cresceva,  conducevano  a Berghen  maggior  numero  d'im- 
piegati, esercito  sempre  pronto  a violenza  contro  gli  abitanti 
ed  i magistrati. 

Gli  Anseatici  non  istimarono  prudente  o necessario  stabi- 
lire anche  nella  Svezia  un  banco  dellp  stessa  natura,  perchè  re 
Alberto,  cbe  da  loro  aveva  ricevuto  it  trono,  era  tutto  a loro 
dedito;  oltre  a ciò  eransi  assicurato  colà  un  particolare  privi- 
legio d’aquistare  possessi  in  tutte  le  città  ; delle  quali  quasi  le 
più  importanti  avevano  lasciato  occupare  metà  e più  dei  posti 
del  loro  senato.  In  parecchie  eransi  formate  delle  comunità  di 
Svedesi  e di  Tedeschi,  sull'esempio  di  quella  di  Wisby,  e per 
questo  la  Lega  aveva  autorità  preponderante  dovunque  le  tor- 
nava utile , e per  conseguenza  disponeva  si  della  navigazione 
cbe  del  commercio  nella  Svezia  non  meno  cbe  nella  Norvegia. 

In  Danimarca  soli  Anseatici  aveano  facoltà  di  comperare  le 
produzioni  del  paese , e vendere  si  in  di  grosso  che  a minuto 
quanto  colà  recavano  ; essi  soli  potevano  alzare  sulle  coste  della 
Scania,  trabacche  e botteghe  per  la  pesca  e la  vendita  del  pe- 
sce, ed  impiegarvi  quanti  operai  della  propria  nazione  avessero 
bisogno.  La  loro  pesca  non  era  soggetta  a gabella  ; per  le  altre 
non  pagavano  più  tasse  che  i nazionali;  non  poteva  loro  es- 
sere impedita  la  navigazione  del  Sund  e del  Baltico  , e senza 
ostacolo  percorrevano  le  isole  della  Danimarca  e la  penisola  del 
Giutland  ; nessun’aura  nazione  partecipava  ai  loro  privilegi;  per 
essi  soli  la  dogana  del  Sund  aveva  delle  eccezioni.  Per  tal  modo 
padroni  assoluti  del  commercio  si  nella  Norvegia  che  nella  Sve- 
zia, in  tempo  che  l'Europa  tutta  cattolica  osservava  rigorosa- 
mente le  astinenze  prescritte  dalla  Chiesa,  è agevole  immaginare 
quante  ricchezze  dovesse  a loro  apportare  la  sola  pesca  della 
Scania. 

Le  produzToni  dei  tre  regni  erano  presso  a poco  della  stessa 
natura , sebbene  per  certo  in  diversa  proporzione  ; e consiste- 
vano in  cuoi,  pelli,  pelliccio  d’ogui  sorta,  burro,  sego,  olio  di 
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pescE,  aringhe,  balene,  zollo,  entrarne,  resina,  legname  da  co- 
struzione, specialmente  per  la  marina,  cavalli,  bestie  cornute, 
carne  salata,  ferro,  rame,  ecc.  che  gli  abitanti  delle  parti  più 
settentrionali  o quelli  del  paese  recavano  ai  mercati.  In  ricam- 
bio davasi  sale , indispensabile  a popolo  cui  principale  nutri- 
mento era  il  pesce  ; grano,  birra,  vino,  idromele,  tela,  panni, 
stoffe  di  seta , droghe  ed  altre  orientali,  mobili,  abiti,  utensili 
d’ogni  maniera. 

Era  il  uopo  trovar  modo  di  vendere  gli  oggetti  chedi  là  aspor- 
lavausi,  giacché  gli  Anseatici  non  avevano  fallo  tanti  sforzi  pel 
loro  consumo  ; e procacciarsi  oggetti  di  cambio,  poiché  nè  l’agri- 
coltura nè  l’industria  degli  Anseatici  ne  forniva  a sufficienza.  In 
generale  le  città  marittime  non  rivolsero  a quella  parte  le  oc- 
cupazioni dei  loro  abitanti , maggior  vantaggio  trovando  nella 
navigazione.  Appena  alcune,  appartenenti  all’ordine  teutonico  cd 
alla  Polonia , circondate  da  paesi  agricoli  , potevano  asportare 
grani  e le  altre  produzioni  naturali  del  paese.  Le  città  interne 
della  Germania  che  formavano  parie  della  Lega,  fornivano  bensì 
al  commercio  del  Seltentrione  varie  manifatture  che  venivano 
dai  navigatori  del  Baltico  trasportate,  ricevevano  in  ricambio 
le  materie  di  cui  avevano  bisogno  ; ma  non  formava  questo  il 
granile  movimento  commerciale;  l’Inghilterra  ed  i Paesi  Bassi 
offrivano  più  vasto  campo.  Gli  Anseatici  non  tardarono  a scor- 
gere di  quanto  vantaggio  sarebbe  il  recarvi  soli  le  produzioni 
ilei  Settentrione,  e asportarne  quello  di  che  il  Settentrione  aveva 
bisogno,  per  poterne  fissar  i prezzi.  A ciò  pertanto  tennero  ri- 
volte le  mire,  e per  quanto  le  circostanze  lo  permettevano,  il 
conseguirono.  In  Inghilterra  nessuna  occasione  lasciarono  d'am- 
pliare gli  stabilimenti  che  i Tedeschi  vi  avevano  già  prima  della 
formazione  della  gran  Lega  , e che  erano  diventali  comuni  a 
tutta  la  confederazione.  Da  ciò  frequenti  contese  tra  essi  e gli 
Inglesi,  i quali  pure  miravano  sempre  a quel  commercio  attivo, 
ili  cui  l’esempio  della  Lega  faceva  loro  conoscere  i vantaggi.  Di 
mal  grado  sopportavano  che  da  stranieri  fossero  estorte  franchi- 
gie a principi  avidi  o non  curanti  e poco  accorti;  lamenlavaosi 
clic  gli  Anseatici  con  ogni  modo  cercassero  eludere  le  gabelle, 
specialmente  coll'alimentare  astutamente  poco  a poco  la  capacità 
«Ielle  botti,  e coi  pretendere  di  pagare  le  tasse  giusta  il  valore 
nominale  della  tariffa  del  1505 , a malgrado  della  grande  va- 
riazione delle  monete;  che  finalmente  per  estenderei  privilegi 
usassero  l’inganno  di  presentare  come  Anseatici,  altri  stranieri 
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alta  lega,  e ricusassero  soprattutto  di  far  conoscere  fedelmente 
l’effettivo  numero  dei  loro  membri. 

Nei  contrasti  che  di  frequente  nascevano  tra  il  re  ed  il  po- 
polo, la  posizione  degli  Anseatici  era  assai  scabrosa.  Se  il  re 
era  loro  favorevole,  il  podestà,  il  Comune  di  Londra,  le  città  traf- 
ficanti, il  parlamento  stesso  sovente  erano  a loro  contrarii;  po- 
nevansi  in  dubbio  i loro  privilegi  ; chiudevansi  loro  i porti  ; 
cambiavansi  arbitrariamente  i luoghi  di  magazzino  ; inganna- 
vansi  intorno  alla  qualità  ed  alla  misura  dei  panni , che  erano 
l’oggetto  più  importante  delle  loro  asportazioni  ; negavasi  loro 
d’introdurre  nell’Inghilterra  altre  merci  che  di  loro  produ- 
zione, sì  che  venivano  ridotti  quasi  a venire  colle  navi  cariche 
di  nulla  più  che  zavorra;  tassavasi  arbitrariamente  il  valore 
di  ciò  che  recavano;  erano  tenuti  mallevadori  tutti  di  qualun- 
que contravvenzione  di  uno  solo  fra  essi;  all’ispezione  dei  loro 
magazzini  deputavansi  Inglesi,  ch’è  quanto  dire  emuli  o nemici. 
Ma  nè  gli  alti  del  governo,  nè  le  violenze  del  popolo  li  scorag- 
giavano, tanto  ancora  trovavano  a guadagnare.  Se  altro  mezzo 
non  restasse,  cedevano,  aspettando  più  favorevole  occasione  per 
compensarsene.  Spesso  per  punire  gli  Inglesi  o costringerli  ai 
trattati  usavano  ostilità  contro  le  navi  inglesi  che  trovavansi  nei 
porti  della  Lega  o degli  alleati  di  essa  ; per  alcun  tempo  sospen- 
devano le  compere,  si  che  i proprietarii  trovandosi  sopracca- 
richi di  materie  prime,  ed  i fabbricatori  non  potendo  vendere  i 
loro  lavori,  sollecitavano  collo  stesso  ardore  che  la  Lega  il  ri- 
stabilimento della  concordia. 

Più  esigenti  diventavano  gli  Anseatici  allorché  vedevano  che 
l'Inghilterra,  avvolta  in  guerre  civili  o straniere,  aveva  bisogno  di 
anticipazioni.  Giunsero  essi  a farsi  confermare  il  diritto  d’avere 
in  Londra  un  banco , retto  da  essi  medesimi , e poco  diverso 
per  l’organizzazione  da  quello  di  Berghen.  Furono  anzi  quasi  in 
procinto  di  rinnovare  nell’  Inghilterra  quanto  avevano  fatto  in 
Danimarca  al  tempo  di  Valdemaro  III,  poiché,  non  avendo  il 
governo  potuto  o voluto  reprimere  le  frequenti  piraterie  degli 
Inglesi  contro  gli  Anseatici,  questi  ricorsero  a severe  rappresa- 
glie ; gl’inglesi  per  vendicarsene  distrussero  il  banco,  ed  in  quel 
tumulto  perirono  molti  Anseatici.  La  Lega  allora  interruppe  ogni 
commercio  coll’ Inghilterra,  chiuse  il  Baltico  alle  navi  di  essa  ; 
s’ impossessò  delle  proprietà  inglesi  ove  ne  trovò  ; fece  varii 
sbarchi  devastando  le  città  marittime,  e costrinse  l’Inghilterr* 

Schiar.  Voi.  V.  « 


Digitized  by  Google 


638  8 CHIARIMENTI  E ROTE  AL  L11>0  XIV. 

a chiedere,  nel  1473 , la  pace  per  interposizione  del  duca  di 
Borgogna,  il  mediatore  accordò  agl’  Inglesi  vani  vantaggi  che 
gli  Anseatici  senza  difficoltà  acconsentirono,  sicuri  di  compen- 
sarsene fra  breve  ; ma  dal  loro  canto  ottennero  la  conferma  dei 
privilegi,  la  facoltà  di  farli  pubblicare  e rendere  esecutorii  in 
•pianti  porti  volessero , la  proibizione  ai  giudici  di  attentarvi, 
l'affrancamento  della  giurisdizione  dell’  ammiragliato  , la  con- 
cessione di  erigere  case  in  motte  città,  l'accessione  delle  città  di 
Londra  a tali  patti,  l'inviolabilità  c l'indipendenza  dei  loro  ban- 
chi ; la  libera  spedizione  delle  loro  mercanzie,  la  facoltà  di  spac- 
ciarle e la  soppressione  dei  diritti  di  naufragio. 

Di  tal  fatta  si  mantenne  il  commercio  della  Lega  nell'Inghil- 
terra quasi  tutto  il  secolo  XV;  ma  gl'inglesi  cominciavano  ad 
asportare  su  navi  proprie  le  produzioni  naturali  ed  industriali. 

1 Paesi  Bassi  offrivano  alla  Lega  vantaggi  maggiori,  ivi  tro- 
vando si  nei  prodotti  dell’industria  fiamminga,  si  nei  vasti  ma- 
gazzini ebe  le  città  d’Italia  mantenevano  sempre  ben  forniti, 
tutto  ciò  che  bramavano  i paesi  del  Settentrione,  c ad  un  tempo 
un  sicuro  e facile  spaccio  delle  produzioni  di  questi,  e special- 
mente  dell’occorrente  alla  marineria.  11  loro  banco  di  Bruges  fu 
qualche  tempo  il  più  vantaggioso  de’molti  stabilimenti,  ch’erano 
come  tanti  canali  sempre  aperti  per  versare  in  seno  alla  Lega 
le  ricchezze  dell'  Europa.  1 couti  di  Fiandra  avevano  in  certo 
modo  colmato  gli  Anseatici  di  favori,  e pari  deferenza  usarono 
con  essi  i duchi  di  Borgogna,  quando  padroni  di  que’pacsi.  Ma 
non  sempre  durò  la  concordia  tra  gli  abitanti  di  Bruges  e gli 
Anseatici:  le  ricchezze  avevano  operato  sugli  uni  e sugli  altri  il 
solito  effetto,  rendendoli  altieri,  sospettosi,  irritabili.  Più  volte 
nelle  sedizioni  si  frequenti  nella  Fiandra,  gli  Anseatici  dovettero 
patire  ingiurie  c danni,  perché  i loro  privilegi  emanavano  da 
un  principe  contro  il  quale  il  paese  ribellavasi  ; più  volte  anche 
gli  Anseatici  diedero  motivo  a risse  e violenze,  col  cercare  il 
monopolio.  La  Lega  offesa  minacciava  trasportare  altrove  il  ban- 
co, c talvolta  anche  compì  le  minacce:  sospendeva  del  tutto  il 
commercio  colla  Fiandra,  bloccava  i porti,  non  comperava  più 
panni,  e questo  produceva  lo  stesso  effetto  che  nell’Inghilterra; 
cioè  rinnovazione  ed  accrescimento  anche  di  privilegi. 

Pure  non  valse  mai  tanto  da  escludere  dai  porli  dell’Inghil- 
terra e della  Fiandra  quelli  che  non  appartenevano  alla  Lega,  nè 
da  arrogare  a’  suoi  membri  il  diritto  di  comperare  soli  le  merci 
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del  paese,  anzi  essi  v'crano  utili,  poielié  pel  loro  monopolio  nel 
Settentrione,  soli  potevano  recarne  quantità  di  merci  e molte 
asportare  dal  paese. 

Valdemaro  111  aveva  lasciato  il  trono  alla  celebre  Margherita, 
che  colla  prudenza  e coll’accortezza  pervenne  a riunire  le  tre 
corone  della  Scandinavia.  A ragione  dovevano  gli  Anseatici  mal 
soffrire  quest’unione,  temendo  che  il  capo  della  triplice  monar- 
chia, scorgendo  le  funeste  conseguenze  del  monopolio  anseatico, 
opponesse  ostacoli  assai  maggiori  che  tre  re  divisi  ; spesso  ne- 
mici e gelosi  gli  uni  degli  altri.  Essi  pertanto  non  lasciarono 
mezzo  intentato  per  sturbare  i disegni  di  Margherita. 

Molte  marittime  città  del  Baltico  unirono  ie  loro  flotte  contro 
la  regina,  che  assediava  Stocolma  ; e cicche  per  avidità  e per 
odio,  invitarono  tutti  i pirati  ad  assalire  le  navi  di  essa , in- 
coraggiandoli coll’  offrire  protezione  ed  asilo.  Quei  ladroni,  di- 
venuti, in  appresso  celebri  col  nome  di  f tUaliani , si  sparsero 
per  lutto  il  Baltico,  portandovi  la  desolazione  e talmente  tur- 
bando la  navigazione,  che  gli  Anseatici  medesimi  furono  co- 
stretti a chieder  pace.  Essa  fu  conchiusa  di  fatto  nel  1595,  e 
la  Svezia  congiunta  agli  altri  due  regni.  Margherita  li  governò 
con  prudenza;  circondata  da  nemici  c con  amici  mal  sicuri,  non 
fece  agli  Anseatici  tutto  quel  male,  per  timore  del  quale  ave- 
vano preso  le  armi  ; trattolli  con  riguardo , confermò  i loro 
antichi  privilegi,  ed  unissi  a loro  per  distruggere  del  tutto  i 
pirati. 

Erico  succedutole  senza  ereditarne  la  prudenza,  irritavasi  dei 
raggiri  incessanti  degli  Anseatici , e bramava  affrancare  il  suo 
popolo  da  un  giogo  odioso  : ma  i provedimenli  suoi  furono  mal 
consigliati  e poco  circospetti,  onde  inevitabile  divenne  la  guerra. 

La  Lega  non  era  più  quale  al  tempo  di  Valdemaro  111  ; gli 
interessi  non  più  cosi  uniti  ; tra  i collegati  erano  nate  gelosie 
e nimistà  ; le  città  produttrici  o date  al  commercio  di  terra  ave- 
vano bensì  trovato  vantaggioso  il  servirsi  delle  marittime  per 
trasportare  le  loro  mercanzie;  ma  que’ navigatori , al  pari  di 
tutti  quelli  che  esercitano  monopolio , vendevano  caro  i loro 
servigi,  c quelli  che  dovevano  valersene  non  vedevano  di  mal 
occhio  sorgere  concorrenti  che  lasciassero  sperare  diminuiti  i 
prezzi.  Nella  Lega  alcune  città  godevano  privilegi  ; alcune  ma- 
rittime non  potevano  andar  oltre  un  punto  fissato,  e ciò  era  ca- 
gione di  malcontento  ; altre,  e quelle  dell’Olanda  specialmente, 
aveano  non  lontana  speranza  di  ottenere  nei  tre  regni  del  Set- 
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tentrione,  speciali  privilegi  più  vantaggiosi  che  non  come  mem- 
bri della  Lega  ; poiché  le  città  del  Baltico  avevano  per  sé  riser- 
vato i più  rilevanti. 

I.a  maggior  parte  delle  confederate  che  non  avevano  interesse 
diretto  ed  immediato  a conservare  la  navigazione  esclusiva  nei 
porti  dei  tre  regni,  lasciarono  le  altre  senza  soccorso  ; e quasi 
la  conservazione  dei  privilegi  di  queste  fosse  per  loro  indiffe- 
rente, le  une  ricusarono  i sussidii  dagli  statuti  della  Lega  im- 
posti nel  più  espresso  modo,  le  altre  li  fecero  lungo  tempo 
aspettare  e li  fornirono  soltanto  in  parte:  le  città  del  Baltico 
insomma  furono  trattate  con  indifferenza  e mala  volontà  da  quelle 
che  le  avevano  Chiamate  alleate  e sorelle,  finché  il  loro  vantag- 
gio lo  richiese. 

Erico  fomentava  queste  dissensioni  con  scaltrezza,  mentre  im- 
pediva la  pesca  de’  suoi  avversami  sulle  coste  della  Scania  e nei 
porti  a sé  soggetti;  mentre  erigendo  una  fortezza  diventava  pa- 
drone del  Sund  con  promesse  e concessioni , incoraggiava  gli 
Inglesi , che  cominciavano  a conoscere  l’ importanza  del  com- 
mercio marittimo  ; istigava  le  città  dei  Paesi  Bassi  a staccarsi 
dalle  altre,  e per  questo  mezzo  suscitava  a’ suoi  nemici  con- 
correnti tanto  più  formidabili,  dacché  la  scissura  tra  i membri 
della  liCga  non  solo  distruggeva  il  prestigio  unito  a quel  nome 
cd  alle  memorie  del  secolo  XIV,  ma  suscitava  eziandio  inestin- 
guibili odii,  improntati  del  carattere  delle  civili  guerre.  Prepa- 
ravasi  l’emancipazione  del  Settentrione  col  fargli  conoscere  die 
il  monopolio  era  distrutto,  che  nuovi  concorrenti  offrirebbero 
un  avvenire  più  propizio  ai  produttori  ed  ai  consumatori,  elio 
tra  non  guari  i nazionali  potrebbero  prender  parte  al  commer- 
cio esterno. 

Per  buona  ventura  di  Lubcka  e de’  suoi  allenti,  Erico  era  poro 
amato  da’suddili,  e quasi  sempre  in  guerra  co’grandi  vassalli. 
Dal  loro  canto  le  città  confederate  fomentavano  questi  germi  di 
discordia,  e comunque  abbandonate  dalle  alleate,  poterono  ter- 
minare con  onore  la  guerra.  Minacciato  d’  una  ribellione  nella 
Svezia,  Erico  nel  1455»  piegossi  a conceder  loro  gli  antichi  pri- 
vilegi nella  Danimarca  e la  pesca  della  Scania;  e per  questa  fiala 
ancora  le  città  sfuggirono  il  pericolo,  ma  dovettero  tollerare  la 
concorrenza  delle  città  dei  Paesi  Bassi,  staccatesi  dalla  Lega  e 
dagl’inglesi,  ai  quali  Erico  non  volle  obbligarsi  a chiudere  i porti 
nè  a rivocare  i privilegi. 

1 timori  della  Lega  rinnovavansi  quando  per  l’abdicazione  di 
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Lirico  il  trono  di  Danimarca  fu  dato  a Cristoforo  di  Baviera,  il 
quale  pervenne  a farsi  pur  riconoscere  nella  Svezia  e nella  Nor- 
vegia. Questi  fin  dal  principio  del  regno  lasciò  scorgere  disposi- 
zioni poco  favorevoli  agli  Anseatici;  più  volle  anzi  assali  aper- 
tamente Lubeka,  ch’era  come  la  capitale  della  Lega,  e quando 
morì , slava  facendo  nuovi  apparecchi  per  avere  soddisfazione 
dagli  Anseatici  (1).  Nò  pare  che  Cristiano  I suo  successore  avesse 
abbandonato  quel  disegno,  sebbene  nei  primi  nove  anni  abbia 
lasciato  alla  Lega  il  commercio  nella  Danimarca  con  tutti  i privi- 
legi: e mentr’egli  lottava  contro  Carlo  Canulson,  pretendente  alla 
corona  si  della  Svezia  che  della  Norvegia,  gli  Anseatici  abbrac- 
ciando la  parte  ora  dell’uno  ora  dell’ altro,  erano  accarezzati 
da  ambedue , c ricuperarono  tutti  i loro  vantaggi  nella  Norve- 
gia, fin  ad  escludere  Inglesi  e Olandesi.  La  gelosia  dei  re  del 
Settentrione  contro  la  Lega  era  sibbene  tenuta  a freno  dal  ti- 
more di  suscitarsi  un  nuovo  nemico,  ma  non  spenta,  nascendo 
da  cagione  troppo  giusta.  Limitavansi  a porre,  ogniqualvolta 
potessero,  impedimenti  al  commercio  anseatico,  aumentare  le 
gabelle  sulle  importazioni , favorire  in  segreto  gl’  Inglesi  e gli 
Olandesi,  che  nulla  risparmiavano  per  soppiantare  i loro  com- 
petitori nella  navigazione  del  mare  del  Nord  e del  Baltico.  Tutto 
dunque  presagiva  la  decadenza  della  Lega,  che  poi  si  compi  nel 
seguente  secolo. 

La  Russia,  durante  il  secolo  XIV  e gran  parte  del  XV,  fu  sotto  ru«ì« 
il  giogo  dei  Tartari  : ma  essi  avevano  lasciato  la  parte  setten- 
trionale del  paese  agli  antichi  signori,  che  ne  divennero  come 
vassalli.  Nowogorod  continuò  un  rilevante  commercio,  e per 
lungo  tempo  ritrasse  dalla  Scandinavia  le  pellicce  ed  i prodotti 
della  pesca.  Anche  per  terra  procacciavasi  pellicce  dalla  Lappo- 
nia  ; erasi  pure  diretto  all’Oriente  verso  il  Volga  ed  i paesi  tra 
questo  fiume  ed  il  monte  tirai  fino  al  mar  Bianco,  stabilendovi 
banchi,  esercitandovi  una  specie  di  dominio,  e ritraendone  gran 
quantità  di  naturati  produzioni,  che  servivano  in  parte  a far  cam- 
bii  coi  trafficanti  del  Baltico. 

In  forza  di  trattati  del  secolo  XIII  e forse  più  antichi,  i na- 
vigatori gotlandesi  e tedeschi  stabiliti  in  Wisby  avevano  in  No- 
wogorod un  banco  : v’erano  stati  a non  dubitarne  preceduti  dai 
navigatori  della  Norvegia,  della  Svezia  c della  Danimarca;  ma 
allorché  essi  ebbero  abbattuto  o piuttosto  recato  in  propria 


(I)  Crasi l,  D unica,  lib.  Vili  c»p.  23. 
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mano  il  commercio  di  questo  regno,  non  incontrarono  più  nella 
Russia  alcun  concorrente.  Di  là  asportavano  grani,  cera,  miele, 
pelli,  cuoi,  pellicce,  canape,  legname  da  costruzioni,  con  copio- 
sissimi guadagni,  si  per  l’eccellente  qualità,  si  pel  vilissimo  prezzo, 
essendo  scarso  il  consumo  locale.  In  ricambio  vi  portavano  panni 
della  Fiandra  e dell’Inghilterra,  e altri  oggetti  di  lusso  dai  mercati 
dell'  Oriente , c nulla  risparmiavano  per  ispirarne  ai  Russi  il 
gusto  ed  assicurare  a sé  esclusivamente  quel  commercio.  Non 
erano  pagali  soltanto  colle  materie  prime  sopra  dette,  ma  an- 
che con  metalli,  poiché  da  antichissimo  scavavansi  nella  Russia 
minieredi  rame,  d’oro  e d’argento (1).  Questo  commercio  crebbe 
assai  più  quando  la  Lega  ebbe  aquistato  una  specie  di  sovranità 
sul  Baltico. 

Stabilimento  della  stessa  natura  ebbero  gli  Anseatici  a Plescof 
sulla  Velila  e fors’anebe  a Mosca,  ma  il  più  ragguardevole  fa 
quello  di  Nowogorod , dove  sotto  1’  autorità  e la  vigilanza  dei 
magistrati  nominati  dalla  l.cga  , trovavansi  molti  mercatanti , 
navigatori , commessi  ed  operai.  Essa  aveva  giudicato  neces- 
sario un  governo  severo  per  contenere  uomini,  la  più  parte 
avventurieri,  turbolenti,  avidi,  in  mezzo  a popolo  di  costumi, 
di  religione  e di  lingua  assai  diverso  dai  Tedeschi,  il  quale  si 
per  ispirilo  d'indipendenza,  sì  per  le  proprie  ricchezze  era  poco 
disposto  a ricevere,  almeno  in  modo  diretto  c per  forza  un  giogo 
simile  a quello  che  pesava  sulla  Norvegia,  sulla  Svezia  e sulla 
Danimarca.  A malgrado  però  di  tutte  le  cautele,  spesso  la  con- 
cordia veniva  turbala.  Se  gli  Anseatici  accrescevano  il  prezzo 
dette  loro  mercanzie,  o se  fossero  di  cattiva  qualità,  il  popolo 
passava  dalle  querele  alle  minaccie  cd  ai  fatti  : saccheggiava  i 
banchi,  ne  maltrattava  e talvolta  uccideva  i capi.  Pochi  mezzi 
gli  Anseatici  avevano  di  vendicarsene  colla  forza  ; minacciavano 
ritirarsi  ; se  ne  allontanavano  anche  per  qualche  tempo,  c poco 
appresso  dalt’una  parte  i bisogni  del  consumo  e del  lusso,  dal- 
l’altra l’amore  del  guadagno  ravvicinava  gli  animi,  e ristabili- 
va nsi  colla  concordia  le  relazioni. 

La  navigazione  fu  il  mezzo  più  consueto  per  questo  commer- 
cio ; ma  talvolta  si  fece  anche  per  terra.  È vero  che  un  re- 
golamento del  banco  di  Nowogorod,  compilato  nel  1570,  prova 


(0  M.  Polo  lib.  III.  cap.  45;  Huhiessveis , apuli  Jtcnim  AloicovUttarum 
autlorcs  vani , pag.  42  c seg 
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che  era  proibito  agli  Anseatici  servirsi  delle  vie  terrestri  (1), 
ma  quest’era  un  atto  di  monopolio;  onde  essendo  nate  contese  tra 
molte  città  della  Prussia  ed  Amburgo  e Lubeka,  che  pretendevano 
esclusivo  diritto  di  portar  in  Russia  le  merci  dell’Occidente  colle 
loro  navi,  le  città  prnssianc  vi  trasportavano  i panni  d’Inghilterra 
attraverso  alla  Polonia  (2). 

Il  commercio  degli  Anseatici  con  Nowogorod  durò  con  queste 
alternative  di  pace  e di  contese  sin  quando  Giovanni  Wasilo- 
vitz,  salito  sul  trono  moscovita  nel  1462,  quasi  intieramente 
riscosso  il  suo  impero  dal  giogo  del  Tartari,  e preparatone  la 
futura  grandezza  coll’ abolire  il  costume  di  dividere  la  eredità 
del  trono,  volle  anche  renderlo  florido  per  commercio  e arti. 
Come  gli  altri  principi  del  Settentrione  vedeva  con  gelosia  la 
preponderanza  ed  il  monopolio  che  la  Lega  esercitava  ne’  suoi 
Stati,  e temeva  che  Nowogorod , ordinata  presso  a poco  come 
le  città  libere  della  Germania,  colle  quali  aveva  antiche  e inti- 
me relazioni,  non  mirasse  a farsi  indipendente.  Simili  intenzioni 
lasciava  travedere  Plescof,  salita  pure  ad  un  grado  di  opulenza 
e di  civiltà  che  l’ignoranza  dei  Russi  riputava  prodigiosa.  Lo  czar 
pertanto  seppe  destramente  approfittare  delle  fazioni  che  divi- 
devano Nowogorod  per  farsene  padrone  e cacciarne  molli  no- 
bili, borghesi  e negozianti  potenti.  Nel  1494,  dubbie  voci  sopra 
di  una  ribellione  suscitala  dagli  Anseatici,  li  fece  arrestar  tutti, 
s’impossessò  dei  loro  beni,  ne  rovinò  il  banco,  e diede  l’ullimo 
crollo  al  loro  monopolio  nella  Russia. 

Le  coste  del  mar  Nero,  si  celebri  pel  commercio  delle  repub- 
bliche italiane,  e specialmente  per  gli  stabilimenti  de’ Genovesi, 
non  formavano  ancora  parte  della  Russia,  nondimeno  anche  le 
province  poste  più  verso  settentrione  partecipavano  a quel  com- 
mercio. Rubruquis  attcsta  che  alla  metà  del  secolo  XIII  alcuni 
mercatanti  russi  venivano  a Soldaia  a recarvi  ermellino  ed  altre 
pellicce  preziose,  e per  certo  anche  varie  produzioni  agricole 
del  loro  paese,  da  cambiar  con  tele  di  cotone,  drappi  di  seta 
e droghe  ; il  che  evidentemente  continuarono  nei  secoli  XIV  e 
XV.  Kiof  doveva  essere  il  centro  di  questo  commercio  marit- 
timo per  mezzo  del  Dnieper,  siccome  era  del  terrestre  che  I Te- 
deschi facevano  colla  Russia,  nelle  direzioni  che  abbiamo  veduto 
nell’epoca  precedente.  Le  relazioni  di  queste  città  con  Nowo- 

(1)  LAPrENBERG  pag.  279. 

(2)  Fisuttu  t.  11.  pag.  159. 
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gorod  spiegano  come  le  pellicce  del  Settentrione  arrivavano  fino 
al  mar  Nero,  e le  merci  asiatiche  fino  al  Baltico. 

Ma  il  commercio  della  Russia  scendeva  al  mar  Nero  anche 
pel  Don  e pei  paesi  attigui  ; e sebbene  lo  scopo  degli  Europei 
che  la  frequentavano  fosse  soltanto  di  recarsi  ai  mercati  della 
Bukaria,  e di  là  nella  China , non  avranno  per  certo  trascu- 
rato di  procacciarsi  le  produzioni  della  Russia  settentrionale. 
Risalendo  il  Don  fin  dove  esso  più  s'avvicina  al  Volga,  traspor- 
tavano le  barche  fino  a questo  fiume , e potevano  arrivare  a 
Bolgar,  come  aveva  fatto  il  padre  di  Marco  Polo  (1),  per  comunicare 
con  Kasan  e con  Mosca,  coi  paesi  cioè  che  ricchi  già  per  se  stessi 
di  pellicce,  altre  ne  ricevevano  pel  commercio  dei  N'orvegi  sulle 
coste  del  mar  Bianco  e nella  Permia. 

Uguali  comodità  offriva  il  Volga  ai  commercianti  delle  vici- 
nanze del  Caspio.  Alcune  iscrizioni  dei  secoli  XIII  e XIV,  trovate 
fra  le  rovine  di  Bolgar,  fanno  fede  che  gli  Arabi,  Cioè  i Maomet- 
tani della  Persia  e dei  paesi  vicini,  e gli  Armeni  vi  avevano  stabi- 
limenti (2).  > 

La  repubblica  diNowogorod  aveva  conosciuto  l’importanza  delle 
comunicazioni  di  questa  parte  della  Russia  coi  paesi  più  traffi- 
canti dell'Asia,  e per  questa  via  probabilmente  ricevette  le  pro- 
duzioni asiatiche,  dopoché  Cafa  devastala  dai  Tartari  alla  fine  del 
secolo  XIII,  e le  invasioni  di  questi  conquistatori  nei  paesi  più 
vicini  al  mar  Nero,  non  le  permisero  più  di  mantenere  relazioni 
commerciali  da  quella  parte. 

È nondimeno  assai  probabile  che  durante  i secoli  XIV  e XV  le 
asportazioni  delle  merci  asiatiche  pel  Baltico,  passando  per  Nowo- 
gorod,  non  fossero  maggiori  che  nei  precedenti  secoli.  In  quel 
tempo  il  commercio  dell’Europa  meridionale  colla  Fiandra  crebbe, 
e si  stabili  con  regolarità,  onde  gli  Anseatici  poterono  venirvi  a 
prendere  merci  asiatiche  pei  paesi  settentrionali,  trovandone  in 
maggior  quantità  e miglior  mercato  che  a Nowogorod.  Vuoisi 
ricordare  di  fatto  che  nè  le  leggi  della  confederazione , nè  la 
corrispondenza  delle  varie  città  ond’era  formata,  nè  i trattati  di 
commercio,  nè  i documenti  riguardanti  le  perdite  o le  catture 
di  mercanzie  anseatiche,  parlano  delle  produzioni  dell’Asia  ve- 


(1)  Itinerario  d’Oaudimare , presso  Gaiaeao,  Annali  di  geografìa,  t.  11. 
pag.  289;  Vedi  anche  Nolices  des  manuscrits,  t.  XI.  parte  II.  pag.  353  ; 
Milione  lib.  I cap.  I. 

(2)  Forster,  V oyage  au  Noid,  t.  I.  pag.  67;  RìsmussEj  pag.  8. 
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nule  per  Nowogorod  e la  Russia  ; anzi  lasciano  credere  gli  An- 
seatici non  altro  facessero,  che  procacciare  le  produzioni  del 
paese,  che  formavano  nn  oggetto  di  gran  rilievo.  Si  potrebbero 
aggiungere  prove  più  recenti.  Nel  1645  tre  delle  città  confederale 
mandarono  nella  Svezia  per  chiedere  una  diminuzione  delle  ga- 
belle, ond’  erano  aggravate  le  mercanzie  che  portavano  nella 
Russia.  La  loro  domanda,  della  quale  esiste  copia  negli  archivi! 
di  Lubeka,  enumera  gli  oggetti  tassati  ; ma  niun  cenno  di  merci 
asiatiche,  ne  nell’editto  di  Crisiina,  che  fece  ragione  alla  loro 
domanda , sebbene  scenda  a molte  particolarità  intorno  alle  di- 
verse produzioni  asportate  dalla  Russia  (1). 

In  un’  opera  intorno  al  commercio  di  Arcangcl , pubblicata 
il  1655,  tutta  a favore  della  Russia,  si  legge  clic  quel  porto  ri- 
ceveva mercanzie  orientali , e si  cerca  persuadere  ai  principi 
della  Prussia  e della  Germania,  tornar  loro  utile  il  procacciar- 
sele per  la  via  della  Russia,  il  che  proverebbe  che  non  lo  fa- 
cevano prima.  Vi  si  scorge  inoltre  che  anche  in  quel  tempo  il 
commercio  della  Russia  colla  Persia,  colla  Turchia  e colla  China 
veniva  spesso  interrotto  ; il  che  spiega  perchè  molti  documenti 
attestino  che  gli  Anseatici  portavano  nella  Russia,  anzi  che  ri- 
trarne stoffe  asiatiche.  Secondo  un  documento  manoscritto  del 
4610  i messi  della  Lega  offrirono  aromi  ad  un  principe  russo, 
e secondo  un  altro  del  4645,  gli  diedero  broccati  d’oro  e dia- 
manti : nella  skraa  di  Nowogorod  leggiamo  che  gli  Anseatici 
possono  portare  stoffe  di  seta  soltanto  in  di  grosso,  lasciandone 
lo  spaccio  agli  abitanti  del  paese. 

Non  è perciò  a concludere  che  l'importazione  delie  merci  asia- 
tiche nella  Russia,  per  la  via  del  Caspio  e del  mar  Nero,  abbia 
cessalo.  Nel  secolo  XV,  la  Russia,  liberata  dal  giogo  dei  Tar- 
tari, fece  notevoli  progressi  nella  civiltà;  i principi  adopera- 
vano con  grande  premura  per  procurare  ai  loro  sudditi  l’aspor- 
tazione delle  produzioni  naturali  ; aumentaronsi  le  ricchezze,  ed 
in  un  paese,  che  la  vicinanza  dell’Asia  doveva  inclinare  al  lusso, 
non  si  può  dubitare  siasi  continuato  ad  introdurvi  le  merci 
orientali,  non  più  per  essere  asportate  per  mezzo  del  Baltico, 
come  quando  la  Prussia  quasi  barbara  non  sapeva  gustare  i pia- 
ceri del  lusso,  ma  per  essere  consumate  nel  paese.  Ond’è  che  i 

(f)  Santo  «ics,  nei  Novi  commenti  toc.  Gailting.  t.  VI,  parie  11,  pag.213 
e *cg. 
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viaggiatori  del  secolo  XV  ed  alcuni  scrittori  del  XVI  (I)  atte- 
stano che  la  Russia  faceva  commercio  attivissimo  pel  Volga  e il 
Caspio. 

Le  regioni  ad  oriente  degli  Crai,  che  ora  appartengono  alla 
Russia,  erano  allora  conosciute  sotto  il  nome  di  Tartaria,  incolta, 
ma  non  straniera  al  commercio,  battevansi  due  strade , Tona 
meridionale  partiva  dalla  Bukaria  ; V altra  fra  oriente  e mez- 
zodì, veniva  dalla  China.  Alcuni  mercatanti  di  diversi  paesi,  c 
specialmente  Indiani , partiti  dalla  Bukaria  attraversavano  le 
sleppe  della  Tartaria  ed  i monti  Aitai  per  recarsi  ad  tm  lago 
chiamalo  Kitay  da  cui  esce  l’Oby;  cioè  quel  di  Teleslkoy  o 
Altein.  Questi  stranieri  recavano  varie  specie  di  mercanzie,  tra 
cui  perle  e pietre  preziose,  che  scambiavano  con  pellicce.  Alconi 
abitanti  di  quel  paese  e della  Russia  recavansi  invece  a Samar- 
kanda  per  vendere  cuoi  e pellicce  (9). 

Lo  regioni  settentrionali,  vicine  a quelle  ove  recavansi  le  caro- 
vane della  Bukaria,  furono  di  fatto  sempre  rinomate  per  ricche 
pellicce  ; al  tempo  di  Marco  Polo  non  solo  andavansi  a cercare 
verso  l’Oby  supcriore,  ma  percorrevasi  anche  il  paese  che  le 
produceva  ; ed  alle  relazioni  appunto  formate  da  questo  com- 
mercio andiamo  debitori  di  quanto  ha  detto  questo  viaggiatore 
intorno  al  paese  delle  tenebre,  dove  la  neve  ed  il  ghiaccio  ob- 
bligavano a viaggiare  sui  traini,  e dove  le  notti  duravano  sei 
mesi  (5). 

D’altra  parte  le  tradizioni  chinesi  ci  informano  che  fino  dal 
secolo  IV  i Chinesi  avevano  esteso  le  loro  relazioni  fino  al  lago 
Baykal,  all’Oby  ed  alle  spiagge  dell'Oceano  (4).  Nessuno  ignora 
che  le  relazioni  commerciali  una  volta  stabilite,  non  cessano  se 
grandi  rivolgimenti  non  le  rendano  impossibili.  Egli  è dunque 
a credere  che  la  conquista  fatta  dai  Mongoli,  si  di  questo  paese 
che  della  China,  contribuisse  a mantenere  queste  relazioni,  rese 
più  necessarie,  al  dire  di  Marco  Polo,  per  l'enorme  quantità  di 
pellicce  che  consumavansi  in  Pekin. 


(1)  Bar.a.o,  Piaggio  alla  Tana,  cip.  XH  ,*  Paolo  Ciovio,  ap.  Script, 
rrr.  Moteoait.  pag.  <*9. 

(2)  M.  Polo  lib.  111.  cap.  43;  Guagnin  de  Verrone,  ap.  Ramaio  f.  H 
supp.  pag.  66;  Herbbbatkiii  pag.  60;  Clavuo,  pag.  494. 

(3)  M . Polo  lib.  III.  cip.  44. 

(4)  Abele  Rsmusat,  flou».  Mtm . de  l'Acad.  des  In  ter.  t.  Vili,  pag-  108» 
Klai  rotii,  Tableau  de  V Asic,  pag.  4 28. 
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Ilo  terminato  il  quadro  del  commercio  nei  secoli  XII  e XIII 
coll’esporre  gli  ostacoli  al  suo  ampliarsi  in  Europa,  ed  i mezzi 
per  superarli  ; poche  riflessioni  mi  restano  riguardo  ai  secoli 
XIV  e XV. 

Parecchie  delle  difficoltà  e degli  ostacoli  prodotti  dall'imper- 
fezione  della  civiltà  scomparvero  man  mano  che  i popoli,  più 
illuminati  che  i governi  intorno  al  loro  meglio,  comprendevano  i 
vantaggi  dell!  industria  e del  commercio,  e le  ricchezze  diffomle- 
vansi  in  tutte  le  classi  della  società.  Ma  siffatti  miglioramenti  furono 
lenti  ed  imperfetti.  La  circolazione  e le  relazioni  erano  tuttora 
impacciate  da  molti  ordinamenti  e gabelle  onerose:  per  tutto  i 
mercatanti  incontravano  ancora  dogane  , pedaggi , magazzini , 
privilegi  esclusivi  di  località  ; e ponevano  opera  ad  eluderli 
coll’  astuzia,  ad  affrancarsene  con  trattative , a chiedere  ai  go- 
verni che  surrogassero  leggi  fisse  alle  arbitrarie.  Sotto  questo 
aspetto  chi  negherà  che  grandi  vantaggi  producessero  nel  Set- 
tentrione la  grande  confederazione  Anseatica,  e nella  restante 
Europa  le  compagnie  meno  celebri  e meno  conosciute  dei  mer- 
catanti italiani? 

Altro  grandissimo  vantaggio  recarono  quelle  compagnie  in  un 
tempo  nel  quale  assai  limitati  erano  i mezzi  di  comunicazione  ; 
poiché  il  comune  vincolo,  forniva  modo  d’istruirsi  reciprocamente 
dello  stato  dell’industria  e del  commercio  in  ciascun  paese.  Vero 
è che  di  ciò  valevansi  il  più  sovente,  a prò  del  loro  monopolio, 
ma  di  più  non  era  possibile  ottenere  quando  non  erano  ancora 
conosciute  le  poste  e la  stampa,  mercè  delle  quali  nulla  resta 
lungo  tempo  segreto. 

All’ ampliamento  dell’ industria  contribuirono  altre  cause,  le 
quali  ebbero  origine  nell’Italia,  dove  il  commercio  crasi  esteso 
da  antichissimo.  Tra  i gravi  mali  onde  le  civili  discordie  af- 
fliggevano le  repubbliche  italiane;  qualche  non  lieve  compenso 
fu  offerto  alla  civiltà.  Vinta  una  fazione  e cacciata  dalla  città, 
mentre  i capi  di  essa  portavano  in  terra  straniera  più  acerbo 
l’odio  contro  gli  avversarii,  i loro  compagni  d’esilio  vi  recavano 
l’industria,  unico  bene  di  cui  non  si  fosse  potato  privarli.  In 
siffatto  modo  nel  secolo  XIV  Francia,  Germania,  Inghilterra  di- 
vennero ricche  accogliendo  le  famiglie  proscritte  di  Lucca;  più 
tardi  un  Medici,  cacciato  di  Firenze,  trasportò  in  Venezia  parte 
delle  sue  ricchezze  e molti  de’  suoi  partigiani.  Cosi  le  turbolenze 
della  Fiandra,  c gli  esigli  che  ne  vennero,  concorsero  ad  intro- 
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durre  l’industria  fiamminga  in  altri  paesi,  e specialmente  in 
Inghilterra. 

L’estensione  del  commercio  rendendo  necessario  moltiplicare 
gli  aiuti,  dappertutto  mandavansi  fattori,  procacciavansi  cor- 
rispondenti, formavansi  compagnie.  I giri  di  cambio  e di  banca 
s’andarono  moltiplicando,  e ricevettero  grande  miglioramento, 
quando  si  fu  introdotto  l’uso  delle  accettazioni  (1  ),  e sotto  il  nome 
di  ricambio  o relrocàmbio,  un  mezzo  al  portatore  d’essere  com- 
pensato se  gli  venisse  riGutato  il  pagamento  (2). 

Scorgendosi  quanto  fosse  utile  che  i negozianti  potessero  facil- 
mente unirsi  e trattare  insieme,  fino  dal  1304  in  Francia  eransi 
stabilite  borse ; come  pure  sensali  ed  agenti  che  servissero  ad 
avvicinare  i compratori  ai  venditori  (3). 

Contro  la  pirateria  abbiamo  veduto  quali  provedimenti  prendes- 
sero gli  Stati.  Altrettanto  fu  fatto  rispetto  al  diritto  di  corso;  la 
cattura  di  mercanzie  nemiche  su  navi  amiche  o neutrali,  e quindi 
il  diritto  di  visita,  continuarono  a formare  il  comune  diritto;  ma 
fu  meglio  definito  ciò  ch’era  interdetto  ai  neutrali  ; e rispetto 
alle  rappresaglie  o riscosse  furono  poste  norme  che  sono  seguite 
anche  al  presente.  Le  legislazioni  o le  convenzioni  almeno  ed  i 
privilegi,  abolirono  quell'avanzo  di  barbarie  che  ricusava  ai  nau- 
fraghi il  diritto  di  raccogliere  i loro  avanzi. 

Finalmente  tutte  le  perdite  alle  quali  i navigatori  andavano 
esposti  trovarono  generale  riparo  nei  contratti  d’ assicurazione. 
È poco  probabile  che  si  usassero  in  Fiandra  fino  dal  4310,  certo 
erano  uso  d’Italia  alla  fine  del  secolo  XIV;  ne  fa  fede  un  autore 
fiorentino  che  scriveva  nel  1400  (4).  Uno  statuto  di  Genova,  al- 
meno del  4414,  suppone  l’esistenza  di  usi  intorno  alle  assicu- 
razioni , affatto  consimili  alle  leggi  stabilite  poco  appresso  in 
altre  città,  specialmente  in  Barcellona,  dove  fino  dal  1453  fu 
fatta  su  quest’argomento  un’ordinanza  molto  estesa.  Verso  il 
medesimo  tempo  troviamo  pure  un’altra  specie  di  assicurazione 
nel  patto  col  quale  il  mandatario  o commesso  che  aveva  fatto 

(1)  Documento  del  (394,  ap.  Càpsukt,  Memorias,  t.  It.  pag.  282. 

(2)  Ordinanza  del  1402,  Recucii  du  Louvre,  t.  XV.  pag.  044. 

(3)  tbid.  t.  I.  pag.  426;  Citarla  ann.  (194,  ap.  Ricueanuac,  Coulumici' 
generai  de  Franca,  I.  III.  parte  II.  pag.  (003  ; Do  Cange,  voc.  Corrottiti, 
ScNsales. 

(4)  Umano  pag.  (19;  Registro  di  mercante,  manoscr.  della  bibliol.  Bar- 
berini, n°  848, 
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un  contratto  per  conto  d’un  altro  ponevasi  mallevadore  dei 
rischii  dell’ulteriore  inviolabilità  della  persona  colla  quale  aveva 
trattato  (1). 

Nel  corso  dei  secoli  XIV  c XV  andarono  pure  perfezionandosi 
le  legislazioni,  e moltiplicandosi  i tribunali  speciali,  sì  per  le  con- 
testazioni commerciali  in  generale,  si  per  quelle  che  riguardavano 
soltanto  il  diritto  marittimo  ; furono  fissate  norme  relative  alla 
visita  delle  navi  ed  ai  mezzi  d'impedire  di  caricarle  di  soverchio, 
cd  in  generale  fu  proveduto  al  buon  ordine  ed  alla  sicurezza  della 
navigazione. 

La  più  notevole  istituzione  è quella  dei  lazzaretti.  Abbiamo 
nell’epoca  precedente  veduto  un  antichissimo  esempio  di  pre- 
cauzioni prese  contro  la  diffusione  della  peste  ; le  crociate  do- 
vettero dar  luogo  ad  accrescerle.  La  terribile  morte  nera  che 
desolò  l’Europa  nel  1548  fece  viemeglio  conoscere  la  necessità 
dei  regolamenti  sanitarii  (9);  tuttavia  i più  antichi  stabilimenti 
conosciuti  sono  quelli  fatti  in  Milano  nel  1374,  1383  e 1589; 
e rispetto  al  commercio  marittimo  ed  ai  provedimenti  contro  la 
peste  detta  l’orientale,  il  lazzaretto  più  antico  fu  stabilito  in  Ve- 
nezia nel  1484  (5). 

Pastoret. 


N®  II.  pag.  20. 
t’iaggio  il'lbn  Ballila . 

Comechè  le  opere  tramandateci  da’gcografi  arabi  sieno  spoglie 
dell’interesse  che  nasce  da  personali  racconti,  qualcuna  ne  ri- 
mane però  degna  d’attenzione,  non  foss’altro  pel  modo  di  pen- 
sare e di  vedere  i soggetti  medesimi,  diversissimo  fra  essi  e gli 
Europei.  Principali  per  questo  conto  sono  i viaggi  di  sceico  lini 
Battila,  i quali  abbracciano  tutte  le  contrade  in  particolar  modo 
appartenenti  alla  geografia  araba;  adducono  singolarissimi  esempi 
dell’ampia  diffusione  degli  Arabi  in  Oriente,  e portano  il  mar- 
chio nazionale;  sicché  Ibn  Baluta  pnò  essere  noverato  fra  i più 


(t)  Registro  di  ma  carne , manoscr.  della  bibliot.  Bai  berìlli , n'  8 18. 

(2)  Fanbcci  t.  III.  pag.  286. 

(3)  bici. siila,  Beylriige  zur  Geichichte  der  Erjinilungent  I.  V.  pag.  351. 
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notabili  viaggiatori.  Sventuratamente  l’unico  ragguaglio  delle  sue 
molte  peregrinazioni  che  si  abbia , nou  è che  l' estratto  di  un 
compendio  ; ond’è  giustizia  il  supporre  che  l’originale  doppia- 
mente compendiato  abbia  perduto  assai  del  suo  pregio.  Rapide 
e superficiali  note  sui  luoghi  più  importanti,  aridi  cataloghi, 
enumerazione  di  tombe,  occupano  troppo  spazio  nel  volume,  e 
tuttavia  questi  viaggi  sono  di  molta  importanza,  sia  criticamente, 
sia  sotto  aspetto  generale. 

Abu  Abd  Mohammed  Ibn  Abd  Allah  el-Uawati,  noto  sotto  il 
nome  di  ibn  Batula  , lasciò  Tangcr  sua  patria  per  compiere  il 
pellegrinaggio  nel  725  dell’egira  (1524-5  d.  C.).  Viaggiando  per 
pie  intenzioni,  sembra  in  parlicolar  modo  ansioso  di  scoprire  chi 
era  in  conto  di  santo,  vivo  o morto  che  si  fosse.  Uno  de’  mag- 
giori santi  di  Alessandria,  al  suo  giungere  colà,  era  il  dotto  e 
pio  imam  Boran  Oddin  el-Aarag,  che  aveva  la  facoltà  di  far 
miracoli.  Quando  Ibn  Batuta  andò  un  giorno  a fargli  visita  , 
l’imam  gli  disse  : • Veggo  che  ardete  dal  desiderio  di  visitare 
< paesi  lontani:  andrete  a vedere  mio  fratello  Farid  Oddin  nel- 
« l'India,  e mio  fratello  Rokn  Oddin  Ibn  Zakaria  nella  .Sindia, 

• ed  anche  mio  fratello  Barati  Oddin  nella  China,  presentale  loro 

• i miei  saluti  >.  Il  nostro  pellegrino  rimase  attonito  a queste 
parole  , e deliberò  visitare  quelle  contrade;  nè  desistè  dal  propo- 
nimento chè  non  ebbe  vedute  le  tre  persone  indicate  e presen- 
tato loro  i saluti  dell’imam. 

Percorso  per  alcun  tempo  le  città  del  Delta,  Ibn  Batuta  giunse 
al  Cairo.  Approposito  del  Nilo,  egli  fa  una  breve  digressione  che 
prova  le  sue  cognizioni  geografiche.  « 11  Nilo  clic  scorre  per 
questo  paese,  vince  di  gran  lunga  gli  altri  fiumi  per  dolcezza  di 
aque,  lunghezza  di  corso  e utilità  : è uno  dei  cinque  gran  lì  limi 
del  mondo,  di  cui  gli  altri  sono  l'Cufrate,  il  Tigri,  il  Siun,  e 
il  Gion.  Avvene  altri  cinque  che  possono  a questi  essere  para- 
gonati, cioè  il  Sindia  (l’Indo)  chiamato  il  Pengiab  o cinque  fiumi: 
il  Gange,  cui  gl'indiani  vanno  in  pellegrinaggio,  e nel  quale  get- 
tano le  ceneri  dei  morii  quando  sono  arsi,  e dicono  clic  scende 
dal  paradiso:  il  fiume  Jun  (o  Jumna),  il  fiume  Alhil  (il  Volga) 
nei  deserti  del  kipsciak,  e il  fiume  Saro  nella  Tartaria,  sulla  cui 
sponda  è la  città  di  Khan  Balikli  (Pechino),  c scorre  da  quel 
luogo  a el-kansa,  c quindi  alle  città  di  Zaitun  nella  China.  11 
corso  del  Nilo  è diretto  da  mezzogiorno  a settentrione,  al  con- 
trario di  tutti  gli  altri  fiumi.  > 
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Dal  Cairo  Ibn  Batuta  procedette  attraverso  l’Egitto  sino  alle 
frontiere  della  Nubia,  ma  le  turbolenze  di  quel  paese  non  la- 
sciandogli continuare  verso  mezzogiorno,  tornò  giù  pel  Nilo  e 
andò  a Gaza  dove  vide  i sepolcri  d'Àbramo,  Isacco  e Giacobbe 
c delle  loro  mogli.  Tutte  le  persone  dotte  che  incontrò  tenevano 
per  certo  che  quei  patriarchi  e le  loro  mogli  colà  fossero  se- 
polte, « nè,  dice  il  viaggiatore , v’ha  che  gl’infedeli  cui  venga  in 
pensiero  di  contraddire  a notizie  trasmesseci  dagli  antichi  e cosi 
universalmeute  ricevute  ..  Da  Tiro,  che  trovò  maravigliosamente 
forte  e circondato  da  tre  parti  daU’aqua,  s’affrettò  alla  volta  di 
Tiberiade,  che  bramava  particolarmente  vedere;  ma  non  vi  trovò 
che  sorgenti  d’aque  calde  e vaste  rovine. 

Quelle  sono  più  lungamente  descritte  da  el-Harawi  : « I bagni 
di  Tiberiade  » dice  questo  scrittore  « meraviglie  del  mondo,  non 
sono  già  quelli  presso  le  porte  della  città  dalla  parte  del  lago, 
chè  di  simili  a questi  se  ne  possono  vedere  altrove;  ma  i raa- 
ravigliosi  sono  in  una  valle  all’oriente  della  città  nominata  el- 
Hosaiuiya.  La  costruzione  che  gli  abbraccia  è di  grande  anti- 
chità e dicesi  opera  di  Salomone:  consiste  in  un  graml’edifizio 
dalla  cui  facciata  esce  l’aqua.  Questa  scaturiva  anticamente  da 
dodici  luoghi,  ciascuno  dei  quali  era  destinato  alla  cura  di  qual- 
che malattia  ; onde  chiunque  ne  era  affetto  vi  si  lavava  e gua- 
riva. Quesl'aqua  è assai  calda,  e purissima  e dolcissima  al  gusto 
e all’odorato.  Le  sorgenti  versano  in  un  largo  e bel  serbatoio, 
in  cui  la  gente  va  a bagnarsi.  L’utilità  di  questi  bagni  è evi- 
dente, nè  ci  è avvenuto  di  vedere  altrove  alcuna  cosa  che  sia 
loro  da  paragonarsi,  salvo  le  2’erme  vicine  di  Costantinopoli.  » 

11  nostro  viaggiatore  rivolse  quindi  al  monte  Libano,  passando 
per  le  fortezze  dei  Fedavia,  o Ismailiah,  Assassini.  li  Libano  è 
la  montagna  più  fruttifera  del  mondo;  abbonda  di  varie  specie 
frutte,  sorgenti  d’aqua  e ombrosi  recessi,  ed  è coperta  di  celle 
di  romiti.  Da  questo  andò  per  Balbek  a Damasco  : sgraziata- 
mente il  suo  abbreviature  ci  ha  privati  di  un  ragguaglio  di  quelle 
rinomate  città:  tuttavia  gli  aneddoti  religiosi  sono  scrupolosa- 
mente conservati,  tra  cui  il  seguente  è singolare.  • Fuori  di  Da- 
masco, sulla  via  del  pellegrinaggio , havvi  la  Motckea  del  piede 
tenuta  in  gran  venerazione , e ove  si  conserva  una  pietra  che 
porta  l’impronta  del  piede  di  Mosè.  In  quella  moschea  si  fanno 
preghiere  in  tempi  di  calamità.  Io  stesso  era  presente  nel  746 
(154S),  allorché  la  gente  radunala  pregava  d’essere  liberata  dalla 
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peste,  e la  peste  cessò  quel  medesimo  giorno.  Ventimila  mori- 
vano ogni  giorno  in  Damasco  ; me  presente  ne  erano  morti  gior- 
nalmente ventiquallromila  : tuttavia  dopo  le  preghiere  la  peste 
cessò.  • La  mortalità  qui  accennala  è meno  credibile  che  il  mi- 
racolo : ma  la  pietra  coll’impronta  del  piede  merita  qualche  con- 
siderazione. Si  suppone  generalmente  che  i monumenti  di  questa 
sorta  siano  avanzi  di  buddismo;  ma  è possibile,  siano  da  attri- 
buir a più  remota  antichità.  L’impronta  di  un  piede  veduta  da 
Erodoto  presso  il  fiume  Tira,  era  ascritta  ad  Ercole.  Una  simile 
nel  Seilan  o fra  i Birmani,  prendeva  nome  da  Budda  ; in  Da- 
masco si  credeva  il  piede  di  Mosè.  La  gran  distanza  fra  le  con- 
trade nelle  quali  questa  singolare  specie  di  monumenti  venne 
trovala,  e la  sua  esistenza  a Damasco,  tendono  ugualmente  a 
provarne  la  grande  antichità. 

Lasciando  Damasco,  lbn  Batula  pellegrinò  alla  tomba  del  pro- 
feta a Medina,  e passò  per  la  città  di  Meshcd  Ali,  arricchita  dalle 
offerte  dei  pellegrini.  ■Il  17  di  rajah»  dice  il  viaggiatore  «ar- 
rivavano storpi  dai  paesi  di  Fars,  Bum , Korasau  e lrak  , e si 
regimavano  in  brigate  da  venti  a trenta  uomini  ciascuna:  tosto 
dopo  il  tramonto  del  Sole  vengono  posti  sulla  tomba  di  Ali  ; e 
parto  pregando,  parte  recitando  il  Corano,  parte  prostrali,  aspet- 
tano la  guarigione.  » 

Pare  il  nostro  viaggiatore  abbandonasse  per  questa  volta  il 
pensiero  di  visitare  Medina.  Andatosene  a Bassora,  fece  il  giro 
dellTrak,  trattalo  con  onore,  ricevendo  dal  principe  danaro  per 
le  spese  di  viaggio  per  sé  c compagni.  L’instancabile  musulmano 
• avendo  in  dieci  giorni  finito  il  giro  dei  distretti  appartenenti 
al  re  d’irak  » entrò  in  quelli  d'Ispaan.  Nè  su  questa  città  né 
intorno  a Sciraz  che  visitò  le  prime,  non  lasciò  alcun  partico- 
lare : confessa  bensì  che  a visitar  l'ultima  null'altro  il  trasse  se 
non  la  brama  di  vedere  lo  sceico  Magi!  Oddin  modello  dei  salili 
e taumaturgo.  Era  pure  in  Sciraz  la  tomba  dell’imam  Abu  Abd 
Allah,  il  quale,  secondo  l’autore  osserva,  ha  insegnata  la  strada 
dall'India  alla  montagna  di  Sereodib,  ed  errò  fra  le  montagne 
nell’  isola  di  Seilan.  Dal  che  dobbiamo  forse  inferire  fosse  il 
primo  a mettere  in  credito  quel  pellegrinaggio  fra  i Maomettani- 
Mentre  l'imam  errava  fra  le  montagne  di  Seilan,  in  compagnia 
forse  di  trenta  fachiri,  i suoi,  tormentali  dalla  fame,  si  arrischia- 
rono contro  il  suo  consiglio  ad  uccidere  un  elefante  e cibar- 
sene. Quando  tutti  s’erano  posti  a dormire,  gli  elefanti  vennero 
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in  frolla  (*,  animatomi  tino,  lo  misero  a morie  ; s'accostarono 
poscia  allo  sceico,  e odoratolo  ancli'esso,  non  gli  fecero  alcun 
male:  anzi  uno  di  essi,  levatolo  di  lorra  colla  proboscide,  lo 
portò  ad  alcune  case  dove  pianamente  lo  depose  e se  n'andò. 
Questo  fo  che  lo  sceico  fosse  grandemente  onorato  dagli  abbonii 
di  Seilau.  Fon  Batula  passò  quindi  a Bagdad,  in  quale,  sebbene 
avesse  poco  prima  patiti  molti  danni,  era  ancora  di  grandissima 
importanza.  Di  là  visitò  Tebriz,  viaggiò  fra  i Curdi,  e poi  di- 
resse il  corso  verso  Medina  c la  Mecca,  dove  soggiornò  tre  anni. 

Dalla  Mecca  quell’  ardilo  viaggiatore  si  pose  in  cammino  coi 
mercatanti  che  andavano  alt’lemen  ; dove  visitate  le  città  prin- 
cipali, passò  da  Aden  a Zaila  porto  deli' Abissini»  : • Città  dei 
Berberi,  popolo  del  Sudan,  della  setta  Safia.  Il  loro  paese  è un 
deserto  di  due  mesi  di  cammino.  I.a  prima  parte  si  chiama  Zaila, 
V altra  Makdashu.  • Questa  è la  Magaticela  dei  Portoghesi.  Il 
popolo  cibasi  di  carne  di  camello  c di  pesci  : onde  il  paese  è 
insopportabile  pel  fetore  del  pesce  e del  sangue  dei  camelli 
scannati  nelle  strade.  A Magadocia.  a quindici  giorni  di  navi- 
gazione da  Zaila,  pare  fosse  abbondanza  di  cibi  delicati  ; però 
■i  nostro  autore  parla  con  compiacenza  d'Eiktishan  o fricassea, 
delle  piantaggini  bollite  nel  latte  fresco,  del  cedro  confettato, 
dei  baccelli  di  pepe  e del  zeuzevcro  verde  : ghiultornie  che 
non  si  toccavano  lincile  non  si  erano  moderali  col  riso  gli  sti- 
moli della  fame.  • Gli  abitanti  di  Makdashu  sono  assai  corpu- 
lenti e gran  mangiatori;  uno  di  essi  logora  quanto  basterebbe 
ad  una  brigala.  » 

Da  Makdashu  procedeva  per  mare  al  paese  degli  Zaiiug  (Zingi 
o abitanti  del  Zanguehar  ) , e di  là  all'  isola  di  Mambasa , o 
àfoni bas,  donde  tornando  a Kulwu  sulla  costa  del  Zanug,  fece 
vela  per  Zafar,  < ultima  città  dell'iemen  , situai»  sulla  spiaggia 
del  mare  indiano  • clic  trovò  sudicia  sebbene  assai  frequentata, 
e piena  di  mosche  per  la  gran  quantità  di  pesce  c di  datteri 
esposti  in  sul  mercato.  Qui  si  pascono  pure  il  bestiame  e le 
gregge  col  pesce,  usanza  dall’autore  in  nessun  altro  luogo  ri- 
scontrata. Da  Zafar  si  asportavano  cavalli  per  l'iudia,  e con  un 
buon  vento  si  faceva  il  tragitto  in  un  mese:  cosa  che  oggidì 
richiederebbe  appena  dieci  giorni.  Mezza  giornata  di  ià  di 
Zafar  trovò  la  città  di  cl-Akaf  nelle  cui  vicinanze  erano  magni- 
fici giardini  in  tutta  la  pompa  della  vegetazione  indiana , e si 
vedeva  il  betel  avviticchiarsi  minino  al  tronco  dell'albero  del 
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rocco.  Procedendo  lungo  la  costa  arabica  verso  Amman  o Oman, 
vide  per  la  prima  volta  a Hasik  l'albero  dell'incenso,  dalla  cui 
corteccia  scarificata  geme  un  umore  simile  al  latte,  che  in  breve 
indurisce  o prende  il  nome  di  lobàn  o incenso.  Le  case  eran 
costrutte  con  ossi  di  pesci  e coperte  con  pelli  di  camelli.  Nelle 
città  dell’Oman  inangiavasi  dell’asino  domestico  e vendevasi  nelle 
strade  come  cibo  permesso. 

Lasciando  l'Arabia,  il  nostro  viaggiatore  passò  a Ormus, 
città  sulla  spiaggia  del  mare,  « ri m petto  a cui  v’ha  la  nuova 
Hormuz,  isola  la  cui  capitale  vien  chiamala  Harauna  >.  Quindi 
appare  che  l’isola  chiamata  Organa  dagli  antichi  ricevette  una 
colonia  da  Ormus  o Armozeia  e venne  per  gradi  a cambiar 
nome.  Qui  lbn  ltaluta  vide  la  più  strana  cosa  che  mai  : la  tesia 
di  un  pesce  • che  poteva  paragonarsi  ad  una  collina;  gli  occhi 
come  due  porte,  sicché  la  gente  avrebbe  potuto  entrare  dall'uno 
e uscire  dall’ altro».  Esagerazione  appena  da  paragonarsi  ron 
quella  dei  Greci  guidati  da  N'earco,  i quali,  verso  il  finire  della 
loro  navigazione  nel  golfo  Persico,  ebbero  l'opportunilà  di  mi- 
surare una  balena  rimasta  sul  lido  presso  iletambria,  forse  sulle 
sabbio  alla  punta  di  llohilla.  Aveva  cinquanta  cubiti  di  lunghez- 
za, la  pelle  grossa  d’un  cubito,  piena  di  conchiglie  e di  alghe, 
ed  era  attorniala  da  delfini  più  grossi  di  quelli  che  si  vedono 
nel  Medilerraueo.  Dalle  relazioni  degli  antichi  scrittori  par- 
rebbe che  la  balena  altre  volle  visitasse  frequentemente  il  golfo 
Persico. 

Parleudo  da  Ormus,  lbn  Batutn  passò  qualche  tempo  nella  pro- 
vincia persiana  di  Fars,  e vide  pescar  le  perle  ; quindi  da  Siraf, 
uno  dei  principali  porli  mercantili  del  golfo  Persico,  andò  a 
llahrein,  dotale  case  sono  spesso  schiacciate  dalla  sabbia  dei 
deserto;  e tlw^i  a Kotaif,  dove  i datteri  cosi  abbondano  da  es- 
sere il  principal  nutrimento  del  bestiame.  Poco  dopo  intraprese 
il  secondo  suo  pellegrinaggio  alla  Mecca  e vi  giunse  nel  755 
dell’egira  (1552),  tre  anni  dopo  la  prima  visita. 

Compiuto  il  pellegrinaggio  , lbn  Batuta  si  pose  nuovamente 
in  cammino  per  Judda,  coll'intenzione  di  passare  per  mare  dal- 
riciuen  all’India;  ma  i venti  contrarii  lo  respinsero  ad  un  porto 
chiamato  Ras  Dawair  ; e siccome  sembra  che  per  lui  fosse  in- 
differente l’andare  da  una  parte  o dall’altra  , si  unì  ad  alcuni 
Arabi  Beduini,  e passato  un  deserto  pieno  di  struzzi  e di  ga- 
zatile, giunse  nell'alto  Egitto,  e successivamente  al  Cairo.  Kipo- 
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jmlnsi  alcuni  giorni,  si  avviò  verso  la  Siria,  Gerusalemme,  Tri- 
poli, poi  per  maro  al  paese  di  Rum  è al  distretto  della  Natòlia. 

Fra  i Turcouianni  nella  Natòlia  sembra  esistesse  una  forma 
di  antica  ospitalità  che  il  viaggiator  moro  non  comprese;  poiché 
un'usanza  qual  ò la  seguente  non  è verosimile  che  nascesse  in 
Oriente  da  un’associazione  volontaria.  « In  tutte  le  città  turco- 
manne  » egli  narra  «esiste  una  confralernità  di  giovani,  uno 
dei  quali  è particolarmente  chiamato  mio  fratello.  Non  v’  ha 
gente  che  più  di  loro  sia  cortese  verso  gli  stranieri,  con  mag- 
gior sollecitudine  li  sovvenga  di  alimenti  c delle  altre  cose  ne- 
cessarie, e sia  più  nemica  de’ soprusi.  La  persona  chiamata  il 
fratello  è presidente,  attorno  al  quale  si  raccolgono  individui  che 
hanno  una  medesima  occupazione,  od  anche  stranieri  privi  di 
amici.  Costui,  tosto  eletto,  fabbrica  una  cella  e vi  mette  un 
cavallo,  una  sella  c tutto  il  bisognevole;  ò servizievole  verso  i 
compagni,  e la  sera  si  radunano  tutti,  portando  quanto  hanno 
potuto  raccogliere  ad  uso  della  cella.  Se  sopraggiunga  uno  stra- 
niero, di  buona  voglia  lo  mantengono  finché  non  lasci  il  paese. 
I soci  rhiamansi  i giovani,  e il  presidente,  fratello  ».  lbn  Ila  tu  la  in 
Natòlia  provò  la  cortesia  di  questa  società.  Un  uomo  gli  si  pre- 
sentò per  invitare  lui  e i suoi  compagni  ad  un  banchetto;  ed  egli 
si  maravigliò  che  uno  il  quale  pareva  sì  povero,  pensasse  a con- 
vitare tanta  gente;  ina  venne  informato  che  costui  era  della  con- 
fraternita di  dugento  mercatanti  da  seta,  i quali  avevano  una 
cella  loro  propria;  ond'egli  consenti,  e fu  testimonio  della  rara 
loro  amorevolezza  e liberalità.  A simili  banchetti  egli  intervenne 
poi  frequente  fra  i Turcouianni.  Una  volta  entrando  in  una  città 
si  trovò  improvisamentc  attorniato  da  molte  persone  che  die- 
dero di  piglio  alle  redini  del  suo  cavallo,  con  nou  poco  suo 
spavento;  ma  uno  di  loro  che  sapeva  di  arabo,  fattosegli  dap- 
presso, gli  disse  com’essi  appartenevano  alla  Società  dei  Gio- 
vani, e contendevano  fra  loro  pel  comune  desiderio  di  convi- 
tarlo. Allora  conobbcsi  in  inani  amiche;  i giovani  gettarono  le 
sorti , e lbn  Ualuta  co'  suoi  compagni  avviossi  alla  cella  dei 
vincitori. 

Visitando  tutte  le  principali  città  della  Natòlia  o Asia  minore, 
pervenne  a Erzerura.  Quivi  il  re  gli  domandò  se  avesse  mai 
veduto  alcuna  pietra  caduta  dal  cielo  ; e rispondendo  egli  di  no, 
il  re  soggiunse  esscrvcne  caduta  una  nelle  vicinanze  della  città, 
cd  ordinò  fosse  arrecala.  Era  di  una  sostanza  nera,  lucente  e 
durissima , resistente  al  martello , e del  peso  di  più  d’un  la- 
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lento.  Nè  questa  è la  sola  menzione  di  aeroliti  die  s'incontri 
negli  scrittori  arabi.  Essi  parlano  di  una  pioggia  di  sassi  nel- 
l’Africa propria,  la  quale  uccise  tutti  coloro  che  ne  furono  col- 
piti : e che  un  giorno  fu  recato  al  califfo  Molawekkei  un  sasso 
caduto  dall’aria  nel  Tabnristan,  del  peso  di  8’i0  roti  (620  libbre 
da  1 6 once).  Il  rumore  che  fece  cadendo  fu  udito  lutto  intorno 
itila  distanza  di  quattro  parasnnghe,  e il  sasso  penetrò  nel  ter- 
reno sino  alla  profondità  di  cinque  cubiti.  Citano  altri  casi  di 
simile  natura,  e le  osservazioni  moderne  non  lasciano  dubitare 
dell’esattezza  delle  loro  relazioni.  Ma  Jahed  cita  un  fenomeno 
meteorico  molto  più  straordinario.  A AJdag  tra  ispaan  e K tizi  - 
slan  videsi  una  densa  c nera  nuvola  cosi  vicina  a terra  che  quasi 
sarebbe*!  toccata  col  capo,  dalla  quale  uscivano  suoni  simili  a 
quelli  de’  camelli  maschi  : squarciossi,  e versò  una  si  terribile 
pioggia  che  parve  la  terra  fosse  per  essere  inondata  da  un  se- 
condo diluvio:  dopo  ciò  mandò  fuori  rane  e certi  pesci  delti 
Shabbut  di  straordinaria  grossezza,  dei  quali  gli  uni  furono  man- 
giati dal  popolo,  e gli  altri  messi  in  serbo.  È incontrastabile  che 
i vulcani  delle  Cordigliere  vomitano  quantità  di  pesci  ; e sebbene 
una  pioggia  di  pesci  non  possa  facilmente  spiegarsi  senza  l’azione 
di  un  vulcano,  tuttavia  la  natura  è cosi  piena  di  portenti  che, 
anche  nel  presente  stato  della  scienza,  sarebbe  presuntuoso  il 
negare  affatto  questo  fenomeno. 

Pare  che  Ibn  Ratuta  visitasse  tulle  le  città  principali  e i prin- 
cipi turchi  della  Natòlia  : ma  per  mala  sorte  ei  ha  soltanto  la- 
sciato un  breve  cenno  di  uno  dei  più  valenti  e fortunati  della 
famiglia  ottomana  che  ne’suoi  tempi  andava  crescendo  rapida- 
mente. « Andai  > dice  egli  « a Brusa,  vasta  terra  governata  da 
Ikfiyar  Oddi n Urkan  Beg , figliolo  di  Otman  Juk,  uno  de'  più 
grandi  e ricchi  re  turcnmanni,  non  meno  per  estensione  di 
paese  clic  pel  poderoso  esercito  cui  comanda.  Egli  ha  per  costu- 
me di  visitare  continuamente  le  sue  fortezze  e le  varie  parti  dello 
Stato  e di  esaminarne  la  condizione.  Diccsi  che  non  dimorò  mai 
un  mese  nel  medesimo  luogo  •. 

Da  f.astemuni  Battila  andò  a Crim  pel  mar  Nero.  Descrive  il 
deserto  di  Kipsciak  siccome  verdeggiante  ed  ubertoso,  ma  senza 
alberi  o montagna,  collina  o bosco  di  sorla.  Vi  si  viaggiava  in 
una  specie  di  carro  detto  Aribn,  e voleansi  sei  mesi  a traver- 
sarlo. Battila  noleggiò  uno  di  codesti  carri  per  recarsi  alla  città 
di  el-Rafa  soggetta  a Moliaintncd  t.’sbck  kuu , il  quale  era  al- 
lora accampalo  col  suo  srguilu  iti  un  luogo  dello  Risc  T«jj  » 
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cinque  montagne,  dove  il  viaggiatore  giunse  il  primo  di  del  ra- 
madan e rimase  attònito  dallo  spettacolo  di  una  città  movibile. 
qual  gli  si  offeriva  il  campo  colle  sue  moschee  e le  cucine , it 
fumo  delle  quali  lasciava  dietro  una  striscia  mentre  quelle  si 
avanzavano.  Il  sultano  lo  accolse  grazioso  e gli  mandò  una  pe- 
cora, un  cavallo  ed  un  sacchetto  di  pelle  pieno  di  kumis  o latte 
di  giumenta,  bevanda  prediletta  dei  Tartari.  t 

Batuta  bramava  ardentemente  visitar  la  citta  di  Bulgar  per 
avere  opportunità  di  vedere  sino  a qual  punto  ciò-  che  si  nar- 
rava del  rigore  del  clima  e dell'  ineguaglianza  dei  giorni  e delle 
notti  fosse  vero  o falso.  Giaceva  a dieci  giorni  dal  campo  tar- 
taro. Accompagnato  da  una  guida  datagli  dal  sultano,  si  pose  in 
viaggio,  e là  giunto,  trovò  che  le  relazioni  dei  viaggiatori  erano 
io  ogni  parte  esatte.  Era  la  state  quaudo  visitò  Bulgar,  e le  notti 
erano  cosi  brevi  che,  prima  di  aver  finita  la  preghiera  del  tra- 
monto del  Sole,  giungeva  il  tempo  di  quella  della  sera  che  era 
costretto  a recitare  frettolosamente;  poi  la  preghiera  della  mez- 
zanotte e quella  detta  el-Wilr  ; ma  prima  che  finisse  si  vedeva 
sorpreso  dall'aurora. 

In  Bulgar  udì  della  terra  delle  tenebre  ed  ebbe  gran  desiderio 
di  andarvi.  « Hiciiiedcvansi  quaranta  giorni  di  cammino,  ed  io 
fui  distolto  da  quest’impresa  tanto  pel  gran  pericolo  clic  si  cor- 
reva, quanto  pel  poco  vantaggio  che  si  poteva  ricavare.  Mi  fu 
detto  non  vi  si  viaggiava  che  su  piccole  slitte  tratte  da  grossi 
cani,  e in  tutto  il  viaggio  le  strade  sono  coperte  di  ghiaccio  sul 
quale  nè  piede  d’uomo  nè  zampa  d’animate  può  stampar  orma  : 
ma  cotesti  cani  hanno  unghie  per  cui  cammina  no  sul  ghiaccio 
di  passo  fermo  ed  agevole.  Niuno  entra  in  quella  contrada 
tranne  mercatanti  facoltosi,  ciascuno  dei  quali  ha  forse  cento  di 
tali  slitte  cariche  di  provigioui,  bevande  e legua,  poiché  non  vi 
s'incontrano  uè  alberi,  nè  pietre,  nè  case.  Prendesi  per  guida 
in  quel  paese  il  cane  che  abbia  fatto  più  volte  il  viaggio,  e il 
suo  prezzo  può  ascendere  a mille  dinari.  Gli  si  allaccia  al  collo 
la  slitta  e gli  si  aggiungono  altri  Ire  cani  de'quali  egli  è guida. 
Seguono  gli  altri  con  le  slitte,  e quaudo  quello  si  ferma  fermatisi 
anch’essi.  Il  padrone  non  lo  percuote  nè  sgrida;  e quando  vuol 
mangiare,  i primi  a nutrirsi  sono  i cani;  perciocché  altri- 
menti si  stizzirebbero , e forse  dandosi  a fuggire  lascercbbero 
che  il  padrone  perisse.  Compiute  le  quaranta  giornate  o stazioni 
per  quei,  deserto,  i viaggiatori  arrivauo  alla  terra  delle  teuebre. 
e ciascuno  lasciando  ciò  che  ha  portato  seco,  torna  indietro  al 
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luogo  Riabilito.  Il  mallino  seguente  vanno  a vedere  le  loro  merci, 
e vi  trovano  invece  pelli  di  zibellino,  di  ermellino  e di  singiah. 
Se  il  mercatante  è contento  di  ciò  clic  trova,  se  lo  prende;  in 
caso  contrario  lo  lascia,  e vi  si  suol  fare  qualche  aggiunta.  Av- 
viene tuttavia  che  talvolta  gli  abitanti  si  ripigliano  le  merci  loro 
u lasciano  quelle  dei  mercatanti.  In  questo  modo  si  compra  e si 
vende,  c i mercanti  non  sanno  so  abbiano  a fare  con  uomini 
o demoni,  non  vedendosi  anima  vivente  durante  siffatte  per- 
mute. K proprietà  di  coleste  pelliccerie  il  non  andar  soggette 
alle  tarme.  • 

Fatto  questo  giro,  natola  tornò  al  campo  del  sultano  che  ac- 
compagnò ad  Astrakan  sull’Atil  o Volga,  uno  de’piii  gran  limili 
del  mondo.  Quivi  il  sultano  dimorava  nei  rigore  dell'inverno; 
e quando  il  Volga  e i vicini  fiumi  erano  gelati,  i Tartari  spande- 
vano sul  ghiaccio  alcune  migliaia  di  fastelli  di  fieno  c sopr'csso 
passavano. 

lina  delle  mogli  del  kan  tarlaro  era  figliola  dell’ imperatore 
di  Costantinopoli.  Questa  principessa  avendo  ottenuto  di  visitar 
suo  padre,  fu  concesso  a Badila  di  accompaguarta.  I.a  regina, 
che  colà  chiamasi  Bailuo,  era  convogliata  nel  viaggio  da  cin- 
quemila soldati  del  kan,  fra  i quali  circa  cinquecento  cavalieri. 
« Ad  una  giornata  da  cl-Sarai  • dice  l’autore  « sono  le  montagna 
dei  Bussi,  bruita  c perfida  genie,  con  capelli  rossi  ed  occhi 
cilestri,  che  professa  la  religione  cristiana.  Hanno  miniere  d'ar- 
gento, e dal  loro  paese  vengouo  i Sinram  o verghe  d’argento, 
ognuna  delle  quali  pesa  8 oncie  •. 

Quando  la  cavalcala  giunse  alla  fortezza  di  Mattili  sulle  fron- 
tiere dell’impero  (che  a quanto  appare  stendevasi  tuttora  a ven- 
tidue  giornate  di  cammino  verso  settentrione),  l’ imperatore, 
seguilo  dalle  dame  di  sua  Corte,  si  pose  in  viaggio  con  nume- 
roso esercito  per  incontrare  la. principessa,  lilla  traeva  seco  una 
moschea  clic  nella  prima  parie  del  viaggio  faceva  mcltcrc  in 
ordine  ad  ogni  stazione;  ma  la  lasciò  a Mudili,  o cessalo  l'ufficio 
del  muezzin,  cominciò  a ber  vino  e mangiare  carne  di  porco: 
insomma  tosto  che  pose  piede  nei  domini!  di  suo  padre,  tornò 
allo  sue  antiche  usanze.  Tuttavia  raccomandò  caldamente  agli 
uffizioli  che  vennero  a riceverla  di  trattare  con  ogni  riguardo 
il  nostro  Badila. 

Allorché  la  principessa  si  trovò  presso  Costantinopoli,  la  mag- 
gior parte  degli  abitanti,  uomini,  donne  c fanciulli  vestiti  ila 
festa  vennero  fuori  a piedi  o a cavallo,  suonando  tamburi  e 
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mandando  grida  di  gioia.  Allo  scontrarsi  delle  comitive,  sì  fitta 
era  la  calca  che  il  nostro  viaggiatore  dichiara  non  aver  potuto, 
se  non  a rischio  della  vita,  vedere  in  parte  l’incontro  della  prin- 
cipessa co'  parenti.  Entrarono  in  Costantinopoli  verso  il  tramonto, 
ed  era  tanto  lo  scampanio  • che  a quel  fragore  lo  stesso  oriz- 
zonte  tremava  ». 

Poco  dopo  l’arrivo  della  principessa  a Costantinopoli,  Ibn  Ba- 
tata, che  gii  godeva  riputazione  di  gran  viaggiatore,  fu  intro- 
dotto a Corte.  ■ Al  quarto  giorno  dopo  il  nostro  arrivo  • dic’cgli 
« fui  presentato  al  sultano  Takfnr  figliolo  di  Giorgio  re  di  Costan- 
tinopoli. Suo  padre  Giorgio  viveva  tuttavia,  ma  si  era  ritirato  dal 
mondo,  e fattosi  monaca,  aveva  ceduto  il  regno  al  figliolo.  Quando 
giunsi  alla  quinta  porta  del  palazzo  che  era  custodita  da  soldati, 
ini  frugarono,  temendo  non  celassi  qualche  arma  ; la  qual  cosa  si 
fa  tanto  al  cittadino  quanto  allo  straniero  che  brama  essere  pre- 
sentato al  re.  Lo  stesso  si  pratica  presso  gl’imperatori  dell’India. 
Introdotto,  resi  il  dovuto  omaggio.  L'imperatore  sedeva  in  trono 
con  la  regina  e con  la  figliola  nostra  signora  ; i fratelli  di  lei 
sedevano  appiè  del  trono.  Fui  graziosamente  accolto  e interro- 
gato delle  cose  mie  e del  mio  arrivo,  come  pure  intorno  n Ge- 
rusalemme, al  tempio  della  risurrezione,  alla  culla  di  Gesù, 
Betlemme  e la  città  di  Abramo  (o  Ebron);,  quindi  di  Damasco, 
dell’Egitto,  dell’lrak  e.  del  Huin  ; alle  quali  cose  tulle  diedi  con- 
venienti risposte.  Un  ebreo  faceva  da  interprete.  11  re  fu  ma- 
ravigliato al  mio  racconto,  e disse  ai  figlioli  : — Trattisi  onore- 
volmente quest’uomo,  e gli  si  dieno  lettere  di  salvncondotto.  — 
Quindi  mi  pose  In  dosso  una  veste  d’onore,  e comandò  mi  si 
desse  un  cavallo  bardato  con  una  delle  sue  proprie  ombrelle; 
la  qual  cosa  è fra  essi  segno  di  protezione,  lo  lo  pregai  allora 
di  deputare  qualcuno  che  meco  cavalcasse  pei  diversi  quartieri 
della  città,  ond’io  li  potessi  vedere.  Egli  esaudì  la  mia  domanda, 
ed  io  andai  cavalcando  per  alcuni  giorni  roll’iiffizialo  datomi, 
esaminando  le  maraviglie  del  luogo.  Di  tutte  le  sue  chiese  la 
più  vasta  è santa  Sofia,  di  cui  vidi  soltanto  l'esterno.  Interna- 
mente no,  perchè  all’entrata  trovasi  una  croce  che  tutti  sono 
obbligati  adorare.  Dicesi  fondata  da  Asaf  figlio  di  Barachia  c 
nipote  di  Salomone.  Le  chiese,  i monasteri  e gli  altri  luoghi 
destinali  al  culto  nella  città  sono  innumerevoli  ». 

Non  è facile  il  dar  ragione  del  nome  di  Takfur  che  il  nostro 
viaggiatore  dà  all'imperatore  Andronieo  li  , il  quale  in  quel 
tempo  regnava  a Costantinopoli.  La  sua  asserzione  che  il  padre 
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di</ucl  principe  vivesse  tuttavia  ritirala  ila!  ounutu  discorda  pure 
ila  altre  narrative.  Cile  eli  storici  hisantirii  passassero  sotto  si- 
lenzio quelle  umilianti  alleanze  fra  la  caso  imperiale  e i principi 
tartari  non  è a maravigliarsene,  ma  si  sa  che  Andronico  il  mag- 
giore nel  4 302  òfferiva  sua  figlia  in  isposa  al  gran  kan  dei  Mon- 
goli; e negli  antichi  viaggiatori  si  trovano  malti  indizii  di  re- 
lazioni assai  più  intime  fri  le  Corti  di  Costantinopoli  e quella 
dell’Oriente,  che  non  risulti  dalla  storia. 

1 Turchi  divenendo  padroni  di  Costantinopoli  tolsero  dai  Croci 
molte  delle  loro  usanze  e eeremonie.  e fin  la  foggia  del  vestire, 
l a pompa  della  Corte  ottomana  fu  in  gran  parte  imitazione  di 
quella  degl’imperatori  greci,  ed  è curioso  osservare  ohe  l'odioso 
costume  di  frugare  le  persone  ammesse  alla  presenza  imperiale 
(costume  ohe  ancora  esiste  in  parte  presso  la  l'orla,  anche  trat- 
tandosi di  ambasciatori)  appaia  essere  uno  di  quelli  che  i Turchi 
copiarono  dai  Greci.  È pure  singolare  che  nel  XIV  secolo  la 
credenza  popolare  dei  Greci  attribuisse  la  fondazione  del  loro 
tempio  principale  ad  Asaf  nipote  di  Salomone. 

Siccome  il  retino  che  Ibn  Baiuta  ne  dà  si  limita  alla  sua  parte 
esterna,  non  sarà  forse  discaro  al  lettore  udire  la  relazione  ohe 
ne  fa  un  altro  scrittore  arabo,  el-Harawi  che  visitò  Costantino- 
poli nel  Xill  secolo.  • lu  questa  città  sono  statue  di  bronzo  e 
di  marmo,  colonne,  portentosi  talismani,  ed  altri  monumenti 
senza  eguali  ai  inondo.  Qui  pure  è Agia  Sofìa  che  è il  maggior 
tempio  che  abbiano,  lakut  Ibn  Abn  Allah  ini  disse  esservi  stalo 
dentro,  e averla  trovala  appunto  quale  io  la  descrivo.  Nell’in- 
terno  v’ha  360  porle,  e dicono  che  un  angelo  vi  dimora.  In- 
torno al  luogo  ch’egli  abita  si  sono  costruiti  cancelli  d’oro;  c 
stranissima  è la  storia  che  di  lui  si  racconta  >.  El-Harawi  prò 
mette  parlare  in  altro  luogo  • della  particolare  disposizione  di 
questa  chiesa,  della  sua  ampiezza,  altezza,  porte  e colonne  che 
vi  sono;  come  pure  delle  maraviglie  della  città,  dell’ordine  che 
vi  regna,  del  pesce  che  vi  si  trova,  della  porta  d’oro,  delle  torri 
marmoree,  degli  elefanti  di  bronzo  e di  tutti  i suoi  monumenti 
e cose  mirabili  ». 

Dimorato  un  mese  e sei  giorni  in  Costantinopoli,  Ibn  Balula 
tornava  ad  Astrakan  , dove  si  fermò  alcun  tempo.  Lasciando 
poi  la  Tartaria  , continuò  il  suo  viaggio  al  h'havaretm  o Coa- 
resm,  per  un  deserto  scarso  d’erbe  e d’aqua.  Ma  in  questa  parte 
del  suo  racconto  vi  è un  tal  difetto  di  particolari  , sia  per  la 
fretta  del  viaggiatore  stesso,  sia  per  colpa  del  suo  abbreviatore, 
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che  niente  invila  a seguire  le  sue  tracce,  e non  si  prava  altro 
interesse  se  non  quello  clic  desta  il  suo  instancabile  amore  di 
viaggiare.  Coaresm  era  città  popolosa,  e gli  parve  la  più  vasta 
ebe  possedessero  i Turchi;  la  gente  vi  era  cortese  ed  ospitale. 
Prevaleva  tuttavia  fra  loro  una  usanza  singolare:  coloro  chq 
mancavano  alle  pubbliche  preghiere  venivano  frustati  dal  sacer- 
dote in  presenza  della  congregazione,  ed  erano  di  più  condannali 
in  cinque  dinari.  In  ogni  moschea  vedevasi  appesa  una  frusta 
pei  negligenti.  Quest’usanza  è ancora  in  vigore  a Bokara,  dove 
la  gente  è radunata  alla  preghiera  per  mezzo  del  frustino.  I.a 
setta  scismatica , o di  coloro  che  negavano  la  predestinazione . 
era  la  più  numerosa  a f.uaresru;  tua  non  si  curavano  di  pro- 
pagare la  loro  eresia. 

Da  Coaresm  Batata  passò  a Bokara,  dove  trovò  ancora  molti 
indizii  della  desolazione  ch’ebbe  a patire  da  Gengis-kan.  Poscia 
venne  u Samarcanda,  ricca  e vaga  città  santificata  agli  occhi  del 
divoto  viaggiatore  dalle  tombe  ili  molti  santi.  Traversato  il  Gion. 
entrò  nel  Coaresm,  e viaggiando  un  giorno  ed  una  notte  per  un 
deserto  privo  d’ogni  abitazione,  arrivò  a Balk,  grande  città  un 
tempo  ma  allora  in  ruine.  Gengis-kan  l’aveva  si  fattamente  di- 
strutta, che  sebbene  il  silo  della  città  manifestamente  si  ricono- 
scesse, era  impossibile  formarsi  idea  dell’ordine  de’suoi  edifizii . 
Afferma  il  Maomettano  che  la  moschea  era  delle  più  grandi  del 
mondo,  e le  sue  colonne  erano  impareggiabili,  ma  queste  furono 
distrutte  dal  barbaro  conquistatore,  indotto  dalia  popolare  cre- 
denza che  sotl’esse  fosse  sepolto  un  gran  tesoro,  destinato  alla 
restaurazione  dell’edìfizio. 

Lasciando  Balk,  il  viaggio  durava  sette  giorni  per  le  montagne 
del  Kubislan,  paese  montuoso  tutto  popolato  di  villaggi.  Ibn  Ba- 
llila passò  quindi  a Herat  città  la  più  grande  del  Korasan  dopo 
le  devastazioni  di  Gengis-kan.  Di  là  capitò  a Barwan  • sulla 
cui  strada  s’incontra  un'alta  montagna  coperta  di  neve,  detta 
Indù  Cush  • vale  a dire,  secondo  la  fantastica  traduzione  dell'au- 
tore , • I’  uccisore  degli  Indù  , perchè  la  maggior  parte  degli 
schiavi  trasportativi  dall’India  vi  muoiono  pel  rigore  del  fred- 
do ».  Nella  montagna  detta  Bashai  v’era  una  cella  abitata  da  un 
vecchio  chiamato  Ala  Evlia,  cioè  il  padre  dei  santi.  Diceasi  avesse 
trecencinquant’anni  ; quantunque  a Batuta  non  sembrasse  averne 
più  di  cinquanta.  Egli  narrava  di  sè  che  ogni  cent'anni  gli  si 
rinnovavano  i capelli  e i denti,  e che  fu  già  il  raia  Aba  tlaim 
Ralan  dell'India,  sialo  sepolto  a Multai!  nella  provincia  di  Sin- 
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dia.  Le  quali  fole  e strane  fantasie  trovarono  pora  fede  nel  su- 
perstizioso Musulmano,  il  quale  si  dimostrò  questa  volta  alquanto 
scettico,  mancandogli  l’arditezza  della  credulità  indiana. 

Il  Candaar  e il  Cabul  erano  entrambi  desolali  quando  Ibn  Ba- 
llila li  visitava;  «quest’  ultimo»  dice  «è  abitalo  da  gente 
venuta  dalla  Persia  che  porta  il  nome  di  Afgani».  La  sua  testi- 
monianza intorno  alla  derivazione  di  questo  popolo  è di  qualche 
rilievo.  Gli  Afgani  stessi  pretendono  essere  discesi  dagli  Ebrei; 
c sebbene  tutto  ciò  che  è noto  in  Europa  del  loro  linguaggio 
smentisca  quest’asserzione,  tuttavia  dotti  orientalisti  si  attengano 
all'autorità  delle  storie  afgane.  Ma  queste  sono  intrinsecamente 
di  cosi  poco  valore  e cosi  moderne,  che  l’asseveranza  di  un’i- 
struito viaggiatore  orientale  del  XIV  secolo  riesce  di  qualche 
peso.  Ballila  ce  li  descrive  come  gente  violenta  e poderosa,  e 
vivente  da  masnadieri. 

I.'instaneabilc  viaggiatore  qui  s’imbarcava  sul  Sind  che  chiama 
il  più  gran  fiume  del  mondo,  e scendeva  a Labari  (forse  Larry 
Builder)  alla  sua  foce.  A poche  miglia  da  questa  si  vedevano 
le  mine  di  un’altra  città,  in  cui  trovavansi  infinite  pietre,  scol- 
pite in  figura  d’uomini  e bestie.  Era  opinione  generale  fra  qnei 
popoli  che  qui  sorgesse  una  gran  città,  ina  che  i suoi  abitanti 
divennero  cosi  empii  e scellerati,  che  Dio  trasformolli  con  gli 
animali  e le  erbe  in  tanti  sassi.  Recavasi  quindi  a Mullan  ca- 
pitale della  Sindia,  dove  vide  come  presso  gl’indiani  si  levino 
i soldati. 

Nei  giorno  della  leva  o rivista  , l'cmir  aveva  dinanzi  varii 
ardii  di  diverse  dimensioni,  e quando  alcuno  prcsentavasi  per 
essere  arruolato  come  arciere,  doveva  tirarne  uno  di  forza,  da 
quello  dipendendo  il  grado  che  gli  veniva  poscia  assegnalo.  Pa- 
rimenti coloro  clic  si  offerivano  per  cavalieri  dovevano  correre 
a briglia  sciolta  verso  un  tamburo  sospeso  a modo  di  bersaglio, 
ed  oltenovano  posti  corrispondenti  ai  colpi  ebe  in  quello  lascia- 
vano le  loro  lance. 

Descrive  Deli  siccome  la  città  più  grande  dell’islam  nell’O- 
riente, c di  bellezza  pari  alia  forza  : composta  di  quattro  città, 
che  allargandosi  erano  venute  a formarne  una  sola.  Tuttavia 
osserva  che  la  più  gran  città  del  mondo  aveva  più  scarso  nu- 
mero di  abitanti  che  le  altre  ; gli  abitanti  avendola  abbando- 
nata per  isfnggire  dalla  crudeltà  dell’  imperatore,  nè  valevano 
a ripopolarla  gl'incoraggiamenti  dati  a chi  venisse  a dimorarvi. 

Questo  terribile  sovrano  era  l'imperatore  Mohammcd  figliolo 
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«li  Giat  Oildin  Toglili,  disceso  dai  Turchi  che  si  erano  stabilii! 
nelle  montagne  della  Si  odia.  • Quesl’iniperatore  » secondo  l'au- 
lor  nostro  • era  tino  dei  più  generosi  e munitici,  dove  fosse  di 
quest'uaiore ; in  altri  casi  era  de’più  impetuosi  e inesorabili,  e 
ben  di  rado  accadeva  che  alla  sua  collera  seguitasse  il  perdono  >, 
Era  pericoloso  accostarsi  a un  tal  nomo;  ma  il  dotto  Ibn  Balata 
fu  ricevuto  con  singoiar  favore,  rareolse  i frutti  della  generosità 
dell'Imperatore,  e fu  abbastanza  avventurato  per  non  incorrere 
l'ira  sua.  Allorché  fu  chiamato  alla  presenza  imperiale,  cd  ebbe 
reso  i dovuti  omaggi  il  visir  gli  disse:  • Il  signore  del  mondo 

• vi  nomina  aU’ufGcio  di  giudice  in.  Deli,  donandovi  nello  stesso 
« tempo  una  veste  d'onore  con  un  cavallo  bardalo  e dodicimila 

• dinari  pel  vostro  immediato  sostentamento;  di  più  l'annuo 
< stipendio  di  altri  dodicimila  dinari,  ed  urta  porzione  di  terreni 

• nei  villaggi  clic  produrranno  annualmente  una  tal  somma  ». 
Il  viaggiatore  a questa  inaspettata  nomina  rese  omaggio  se-? 
condo  l’uso  c si  ritirò.  Ma  qui  non  si  limitò  la  munificenza  dello 
imperatore.  Il  nuovo  giudice  di  Deli  ricevette  un  altro  dono 
di  dodicimila  dinari,  cd  una  casa  fornita  del  bisognevole  fu 
messa  a sua  disposizione.  Tuttavia  si  grandi  furono  le  sjtcse 
cui  dovette  soccombere  per  seguire  la  corte  nelle  spedizioni 
dello  imperatore,  che  in  breve  si  trovò  il  debito  di  cinquanta- 
cinquemila  dinari.  Da  questo  imbarazzo  pensò  modo  di  uscire 
con  un  artifizio  orientale.  • Composi  in  arabo  un  panegirico  in 
lode  dell’imperatore  e glielo  lessi.  Egli  stesso  se  lo  tradusse  e 
se  ue  conipiaque  grandemente  ; perocché  gl’indiani  sono  amanti 
della  poesia  araba  c godono  moltissimo  di  esservi  rammentali. 
Allora  lo  informai  del  debito  che  avevo,  cd  egli  ordinò  fosse 
pagato  del  suo,  dicendomi  : • Badate  in  avvenire  di  non  ecce- 
dere i limiti  delle  vostre  entrale  ». 

Non  andò  guari  che  il  viaggiatore  e giudice  fece  esperienza 
deH’ansietà  in  cui  vive  dii  dipende  da  un  capriccioso  lirauno. 
Per  non  so  qual  cagione  uno  sccico,  che  era  stalo  onorato  della 
confidenza  dell'imperatore  se. nera  attirato  il  risentimento.  Fat- 
tesi indagini  intorno  alle  persone  che  usavano  coll’inviso  perso- 
naggio, il  giudice  ibn  Ballila  fu  tra  gli  accusati.  Per  quattro 
giorni  questi  stettero  alla  porta  della  reggia  mentre  un  consiglio 
vi  era  radunato  per  deliberare  sulla  loro  sorte.  La  situazione  era 
dolorosa  pel  nostro  giudice  il  quale  aveva  veduto  le  vittime  dei 
sospetti  deH'iutperalore  lanciate  in  aria  da  baliste,  e calpestale 
da  elefanti  coi  piedi  armali  di  coltelli.  Pertanto  egli  ebbe  ri- 
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corso  u>l  un  continuo  digiuno  e non  assaggiava  altro  che  aqna. 
Nel  primo  giorno  ripetè  trentalremila  volte  il  motto  • Dio  è nostro 
sostegno  e protettore  eccellentissimo  • c dopo  il  quarto  fu  salvo; 
uia  lo  sceico  e lutti  gli  altri  che  lo  arevauo  visitato  furono  messi 
a morte. 

Atterrilo  da  questo  crudele  despolismo,  Ibn  Battila  rinunciò 
alla  carica  di  giudice,  diede  quanto  possedeva  ai  fachiri  e in- 
dossando l'abito  di  quell'ordine,  passò  pe’  vani  gradi  di  mistico 
noviziato  , finché  potè  reggere  a un  digiuno  continualo  di  cin- 
que giorni.  Allora  fece  colazione  con  un  po  di  riso. 

Dopo  ciò  mandato  a chiamare  dall'imperatore  c recatosi  alla 
reggia  con  la  rozza  tunica,  fu  ricevuto  con  più  favore  che  mai. 
Mohammed  gli  disse:  < Bramo  inviarvi  in  ambasciata  all’impc- 
ratore  della  Cina,  perchè  so  a voi  piace  viaggiare  in  paesi  stra- 
nieri >.  Consentiva  egli  di  buona  voglia  e immediatamente  gli 
erano  date  vesti  di  onore,  cavalli,  danari  ed  ogni  cosa  necessa- 
ria pel  viaggio. 

L’imperature  della  Cina  aveva  a quel  tempo  mandato  presenti 
di  gran  valuta  al  Sultano,  chiedendo  gli  permettesse  di  riedi- 
ficare un  tempio  di  idoli  nel  paese  vicino  alla  montagna  di  korà, 
sulle  alture  inaccessibili  della  quale  dicevano  allungarsi  uua  pia- 
nura di  tre  mesi  di  cammino.  • Qui  > dice  l’autore  ■ dimora- 
vano molti  re  indiani  infedeli.  Gli  estremi  confini  di  quelle  parli 
si  stendono  sino  alle  montagne  del  Tibet  dove  si  trovano  le  ga- 
zelle  dal  muschio.  Avvi  pure  miniere  d’oro  su  quelle  monta- 
gne e un’erba  velenosa,  che  quando  le  pioggie  vi  cadouo  sopra, 
e scorrono  a torrenti  nei  fiumi  vicini , ninno  è che  osi  bere 
di  quell’aqua  finché  i fiumi  sono  gonfi  ; che  se  alcuno  ne  be- 
vesse, sarebbe  còlto  da  morte  iuiprovisa.  Il  tempio  degli  idoli 
chiamavasi  ISur  Khana  (lìudda  Kliaua)  ; esso  stava  al  piede  della 
montagna  , ed  era  stato  distrutto  dai  Maomettani,  quando  si 
erano  impadroniti  della  pianura.  Ma  siccume  i montanari  non 
potevano  procurarsi  il  vitto  senza  possedere  il  piano,  erano  ri- 
corsi all’itnperatore  della  Cina  perchè  intercedesse  in  loro  fa- 
vore presso  il  re  dell’India.  Oltre  a ciò  i Cinesi  erano  avvezzi 
a far  pellegrinaggi  a questo  tempio  degl'idoli  che  era  posto  in 
un  luogo  detto  Scmbal.  > È facile  il  comprendere  che  quel  tem- 
pio 0 Budkana,  di  cui  si  fa  qui  menzione,  era  situato  sulle  fron- 
tiere del  Budtau,  la  cui  aria  pestifera,  effetto  della  troppo  rigo- 
gliosa e soprabbondante  sua  vegetazione,  ha  potuto  dar  origine 
alla  storia  dei  fiumi  avvelenati. 
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A questa  domanda  l'imperatore  di  Deli  rispondeva  che  nes- 
sun tempio  poteva  esistere  in  un  paese  soggetto  a Maomettani, 
se  non  dove  si  pagava  un  tributo  ; a questa  sola  condizione  po- 
tersi riedilìcarc  il  tempio.  Ibn  Batuta  era  nominato  ambascia- 
tore per  portare  questa  dura  risposta  ; nello  stesso  tempo  eransi 
preparati  presenti  di  gran  valore  affidati  a due  favoriti  dell’impe- 
tore.  Mille  cavalieri  scortavano  l’ambasciata  sino  al  luogo  del- 
l’imbarco. 

La  spedizione  nel  procedere  verso  la  costa  passò  per  un  paese 
tutto  sconvolto  da  turbolenze  ; qui  trovarono  una  banda  d’insor- 
genti che  misero  pienamente  in  rotta,  perdendo  però  nel  conflitto 
uno  degli  ufflziali  cui  erano  affidati  i presenti.  Pochi  giorni  dopo  si 
sparse  l’allarnie  che  gl’indiani  assalivano  un  villaggio  maomettano 
nelle  vicinanze;  e Ibn  Batuta  co'suoi  accorsero  alla  difesa  dei 
Musulmani.  Al  primo  attacco  gl’  Indiani  furono  in  fuga  : ma 
come  videro  il  nostro  malarrivato  amhasciadore  rimaner  indietro 
con  soli  cinque  compagni,  tornarono  alla  carica  e riuscirono  a 
tagliargli  la  ritirata.  Fuggiva  egli  di  tutta  lena,  ma  ridottasi  in 
uria  valle  tutta  ingombra  da  folti  macchioni,  e da  cui  non  era 
modo  di  scampare,  scese  di  cavallo  e si  rese  prigioniero. 

I masnadieri,  de’ quali  non  capiva  il  linguaggio,  spogliatolo  di 
ogni  cosa  e legato  lo  condussero  seco  per  due  giorni  con  inten- 
zione di  ucciderlo:  finalmente  lasciaronlo  andare,  ed  egli  si  mise 
in  cammino  non  sapendo  per  dove.  Temendo  poscia  non  cam- 
biassero pensiero  e tornassero  a levargli  la  vita , si  nascose  in 
lina  foresta  foltissima,  e colà  rimase  alcun  tempo  cautamente 
celato.  Ogniqualvolta  si  avventurava  stille  strade,  gli  pareva  lo 
guidassero  o nei  villaggi  degl’indiani  o ad  altre  mine;  quindi 
gli  era  forza  tornare  indietro  ; e in  tal  modo  passò  sette  giorni 
in  agonia.  Frano  suo  cibo  i frutti  e le  foglie  degli  a'beri  della 
montagna.  Al  settimo  giorno  finalmente  gli  venne  veduto  un 
Negro  che  portava  una  brocca  d'aqtia  ed  aveva  un  bastone  colla 
punta  di  ferro.  Salutatisi  a vicenda , il  Negro  gli  domandò  il 
suo  nome.  Risposagli  Mohainnicd  ; e il  Negro  similmente  inter- 
rogato disse  chiamarsi  el-Kalb  el-Karih  (cuore  ferito);  diede  al- 
l’infelice viaggiatore  pochi  legumi  e aqua  da  bere  e il  richiese 
d’accompagnarlo.  Ibn  Batuta  si  provò  a camminare,  ma  non 
potè  muoversi  e cadde  a terra.  Allora  il  Negro  se  lo  tolse  sulle 
spalle,  e mentre  camminava,  il  suo  estenuato  compagno  si  ad- 
dormentò. Sul  far  del  seguente  niatiino  svegliatosi,  si  trovò  alla 
porla  del  palazzo  imperiale. 
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Cin  corriere  aveva  già  recalo  a Deli  novella  dell'  accaduto. 
L’impera  ture,  riparando  con  animo  benigno  alle  sventure  del  suo 
ambasciatore,  gli  diede  dodicimila  dinari,  nominò  un  altro  uftì- 
ziale  che  avesse  cura  dei  presenti  in  luogo  del  morto,  e poco 
dopo  la  spedizione  sì  pose  di  nuovo  in  viaggio.  Passarono  per 
kul,  dove  prima  avevano  incontrato  tanti  accidenti,  e prosegui- 
rono per  Canoge,  Merita  e (ìualior  fortezza  dell'India  notevole, 
di  coi  il  nostro  autore  dà  una  curiosa  descrizione;  indi  capita- 
rono a Burnii,  piccola  città  abitala  da  Musulmani. 

Molle  sue  vicinanze  trovavansi  distretti  d' infedeli  , infestati 
da  Bere  ebe  frequentemente  entravano  nella  città  e nuocevano 
agli  abitanti.  Marravasi  tuttavia  non  essere  vere  belve  ma  bensì 
maghi  detti  loghi,  che  hanno  il  potere  di  prendere  qual  forma 
loro  piace.  Ibn  Ballila  ripete  la  storia  narrata  da  Ctesia  dicias- 
sette secoli  prima,  qnando  afferma  che  gli  loghi  possono  aste- 
nersi affatto  dal  mangiare  per  molli  mesi.  • Molli  di  essi  » dico 
Ballila  t si  scavano  case  sotterra,  ed  è lecito  a chicchessìa  di 
fabbricarvi  sopra,  purché  si  lasci  uno  spiraglio  sufficiente  pel 
passaggio  dell’aria.  In  queste  case  gl’ioghi  rimangono  talora 
mesi  interi  senza  mangiare  o bere.  Ed  io  ho  udito  d'uno  che  vi 
stette  un  intero  anno.  Essi  hanno  il  potere  di  predire  il  futuro  •. 

Tra  le  altre  qualità  miracolose  attribuite  dall’autore  a colesti 
loghi  havvi  quella  di  poter  uccidere  un  uomo  eoi  solo  sguar- 
do. Questa  proprietà  era  tuttavia  più  frequentemente  posseduta 
dalle  donne,  che  in  lai  caso  chiamavansi  (infiori*.  Le  crudeltà 
praticate  nell’India  sopra  quelle  infelici  che  per  mala  sorte  di- 
ventavano oggetto  di  superstiziose  paure,  erano  precisamente 
simili  alle  adoperale  contro  le  streghe  in  Europa.  Mentre  Ballila 
eri  giudice  a Deli , una  pretesa  Goftara  gli  fu  condotta  , ac- 
cusata di  aver  ucciso  un  ragazzo  collo  sguardo,  il  giudice  la 
inandò  al  visir,  il  quale  ordinò  fosse  gettata  nel  fiume  Giuinna 
con  quattro  grandi  orci  appesi  al  corpo.  Essa  galleggiò  tuttavia, 
e il  visir  la  fece  ardere.  Il  popolo  si  divise  le  sue  ceneri,  cre- 
dendo preservasser  tulio  l’anno  dalle  malie  delle  Goflarc.  Waab 
e Abuzaid  viaggiatori  arabi  del  IX  secolo,  osservarono  pure  che 
nel  settentrione  dell’India  si  praticava  la  prova  del  fuoco  come 
in  Kuropa.  L’accusato  portava  una  spranga  di  ferro  rovente  ad 
nna  data  distanza  ; indi  gli  si  fasciava  In  mano  e il  magistrato  ne 
sigillava  la  fasciatura.  Se  dopo  alcuni  giorni  i segni  del  fuoco 
erano  scomparsi,  l’accusalo  era  dichiaralo  innocente;  in  caso 
contrario  innovasi  il  delitto  pur  provato. 
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L’ambasciatore  avviavasi  quindi  pel  Malabar.  Tulln  la  via  per 
terra  era  ombreggiala  da  alberi,  e ad  ogni  mezzo  miglio  una 
casa  di  leguo  con  camere  da  alloggiar  i viandanti.  Nella  città 
di  Mongiarun  contavansi  quattromila  mercanti  musulmani.  /VI 
contrario  in  Patlan,  abitata  da  Braiuini,  non  v’era  un  solo  mao- 
mettano. 

Giunto  a Calicut,  gran  porto  frequentato  da  ricebi  mercatanti 
d'ogni  nazione,  fiatata  vi  ai  fermava  tre  mesi  per  aspettare  la 
stagione  favorevole  a far  vela  per  la  China.  La  sua  descrizione 
delle  grandi  navi  cinesi  delle  giunche  è accurata.  • Le  vele  di 
questi  bastimenti  sono  falle  di  canne,  intrecciate  insieme  a foggia 
di  stuoia,  e quando  entrano  in  porto  le  lasciano  spiegate  al  vento. 
In  alcune  di  queste  navi  contansi  persino  mille  uomini,  seicento 
dei  quali  sono  marinari  e gli  altri  soldati.  Ciascuna  delle  navi- 
maggiori  è seguitata  da  tre  altre  di  minor  dimensione.  Basti- 
menti di  questa  fatta  non  si  costruiscono  se  non  ne’più  lontani 
porti  della  China.  Adoperano  remi  smisurati,  paragonabili  a 
grossi  alberi  da  nave,  e ad  alcuni  di  essi  sono  destinali  venti- 
cinque uomini  che  vogano  stando  in  piedi.  Il  comandante  di 
ciascuna  nave  è un  grande  emir.  Nei  bastimenti  maggiori  se- 
minano ortaggi  e zenzevcro,  che  coltivano  in  cisterne  disposte 
lungo  i fianchi.  In  questi  v’ha  pure  camere  di  legno  nelle  quali 
gli  uffiziali  superiori  dimorano  con  le  loro  mogli;  perlocchc  ogni 
vascello  sembra  una  città.  Uomini  privati  nella  China  talvolta 
possedono  buon  numero  di  navi  di  quesla  sorta,  poiché  i Cbi- 
nesi  sono  il  più  ricco  popolo  del  mondo.  > 

Venuto  il  tempo  di  far  vela,  erano  nel  porlo  tredici  grosse 
giunche,  una  delle  quali  fu  destinata  a portare  l'ambasciala. 
1 presenti  imperiali  già  erano  imbarcali,  e Battila  che  preferiva 
di  valersi  di  un  vascello  più  piccolo,  aveva  mandalo  ogni  sua 
cosa  a bordo,  rimanendosi  ancora  a terra  per  assistere  alla  pre- 
ghiera nella  moschea.  La  flotta  doveva  salpare  il  giorno  seguente; 
ma  la  notte  sorse  un  violento  uragano , il  mare  gonfiò  e di- 
strusse quasi  tutti  i maggiori  vascelli  del  porlo,  e fra  gli  altri 
la  giunca  che  portava  il  tesoro.  L’equipaggio  e gli  uffiziali  dello 
imperatore  perirono  tutti  ed  ogni  cosa  andò  perduta.  La  nave 
su  cui  Batuta  aveva  imbarcalo  le  sue  sostanze  era  riuscita  a 
prendere  il  largo;  onde  null’allro  gli  rimaneva  se  non  il  tap- 
peto per  le  prostrazioni  e dieci  dinari  che  gli  diedero  alcuni 
devoti. 

Dopo  questa  sventura  non  osando  più  tornare  alla  Corte  di 
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Deli,  Ibn  Ballila  sollecitò  ed  ottenne  la  protezione  del  re  d’Hi- 
naur  col  quale  rimase  breve  tempo  passando  poscia  alle  isole 
Maldive,  che,  die' egli,  sono  circa  duemila,  e formano  una  delle 
maraviglie  del  mondo.  La  gente,  secondo  egli  la  descrive,  n'c 
oltremodo  pulita  , ma  debole  e delicata  della  persona  ; e una 
donna  reggeva  le  isole  principali  ; osservazione  falla  eziandio 
dai  viaggiatori  arabi  del  IX  secolo.  Il  loro  traffico  primario  con- 
sisteva in  una  specie  di  filo  tratto  dalle  libre  del  noce  di  cocco, 
macerato  nell'aqua  e si  batte  poi  con  un  maglio  fiuebè  diviene 
molle;  quindi  si  filano  le  fibre  e si  torcono  in  funi.  Queste  ven- 
gono adoperate  a cucire  insieme  i legnami  delle  navi  dcU'leincn 
e dell'  India. 

Ibn  Battila  venne  in  gran  riputazione  nell'isola  di  Mobl,  dal 
cui  nome  suppone  che  tutte  le  isole  del  gruppo  siano  state  chia- 
male Maldive  (1).  Accettovvi  la  carica  di  giudice,  sposò  tre  donne 
e andava  a cavallo  ; onore  comune  col  solo  visir.  Ma  questo 
gran  personaggio  che  era  pure  marito  della  regina  , ingelosì 
della  crescente  influenza  di  Balula;  ond'cgli,  già  stanco  forse  di 
rimanere  lungamente  nello  stesso  lungo,  stimò  prudente  il  riti- 
rarsi ; fatto  divorzio  con  due  mogli,  fece  vela  per  Maabar,  nome 
che  gli  Aralii  danno  alla  parte  meridionale  della  costa  del  Car- 
natico  e del  Coromandel,  e che  non  vuol  confondersi  con  Malabar. 

Dal  bel  principio  della  navigazione  il  vento  imperversò  e portò 
la  nave  verso  Seilan.  Afferma  l'autore  che  la  gran  muiitagna  di 
Serendib  era  visibile  alla  distanza  di  nove  giorni  di  navigazione, 
come  una  colonna  di  fumo  attorniata  da  nubi  alle  falde.  Allor- 
ché la  nave  entrò  nel  porto,  con  difficoltà  si  concesse  ai  Mao- 
mettani di  scendere  a terra  ; ma  Ratuta  dicendosi  parente  del 
re  di  Maabar,  fu  trattato  con  rispetto.  Ammesso  alla  presenza 
del  re,  dichiarò  essere  venuto  nell’isola  « per  visitare  la  sacra 
pedata  del  nostro  comun  padre  Adamo  >.  Il  re  accouseutiva  a 
questo  pellegrinaggio,  deputava  loghi  e Bramini  ad  accompagnare 
il  Maomettano  con  servi  che  portassero  provigioni.  Vassi  alla 
montagna  di  Serendib  o Picco  d’Adamo  per  due  strade  ; l’una 
detta  dagli  abitanti  via  di  Balia,  o Adamo  ; l'altra  via  di  Marna, 
o Èva.  La  seconda  era  più  agevole,  ma  il  merito  del  pellegri- 
naggio cresceva  in  proporzione  dell’asprezza  del  cammino  : 


(l)  E piti  probabile  la  conghie  Ultra  dì  co!"rn  clic  suppongono  quel  nome 
• nome  rpielln  delle  Ijr.  idi  ve,  significare  le  mille  esule.  Mal  nei  dialetti  e 
Laccnin  «.intuito  signilicano columbi  mille,  c bile*  Ot/ia  isola . 
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quindi  la  via  di  Baba  fu  preferita.  11  precipizio  ohe  è im- 
mediatamente al  di  sotto  della  vetta,  si  ascende  per  mezzo  di 
catene  di  ferro  assicurate  a caviglie  piantale  nella  ròcca.  Di  que- 
ste catena  ve  n'ha  dieci  l'una  sopra  dell’altra  ; l'ultima  della 
quali  si  chiama  la  catena  del  testimonio  perchè  coloro  che  vi 
giungono,  guardando  in  giù  sono  còlti  da  gran  paura  di  dover 
cadere.  Alla  decima  catena  sta  la  spaziosa  caverna  di  Kizr, 
uella  quale  i pellegrini  lasciano  le  loro  provigioni.  onde  ascen- 
dere poi  per  circa  due  miglia  sulla  cima  della  montagna  alla 
rupe  ov’  è l'impronta  detta  piede  di  Badia  dagl’indiani,  e 
piede  di  Adamo  dai  Maomettani.  • I.a  lunghezza  dell'impronta, 
dice  Battila,  è di  undici  palmi.  I Chinesi  ci  vennero  un  tempo  e 
tagliarono  da  questo  sasso  la  parte  occupata  dal  pollice  e la  fin- 
sero in  un  tempio  nella  città  di  Zaitun;  ove  si  va  in  pellegri- 
naggio dalle  più  remote  parti  della  China.  Nella  rupe  che  con- 
tiene l' impronta  si  scarpellarono  nove  piccole  buche  , ove  i 
pellegrini  pongono  oro,  rubini  ed  altri  gioielli;  quindi  i fachiri, 
che  giungono  alla  caverna  di  Kizr,  corron  a gara  per  dar  di  pi- 
glio a ciò  che  contengono.  > La  descrizione  che  Ibn  Battila  fa 
del  piede  di  Adamo,  differisce  essenzialmente  da  quella  fatta  nel 
IX  secolo  da  Waab,  il  quale  non  aveva  compito  egli  stesso  il 
pellegrinaggio,  ma  forse  ne  udì  soltanto  la  descrizione  dagli  abi- 
tanti ; e dice  che  l'impronta  non  è di  undici  palmi  ma  di  set- 
tanta cubiti  di  lunghezza;  cd  aggiunge  questa  curiosa  circostanza, 
die  mentre  Adamo  poneva  l'un  piede  sulla  montagna,  coll'altro 
stava  nel  mare. 

Nei  boschi  intorno  alle  falde  del  Picco  d’Adamo  vide  quantità 
di  scimie  di  colore  scuro  e con  barbe  somiglianti  a uomini.  Sic- 
come i Greci  deH'anlichità,  pare  fosse  indotto  a credere  questi 
animali  una  varietà  della  specie  umana.  Lo  sceico  Olman  e suo 
figliolo,  persone  pie  e fededegne,  lo  assicurarono  che  le  scimie 
hanno  un  capo  che  trattano  da  re  ; porta  un  birbante  fatto  di 
foglie  di  alberi  : quattro  scimie  con  una  verga  in  mano,  costan- 
temente lo  servono  e gli  provedono  la  tavola  di  noci,  limoni 
e altri  frutti  della  montagna.  Colà  fu  pure  mostrato  al  nostro 
viaggiatore  un  elefante  bianco  posseduto  dal  re. 

L'irrequieto  Maomettano  scioglieva  da  Seilan  per  la  costa  del 
Coromandel.  A mezzo  il  viaggio  sopravvenuta  violenta  burrasca, 
poco  mancò  che  il  legno  non  andasse  perduto.  Dal  Coromandel 
passò  per  terra  al  Malabar;  e poco  poi  s’imbarcò  a Culan  per 
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tornare  u liinaur.  Nuove  calamità  lo  attendevano.  La  nave  fu 
presa  dai  pirati  ; e tolto  quanto  possedeva,  venne  lasciato  pres- 
soché nudo  sulla  spiaggia,  in  tale  stato  giunse  a Calicut  dove  andò 
a rifuggirsi  in  una  moschea,  (indiò  alcuni  mercatanti  conosciuti 
a Deli,  vennero  in  suo  soccorso.  V'isitate  di  bel  nuovo  le  Mal- 
divo,  passò  al  Bengal  che  gli  parve  il  paese  più  fertile  che  avesse 
mai  veduto  c in  cui  si  potesse  vivere  a miglior  mercato.  11  prin- 
cipale oggetto  di  questo  suo  viaggio  era  di  visitare  un  gran  santo 
nelle  montagne  di  Kamru  adiacenti  a quelle  del  Tibet  e frequen- 
tate dalle  gazelle  del  muschio.  Lo  sceico  Gialal  Oddin,  come  chia- 
tnavasi  il  santo,  trattò  il  nostro  pellegrino  cortesemente,  c alla 
sua  partenza  gli  pose  indosso  la  bella  veste  di  pelo  di  capra  che 
portava  egli  stesso. 

Tornato  al  mare,  liatuta  trovò  una  giunca  in  procinto  di  far 
vela  per  Sumatra.  Non  sapendo  resistere  alla  tentazione  di  far 
quel  viaggio,  s’imbarcò,  e dopo  cinquanta  giorni  di  navigazione 
approdò  al  paese  di  Baranakar  (verosimilmente  una  delle  isole 
Nicobar)  dove  gli  uomini  hanno  bocche  da  cani,  e case  di  canne 
lungo  il  lido.  In  quindici  giorni  arrivò  a Sumatra,  che  aveva 
allora  per  re  un  principe  generoso  affezionatissimo  ai  maomet- 
tani. Per  la  qual  cosa  Ibn  Batuta  fu  amorevolmente  accolto  alla 
sua  Corte:  ina  non  vi  rimase  più  di  quindici  giorni  ; e il  re  gli 
diede  provigioni , frutti  e danaro  pel  suo  viaggio  nella  China. 
Dopo  una  navigazione  di  Irentaquatlro  giorni  trovossi  nel  cosi 
detto  mare  tranquillo  di  color  rosso,  senza  nè  vento,  nè  flutti, 
nè  movimento.  Però  giungendo  in  quelle  aque  le  giunche  chinesi 
debbono  essere  rimorchiate  da  più  piccoli  legni. 

Avendo  navigato  per  trentaselte  giorni  in  quelle  tranquille 
aque,  che  in  parte  somigliano  a quella  porzione  dell’Atlantico 
delta  Baia  della  Madonna  (Ludy's  Bay)  il  viaggiatore  giunse  ad 
un  paese  che  dal  nome  del  suo  re  cliiamavasi  '('avvalisi,  e della 
cui  posizione  è impossibile  il  formare  congettura.  Quel  re,  dice 
egli,  era  abbastanza  polente  per  tener  testa  all’imperatore  della 
China:  la  gente  vi  era  idolatra,  bella  d'aspetto,  e somigliante  ai 
Turchi;  di  colore  rossastro  di  rame,  e di  gran  forza  e valore. 
Le  donile  cavalcavano,  erano  destre  nel  lanciare  giavellotti,  e 
combattevano  al  pari  degli  uomini.  Kailuka,  una  delle  città  prin- 
cipali, porlo  in  cui  era  entrata  la  nave,  era  governata  dalla 
figliola  del  re.  Kssa  mandato  pel  viaggiatore,  lo  salutò  cortese- 
mente in  lingua  lurchesca , e fattosi  recare  carta  c inchiostro 
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scrisse  in  sua  presenza  il  bismillaU.  Partendo  ili  quivi,  Batuta 
giunse  in  selle  giorni  alla  prima  provincia  della  China,  di  cui 
descrive  con  parole  di  alta  ammirazione  l’industria,  l’opulenza, > 
la  coltura  ed  il  buon  ordine. 

Osserva  pure  clic  i contralti  dei  Chinesi  si  fanno  per  mezzo 
di  carta.  • Essi  non  comprano  nè  vendono  col  dirbem  o danaro; 
ina  se  alcuna  di  queste  monete  capitasse  loro  nelle  mani  la 
fonderebbero  immediatamente.  Quanto  alla  carta,  ogni  pezzo  è 
circa  della  larghezza  della  mano,  ed  è improntato  col  bollo  del 
re.  Allorché  queste  carte  sono  lacere  o logore,  si  portano  ad 
una  casa,  che  tien  luogo  delle  nostre  zecche,  e il  re  ne  fa  dare 
delle  nuove  in  cambio.  Ciò  si  fa  senz’interesse,  contentandosi 
il  re  del  vantaggio  che  proviene  dalla  loro  circolazione.  » 

Mell'opinione  sitai  Chinesi  erano  i più  valenti  artelicidel  mondo. 
ÌSella  pittura  nou  avevano  chi  li  pareggiasse;  c in  prova  di  ciò 
si  fa  a narrare  un  grazioso  aneddoto.  • Unirai  un  giorno  in  tuia 
loro  città  solo  un  istante  : c dopo  alcun  tempo  avendo  occasione 
di  tornarvi , quale  non  fu  il  mio  stupore  nel  vedere  me  c i 
miei  compagni  effigiati  sui  muri  e sopra  fogli  di  carta  affìssi 
nelle  vie  ! Questo  si  suol  fare  di  tutti  coloro  che  passano  per  le 
loro  città;  c se  uno  straniero  commettesse  cosa  per  cui  gli  fosse 
forza  fuggire,  mandando  essi  il  suo  ritratto  in  tutte  le  provincie 
verrebbero  necessariamente  a scoprirlo.  • 

La  prima  città  in  cui  poucsse  il  piede  nella  China  chiama 
egli  el-Zaitun  (1).  Il  porto  gli  parve  dei  più  belli  del  mondo. 
Eranvi  circa  cento  giunche  delle  più  larghe  ; piccoli  legni  innu- 
merevoli : mercatanti  maomettani  in  buon  numero  e facoltosi  ; 
e quando  alcuno  di  loro  religione  vi  capitava,  trallavanlo  con 
tanta  liberalità  che  in  breve  lo  facevano  ricco  quanto  essi  me- 
desimi. 

Da  Zaituu,  lbn  Batuta,  navigando  per  ventisette  giorni,  venne 
a Sin-kilan,  una  delle  principali  città  della  China.  Qui  pure  trovò 
una  moschea  ed  un  giudice  maomettano;  come  in  ogni  gran  città 
della  China  v'erano  mercatanti  maomettani,  con  un  giudice  ed 
uno  sceico  el-lslam  per  comporre  le  loro  liti.  Ivi  ebbe  notizia  che 
di  là  di  el-Zaitun  non  v’era  città  di  rilievo.  «Tra  essa  e fini  pe- 
ti) Questa  città,  creduta  ila  multi  essere  Cintoti,  è ta  Thsiuan-cheu-fu  dei 
Cbiuesi,  ed  è situala  a piti  di  centoventi  leghe  al  nord  est  di  lineila  città  ed 
un  poco  a tramontana  di  Nanbin.  Chiamavasi  anticamente  Ticu-t/i'ing,  da 
cui  gti  Arabi  tercro  Zmltin  e Watr.o  Polo  Zuilu-n  (Kr.Arr.oTn,  Juurn.  Asie: t. 
v»l  V.  p.ig.  Al). 
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ilimenlo  di  Cìog  e Mago#  havvi,  a quanto  ini  fu  dello,  sessanta 
giornate,  la  gente  che  v’abila  mangia  tutti  coloro  cui  può  met- 
tere le  mani  addosso  ; quindi  nessuno  frequenta  quelle  parti.  • 
l’er  questo  impedimento  di  (>og  e Magog  taluni  hanno  supposto 
si  debba  intendere  la  gran  muraglia  ; ma  siccome  Batuta  ha 
cura  d’informarci  che  nè  egli  stesso  l’aveva  veduta , nè  aveva 
favellato  con  alcuno  che  di  là  venisse , è verosimile  che  egli 
dubitasse  di  questa  parte  del  suo  racconto.  A l'angianfur  trovò 
un  natio  ili  Ceuta  che  aveva  conosciuto  in  gioventù,  ed  aveva  pure 
avuto  una  carica  nella  reggia  di  Deli,  venuto  poi  nella  China  vi 
aveva  accumulate  grandi  ricchezze.  Qualche  tempo  dopo,  Ba- 
tuta incontrando  il  fratello  della  medesima  persona  nel  Sudan, 
esclamava  • Che  distanza  fra  questi  due  fratelli!  > Ma  ai  tempi 
d'Ibn  Batuta  i mercatanti  maomettani  frequentemente  stendevano 
il  loro  traffico  dalla  China  all’Atlantico. 

Dieci  giorni  di  navigazione  sul  fiume  conducevano  il  viaggiatore 
a el-kansa  (forse  Chensi)  che  descrive  come  la  città  più  vasta 
della  terra.  Siccome  ogni  casa  vi  è circondata  da  un  giardino, 
la  lunghezza  della  citlà  è di  Ire  giorni  di  strada,  divisa  in  sei 
città,  ciascuna  attorniala  da  un  muro.  Nella  prima  stavano  dodi- 
cimila guardie.  Nella  seconda,  che  era  la  più  bella,  dimoravauo 
gli  ebrei,  i cristiani,  i turchi  c gli  adoratori  dei  Sole.  I cristiani 
qui  accennati  erano  probabilmente  nestoriani  penetrati  nella 
China  dalla  Persia,  o cristiani  di  san  Tommaso  del  Malabar.  Ut 
terza  divisione  era  principalmente  occupata  dagli  uflìziali  del 
governo.  I.a  quarta  era  il  quartiere  dei  ricchi.  Nella  quinta  che 
era  la  più  vasta,  abitava  la  gente  minuta.  Fra  le  rare  manifatture 
che  Batuta  vi  vide,  fa  particolar  menzione  di  piattelli  formali  di 
canne  incollale  insieme  e dipinti  con  colori  vivaci  e durevoli.  La 
popolazione  delia  sesta  città  era  composta  di  marinari,  pescatori, 
maestri  da  calafato  e da  legnami.  Insorsero  in  questo  tempo  dis- 
sensioni fra  i membri  della  famiglia  regnante  che  menarono  a una 
guerra  civile  ed  alla  morte  del  kan.  Il  defunto  monarca  fu  se- 
pellito  con  gran  pompa,  secondo  l'usanza  dei  Tartari:  si  scavò 
una  gran  fossa  nella  quale  si  distese  un  bel  letto,  su  cui  fu  deposto 
colle  sue  armi  e i ricchi  abbigliamenti:  il  vasellame  d'oro  e d’ar- 
gento della  sua  casa,  quattro  schiave  e sei  prediletti  mameluc- 
chi , furono  con  lui  sepolti  : quindi  vi  si  ammonticchiò  terra 
all'altezza  di  un  monlicello,  e sul  colmo  s’ impalarono  quattro 
cavalli.  Per  queste  turbolenze  Batuta  aflreltossi  a lasciare  il  paese. 

Da  el-Zailun  navigò  a Somali  a e quindi  a ('.alieni  e a Ormus. 
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Fallo  |ioscia  il  frinì  della  Persia  e della  Siria,  compii  per  la  ter/ a 
volta  il  pellegrinaggio  della  Mecca  nell'anno  7'i9  (1548).  Il  se- 
guente anno  tornò  a Tanger,  e visitò  il  paese  palio  : ina  Cantore 
del  viaggiare  non  era  anrora  spento  in  lui.  Poro  poi  parli  per 
la  Spagna,  e rorsa  la  parte  meridionale  di  ipiel  paese,  tornò  a 
Marocco  andando  al  Sudan  o contrada  del  Niger.  Fasciando 
Segelmessa,  in  venticinque  giorni  giunse  a Tagari  « villaggio  in 
cui  non  v'ha  nulla  di  buono,  perchè  le  sue  case  e le  sue  moschee, 
sono  fabbricate  di  pietre  di  sale  e coperte  di  pelli  di  camelli  ». 
Gli  abitanti  del  Sudan  comperavano  questo  sale  tagliato  in  pezzi 
regolari,  e se  ne  valevano  in  luogo  di  danaro. 

Avendo  traversato  il  Gran  Deserto  venne  ad  Alni  Latin,  primo 
distretto  del  Sudan,  i cui  abitanti  erano  principalmente  dati  al 
commercio,  traevano  i loro  abiti  dall'Egitlo.  Le  donne  poi  par- 
vero al  nostro  viaggiatore  assai  leggiadre.  ■ Nessuno  qui  piglia  il 
nome  dal  padre,  ma  sì  bene  dallo  zio  materno.  Il  figliolo  della 
sorella  succede  sempre  nell’eredità  a preferenza  del  figlio; 
usanza  che  non  ho  veduta  altrove,  salvo  fra  gl’  ludiani  infedeli 
del  Malabar  ». 

Da  Alm  balio  a Mali,  trovò  le  strade  ombreggiate  da  alberi 
cosi  enormi,  che  una  carovana  avrebbe  potuto  mettersi  a co- 
perto sotto  uno  di  essi  ; e passando  vicino  ad  uao  di  quelli  vide 
un  tessitore  lavorare  al  suo  telaio  nel  vuoto  del  tronco.  Mentre 
era  a Mali,  avvenendogli  un  giorno  d’incontrare  il  re  ad  un  ban- 
chetto, si  levò  in  piedi  c disse  : « Ho  percorso  tutto  il  mondo  ed 
ho  veduto  i suoi  re;  ed  ora  son  quattro  mesi  che  abito  ne’tnni 
dominò,  nè  ho  ricevuto  da  tc  presente  o prnvigione  alcuna  ; che 
cosa  dovrò  io  dire  di  tc  quando  sarò  interrogalo  su  questo  pro- 
posito?» A tale  rimostranza  il  sultano  gli  destinò  una  casa  con 
tutto  l’occorrente. 

Viaggiando  lungo  il  Niger,  ch’egli  chiama  Nilo,  Ballila  vide  gran 
numero  d’ippopotami  sulle  sponde  di  un  gran  golfo  o lago  elio 
si  fosse.  Qui  fu  informato  che  iu  alcune  parti  del  Sudan  gli  infe- 
deli mangiano  carne  umana,  ma  solo  di  Negri,  stimando  la  carne 
dei  bianchi  malsana  per  non  essere  abbastanza  matura.  Dopo 
alcuni  giorni  giunse  a Tombuctu,  intorno  alla  quale  noneutra  in 
alcun  particolare. 

La  città  di  Kakau,  più  oltre,  era  stimato  la  più  bella  del  Sudan. 
Passò  quindi  a Rardama,  e poscia  a Nakda,  città  di  vago  aspelìo, 
fabbricala  di  pietra  rossa,  nelle  cui  vicinanze  erano  ricche  mi- 
niere di  rame.  Da  questo  luogo  tornò  a Fez  dove  fissò  sua  dimora 
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Hanno  734  (1535),  venloll’anni  dacché  si  era  pasto  per  la  prima 
volta  in  viaggio,  lutatilo  aveva  adempiute  tulle  le  obbligazioni 
elio  si  era  imposto  nel  eorso  delle  sue  peregrinazioni  ; visitato  i 
tre  fratelli  dello  areico  Borali  Oddio  cl-Aaraj,  elio  dimoravano 
uno  in  Persia,  l'altro  nell'india  e il  terzo  nella  ('.bina;  ed  al 
fratello  dello  serico  kawam  Oddio  incontralo  fra  i (Mimesi,  porlo 
novelle  del  suo  parente  sino  nel  cuore  del  Sudan. 

W.  OitSEououmi  (’.UOLZY. 

ì\°  III.  pag.  23. 

I.'  America  scoperta  dagli  Scanditimi. 

La  sonela  degli  Antiquarii  del  Nord,  stabilita  a Copenaghen, 
si  occupò  principalmente  di  accertare  ai  Normanni  la  scoperta 
dell'America  settentrionale;  e che  Colombo  non  si  risolse  al  suo 
viaggio  se  non  dopo  visitata  l'Islanda  nel  I'i77,  e uditovi  le  sco- 
perte degli  Scandinavi.  Il  volume  da  essi  pubblicalo  col  titolo 
di  Antiquitates  Americana'  sire  Scriplores  septentrionales  renna 
aate-columbiaiutrum  in  America  (xt.  c 4 Sii  pag.  iu-4°  con  8 fac- 
simile, 4 carte  e 6 altre  incisioni)  contiene  questi  principali 
capitoli. 

I.  Relazioni  sul  paese  detto  Vintami,  scritte  1’  XI  secolo  da 
Adamo  di  Brema,  che  le  aveva  udite  da  Sveno  Eslridson  re  di 
Danimarca  e da  altri  Danesi;  stampate  più  corretto  che  nelle 
edizioni  precedenti,  giusta  un  codice  della  biblioteca  imperiale 
di  Vienna. 

II.  Relazione  del  Violami,  scritta  da  Are  Frode,  nello  stessi 
secolo  o nel  seguente. 

III.  Relazione  dello  stesso  sopra  Are  Marson,  famoso  capo  «li 
Islanda  e parente  suo  , che  verso  il  9H3  fu  spinto  sulle  coste 
«l’un  paese  d’America  presso  il  Violami,  nominate  llvilramanna- 
land,  o grande  Irlanda;  quegli  abitanti,  d’origine  irlandese, 
preso  a volergli  bene,  noi  lasciarono  ripartire. 

I\ . Antichi  ragguagli  sopra  Riòrn  Asbrandson,  che  nel  999 
toccò  il  litlorale  americano,  ove  pur  dagli  indigeni  rattenuta, 
si  fe  capo  del  paese,  c visse  colà  quasi  Ircnl'anni. 

V.  Ragguagli  sopra  (imllcif  Gudlògson  navigatore  islandese, 
che  nel  1027  fu  spinto  sulla  costa  medesima,  e campato  dal  suo 
compalriolo  Rióni  Asbrandson. 
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VI.  Varii  passi  concernenti  l’ America  negli  annali  d’ Istallila 
del  medio  evo , come  ragguagli  scritti  da  contemporanei  sul 
viaggio  del  vescovo  Erik  nel  Vinland  nel  1191  ; sulla  scoperta 
d'altri  paesi  nell’oceano  occidentale,  fatta  da  Islandesi  nel  4283; 
su  viaggi  di  commercio  intrapresi  dall’antica  colonia  del  Groen- 
land  al  paese  di  Markland  in  America  nel  4547. 

VII.  Antiche  informazioni  sui  paesi  settentrionali  del  Grncnland 
e dell’America,  visitati  principalmente  da  abitanti  del  INord  per 
la  caccia  o la  pesca  ; fra  l’altre  una  curiosa  descrizione  d*  un 
viaggio  di  scoperte  fatte  da  alcuni  preti  del  vescovo  di  Cardar 
nel  Groenland  nel  12(i6,  traverso  gli  si  reiti  di  Lancaster  e di 
Barrow,  fin  a paesi  che  non  si  conobbero  se  non  in  questi  ul- 
timi auni.  Un’osservazione  astronomica  fatta  da  questi  antichi 
viaggiatori  dà  la  traccia  del  loro  cammino. 

Vili.  Estratti  d’antichi  trattati  geografici  islandesi,  con  uno 
schizzo  che  rappresenta  la  terra  divisa  in  quattro  parli  abitate. 

IX.  Antico  poema  delle  isole  Feroe,  dov’è  menzionato  il 
Vinland. 

i molti  lavori  furono  epilogati  da  Carlo  Cristiano  Rafn,  secre- 
torio di  essa  società  in  una  memoria  inserita  negli  Atti  di  quella , 
e che  qui  riproduciamo. 

I,a  storia  antecolombiana  dell’ America  trasse  in  quest' ultimi 
tempi  l’attenzione  pubblica;  furono  tolti  da  diverse  fonti  fatti 
che  spandono  luce  inattesa  s’un  periodo  elio  riguardavasi  conte 
notte  profonda.  A tale  questione  siamo  stati  allettati  dapprima 
da  piu  d’ini  segno,  anzi  osiam  dire  da  più  d’ima  prova  incon- 
testabile, e in  fine  abbiamo  intraprese  con  confidenza  le  ricer- 
che che  mettono  in  chiaro  un  fatto  oscuro  del  passato. 

La  scoperta  dell'  America  nel  secolo  X può  riguardarsi  come 
uno  degli  avvenimenti  più  notevoli  nella  storia  del  mondo,  e la 
posterità  non  può  negarne  agli  Scandinavi  l’onore.  Speriamo 
dimostrare  uno  dopo  l'altro  i fatti  sui  quali  appoggiasi  la  nostra 
asserzione:  intanto  offriamo  ai  lettori  un  prospetto  sommario  del- 
l'antica storia  d’America,  c notizie  di  geografia,  d'idrografia  e di 
storia  naturale,  contenute  nell’opera  che  pubblicammo  col  nome 
di  Antiquitales  Americana ?..  La  Groenlandia  fu  già  abitata  da  una 
considerabilissima  popolazione  europea,  e formò  una  diocesi  spe- 
ciale;  Ma  invece  d’occuparci  del  contenuto  de'  numerosi  docu- 
menti che  riguardano  questo  paese,  ricorderemo  soltanto  che 
la  scoperta  dell’ Islanda  sulla  metà  del  secolo  IX,  e l’occupa- 


Digitized  by  Google 


696  schiarimenti  r.  note  al  libro  »it. 

zinne  ili  quest'  isola  nell'  874,  fatta  ila  Ingolfo  e nello  spazio  di 
un  secolo  da  una  colonia  di  ricche  e potenti  famiglie  del  Nord, 
precedettero  la  scoperta  dell’America.  I navigatori  dopo  solcato 
in  tutte  ic  direzioni  il  mare  che  circonda  l’ Islanda,  non  do- 
vevano ritardare  a riconoscere  la  Groenlandia.  Se  diamo  un’oc- 
chiata alla  storia  primitiva  dell'lslanda,  alla  colonizzazione  di 
quest’ isola , agli  avvenimenti  che  vi  succedettero,  la  scoperta 
dell’America  ci  sembrerà  un  seguilo  naturale  delle  corse  av- 
venturose, degli  avvenimenti  di  i|iiest'epoca. 

SUNTO  UHI  VIAGGI  DI  .SCOPERTA 

DEGLI  ANTICHI  SCANDINAVI  NELL'AMERICA  LEI.  NORD. 

f iaijjio  di  Biarne  H eh  ut  [non  nel  986. 

Nel  986  in  primavera,  Erico  il  dosso,  esigliato  dall'lslanda, 
andò  in  Groenlandia , e fissò  sua  dimora  a Brattatili  nell'  E- 
riesfiord.  Aveva  molti  compagni  in  questo  viaggio , e fra  gli 
altri  Eriulfo  figliolo  di  Bard,  che  era  parente  d’ingolfo,  pri- 
mo colono  d’ Islanda.  Eriulfo  si  stabili  ad  Heriulfsnes  nella 
parte  meridionale  della  Groenlandia.  Suo  figlio  Biarne  faceva 
allora  una  corsa  in  Norvegia  : e tornato  in  Islanda  e intesa 
la  partenza  di  suo  padre,  risolse,  secondo  il  suo  costume,  di 
passar  l’inverno  con  lui.  Sebbene  nè  egli  nè  i suoi  compagni 
non  avessero  mai  navigato  il  mar  di  Groenlandia,  pure  spie- 
garono le  vele  e partirono  colla  bruma  e col  vento  del  nord, 
e dopo  molti  giorni  di  navigazione  non  sapevano  dove  fossero 
arrivali.  Quando  il  cielo  si  rischiarò,  videro  una  terra  coperta 
di  boschi,  senza  moutagne,  svariata  solo  da  qualche  collina  : e 
poiché  non  corrispondeva  alla  descrizione  che  avevano  avuta 
della  Groenlandia,  la  lasciarono  da  parte,  e navigarono  ancora 
per  due  giorni;  finché  ne  videro  un’ altra  piana  e coperta  di 
boschi.  Di  là  navigarono  in  pieno  mare  per  tre  giorni  con  vento 
di  sud-ovest,  e scoprirono  una  terza  terra  elevata,  montagnosa 
e coperta  di  ghiacciaie.  Dopo  averla  costeggiata,  la  riconobbero 
isola:  ma  invece  di  prender  terra,  perchè  a Biarne  non  parve 
bastevolmcnte  lusinghiera , rivolsero  la  poppa  verso  la  terra  e 
presero  del  largo  collo  stesso  vento , e dopo  quattro  giorni  di 
navigare  con  un  vento  burrascoso  ma  favorevole,  approdarono 
ad  Ueriulfsncs  nella  Groenlandia. 
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Scoiarle  di  Leif  Erieson  e primo  stabilimento  in  Einland. 

Qualche  tempo  dopo  questo  viaggio,  e probabilmente  nel  994, 
itiarne  fece  una  visita  a Erico,  jarl  di  Norvegia,  al  quale  rac- 
contò il  suo  viaggio  e le  terre  sconosciute  da  lui  visitate.  Erico 
lo  biasimò  di  non  aver  esaminato  con  più  attenzione  questi  dif- 
ferenti paesi,  e al  suo  ritorno  in  Groenlandia  si  parlò  d’intra- 
prendere un  viaggio  di  scoperta.  Leif,  figlio  di  Erico  il  Rosso, 
comperò  il  vascello  di  Biarne,  e v’imbarcò  trenlacinque  uomini: 
fra  quali  un  tedesco  , chiamalo  Tyrkcr , che  era  stato  lunga- 
mente presso  il  padre  di  lui , e che  aveva  voluto  gran  bene  a 
Leif  nella  sua  infanzia.  Nel  1000  tutti  questi  uomini  comincia- 
rono il  loro  viaggio,  e arrivarono  dapprima  nell’  ultimo  paese 
che  Biarne  aveva  veduto.  Vi  gettarono  l’àncora,  misero  il  bat- 
tello in  mare,  e si  portarono  a riva.  Non  vi  si  scorgeva  un  fil 
d’erba,  ma  ghiacciaie  per  lutto  l’interno,  e dal  mare  fino  a que- 
ste era  come  un  altopiano  sassoloso  (bella).  Questa  terra,  che 
parve  loro  spoglia  d’ogni  attrattiva,  chiamarono  llelluland.  Sal- 
pato, pigliando  del  largo,  arrivarono  a un’altra  terra  piana, 
selvosa,  dove  una  costa  a picco  e banchi  di  sabbia  bianca,  che 
chiamarono  Markland  (terra  di  bòsco).  Fecero  vela  di  nuovo  con 
un  vento  di  nord-est,  e a capo  di  due  giorni  scopersero  un’isola 
situata  ad  oriente  della  terra.  Entrati  in  uno  stretto  che  si  tro- 
vava fra  questa  ed  una  penisola  che  s’avanzava  nel  mare  all’est 
e al  nord,  si  diressero  verso  occidente.  Vi  erano  in  tempo  di 
marea  molti  bassi  fondi.  Accostandosi  alla  riva,  giunsero  dove 
un  fiume  uscito  da  un  lago  cadeva  nel  mare.  In  questo  fiume 
condussero  la  loro  nave,  poi  nel  lago,  e gittarono  l’àncora.  Ivi 
eressero  alcune  capanne  di  legno;  ma  presa  poi  la  risoluzione 
di  passarvi  l'inverno,  vi  fondarono  case  ampie,  dette  più  tardi 
l.eifsbudir  (case  di  Leif).  Terminate  queste  costruzioni,  Leif  di- 
vise i suoi  compagni  in  due  partite , che  a vicenda  dovevano 
restare  in  casa  e fare  scorrerie  nelle  vicinanze.  Raccomandò  ai 
suoi  uomini  di  non  andar  troppo  lontano,  di  ritornar  ogni  sera, 
e di  non  disgiungersi  gli  uni  dagli  altri  : aneli’  esso  dal  canto 
suo  andò  con  loro  a proseguire  le  sue  esplorazioni.  Accadde 
un  giorno  che  il  tedesco  Tyrker  scomparve.  Leif,  tolti  seco  una 
dozzina  d’uomini,  andò  iu  traccia  di  lui  ; ma  appena  usciti  se  lo 
videro  venir  incontro.  Fi  avendogli  domandato  l.cif  la  cagione 
della  sua  assenza,  rispose  in  tedesco  senz'essere  capito:  allora 
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rispose  in  lingua  ilei  nord  : • !Son  fui  mollo  lontano,  eppure  Ilo 
una  scoperta  a parteciparvi:  trovai  dei  vigneti  e grappoli  di 
uva  •.  E a conferma  soggiunse  clic  egli  era  nato  in  un  paese 
vitifero.  Gli  uomini  di  Leif  si  diedero  allora  a procurarsi  della 
legna  di  costruzione  per  caricarne  il  naviglio  e cogliere  grap- 
poli di  cui  empirono  la  scialuppa.  Leif  chiamò  questa  terra  \ in- 
land, paese  del  vino.  A primavera  parti  per  la  Groenlandia. 

Spedizione  di  Tliorw  dii  Erieson  remo  porsi  più  meridionali. 

Il  viaggio  di  Leif  divenne  frequente  tema  di  conversazioni,  e 
suo  fratello  Tliorwald  pensò  che  questa  regione  fosse  troppo  poco 
esplorala.  Si  fece  quindi  dare  da  Leif  c la  nave  e consigli  e 
uomini,  c cominciò  il  suo  viaggio  con  trenta  uomini  nel  1002. 
Giunti  nel  Vinland  a Leifsbudir,  vi  svernarono,  vivendo  di 
pesca;  alla  primavera  del  1005  Tliorwald  mandò  nella  scialuppa 
parte  de’  suoi  uomini  a far  un  estivo  viaggio  di  esplorazione  al 
sud.  E vi  trovarono  un  bel  paese  selvoso  ; solo  un  piccolo  spazio 
era  fra  i boschi,  il  mare  e banchi  di  sabbia  bianca;  molte  isole 
e.  bassi  fondi:  non  traccia  d’uomo,  nulla  che  indicasse  come 
questa  terra  fosse  stala  visitata  per  lo  innanzi,  tranne  una  spe- 
cie di  capanna  costruita  in  legno  che  scopersero  in  un'isola  ad 
ovest.  ISon  tornarono  a Leifsbudir  se  non  in  autunno.  L'estate 
successivo  1001,  Tliorwald  colla  nave  andò  all’est,  poi  al  nord, 
al  di  là  d’un  capo  ragguardevole  che  copriva  una  baia  , e che 
egli  chiamò  Kialarnes,  cioè  capo  di  chiglia.  Secondando  la  costa 
orientale  del  paese,  passò  per  rimboccatura  delle  baie  più  vi- 
cine, e arrivò  presso  un  promontorio  che  s’avanzava  in  mare, 
tutto  coperto  d’alberi.  Ivi  sbarcò  con  tutti  i suoi  compagni,  c 
girando  lo  sguardo  gridò:  « Ecco  un  bel  paese,  qui  fisserò  la 
min  dimora  >.  Al  momento  d'imbarcarsi,  videro  a piedi  del  pro- 
montorio sulla  sabbia,  tre  canotti,  occupati  ciascuno  da  tre  Skrel- 
lings,  cioè  Eschimali.  Otto  ne  uccisero,  ma  il  nono  sfuggi  col  suo 
canotto.  Un  momento  dopo  una  quantità  d’Eschimali  uscirono 
dalla  baia  dirigendosi  contro  di  loro,  che  cercarono  ripararsi  cin- 
gendo d’una  palizzata  le  navi.  Gli  Eschimali  li  bersagliarono  per 
qualche  momento,  poi  se  ne  allontanarono.  Thonvald  ferito  in  un 
braccio  per  una  freccia,  avvistosi  che  la  ferita  era  mortale  disse 
ai  compagni:  « Partite  il  più  presto  che  potete,  ma  mi  porterete 
sul  promontorio  dove  mi  parca  che  sarebbe  stato  bene  il  dimorare. 
Quella  mia  era  una  parola  profetica,  e forse  bisogna  rimanervi 
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qualche  tempo.  Là  ini  sepellirclc;  pianterete  delle  croci  sulla 
mia  tornila,  di  sopra  alla  tnia  testa  e a’  mici  piedi,  e d'or  in- 
nanzi chiamerete  questo  luogo  Krossancs».  Detto,  morì:  i suoi 
ordini  furono  eseguiti;  e gli  altri  (ornarono  ai  loro  compagni  a 
Leifsbudir,  e vi  passarono  l'inverno,  ma  la  primavera  succes- 
siva iOOo  partirono  per  la  Groenlandia,  con  un'importante  rela- 
zione da  fare  a Leif. 

Sgraziata  impresa  ili  Thorslein  Ericson. 

Tliorstcin  terzo  figlio  risolse  andar  (ino  in  Vinismi  per  cer- 
carvi il  corpo  di  suo  fratello.  Equipaggialo  dunque  lo  stesso 
naviglio,  scelse  venticinque  iioiiiiui  forti  e abili,  e seco  condusse 
la  propria  moglie  Gudrida.  Errali  tutta  l’estate  in  mare,  senza 
saper  dove  si  trovassero,  alla  (ine  della  prima  settimana  d’in- 
verno approdarono  a Lysuliord,  nello  stabilimento  all’ovest  della 
Groenlandia.  Ivi  Thorslein  mori  nell’inverno,  c.a  primavera  sua 
moglie  ritornò  a Eiiesfiord. 

Stabilimento  di  Th  or  finn  a Eintand. 

L'estate  successiva,  1006,  due  vascelli  d’ Islanda  arrivarono 
in  (iroenlandia,  comandati  uno  da  Thorfiun,  soprannominato 
Karlsefne,  cioè  destinato  a diventar  grand’  uomo  : era  un  ricco 
c potente  d’ illustre  famiglia  , clic  fra  i suoi  antenati  vantava 
Danesi,  Norvcgi,  Svedesi,  Islandesi,  Scozzesi;  alcuni  de’ quali 
erano  stati  re  o discendenti  di  re.  Era  accompagnalo  da  Snorre 
Thorhrandson,  esso  pure  di  distinta  famiglia.  L’altra  nave  era 
comandala  da  Itiarne  Griniolfson  di  l’.reidefiord  c Thorhall  Gam- 
lason  d’Austfirdir.  Celebrarono  la  festa  di  natale  a Kratlalid. 
Thorfmn  s’innamorò  di  Gudrida,  e domandatala  a Leif,  la  sposò 
in  interno.  Il  viaggio  di  Vintami  era  allora,  come  per  lo  avanti, 
un  teina  ordinario  di  conversazioni  , e Thorfiun  cedette  alle 
istanze  di  sua  moglie  e de’ suoi  amici  che  lo  stimolavano  ad  in- 
traprenderlo. Nella  primavera  del  (007  Karlsefne  c Snorre  alle- 
stirono una  nave;  Biarne  e Thorhall  la  propria:  una  terza  (quella 
che  Thorbiorn  padre  di  Gudrida  aveva  condotto  in  Groenlandia) 
era  comandata  da  Thorward , inarilo  di  Freydisa  figliola  natu- 
rale di  Erico  il  Bosso.  A bordo  di  questa  tro travasi  pure  un  uomo 
chiamato  Thorhall , che  aveva  per  mollo  tempo  servilo  Erico 
come  cacciatore  in  estate,  come  maggiordomo  in  inverno,  c co- 
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nnsrova  benissimo  la  parlo  inabitata  della  (iroonlandia.  Questa 
spedizione  coni ponevasi  di  censessanta  persone,  oltre  bestiame  di 
ogni  specie,  per  1'intenzione  che  avevano  di  fondarvi,  potendo, 
una  colonia.  Arrivarono  dapprima  a Westerbydge,  poi  a Biar- 
ney  (Disco).  Di  là  si  diressero  al  sud  verso  llelluland  dove  tro- 
varono molte  volpi;  indi  proseguendo  al  sud ,' giunsero  in  due 
giorni  nel  Markland,  paese  pieno  di  boschi  e di  animali.  Di  là 
navigarono  a sud-ovest,  e arrivarono  a Kialarnes,  dove  videro 
deserti  senza  traccia,  e lunghi  e stretti  fiumi,  e dune  che  chia- 
marono Furdustrandir.  Dopo  averli  superali,  la  terra  cominciò 
ad  essere  intercetta  da  baie.  Avevano  con  sé  due  scozzesi,  Hake 
e Hckia,  dati  a l.eif  da  Olaf  Tryggvason,  re  di  [Norvegia,  c* 
bravi  corridori.  Messi  a terra  colla  raccomandazione  d'andarscne 
a sud-ovest  e d’esplorare  il  paese,  tornali  a capo  di  tre  giorni, 
portarono  grappoli  e spiche  selvatiche  di  quel  paese,  i navigatori 
continuarono  la  corsa  fin  dove  il  mare  formava  una  baia  profon- 
da. Fuori  di  là  vera  un’isola  dove  le  correnti  erano  rapide,  come 
pure  nella  baia.  Stavano  in  quest’isola  tanti  adori,  che  era  im- 
possibile far  un  passo  senza  schiacciar  le  loro  uova.  A quest'i- 
sola diedero  il  nome  di  Straumei  (paese  delle  correnti)  e alla 
baia  quello  di  Straumfiordr  (baia  delle  correnti).  Discesero  a 
terra,  e disposero  i loro  preparativi  per  passarvi  l’inverno. 
Kstremamente  bello  era  il  paese,  onde  non  s’occuparono  che  ad 
esplorarlo.  Thorhall  voleva  andar  poi  al  nord  per  cercarvi  il 
Vinland,  ma  Karlsefne  al  contrario  voleva  andar  a sud-ovest. 
Thorhall  con  otto  uomini  separatosi , superò  Furdustrandir  e 
Kialarnes,  ma  fu  cacciato  da  un  vento  vigoroso  di  ovest  sulla 
costa  d'Irlanda,  e secondo  il  racconto  di  alcuni  mercanti,  fu  con 
tutti  i suoi  uomini  preso  e obbligato  a servir  'come  schiavo. 
Karlsefne,  Snorre,  Biarne  e il  resto  della  spedizione  ( cencin- 
quantun  uomo)  navigarono  verso  l’ovest  e arrivarono  dove  esce 
da  un  lago  un  fiume  e si  scarica  nel  mare.  Presso  l'imbocca- 
tura di  questo  era  un  gruppo  di  grandi  isole  ; essi  entrarono 
nel  lago  e il  paese  chiamarono  Hop.  Al  piano  trovarono  campi 
di  frumento  selvaggio,  e sulla  collina  grappoli  d’uva.  Una  mat- 
tina videro  quantità  di  canotti,  e con  segni  d'amicizia  indussero 
i naturali  ad  avvicinarsi,  come  fecero  guardandoli  con  meravi- 
glia. Erano  neri  e brutti,  scarmigliati,  grand’occhi,  faccia  piatta. 
Contemplato  per  pochi  istanti  i nuovivenuti,  partirono  coi  remi 
a sud-ovest  oltre  il  capo.  Karlsefne  e i suoi  compagni  avevano 
costruito  la  loro  abitazione  all'alto  della  baia  ; cd  ivi  passarono 
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l'inverno.  Non  cadile  neve,  e il  bestiame  potè  pascolare  in  piena 
campagna.  Sul  principiare  del  1008  videro  una  mattina  molti 
altri  canotti  venir  da  sud-ovest.  Karlsefne  fece  segno  di  paca 
con  uno  scudo  bianco  levato  in  aria,  ed  essi  subito  s’  accosta- 
rono e cominciarono  la  permuta.  Mostravano  evidente  prefe- 
renza pei  panni  di  color  rosso,  e davano  in  cambio  pelli  e pel- 
licce grigie.  Avrebbero  voluto  comperare  altresi  spade  e lancie, 
ma  Karlsefne  e Snorre  ne  proibirono  la  vendila,  invece  d’una 
pelle  affatto  grigia,  questi  Skrellings  ricevettero  un  brandello  di 
panno  rosso,  largo  un  palmo,  che  si  ravvolsero  intorno  alla  testa. 
11  commercio  continuò  qualche  tempo  in  tal  modo;  ma  gli  Scan- 
dinavi, vedendo  che  il  loro  panno  cominciava  a diminuire,  lo 
tagliarono  a listerelle  larghe  un  dito,  e gli  Skrellings  compera- 
rono questi  limbelli  al  medesimo  prezzo  ed  anche  a maggiore 
che  le  altre.  Karlsefne  diede  ordine  alle  donne  di  portare  pane 
e latte,  e gli  Skrellings  ne  presero  un  (al  gusto,  che  compera- 
rono latte  a preferenza  di  tutte  le  altre  cose;  e abbandonarono 
le  mercanzie  pel  piacere  di  soddisfare  al  loro  appetito.  In  mezzo 
a questo  traffico  avvenne  che  un  toro,  condotto  da  Karlsefne, 
usci  dalla  foresta  orribilmente  muggendo.  Udendolo  gli  Skrel- 
lings furono  così  spaventati , che  si  gettarono  ne’  loro  canotti, 
e vogarono  verso  il  sud.  Di  questo  tempo  Gudrida,  moglie  di 
Karlsefne,  mise  al  mondo  un  bambino  che  ricevette  il  nome 
di  Snorre.  Al  cominciar  deU’inverno  seguente  gli  Skrellings  ri- 
tornarono in  maggior  numero,  con  intenzioni  ostili,  mandando 
enormi  gridi.  Karlsefne  fece  alzare  lo  scudo  rosso  ; le  due 
truppe  s'avanzarono,  e la  battaglia  incominciò.  Cade  allora 
una  pioggia  di  freccie  ; gli  Skrellings  adoperavano  altresi  una 
specie  di  fionda  ; al  sommo  d’ una  pertica  alzavano  un  globo 
pesante,  somigliante  al  ventre  d’un  montone  e di  colore  az- 
zurro; e lo  slanciavano  contro  gli  uomini  di  Karlsefne,  facendo 
nel  cadere  gran  fracasso.  Terrore  prese  gii  Scandinavi,  che  si 
ritirarono  lungo  il  fiume.  Freydisa  uscì,  e vedendoli  fuggire 
gridò  loro  : « Come  ? uomini  di  coraggio  come  voi  , potete 
fuggire  davanti  un  pugno  di  miserabili  che  potreste  uccidere 
come  mandrie?  Se  avessi  armi  io,  ben  combatterei  meglio  di 
voi!  • Non  ascoltata,  cercò  inseguirli,  ma  la  sua  gravidanza  la 
ritardò  : nulladimanco  pervenne  a raggiungerli  nel  bosco,  dove 
trovò  un  cadavere,  ed  era  quello  di  Thorbrand  Snorrason  con 
una  pietra  pialla  colpito  nella  lesta,  e colla  spada  nuda  accanto. 
l.o  prese,  e ponendosi  in  posizione  di  difendersi,  nuda  il  petto. 
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bramii  la  spaila  con  Irò  i nomici.  lai  vista  ili  questa  donna  ar- 
mata gli  atterri,  onde  tornati  ai  loro  canotti,  furono  pronti  a 
fuggire,  karlsefue  e i suoi  compagni  appressatisi  a lei  , ne 
vantarono  il  coraggio,  tua  conoscendo  ebe  se  continuavano  a 
i imanere  in  quel  paese  sarebbero  esposti  agli  assalti  degli  abi- 
tanti , risolsero  ritornare  alle  loro  terre.  Navigando  all’  est , e 
arrivati  a Strauniiiord,  karlscfne  andò  con  una  nave  in  cerca 
di  TborhaU.  Procedendo  al  nord  di  kialarnes , si  diresse  a 
nord-ovest  lasciando  la  terra  a babordo.  D'ogni  parte  vedeva 
foreste,  c non  uno  spazio  sgombro,  non  formando  le  alture  di 
llop  c quelle  che  erano  allora  in  vista,  se  non  una  lunga  catena. 

I navigatori  passarono  l'inverno  a Straumfiord  : allora  Snorre, 
figliolo  di  karlsefne,  aveva  tre  anni.  Quando  partirono  da  Vin- 
tami avevano  il  vento  di  sud  ; giunti  a Markland,  c trovali  cin- 
que Skrellings,  presero  due  fanciulli  maschi,  e condottili  seco, 
insegnarono  loro  la  lingua  del  nord,  c li  battezzarono.  Questi  due 
fanciulli  dissero  che  la  loro  madre  chiamavasi  Wethilldi,  il  loro 
padre  Uvaegc;  che  gli  Skrellings  erano  governati  da  re,  uno 
dei  quali  era  nominato  Avaldamon,  l’altro  Yaldidida;  che  non 
v’erano  case  nel  loro  paese,  ma  dimoravasi  in  caverne,  lliarne 
Grimolfson  fu  sviato  dal  suo  cammino  fino  al  mar  d'Irlanda,  e 
arrivò  in  un  luogo  cosi  infestato  da  vermi,  clic  il  suo  vascello 
fu  rovinato:  alcuni  soltanto  camparono  sur  un  battello  intona- 
cato di  catrame  d’olio  di  can  marino,  mezzo  di  sicurezza  con- 
tro i vermi,  karlsefne  continuò  il  viaggio  verso  la  Groenlandia, 
ed  arrivò  a Ericsliord. 

I iaijijiu  iti  Freydisa,  Ehje  e Finnboye. 

Stabilimento  di  Tlmr/inn  in  Intanila. 

I.a  medesima  estate  del  1011  arrivò  in  Groenlandia  un  va- 
scello di  Norvegi,  comandato  da  due  fratelli  islandesi  d’Ausliirdir, 
Figo  e Finnboge , che  passarono  il  verno  seguente  in  Groen- 
landia. Freydisa  offerse  loro  di  fare  un  viaggio  a Yinland,  colla 
condizione  che  dimezzassero  con  lei  i proventi  del  viaggio. 
V'acconsentirono.  Fra  stabilito  sulle  prime  che  ciascuna  delle 
due  parti  si  comporrebbe  di  trenta  uomini  vigorosi,  oltre  le 
donne  ; ma  Freydisa  tolse  con  sé  cinque  uomini  di  più  , che 
tenne  nascosti.  Nel  1012  arrivati  a Leifsbudir  , vi  passarono 
V inverno.  Fa  condotta  di  Freydisa  cagionò  discordia  fra  i capi 
deirim presa , c colle  sup  briglie  sedusse  il  marito  ad  uccidere 
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i due  fratelli  e i loro  compagni.  Uopo  questo  vergognoso  assas- 
sinio essa  tornò  in  Groenlandia,  dove  Thorfìnn  non  attendeva 
«■he  un  buon  vento  per  recarsi  in  Norvegia.  Era  così  arricchito 
il  suo  vascello,  che  correva  voce  non  esser  partito  da  Groenlandia 
un  più  dovizioso  carico.  Appena  fu  il  vento  favorevole,  Thorlinn 
fece  vela,  e giunto  in  Norvegia,  vi  passò  l’inverno,  vendendo  le 
sne  mercanzie.  L'anno  seguente  nel  punto  che  stava  per  imbar- 
carsi perl'lslanda,  v’arrivò  un  tedesco  di  Brema  che  voleva  com- 
perare un  pezzo  del  legno  di  Vintami  detto  mausnr,  e glielo  pagò 
un  mezzo  marco  d’oro.  Karlsefne  recatosi  in  Islanda  l’anno  ap- 
presso (1015),  vi  comperò  a Skagefiord,  nel  distretto  del  nord, 
la  terra  di  Glaumboe,  e vi  passò  il  resto  della  vita.  Dopo  lui  fu 
abitata  da  suo  tiglio  Snorre,  nato  in  America.  Quando  Snorre  si 
sposò,  sua  madre  fece  un  pellegrinaggio  a Roma,  e ritornò  nella 
casa  di  suo  tiglio  a Glaumboe,  dove  avea  fatta  erigere  una  chiesa. 
Gola  visse  lungamente  da  monaca.  Dal  figlio  di  Karlsefne  di- 
scese una  numerosa  e illustre  linea,  della  quale  citeremo  Thor- 
lak  liiinolfson,  vescovo  di  Scalholt,  nato'  nel  1085  da  Alfrida 
figliola  di  Snorre.  A lui  è dovuto  il  più  antico  codice  ecclesia- 
stico d’ Islanda , pubblicato  nel  1125.  È probabile  che  da  lui 
pure  siano  state  raccolte  le  particolarità  intorno  ai  viaggi  di  cui 
parliamo. 

Geografia  e Idrografia. 

Fortunatamente  trovammo  in  queste  antiche  relazioni  di  viaggi 
non  solamente  nozioni  geografiche,  ma  anche  nautiche  e astro- 
nomiche, per  determinare  la  posizione  de’ luoghi.  I fatti  nautici 
hanno  importanza  allatto  particolare,  quantunque  nessun  v’abbia 
badato  (inora,  vale  a dire  l’indicazione  del  corso  delle  navi  c delle 
distanze  parziali,  giorno  per  giorno.  Dai  rapporti  contenuti  nel 
Landnamu  e in  qualche  altr’opera  geografica  d’islanda,  si  può 
calcolare  che  la  navigazione  d'un  giorno  era  valutala  da  27  a 
28  miglia  geograliche,  danesi  o tedesche  di  15  al  grado.  Dal- 
l’isola d’  Elluland,  detta  più  tardi  Lillà  Ululami  (piccolo  Ellu- 
land)  Biarnc  arrivò  a Heriulfsnes  (Ikigeit)  in  Groenlandia  con 
un  vento  di  sud-ovest  in  quattro  giorni.  La  distanza  fra  questo 
capo  e Terra  Nuova  è di  circa  150  miglia,  le  quali  corrispon- 
derebbero assai  bene  alla  distanza  superata  da  Biarnc,  se  pen- 
siamo alla  violenza  del  vento  che  lo  cacciò. 

Nelle  moderilo  descrizioni  quest'isola  è rappresentata  come 
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una  terra  composta  in  parte  di  roccie  nude  e appiattite,  più  o 
meno  estese,  senza  un  albero,  senza  uno  sterpo,  e che  per  questo 
vengan  dette  Barrate.  Tale  denominazione  s’accorda  con  quella 
di  liellur,  con  cui  gli  antichi  Scandinavi  nominarono  il  paese. 

Mar  Marni  era  situato  a sud-ovest  d’ Elluland  a una  distanza 
di  tre  giorni  di  navigazione  (80  a 90  miglia).  È la  Nuova  Scozia 
la  cui  recente  descrizione  s'accorda  con  quella  che  gli  Scandi- 
navi fecero  del  Markland.  Il  paese  è generalmente  basso,  la 
costa  marittima  piana  e bassa.  Sulla  riva  si  vedono  delle  roccie 
bianche.  • Il  paese  è basso  con  roccie  di  sabbia  bianca,  che  si 
distinguono  assai  bene  dal  mare  » dice  J.  W.  Norrie  nel  Mew 
/t inerirmi  Pilot  ; e un'altr’ opera  di  marina  americana  dice: 
• Sulla  costa  v’ è qualche  banchi  di  sabbia  bianchissima*.  La 
Nuova  Scozia,  il  Nuovo  Brunswick  e il  Basso  Canada,  posto 
più  addentro  nel  paese  e che  può  riguardarsi  come  apparte- 
nente all'antico  Markland,  sono  quasi  dappertutto  coperti  d'ÙH- 
mense  foreste. 

Il  Vintami  era  posto  due  giorni  di  navigazione  (da  X'i  a 60 
miglia)  al  sud-est  di  Markland.  La  distanza  dal  capo  Sabbia 
al  capo  Cod  è inarcata  nelle  opere  nautiche  come  (IV  by  S ). 
di  70  leagucs  (.12  miglia)  all’incirca.  La  descrizione  di  queste 
coste  combina  con  quella  di  Biarne,  e nell’isola  situata  all’est, 
che  colla  penisola  stessa  all’est  e al  nord  formava  il  passaggio 
entro  cui  navigò  Leif,  riconosciamo  Nantuckel.  Gli  Scandinavi 
vi  trovarono  molti  bassi  fondi.  1 navigatori  dei  nostri  giorni 
fecero  la  stessa  osservazione,  parlando  di  molti  banchi  di  sab- 
bia e d'altri  bassi  fondi  che  vi  si  trovano,  e dicono  che  lo  stretto 
presenta  l’aspetto  d’una  terra  sommersa. 

Il  nome  di  Kialarnes  è composto  da  Kiolr  chiglia,  e da  nes 
capo;  e questa  parola,  secondo  tutte  le  probabilità,  deriva  dalla 
somiglianza  che  presenta  la  configurazione  di  questo  capo  con 
una  chiglia  di  nave  e singolarmente  con  quelle  delle  lunghe 
navi  usate  dagli  Scandinavi.  Questo  doveva  essere  il  capo  Cod, 
il  Nausei  degl'  Indiani,  che  giusta  alcuni  geografi  moderni,  so- 
miglia a un  corno,  giusta  altri  a un  fucile.  Gli  Scandinavi  vi  tro- 
varono de'  deserti  senza  orma , e lunghe  e strette  rive  e dune 
di  aspetto  particolare,  alle  quali  diedero  il  nome  di  Furdustran- 
dir,  spiaggie  meravigliose  (parola  che  deriva  da  furda,  prodigio 
o meraviglia,  e.  da  ttlrond  fascia  o riva).  Paragoniamo  la  descri- 
zione di  questo  capo  con  quella  che  ne  fu  fatta  da  llitchcock, 
autore  moderno  del  /lepori  un  lite  G eology  of  Uuaucluwth.  « Le 
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dune  o cullino  di  sabbia  che  in  gran  parte,  o allatto  sono  spoglie 
di  vegetazione,  attirano  gli  sguardi  pel  loro  particolare  carattere 
( forcibly  allroct  lite  allentimi  on  account  of  Ihetr  pecnliarity). 
Quando  ci  accostavamo  all'estremità  del  capo,  la  sabbia  c la  ste- 
rilità del  suolo  aumentava,  e in  più  luoghi  non  mancava  al  viag- 
giatore ebe  di  trovare  sulla  suà  via  un’orda  di  Beduini  per  far- 
gli credere  si  trovasse  nel  fondo  d’un  deserto  d’Arabia  e di 
Libia  ».  Un  singolare  fenomeno  che  osservasi  in  questo  capo  è 
forse  la  prima  causa  del  nome  che  gli  venne  dato.  Lo  stesso 
autore  cosi  Io  descrive:  « Attraversando  i deserti  del  capo,  notai 
un  singolare  effetto  di  miragio  o d’ illusione.  A Orleans  , per 
esempio,  mi  pareva  che  montassimo  per  un  angolo  di  tre  o 
quattro  gradi,  nè  del  mio  errore  fui  convinto,  se  non  quando 
rivolgendomi  vidi  che  una  simile  ascensione  appariva  sul  tratto 
di  via  già  percorso».  Non  farò  prova  di  spiegare  questa  illusione 
d’ottica,  noterò  solamente  essere  forse  un  fenomeno  della  stessa 
natura  di  quello  da  cui  fu  colpito  Humboldt  nei  Pampas  di  Ve- 
nezuela. • Intorno  a noi  » dice  egli  • tutti  i piani  parevano  mon- 
tare verso  il  cielo  » . Pertanto  il  nome  che  gli  Scandinavi  diedero 
a quei  tre  fiumi  Nausei  Beach,  Chatham  Bcach  e Monomoy  Beach, 
è benissimo  immaginato. 

Quel  che  chiamano  gran  Gulfstream,  che  esce  dal  golfo  del 
Messico  e passa  per  la  Florida,  Cuba  e le  isole  di  Bahama,  va 
poi  al  nord  in  direzione  parallela  a quella  della  costa  d’est  del- 
l’America del  nord,  questo  fiume  il  cui  Ietto  era,  dicono,  già  più 
vicino  alla  costa,  diramasi  in  molte  correnti  precisamente  al  luogo, 
dove  la  penisola  di  Barnstable  lo  rompe  quando  viene  dal  sud.  Lo 
Straumfiord  degli  antichi  Scandinavi  è probabilmente  la  baia  di 
Buzzard  e Straumey  Marlba’s  Vineyard,  quantunque  la  menzione 
della  gran  quantità  di  uova  che  vi  si  trovava  convenga  meglio 
all’isola  situata  all’ingresso  dello  stretto  di  Vineyard,  chiamato 
oggi  per  la  stessa  ragione  Egg  Island  (isola  delle  ova). 

Krossanes  è probabilmente  la  punta  di  Gurnet.  Era  senza 
dubbio  un  po  al  nord  di  quel  paese  cui  karlsefuc  s’  avvicinò, 
quando  vide  la  linea  di  montagne  che  pretese  essere  la  medesima 
che  si  stende  fino  al  paese  in  cui  noi  ritroviamo  il  luogo  chia- 
mato Hop  (i  llope). 

La  voce  Hop  in  islandese  significa  piccola  baia  formala  da  un 
fiume  che  vien  dall’interno,  ed  un  seno  del  mare,  o la  mede- 
sima terra  che  cinge  questa  baia.  A questo  fatto  corrisponde  la 
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buia  dui  Mount-Hope  o del  Mont-llaup,  come  lo  chiamano  gli 
Indiani,  attraverso  al  quale  passa  il  fiume  di  Taunton,  che  si 
riunisce  colle  aque  affluenti  dal  mare  nello  stretto  di  Seaconnet 
pel  fiume  stretlo  ma  navigabile  di  Pocasset.  Ad  Hop  era  situato 
Leifsbudir.  Più  in  su  nel  paese , e probabilmente  sulla  bella 
elevazione  chiamata  dagl'indiani  Mount-Haup.Thorfinn  Karlsefne 
distrusse  le  sue  abitazioni. 

Clima  e suolo. 

Gli  antichi  scritti  ci  danno  qualche  nozione  assai  caratteristica 
sul  clima,  sulle  qualità  del  suolo  e per  conseguenza  sulle  sue  pro- 
duzioni. Il  clima  era  così  dolce  che  pareva  loro  non  bisognasse 
pel  bestiame  provedersi  fieno  pel  verno,  poiché  non  succeden- 
dovi mai  gelo,  le  erbe  appena  si  appassivano.  Le  stesse  espres- 
sioni adopera  Warden  per  dipingere  questo  paese  : « La  tem- 
peratura • dive  « ne  è sì  dolce , che  la  vegetazione  soffre  di 
rado  il  freddo  o la  siccità.  Vien  detto  il  paradiso  dell’America, 
perchè  supera  tutti  gli  altri  paesi  per  situazione,  suolo  e clima  ». 
Andando  da  Taunton  a Newport  pel  fiume  di  Taunton  e per  la 
baia  di  Mont-Hope  , il  viaggiatore,  dice  Hitchcock  «vede  grandi 
scene,  bei  punti  di  vista,  e il  ridente  aspetto  del  paese  : le  me- 
morie storiche  che  vi  si  attaccano  attirano  l’attenzione  e sedu- 
cono lo  spirito  >.  Questa  osservazione  è applicabile  a tempi  più 
antichi  che  non  siano  quelli  ai  quali  Hitchcock  pensava  quando 
scrisse  quel  passo. 

Un  paese  di  tale  natura  può  ben  essere  detto  un  buon  paese, 
come  gli  antichi  Scandinavi  lo  chiamavano  (Il  goda).  Vi  tro- 
varono produzioni  a cui  attaccavano  gran  valore,  e delle  quali 
il  loro  freddo  paese  era  quasi  affatto  sproveduto. 

Produzioni.  Istoria  naturale. 

La  vigna  vi  cresceva  naturalmente,  fatto  (guod  vites  ibi  spante 
nuscunt itr)  attestato  da  Adamo  di  Brema,  che  viveva  nello  stesso 
secolo  XI.  Questo  autore  straniero  racconta  come  ha  inteso,  non 
già  per  conghietture , ma  dal  racconto  autentico  dei  Danesi  ; 
cita  come  autorità  il  re  danese  Svciun  Estridson,  nipote  di  Ca- 
nuto il  Grande.  È noto  che  oggi  la  vite  è comunissima  in  quel 
paese. 
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Il  frumento  vi  cresceva  da  sé.  Quando  gli  Europei  arriva- 
rono in  quel  paese  vi  trovarono  del  maiz,  detto  nel  paese  grano 
d'india  (Indiati  corti),  che  gl'indiani  raccoglievano  senza  averlo 
seminato  e lo  conservavano  in  cave  sotterranee.  Era  uno  dei  loro 
principali  alimenti.  Sull’erba  dell'isola  situata  in  faccia  a kialar- 
nes  si  trovava  del  mielat  ; e ancora  ve  n’è  oggidì. 

11  mausur  è un  legno  di  bellezza  non  comune,  probabilmente 
una  specie  di  acer  rubrum,  o di  acer  saccharinum,  che  ivi  cresce, 
e che  vi  è detto  occhio  d’uccello  (bird’s  eye)  o acero  arricciato 
(curled  mable).  Se  ne  traeva  legno  di  costruzione. 

Era  nella  foresta  gran  numero  d'animali  di  tutte  le  specie,  e 
gl’indiani  prescelsero  questo  paese  a motivo  delle  caccie  che  vi 
facevano:  ora  le  foreste  sono  in  gran  parte  abbattute,  e la  sel- 
vaggina si  ritirò  in  altre  parti.  Gli  Scandinavi  si  procurano  per 
cambio  dai  naturali  del  paese  pelli  di  zibellino  (safvali),  e ogni 
specie  di  pelliccie,  che  fanno  ancora  un  articolo  importantissimo 
di  commercio. 

Le  isole  vicine  erano  ricche  d 'uccelli,  soprattutto  di  adori  ( eidor ) 
come  anche  oggidì  ve  ne  vedi.  Per  questo  le  più  di  quelle  isole 
ricevettero  il  nome  di  Egg  lsland  (isole  dalle  ova). 

Ogni  fiume  era  abbondante  di  pesci,  e soprattutto  d’eccellente 
salmone  ( lax ).  Quantità  di  pesci  si  trovava  sulla  costa  ; si  sca- 
vavano fosse  all’estremità  della  terra  che  il  mare  bagnava  quan- 
d’era  più  allo  ; e quando  l’aqua  si  ritirava  , trovavanvi  delle 
soglie  (lielgir  fidine).  Sulla  costa  pigliavano  balene,  fra  le  altre  la 
reidr  (bahnia  physalus).  Le  moderne  descrizioni  di  questo  paese 
riferiscono  pure  come  tutti  i fiumi  abbondano  di  pesci,  e che 
nel  mare  intorno  alle  coste  è ricchezza  di  pesce  quasi  d’ogni 
specie.  Si  citano  fra  gli  altri  dei  salmoni  nei  fiumi  e delle  soglie 
sulle  coste.  Non  è gran  tempo  che  la  pesca  della  balena  era 
principale  industria , soprattutto  per  le  isole  vicine.  È proba- 
bile che  fVhale  Rock  (scoglio  della  balena),  nome  di  uno  scoglio 
presso  alla  costa,  derivi  da  questa  circostanza. 

Astronomia. 

Oltre  i documenti  geografici  e nautici  conservatici  negli  an- 
tichi scritti , troviamo  altresi  in  uno  di  questi  manoscritti  un 
indice  astronomico.  Vi  è detto  che  il  .giorno  e la  notte  vi  sono 
d’ un’  eguaglianza  ancor  maggiore  che  alla  Groenlandia  o in 
Islanda,  che  nel  di  più  corto  il  Sole  si  alzava  a sette  ore  e mezzo 
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c tramontava  a quattro  e mezzo,  di  modo  clic  i)  giorno  era  di 
nove  ore.  Quest’  osservazioDe  pone  il  paese  di  cui  vi  si  traila 
ai  41°  24'  IO"  di  latitudine.  Seaconnet  Point  e il  capo  meridionale 
di  Connanicut  Island  sono  di  41°  26'  di  latitudine;  e Point  Ju- 
dith a 41°  25'.  Questi  tre  capi  limitano  l’entrata  della  baia  detta 
oggi  Muunt-llope-Bay , e dagli  antichi  Hopsvaln.  ('.osi  questa 
notizia  astronomica  indica  la  medesima  regione , del  pari  che 
lutto  ciò  che  abbiamo  precedentemente  riferito. 

Scoperte  di  paesi  più  meridionali. 

La  spedizione  mandata  da  Tborwald  Ericson  nel  1005  da  Lcifs- 
budir,  |>er  esplorare  le  coste  del  sud,  vide  probabilmente  le  coste 
di  Connecticut  e di  New-York,  come  quelle  di  New-Jersey,  De- 
laware  c Maryland.  La  descrizione  che  gli  antichi  fecero  di 
queste  coste  s’accorda  con  quella  dei  viaggiatori  moderni. 

Soggiorno  cC Are  Marson  nella  Grand’  Irlanda. 

Gli  Eschimali  d’una  volta  abitavano  una  regione  molto  più 
meridionale  che  oggi,  come  risulta  da  antichi  documenti,  ed  è 
confermato  da  antichi  scheletri  trovali  al  sud.  Questa  partico- 
larità merita  d’essere  esaminata  più  attentamente.  In  faccia  al 
paese  abitato  dagli  Eschimali  in  vicinanza  a Vinland  era  un 
altro  paese,  dove,  secondo  il  loro  racconto,  si  trovava  un  po- 
polo che  vestiva  abili  bianchi,  portava  delle  pertiche,  in  sommo 
delle  quali  erano  attaccati  pezzi  di  panno,  e che  schiamazzava. 
L’antico  autore  è d’avviso  che  qui  si  tratti  della  Hnitramanna- 
land  (terra  degli  uomini  bianchi)  detta  altrimenti  Irland  it  mikla, 
la  Grande  Irlanda.  Probabilmente  questa  parte  dell’America  del 
nord  è quella  che  si  stende  al  sud  della  baia  di  Chesapeak  e con- 
tiene la  Carolina  del  nord  e del  sud,  Ih  Georgia,  la  Florida.  Tra 
gl’indiani  Savanesi  (Sbawannos)  clic  emigrarono  quasi  un  se- 
colo fa  dalla  Florida,  e che  oggi  sono  stabiliti  nello  Stato  del- 
l’Ohio,  fu  trovata  un'importantissima  tradizione  : cioè  che  la  Flo- 
rida era  già  abitala  da  un  popolo  bianco , il  quale  faceva  uso 
di  strumenlt  di  ferro.  A giudicare  da  antichi  documenti,  dove- 
vano essere  una  colonia  di  cristiani  Irlandesi  stabiliti  colà  prima 
del  1000.  Are  Marson,  capo  polente  di  Reykianes  in  Islanda , 
fu  gittato  su  quella  terra  nel  985  da  una  tempesta,  e vi  fu  bat- 
tezzato. Il  primo  che  racconta  questo  fatto  è ltafn  contempo- 
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ranco  d'Are  soprannominato  navigatore  di  Limcrik,  città  nota 
in  Irlanda,  dove  aveva  lungamente  dimorato.  Are  Frode,  illustre 
dotto  islandese,  l’autore  più  antico  del  l.anduaraa,  discendente  in 
quarto  grado  da  Are  Marson,  racconta  che  Are  era  conosciuto 
in  Hvitramannaland  , che  non  gli  si  permetteva  d’  allontanar- 
sene, ma  che  per  lui  si  aveva  gran  rispetto.  Questo  fatto  avea 
udito  da  suo  zio  Thorkel  Gellerson  (la  etti  testimonianza,  dice 
egli,  merita  ogni  confidenza)  che  l’aveva  udito  da  alcuni  islan- 
desi a cui  Thortinn  Sigurdson,  jarl  delle  Orcadi,  l’aveva  rac- 
contato. Questo  racconto  mostra  che  a quei  tempi  vi  erano  rela- 
zioni fra  le  terre  occidentali  ( le  Orcadi  o l’ Irlanda  ) e questa 
parte  dell’America. 

Piaggio  di  fìioern  Aabrandton  e Gudleif  Gtidlaugson. 

Senza  dubbio  Bioern  Asbrandson,  soprannominato  Breidvikin- 
gakappe,  passò  l’ultima  parte  della  sua  vita  in  quegli  stessi  paesi. 
Era  stato  ammesso  nella  celebre  banda  di  guerrieri  di  Joms- 
bourg,  comandata  da  Palnatoke,  e aveva  combattuto  cogli  Joms- 
vikings  alla  battaglia  di  Fyrisval  in  Isvezia.  Le  sue  relazioni  con 
Thurida  di  Frodo , sorella  di  Snorre  Gode  , gli  aquislarono  la 
famigliarità  di  quest’uomo  potente,  e l’obbligarono  ad  abbando- 
nare per  sempre  il  paese.  Nel  999  parti  da  Hraunhoefcn,  nello 
Sniofelsnes,  col  vento  di  nord-est.  Gudleif  Gudlaugson,  fratello 
di  Thorfinn,  antenato  del  celebre  storico  Snorre  Sturlason , 
aveva  fatto  un  viaggio  di  commercio  a Dublino;  ma  quando  parti 
da  questa  città  coll'idea  di  recarsi  in  Islanda,  navigando  all'ovest 
intorno  a questa  fu  sorpreso  da  venti  continui  di  nord-est , 
clic  in  pieno  mare  lo  spinsero  a sud-ovest,  e in  estate  assai  in- 
noltrata  arrivò  in  un  paese  estesissimo  ma  a lui  sconosciuto.  Al 
momento  del  suo  sbarco  più  centinaia  di  naturali  gli  si  fe- 
cero incontro , l’assalirono,  e coi  suoi  uomini  il  presero  e le- 
garono. Non  conoscevano  alcuno  fra  quegl’ indigeni,  ma  parve 
loro  avessero  una  lingua  simile  a quella  degl'islandesi.  Radu- 
natisi dunque  per  deliberare  sulla  sorte  degli  stranieri,  si  in- 
terrogavano se  farli  morire  o venderli  schiavi.  Iu  mezzo  alle 
discussioni  apparve  una  turba  d’uomini,  preceduta  da  una  ban- 
diera, e seguita  da  un  uomo  di  onorevole  apparenza,  vecchio 
e canuto.  La  deliberazione  fu  interrotta,  e stabilito  di  riportarsi 
alla  sua  autorilà.  Era  Bioern  Asbrandson.  Chiamò  a sé  Gudleif, 
e direttagli  la  parola  in  lingua  del  Nord,  gli  domandò  donde 


Digitized  by  Googie 


710  sciiurimerti  e *l  libro  xiv. 

venisse.  E avendo  V altro  risposto  d'essere  islandese,  Binern 
([li  domandò  di  persone  con  cui  aveva  avuto  relazione  in  Islan- 
da , e principalmente  della  sua  diletta  Tburida  di  Frodo , e 
di  Kiarton  figlio  di  lei,  il  quale  era  riguardato  come  suo  pro- 
prio figlio,  c che  era  allora  proprietario  di  Frodo.  Impazientiti 
i naturali  domandavano  una  decisione,  e Bioern  scelse  dodici 
de' suoi  compagni  per  consiglieri,  e ragionato  con  loro,  s’ac- 
costò a Gudleif  dicendo  che  gli  abitanti  avevano  rimessa  a Ini 
la  cura  di  terminare  la  cosa  ; rese  la  libertà  a lui  e a'suoi  com- 
pagni, ma  lo  indusse  a partir  subito,  quantunque  la  stagione 
fosse  già  avanzata,  dicendo  che  gli  abitatori,  cattivi  e gelosi, 
avrebbero  potuto  credersi  intaccati  nei  loro  diritti.  Diede  a Gud- 
leif  un  anello  d'oro  per  Thurida,  una  spada  per  Kiarton,  e Io 
pregò  di  raccomandare  a’suoi  amici  non  venissero  più  a veder 
questo  paese,  poiché  vecchio  com'era,  egli  non  polca  vivere  a 
lungo;  il  paese  era  vasto  e con  pochi  porti,  e i naviganti  corre- 
vano rischio  d’essere  trattati  come  nemici  dagli  abitanti.  Gudleif 
partito,  ritornò  a Dublino,  e passatovi  l’ inverno  andò  l’anno 
seguente  in  Islanda;  consegnò  i presenti  che  gli  erano  stati  con- 
fidati, e nessuno  dubitò  che  quell’uomo  non  fosse  realmente 
Bioern  Asbrandson. 

1'iaggio  del  vescovo  Erico  nel  fintami. 

Si  può  riguardare  come  certo  che  le  relazioni  fra  F Islanda 
e il  Vintami  sussistessero  molto  tempo  dopo  questo  periodo , 
sebbene  gli  antichi  manoscritti,  dov’è  parlato  della  Groen- 
landia, non  ne  diano  alcuna  notizia  precisa.  È noto  che  il  ve- 
scovo Erico  di  Groenlandia,  tratto  dal  desiderio  di  convertire 
i coloni  o di  farli  perseverare  nella  religione  cristiana,  arrivò 
a Vintami  nel  14121.  Non  abbiamo  notizie  sull’esito  di  questo 
viaggio,  ma  dall’espressione  adoperala  nel  racconto,  vediamo 
che  arrivò  a Vinland,  dove  può  credersi  abbia  stabilita  dimora. 
Il  suo  viaggio  è una  prova  di  più  che  i due  paesi  continuavano 
le  loro  relazioni. 

Scoperte  nelle  regioni  artiche  dell'  A inerirà. 

Il  primo  avvenimento,  secondo  l’ordine  cronologico,  sul  quale 
gli  antichi  scritti  ci  danno  qualche  nozione  è un  viaggio  di  sco- 
perta nelle  regioni  settentrionali  dell’America,  fatto  nel  126t> 
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sotto  gli  auspicii  d'aldini  ecclesiastici  della  diocesi  di  Cardar  in 
Groenlandia.  Questa  notizia  sta  in  una  lettera  d’un  prete  chia- 
mato Halldor  a un  altro  chiamato  Arnald,  stabilito  dapprima 
in  Groenlandia  , poi  divenuto  cappellano  di  Magno  Lagabader 
re  norvegio.  In  quel  tempo  tutti  i Groenlandesi  di  qualche  mo- 
mento aveano  navi  costruite  appositamente  per  andare  al  nord 
alla  caccia  o alla  pesca.  Le  regioni  settentrionali  da  loro  visi- 
tate erano  dette  Nordrxelur,  le  principali  stazioni  erano  Greipar 
e Krobifiardarlieiili.  La  prima  di  queste  stazioni  doveva  essere 
posta  al  sud  di  Disco;  ma  una  pietra  runica  trovata  nel  182'i 
nell'isola  di  Kingiktorsoak,  al  72°  55'  di  latitudine  boreale,  mo- 
stra che  i Groenlandesi  s’innoltravano  ancor  più  innanzi  verso 
il  nord.  L’ultima  stazione  da  noi  citata  era  al  nord  della  prima. 
I suddetti  ecclesiastici  avevano  per  iscopo  di  visitare  le  regioni 
più  nordiche,  e per  conseguenza  più  lontane  che  Kroksflardar- 
lieidi,  dove  i Groenlandesi  tenevano  i quartieri  estivi,  e dove 
erano  soliti  recarsi.  Partiti  poi  da  KroksGardarheidi,  furono  sor- 
presi dal  vento  di  sud  e da  una  tale  oscurità,  che  furono  costretti 
lasciarsi  in  balia  dei  flutti  ; ma  quando  si  rischiarò,  videro  poco 
lontano  una  quantità  d'isole,  di  foche,  d’orsi  e di  balene.  Pene- 
trati nel  golfo  dalla  parte  del  sud,  videro  lontano  quanto  l’oc- 
chio poteva  giungere,  delle  ghiacciaie.  E riconobbero  per  alcuni 
vestigi  che  gli  Skrellings  avevano  abitato  già  questo  paese  ; ma 
gli  orsi  impedirono  loro  d’avvicinarsi.  Retrocessero  quindi  in  tre 
giorni,  e scopersero  di  nuovo  vestigia  di  Skrellings  su  alcune 
isole  situate  al  sud  d'ima  montagna  chiamata  Snioffell  (monta- 
gna di  neve).  Il  di  di  san  Giacomo  andarono  al  sud,  costeggian- 
do Kroksflardarheidi,  vogando  tutto  il  di;  la  notte  vi  gelava,  ma 
il  Sole  era  costantemente  sull’  orizzonte  giorno  e notte  ; ed  a 
mezzodì  era  cosi  poco  elevato,  che  quando  un  uomo  fosse  co- 
ricato attraverso  in  un  battello  a sei  remi,  steso  verso  la  sponda 
piatta,  l'ombra  della  sponda  verso  il  Sole  gli  cadeva  sul  volto.  Ma 
a mezzanotte  era  elevato  come  presso  loro  nella  colonia  groen- 
landese, quando  si  trova  nella  sua  maggior  elevazione  a nord- 
ovest.  Ritornarono  quindi  a Gardar. 

Kroksflardarheidi  era  stato,  come  abbiamo  detto,  regolarmente 
visitato  dai  Groenlandesi.  Questo  nome  indica  che  il  golfo  era 
cinto  da  brulle  alture,  e giusta  le  descrizioni  di  viaggio,  bisogna 
supporre  che  questo  golfo  fosse  molto  esteso  e molti  giorni  fa- 
cessero duopo  per  attraversarlo.  E noto  che  i navigatori  da 
questo  golfo  o siretlo  passarono  in  un  altro  mare  e in  un  golfo 
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interno  , c clic  tennero  alcuni  giorni  a ritornare.  Guanto  alle 
due  osservazioni  fatte  il  giorno  di  san  Giacomo , una  non  dà 
verun  sicuro  risultamcnto;  giacché,  non  polendo  noi  determi- 
nare la  profondità  del  battello,  o per  meglio  dire  della  posizione 
occupata  daH’uomo  e l'elevatezza  del  piattobordo,  non  possiamo 
determinare  l'angolo  formato  dalla  parte  supcriore  del  battello 
col  volto  dell’uomo,  il  qual  angolo  darebbe  la  misura  dell’altezza 
del  Sole  il  venticinque  luglio  giorno  di  san  Giacomo,  a mezzodi. 
Se  ammettiamo , cosa  probabilissima , che  questo  angolo  fosse 
di  circa  05°,  il  luogo  ili  cui  qui  si  parla  deve  essere  situato  al 
75°  di  latitudine  settentrionale.  Non  si  può  supporre  che  l’angolo 
fosse  più  largo  e per  conseguenza  non  indica  un  paese  più  me- 
ridionale. 

ha  seconda  osservazione  olfre  risultamenli  più  soddisfacenti. 
Al  XIII  secolo  il  venticinque  luglio 

la  declinazione  del  Sole  era  = -f-  1 7°  5à' 
l’obliquità  dell’eclittica  = 23°  32'. 

Ammettendo  che  la  colonia,  c particolarmente  la  sede  vesco- 
vile di  Garda  fosse  al  nord  della  baia  d’Igaliko,  dove  le  mine 
d’una  larga  chiesa  e di  molte  altre  costruzioni  indicano  ancora 
la  sede  principale  d’uua  colonia,  c per  conseguenza  al  60°  53' 
di  latitudine  settentrionale,  in  questo  paese  l’altezza  del  Sole  a 
nord-ovest  é al  solstizio  d’estate  di  3°  40'  : equivale  all'altezza 
del  Sole  il  giorno  di  san  Giacomo  a mezzanotte  al  parallelo  di 
75°  A6’,  che  cade  un  pn  a nord  dello  stretto  di.  Barrow,  situato 
nella  latitudine  del  canale  di  Wellington,  o vicinissimo.  Cosi  il 
viaggio  di  scoperta  de’  preti  groenlandesi  risponde  esattamente 
a quello  che  fu  fatto  con  maggior  cura  a’nostri  giorni,  c le  cui 
distanze  furono  determinate  da  Guglielmo  Parry,  Giovanni  Ross, 
Giacomo  Clark  Ross,  c molli  altri  viaggiatori  inglesi  nelle  loro 
spedizioni  ardite  quanto  pericolose. 

Terni  ■ .Vuoivi  scoperta  già  dagl’islandesi. 

<v)uesta  scoperta  fu  fatta  da  Adalbrand  e Thorwald  Hclgason, 
ecclesiastici  d’Islanda  assai  conosciuti  nella  storia  del  loro  paese 
per  la  parte  che  presero  nei  litigi  fra  Erico  Praistehader  (ne- 
mico dei  preti)  re  di  Norvegia,  e il  clero,  c che  furono  so- 
stenuti singolarmente  in  Islanda  dal  governatore  Rafn  Oddson 
c Acne  Tliorlakson,  vescovo  di  Scalboll.  I racconti  dei  contem- 
poranei riportano  solamente  in  poche  parole,  che  nel  I2S3  i 
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preli  qui  sopra  nominati  scoprirono  ad  ovest  dell’  Islanda  una 
terra  nuova.  Alcuni  anni  dopo,  per  ordine  d’Erico,  Landa  Rolf 
si  recò  di  Norvegia  in  Islanda  per  intraprendere  un  viaggio  in 
quel  paese,  che  ò senza  dubbio  quello  stesso  cbe  noi  chiamiamo 
Newfoundlaud  o Terra  Nuova. 

Viaggio  in  Markland  nel  1547. 

L’ultimo  documento  sull’America  cbe  esiste  ne’manuscritti. 
risguarda  un  viaggio  da  Groenlandia  in  Markland,  intrapreso  nel 
1347  da  diciassette  uomini  riuniti  s’uno  stesso  bastimento.  Questi 
viaggiatori  avevano  intenzione  senza  dubbio  di  riportare  nei  loro 
paesi  legname  di  costruzione  e altre  derrate  di  cui  abbisogna- 
vano. Ritornando,  il  vascello  fu  traviato  da  una  burrasca  , c 
perse  le  àncore  giunse  al  golfo  di  StraumGord,  all’est  dell'Is- 
landa.  Dal  brevissimo  racconto  che  fu  fatto  di  questo  viag- 
gio nove  mesi  dopo  intrapreso,  appare  evidentissimo  che  le  rela- 
zioni fra  l’America  e il  Groenland  sussistevano  ancora  in  quel 
tempo,  essendovi  detto  espressamente  che  il  vascello  era  andato 
in  Markland,  menzionato  come  paese  conosciuto  in  quei  tempi  e 
spesse  volte  visitato. 

Dopo  aver  cosi  percorsi  i documenti  autentici,  ciascuno  ri- 
conoscerà come  fatto  storico,  che  nel  X e XI  secolo  gli  antichi 
Scandinavi  scopersero  e visitarono  gran  parte  delle  coste  orien- 
tali della  nord-America,  e che  fra  i due  paesi  sussistettero  rela- 
zioni nei  secoli  seguenti.  11  fatto  essenziale  è certo  ed  incontesta- 
bile. Ma  di  questi  documenti  avviene  come  di  tutti  i manoscritti 
antichi  ; vi  si  troveranno  passi  oscuri  che  potranno  essere  ri- 
schiarali mediante  un  nuovo  esame  e nuove  interpretazioni.  A 
quest’elfetto  importa  che  i documenti  originali  siano  pubblicati 
nella  loro  antica  lingua,  affinchè  ciascuno  possa  consultarli,  e 
apprezzar  da  se  stesso  la  maniera  con  cui  sono  stati  interpretati. 

Quanto  alle  vestigia  scoperte  nello  Stalo  di  Massachusetts  e 
di  Rhode-Island , c attribuiti  al  soggiorno  ed  allo  stabilimento 
degli  Scandinavi  in  quei  paesi,  che  erano  scopo  delle  prime 
spedizioni  americane,  ci  limitiamo  per  ora  a riportarci  alle  no- 
zioni contenute  nelle  Antiquilates  Americana. 
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Viaggia  tìi  Clavijo. 

Fra  i viaggiatori  istruiti  c veridici  del  XV  secolo,  il  più  distinto 
è lo  spagnolo  Ruy-Gonzalcs  de  Clavijo.  La  fama  delle  conquiste 
di  Timor,  comunemente  detto  Tamerlano,  essendosi  sparsa  in  ogni 
parte  d’Europa,  Arrigo  III  di  Casliglia  volle  mandare  ambasciadori 
al  kan  per  rendergli  omaggio  nel  cuore  stesso  de'suni  domimi. 
Vero  oggetto  dell’ambasciata  era  tuttavia  di  esplorare  i costumi 
e la  forza  delle  nazioni  nell’interno  dell’Asia,  osservare  la  con- 
dizione dei  vinti  e il  carattere  del  conquistatore.  In  conseguenza 
di  questa  determinazione,  due  gentiluomini  della  Corte,  Pelagio 
de  Sotomayor  e Fernando  de  Palazuelas.  partirono  nel  1595  pel 
Levante,  giunsero  al  campo  di  Tamerlano  prima  della  sua  vit- 
toria su  Baiazctte,  e furono  testimoni!  della  totale  sconfitta  del- 
l'esercito turco.  Il  conquistatore  congedò  gli  Spagnoli  carichi  di 
presenti,  e mandò  con  essi  un’ambasciata  per  onorare  maggior- 
mente il  re  di  Casliglia. 

Il  buon  esito  di  questo  primo  passo  diretto  a stabilir  relazioni 
con  Tamerlano , incoraggiò  Arrigo  a una  seconda  ambasciata 
nel  Irt05,  alla  testa  della  quale  si  trovò  Clavijo,  che  tornato  in 
Ispagna  nel  L'iOfi,  scrisse  una  relazione  dell’accoglimento  avuto  a 
Samarcanda,  e di  tutto  ciò  che  aveva  osservato  nelle  varie  con- 
trade percorse. 

Egli  soggiornò  qualche  tempo  a Costantinopoli  che  descrive 
come  vasta  di  otto  miglia  di  circonferenza,  benché  non  popolata 
in  proporzione,  e conteneva,  dic’egli,  tremila  chiese,  tutte  ricche 
di  reliquie  di  santi  c di  martiri.  Dopo  un  tedioso  viaggio  nel 
inar  Nero,  giunse  nel  HO'*  a Trebisonda,  dove  Genovesi  e Vene- 
ziani occupavano  ciascuno  un  forte  o castello.  L’ambasceria  tra- 
versò l’Armenia,  il  settentrione  della  Persia  e il  Korasan;  spesso 
passava  le  notti  in  mezzo  dei  deserti,  o sotto  le  tende  di  un’orda 
errante  chiamala  da  Clavijo  Ciacatais.  Ad  Arsigna  ossia  Erzerum, 
l'ambasciata  fu  accolla  coi  maggiori  onori  ; e festeggiata  per  pa- 
recchi giorni,  fu  provednla  di  ogni  cosa  necessaria  a terminare 
il  suo  viaggio.  Procedendo  verso  oriente,  passarono  il  fiume  Corrus, 
e ad  una  distanza  di  sette  od  otto  leghe  dal  monte  Ararat,  giun- 
sero a Cai  muri  il  città  grande  c fortificala  , clic  si  fece  credere 
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agli  arabasciadori  spagnoli  essere  stala  la  prima  dopo  il  diluvio. 

A //or  o Oboi  sui  contini  delia  Persia  e deH'Arinenia,  Clavijo 
incontrò  l’ambasciatore  del  sultano  di  Bagdad,  diretto  anch’esso 
alla  corte  di  Tainerlano,  e portatore  di  molti  presenti,  non  meno 
pregevoli  che  rari.  Fra  questi  un  animale  che  riempi  gli  Spa- 
gnoli di  ammirazione:  aveva  il  corpo  di  cavallo  e la  testa  di  cervo; 
ma  era  principalmente  notevole  per  la  straordinaria  lunghezza 
delle  gambe  anteriori  e del  collo,  di  sedici  palmi  di  altezza  ; di- 
modoché quando  portava  la  testa  alta,  era  on  vero  prodigio, 
potendo  con  facilità  pascersi  delle  foglie  dei  più  alti  alberi.  Cla- 
vijo  chiama  quest’animale  jornufa,  ed  è chiaramente  la  giraffa  o 
camellopardalo  che  abita  l’Africa  centrale,  ed  è per  conseguenza 
oggetto  raro  nel  centro  dell’Asia. 

Tauris  o Tebriz  viene  descritta  da  Clavijo  come  gran  città  di 
commercio , contenente  ducentoraila  case , quantunque  fosse  in 
decadenza:  aveva  molti  superbi  edifìzii,  e poco  prima  ch’egli  vi 
giungesse,  potea  vantarsi  di  possedere  uno  dei  più  splendidi  palagi 
dell’Oriente,  che  dicessi  avere  contenuto  ventimila  apparta- 
menti, ed  era  allora  ridotto  in  rovine.  Tamerlano  aveva  affidato 
il  governo  di  questa  parte  della  Persia  al  suo  primogenito  Miassa 
Mirava,  principe  debole  e caparbio,  che  non  sapeva  segnalarsi 
se  non  col  distruggere  ciò  che  era  stato  ambizione  di  altri  d’in- 
nalzare; atterrava  tutti  gli  splendidi  palagi  che  si  trovavano  nelle 
contrade  soggette  alla  sua  autorità,  ed  aveva  appunto  compiuto 
la  sua  distruzione  in  Tebriz,  riducendo  a rovine  il  vasto  edilìzio 
succennato,  quando  gli  fu  annunziato  che  Tamerlano  veniva  per 
metterlo  a morte.  Sapendo  impossibile  il  fuggire,  si  affrettò  in- 
contro al  padre  irritato  per  implorar  perdono;  e ad  intercessione 
degli  amici  ebbe  salva  la  vita , ma  Tamerlano  lo  privò  d’ogni 
grado  ed  autorità,  e lo  costrinse  a vivere  da  privato. 

In  Tauris  i Genovesi  godevano  di  gran  privilegi  per  riguardo 
al  commercio;  v’ erano  stabiliti  quasi  colonia  commerciale  che 
dirigeva  il  traffico  fra  l’Europa  e le  Indie,  con  tutti  i vantaggi 
d’una  posizione  intermedia.  Appare  ottenessero  già  di  costruirvi 
un  castello,  ma  il  re  tosto  si  pentì  di  questa  concessione,  e fece 
loro  sentire  che  non  istimava  conveniente  alla  qualità  di  mer- 
canti lo  innalzare  fortificazione  o assumere  in  qualunque  modo 
un'attitudine  militare.  Allorché  vide  che  le  sue  parole  non  pro- 
ducevano efTetto,  dichiarò,  se  persistevano  nel  tentativo,  farebbe 
saltar  loro  le  teste  ; argomento  incalzante  per  cui  abbandonarono 
immediatamente  l'impresa. 
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Da  Tauris  Clavijo  passò  a Sultania , la  quale  sebbene  infe- 
riore in  grandezza  c in  popolazione,  faceva  tuttavia  traffico  più 
attivo.  Ogni  anno  fra  i mesi  di  giugno  e di  agosto  vi  giunge- 
vano carovane  dall’India;  altre  venivano  da  Yezd  e da  Serpi; 
c stoffe  di  cotone  di  ogni  colore  vi  erano  portate  dal  Korasan. 
Le  perle  e le  pietre  preziose  ci  venivano  per  un  cammino  di 
sessanta  giorni  da  Ormus , dove,  secondo  Clavijo,  i mercatanti 
del  Calai  recavano  bei  rubini  e gioie  di  varie  specie.  Le  ca- 
rovane vegnenti  dall'India  erano  cariche  di  preziosi  aromi,  di 
garofani , macis  e noce  moscada , pei  quali  il  miglior  mercato 
era  Sultania.  Clavijo  è il  primo  o forse  il  solo  scrittore , che 
indichi  questa  linea  di  comunicazione  fra  l’ India  e l’ Europa. 
Forse  non  fu  seguitata  se  non  dopo  distrutto  Bagdad  dai  Mon- 
goli ; e non  pare  che  Sultania  continuasse  ad  essere  sede  di  que- 
sto florido  commercio  molto  dopo  i tempi  di  Clavijo  ; perciocché 
i viaggiatori  che  vi  passarono  verso  il  finire  del  XV  secolo,  non 
vi  osservarono  altro  che  le  torrette  di  una  moschea  costrutte 
di  metallo,  e lavorate  con  rara  delicatezza. 

Pel  settentrione  della  Persia,  l’amhasceria  giunse  finalmente  a 
Damogen  o Domghaun.  allora  capitale  militare  del  regno.  Quivi 
ebbero  a vedere  un  monumento  di  una  natura  nuova  e terri- 
bile; la  piazza  del  mercato  era  ornata  di  quattro  gran  torri, 
ciascuna  delle  quali  era  alta  quanto  si  può  trarre  con  inano,  e 
formata  intieramente  di  teschi  umani  uniti  con  fango.  Per  in- 
nalzarle , Tamerlano  aveva  messo  a morte  sessantamila  Turco- 
marini,  o Tartari  bianchi  siccome  cbiamavansi,  i quali  vinti  in 
battaglia,  furono  crudelmente  quali  fiere  inseguiti  e sterminati 
dallo  spietato  vincitore.  Lasciato  questo  luogo,  gli  ambasciadori 
provarono  i venti  cocenti  del  deserto  ; e giungendo  ad  una  città 
chiamata  Pascal  non  fu  toro  concesso  un  sol  momento  per  ri- 
storarsi, ma  furono  obbligati  a continuare  immediatamente  il  loro 
viaggio  ; tale  essendo  la  volontà  del  terribile  Tamerlano. 

Alquanto  più  oltre,  ad  un  luogo  detto  Jagero,  ebbero  oppor- 
tunità di  osservare  il  sistema  delle  poste  stabilito  da  Tamerlano 
Ad  una  giornata  l’uno  dall’ altro  si  erano  eretti  caravanserragli 
abbastanza  ampi  per  cento  a dugento  cavalli;  colà  i corrieri  al 
servizio  dell’imperatore  ricambiavano  i cavalli  ; ed  erano  inve- 
stiti della  facoltà  di  valersi  dei  cavalli  di  tutti  coloro  che  in- 
contravano, e d'impiegare  qualunque  forza  per  affrettare  le  loro 
corse. 

Giunto  finalmente  a Samarcanda,  Clavijo,  dopo  qualche  ritardo 
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ili  ceremonia , fu  ammesso  alla  presenza  dell’  imperatore.  Lo 
trovò  seduto  sopra  cuscini  di  seta  ricamata,  coi  gomiti  appog- 
giati a guanciali,  e con  un  zampillo  d’aqua  dinanzi.  Fu  intro- 
dotto da  gentiluomini  della  Corte  , i quali  lo  istruirono  come 
piegare  il  ginocchio  e fare  le  altre  riverenze.  Ad  ogni  genu- 
flessione si  avvicinava  all’imperatore,  il  quale  volle  che  Clavijo 
e i suoi  compagni  gli  si  facessero  in  questo  modo  assai  vicini, 
per  soddisfare  la  sua  curiosità  esaminando  da  presso  gli  Spa- 
gnoli, poiché  gli  occhi  suoi  erano  oramai  quasi  chiusi,  e le  lap- 
pole ne  erano  cadute  per  la  vecchiaia. 

L'ambasciata  fu  ben  accolta,  Clavijo  ebbe  l’opportunità  di  ve- 
dere la  rozza  magnificenza  dell'ospitalità  tartara  ; e descrive  con 
un'ammirazione  spesso  noiosamente  prolissa,  le  feste  celebrate  per 
cagion  sua  alla  corte  imperiale.  Gli  ospiti  furono  in  quelle  oc- 
casioni suntuosamente  trattati  con  carne  di  cavallo  a lesso  ed  ar- 
rosto, con  riso  e castrato  allestiti  in  molle  guise.  Pecore  e ca- 
valli erano  trasportati  a dosso  di  camelli  dalle  cucine  agli  scalchi: 
la  carne  lessata  era  chiusa  in  grandissimi  otri  di  cuoio  che  a gran 
fatica  si  strascinavano  nelle  sale  del  banchetto,  colà  squarcia- 
vansi,  e le  vivande  erano  tosto  ridotte  a pezzi  dalle  persone  di 
servizio.  Tutto  ciò  che  si  apponeva  apparteneva  ai  convitati,  i 
servi  dei  quali  potevano  portar  via  gli  avanzi  ; e gli  apparecchi 
erano  cosi  straordinariamente  copiosi,  che  se  i servi  di  Clavijo 
avessero  voluto  valersi  del  privilegio,  avrebbero  dai  soli  avanzi 
di  un  festino  raccolto  vivande  per  mezz’anno.  Non  vino  se  non 
in  rare  occasioni  e con  espressa  permissione  dell’ imperatore; 
allora  era  somministrato  in  gran  copia,  e pare  si  considerasse 
qual  prova  di  divozione  non  meno  che  di  civiltà  il  berne  con 
quella  larghezza  con  cui  era  servito.  V’erano  servi  a nuU’altro 
destinati  che  a riempiere  le  tazze;  e coloro  che  intendevano 
bere  alla  salute  dell’imperatore  dovevano  vuotarle  di  un  fiato. 
Clavijo  fu  presente  a banchetti  dati  da  due  principesse,  la  mo- 
glie principale  e la  nuora  dell’imperatore  ; e in  queste  occasioni 
si  versava  il  vino  con  insolita  abbondanza,  le  donne  stesse  dando 
esempio  di  baccanale  allegria  e più  volte  vuotando  le  loro  tazze 
in  onore  dei  convitati.  Colui  che  più  d’ogni  altro  beveva  a questi 
festini  era  onorato  del  titolo  di  Bahidar. 

Tamerlano  cambiò  frequentemente  di  residenza  mentre  l'am- 
basceria stava  alla  sua  Corte;  ed  ogni  nuovo  palazzo  visitato  da 
Clavijo  vinceva  il  precedente  in  magnificenza.  Ma  lo  sfoggio  più 
imponente  della  grandezza  imperiale  segui  all’orda  ossia  campo, 
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allorquando  Tainerlauo  e i suoi  nobili  spiegarono  ventimila  tende 
in  una  vasta  pianura.  Alcune  di  esse  erano  di  seta  e di  tessuti 
d'oro  a perle,  rubini  e pietre  preziose.  In  quelle  dell'imperatore 
vedevansi  tavole  d’oro,  e tutti  gli  utensili  erano  d’oro,  d'argento 
o della  più  fina  porcellana. 

Samarcanda  parve  a Clavijo  non  più  vasta  di'  Siviglia,  ma  in- 
finitamente più  popolosa.  I suoi  sobborghi,  che  racchiudevano 
molti  giardini  e ampie  vigne,  si  stendevano  in  ogni  direzione  a 
gran  distanza.  Tamerlano  vi  aveva  trasportato  per  forza  cencio- 
quantamila  anime  dai  paesi  conquistati,  scegliendo  sempre  i più 
ingegnosi  artigiani  di  ogni  specie.  Inoltre  aveva  dato  ordine  ai 
suoi  ufficiali  di  raccogliere  tutte  le  persone  indigenti  e senz'asilo, 
e mandarle  alla  sua  capitale  di  cui  intendeva  di  far  la  maggior 
città  dell'Oriente.  Le  case  di  Samarcanda  erano  cosi  insufficienti 
ad  alloggiare  l'immensa  popolazione  raccolta  con  questo  mezzo 
dispotico,  che  molti  dei  più  poveri  erano  costretti  ricoverarsi  in 
grotte  o in  capanne  temporarie  nei  sobborghi.  Ma  siccome  gli 
sciagurati,  che  il  tiranno  aveva  in  tal  modo  costretti  ad  abban- 
donare i loro  luoghi  natii  per  a Samarcanda,  tentavano  conti- 
nuamente fuggire,  tutti  i passi  del  fiume  Gihon  ossia  Oxo  erano 
gelosamente  custoditi,  e senza  permissione  dell’imperatore  nes- 
suno varcava  il  gran  ponte  di  barche. 

A malgrado  delle  guerre  e delle  rivoluzioni  che  avevano  deso- 
late le  circostanze,  Samarcanda  faceva  ancora  gran  traffico.  Tar- 
tari e Itussi  vi  portavano  pelli,  pelliccerie  e panni,  dalla  China 
venivano  drappi  di  seta,  muschio,  perle,  pietre  preziose  e ra- 
barbaro. Da  Samarcanda  a Camhalù  o Pekino  teneansi  sei  mesi, 
dei  quali  due  interi  solamente  nel  traversare  i deserti.  Vi  giun- 
gevano pure  carovane  dall’India  cogli  aromi  fini,  cioè  garofani, 
maeis  e noce  moscada  ; e Clavijo  ripete  qui  un’osservazione  già 
da  lui  fatta  a Sultania,  che  spezie  di  questa  qualità  non  si  tro- 
vavano sui  mercati  di  Alessandria. 

Dopo  parecchi  mesi  passati  in  feste  a Samarcanda,  finalmente 
fu  da  Tamerlano  fissato  un  giorno  nel  quale  gli  ambasciatori 
dovevano  ricevere  risposta  e la  permissione  di  partire.  Venuto  il 
giorno,  furono  informati  che  l'imperatore  era  malato  e non  po- 
teva riceverli  ; in  una  seconda  visita  si  diede  loro  una  simile 
risposta,  e quando  fecero  un  terzo  tentativo  per  ottenere  udienza, 
gli  ufficiali  della  Corle  dissero  loro  che  il  tempo  della  partenza 
era  venuto  e i preparativi  del  loro  viaggio  compiuti.  Ma  Clavijo 
era  determinato  di  non  lasciare  Samarcanda  senza  prendere  con- 
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gedo  con  le  solite  formalità  ; nè  benché  fosse  assicurato  che  l'im- 
peratore era  in  punto  di  morte,  si  potè  indurre  il  puntiglioso 
spagnolo  a cambiare  di  risoluzione , finché  i principali  uffizioli 
non  gli  comunicarono  un  ordine  di  partire  in  termini  cosi  pe- 
rentori! da  non  dar  più  luogo  a esitanza.  Pertanto  egli  partiva, 
e al  suo  arrivo  a Tebriz  apprendeva  che  Tamerlano  era  morto, 
e che  i figlioli  e i nipoti  di  lui  si  contendevano  la  possessione 
dell’impero.  Egli  stesso  provò  quivi  i tristi  effetti  di  quelle  tur- 
bolenze, essendo  spogliato  di  ogni  sua  roba,  e tenuto  alcuni  mesi 
rigorosamente  prigione.  Finalmente  Omar  Miraz  nipote  di  Ta- 
merlano rimasto  al  governo  della  Persia,  diede  libertà  agli  ani- 
basciadori , e ogni  cosa  stata  loro  rapita,  e mercè  i suoi  pas- 
saporti poterono  giungere  sani  e salvi  in  Europa. 

W.  Desborocgu  Cooley. 
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Cagioni  che  mossero  Colombo  a credere 
di  poter  discoprir  le  Indie. 

Il  suo  figlio  stesso  cosi  ce  le  espone: 

= Venendo  a dire  le  cagioni,  che  mossero  l'aramiragHo  allo 
scoprimento  dell’lndie  dico,  che  furono  tre:  cioè  fondamenti  na- 
turali, autorità  di  scrittori,  et  indicij  di  naviganti.  Et,  quanto 
al  primo,  che  è ragion  naturale,  dico,  che  egli  considerò  che 
tutta  l’aqua,  et  la  terra  dell'universo  constituiuano  et  formattano 
una  sfera,  che  poteua  esser  da  oriente  in  occidente  circondata, 
caminando  gli  huomini  per  quella  fin  che  venissero  à star  piedi 
centra  piedi  gli  uni  con  gli  altri  in  qual  si  voglia  parte,  che  in 
opposito  si  trouasse.  Secondariamente  presuppose,  et  per  auto- 
rità d’approuati  auttori  conobbe  che  gran  parte  di  questa  sfera 
era  stata  già  nauigata,  et  che  non  rimaneua  hoggimai,  per  es- 
sere tutto  scoperta  et  manifesta,  salvo  quello  spatio,  che  v’era 
dal  fine  orientale  dell’India,  di  cui  Tolomeo  et  Marino  hebbero 
cognilione,  fin  che,  seguendo  la  uia  dell’oriente,  tornassero  per 
lo  nostro  occidente,  all’  isole  de  gli  Astori , et  di  capo  Verde, 
che  era  la  più  Occidental  terra  che  all’  bora  era  scoperta.  Terzo 
considerami,  che  questo  detto  spatio,  che  era  tra  il  fine  orien- 
tale, conosciuto  da  Marino,  et  le  dette  isole  di  capo  Verde, 
non  poteua  essere  più  della  terza  parte  del  cerchio  maggior  della 
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sfera  : poi  che  già  il  detto  Marino  era  arriualo  verso  roricntc 
per  quindici  bore,  o parti  di  ventiquattro  che  sono  nella  rotondità 
dell’universo , et  per  giungere  alle  dette  isole  di  capo  Verde 
mancauano  intorno  ad  otto:  pcrcioche  nè  anco  il  detto  Marino 
cominciò  il  suo  scoprimento  si  di  verso  ponente,  quanto  fece 
eouto,  che,  se,  hauendo  Marino  scritto  in  della  sua  Cosmografia 
per  quindici  hore,  o parli  della  sfera  verso  l’oriente,  non  era 
aucor  giunto  al  fine  della  terra  orientale;  di  ragion  bisognaua, 
che  colai  fine  fosse  molto  più  innanzi  ; et  per  conseguente , 
quanto  più  vicino  a dette  isole  di  capo  Verde  per  lo  nostro 
occidente  : et  che,  se  tale  spalio  fosse  mare,  facilmente  si  po- 
tesse in  pochi  di  navigare  ; et  se  terra , che  più  tosto  per  lo 
medesimo  occidente  si  scoprirebbe , percioche  verrebbe  ad  esser 
più  vicina  a dette  isole.  Alla  qual  ragion  s’aggiugne  quel,  che 
dice  Strabono  nel  15  libro  della  sua  Cosmografia,  niuno  essere 
giunto  con  esercito  al  fine  orientale  dell’India,  il  quale  Clesia 
scriue,  essere  tanto  grande,  quanto  tutta  l’altra  parte  dell’Asia; 
et  Onesicrito  afferma  esser  la  terza  parte  della  sfera;  et  N carco 
liauer  quattro  mesi  di  cammino  per  pianura  ; senza  che  Plinio 
nel  XVII  capitolo  del  15  libro  racconta,  l’india  esser  la  terza 
parte  della  terra.  Di  modo  che  argomentaua,  colai  grandezza 
essere  cagione  che  noi  fossimo  più  vicini  alla  nostra  Spagna 
per  l’occidente.  La  quinta  consideratione,  che  facea  più  cre- 
dere, che  quello  spatio  fosse  picciolo,  era  l’opinione  d’ Alla- 
gano, et  de'  seguaci  suoi,  che  mette  questa  rotondità  della  sfera 
assai  minore,  che  tutti  gli  altri  autori  et  cosmografi,  non 
attribuendo  ad  ogni  grado  di  sfera  più  di  cinquaDlasei  miglia, 
et  duo  terzi,  per  la  quale  opinione  volcna  egli  inferire,  che, 
essendo  picciola  tutta  la  sfera,  per  forza  doueua  essere  picciolo 
quello  spalio  della  terza  parte,  che  Marino  lasciaua  per  iscono- 
sciuto.  Et  però  sarebbe  in  manco  tempo  nauigata  di  quel  clic 
medesimamente  inferiua  : che,  poi  che  ancora  non  era  stato  sco- 
perto il  fine  orientale  dell’India,  colai  fine  quello  sarebbe,  che 
giace  appresso  di  noi  per  l’occidente  ; et  che  per  tal  cagione 
giustamente  si  potrebbono  chiamare  Indie  le  terre  che  egli  sco- 
prisse. Perchè  si  vede  chiaramente  quanto  à torto  un  maestro 
Rodrigo,  archidiacono  che  fu  di  Reina  in  Siuiglia,  et  alcuni  se- 
guaci suoi,  riprendano  l’ammiraglio,  dicendo,  ch’egli  non  do- 
uea  chiamarle  Indie,  percioche  non  sono  l’Indie:  conciosia  che 
l'ammiraglio  non  le  chiamò  Indie,  perchè  elle  fossero  state  viste, 
ne  scoperte  da  altri,  ma  perchè  erano  la  parte  orientale  del- 
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l'India  ultra  il  Gange,  alla  qual  niiui  cosmografo  assegnò  ter- 
mine, ò confine  con  altra  terra,  ò prouincia  per  l'oriente,  saluo 
coti  l’Oceano  : et  per  essere  queste  terre  l'orientale  incognito 
dell'India,  et  perche  non  hanno  nome  particolare,  gli  diede  il 
nome  del  più  vicino  paese , chiamandole  Indie  occidentali  : e 
tanto  maggiormente,  perciochc  egli  saprà,  essere  a tutti  noto, 
quanto  ricca,  et  famosa  fosse  l'India,  volle  inuitar  con  quel  nome 
i re  calolici,  dubbiosi  della  sua  impresa,  dicendo  loro  che  au- 
daua  à scoprir  le  Indie  per  la  via  dell'occidente.  Et  questo  lo 
mosse  a desiderare  il  parlilo  de'  re  di  Castiglia  più  (osto , che 
quelli  di  alcun  altro  principe. 

Im  seconda  causa  che  mosse  l'ammiraglio  à scoprire  le  Indie. 

Il  secondo  fondamento  che  diede  animo  all’ammiraglio  per 
detta  impresa,  et  per  cui  ragioneunlmente  potè  chiamare  Indie 
le  terre,  che  egli  scoprisse,  fu  le  molte  autorità  di  persone  dotte, 
che  della  Spagna  potrebbe  nauigarsi  per  l'occidente  al  fine  orien- 
tale dell'India,  e che  non  era  gran  mare  quello,  che  in  meno 
giaceua,  secondo  che  afferma  Aristotele  nel  fine  del  secondo  libro 
del  Cielo  et  del  Mondo  ; oue  dice,  ohe  dalle  Indie  si  può  pas- 
sare à Calia  in  pochi  di.  La  qual  cosa  anco  Atierroe  prona 
sopra  quel  luogo,  et  Seneca  nel  primo  libro  de’  Naturali,  sti- 
mando nulla  ciò,  che  in  questo  mondo  può  sapersi,  rispetto  à 
quel,  che  nell’altra  vita  si  aquista,  dice  che  dalle  ultime  parti 
•li  Spagna  fino  à gl’indiani  in  pochi  giorni  di  alcun  vento  un 
nauiglio  potrebbe  passare.  Et,  se  come  alcuni  vogliono,  questo 
Seneca  fece  le  tragedie,  potremmo  dire,  che  à questo  proposito 
egli  disse  nel  coro  della  tragedia  di  Medea  ; 

......  Vanient  nnnis 

Sanila  scrìi,  quibus  Oreanus' 

Vincola  cerimi  laxet,  et  ingens 
Pateal  leilus,  Tiphysque  nouus 
Delegai  orbes,  nec  sii  lercia 
Ultima  1 buie. 

Che  vuol  dire:  Ne  gli  ultimi  anni  verranno  secoli,  ne’ quali 
l’Oceano  allenterà  le  legature  et  i vincoli  delle  cose,  et  si  sco- 
prirà un  gran  paese;  et  un  altro,  come  Tifi,  scoprirà  nuovi  mondi 
et  non  sarà  Tile  l'ultima  delle  terre.  Il  che  bora  si  ha  per  mollo 
certo,  che  si  sia  adempiuto  nella  persona  dell’ammiraglio.  Et 

òr.  hi  ai  Voi  V.  4 h 
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Strabone  nel  primo  libro  della  sua  cosmografia  dico,  che  l’O- 
ceano circonda  tulla  la  terra  : et  che  all’oriente  bagna  l’India, 
e nell’occidente  la  Spagna  et  la  Mauritania;  et  che  se  la  gran- 
dezza dell’Atlantico  non  impedisse,  si  potrebbe  nauigar  dall’uno 
all’altro  luogo  per  uno  stesso  parallelo.  Et  il  medesimo  torna  a 
dire  nel  secondo  libro.  Et  Plinio  nel  secondo  libro  della  naturale 
historia  a capitolo  IH  ancora  dice,  ehe  l'Oceano  circonda  tutta  la 
terra,  et  che  la  sua  lunghezza  dall’oriente  fino  al  ponente  è dal- 
l’India fino  a Caliz.  Il  medesimo  al  capitolo  XXXI  del  6 libro,  et 
Solino  nel  LXVIII  capitolo  delle  cose  memorabili  del  mondo  di- 
cono, che  dall’isole  Gorgonee,  le  quali  si  crede  essere  le  isole  di 
capo  Verde,  v’  è la  nauigatione  di  quaranta  di  per  lo  mare  Atlan- 
tico fino  all’isole  Esperide,  le  quali  l’ammiraglio  hebbe  per  certo 
che  fossero  queste  dell’India.  Et  Marco  Polo  uinitiano,  et  Gioan 
di  Mandauilla  ne’suoi  itinerari!  dicono,  che  passarono  molto  più 
adentro  nell'oriente  di  quel  che  Tolomeo  et  Marino  scrissero  : i 
quali  avvenga  che  non  parlino  del  mare  occidentale,  per  quel 
nondimeno,  che  descriuooo  dell’oriente,  puossi  argomentare,  che 
sia  uicina  delta  India  all’Africa  et  alla  Spagna.  Et  Pietro  d’Aliaco 
nel  trattato  De  itnagine  mundi,  al  capitolo  Vili  De  quantitale 
lente  habitubili»,  et  Giulio  Capitolino  De  locis  hubilabilibus,  et 
in  molti  altri  trattati  dicono,  che  l’India  e In  Spagna  sono  vi- 
cine per  l’occidente,  che  si  distende  tra  il  fine  della  Spagna, 
et  dell’Africa  occidentali,  et  fra  il  principio  dell’  India  uerso 
oriente,  non  è molto  largo  intervallo  ; et  si  ha  per  molto  eerto 
che  vi  si  possa  in  pochi  dì  nauigare  con  vento  prospero.  Et 
però  il  principio  dell’  India  per  l'oriente  non  può  distar  mollo 
dal  fin  dell’Africa  per  l’occidente.  La  quale  autorità,  et  altre  si- 
mili di  questo  autore  furono  quelle,  che  più  l’Ammiraglio  mos- 
sero à credere,  che  fosse  vera  la  sua  imaginazione  : come  che  un 
maestro  Paolo,  fisico  di  maestro  Domenico  fiorentino,  contempo- 
raneo dell'istesso  ammiraglio,  fosse  cagione  in  gran  parte,  ch’egli 
con  più  animo  imprendesse  questo  viaggio.  Percioche,  essendo 
detto  maestro  Paolo  amico  d'un  Fernandez  Martinez,  canonico 
di  Lisbona,  et  scriuendosi  lettere  l’uno  all’  altro  sopra  la  naui- 
gatione, che  al  paese  di  Guinea  si  faceua  in  tempo  del  re  don 
Alfonso  di  Portogallo,  et  sopra  quella,  che  si  polea  fare  nelle 
parti  dell’occidente , venne  ciò  a notitia  dell’ammiraglio,  curio- 
sissimo di  queste  cose:  et  tosto  col  mezo  d’un  Lorenzo  Girardi 
fiorentino,  che  era  in  Lisbona,  scrisse  sopra  ciò  al  detto  mac- 
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«tru  Paulo,  et  gli  mandò  una  piccola  sfera,  scoprendogli  il  suo 
intento.  A cui  maestro  Paolo  inandò  la  risposta  in  latino,  la 
quale  tradotta  in  volgare  diceva  cosi: 

Le  lettere  di  Paolo  fisico  fiorentino  all’ammiraglio 
sopra  lo  scoprimento  dille  /mire. 

A Christoforo  Colombo,  Paolo  fisico  salute,  lo  veggo  il  nobile 
et  gran  desiderio  tuo  di  voler  passar  là  dune  nascono  le  spe- 
cierie, onde  per  risposta  d'una  tua  lettera  ti  mando  la  copia  di 
un’  altra  lettera,  che  alquanti  giorni  fa  io  scrissi  ad  un  mio 
amico,  domestico  del  serenissimo  re  di  Portogallo,  auanti  le 
guerre  di  Castiglia,  in  risposta  d’un’altra,  che  per  commissione 
ili  Sua  Altezza  egli  ini  scrisse  sopra  detto  caso  : et  ti  mando  un* 
altra  carta  uauigatoria,  simile  a quella  che  io  mandai  a lui,  per 
la  quale  resteranno  soddisfatte  le  lue  diniande.  La  copia  di  quella 
mia  lettera  è questa. 

A Fernando  Martinez  Canonico  di  Lisbona,  Paolo  fisico  sa- 
lute. Molto  mi  piaque  intendere  la  domestichezza,  che  tu  hai 
col  tuo  serenissimo  et  magnificentissimo  re,  et  quantunque  molle 
altre  volte  io  babbia  ragionato  del  breuissimo  camino,  che  è 
di  qua  all’lndie,  doue  nascono  le  specierie,  per  la  via  del  mare 
il  quale  io  tengo  piò  breve  di  quel,  che  voi  fate  per  Guinea,  tu 
mi  dici,  che  Sua  Altezza  vorrebbe  hora  da  me  alcuna  dichiara- 
lione,  o dimostratioue,  acciocbe  s’intenda,  et  si  possa  prendere 
detto  camino.  La  onde,  come  ch’io  sappia  di  poter  ciò  mostrarle 
con  la  sfera  in  mano,  et  farle  ueder,  coinè  sta  il  mondo  ; non- 
dimeno ho  deliberato  per  più  facilità  et  per  maggior  intelligenza 
dimostrar  detto  camino  per  una  carta  , simile  a quelle , che 
si  fanno  per  navigare,  et  cosi  la  mando  a Sua  Maestà,  fatta  et 
disegnala  di  mia  mano:  'nella  quale  è dipinto  tutto  il  line  del 
ponente,  pigliando  dall'lrlanda  all’Austro  infino  al  fin  di  Guinea 
con  tutte  le  isole,  che  in  tutto  questo  camino  giaciono  ; per 
fronte  alle  quali  dritto  per  ponente  giace  dipinto  il  principio 
dell’ Indie  con  le  isole  et  luoghi  doue  potete  andare  et  quanto 
dal  polo  Artico  vi  potete  discostare  per  la  linea  equinottiale,  et 
per  quanto  spatio  ; cioè  in  quante  leghe  potete  giungere  a quei 
luoghi  fertilissimi  d'ogni  sorte  di  specieria,  et  di  gemme,  et 
pietre  pretiose.  Et  non  habbiate  a marauiglia,  se  io  chiamo  Po- 
nente il  paese,  ove  nasce  la  specierià,  la  qual  conimuncmenlc 
dicesi  che  nasce  in  Iettante:  perdurile  coloro  che  navigheranno 
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al  ponente,  sempre  trotteranno  «letti  luoghi  in  ponenle;  et  quelli 
che  Muderanno  per  terra  a levante,  sempre  troucranno  delti 
luoghi  in  levante.  Le  linee  dritte  che  giacciono  al  lungo  in  detta 
earta , dimostrano  la  distanza , che  è dal  ponente  al  levante  : 
le  altre,  che  sono  per  obliquo  , dimostrano  la  distanza  , che  è 
dalla  tramontana  al  mezzogiorno.  Ancora  io  dipinsi  in  detta 
carta  molli  luoghi  nelle  parti  dell’India,  doue  si  potrebbe  an- 
dare, anucnendo  alcun  caso  di  fortuna,  o di  venti  contrari,  ò 
qualunque  altro  caso,  che  non  si  aspettasse,  che  douesse  av- 
venire. Et  appresso,  per  darui  piena  informalione  di  tutti  quei 
luoghi,  i quali  desiderale  molto  conoscere,  sappiale,  che  in  tutte 
quelle  isole  non  habitano  nè  praticano  altri  che  mercatanti  : 
aiiuerleudovi,  quiui  essere  cosi  gran  quantità  di  naui  e di  ma- 
rinari con  mercalanlic,  come  in  ogni  altra  parte  del  inondo,  spe- 
cialmente in  un  porto  nobilissimo,  chiamato  Zaiton,  doue  cari- 
cano et  discaricano  ogni  anno  cento  naui  grosse  di  pepe,  oltre 
alle  molle  altre  naui,  che  caricano  altre  specierie.  Questo  paesi; 
è popolatissimo,  et  sono  molle  provincie,  et  molli  regni,  et  città 
senza  numero  sotto  il  dominio  di  un  principe,  chiamato  il  gran 
cane,  il  quale  nome  vuol  dire  re  de’ re,  la  residenza  del  quale 
la  maggior  parte  del  tempo  è nella  prouincia  del  Calaio.  I suoi 
antecessori  desiderarono  molto  hauer  pratica  et  amicitia  con 
christiani,  et  già  dugento  anni  mandarono  ambasciadori  al 
sommo  pontefice,  supplicandolo  che  gli  mandasse  molti  sauii  et 
dottori,  che  gl’insegnassero  la  nostra  fede,  ma  per  gl’itn pedi- 
menti,  ch'ebbero  detti  ambasciadori,  tornarono  a dietro  senza 
arriuarc  a Roma.  Kt  ancora  a papa  Kugenio  IV  venne  uno  am- 
basciatore , il  quale  gli  raccontò  la  grande  amicitia,  che  quei 
principi  et  i loro  popoli  hanno  co'  christiani  et  io  parlai  lun- 
gamente con  lui  di  molle  cose,  e delle  grandezze  delle  fabbri- 
che regali,  et  delle  grossezze  de’fiuini  in  larghezza,  et  in  lun- 
ghezza, et  ci  mi  disse  molte  cose  marauigliose  della  moltitudine 
delle  città  et  luoghi,  che  son  fondali  nelle  rive  loro:  et  che 
solamente  in  un  liunie  si  trouano  dugento  citlà  edificale  con 
ponti  di  pietre  di  marmo,  molto  larghi  e longlii,  adornali  «li 
molte  colonne.  Questo  paese  è degno  lunlo  quanto  ogni  altro 
che  si  babbia  trouato,  et  non  solamente  vi  si  può  trouar  grandis- 
simo guadagno  et  molle  cose  ricche , ma  ancora  oro  et  argento 
et  pietre  preliose,  e di  ogni  sorta  di  specicria  in  grande  quan- 
tità, della  quale  mai  non  si  porta  in  queste  nostre  parti.  El  è il 
vero,  che  molli  Ituomini  dotti,  filosofi,  el  astrologò  et  altri  grandi 
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sauii  in  tutte  le  arti , et  di  grande  ingegno  gouernano  quella 
gran  prouincia,  et  ordinano  le  battaglie.  Dalla  città  di  Lisbona 
per  dritto  verso  ponente  sono  in  detta  carta  vcntisei  spalii,  cia- 
scun de'quali  contien  dugento  et  cinquanta  miglia,  fino  alla  no- 
bilissima et  gran  città  di  Quinsai,  la  quale  gira  cento  miglia, 
che  sono  trentacinque  leghe;  ove  sono  dieci  ponti  di  pietra  di 
marinerò.  Il  nome  di  questa  città  significa  città  del  cielo,  della 
qual  si  narrano  cose  marauigiiose  intorno  alla  grandezza  degl'in- 
gegni, et  fabriche,  et  rendile.  Questo  spatio  è quasi  la  terza 
parte  della  sfera.  Giace  questa  città  nella  prouincia  di  Mango, 
vicina  alla  prouincia  del  Cataio,  nella  quale  sta  la  maggior  parte 
del  tempo  il  re.  Et  dall’isola  di  Antilia  , che  voi  chiamate  di 
sette  città,  della  quale  bavete  notilia,  fino  alla  nobilissima  isola 
di  Cipango  sono  dieci  spacii , che  fanno  duemila  et  cinque- 
cento miglia,  cioè  dugento  et  venticinque  leghe  : la  quale  isola 
è fertilissima  d’oro , di  perle,  e di  pietre  pretiose.  Et  sappiate, 
che  con  piastre  d’oro  fino  coprono  i tempii  et  le  case  regali.  Di 
modo  che,  per  non  esser  conosciuto  il  camino,  tutte  queste  cose 
si  ritruovano  nascoste  e coperte;  et  ad  essa  si  può  andar  sicu- 
ramente. Molte  altre  cose  si  polrebbono  dire;  ma,  come  io  vi 
ho  già  detto  a bocca,  et  voi  sete  prudente  et  di  buon  giudicio, 
mi  rendo  certo  che  non  vi  resta  cosa  alcuna  da  intendere  : et 
però  non  sarò  più  lungo.  Et  questo  sia  per  soddisfaltione  delle 
vostre  richieste , quanto  la  breuità  del  tempo  et  le  mie  occu- 
pationi  mi  hanno  concesso.  Et  così  io  resto  prontissimo  a soddi- 
sfare et  seruir  sua  altezza  compiutamente  in  tutto  quello,  che 
mi  comanderà.  Da  Firenze  à 25  Giugno  del  l’anno  4474. 

Et  dopo  questa  lettera  tornò  un'altra  volta  à scrivere  aU’ammi- 
raglio  nella  forma  seguente. 

A Christoforo  Colombo,  Paolo  fisico  salute,  lo  ho  ricevuto  le 
tue  lettere  con  le  cose,  che  mi  mandasti,  le  quali  io  hebbi  per 
gran  fauore  : et  estimai  il  tuo  desiderio  nobile  et  grande,  bra- 
mando tu  di  nauigar  dal  leuante  al  ponente,  come  per  la  carta 
ch’io  ti  mandai,  si  dimostra  ; la  quale  si  dimostrerà  meglio  in 
forma  di  sfera  rotonda.  Mi  piace  molto  che  ella  sia  bene  intesa, 
et  che  detto  viaggio  non  sol  sia  possibile,  ma  vero,  et  certo, 
et  di  honore,  et  guadagno  inestimabile,  et  di  grandissima  fama 
appresso  tutti  i christiani.  Voi  non  lo  potete  conoscere  perfetta- 
mente se  non  con  la  esperientia,  ò con  la  pratica,  come  io  l’Iio 
hauuta  copiosissimamente,  et  con  buona  et  vera  informalione  di 
huoniini  illustri  et  di  gran  sapere,  che  son  venuti  di  detti  luo- 
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giti  in  questa  corte  di  Roma,  et  di  altri  mercatanti,  che  hanno 
tralicato  lungo  tempo  in  quelle  parti,  persone  di  grande  auto- 
rità. Di  modo  che,  quando  si  farà  detto  viaggio,  sarà  in  regni 
potenti , et  in  città  et  prouincie  nobilissime , ricchissime , et 
di  ogni  sorte  di  cose  a noi  molto  necessarie,  abondanli  cioè  di 
ogni  qualità  di  specierie  in  gran  somma,  et  di  gioie  in  gran 
copia.  Ciò  sarà  caro  etiandio  a quei  re,  et  principi,  che  sono 
desiderosissimi  di  trafficare  et  contrattar  con  Cfarisliani  di  questi 
nostri  paesi,  si  per  esser  parie  di  loro  Christiani,  et  si  ancora 
per  batter  lingua  et  pratica  con  gli  huomini  sauii  et  d'ingegno 
di  questi  luoghi,  cosi  nella  religione,  come  in  tutte  le  altre  scien- 
tie,  per  la  gran  faina  degt’imperii  et  reggimenti,  che  hanno 
di  queste  parti.  Per  le  quali  cose  et  molte  et  molle  altre,  che 
si  potrebbono  dire,  non  mi  merauiglio,  che  tu  che  sei  di  gran 
cuore,  et  tutta  la  nalione  portoghese,  la  quale  ha  bauuto  sem- 
pre huomini  segnalali  in  tutte  le  imprese,  sii  col  cuore  acceso, 
et  in  gran  desiderio  di  eseguir  detto  viaggio.  = 

Questa  lettera,  come  io  ho  detto,  infiammò  assai  più  l’ammi- 
raglio al  suo  scoprimento,  quantunque  chi  glie  la  mandò  fosse 
in  errore,  credendo,  che  le  prime  terre,  che  si  trouassero  do- 
vessero essere  il  Cataio,  e l’imperio  del  gran  Can,  con  le  altre 
cose,  che  egli  racconta  : poiché , si  come  la  esperienza  ci  ha 
dimostrato,  è molto  maggiore  distanza  dalla  nostra  India  fin  là 
di  quella  che  è di  qua  à quei  paesi. 

La  terza  cagione  et  indido,  che  in  alcuna  maniera  incitò 
f ammiraglio  a scoprir  1‘ Indie. 

La  terza  et  ultima  cagione,  che  mosse  l’ammiraglio  allo  sco- 
primento dell’ Indie,  fu  la  speranza,  che  egli  haueua  di  poter 
trouar,  prima  che  arriuasse  a quelle,  alcuna  Isola,  6 terra  di 
grande  utilità,  dalla  quale  potesse  poi  seguire  il  suo  principale 
intento.  Confermaua  colai  sua  speranza  l'anlorilà  di  molti  huo- 
mini sauii  et  filosofi , i quali  haueano  per  cosa  certa  , la  mag- 
gior parte  di  questa  sfera  di  aqua  et  di  terra  esser  secca;  cioè 
esser  maggior  lo  spatio  et  la  superficie  della  terra,  che  dell’a- 
qua.  Il  che  essendo  cosi,  argomentaua  che  dal  fine  della  Spa- 
gna insino  a’ termini  dell’India,  all’hor  conosciuti,  ci  fossero 
molte  altre  isole  o terre,  come  poi  la  esperienza  ne  ha  di- 
mostrato. A che  prestaua  più  facilmente  credenza  spinto  da 
molte  fauote  et  nouelle,  ch'ei  senti»  narrare  à diuerse  persone. 
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et  marinari,  i quali  traficauano  I'ìsdIc  et  i mari  occidentali  de 
gli  Astori  et  della  Madera.  I quali  iodicii  pereioche  facemmo 
alquanto  a suo  proposito  non  lasciaua  egli  di  mellerlisi  in  me- 
moria. Però  io  non  lasceró  di  riferirli,  per  soddisfare  a coloro 
ebe  si  dilettano  di  somiglianti  curiosità.  I.a  onde  fa  inestier,  che 
si  sappia,  che  un  piloto  del  re  di  Portogallo,  chiamato  Martin 
Vincenzo,  gli  disse  che,  ritrouandosi  egli  una  volta  quattrocento 
et  cinquanta  leghe  uerso  ponente  dal  capo  di  San  Vincenzo, 
trouò,  et  pigliò  in  mare  un  pezzo  di  legname,  ingegnosamente 
lavorato,  ma  non  con  ferro  ; dalla  qual  cosa,  et  dall’hauer  per 
molti  di  soffialo  venti  da  ponente,  conobbe  che  detto  legno 
veniva  da  alcune  isole,  ch'ivi  verso  l’occidente  fossero.  Et  ap- 
presso un  Pietro  Corea  maritato  con  una  sorella  della  moglie 
dello  stesso  ammiraglio,  gli  disse,  nell'isola  di  Porto  Santo  ha- 
uer  veduto  un  altro  legno,  venutoui  con  gli  stessi  venti,  ben 
lauorato  come  il  sopradetlo:  et  che  medesimamente  v’erano  re- 
cate canne  così  grosse,  che  dall'un  nodo  all'allro  contenevano 
none  caraffe  di  vino.  Il  che  dice  che  affermana  cliandio  lo  stesso 
re  di  Portogallo,  ragionando  con  lui  di  queste  cose  ; et  che  gli 
furono  mostrate  : et,  non  essendo  luoghi  nelle  nostre  parti,  doue 
nascono  colai  canne,  hauer  per  certo,  che  i venti  le  haueuano 
portate  da  alcune  isole  vicine,  ò almeno  dall’India,  percioche  To- 
lomeo nel  primo  libro  della  sua  cosmografia  al  capitolo  17  dice, 
che  nelle  parti  orientali  delle  Indie  sono  di  queste  canne;  et 
medesimamente  alcuni  delle  isole  degli  Astori  gli  dicemmo,  che 
soffiando  mollo  tempo  i ponenti , il  mar  gittaua  alcuni  pini  in 
quelle  isole,  specialmente  nella  Gratiosa  et  nel  Fagial,  oue  si  sa 
che  non  sono,  nè  in  tutte  quelle  parti,  di  cosi  fatti  arbori  : et 
che  altresì  nell’isola  de’Fiori,  la  quale  è una  delle  isole  de  gli 
Astori,  il  mare  gitlò  al  lilo  due  corpi  d'uomini  morti,  di  faccia 
molto  larga,  et  di  aspetto  diuerso  da’chrisliani:  et  nel  capo  della 
Verga,  et  per  quel  paese  dicesi  che  furono  vedute  una  volta 
alcune  almadie,  o barche  con  capanne,  le  quali  credesi  che, 
trauersando  elle  da  un’isola  all'altra,  fossero  dalla  forza  dei  tempi 
distolte  dal  loro  camino.  Nè  solamente  all’ bora  vi  erano  cosi 
fatti  iudicii,  i quali  appareano  ragioneuoli  in  alcun  modo  ; ma 
non  mancaua  appresso  chi  gli  dicesse,  hauer  vedute  alcune  isole, 
tra’  quali  fu  uno  Antonio  Leme,  marilato  nell’isola  della  Madera, 
il  qual  gli  disse,  che,  hauendo  una  fiata  corso  con  una  sua  ca- 
rauella  buona  pezza  verso  ponente,  haueua  veduto  tre  isole.  A 
costoro  egli  non  daua  fede,  pcrcioche  dalle  sue  parole  et  reta- 
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liimi  conosceua,  che  min  haueano  ancor  nauigato  pei*  cento  lettile 
verso  ponente,  et  che  erano  stali  ingannati  ila  certi  scogli,  cre- 
dendo, che  fossero  isole;  ò che  per  annenturn  erano  di  quelle, 
che  van  sopra  l' aqua  , dette  da’  marinari  aguede  , delle  quali 
anche  Plinio  fa  menlione  al  capitolo  XCVII  dell’  4 4 libro  delta 
naturale  sua  historia , dicendo,  che  nelle  parti  settentrionali  il 
mare  scopriua  alcune  terre,  nelle  quali  sono  arbori  di  molto 
grosse  radici , le  quai  terre  son  portate  insieme  co'  tronconi 
quasi  come  zattere,  ò isole  sopra  l’aqua.  Delle  quali  isole  cosi 
fatte  volendo  Seneca  render  la  ragione  naturale,  dire  nel  terzo 
libro  ile’  naturali,  esserci  proprietà  di  pietre  tanto  spungose  et 
leggiere,  che  le  isole  die  di  quelle  nell’India  si  fanno,  vanno 
sopra  l’aqua  nuotando.  Di  modo,  che,  quantunque  fosse  vero, 
che  detto  Antonio  Lente  battesse  veduto  alcuna  isola , pareua 
all’ammiraglio  , che  non  poteua  essere  altra,  che  alcuna  delle 
sopradetle:  come  si  presume  che  fossero  quelle,  che  si  dicono 
di  San  Brandan  ; doue  si  racconta  essere  state  vedute  molte  ma- 
rauiglie.  Passi  mentitine  ancora  di  altre,  che  giacciono  molto  sotto 
al  settentrione.  Ci  sono  parimenti  altre  isole  per  quei  contorni 
che  sempre  ardono.  Et  Juuentio  Fortunato  narra  farsi  inentionn 
di  due  altre  isole,  volte  all’occidente,  et  più  australi  che  le  isole 
di  capo  Verde,  le  quali  ranno  sopra  l’aqua  nuotando.  Per  que- 
ste, et  per  altre  simili  potrebbe  esser  che  molta  gente  delle 
isole  del  Ferro,  et  della  Comera,  et  degli  Astori  si  mouesse  ad 
affermare  che  ogni  anno  vedemmo  alcune  isole  dalla  parte  verso 
ponente.  Il  che  haueuauo  per  cosa  certissima,  et  molte  persone 
honorate  giuranano,  ciò  essere  il  vero.  Dice  etiandio  che  l’anno 
44H4  venne  in  Portogallo  un  deh’isola  delia  Madera  a chiedere 
al  re  una  rarauella  per  andare  a scoprir  certo  paese,  il  qual 
giuraua  che  uedeua  ogni  anno,  et  sempre  nello  stesso  modo, 
conformandosi  con  gii  altri,  che  diceuano,  hauerto  veduto  dalle 
isole  de  gli  Astori.  Per  li  quali  indicii  nelle  carie  e mappa- 
mondi che  anticamente  si  facenano,  metteuano  alcune  isole 
per  quelli  contorni,  et  specialmente  perchè  Aristotele  nel  libra 
delle  cose  naturali  marauigliose  afferma,  che  si  diceua,  alcuni 
mercatanti  cartaginesi  hauer  nauigato  per  lo  mare  Atlantico  in 
un’isola  fertilissima  ; come  più  oltre  diremo  più  copiosamente, 
la  quale  isola  alcuni  Portoghesi  metteuano  nelle  loro  carte  col 
nome  di  Antiglia  : benché  non  si  conformasse  nel  sito  eon  Ari- 
stotele , niun  però  la  inetleua  più  di  dugento  leghe  in  circa 
verso  occidente  dirimpetto  alle  Canarie  , et  all’  isola  de  gli 
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Astori,  la  quale  han  per  cosa  perla  ehe  sia  l’isola  delle  selle 
pilli,  popolata  da’Porlogliesi  nel  tempo,  die  al  re  don  Rodendo 
la  Spagna  fu  tolta  dai  Mori,  cioè  l’anno  7 ti  dal  nascimento  di 
Christo.  Nel  qual  tempo  dicono  ehe  s’imbarcarono  sette  tresconi, 
et  con  la  lor  gente  et  nauigli  andarono  a quest’isola,  dove  cia- 
scuno di  loro  fabbricò  una  città  ; et  accioche  i suoi  non  pensas- 
sero più  al  ritorno  di  Spagna,  abbruciarono  i nauigli,  et  tutte 
le  sarte,  et  le  altre  cose  al  nauigar  necessarie.  Ragionando  poi 
rerli  Portoghesi  intorno  a quest’  isola , v’  hauea  chi  affermami 
essere  andati  ad  essa  molti  Portoghesi,  ti  quali  mai  non  seppero 
tornare  indietro.  Specialmente  dicono,  che  viuendo  l’infante  don 
Knrico  di  Portogallo,  sorse  in  quest’isola  Antiglia  un  naniglio 
dal  porto  di  Portogallo  per  fortuna  ; et  dismontata  la  gente  in 
terra,  furono  da  quei  dell’  isola  menati  al  tempio,  per  veder 
s’erano  christiani , et  se  osseritauano  le  cerimonie  romane.  Et 
veduto,  che  le  osseruauano,  li  pregarono  a non  partire,  fin  die 
venisse  il  lor  signore,  che  era  fuori,  il  quale  gli  hauerebbe  molto 
accarezzati,  et  fatti  loro  di  molli  doni  : a cui  tosto  ciò  farebbouo 
intendere.  Ma  il  padrone  et  i marinari  temerono  d’esser  ritenuti, 
dubitando,  che  quella  gente  non  volesse  esser  conosciuta,  et  per- 
ciò gli  abbruciasse  il  nauiglio.  Kt  così  partirono  alia  volta  di  Por- 
togallo, con  speranza  d’esser  premiali  per  ciò  dall’  infante.  Il 
quale  li  riprese  seueramenle,  et  gli  comandò,  che  tosto  vi  ri- 
tornassero. Ma  il  padrone  per  paura  se  ne  fuggì  col  nauiglio 
et  con  la  gente  fuori  di  Portogallo.  Et  dicesi  die  mentre  nella 
detta  isola  i marinari  erano  in  chiesa,  i fanti  del  nauiglio  rac- 
colsero dell’arena  per  la  cucina,  il  terzo  della  quale  Irouarono 
essere  tutl’oro  finn.  Andò  ancora  a cercar  quest’isola  nn  certo 
Diego  da  Tiene,  il  cui  piloto,  chiamato  Pietro  di  Vasco,  naliuo 
di  Palos  di  Mogher  in  Portogallo,  disse  aU’ammiraglio  in  Santa 
Maria  della  Rabida,  eh’ essi  partirono  dal  Ragia I , et  nauiga- 
rono  più  di  cento  et  cinquanta  leghe  per  libecchio,  et  nel 
tornare  indietro  scoprirono  l’isola  de’Fiori , alla  quale  furono 
guidali  da  molli  uccelli,  che  vedeuano  andare  à quella  volta, 
perchè  essendo  tali  uccelli  terrestri,  et  non  marini,  fù  da  lor 
giudicato,  che  non  poteuano  andare  a riposarsi,  se  non  ad  al- 
cuna terra,  et  poi  cambiarono  tanto  per  nord’  este,  che  pre- 
sero il  capo  di  Chiara,  in  Irlanda  per  Poesie;  nel  qual  paraggìo 
trouarono  grandissimi  votiti  ponenti,  et  il  mar  non  turbarsi.  Il 
che  stimauano  polere  auuenire  per  alcuna  terra,  che  si  aprisse 
di  verso  occidente.  Ma  percioche  era  già  entrato  il  mese  di 
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agosto,  non  volsero  tornarsi  all’isola  per  paura  del  verno.  Ciò 
fu  più  di  quaranta  anni  auanti,  che  si  scoprissero  le  nostre  Indie. 
Ciò  gli  era  confermato  dalla  relatione  fattagli  da  un  marinaro 
guercio  nel  porto  di  Santa  Maria,  il  quale  dissegli,  che  in  un 
suo  viaggio,  fatto  in  Irlanda,  vide  detta  terra,  che  all'bor  pen- 
sano essere  parte  della  Tartaria , che  volgeua  per  l’occidente, 
la  qual  doueua  essere  quella,  c’hor  chiamiamo  terra  di  Bacalaos, 
et  che  per  li  cattiui  temporali  accostar  non  vi  si  poterono.  Con 
la  qual  cosa  dice  che  si  conformaua  un  Pietro  di  Velasco  Ga- 
lego,  il  quale  gli  affermò  nella  città  di  Murcia  in  Castiglia,  che 
facendo  egli  quel  camino  d' Irlanda , s’  auuicinarono  tanto  al 
nordeste , che  videro  terra  di  verso  l’occidente  d'Irlanda  : la 
qual  terra  egli  crede  esser  quella,  che  un  Zemaldolmos  tentò 
di  scoprir  nel  modo,  che  qui  narrerò  fedelmente  , si  come  ho 
trovato  negli  scritti  del  padre  mio;  accioche  si  sappia  come  da 
picciol  cosa  vengono  alcuni  a far  fondamento  d’un’  altra  mag- 
giore. Consalno  adunque  di  Ouiedo  racconta  nella  sua  historia 
delle  Indie,  che  l’ammiraglio  ebbe  una  lettera,  nella  quale  trouò 
descritte  le  Indie  da  uno,  che  le  haueua  prima  scoperte.  Il  che 
non  fu  nè  auucnne  se  non  nel  modo  seguente.  Un  Portoghese 
chiamato  Vincenzo  Dias,  cittadino  di  Tauira,  venendo  di  Gui- 
nea alla  sopradclta  isola  Terza,  hauendo  già  passato  l’isola  della 
Madera,  la  quale  lasciò  à leoante,  vide , ò s'immaginò  di  ve- 
dere un’  isola , la  quale  liebbe  per  certo  che  veramente  fosse 
terra.  Giunto  poi  alla  detta  isola  Terza,  disse  ciò  à uno  mer- 
catante Genouese,  chiamato  Luca  di  Gazzana,  che  era  molto 
ricco  et  suo  amico,  persuadendolo  à volere  armare  qualche  na- 
uiglio  per  la  conquista  di  quella.  Il  che  egli  si  contentò  di  fare, 
et  ottenne  dal  re  di  Portogallo  di  poterlo  fare.  Scrisse  dunque 
à Francesco  di  Cazzana  suo  fratello,  il  quale  habiiaua  in  Sti- 
glia, che  con  ogni  prestezza  armasse  una  naue  al  sopradetlo  pi- 
loto. Ma  facendosi  beffa  il  detto  Francesco  di  cotale  impresa. 
Luca  di  Cazzana  armò  in  detta  isola  Terza;  et  quel  piloto  andò 
tre  ó quattro  volte  à cercar  la  detta  isola,  allontanandosi  per 
cento  et  uenti  fino  à cento  et  trenta  leghe,  ma  faticò  indarno, 
peroioche  mai  non  trouò  terra.  Nè  perciò  egli,  nè  il  suo  com- 
pagno cessarono  dall’  impresa  fino  alla  morte,  hauendo  sempre 
speranza  di  ritrouarla.  Et  mi  fu  detto  et  affermato  dal  frate!  suo 
sopradetto,  bauer  conosciuti  due  figliuoli  del  capitano,  il  qual 
discoprì  la  detta  isola  Terza,  chiamali  Michele  e Gasparo  Cor- 
tereale, i quali  in  diuersi  tempi  andarono  per  iscoprir  quelia 
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terra,  et  finalmente  l'anno  4302  perirono  nell'impresa,  l’uno 
dopo  l'altro  senza  che  si  sapesse  douc  nè  come:  et  esser  ciò 
cosa  nota  à molli. 

Historie  del  signor  don  Fernando  Colombo,  Milano  4644. 
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Cristoforo  Colombo. 

Durava  l’inverno  del  4491,  e la  popolosa  metropoli  dell’An- 
dalusia , che  otto  mesi  prima  aveva  olTerlo  continuo  spettacolo 
di  halli  e tornei,  e luminare,  di  tratto  sospese  i gridi  di  vittorie 
e i cauli  di  allegrezza:  d’ogoi  parte  nuove  milizie  accorreano; 
i cavalieri  di  conquista  lasciavano  gli  sfarzosi  abiti  da  festa,  arme 
e munizioni  da  guerra  animucchiavansi  sui  barocci;  Siviglia  in 
somma  l’avresti  detta  un  campo  di  guerra,  poi  che  Fernando  ed 
Isabella  s’accingeauo  a partire  per  l’ultimo  assedio  di  Granata. 

Un  uomo  oscuro,  noto  a ben  pochi,  seguitava  in  que’  tempi 
la  Corte,  il  quale  misto  alla  folla  degli  importuni  chiedenti,  in 
un  canto  dell’anticamera,  pascolava  l’immnginazione  sua  col  pom- 
poso disegno  di  scoprir  un  mondo.  Tristo  e concentrato  fram- 
mezzo alla  pubblica  esultanza,  guardava  con  indifferenza  e quasi 
con  disprezzo  il  compimento  d’una  conquista,  che  tutti  gli  altri 
cuori  colmava  di  speranza  (4).  11  chiamavano  in  loro  lingua 
Cristovai  Colon;  diceva  esser  nato  in  Genova  (2),  ove  il  vecchio 
suo  padre  vivea  di  cardassar  lana,  in  istato  quasi  d’indigenza,  a 
malgrado  de' tenui  soccorsi  che  tratto  tratto  gli  faceano  arrivare 
i suoi  tre  figlioli  Bartolomeo,  Diego  e principalmente  il  maggiore 
Cristoforo. 

Era  comparso  in  Ispagna  la  prima  volta  sullo  scorcio  del  448). 
Pedone,  accompagnato  da  un  giovinetto,  fermossi  un  giorno  alla 
porta  del  convento  di  Santa  Maria  de  la  Rabida  , mezza  lega 
presso  al  piccolo  porto  di  Palos  Moguer  nell’Andalusia,  e chiese 
un  tozzo  di  pane  e un  bever  d'aqua  pel  suo  figliolo  (3).  II  guar- 
diano l’invitò  a riposare,  ed  il  priore  Giovanni  Perez  de  la  Mar- 

(1)  Marianna. 

(2)  Stendo  io  n me i do  tu  Genoa,  testamento  ili  Colombo  scritto  di  suo  pugno. 
Noi  scriveremo  in  corsivo  le  parole  tolte  dagli  scritti  proprii  di  Cristoforo. 

(3)  El  qual  (Colon)  demandò  à la  porterìa  que  le  di  e un  para  a quel  nimico , 
que  era  nino,  pan  y aqua  que  libiere.  Deposizione  del  medico  G arci  a Fernandez. 
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ohenn,  tocco  tlatl'n ria  dignitosa,  thè  contrastava  col  vestir  di- 
messo dello  sconosciuto,  entrò  in  discorso  con  lui,  c lo  pregò  a 
passar  la  notte  al  convento.  Quest’uomo  e quel  giovinetto  erano 
Cristoforo  Colombo  e Diego,  unico  natogli  da  dona  Felipa  Morivo 
de  Paleslrello,  figlia  d’uno  de’  più. segnalati  navigatori  del  regno 
d’Enrico  di  Portogallo. 

Benché  educato  in  un  chiostro  , il  priore  era  uomo  ehe  ne 
sapeva  : versato  nella  cosmografia  di  papa  Pio,  aveva  accolte  le 
prime  edizioni  di  Tolomeo  e Strabone,  che  la  stampa  comin- 
ciava a diffonder  pel  mondo  : e la  vicinanza  del  porto  di  Patos, 
nominato  in  quel  tempo  per  intrepidi  marinai,  gli  aveva  ispirato 
gusto  per  la  navigazione.  Colombo  ricambiò  quelle  oneste  acco- 
glienze narrandogli  le  sue  avventure. 

« Giovanissimo  ancora  (egli  cominciò),  io  lasciai  l’università  di 
Pavia,  ove  una  secreta  inspirazione  della  Providenza  mi  guidò  verso 
lo  studio  della  geografia,  dell’ astrologia  e della  navigazione  : rapidi 
progressi  avea  fatto  nell’aritmetica,  nella  geometria,  nella  scrittura 
e nel  disegno  (4)  ; c di  quattordici  anni  servii  come  mozzo  sopra 
un  vascello  genovese,  che  incrociava  nell’Adriatico.  Fei  parte  della 
spedizione  tentata  nel  4459,  da  Giovanni  d’Anjou  duca  di  Ca- 
labria contro  il  regno  di  Napoli,  con  un’armata  di  galeotte  ge- 
novesi (2).  Compiva  i ventisei,  quando  ro’aeeadde  d’essere  spedito 
a Tunisi  dal  re  Renato  conte  di  Provenza,  che  il  Signor  Iddio 
abbia  in  gloria  ; per  far  prigioniera  la  galera  Ferdinandina. 
Giunto  all’isola  San  Pietro  in  Sardegna,  seppi  che  colla  galera 
c’erano  due  vascelli  ed  una  caracca,  la  quale  cosa  mise  talmente 
sossopra  i miei  uomini,  che  pretendevano  non  dar  più  un  colpo 
innanzi , ma  tornar  a Marsiglia  a cercare  un  altro  vascello  e 
maggiori  truppe.  Non  avendo  io  altro  mezzo  di  frenarli,  fìnsi 
arrendermi  alla  voglia  loro,  voltai  la  rosa  della  bussola,  e feci 
forza  di  vele.  Era  la  sera  ; all’alba  seguente  eravamo  all’altura 
di  Carlagena,  mentre  tulli  erano  persuasi  intimamente  che  ve- 
leggiassimo verso  Marsiglia  (5). 

« Al  duca  d’Anjou  andò  fallito  il  colpo  : ed  io  da  guerriero 
divenuto  mercante,  scorsi  le  isole  della  Grecia,  della  Ionia,  del- 
ti) Las  Casas. 

(2)  Muratori. 

(3)  Questa  storia,  da  alcuni  riedita,  noi  la  riferiamo  sulla  fede  di  Fernando 
Colombo  figlio  di  esso;  il  quale  nella  //istoria  lieti'  ri  laura  ntc  dichiara  di  non 
raccontar  se  non  quello,  onde  fu  egli  medesimo  testimonio  o che  trosh  nelle 
carte  di  suo  padre. 
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l’Asia  minore.  I idi  Scio,  cosi  celebre  pel  suo  mastice,  e appresi 
come  tri  si  raccoglie  quella  gomma  preziosa  (I  ).  Alfine  ripresi  le 
armi  col  famoso  corsaro  Colombo,  e {'ultima  incrociata  che  feci 
con  esso  lai,  decise  del  destino  di  mia  vita.  Noi  navigavamo  di 
conserva  con  sette  navi  lungo  la  costa  del  Portogallo , quando 
avemmo  spia  che  quattro  galere  veneziane  cariche  a dovizia  tor- 
navano di  Fiandra  ; onde  noi  le  appostammo  li  tra  Lisbona  e 
capo  San  Vincenzo.  Voi  conoscete  certamente  gli  statuti  della 
repubblica  di  Venezia,  per  cui  i capitani  di  due  galere  si  ob- 
bligano a non  ricusar  mai  la  battaglia.  La  mischia  fu  delle  se- 
rie; si  venne  all'arembaggio  ; e dalla  punta  del  giorno  fin  alla 
sera  si  combattè  da  leoni,  con  gran  perdita  d’ambe  le  parli.  Il 
bastimento  da  me  comandato  era  alle  prese  con  una  enorme 
galea  veneziana  : e le  granate  e la  polvere  vi  misero  il  fuoco , 
senza  che  i legni  uncinati  con  catene  e rampini  potessero  sepa- 
rarsi, talché  l’incendio  gli  involse  entrambi.  1 marinari  spaven- 
tati si  gettarono  all'  aqua  ; io  presi  un  remo,  e buon  notatnre 
come  sono,  guadagnai  la  riva,  benché  lontana  due  leghe.  Dio, 
che  mi  serbava  ad  altre  prove,  mi  diede  vigore  per  resister  alla 
violenza  delle  onde.  Pesto  e lacero  ancora  dagli  scogli  fra  cui 
andai  travolto , ini  condussi  a Lisbona  , ove  trovai  molti  miei 
compatrioti.  Lisbona  è il  convegno  di  tutti  i geografi  e periti 
navigatori,  e i bravi  uomini  di  mare  vi  sono  in  credito;  ond’io 
presi  stanza  colà.  Regnava  allora  il  principe  Enrico,  che  nelle 
sue  spedizioni  contro  i Mori  aveva  avute  preziose  notizie  in- 
torno all’Africa  ; e gli  avevano  letto  la  relazione  d'Eudossio  di 
Cizico,  che  fece  il  giro  dell’Africa  con  un  vascello  fenicio  par- 
tito dal  mar  Rosso:  «Anch’io»  diss’egli  * voglio  andar  alle  Indie 
per  mare,  voglio  tor  di  mano  ai  Veneziani  il  commercio  delle 
*pezierie  ».  Invano  gli  citarono  il  gran  maestro  di  geografia  To- 
lomeo, che  prolunga  le  terre  africane  sino  al  polo  australe:  invano 
gli  opposero  quella  pretesa  barriera  di  fuoco,  che  la  zona  tor- 
rida alzava  tra  le  due  temperature:  formò  un’accolta  di  geo- 
grafi di  grido,  e spedi  alla  scoperta.  Il  Cielo  arrise  a’suoi  ten- 
tativi ; il  terribile  capo  Bogiador  fu  voltato,  stracciato  il  velo 
«le'  tropici  : i suoi  sbarcarono  alle  isole  di  capo  Verde  ; forse 
sarebbe  ito  fino  al  Calai,  se  morte  intempestiva  non  l’avesse  ra- 
pito nel  1473  (2). 

(t)  Lettera  di  Colombo  ai  principi  cattolici.  Misi.  deir Almiranlt. 

(2)  Itinerarium  Portngallense,  1 508.  — Viaggio  d’Aloòio  Cadamoato,  /hit. 
de  Po'tugal,  ctc. 
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• Amore  mi  teneva  incatenato  a Lisbona.  In  mezzo  d'una  ce- 
remonia  religiosa,  Dio  m’avea  nel  suo  tempio  rivelala  la  com- 
pagna di  mia  vita,  Felipa  de  Palestrcllo,  madre  di  questo  min 
Diego,  dal  padre  della  quale,  quando  mori,  io  ereditai  tutte  le 
carte,  le  mappe,  i giornali  de’ suoi  viaggi.  Benché  la  guerra 
colla  Spagna  raffreddasse  l’ardore  delle  scoperte  sotto  il  regno 
di  Alfonso,  io  sentiva  ogni  giorno  parlar  delle  meraviglie  della 
costa  d’ Africa,  nuovo  alimento  alla  passione  mia  per  la  geo- 
grafìa. Scopo  d’ogni  mio  voto  era  d’andar  alle  Indie  per  via  di 
mare  ; studiai , meditai  gii  scritti  de’  filosofi  e geografi  antichi, 
paragonandoli  con  quelli  de’gran  savii  e de’navigalori  d’oggidi. 
O padre,  lo  Spirito  Santo  mi  rischiarò,  e parlottimi  per  bocca 
dei  profeti  ; e mi  fece  concepir  l'idea  d’andar  alle  Indie  dalia 
banda  d’occidente,  per  chiamar  alla  vera  religione  i popoli  ido- 
latri che  abitano  I’  estremo  dell’Asia,  lo  era  in  corrispondenza 
col  celebre  geografo  di  Firenze  Paolo  Toscanelli;  al  quale  avendo 
partecipato  questa  ispirazione,  v'applaud)  e mi  inandò  una  carta 
del  mondo,  ove  le  Indie  sono  situate  rimpelto  alia  Spagna  con 
Cipango  e le  innumerevoli  isole  che  obbediscono  al  gran  kan. 
Quest’idea  talmente  mi  prese,  che  si  riproduceva  nelle  mappe 
ch’io  disegnava  per  guadagnar  il  vivere  alla  mia  famiglia  (I). 
Ne’  miei  lunghi  viaggi  sulle  coste  della  Guinea  e alle  Azorre, 
quand’io  stava  a meditar  solitario  lunghesso  il  maro,  la  voce 
dell’onde  accordavasi  alla  secreta  voce  dell’anima  mia  per  par- 
larmi di  questa  nuova  terra.  AVI  febbraio  1477  navigai  cento 
leghe  oltre  Tale , la  cui  punta  meridiotude  è 75  gradi  lontano  dal- 
l’equatore, e all'ovest  deli  occidente  di  Tolomeo.  Questo  viaggio, 
che  fece  tentennare  la  mia  fiducia  ne'geograti  antichi,  e le  voci 
che  circolavano  d'una  terra  sconosciuta  all’occidente,  conferma- 
rono la  mia  idea. 

« Ma  come  avventurarsi  in  mpzzo  a questo  oceano,  ove  di- 
cono che  l’aria  non  sia  respirabile?  come  romper  le  tenebre 
della  natura  senza  poter  ad  ogni  istante  determinar  la  sua  po- 
sizione del  globo?  Allora  non  avevamo  ancora  se  non  la  bussola 
per  guidarci.  Dio  toccò  il  cuore  del  re  di  Portogallo  Giovan- 
ni II,  c gl’ispirò  la  volontà  di  portar  la  gloria  del  suo  santo  nome 
tra  gl’infedeli  : e la  famosa  consulta  di  dotti,  preseduta  da  Ro- 
drigo e dall’ebreo  Giuseppe,  medici  del  re,  ci  valse  l'applica- 
zione dcll'aslrolabio  alla  navigazione.  Si,  reverendo  padre:  oggi, 

(«)  Las  Gasai». 
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coll’aiuto  delle  (avole  di  declinazione  del  Sole  per  ciascun  gior- 
no, possiamo  determinar  immediatamente , in  mezzo  al  piano 
liquido,  quanto  siam  distanti  dall’equatore. 

< Era  giunta  l’ora  fissata  dalla  Providenza  per  la  manifesta- 
zione del  mio  disegno.  Sollecitata  ed  ottenuta  udienza  dal  re 
Giovanni , gli  chiesi  vascelli  per  solcar  dritto  all’occidente  ed 
arrivar  nelle  Indie,  gli  parlai  delle  sterminate  ricchezze  dell'i- 
sola di  Cipango,  dei  palazzi  d’oro  del  regno  di  Mangi,  delle  in- 
numerevoli genti , cni  farebbe  splender  la  luce  del  Vangelo,  e 
che  un  di  lo  conoscerebbero  per  salvatore  e monarca.  Egli  mi 
diede  attento  ascolto,  ma  non  osò  prender  partito,  e rimise  l’e- 
same del  mio  disegno  ad  una  commissione  di  abilissimi  cosmo- 
grafi. Credereste  ? quei  gran  savii  trattarono  le  mie  idee  di  stra- 
vaganti e chimeriche:  se  non  che  il  re,  infiammato  da  amor 
di  gloria,  s’appellò  ad  un’altra  consulta  di  tutte  le  persone  me- 
glio istrutte  nel  suo  regno,  lo  mi  pasceva  di  speranza  buona, 
ma  le  passioni  d’alcuni  pochi  la  vinsero  sopra  la  carità  cristia- 
na ; e fu  sagrificata  la  salute  di  tante  migliaia  d’anime  a sordidi 
calcoli  delle  spese  che  cagionerebbe.  1 cortigiani  avvelenarono 
la  mia  esistenza,  passai  per  un  impostore,  un  avventuriero;  fin 
la  perfidia  e la  viltà  s’aggiunsero  a queste  nequizie  ; tanto  che 
il  re,  troppo  credulo  a’  perversi  suoi  consiglieri , mi  fece  do- 
mandar le  mie  mappe  ed  i miei  piani,  ed  un  altro  fu  mandato 
in  mia  vece  per  riscontrar  la  verità  rivelatami  da  Dio.  Ma  il 
Signore  non  permise  che  il  demonio  aprisse  cosi  la  via  all’o- 
pera del  suo  santo  Vangelo,  e scatenò  i venti  ed  i marosi  contro 
il  messo  infedele,  che  tornò  a Lisbona  versando  le  beffe  sopra 
di  me. 

« Se  quest’atroce  condotta  mi  stomacò , pensatelo.  Dio  aveva 
chiamalo  a sè  mia  moglie , ond’  io  rimaneva  solo  soletto  in 
terra  col  mìo  Diego.  Invano  il  re  volle  rattaccar  meco;  poiché 
esacerbato  da  quella  bassa  speculazione  sul  mio  segreto  e sulla 
gloria  mia,  scossi  la  polvere  de’ miei  piedi  sulla  soglia  di  sua 
reggia,  ed  uscente  il  tà8ò  abbandonai  segretamente  Lisbona. 
Genova  mia  patria,  troppo  povera  per  tanta  spedizione,  rifiutò 
come  onerose  le  mie  prime  proposizioni  : ond’io  risolsi  volgermi 
alla  Corte  di  Spagna.  Que’  monarchi  sono  caldi  della  gloria  di 
Dio , e Dio  li  compenserà  dando  loro  tesori  e popoli  interi  da 
avviar  al  Cielo  ».« 

Nel  tratto  del  viaggiatore  spirava  tale  una  nobiltà,  un  decoro 
tale,  tanta  convinzione  dalle  parole  di  lui,  ebe  il  buon  priore, 
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inizialo  di  cul(K>  a questi  sublimi  concepimenti,  credette  veder 
un  fuoco  divino  lampeggiar  dagli  occhi  dell'ospite  suo  nel  men- 
tre venia  sviluppando  i suoi  concepimenti  e narrando  le  sue 
sventure.  Ebbe  a sè  l’amico  suo  tiare ia  Fernandez,  medico  di 
i’alos,  che  al  par  del  frate  parve  svegliato  a vita  nuova:  né 
contento  Perez  d una  fredda  ed  impotente  approvazione  , volle 
cooperare  con  ogni  poter  suo  alla  vasta  impresa  : onde  offri  a 
Colombo  di  procurargli  favorevole  accoglienza  alla  Corte,  dan- 
dogli a tal  uopo  una  lettera  ili  vivissima  raccomandazione  per 
Fernando  de  Talavera,  confessor  della  regina  ed  intimo  suo. 

Colombo  s' indugiò  alcun  tempo  al  convento , e bentosto  fu 
legata  tra  lui  ed  il  priore  una  calda  amicizia,  di  cui  sovente  si 
chiamava  onorato,  anche  dopo  che  la  fortuna  l’ebbe  collocato 
al  sommo  della  grandezza.  11  pieeoi  Diego  rimase  alla  Rabida 
sotto  la  direzione  di  Giovanni  Perez,  mentre  il  padre  suo,  mu- 
nito di  benedizioni  e di  lettere  da  quel  buon  frate  , pieno  il 
cuore  de’  suoi  grandiosi  destini,  andò,  il  primo  mese  ilei  1486, 
a Cordova,  in  l'ora  appunto  che  Fernando  ed  Isabella  vi  s'alle- 
stivano ad  invader  il  regno  di  Granala. 

Il  momento  era  poco  approposilo  davvero  per  proporre  sco- 
perte, non  si  respirando  che  guerra  : e Talavera  appena  de- 
gnossi  di  accoglier  (Colombo,  e non  che  dare  spalla  alle  sue 
proposizioni  presso  i sovrani , lo  guardò  come  un  sognatore. 
Coinè  avrebbe  mai  potuto  fermar  l’attenzione  quest'uomo,  stra- 
niero, semplice  nel  vestire,  senz’allra  raccomandazione  ebe  d’un 
frale  francescano  ? Non  gli  credevano , anzi  né  tampoco  vole- 
vano ascoltarlo  (i)  : tua  ributtato,  seppe  nell'anima  sua  trovar 
un  mondo  intero  ; e col  lavoro  e col  vender  le  sue  mappe  goa- 
dagnossi  il  vitto.  Anche  qualche  amico  si  fece;  poiché  chiun- 
que imballevasi  nella  sfera  d'attività  di  quest’uomo  sovrano,  ne 
rimaneva  preso  ; e ben  tosto  aquistò  potenti  protettori.  Buon 
per  lui  : giacché  l’ inquisizione  , stabilita  di  fresco  in  Ispagna , 
potea  fargli  pagar  coll’  ultimo  supplizio  la  sublime  ispirazione 
ilei  genio  suo.  Alonzo  di  Quintanilla,  registratore  delle  finanze. 
Luigi  di  Sant’Angelo,  ricevitore  ecclesiastico  nell'  Aragona  , il 
nunzio  del  papa  , ed  un  fratei  suo  precettore  degli  infanti  di 
Spagna,  infine  il  gran  cardinale  del  regno  Gonzales  de  Mendoza, 
applaudirono  a’  suoi  disegni,  e gli  ottennero  un’  udienza  reale. 
Fernando  raccolse  a Salamanca  un  consiglio  d 'astronomi  e cos- 

(l)  Olitilo,  testimonio  titillale. 
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litografi  per  esaminar  la  nuova  dottrina  ; il  qual  consiglio  si 
(enne  in  un  convento  di  domenicani,  ove  Colombo  fu  generosa- 
mente ospitato.  Se  non  che  nel  più  bello  delle  conferenze,  la 
primavera  del  4487  ravvivò  la  guerra,  s’aperse  la  campagna  di 
Malaga,  e tutte  le  commissioni  nominale  per  esaminar  la  pro- 
posta furono  strascinale  dal  vortice  delle  armi.  Ancor  gli  spiriti 
non  erano  maturi  a segno  da  comprenderlo  : e d’altra  parte  la 
recente  ed  acerba  memoria  di  Lisbona  faceagli  temere  cbe  altri 
non  tentasse  ancora  rapirgli  la  gloria,  onde  nello  sviluppar  le 
sue  proposizioni  le  velava  ad  arte  : sicché  al  line  il  consiglio 
pronunziò  contro  di  lui  (1). 

Da  quell’ora  egli  visse  continuo  alla  Corte  ; le  sue  spese  di 
trasporto  erano  sovente  pagate  dal  regio:  ma  gli  anni  passa- 
vano tanto  pieni  di  strepitosi  avvenimenti  politici , cbe  non 
s'avea  campo  di  far  mano  alle  sue  proposizioni  ; e la  presa  di 
Malaga,  la  peste  di  Cordova,  l’ordinamento  delle  nuove  con- 
quiste , occuparono  la  Spagna  negli  anni  dell’  87  e dell’88.  In 
quest’ultimo  il  re  di  Portogallo  tentò  ancòr  una  volta  rsppa- 
tumarsi  con  Colombo,  e per  lettera  l’incalzò  vivamente  a tornar 
alla  sua  Corte:  ma  l’anima  dell’illustre  avventuriero  era  ulce- 
rata, e ricusò.  Sul  debbio  che  le  sue  proposte  potessero  o no 
venir  tolte  ancora  in  considerazione,  aveva  egli  spedito  in  In- 
ghilterra suo  fratello  Bartolomeo  per  tentar  il  re  Enrico  VII,  e 
n’ebbe  buone  parole  il  1489  (9).  in  questo  mezzo  combatteva 
egli  tra  le  file  degli  Spagnoli  contro  i Mori  di  Granata,  dando 
prove  del  valor  segnalato  cbe  accoppiava  alla  dottrina  ed  alla 
vasta  intelligenza  (3). 

Arrivò  il  verno  del  1491 , quando  i re  Cattolici  accozzavano 
tutte  le  forze  loro  per  ferir  d’un  ultimo  colpo  l’impero  di  Gra- 

(1)  «I  cosmografi  (dico  Fernando  Colombo  nella  storia  di  suo  padre)  non 
lo  capivano  come  sarebbe  stato  bisogno,  e l’ammiraglio  (emendo  non  cercas- 
sero di  rubargli  la  gloria  sua,  come  il  Portogallo,  spiegavasi  con  riserbo». 
Herrera  Delle  sue  Decadi  : «...  E don  Cristovai  non  sviluppava  intero  il  pen- 
sier  suo. ..  In  perchè  la  relazion  della  Giunta  fu  diversa  da  quel  ch’egli  spe- 
rava ». 

(2)  In  Ilackluyl  ai  trova  vestigio  della  dimora  di  Bartolomeo  in  Inghilterra. 
Kgli  regalò  ad  Arrigo  Vii  una  carta,  e lo  storico  riferisce  de’  versi  cbe  servi- 
vano  di  dedica  : 

T errnru/n  quicnmque  eupis  feliciter  oras 
Nascere,  auleta  decent  dacia  ptclnra  duccòit , etc. 

(3)  Oviedo. 

Scliiai.  Voi.  V.  47 
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nata.  Colombo  dovrà  darsi  attorno  assai,  raddoppiando  le  sol- 
lecitazioni , se  voleva  che  il  progetto  suo  fosse  adottato  dalla 
Corte  di  Spagna  prima  che  la  nuova  stagione  riaprisse  la  cam- 
pagna, e le  cure  della  guerra  lo  facessero  rimettere  chi  sa  fin 
a quando.  Allora  Talavera  ebbe  ordine  d’adunar  i giudici,  e 
toglierlo  in  esame,  poi  presentare  ai  regnanti  la  decisione  del 
nuovo  consiglio.  In  una  delle  sale  dell’antico  palazzo  dei  re  Mori 
sedettero  tutte  le  alte  dignità  della  Chiesa,  e quanto  nel  clero 
regolare  o secolare  v’avea  di  insigne  nelle  scienze  sacre  e nelle 
profane,  coll’incarico  di  pronunziare  sulla  più  bella  scoperta  dello 
spirilo  umano.  In  mezzo  a questo  venerabile  consesso  apparve 
Colombo.  Nulla  manifestava  in  lui  la  commozione  della  paura; 
passo  franco,  portamento  nobile  e disinvolto;  negli  occhi  la 
scintilla  del  genio  ; l’accento  convincente  di  sua  voce  cattivò  gli 
uditori,  quando,  salutati  profondamente  i giudici,  e raccoltosi 
un  istante  per  invocare  la  protezione  del  Cielo,  cominciò  in  questo 
tenore  (I): 

i Illustri  signori  e reverendissimi  padri!  In  nome  della  san- 
tissima Trinità,  le  maestà  loro  m’imposero  di  sottomettere  alla 
vostra  sapienza  un  progetto  ispiratomi  dallo  stesso  Spirito  Santo. 
Dio,  per  bocca  del  suo  profeta  dichiarò  che  tutte  le  nazioni  co- 
nosceranno il  vangelo  di  Gesù  Cristo,  e che  la  voce  sua  poten- 
tissima risuonerà  agli  ultimi  confini  della  terra,  Et  in  fine  orbiti 
terne  verbo  eorum  (Salmo  18).  Pure  una  vasta  regione  dell’India 
confinante  col  mar  Atlantico  siede  ancora  nelle  tenebre  dell’ido- 
latria, per  quanto  ce  n’assicurano  molti  viaggiatori  moderni,  e 
sovraltutti  Marco  Polo  veneziano,  che  dimorò  a lungo  in  Corte 
del  gran  kan.  I tempi  sono  vicini  alla  loro  pienezza.  Il  profeta 
Isaia  fa  intender  chiaramente  che  dalla  Spagna  dece  partir  la  tur» 
che  splenderà  sovra  questi  popoli,  e condurrà  al  trono  dell' Attissimo 
nazioni  fin  allora  sconosciute  (2).  Ce  isole  del  mare  aspettano  il 
Signore,  e tocca  ai  vascelli  della  Spagna  a presentar  innanzi 
agli  altari  suoi  i figli  delle  terre  australi,  e l'oro  e l’argento  di 
lor  miniere.  Me  e nini  insula  spedimi  et  naves  maris  in  principio; 
et  adduca m filios  tuos  de  longe,  argentata  et  aurum  eorum  cum  eis. 
Da  molti  anni  i re  di  Portogallo  fanno  generosi  sforzi  per  pe- 
netrare in  quelle  lontane  contrade:  e guidati  da  uu’aulica  trav- 
et) Las  Casas. 

(2)  Lettera  di  Colombo  ai  re  cattolici.  Terzo  vóggio. 
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dizione  ile’ Fenici,  mandano  (lotte  a tentar  por  via  di  mare  il 
giro  dell’Africa,  e di  giungere  speditamente  nelle  Indie.  Oggi 
che  il  lusso  è giunto  al  colmo,  sicché  fin  le  donne  de'  semplici 
artigiani  vestono  abiti  di  seta  guerniti  ad  oro  e pietre  fine(i), 
vogliono  disputar  ai  Veneziani  il  monopolio  di  quel  ricco  com- 
mercio, trasportar  Ormus  a l.isbona  (2),  e render  questa  città 
l’emporio  di  tutti  i frutti  d’Oriente.  Dio  non  ha  coronato  an- 
cora le  loro  imprese,  perchè  non  sono  ispirate  dalla  gloria  del 
santo  suo  nome. 

■ Nobili  signori!  son  quarantanni  ch’io  scorro  i mari  fre- 
quentati dagli  uomini  : oggi  aprendomi  una  nuova  strada  , mi 
propongo  di  scandagliar  i misteri  dell’Oceano.  Gerusalemme  e il 
monte  di  Sion  debbono  essere  rifabbricale  di  man  (l’un  cristiano: 
i' imperatore  del  Cataio  domandò  chi  lo  istruisse  nella  fede  cri- 
stiana: chi  si  offrirà  per  questa  missione?  io  mi  offro  a traspor- 
tarceli sani  e salci  (3). 

• Io  chieggo  alla  Spagna  navigli  per  andar  nelle  Indie  dalla 
banda  d’occidente  .... 

Fin  a questo  punto  l’avcano  ascoltato  in  silenzio,  ma  non 
nppena  furono  pronunziate  le  ultime  parole,  generale  mormorio 
ievossi  nell'assemblea;  un  inquisitore  aggrottò  il  sopracciglio 
come  all'aspetto  d’un  eretico  : i teologi  gli  diedero  sulla  voce , 
astronomi  e cosmografi  si  guardarono  con  istupore , dicendo  ; 
« Possibile!  * Pure  alcuni  domenicani  di  Salamanca,  fra’ quali 
Colombo  aveva  ricevuto  l’ospitalità,  e principalmente  Diego  della 
l)oza  (à),  professor  di  teologia  e precettore  del  principe  don 
Giovanni,  riuscirono  a rimetter  la  calma,  sicché  Colombo  fosse 
ancora  ascoltato.  Nè  egli  rimase  avvilito  di  questo  primo  mo- 
vimento, avvezzo  com’era  a veder  le  sue  dottrine  ributtate;  pure 
senti  che  bisognava  metter  fuori  tutti  gli  argomenti;  sicché  fidato 


(1)  Sul  finire  del  W secolo,  il  lusso  del  vestire  in  Spigna  e Portogallo 
ptssava  ogni  misura,  effetto  dell'espulsione  dei  Mori.  L'abito  di  tutte  Indonni*, 
fi  il  delle  bottegaie,  te  ficea  lonfund*  r cotte  dame  di  piu  alta  fila:  vesti  fode- 
rile di  pelliccic,  guaroinienti  d’oro  r pietre  ; e invano  te  Cortes  di  Palen/tiela 
tentarono  pone  un  limite  a questo  lusso,  che  rovinava  le  famiglie. 

(2)  Ormus  ne]  golfo  Persico, era  il  deposito  di  tutte  le  ricchezze  d’Oriente. 
Vedi  Marco  Polo  e Huhruquis. 

(3)  intiera  di  Colombo  ai  principi  Cattolici.  Le  idee  di  essa  son  le  mede- 
sime di  Marco  Polo  e di  Toscanetti. 

(-1)  In  una  lettera  Colombo  dice  che  ile-o  de  la  I)  z i Jit  la  causa  clic  le 
Altezze  Loro  possedessero  le  Indie. 
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nell!)  robustezza  di  questi,  svolse  le  mappe,  prese  un  globo,  e 
continuò  con  franchezza  : 

• Reverendi  padri,  io  considero  la  terra  come  un  globo  lerra- 
queo;  opinione  tenuta  Gn  da  Aristotele,  che  la  crede  antichis- 
sima, e la  fonda  sopra  di  ciò,  che  il  cielo  non  mostra  a tutti  i 
paesi  le  medesime  stelle,  osservazione  che  io  medesimo  verificai 
sulle  coste  della  Guinea  e sotto'  il  clima  polare  deU’ultima  Tuie. 
Nella  guisa  stessa  che  i Portoghesi  la  girarono  dal  nord  al  sud, 
spingendo  le  loro  scoperte  lungo  la  costa  d’Africa  oltre  quanto 
conosceva  il  nostro  maestro  Tolomeo,  io  dico  che  si  può  girarla 
da  oriente  a occidente,  e da  Cadice  andar  per  mare  alle  rive 
del  Calai.  Aristotele  inclinava  a credere  che  T india  non  sia 
gran  fatto  distante  dalle  colonne  d’Èrcole  : dallo  stretto  di  Ca- 
dice si  possa  arrivarvi  prontamente;  Anneo  Seneca  parlando 
della  terra,  dice:  Qual  distanza  separa  le  coste  dell’Iberia  dalle 
plaghe  indiane?  Lo  spazio  che  in  pochi  giorni  può  traversar  una 
nave  spinta  da  vento  favorevole  (4).  L’arabo  Alfargan  moslravasi 
pure  convinto  di  tal  verità,  poiché  sostiene  che  la  terra  e l’aqua 
formano  un  globo  (3). 

< Con  Tolomeo  io  divido  l’equatore  in  560  gradi  : ma  le  re- 
lazioni di  Ctesia  e di  Marco  Polo  ci  obbligano  a spinger  indietro 
la  situazione  del  suo  oriente;  e le  Azore  da  lui  ignorate,  ol- 
trepassano all’occidente  il  meridiano  delle  isole  Fortunate.  L'o- 
pera di  Strabone , la  cosmografia  degli  Arabi , le  relazioni  dei 
moderni  viaggiatori  ci  obbligano  a diminuire  la  primitiva  esten- 
sione dei  gradi  : la  mappa  del  mio  amico  Toscanelli  di  Firenze 
colloca  appena  mille  leghe  in  là  da  Lisbona  la  provincia  di 
Mangi  con  tutti  i suoi  palagi  d’oro,  e le  rive  seminate  di  perle 
ed  altre  meraviglie.  Andando  al  Calai,  troverei  per  istrada  la 
celebrata  isola  di  Cipango  (3),  e fors’anche  l’Antilia  o l’Atlantide 
di  Platone.  Mille  incerte  voci  circolano  fra'  naviganti  sull’esi- 
stenza d'una  vasta  terra  all’occidente:  gli  abitanti  delle  Canarie 
pretendono  riconoscerla  nella  famosa  isola  di  San  Brandano,  che 
l’immaginazione  loro  fa  ad  essi  vedere  nelle  nubi.  È il  sordo 
rumore,  che  sempre  nel  mondo  precede  un  grande  avvenimento, 
e che  Dio  sembra  gettare  per  annunziarlo.  Quest'avvenimento 


(<)  JVafrtf*.  Quaest,  Averroe  dice  lo  stesso. 

(2)  Istoria  deli* Astronomia. 

(3)  E l'isola  di  Nylon  nell’impero  del  Giappone,  di  cui  Marco  Polo 
parlalo  in  termini  vaghi  nel  suo  Milione. 
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è la  predicazione  del  cristianesimo  fra  gl'indiani,  e il  commer- 
cio diretto  di  quel  paese  colla  Spagna.  Gli  stessi  flutti  dell’Atlan- 
tico, che  flagellano  la  costa  occidentale  d'Europa,  bagnano  pure 
i lidi  dell'India.  Un  piloto  del  re  di  Portogallo,  Martin  Vincenti, 
trovò , a 450  leghe  ad  occidente  del  capo  San  Vincenzo , un 
tronco  d’albero  scolpito  con  una  pietra  tagliente,  e spinto  a quella 
volta  da  un  fiato  occidentale.  Mio  cognato  vide  a Porto  Santo 
(Azore)  un  altro  pezzo  di  legno  eguale;  gli  abitanti  delle  Azore 
mostrarono  a me  stesso  canne  sterminate,  venute  dall'occidente, 
e quali  Plinio  dice  nascono  nell'India;  infine  io  ho  veduto,  tra 
le  conchiglie  dell’isola  di  Flores,  accumulate  dal  vento  medesimo 
di  ponente,  enormi  pini,  ed  i cadaveri  di  due  uomini,  con  li- 
neamenti affatto  diversi  dai  conosciuti 

E seguitava  a sviluppar  il  suo  sistema , se  non  che  l' igno- 
ranza e il  fanatismo  copersero  la  sua  voce;  ed  uno  de’  più  fer- 
vorosi teologanti  prese  la  parola  per  esprimer  l'opinione  de’suoi 
confratelli  : 

■ E che?  ad  un’assemblea  di  prelati  alcuno  ardisce  proporre 
d’applaudir  un  disegno,  che  lede  la  dottrina  della  Chiesa  Cat- 
tolica ? Dio  disse  : Io  posai  il  cielo  siccome  una  vòlta,  io  l’ ho 
disteso  come  una  tenda  ed  inclinato  .sovra  la  terra.  Osar  in  questa 
augusta  assemblea  proclamare  1’esistenza  degli  antipodi?  Mentre 
sant’ Agostino,  fiaccola  della  fede  nostra,  decide  che  resistenza 
degli  antipodi  è antipatica  colla  nostra  credenza,  poiché  il  pre- 
tender che  v’abbiano  terre  abitate  sull’altra  faccia  del  globo, 
sarebbe  un  dire  che  v’ha  nazioni  non  discendenti  da  Adamo , 
giacché  sarebbe  impossibile  che  avessero  passato  l’Oceano  frap- 
posto. Sarebbe  dunque  un  impugnar  la  Bibbia,  la  quale  dichiara 
espressamente  che  tutti  gli  uomini  discendono  dal  padre  stesso. 
Avvi  egli  cosa  più  assurda,  grida  Firmiano  Lattanzio,  che  il  creder 
che  v’abbia  gente  coi  piedi  opposti  ai  piedi  nostri?  gente  che 
va  colle  piote  in  aria  e la  testa  in  giù?  che  v’abbia  una  parte 
del  mondo  ove  ogni  cosa  è al  rovescio,  ove  gli  alberi  spingono 
i rami  dall’ alto  al  basso,  mentre  piove,  nevica,  tempesta  dal 
basso  in  alto  ? L’idea  della  rotondità  della  terra  fu  il  germe  di 
questa  favola  degli  antipodi,  perchè  una  volta  che  i filosofi  siensi 
traviati,  vanno  d’assurdo  in  assurdo,  e per  difenderne  uno  ne 
inventali  un  nuovo.  Il  santo  cosmografo  d’Alessaudria , Cosma 
monaco , appoggiato  ai  testo  proprio  della  Scrittura  , dimostra 
che  la.  terra  è quadrata  come  l’arca  del  testamento,  che  in  mezzo 
all’Oceano  Dio  sollevò  una  muraglia  imntensa  d’adamante,  dietro 
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1»  «piale  il  Sole,  dopo  aver  percorsa  la  vòlta  de’  cieli , termina 
la  sua  carriera  all'occidente,  e fa  il  giro  del  polo  per  ripigliar 
al  domani  la  sua  corsa  all’oriente.  Un  po  prima  di  questa  mu- 
raglia v'Iia  una  terra  ma  inaccessibile,  nè  piede  umano  può  stam- 
parvi orina  oggidì.  E noi  vorremmo  tentar  Dio  col  provarci  di 
riconoscerla?  I.a  proposizione  che  ci  fu  sottomessa  non  può  ri- 
guardarsi se  non  come  ereticale  •. 

A questa  parola  Colombo  sentì  gelarsi  il  sangue,  onde  si  se- 
gnò, protestò  la  cieca  sommissione  sua  ai  dogmi  della  fede: 
ma  invano  cercò  appoggio  in  un  ragionamento  stringato  ; poi- 
ché rullimi)  argomento  di  sant’Agostiuo  interdiceva  ogni  discus- 
sione : Major  est  scriptum  auclorilai  quatti  omnis  liumani  ingemi 
capaditas. 

Per  fortuna,  aleniti  versati  nelle  scienze  ammetteano  la  sfe- 
rica forma  della  terra.  Questi  gli  obbiettarono  con  Cicerone , 
ehe  quando  noi  parliamo  della  zona  temperala  australe  e de’suoi 
abitanti,  e di  quelli  che  si  chiamano  antipodi,  bisogna  sempre 
intendere  che  noi  non  ne  abbiamo  veruna  conoscenza  nè  rela- 
zione, e che  ignoriamo  se  sia  abitata  o no  : la  linea  che  per- 
corre il  Sole  fra  i due  tropici  è la  sola  che  ci  faccia  credere 
alla  sua  esistenza.  Gli  antipodi  sono  per  noi  come  non  esistes- 
sero (1).  Perocché,  dice  Plinio,  di  cinque  zone,  le  due  polari 
non  producono  che  ghiacci , e v’  abitano  perpetue  le  nebbie  e 
le  tenebre,  e solo  il  riflesso  delle  nevi  vi  produce  un  chiaror 
biancastro  : la  zona  di  mezzo  è senza  riposo  infocala  dal  Sole: 
fi  passaggio  dunque  da  una  zona  temperata  aU'allra  è imprati- 
cabile in  grazia  dell’incendio  che  regna  nel  cielo  costellato,  da 
un  estremo  all'altro  dell’equatore.  Perciò  quando  i Portoghesi, 
regnante  Enrico,  ebbero  passato  il  fiume  del  Senegal,  con  grande 
spavento  videro  la  specie  umana  presentarsi  loro  sotto  forma 
novella;  gli  uomini  aveano  la  pelle  nera  come  ebano,  capelli 
corti  e crespi,  labbra  arrovesciate,  naso  simo  : colà  il  calore  de- 
forma la  natura  umana,  più  lungi  la  consuma  ; onde  questi  ar- 
diti navigatori  diedero  la  volta  indietro.  Cbe  se  voi,  non  facendo 
che  veleggiare  a ponente,  non  discendete  in  queste  regioni  co- 
centi, la  circonferenza  della  terra  è ampia  a segno,  che  non  vi 
basteranno  tre  anui  a girarla  ; ollrecchè  ad  una  certa  distanza 


(0  Ea  borica  d-lle  zone  è dovuta  a Parmenide  : le  scoperte  falle  tra  i Ins- 
piri costrinsero  a restringer,  gradi  a ” r • d ì , l'estensione  della  zona  torridi: 
Positronio  le  dii  7 1 gradi,  lùatostene  soli  t6. 
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la  finora  convessa  della  terra  vi  permetterebbe  bene  di  discen- 
dere, ma  non  più  mai  di  risalire.  E poi,  cbi  vi  guarentisce  che 
l Oeeano  non  abbia  confini,  e che  non  troviate  gli  abissi  suoi 
popolati  da  mostri  ? » 

A sentir  tali  obbiezioni  tratte  dalla  natura  delle  cose.  Colombo 
respirò  e sorridendo  rispose  : 

« Le  ultime  scoperte  de’Portoghesi  hanno  abbattuta  questa  vec- 
chia teorica  delle  zone  : io  stesso  oltrepassai  l’equatore,  c sotto 
la  zona  cocente  trovai  una  fertile  terra,  i cui  abitanti  raccolgono 
oro  a dovizia,  gomme,  avario,  altre  produzioni  d’un  clima  gra- 
devole, benché  caldo.  Alcuni  anni  fa  (1486)  Bartolomeo  Diaz 
s’avanzò  sino  a 55  gradi  oltre  la  linea  e riconobbe  l’estremo 
dell’Africa,  quel  formidabil  capo  Tempestoso,  che  re  Giovanni, 
confidente  nell’avvenire,  intitolò  di  Buona  Speranza.  E poi- 
ché, malgrado  la  rotondità  della  terra,  si  può  traversar  lo  spa- 
zio immenso,  che  separa  Tuie  dal  capo  Nero;  e che  la  potenza 
stessa,  la  quale  fa  passeggiar  sulla  faccia  del  globo  i Britanni  e 
i Negri  d’ Africa,  dà  pure  agli  Indiani  l’uso  de’ loro  piedi,  io 
nutro  fiducia  che  traversando  il  mare  che  ne  separa  dall’India, 
Dio  non  avrà  capovolte  le  leggi  da  lui  imposte  alla  natura  ». 

Ma  colla  vigoria  di  questo  argomento  Colombo  offendeva  l'or- 
goglio de'  dottori  che  lo  giudicavano , e benché  molli , colpiti 
dalle  nuove  scintille  ch'egli  gettava  nel  loro  spirito,  sostenes- 
sero alla  fine  la  teorica  di  lui,  pure  l’assemblea  conchiuse  : Che 
i due  emisferi  erano  separati  per  sempre  ; che  era  un  eccesso 
di  presunzione  in  un  uomo  il  supporre  di  possedere  egli  solo 
cognizioni  superiori  a quelle  di  tutto  il  genere  umano  ; nè,  se  le 
terre  che  Colombo  proponessi  discoprire  esistessero  veramente, 
non  sarieno  rimaste  sì  a lungo  ignorate.  Un  piloto  senza  nome, 
un  Genovese,  potrebb'egli  rivelar  un  mondo  per  sessanta  secoli 
ignorato  ? 

Fernando  di  Talavera  trasmise  ai  sovrani  tal  decisione  della 
giunta  : ma  i fautori  ebe  Colombo  aveva  alla  Corte,  c princi- 
palmente il  degno  frate  Diego  Doza  parlarono  vivamente  in  favor 
di  lui,  affinchè  quella  non  fosse  riguardata  come  irrevocabile: 
onde  Fernando  ed  Isabella  s'accontentarono  di  rispondere  che 
la  guerra  non  permetteva  di  dar  corso  alla  sua  proposizione, 
ma  che  verrebbe  poi  presa  in  considerazione  dopo  firmata  la 
pace. 

Per  quindici  anni  Colombo  avea  sognato  una  gloria  gigantesca, 
e credeva  afferrarla  al  momento  che  presentossi  finalmente  all’as- 
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semblea  per  si  gran  tempo  da  lui  con  ardenti  voti  implorai*: 
ed  ecco  cbe  i savi!  della  nazione  dichiarano  che  il  suo  pensiero, 
il  più  vasto  cbe  umana  mente  concepisse  inai,  non  è che  una 
chimera,  e lo  espongono  al  ridicolo  ed  ai  sarcasmi  dell’ igno- 
ranza. Imperocché  la  decisione  di  que’  sapienti  erasi  divulgata 
fra  i cortigiani  ; fra  il  popolo  stesso  la  malignità  lo  indicava 
col  nome  dell’ avventuriero  genovese;  e per  quanto  esatto  os- 
servatore foss’egli  dei  doveri  e delle  pratiche  della  religione,  i 
fanatici  Io  evitavano  come  un  eretico  destinato  ad  un  autodafé-, 
i monelli  toccavansi  la  testa  quand’e'  passava  per  le  strade,  di- 
cendo, FA  loco , el  loco,  cioè,  11  inatto,  il  matto  : talché  Colombo 
senti  un  istante  mancarsi  il  terreno  sotto  i passi,  e cadde  in  amara 
disperazione. 

Se  non  che  quegli  esseri  privilegiati,  la  cui  esistenza  è tolta 
dominata  dal  cuore  c dall’immaginazione,  trovano  al  fondo  del- 
l’anima una  forza  divina:  basta  un  sorriso  della  loro  amata  per 
ritemprarne  la  vigoria,  rassicurarli  contro  i dispetti  del  mondo 
intero  ; ed  il  loro  genio  annebbiato  per  un  istante , ripiglia  il 
volo,  coprendo  di  dispregio  gli  sciocchi  e gl’ignoranti.  Colombo 
a Cordova  aveva  un'innamorata.  Era  egli  alto  di  statura  c ben 
fonnato;  contegno  nobile  ed  elevato;  naso  aquilino,  viso  lungo, 
e la  tinta  sua  vivace  pareva  indicar  l’ardore  del  suo  cervello  (1): 
i capelli,  di  color  chiaro  in  gioventù,  s’erano  incanutiti  prima 
del  tempo  fra  le  inquietudini  d'un'ambizione  troppo  spesso  de- 
lusa (2).  Ma  il  suo  sguardo  pien  di  passione,  ii  favellare  che 
agitava  tutte  le  fibre  del  cuore,  aveano  colpito  una  nobil  dama 
cordovana,  la  signora  Beatrice  Enriquez,  e sebbene  il  matrimonio 
non  avesse  sanzionato  la  loro  unione  (5),  ne  aveva  un  secondo 
figliolo  da  lui  chiamalo  Fernando.  Questo  doppio  legame  deU'amorr 
e delia  tenerezza  paterna  lo  riteneva  in  Ispagna  nel  momento,  che 
nauseato  dalle  umiliazioni  onde  l’aveano  satollo,  preparavasi  ad 
abbandonarla.  Quell’anima  ardente  abbracciava  ogni  sorta  d’a- 
more ; fervido  cristiano,  trovò  consolazione  a piè  degli  altari,  e 
prima  di  recar  ad  un’altra  Corte  la  parola  dello  Spirito  Santo, 
risolse  di  tentar  tutte  le  vie  che  potessero  ancora  dargli  speranza 
di  riuscita. 


(1)  llintrai'iiim  PortugaUeme.  Las-Casaj, 

(2)  L-U-Casa».  Colombo  situo  in  una  Ielle»  se  ne  lamenti. 

(3)  Risulta  da  una  disposizione  particolare  del  suo  testamento. 


Digitìzed  by  Google 


tr°  VI.  — CRISTOFORO  COLOMBO»  7^5 

Nelle  tenebre  della  feudalità,  in  eoi  la  Spagna  era  allora  se* 
polta,  il  diritto  d’associazione  de'  privati  riguardavasi  come  un'e- 
resia degna  del  rogo.  Colombo  se  ne  difende  a spada  tratta  in 
una  delle  sue  lettere  • Mi  credono  dunque  tanto  stupido,  da  non 
sapere  che,  quand'anche  le  Indie  fossero  mie,  non  potrei  soste- 
nermi senza  l'assistenza  d’un  principe  t > (1)  Si  volse  dunque 
ad  un  potente  feudatario  delia  corona  di  Casliglia,  il  nobile  e 
ricco  duca  di  Medina  Sidonia,  ebo  abbagliato  sulle  prime  dallo 
splendor  dell’impresa,  dappoi  la  respìnse  come  la  frenesia  d’un 
italiano  visionario.  Andò  quindi  ad 'esibirsi  al  duca  Mcdina- 
Cceli,  la  cui  benevola  ospitalità  aveagli  dato  rifugio  ne’giorni  di 
sue  angustie,  e il  duca  trovò  quel  progetto  troppo  vasto  per  un 
suddito,  ma  gli  promise  dargli  spalla  alla  Corte  d’isabella,  e 
mantenne  la  parola.  Colombo  s’indispettì  di  andar  cosi  da  ri- 
pulsa in  ripulsa;  e deciso  di  compier  la  missione  da  Dio  rive- 
latagli sulla  terra,  impose  silenzio  alle  debolezze  del  cnor  suo, 
e prese  il  partito  di  passar  in  Francia  per  regalare  a re  Carlo 
un  mondo,  che  i sovrani  di  Spagna  rifiutavano.  Giovanni  Perez 
lo  rivide  allora  al  convento  della  Rabida,  ove  veniva  a rido- 
mandargli il  figliol  suo  Diego,  e ringraziarlo  con  uno  sfogo  del 
cuor  suo,  unica  ricompensa  eh’ei  potesse  dargli  della  nobile  e 
generosa  amicizia.  Il  buon  priore  ne  pianse,  e lo  pregò  di  non 
affrettarsi  a rapir  alla  Spagna  la  più  bella  conquista  : ed  avendo 
ottenato  un’  udienza  dalla  regina , di  cui  era  stato  confessore, 
montò  sulla  sua  mula,  comparve  alla  Corte,  e sostenne  la  causa 
dell’amico  suo  con  tale  ardore  e tanta  unzione  evangelica,  che 
Isabella,  mossa  da  santo  zelo,  fece  di  tratto  richiamar  Colombo, 
e colla  delicatezza  d’attenzioni  tanto  abituale  nelle  donne,  gli 
fece  in  secreto  consegnar  ventimila  maravedi  affinchè  potesse 
comparir  decentemente  alla  Corte. 

Cosi  tornò.  L’ultimo  dei  re  mori  deponeva  allora  la  corona 
ai  piedi  di  Fernando  e d’isabella  : Granata  apriva  le  porte  agli 
Spagnoli  vittoriosi  : i colori  di  Castiglia  e d’Aragona  sventola- 
vano accoppiati  suH’alto  delle  torri  d’Albambra.  Sempre  digni- 
toso a malgrado  delle  sventure  , egli  fece  coll’elevatezza  sua 
meravigliare  il  consiglio,  che  era  stato  chiamato  a giudicar  in 
ultimo  appello  le  sue  proposizioni  sotto  la  presidenza  dello  stesso 
Talavera.  Vili  cortigiani  poteano  bensì  speculare  sul  genio 
audace  d’un  uom  volgare;  ma  in  premio  d’un  sublime  conce- 

(0  Lettera  alla  balia  del  principe  Giovanni:  NavaxeTB. 
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pimento,  d’un  inudito  servigio  consentir  die  lo  Stato  lo  solle- 
vasse sopra  di  loro  ( avvegnaché  questo  miserabil  venturiero 
poneva  per  prima  condizione  d’essere  nominato  ammiraglio  e 
viceré  di  tulli  i paesi  che  scoprirebbe  ) era  cosa  , a cui  non 
potè  mai  abbassarsi  il  loro  orgoglio  irritato.  Invano  Colombo 
respinse  i loro  insulti  col  proporre  di  sottoporsi  ad  un  ottavo 
delle  spese  : Talavera  dichiarò  alla  regina  che  il  conceder  sif- 
fatti onori  ad  un  paltoniero  genovese  sarebbe  un’onta  per  le 
loro  maestà.  1,’uom  grande  non  volse  piegar  dinanzi  ai  capricci 
d’una  donna,  la  qual  non  era  che  l’eco  del  suo  confessore,  e detto 
addio  agli  amici  suoi,  parli  per  Francia  al  cominciar  del  feb- 
braio 1492. 

Spesso  si  vede  con  sommo  rammarico  perduta  una  cosa , 
che  riguardavasi  con  indifferenza  allorché  la  si  possedeva.  A 
quest'estrema  risoluzione  di  Colombo,  tutti  i suoi  amici  si  sve- 
gliarono, zelanti  divennero  i più  tiepidi  ; Luigi  di  Sant’Angelo 
corse  alla  regina,  e l’entusiasmo,  ond’egli  era  stato  preso,  scosse 
Isabella  ; la  marchesa  di  Moja  favorita  sua  ne  esaltò  l’immagi- 
nazione collo  stuzzicarne  la  gelosia.  Se  re  Carlo  accetta,  tanta 
potenza,  lauta  gloria,  tutti  i tesori  dell’India,  l’onor  immortale 
d’aver  dato  al  cristianesimo  tanti  popoli  idolatri,  tutto  dunque 
sarà  della  Francia  ? — Fernando  restava  impassibile,  ma  Isa- 
bella vi  si  decise.  — « lo  assumo  l'impresa  per  la  mia  corona 
di  Casliglia , e porrò  le  mie  gioie  in  pegno  per  aver  i denari 
necessari!.  • (1) 

Sant’Angelo  la  confermò  coll’esibirsi  di  far  egli  le  prime  spe- 
se (2),  e tosto  tosto  un  corriere  parti  per  richiamare  Colombo. 
Qt*;sti  era  già  due  leghe  lontan  di  Granata , colmo  l’anima  di 
amarezza  ; talché,  quando  il  corriere  l’ebbe  raggiunto,  appena 
diede  ascolto  al  suo  messaggio,  talmente  l’aveano  sbalordito  le 
sventure,  e seguitò  sua  strada.  Ma  quando  il  messaggere  mera- 
vigliato cominciò  a dipingergli  l’ impaziente  ardore  d'isabella, 
poiché  solo  la  passione  parla  alle  anime  passionate,  Colombo 
tornò  a Granata. 

Quel  desso , che  dianzi  fin  i camerieri  svillaneggiavano , ri- 
comparve alla  Corte,  ma  cercato,  ma  onorato  ; popoli  e corti- 
giani, razza  imbecille  e perversa,  erano  stati  tramutati  dal  favor 


(1)  Gli  storici  stessi. 

(2)  tri  n itido  ebbe  premura  in  appresso  Hi  farsi  restituire  a solili  e quattrini 
la  tenue  somma  anticipatagli  Hat  suo  tesoriere. 
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del  prìncipe.  Quale  strana  cosa  è la  pubblica  opinione!  Ammesso 
nell'Intimità  ile'  sovrani,  spesso  infiamtnolli  al  fuoco  di  sua  im- 
maginazione, trasportandoli  a traverso  i mari,  aggirandoli  in 
mezzo  alle  città  dalle  mura  d'oro  e dalle  bastite  d’argento,  di 
cui  Marco  Polo  semina  il  regno  di  Mangi  ; ora  attizzando  il  fer- 
vore della  lor  fede,  propoueva  d’usar  le  ricchezze  delle  Indie 
a liberar  Tcrrasanta  (t).  Finalmente,  il  17  aprile  1492,  il  se- 
cretano di  Stato  presentò  da  firmare  alle  maestà  loro  il  trattato 
seguente: 

4 . Colombo  avrà  per  sè  e successori  suoi  il  grado  d’ammiraglio 
in  tutte  le  terre  che  scoprirà  nell'Oceano,  cogli  onori  e le  pre- 
rogative di  grand’ammiraglio  di  Casliglia. 

2.  Sarà  viceré  delle  terre  suddette. 

3.  Avrà  diritto  ad  un  decimo  di  tutte  le  perle,  pietre  fine, 
ori,  ecc.  trovati,  comprati,  barattati,  ecc. 

4.  Egli  od  il  suo  luogotenente  sarà  unico  giudice  delle  conte- 
stazioni  in  fatto  di  commercio. 

3.  Gli  sarà  permesso,  in  questo  o in  altro  tempo,  d’anticipar 
un  ottavo  delle  spese,  compensandolo  con  un  ottavo  de’ van- 
ta ?K'- 

6.  Egli  ed  i suoi  eredi  sono  autorizzati  a portar  il  titolo  di 
don. 

Per  l’armamento  e la  partenza  della  spedizione  fu  destinato 
il  porto  di  Patos;  i cui  abitanti,  per  castigo  d'una  sommossa, 
erano  stali  condannati  a fornir  per  un  anno  alla  corona  due 
caravelle  armate.  Fernando  profittò  di  questo  accidente,  e Co- 
lombo lasciò  la  Corte  il  12  maggio.  Che  gioia  nel  convento  della 
Uabida  quando  il  videro  tornare!  Per  Giovanni  Perez  che  colmo 
di  consolazione  ! Forse  Colombo  dovette  l’esecuzione  degli  ordini 
regii  all’inalterabil  amicizia  di  quest’  eccellente  uomo.  Appena 
fu  conosciuto  a Palos  lo  scopo  della  spedizione,  i soldati  di  mare, 
gente  permalosa  e brontolona  , cominciarono  a nicchiare,  e 
poiché  in  una  popolazione  marittima  le  donne  esercitano  molto 
potere,  queste  sollevano  i marinari,  gettano  sassate  agli  operai 
che  allestivano  le  caravelle:  «Come!  per  saziare  un'odiosa  ven- 
detta, il  re  pretende  gettar  i mariti  ed  i fratelli  nostri  per  pa- 
scolo ai  mostri  dell'Oceano?  E che  pretende  cotesto  straniero? 
I.n  vita  de’ nostri  cari  che  monta  a lui,  purché  s’aquisti  un 
nome?  • 


(t)  Lettera  di  Colombo  ai  re  cattolici. 
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invano  ogni  di  il  governo  mandava  nuovi  ordini  alle  autorità 
della  provincia:  i mercanti  ricusavano  i viveri  e le  munizioni; 
legnaioii  e calafati  scappavano  se  si  pretendeva  costringerli  a 
lavorar  in  queste  navi,  destinate  ad  un’orribile  perdizione.  Ma 
il  santo  carattere  del  priore  mitigò  i furibondi  ; determinò  un 
ricco  ed  intrepido  navigante  Marlin  Alonzo  Pinzon  a gittarsi 
eolia  persona  e coi  beni  in  quest'impresa  ; tanto  che , fatti  gli 
opportuni  concerti  con  Colombo,  forni  il  terzo  legno.  Quest’ar- 
mamento, ottenuto  a si  gran  pena,  costò  solo  500,000  franchi,  e 
il  45  agosto  4493  la  piccola  flotta  sarpò. 

Ogni  cosa  fa  meraviglia  in  quest’uomo  straordinario,  e l’eleva- 
tezza de’ suoi  concepimenti,  e l’audacia  onde  li  manda  a fine. 
Oggi  che  la  navigazione  toccò  si  alto  grado  di  perfezione,  chi  di 
noi  s’avventurerebbe,  su  deboi  barca,  a quel  viaggio?  Di  tre 
caravelle  ch’egli  aveva  a’  suoi  ordini , una  sola  aveva  il  ponte, 
mal  attrezzata,  mal  calafatata;  tutto  per  essi  era  aquilone  e 
tempesta  ; e la  rabbia  che  cospirava  contro  l’esito  di  questa  spe- 
dizione, pareva  sollevar  ostacoli  insormontabili.  Fra  i novanta 
uomini  che  coinponeano  gli  equipaggi,  forse  solo  dieci  servivano 
di  buon  grado,  il  resto  della  ciurma  non  obbediva  che  per  ti- 
more, e credeva  andar  a certa  morte.  Ah  ! ben  era  robosla 
l’anima  di  questo  Italiano,  che  a viva  forza  trionfò  della  diffi- 
denza , dell’  invidia , della  superstizione  onde  tutti  i suoi  passi 
erano  inviluppati  ; che  conducendo  uomini  in  paesi,  ove  l’im- 
maginazione  fin  allora  non  era  penetrata  che  con  isgomento, 
seppe  rannodar  i loro  spiriti  smarriti  con  una  fede  cieca  nelle 
ispirazioni  celesti  ! 

Io  non  slemberò  colla  parafrasi  il  racconto  del  più  famoso 
tra  i naviganti,  ma  vi  esporrò  il  giornale  del  suo  primo  viaggio, 
tal  quale  ce  l’ha  trasmesso  Las  Casas,  omettendo  solo  le  lun- 
gagne , le  ripetizioni , e ciò  che  nulla  serve  a far  conoscere 
Colombo. 
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QUESTO  È IL  PRIMO  VIAGGIO  DI  CRISTOFORO  COLOMBO  (t). 

In  nomine  Domini  Nostri  Jesu  Chritti. 

•Cristianissimi,  altissimi,  eccellentissimi  e potentissimi  principi, 
re  e regina  delle  Spagne  e delle  isole  del  mare,  nostri  sovrani. 
Nel  presente  anno  1492  dopo  aver  messo  line  alla  guerra  con- 
tro i Mori  i quali  signoreggiavano  ancora  l'Europa,  e si  glorio- 
samente condotta  a termine  nella  grande  città  di  Granata,  dove 
il  2 gennaio  di  questo  anno  medesimo,  io  vidi  le  bandiere  reali 
delle  vostre  altezze  innalberate  per  forza  d’ armi  sulle  torri 
d’  Albainbra  , che  è la  fortezza  di  cotesta  città , e il  re  inoro 
uscir  dalle  porte,  e baciar  le  reali  mani  delle  altezze  vostre  e 
di  monsignore  principe  ; di  subito  in  questo  islesso  mese,  in 
conseguenza  de’  ragguagli  forniti  alle  vostre  altezze  sulle  terre 
dell’India  e sopra  d’un  principe  chiamalo  il  gran  Kan,  che  in 
nostra  favella  vuol  dire  re  dei  re,  e come  molte  volte  esso  e i 
suoi  predecessori  avessero  spedito  a Roma  per  dimandar  maestri 
di  nostra  santa  fede,  i quali  potessero  istruirli  nelle  verità  del 
vangelo,  e che  il  santo  Padre  non  aveva  a ciò  provedato,  e tanti 
popoli  stavano  sommersi  nell’idolatria,  e professavano  dottrine  di 
perdizione  ; poiché,  dico,  le  vostre  altezze,  come  principi  catlo- 


(t)  Da  questa  lettera  un  nostro  italiano  Giuliaoo  de* Dati  lia  tratto  soggetto 
per  un  poema,  intitolalo  : Isole  trovate  nuovamente  per  et  re  di  Spagna. 
L’ultima  ottava  dice: 

Questa  ha  composto  de  Dati  Giuliano 
A preghiera  del  magno  cavaliere 
Messer  Giovan  Filippo  Ciciliano, 

Che  fu  di  Sixto  quarto  suo  scudiere 
Et  commissario  suo  et  capitano 
A quelle  cose  che  fur  di  mestiere. 

A laude  del  Signor  si  canta  e dice 
Che  ci  conduca  al  suo  regno  felice. 

Esso  libro  chiudesi  con  queste  parole:  Finita  la  storia  de  la  inventione  delle 
nuove  isole  di  Canaria  indiane  tracia  da  tata  pistola  di  Chrislofano  Colombo, 
et  per  metter  Giuliano  Dati  tradotta  di  latino  in  versi  volgari  a laude  della  Ce- 
lestiale corte  et  a consolulione  della  christiana  religione,  et  a preghiera  del 
magnifico  cavaliere  metter  do.  Filippo  di  Li gnamine,  familiare  dello  Illustris- 
simo Re  di  Spugna  ckristianitsimo,  A dì  xxvi  d'ottobre  1 495  Florcntia.  Quai 
sono  peggiori,  i versi  o la  prosa?  Certo  nè  gli  uni  uè  l’altra  invogliano  a 
disotterrar  quel  libro. 
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lici,  propagatori  di  nostra  santa  fede,  c nemici  della  setta  di  Mao- 
metto, hanno  deciso  inviar  me,  Cristoforo  Colombo,  nelle  contrade 
dell'India  per  vedere  i suddetti  principi,  il  paese  e gli  abitanti, 
ed  esaminare  la  natura  e il  carattere  di  tutti,  e trovar  mezzi  per 
convertirli  alla  nostra  santa  religione;  ed  hanno  ordinalo  che  in 
non  andassi  per  terra  in  Oriente,  come  è 1'  uso,  uia  per  mare 
volgendomi  dritto  aU’occidenlc,  strada  che,  sino  ad  ora,  non 
sappiamo  certo  se  alcuno  abbia  seguita  ; poiché  le  altezze  vo- 
stre, dopo  aver  cacciali  tutti  i Giudei  dai  loro  regni  e territorii, 
mi  hanno  comandato,  nello  stesso  mese  di  gennaio,  di  trasfe- 
rirmi con  un  convenevole  armamento  nelle  suddette  parti  del- 
l’India, e m’hanno  a tale  effetto  conferiti  grandi  favori,  nobi- 
litandomi, si  che  per  l’avvenire  io  possa  chiamarmi  don  ; no- 
minandomi grand’ammiraglio  dell’Oceano,  viceré  e governatore 
di  tutte  le  isole  c continenti  che  io  scoprirei,  e che  in  seguito 
potessero  venir  scoperti  nell’Oecano,  volendo  che  il  mio  figlio 
maggiore  a me  succedesse  e cosi  di  generazione  in  generazio- 
ne, in  perpetuo:  io  partii  in  conseguenza  dalla  città  di  Granata, 
il  sabbaio  (2  maggio  del  medesimo  anno  4)92,  per  trasferirmi 
a Patos,  dove  armai  tre  navi  capaci  per  questo  uffizio,  e il  ve- 
nerdì 3 agosto  anno  suddetto,  mezz’ora  innanzi  il  sorger  del 
Sole,  levai  l’àncora,  avendo  a bordo  dei  viveri  in  abbondanza, 
c buon  numero  di  marinai , e mi  diressi  verso  le  isole  delle 
vostre  altezze,  nominate  le  Canarie,  per  navigare  di  là  all’oc- 
cidente finché  giunga  all’ Indie,  e possa  riferir  l’ambasciata  di 
vostre  altezze  a' principi  di  quelle  contrade,  e complire  secondo 
mi  avete  imposto.  A tale  effetto,  io  mi  propongo  scrivere  csattissi- 
mamente,  durante  il  tragitto,  giorno  per  giorno,  tutto  quanto 
potrò  fare,  vedere  e provare,  siccome  verrà  detto  qui  appresso  ; 
e indipendentemente  dalla  relazione  che  fu  ai  miei  principi  so- 
vrani, scriverò  in  ciascuna  notte  di  quello  che  sarà  accaduto  fra 
il  giorno,  e ciascun  giorno  della  navigazione  fra  notte;  mi  pro- 
pongo fare  una  carta,  ove  noterò  le  aque  e le  terre  del  grande 
Oceano,  nelle  loro  posizioni  esatte  e relative  : c aggiungervi  una 
descrizione  in  iscritto,  segnando  la  latitudine  equinoziale,  e la 
longitudine  occidentale.  Pertanto  sarà  necessario  ch’io  dimen- 
tichi il  dormire,  e ch’io  stia  lult’altento  alla  navigazione,  per 
compier  ciò  che  al  certo  esigerà  sforzi  grandiosi  (I). 


(i)  E’  tenne  1 i pirob,  e vedremo  a che  g'an  costo. 
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Venerdì  5 agosto  1492.  Alle  olio  di  manina  uscimmo  dal  banco 
di  Salite,  e voltammo  al  sud. 

6 agosto.  Il  timone  della  caravella  Pinta  si  ruppe  : temono  che 
sia  fatto  apposta  da  Gomez  Rase on  per  suggestione  del  proprietario 
della  caravella  (t).  Prima  di  partire  furono  veduti  insieme  a muli- 
nare. I marinai  ne  traggono  cattivo  presagio  e mormorano. 

9 agosto.  Fermata  a (iomera  per  riparar  le  navi.  La  vampa 
e il  fumo  dei  vulcano  delle  Teneriffe  spaventano  l’equipaggio  : 
Colombo  l’informa  del  fenomeno.  Molti  Spagnoli  dell’isola  del 
Ferro  lo  assicurano  che  ogni  anno  essi  discernono  una  terra 
all’occidente,  di  che  la  ciurma  piglia  coraggio. 

6 settembre.  Partenza  da  Gomera. 

9 settembre.  L’  Abiurante  si  decide  a dire  minor  tratto  di 
cammino  del  vero,  affinchè  i suoi  uomini  non  si  sgomentino 
troppo'  prontamente  (2). 

13  settembre.  Egli  s'accorge,  con  un  vago  sentimento  di  timore 
che  l’ago  devia  all’ovest,  tiene  in  sè  questo  terribile  secreto,  e 
raddoppia  d’attenzione  (3). 

16  settembre.  Al  vedere  delle  alghe  onde  son  coperti  i mari 
de’  tropici,  la  ciurma  crede  vicina  la  terra  : ma  calcolo  secondo 
le  mie  carte  che  la  terraferma  è più  lontana  (4). 

17  settembre.  Quest’oggi  vogammo  sopra  un  mare  tutto  coperto 
d’erbe,  e l'aqua  mi  parve  sì  densa,  che  credetti  fosse  bassa,  e temei 
che  i bastimenti  dessero  in  secco  (3).  Al  medesimo  tempo  i piloti 
impallidirono  di  spavento  accorgendosi  della  deviazione  delia 
bussola,  giacché  l'ago  inclinava  12  gradi  ad  occidente  (6).  L’e- 
quipaggio cadde  in  cupo  abbattimento,  credendo  ad  ora  ad  ora 
vedere  realizzate  le  spaventose  favole,  ond’erano  stati  minac- 


(1)  Ricordatevi  che  que’bastimenti  furo»  lobi  prr  forza  ai  prnprielarii. 

(2)  Uno  stratagemma  quasi  eguale  aveva  usalo  nella  spedizione  di  Tunisi  : 
cosi  adoprò  sempie  ne'viaggi  successivi,  per  conservar  egli  solo  il  segiclo 
delia  sua  strada.  Piccola  debolezza  da  perdonargli^ 

(3)  Ila»  qui, lionato  tanto  sul  quando  fu  scoperta  la  declinazione  dell’ago 
magnetico,  ed  eccolo  risolto  dal  giornale  di  Colombo. 

(4)  Egli  ormeggiava  sulla  carta  di  Toscanelli. 

(5)  Questa  frase  non  trovasi  che  nel  leizu  viaggio  ed  io  l’bo  rimessa  al 
suo  posto  per  non  interromper  il  racconto. 

(6)  Colombo  non  conobbe  la  causa  della  deviazione  dell’ago,  e solo  verificò 
il  fatto.  Vedremo  poi  qual  bizzarra  ragione  ne  desse.  Del  testo  esso  credeva  che 
la  stella  polare  descrìvesse  un  circolo  molte  piu  considerabile  che  non  faccia 
in  realtà. 
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ciati.  Ma  l'incontro  d’un  branco  di  porci  marini  (1)  ravvivò  l’e- 
quipaggio. 

22  settembre.  Vento  d'ovest.  //  vento  contrario  mi  fu  oppor- 
tunissimo, perchè  la  mia  gente  era  tutta  Borni pra  ; mormoravano 
della  lunghezza  del  viaggio,  pattando  che  in  questi  mari  non  sof- 
fiassero mai  venti  per  tornare  nella  Spagna  (2). 

25  settembre.  L'equipaggio  torna  sui  lamenti,  teme  mancar 
di  vento  pel  ritorno,  ma  tult’a  un  tratto  il  mare  ingrossa  senza 
che  tiri  aria,  e i lamenti  s'aquelano.  Cosi  il  mar  grosso  tni  fu 
di  grand'aiuto,  cosa  non  mai  più  avvenuta  dai  Giudei  in  poi. 

25  settembre.  L'ammiraglio  ragiona  con  Alonzo  Pinzon  a pro- 
posito della  carta  di  Toscanelli,  che  situava  la  terra,  a un  bel 
circa,  al  sito  ov'cglino  si  trovavano;  poi  Pinzon  salito  sulla  gab- 
bia, grida  : Terra  ! terra  ! Un  urlo  di  gioia  risuonò.  Colombo 
gettossi  ginocchione  a ringraziar  Dio  ; ma  un  raggio  di  Sole 
dissipò  questa  terra  fantastica,  disegnata  dalla  nebbia  all'oriz- 
zonte. 

I ottobre.  Il  piloto  dell’ ammiraglio  fa  gelar  i marinai  col 
raccontare  che  erano  578  leghe  lontan  dalle  Canarie.  Qual  sa- 
rebbe stata  la  loro  disperazione  se  avessero  saputo  la  vera  di- 
stanza di  707  leghe? 

Avendo  la  regina  promesso  ventimila  maravedi  di  rendita  a 
«•hi  primo  scoprisse  terra,  lascio  pensar  a voi  se  slrnggevansi 
di  guadagnarli,  e per  più  giorni  gli  occhi  furono  fissi  sull'oriz- 
zonte, e sempre  invano. 

10  ottobre.  I marinai  scoraggiati  rifiutavano  di  tirar  innanzi. 
L’ammiraglio  gli  anima  come  può  meglio,  pingendo  loro  le  im- 
mense ricchezze  che  gli  aspettavano.  Del  resto  (aggiungeva  egli) 
i vostri  lamenti  nè  fanno  nè  filano.  Io  mi  sono  mosso  per  andar 
nelle  Indie,  e intendo  toccar  innanzi  finché,  coll’aiuto  del  Signore, 
non  le  abbia  trovale  (5). 

II  ottobre.  Tutto  annunzia  ravvicinar  della  terra,  un  giunco 
verde,  una  canna,  un  bastone  lavorato,  un’assicella.  Alle  dieci 

(1)  Almeno  credo  che  voglia  lignificar  questi  il  nome  di  tzonina  usato  da 
Colombo;  che  anche  più  abbasso  dice  che  somigliano  ad  un  porco. 

(2)  Bisogna  proprio  ammirar  il  fortunato  accidente  che  lo  determinò  a far 
v iaggio  dapprima  al  sud,  che  cosi  profittò  de’  venti  periodici  ; altrimenti  forse 
I,  spedizione  gli  andava  vuota. 

(3)  Robertson  appoggiandosi  ad  Oviedo  dice  «chV promise  ai  marinai  di 
far  quel  ch’essi  vorrebbeio,  purché  obbedissero  ancora  per  Ire  giorni».  Questo 
racconto  è in  assoluta  opposizione  colle  parole  stesse  di  Colombo. 
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di  sera  l’ammiraglio  essendo  sul  cassero,  vide  un  chiaro  un  po 
disotto  dell'  orizzonte , ma  traverso  un  tal  buio , che  non  osò 
nlTermare  fosse  terra.  Distinse  poi  molte  altre  volte  come  una 
candela  che  s’  alzasse  ed  abbassasse  colle  onde.  A mezzanotte, 
quando  i marinai  si  radunarono  per  cantar  la  Salve  Regina  , 
l'ammiraglio,  persuaso  d’essere  vicino  a terra,  raccomandò  loro 
che  tenessero  ben  d’occhi , promettendo  una  giubba  di  seta  a 
chi  prima  dicesse:  Eccola  là.  Tiravano  a ponente;  la  Pinta  pre- 
cedeva secondo  il  solito  : alle  due  di  mattina  Rodrigo  di  Triana 
alzò  il  grido  convenuto,  e una  cannonata  annunziò  la  fausta 
novella  alla  piccola  squadra  : onde  misero  in  penna  aspettando 
il  giorno. 

Il  12  ottobre  1492,  ai  primi  raggi  dell'alba,  quando  svilup- 
pandosi dal  velo  azzurro  sotto  cui  dorinigtiava,  la  giovane  Ame- 
rica presentò  le  verdi  sue  piagge  agli  occhi  degli  Spagnoli , 
Colombo  in  ginocchio  , rapito  come  in  estasi , salutò  con  un 
cantico  sacro  il  nuovo  mondo,  fatto  germogliare  dal  suo  genio. 

La  sua  divina  missione  era  compita  : che  imporla  al  mondo 
il  resto  di  sua  vita?  Foss’anche  morto  allor  allora,  i compagni 
suoi,  ritessendo  la  strada  da  lui  aperta,  avrebbero  annunziata 
al  mondo  antico  la  grand’opera  della  sua  fede.  Ormai  esso  più 
non  è che  uomo  come  gli  altri,  forse  dotato  di  tutto  il  vigore, 
che  dà  all’anima  la  scuola  della  sventura.  Io  lascio  alla  storica 
curiosità  gli  ultimi  quattordici  anni  di  sua  carriera  ; forse  vi 
si  troveranno  lezioni  contro  le  traversie  della  vita  e l’ingrati- 
tudine degli  uomini  : ma  i destini  dell’America  più  non  hanno 
a far  con  lui  : egli  si  grande,  si  generoso,  non  appare,  tra  la 
rivoluzione  de'  secoli , agli  indigeni  del  nuovo  mondo,  se  non 
come  il  genio  tenebroso , che  schiude  la  scena  della  loro  di- 
struzione. 

Qui  collocherò  alcune  riflessioni , che  spiegano  la  condotta 
posteriore  di  Colombo  e le  bizzarre  idee,  che  fa  meraviglia  di 
trovar  in  uomo  di  quella  fatta.  Qualunque  sia  l'altezza  che  il 
genio  toccò,  sempre  vi  sono  i pregiudizii  che  il  secolo  gi’impo- 
ne,  e da  cui  non  può  liberarsi.  Le  crociale  aveano  messo  per 
principio  che  gl'imperi  posseduti  dagl’infedeli  appartenevano  al 
primo  cristiano  che  se  ne  potesse  insignorire.  Quando  alla  feb- 
bre di  quelle  guerresche  spedizioni  successe  l’ardor  delle  sco- 
perte, questo  principio  ricevette  una  nuova  estensione,  si  volle 
che  il  solo  fatto  d’ aver  posto  il  piede  sopra  una  spiaggia  fin 

Schiar.  Voi.  V.  48 
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allora  ignorata , equivalesse  al  prender  il  possesso  di  tatto  il 
paese  : il  clero  fece  intervenire  l’ autorità  papale  nella  conces- 
sione di  questa  supremazia,  ed  i sovrani  v'acconsentirono,  per- 
chè tale  formalità  dava  alle  loro  invasioni  un'apparenza  di  le- 
gittimità (4).  Nessuno  ignora  il  famoso  meridiano,  col  quale 
il  papa  avea  partilo  il  globo  fra  Portoghesi  e Spagnoli.  Colombo 
avea  ferma  fede  nell’autorità  dei  re.  Nuli’  ostante  educato  nel 
traffico  e nei  negozii,  considerando  il  commercio  siccome  la  ric- 
chezza delle  nazioni , non  intendeva  egli  già  trasportar  nelle 
Indie  la  tirannia  della  spada,  sibbene  un  poter  protettore,  che 
assicurasse  ai  privati  qualunque  transazione.  Ma  fu  ben  tosto  sbri- 
gliato dalla  gioventù  nobile,  che  precipilossi  sul  nuovo  mondo 
come  sopra  una  preda. 

La  fisica  e la  geografia  non  sono  già  scienze  di  rivelazione,  ma 
insegnate  dall’esperienza  ; ed  è notabile  come  alla  felice  com- 
binazione di  due  errori,  cioè  l’eccessiva  estensione  ad  oriente 
delle  rive  indiane,  e un  computo  troppo  moderato  dei  gradi  di 
longitudine,  siain  debitori  della  scoperta  dell’Aiuerica.  L’ammi- 
razione però  ispirata  da  Colombo  non  sarà  diminuita,  perchè 
egli  si  credesse  in  mezzo  alle  innumerevoli  isole  del  mar  delle 
Indie  allorché  sbarcava  a San  Salvatore  (Guana  baili). 

San  Salvatore  infatti,  quel  gran  banco  di  Ballatila,  era  l’isola 
bassa  e verdeggiante  (2)  ov’egli  inalberava  lo  stendardo  di  Ca- 
stiglia,  e pronunziava  solennemente  la  formola  sacramentale  ebe, 
secondo  lui,  ne  guarentiva  il  possesso  alla  corona  di  Spagna.  E 
gl’indiani  nudi  e senza  difesa,  danzavano  e saltellavano  attorno 
a questi  stranieri,  cb’essi  prendevano  per  figli  degli  dei.  Sven- 
turati ! neppur  dubitavano  che  questi  uomini  di  ferro  cancelle- 
rebbero a poco  andare  la  razza  loro  di  sotto  il  Sole.  Allorché  i 
vecchi  stessi,  in  tripudio  di  gioia  chiamavano  ad  alte  grida  i 
lor  compatrioti  , dicendo , fenile  a vedere  uomini  discesi  dal 
cielo!  portate  loro  da  mangiare  e da  bere!  il  più  illustre,  il  più 
umano  fra  questi  figli  del  Sole  firmava  il  loro  decreto  di  morte, 
e scriveva  ai  suoi  sovrani:  Se  le  altezze  vostre  ordinassero  di 


(1)  Storia  di  Portogallo.  — Opere  di  Las  Casas. 

(2)  Col  raddrizzare  sulle  caria  marina  gli  svarii  che  l'ignoranza  dell’ in- 
rimozione  magnetica  potè  far  commettere  a Colombo,  io  Iroso  che  Colombo 
sbarcò  veramente  a San  Sdvador  come  vogliono  i piu.  tl  signor  di  Navarrte 
Jo  fa  approdare  sile  i-ole  Turche,  li  viaggio  di  lui  fu  calcolato  esaltano  me 
da  Washington  lrving. 
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prenderli  tulli  e tenerli  prigionieri  nella  loro  isola  slessa,  nulla  sa- 
rebbe più  agevole  (12  e 14  ottobre  1492). 

Ma  conveniva  arrivar  alla  regione  dell’oro,  oggetto  di  tutti  i 
voli.  Navigando  a mezzodi  io  troverò  un  paese,  il  cui  re  possiede 
gran  vasi  d’oro  : vo’  un  po  vedere  questo  principe,  il  quale,  secondo 
la  testimonianza  de’  miei  Indiani,  porta  vesti  cariche  d'oro,  e tiene 
sotto  il  suo  dominio  tutte  le  isole  vicine.  A Cipango  approderò  poi, 
e dopo  che  avrò  trovato  i siti  dove  v'abbia  oro  e spezie  in  quan- 
tità, colà  m’arresterò.  Spiccatosi  da  San  Salvatore,  lanciasi  tra- 
verso le  migliaia  d’isole  ond'c  seminato  il  gran  banco  di  Ua- 
baina. Colà  dimentica  per  un  istante  i suoi  sogni  di  oro , e 
s’inebbria  delle  bellezze  della  natura  : lo  non  so  donde  m’abbia 
a cominciar  il  mio  giro  : gli  occhi  miei  non  si  saziano  de’  nuovi 
alberi.  I fiori  della  spiaggia  ne  tramandano  un  olezzo  cosi  gio- 
condo e soave,  che  nulla  potrebbe  meglio  deliziare  Vo! fato  (17  e 
19  ottobre). 

Poi  avvisate  l’uom  di  mare  sperimentato.  Essendo  pericoloso 
il  dar  fondo  presso  queste  isole,  se  non  sia  giorno  allo,  talché  si 
veda  chiaro  ove  si  getta  l'àncora,  perchè  il  fondo  è ineguale,  e 
presta  or  sabbia  or  scogli,  io  tengo  in  penna  tutta  la  notte  ( 20 
ottobre). 

21  e 26  ottobre.  Prima  d’andar  alla  città  di  Quinsny  sulla  ler- 
r a ferma  per  consegnare  al  gran  kun  le  lettere  delle  altezze  vostre, 
io  rado  alla  grand’  isola  di  Cuba,  ove  i miei  Indiani  dicono  che 
si  fa  commercio  sterminato,  che  v'ha  in  abbondanza  oro,  perle, 
spezie,  grandi  navi  e mercanti.  Cose  *1  meravigliose  le  contano  di 
Cipango,  e sulle  sfere  da  me  vedute  ella  è situala  appunto  in  questi 
contorni. 

28  ottobre,  lo  non  ho  visto  mai  si  magnifiche  cose  cornea  Calta: 
le  rive  del  fiume  son  un  paradiso,  ch'io  non  me  ne  so  spiccare.  Vive 
gioie  dovette  sicuramente  provare  in  mezzo  a quelle  isole.  Gli 
Indiani  gli  parlarono  di  Cuba-can,  che  voleva  dire  una  gente 
dell’  interno  ; ma  egli , pieno  il  capo  di  Marco  Polo , confonde 
questa  tribù  con  Cublay-kan.  Certo  quest’è  la  terraferma,  ed  io 
sono  davanti  a Zayto  e Quinsag,  lontano  circa  cento  leghe  dalt’una 
o dall'allra  di  queste  metropoli.  Las  Casas,  poco  pratico  della  geo- 
grafìa di  Marco  Polo,  riferendo  questa  frase,  soggiunse:  • lo  non 
capisco  acca  di  questo  gergo  ». 

2 novembre.  Manda  uomini  pratici  per  consegnar  le  sue  cre- 
denziali a questo  re  immaginario:  ma  i messaggeri  tornando  , 
riferiscono  non  aver  nulla  incontrato  clic  somigliasse  alia  capi- 
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tale  d'un  vasto  impero.  Avevuuo  trovalo  molli  abitanti,  che  tutti 
portavan  delle  erbe  secche  chiuse  in  una  foglia  pur  secca,  che 
accendevano  da  un  dei  capi,  mentre  la  succhiavano  dall’altra, 
e l’aspiravano,  bevendone  il  fumo,  e che  le  chiamavano  tabac - 
eos.  Erano  i sigari. 

Io  spero,  la  Dio  grazia,  che  le  vostre  altezze  si  risolveranno 
presto  a mandarvi  persone  devote  o religiose  per  riunir  allo  Chiesa 
si  vaste  popolazioni,  e che  le  convertiranno  alla  fede  ut  modo  stesso 
onde  distrussero  quelli  che  non  volevano  il  Padre,  il  Figlio  e lo  Spi- 
rilo Santo. 

Lo  strano  è che  nissuna  cosa  valse  a disingannar  Colombo, 
il  quale  fino  alla  morte  s’ostinò  a creder  d’esser  nell’lndie. 

21  novembre.  Era  opinione  de’ fisici  che  i paesi  più  caldi  ge- 
nerassero ì metalli  più  preziosi,  onde  dal  vivo  calore  provato  alla 
punta  meridionale  dell’isola  di  Cuba  concliiude  che  debba  avervi 
l’oro  a pale  nel  paese  da  lui  percorso.  Questo  giorno  Martin  Pin- 
zo© lo  lasciò  colla  Pinta,  cosa  che  gli  spiaque  al  cuore. 

20  novembre  — il  dicembre.  Gli  Indiani  faceano  mostruosi 
racconti  intorno  ai  canibali.  « lo  dico  e ripeto  che  Caniba  altro 
non  è che  il  popolo  del  grun  kan,  i cui  Stali  devono  essere  vicinissimi 
di  qui.  Esso  monarca  ha  senza  fullo  vascelli,  in  cui  i sudditi  suoi 
vanno  in  corso  per  catturar  gl'indiani  delle  isole,  e perchè  non  tor- 
nano, i lor  compatrioti  s’immaginano  che  gli  abbiali  mangiati. 

Formato  nella  politica  de’  Portoghesi,  ecco  qual  consiglio  dava 
alla  Spagna.  Le  vostre  altezze  non  devono  permettere  a nessuno 
straniero  di  metter  piede  nel  paese.  Scopre  Ispaniola  (Haiti).  Fi- 
nalmente nostro  Signore  mi  accosta  al  silo  ove  nasce  l'oro:  al- 
cuni Indiani  ne  conoscono  la  cava;  è a Cipang , eh’ essi  nomi- 
nano Cibao. 

23  dicembre.  Il  naviglio  costeggiava  col  più  bel  tempo;  le  un- 
dici erano  scoccate  appena,  quando  l’ammiraglio,  che  da  due 
giorni  e una  notte  non  aveva  velato  occhio,  andò  a riposarsi. 
11  piloto  profittò  dell’assenza  del  capo  per  addormentarsi,  e ad 
onta  dell’espresso  divieto,  affidò  il  timone  ad  un  novizio.  Tutto 
taceva  sul  legno,  quando  a mezzanotte  la  caravella  s’impacciò 
fra  gli  scogli.  Destato  dall’urto,  ordinò  il  movimento,  che  unico 
poteva  salvarlo;  mise  alcuni  barcaioli  nella  scialuppa  per  andar 
a gettar  un’àncora  al  largo  : ma  la  scialuppa  salvossi  a bordo 
della  Nino,  e il  bastimento  si  sdrtiscì.  Figurate  che  fatiche  do- 
vette sostenere!  Ma  egli  non  vedeva  in  questa  disgrazia  se  non 
il  dito  di  Dio,  che  conduce  tutto  per  lo  meglio,  fu  cassie©  di 
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Ispanioh,  Gtiacanagari,  gli  aveva  mostrato  una  tenera  amicizia, 
che  questo  disastro  non  fece  che  aumentare.  Costretto  a rima- 
ner a terra,  gli  Spagnoli  barattarono  moll’oro,  e Colombo  con- 
senti che  qualcuno  de’  suoi  vi  ponesse  stanza  fin  al  suo  prossimo 
ritorno  dalla  Spagna,  anzi  fabbricò  loro  un  forte.  Gli  uomini 
ch'io  lascio  qui,  possederanno  ul  mio  ritorno  una  tonnellata  d’oro 
i /uadagnalo  per  via  di  cambi,  ed  avranno  scoperto  la  miniera  e 
le  droijhe.  Il  re  e la  regina  potranno  prima  di  Ire  anni  allestir  la 
conquista  di  Terrasanta,  poiché  io  ho  palesato  alle  altezze  vostre 
il  desiderio  di  veder  i frutti  della  mia  impresa  impiegali  a conqui- 
star Gerusalemme.  Le  altezze  vostre  ne  risero,  e dissero  che  ciò  un- 
dava  loro  a grado,  e che  anche  senza  questo  n’ aerano  grun  voglia. 
Ultimo  riflesso  dello  spirito  religioso  ispiralo  dalle  crociate. 

Ridotto  ad  un  solo  legno,  Colombo  si  dispose  a tornar  in  Spa- 
gna. Al  6 gennaio  fu  raggiunto  dalla  Pinta,  ma  l'insubordina- 
zione regnava  sui  navigli.  Quanto  mi  tarda,  die’ egli,  di  sepa- 
rarmi dui  furfanti,  in  cui  mezzo  mi  trovo.  Anche  questa  volta 
fu  ben  ispiralo,  poiché  piegò  al  nord,  dove  i venti  variabili  lo 
spinsero  verso  Europa.  Si  direbbe  ch’egli  avesse  allora  avuto  un 
arcano  presentimeuto  delle  leggi  fisiche  del  globo. 

45  febbraio.  Eccolo  ora  in  imminente  periglio.  Erano  a po- 
nente deile  Azorrc,  quando  dei  lampi  apparvero  Ire  volte  dalla 
parte  di  greco-tramontana.  £'  il  segno  d una  gran  tempesta  che 
dee  venir  da  questa  banda  e dall’opposta.  Il  mare  divenne  stra- 
namente furioso  ; alla  notte  i fiotti  si  fanno  spaventosi , talché 
perde  d'occhio  la  Pinta.  Il  inare  e i venti  si  scatenano  con  tanta 
furia  , che  tulli  sono  spauriti  : il  legno  impedito  tra  i solchi 
de’  cavalloni,  non  polca  fuggir  dinanzi  alla  procella,  e montagne 
d’aqua  venivano  a spezzarsi  contro  i suoi  fianchi.  Alla  sera  fece 
trar  a sorte  il  volo  d’un  pellegrinaggio , ove  si  dovesse  portar 
un  cero  di  cinque  libbre,  e la  sorte  cade  su  lui  ; ma  poiché  la 
violenza  della  bufera  non  cessava  , ue  fece  tirar  successiva- 
mente tre.  Si  faceano  spacciali.  Ma  l’idea  che  gli  venne  di  riempir 
d’aqua  salala  le  sue  botti  vuole,  tornò  più  opportuna  al  legno, 
che  tutti  i voti  onde  l’equipaggio  stancava  il  ciclo.  Quinci  un 
pensicr  religioso  lo  sosteneva  : Possibil  mai  che  nostro  Signore 
permetta  che  le  grandi  nuove  ch’io  reco  periscano  con  me?  Ma 
d'altra  parte  il  vivo  desiderio,  ch’egli  aveva  di  provar  al  mondo, 
che  quanto  avea  promesso  s’era  adempiuto,  gl’ispirava  un  sommo 
timore  di  non  arrivare.  Ogni  mascherino  che  mi  passa  davanti 
basta  per  importunarmi  e sturbarmi:  debolezza  cagionata  dalla 
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min  poca  fede  nella  Providenza  divina.  Eppure  i favori,  che  Dio 
m'ha  comparlili  m' affidano  che  il  supremo  signore  mi  salverà  per 
coronare  l’opera  da  me  cominciala. 

L’avvenir  de’  suoi  figli  ('attossicava.  Orfani  di  padre  e di  madre, 
in  terra  straniera,  che  diverranno ? Il  re  e la  regina  ignorano  qua i 
servigi  rese  il  padre  loro.  Pieno  di  tal  pensiero,  prese  una  per- 
gamena e vi  scrisse  tutto  quel  che  potè  delle  sue  scoperte,  poi 
involgendo  quella  lettera  in  un  brano  di  tela  cerala,  pose  l’in- 
volto in  un  barlotto,  e lo  gettò  in  mare.  1 marinai  credettero 
fosse  un  atto  di  devozione  : era  la  fede  di  nascila  del  nuovo 
mondo,  che  Cristoforo  Colombo  affidava  ai  fiotti  perche  la  por- 
tassero al  mondo  vecchio. 

Alfine  l’ira  del  cielo  s’attuti,  e Colombo  approdò  alle  Azorre. 
Nuovi  perigli  ve  l’attendeano,  perocché  il  governatore  Caslagneda 
tentò  pigliarlo,  e rapir  alla  Spagna  l’onor  di  sue  scoperte.  Co- 
lombo scampò,  ma  la  tempesta  lo  perseguitò,  sicché  fu  costretto 
dar  fondo  nel  Tago,  ove  il  re  di  Portogallo  gli  fece  onorevoli 
accoglienze.  Di  là  fece  vela  per  l’Andalusia,  e il  13  marzo  1493 
calò  l’àncora  nel  piccolo  porto  di  Palos  (1). 

11  popolo  è sempre  lo  stesso,  cieco  nell’ira,  cieco  nell’amore; 
la  rupe  Tarpea  ed  il  Campidoglio  son  la  storia  di  tutti  i suoi 
eroi.  Colombo  che  otto  mesi  prima  era  insultato  e coperto  di 
fango,  si  vede  portalo  in  trionfo  ; accalcavansi  sul  suo  passag- 
gio, e le  campane  suonando  a doppio,  chiamavano  la  folla  ad 
incontrarlo,  liagnò  anche  le  labbra  alla  tazza  inebbriala  dai  re, 
poiché  Fernando  ed  Isabella  gli  scrissero  una  lettera  tutta  elogi 
ed  ammirazione,  con  questa  soprascritta  : A don  Cristoforo  Co- 
lombo , nostro  ammiraglio  sul  mare  Oceano,  viceré  e governalor 
delle  isole  scoperte  nelle  Indie.  E a veder  con  che  termini  lusin- 
ghieri a lui  si  volgevano  ! < Voi  sapeste  dell’arte  vostra  più  che 
altri  abbia  mai  immaginato  , più  che  alcun  vivente  giungesse 
a saperne».  Ed  alla  Corte  qual  accoglienza!  Ilidalgos,  corti- 
giani , gli  fecero  un  pomposo  corteo  quando  fu  ammesso  alla 
prima  udienza  reale  ; i sovrani  lo  fecero  sedere  dinanzi  a loro, 
onore  quasi  inaudito  allora  : i musici  della  cappella  reale  intuo- 


(I)  Il  giorno  stesso  Alonso  Pinaon  venne  a dar  fondo  a Palos,  d<  po  che 
l.i  tempesta  l’alea  spinto  nel  golfo  di  Guiscogna,  ove  trovato  ricovero,  e cre- 
dendo Colombo  annegalo,  scrisse  al  re  ed  alla  regina  ima  lettera,  ove  attri- 
buiva a se  l’onore  tutto  d*dl»  spedizione,  ed  ingiuriava  l'ammiraglio  D'onta 
e di  disperazione  muli  poco  dopo . 
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narono  nn  Te  Deum,  ripetuto  a coro  dall'assemblea  con  lunghe 
acclamazioni:  ebbe  libero  accesso  al  palagio,  e le  armi  reali 
figurarono  nel  suo  stemma  con  questo  motto 
Por  Castilla  y por  Leon 
Nuovo  mondo  hallo  Colon. 

Quali  onori  poteansi  negar  ad  un  uomo  che  diceva:  II  mio 
primo  viaggio  non  fa  che  tino  specie  ili  corsa  : ma  prometto  alle 
altezze  loro  di  dar  ad  esse  tutto  l'oro  che  avranno  bisogno,  per 
deboli  soccorsi  che  ini  prestino  ; c droghe,  e cotone,  e gomma,  che 
non  s’è  finora  trovata  che  nell’isola  di  Cliio,  e che  il  Gran  Signore 
vende  per  guel  che  vuole;  ed  aloe,  e schiavi,  tanti  guanti  potranno 
addomandurne.  Quanto  a lui,  benché  sedotto  un  istante  dall'alta 
sua  fortuna,  trionfò  modestamente,  e l’unica  vendetta  che  prese 
di  coloro  che  più  lo  avevano  umiliato , fu  di  proclamar  alta- 
mente la  verità  delle  sue  idee:  Benedetto  sia  Dio,  che  dà  vittoria 
e buon  esito  a coloro  che  seguono  le  sue  strade  ! Esso  l'ha  meravi- 
gliosamente provato  coi  miracoli  che  esso  fece  in  favor  mio.  Io 
tentai  il  viuggio  in  opposizione  e contro  l’avviso  di  tante  persone 
ragguardevoli,  tutti  levavansi  contro  di  me,  trattando  il  mio  pro- 
getto di  fantasticheria,  e l’impresa  mia  di  chimera.  Confido  nel 

Signore  che  l’esito  di  essa  farà  grand’onore  alla  cristianità  (4) 

Quanto  ai  mostri  onde  mi  minacciavano,  nulla  io  ne  ho  veduto. 
Frammezzo  agli  splendori,  il  cui  improviso  lampo  venne  repente 
ad  abbagliarlo,  egli  recossi  ad  onore  di  mostrarsi  amico  del  prior 
della  Rabida,  e professossi  obbligato  a fra  Diego  de  la  Doza  che 
fu  poi  vescovo  di  Paleneia. 

Ben  tosto  l’Europa  fu  piena  del  nome  di  lui  : in  Italia,  in  Fran- 
cia , in  Inghilterra  non  si  parlava  d'altro  che  della  sua  spedi- 
zione: gl’ignoranti  gridavano  al  miracolo:  fra  i dotti  operava 
una  grande  rivoluzione  (3).  Le  quistioni  sulla  sfericità  della 
terra,  sull’esistenza  degli  antipodi  eran  dunque  risolte:  l’auto- 
rità dei  Padri  in  materia  di  scienza  cadeva  : la  scoperta  di  Co- 
lombo era  il  preludio  del  sistema  che  Copernico  già  meditava  (5). 


(1)  Ultime  parole  di  Colombo  nella  relazione  del  primo  viaggio. 

(2)  Pietro  Martire  scrisse  al  suo  amico  Pomponio  Leto:  Prue  lalilia  pro- 
fittasse te,  vixefue  a tacrimis  prie  l’audio  temperasse  quando  literas  adspexisli 
meni,  quitrus  rie  antipodum  orbe,  talenti  kaclenus,  le  ci  ritorcili  fed,  mi  suaais- 
sinie  Pompali,  insinuasti,  eie. 

(3)  Nicola  Copernico,  prussiano,  nato  a Torn  nel  1473,  meditava  il  suo 
sistema  in  lidia  quando  Colomlm  scoperse  l'America,  c non  lo  pubblicò  se 
non  dopo  20  anni  di  riflessione.  Mori  nel  1313. 
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Era  l’uomo  necessario  allora.  1 popoli  hanno  bisogno  di  se- 
guitar una  chimera:  vuoisi  un  alimento  agli  spiriti  ardenti  ed 
inquieti  che  agitano  la  folla.  L’espulsion  dei  Mori  lasciava  senza 
occupazione  tutta  quella  parte  della  popolazione  che  non  vive  se 
non  di  agitazioni , quando  la  scoperta  del  nuovo  mondo  cascò 
siccome  un  lampo  in  mezzo  agli  Hidalgos  poveri  e.  prodi,  onde 
rigurgitava  la  Spagna.  I.’  immaginazione  va  a volo  : cavalieri, 
frati,  speculatori  sorsero  ai  brillanti  racconti  di  Colombo,  gli  uni 
per  conquistar  regni  colle  armi,  gli  altri  per  rinnovarla  santa 
missione  degli  Apostoli  fra  gli  idolatri,  tutti  infine  per  pigliar 
quest’oro  , che  i selvaggi  non  degnavatisi  di  raccorre.  Nessuna 
spedizione  mai  fu  più  popolare  del  secondo  viaggio  che  si  prepa- 
rava: recavansi  ad  onore  l’entrarne  a parte:  diciassette  vascelli 
di  varia  grandezza  furono  pronti  in  un  batter  d’occhio  a spie- 
gar la  vela  nella  rada  di  Cadice  ; più  di  milleottocento  uomini 
s’erano  stivati  fra  le  bestie  e le  piante,  che  credeansi  indispen- 
sabili alla  colonia.  Gl’impiegati  del  governo  aveano  ordine  di 
non  negare  a Colombo  cosa  ch'egli  richiedesse:  ma  nell’ardore 
ond’egli  era  infiammato,  ebbe  a cozzar  più  voite  col  monaco  Fon- 
scca , il  cui  odio  ebbe  una  fatale  influenza  sul  restante  di  sua 
yita. 

Qui  comincia  la  carriera  amministrativa  di  Colombo.  II  ma- 
neggio de’  pubblici  affari  è lo  scoglio  de’  dolti  e degli  segna- 
lati in  qualche  cosa  speciale.  Quanto  mi  resta  a tracciar  della 
vita  di  Colombo  è un  lungo  tessuto  di  errori:  l’ardente  sua  im- 
maginazione lo  fé  trascendere  ; ma  pure  sarà  un  curioso  spet- 
tacolo il  veder  per  quali  strade  un  intelletto  si  vasto  traviò,  lo 
non  ne  fu  l’elogio,  ma  procuro  di  pingerlo  tale,  qual  la  graude 
ombra  sua  compare  in  mezzo  alle  età. 

Era  in  fatto  una  ricca  e fertile  contrada  l’isola  verso  cui  egli 
conduceva  gli  Spagnoli:  i fiumi  scorreano  sopra  una  sabbia  di 
oro,  le  montagne  chiudevano  preziose  vene  di  questo  metallo;  ma 
colà,  come  in  ogn’aitro  luogo,  la  terra  non  doveva  aprir  i suoi 
tesori  che  alla  fatica.  Avido  di  nuove  scoperte,  erasi  egli  disviato 
dalla  sua  strada  per  riconoscere  l’arcipelago  dei  Caraibi,  e gli 
avventurieri  che  l’accompagnavano  ebbero  ben  tosto  raffreddato 
il  loro  entusiasmo  per  le  fatiche  e le  privazioni  d’ima  lunga  na- 
vigazione. La  speranza  di  tuffarsi  pur  una  volta  nelle  delizie  della 
Ispaniola,  gli  reggeva  tuttora,  quando  arrivando  al  porlo  della 
Natività,  trovano  i loro  compagni  trucidati,  i vestimenti  a pezzi 
sparsi  sulla  riva,  perocché  gl’indiani  dell’  interno  avevano  sler- 
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minati  questi  insolenti  stranieri,  che  voleano  rapir  loro  i beni 
e le  donne.  Prima  di  correre  alla  ricerca  d’oro,  dovettero  dun- 
que pensare  a conquistar  il  terreno,  fabbricarsi  una  città,  e 
cingerla  di  mura.  Che  crudele  inganno!  questa  terra  promessa 
non  olTria  loro  che  un’  inospitale  riva , un  clima  divorante  e 
malsano,  che  diradava  le  loro  file,  popolazioni  irritate,  che  ogni 
istante  minacciavano  ridurli  alla  fame  ; le  provigioni  venivano 
meno,  e doveano  aspettare  che  la  messe  maturasse.  L’orgoglio 
della  nobiltà  rivoltossi  allorché  si  vide  costretla  a maneggiare 
i vili  stromenti  del  lavoro  ; tulli  i cuori  fremettero  d’indigna- 
zione contro  l'intrigante  Italiano,  che  gli  aveva  cosi  ingannali  ; 
i moribondi  lo  maledicevano,  i campati  non  ambivano  che  il 
ritorno  in  patria,  e per  qualche  tempo  la  nascente  città  d’isa- 
bella presentò  un  quadro  straziante  di  disordini  e di  patimenti. 

Sempre  assorto  nelle  brillanti  sue  illusioni  , Colombo  non 
sentiva  il  nembo  delle  passioni  che  ruggiva  sotto  i suoi  passi, 
credeva  che  le  istituzioni  umane  avessero  il  lor  punto  d'appog- 
gio nel  cielo  ; l’autorità  avuta  dal  suo  re  gli  parve  incontesta- 
bile, e pensò  ad  ordinare  il  suo  governo  giusta  i principii  d’una 
società  da  gran  pezzo  stabilita.  La  memoria  ch’egli  diresse  ai 
sovrani  quando  rimandò  la  sua  flotta  in  Spagna,  indica  certa- 
mente grande  estensione  di  vedute,  e vasta  intelligenza  d’eco- 
nomia sociale,  come  che  contaminato  alquanto  di  fanatismo:  ma 
rivela  da  per  tutto  il  mercatante,  che  fonda  le  sue  operazioni 
sovra  un  potere  riconosciuto  e sacro,  senza  riflettere  al  carattere 
degli  uomini  da  esso  impiegati. 

Direte  alle  altezze  laro  ch'io  desidererei  spedire  maggior  quan- 
tità d'oro,  ma  che  la  più  parte  de’tniei  uomini  cudilcro  malati . . . 

Direte  loro  che  per  il  bene  delle  anime  de'Canibali  ed  anche  di 
questi  indigeni,  ci  è venuto  in  pensiero,  che  quanto  più  lontano  li 
manderemo,  e meglio  sarà,  fedendo  quanto  qui  s lia  bisogno  di  ar- 
menti e di  bestie  da  soma  pel  nutrimento  e pei  lavori  delle  persone 
che  qui  debbono  abitare,  te  loro  ultezze  potrebbero  autorizzare  un 
numero  conveniente  di  caravelle  a venire  qui  ogni  anno  per  traspor- 
tarvi i detti  armenti,  apine  di  popolar  i campi,  e trar  parlilo  dal 
terreno.  Questi  armenti  sarebbero  venduti  a prezzi  moderati,  e si 
potrebbero  pagare  con  schiari  irresi  fra  i Canibali,  uomini  feroci  e 
buoni  a tutto. 

Kgli  era  in  precisa  contraddizione  colla  folla  che  esso  con- 
duceva; poiché  egli  veniva  per  fondare,  essi  per  distruggere. 
Inflessibile  nulle  sue  credenze,  volle  che  la  giustizia  fondata  su 
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quelli  eli’  esso  chiamava  diritti  dell’  uomo  , incivilisse  il  nuovo 
mondo;  idea  che  non  essendo  nei  costumi  nè  nelle  opinioni  del 
suo  secolo,  egli  non  poteva  da  solo  farla  trionfare.  Ben  Insto  i 
malcontenti  congiurarono:  gl'indiani  macchinarono  auch’essi  lo 
sterminio  de'barbari,  che  devastavano  il  loro  paese:  le  sue  vie 
di  dolcezza  e di  severità  parvero  egualmente  odiose  ; aggiungete 
nn  morbo  crudele  ed  inudito  che  venne  a punire  gli  Spagnoli 
de’  loro  eccessi,  talché  la  sventurata  colonia  parve  destinala  ad 
una  vicina  distruzione. 

Una  calma  apparente  successe  a tanti  mali,  ma  non  era  che 
lo  spossamento  del  delirio.  Colombo  riprese  i suoi  disegni  di 
scoperta,  e lasciando  il  governo  dell’isola  ad  una  giunta  presie- 
duta da  suo  fratello,  parti  il  2't  aprile  4à9!t  con  tre  caravelle  per 
riconoscere  l'estremità  dell'Asia,  quell'aureo  Chersoneso,  di  cui 
egli  riteneva  che  Cuba  facesse  parte.  Costeggiò  la  parte  meri- 
dionale di  quell’isola  ed  approdò  alla  Ciamnica.  Ma  questo  viag- 
gio che  fu  per  lui  un  continuo  passare  da  fulgide  fantasie  a 
penosi  disinganni,  fu  pc’suoi  compagni  una  dura  prova  di  fa- 
tiche e di  privazioni. 

Alfine  stava  già  per  voltare  il  capo  Sant’Antonio  ed  entrare 
nel  golfo  del  Messico  : Cuba  non  sarebbe  più  stata  per  lui  il 
continente  : forse  sarebbe  approdato  al  vasto  impero  del  Messico, 
allorché  si  vide  costretto  a ritornare  sui  proprii  passi  ; giacché 
le  navi  rose  dai  venni,  faceano  aqna  d’ogni  parte,  e i marinai 
erano  spossati  dalle  fatiche.  Tutto  inteso  all'ingrandimento  del 
futuro  suo  regno,  egli  fece  constare  autenticamente  con  atto  so- 
lenne firmato  da  tutto  l’cquipnggio,  che  Cuba  era  il  continentc(l). 
Tornò,  ma  appena  fu  alla  vista  d’Ispaniola,  l'esaltazione  di  spirito 
che  Cavea  sin  allora  sostenuto,  cessò,  le  forze  l'abbandonarono, 
e cadde  in  tm  lungo  letargo. 

Fu  ben  fortunato,  al  rivenire,  ili  trovarsi  fra  le  braccia  di 
suo  fratello  Bartolomeo,  uomo  d’anima  robusta,  pieno  d'intelli- 
genza e d’ardire.  II  fiacco  Diego  crasi  lasciato  cascar  di  mano 
l'autorità  confidatagli:  Pedro  Margarita,  capo  militare,  erasi 
reso  indipendente  dalla  Giunta  , e d'  accordo  con  un  monaco 
che  facca  parte  del  governo  provisorio,  erasi  abbandonato  agli 
eccessi  più  tremendi,  scorrendo  l’isola  come  capo  di  banda,  c 
irritando  gl’  Indiani  colle  sue  infamie.  Per  isfuggire  alla  pu- 

( ! ) | sapienti  d'allora,  sulla  fede  di  questo  ridicolo  documento.  credeUero 
che  Cuba  fosse  IVstreiitilà  de! l'impero  del  gran  bau.  (Muraioli,  Itolicrtso.i). 
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nizione,  di  cui  li  minacciava  il  ritorno  doll’Almirnnte,  s’ impa- 
dronirono a viva  forza  delle  caravelle  che  stavano  nel  porto, 
e seguili  dai  colpevoli  e da  ogni  sorta  malcontenti,  tornarono 
in  Spagna,  sperando  colla  calunnia  trovare  scusa  alia  Corte. 
Il  monaco  l'onseca , allora  in  auge , diè  loro  di  spalla  ed 
avrebbero  ottenuto  il  pieno  loro  intento,  senza  l’inaspettato  ar- 
rivo di  Diego,  che  recava  la  notizia  dell’ultimo  viaggio  di  suo 
fratello,  i cui  meravigliosi  racconti  ridestarono  l’entusiasmo; 
e si  credette  che  finalmente  egli  avesse  raggiunto  le  magiche 
città  della  costa  d’Asia  ; onde  Fernando  s’accontenlò  di  inviare 
un  commissario  per  esaminare  lo  stalo  della  colonia. 

Ad  Ispaniola  le  cose  faeeansi  sempre  più  serie;  la  rivolta  mug- 
giva d’ogni  banda:  gl'indiani  irritali  dagli  oltraggi,  onde  veni- 
vano ricoli"',  eransi  collegati  ; la  vendetta  mise  a fuoco  l’isola 
tutta,  e convenne  venire  a battaglia.  Colombo  erasi  riavuto  e 
con  tutte  le  sue  forze  marciò  incontro  all'inimico.  Dugento  Spa- 
gnoli misero  in  rotta  un  esercito  di  centomila  uomini;  avendo 
il  vantaggio  delle  arniadure  di  ferro,  delle  spade  taglienti,  del- 
l’arme da  fuoco,  de' cavalli  scalpitanti,  la  cui  sola  vista  spaven- 
tava i selvaggi,  e di  mastini  feroci  (1)  educati  a divorar  questi 
uomini,  che  non  avevano  altra  difesa  se  non  di  canne;  (dire 
che  l’opinione  che  fossero  discesi  dal  ciclo,  li  circondava  d’una 
potenza  misteriosa.  In  quel  momento  sciolsero  il  freno  alle  loro 
crudeltà,  e gl’indiani  attorniati  come  liere,  si  diedero  vinti, _ e 
gridarono  mercè.  Allora  arrivò  il  commissario  di  Castiglia  : onde 
Colombo  accortosi  che  l'autorità  gli  sfuggiva,  risolse  di  tornare 
nella  Spagna  per  difendere  egli  stesso  la  propria  causa  alla 
Corte,  lasciando  adunque  la  direzione  dell’isola  a suo  fratello 
Bartolomeo,  cui  conferì  il  titolo  di  Adelantado,  s’imbarcò  con 
tutti  gli  Spagnoli  clic  non  erano  necessarii  al  servizio  della  co- 
lonia. 

Lungo  e penoso  fu  il  tragitto  ; poiché  invece  di  rimontare  a 
settentrione,  una  funesta  curiosità  lo  determinò  a viaggiare  ad 
oriente;  e per  due  mesi  ebbe  a lottare  contro  i venti  regolari, 
che  lo  respingevano  dalle  coste  (l’Europa.  A tale  estremità  erano 
ridotti,  che  l’equipaguio  volle  gettar  in  mare  tutti  gl’indiani. 
Alfine  arrivò  FU  giugno  l 'itili;  ma  non  era  il  Colombo  portato 
dalla  pubblica  ammirazione  in  trionfo;  l'entusiasmo  erasi  raffred- 


(()  Questi  animali  erano  *>  abili  alla  caccia  degl’indiani,  che  a sedere  e 
non  vedete  a’erauo  sbranalo  un  selvj^io.  (La*  Lisa*). 
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dato;  e nome  avevano  divinizzato  il  suo  genio,  cosi  esagerarono 
i suoi  errori. 

Gli  storici  sono  poco  dissimili  dalla  folla  ; e vogliono  che  gli 
uomini  chiamati  dalla  fortuna  a figurare  sulla  scena  politica  sieno 
esseri  soprannaturali.  Colpiti  daU’importanza  che  aquistò  l’Ame- 
rica sotto  Carlo  V,  fecero  un  delitto  a Fernando  di  non  avere 
smunta  la  Spagna  per  sostenere  Colombo.  Ma  che  importava  a un 
re  di  Spagna  la  gloria  d’un  Italiano  ! Dell’oro  voleva  egli  : nella 
speranza  d’ottenerne  presto,  avea  concesso  tanti  onori  ad  uno  stra- 
niero sconosciuto  : le  guerre  d’Europa  lo  rovinarono  ; e questo 
nuovo  mondo,  al  modo  onde  l’usava  l'ammiraglio,  tornavagli  più 
di  peso  che  di  profitto.  Come  tutti  gli  uomini  di  progetti,  Co- 
lombo, ardente  e passionato,  sagrificava  i vantaggi  presenti  allo 
splendor  futuro  di  sua  impresa  : Fernando , freddo  e positivo, 
guidato  dal  sicuro  istinto  dell’interesse,  non  abbandonavasi  che 
a misura.  Il  contratto  stretto  con  Colombo  era  a tutto  vantag- 
gio di  questo  ; la  corona  faceva  le  spese,  egli  ne  traeva  la  glo- 
ria, e voleva  assicurarsi  il  vicereame  di  tutte  le  Indie,  poiché 
per  un  accordo  posteriore,  egli  trovavasi  assolto  dall'ottavo  delle 
spese,  che  prima  aveano  dovuto  gravitare  sopra  di  lui.  Eppure 
quando  lo  spirito  pubblico  alicuossi  da  esso,  egli  trovò  un  ap- 
poggio alla  Corte.  Malgrado  le  calunnie  appostegli,  i sovrani  gli 
fecero  onorevoli  accoglienze,  e gli  concessero  nuovi  favori  ; la 
regina  gli  esibì  un  marchesato,  di'  egli  ricusò  per  timore  d’ec- 
citar nuove  invidie;  il  decreto  che  pennellerà  a chi  che  fosso 
di  tentar  viaggi  e scoperte  fu  cassato  come  lesivo  dei  privilegi 
di  lui.  «Nostra  intenzione»  dicevano  que’regnanti  • non  fu  mai 
d'otfeiidere  menomamente  i diritti  di  don  Cristoforo  Colombo.» 

Il  linguaggio  di  questo  però  era  ben  diverso  da  quello  tenuto 
al  primo  suo  ritorno,  ed  appellavasi  all'avvenire  ed  alla  gene- 
rosità de’  principi.  È un  pezzo  clic  i re  ili  Portogallo  cominciarono 
la  conquista  delle  Guinee,  ma  è poco  che  il  paese  dà  frutto.  E in 
mezzo  a guerre  continue,  a viluppi  di  nuovo  alleanze,  essi  po- 
terono ancora  destinare  una  ragguardevole  somma  per  una  terza 
spedizione.  Se  Colombo  trovò  numerosi  ostacoli,  se  interminabili 
intrighi  l’impacciarono  sovente,  bisognava  accusarne  il  maltalento 
di  qualche  subalterno.  Aggiungiamo  per  l’onore  della  Castiglia, 
che  la  regina  Isabella  gli  prestò  sempre  generoso  appoggio. 
Sentile  coni’  egli  stesso  dipinge  la  sua  posizione  riguardo  alla 
Spagna.  Cominciarono  a parlar  con  termini  di  spregio  dell’impresa, 
perchè  io  non  aceca  mandato  galeoni  carichi  d’oro,  senza  conside- 
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rnre  la  scarsezza  del  tempo,  lo  risolsi  di  venire  in  persona  a pii  delle 
altezze  vostre,  feci  conoscer  loro  gli  obblighi  cui  gli  abitanti  dell'i- 
sola Spagnola  erano  disposti  a sottoporsi  : portai  loro  molti  saggi  di 
oro,  di  spezie,  di  legni  tintorii.  Ciò  non  valse  presso  certe  persone 
che  non  consideravano  come  facessero  bisogno  e spese  e braccia. 

Mancando  gente  per  compire  i suoi  equipaggi,  fece  arruo- 
lare dei  malfattori,  cui,  ad  istanza  sua,  fu  commutato  il  pati- 
bolo nella  deportazione:  funesto  spediente,  di  cui  colse  troppo 
amari  frutti.  Finalmente  i sei  legni  a lui  destinati  furono  ad 
ordine.  Ma  prima  di  delineare  la  catastrofe  che  terminò  la  sua 
carriera  amministrativa,  sarà  forse  importante  il  dar  a conoscere 
le  sue  idee  sulla  fisica  e sulla  geografìa,  giudicandolo  sovra  le 
proprie  sue  parole.  Questo  terzo  viaggio  che  ebbe  principalmente 
un  carattere  scientifico,  gli  diede  occasione  di  esporre  una  nuova 
dottrina. 

Io  partii,  in  nome  della  Santissima  Trinità,  il  50  maggio  fft98, 
da  San  linear.  Alcuni  racconti  incerti  d’una  terra  situala  a mez- 
zodì l’indussero  ad  accostarsi  all’equatore.  Dopo  avviali  tre  dei 
suoi  navigli  verso  Ispaniola , cadde  nelle  regioni  delle  calme 
all'incontro  de’due  venti  alisei.  Colà  io  provai  un  calar  sì  oppri- 
mente, e tanto  infocati  sferzavano  i raggi  del  Sole,  che  credetti  mo- 
rirne. Spinto  ad  occidente  sino  alle  bocche  dcH’Orenoco,  scopri 
il  littorale  del  l'ara  , e per  tutto  il  viaggio  sostenne  crudeli 
pene,  e frequenti  accessi  di  gotta  lo  portarono  a fil  di  morte. 
Benché  nel  precedente  viaggio,  in  cui  scoprii  lerraferma,  io  avessi 
durato  trenlalrè  giorni  senza  chiuder  palpebra,  gli  occhi  non  m'e- 
rano  mai  doluti  si  vivamente.  Costretto  da  questi  mali  a rientrare 
in  se  stesso,  riuni  tutte  le  sue  memorie,  e cercò  l’interpreta- 
zione de’  fenomeni  che  l’avevano  colpito.  Nel  canale  che  separa 
l'isola  detta  della  Trinità  dal  continente  io  trovai  che  Vagita  mo- 
vea  da  levante  a ponente  con  tanta  impetuosità,  guanto  il  Guadal- 
quivir allorché  trabocca.  Io  credetti  non  dovere  più  poter  tornare 
indietro  in  grazia  delle  correnti,  né  andar  avanti  in  grazia  de’ bassi 
fondi.  A tarda  notte  stando  a bordo,  sentii  un  terribile  fragore  ve- 
nire da  mezzogiorno  verso  di  me,  e posto  mente,  vidi  che  il  mare 
s'alzava  da  ponente  a levante,  formando  come  una  collina,  alta 
guanto  il  vascello,  e che  poco  a poco  s'avvicinava.  Sovresso  questa 
elevazione  del  mare  era  una  corrente,  che  moveasi  con  gran  fra- 
casso, e con  quello  spaventoso  rumor  dei  fiotti  quando  frangono  agli 
scogli.  Oggi  ancora  mi  risento  del  senso  di  paura  onde  fui  preso. 
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allorché  s’accosti)  al  mio  legno.  Pure  passò  via  e raggiunse  l'imboc- 
culara  del  canale,  ove  ijrtm  tempo  s'arrestò. 

Eccovi  ora  la  spiegazione  ch'egli  dà  di  questo  fenomeno,  che 
gl'indiani  chiamavano  Pororoca.  lo  congiuri! tirai  che  le  correnti 
e gite'  macchi  d’aqua  che  lisciano  ed  entravano  nei  cunali  con  sì 
terribile  fragore,  provenissero  dal  cozzo  delinqua  dolce  contro  la 
saluta,  e che  questa  s'opponesse  all’uscita  di  quella.  Perocché,  tro- 
vandomi sopra  una  liquida  collina,  avvertii  che  l’aqttu  deliinleriio 
tra  dolce,  e che  quella  della  parte  esterna  solata. 

Oggi  che  quel  fenomeno  è benissimo  conosciuto,  nessim’allra 
miglior  ragione  ne  possiamo  assegnare  (1). 

Poi  continua:  lo  dico  che  il  mondo  non  è tanto  grande,  quanto 
il  volgo  pretende.  L'n  giudo  dell'equatore  non  è che  di  quattordici 
leghe  (2).  Io  osservai  benissimo  ul  ponente  delle  Azorre  «n  gran 
cambiamento  nel  cielo  e nelle  stelle,  nella  temperatura  e nelle  aque 
del  mare.  Cento  leghe  di  là  di  dette  isole  trovai  che  la  bussola 
declinava  a maestro  una  quarta  di  vento  intera  ( 12  gradi):  il  mare 
vera  denso  e tutto  coperto  d’erbe,  e quantunque  i venti  spirino 
con  violenza,  non  per  questo  lo  sollevano.  Nell'  interno  di  questo 
raggio,  mite  è la  temperatura  e costante.  Infine  al  parallelo  di 
Sierra- Lettila,  la  stella  polare  descriveva  un  circolo  di  cinque  gradi 
di  diametro  (5).  Io  considero  ciò  come  cosa  nuova.  Ilo  letto  co- 
stantemente che  il  mondo  era  sferico,  lo  che  si  prova  cogli  eclissi 
della  luna.  iVe’  miei  viaggi  notai  tale  irregolarità,  che  mi  sua  futili 
della  terra  anidra  differente,  e trovai  che  non  è altrimenti  rotonda 
come  scrivono,  ma  ha  la  forma  d'ima  perù,  cioè  rotonda  d'ogni 
banda,  eccetto  là  dove  è posta  la  coda  più  vicina  al  cielo,  situala 
sotto  la  linea  ed  in  quest' Oceano,  all’ estremità  dell'oriente,  là  dove 
si  trovano  tulle  le  terre  e le  isole. 

Passando  aU’occidcnle  delle  Azorre,  i navigli  s'plzano  lentamente 
verso  il  cielo,  e dolce  temperatura  vi  si  gode:  l’ago,  in  gruzia  di  tal 
temperie,  cangia  posto  d’una  quarta  di  vento,  e più  si  procede, 
più  si  va  in  alto,  e più  l’ago  inclina  al  nord-ovest.  L’opinione,  mia 
è dimostrata  ad  evidenza,  perchè  sulla  costa  della  Oiiinru  ho  ve- 
duto nazioni  negre  ed  unii  terra  calcinala,  mentre  sotto  la  stessa 
latitudine,  dopo  passuto  il  raggio  ornilo  parlo,  alla  Trinila  la  Irm- 

(()  La  CìHidavivr,  It/em.  detl’nccndemin  delle  scienze.  — Maltmmiic 

(2)  L -nsegaenzj  ilei  credersi  ernmciitncnle  nelle  Italie. 

(3)  Altro  errore.  La  rifrazione  e coiis'.derevulissiuia  ["retto  l’uiittonlr,  tri 
egli  non  la  sip  v J valutare. 
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peratura  è gioconda,  gli  alberi  verdeggiatili,  gli  abitatori  di  bella 
statura.  Ciò  proviene  dall'  essere  quello  il  paese  più  elevato  del 
mondo,  e dal  non  essere  sferica  la  terra.  1)'  altra  parte  tu  sacra 
Scrittura  attesta,  che  dal  paradiso  terrestre  scaturisce  una  fontana 
d'onde  provengono  i quattro  fiumi  principali,  rinuncilo  che  il  pa- 
radiso è situato  in  sommo  alla  gobba  della  pera,  e che  la  massa 
d’aqua  dolce  da  me  incontrata  può  ben  provenire  di  là. 

Lascio  ai  lettori  assennati  il  far  le  debile  riflessioni  su  questo 
passo. 

Tornò  di  nuovo  all’lspaniola,  ma  spossato  e quasi  moribondo, 
ed  in  vece  di  trovarvi  il  riposo  tanto  a lui  necessario  fu  co- 
stretto di  lottar  vigorosamente  contro  nuovi  disastri.  V isola 
era  sottosopra;  il  delitto  e la  ribellione  dominavano;  tutti  i 
malviventi,  schiume  di  galera  clic  la  Spagna  avea  rigettati  per 
compire  la  sua  spedizione,  non  voleano  riconoscere  veruna  le- 
gittima autorità  ; ina  ordinatisi  in  bande  , seguivano  un  capo 
scelto  da  loro,  ribellavano  gl’indiani,  e commettevano  dapper- 
tutto orribili  guasti. 

Ma  quando  ogni  cosa  congiurava  per  opprimerlo,  gli  servì 
d’appoggio  la  sua  viva  fede  nella  Previdenza.  Già  in  procinto 
d'abbandonare  la  mia  vita,  il  Signore  mi  consolò  miracolosamente  e 
mi  disse:  fa  coraggio,  non  abbandonarti  alla  tristezza  ed  al  timore: 
io  procederò  a tutto.  Si  vide  costretto  venire  a patti  coi  sollevati, 
a riconoscere  poteri  creati  dalla  ribellione,  rimise  all’avvenire 
la  cura  di  far  trionfare  la  giustizia,  e fece  conto  sopra  la  saviezza 
dei  re  di  Spagna  per  castigare  i rivoltosi.  Ma  Fernando  era  as- 
sediato dalle  calunnie,  od  i richiami  di  Colombo  restavano  sof- 
focati prima  d’arrivare  ad  esso:  mille  clamori  alzaronsi  per  sof- 
focarne l’ammiruzione  ; tulli  gli  iutriganti,  la  cui  rapacità  non 
era  rimasta  satolla,  l’accusarono  di  barbarie,  di  dilapidazione: 
gran  minierò  di  questi  sciagurati  vennero  fino  sotto  alle  mura 
del  palagio  a colmar  di  loro  imprecazioni  i figli  dell’aiumiragiio, 
annoverali  dalla  regina  fra  suoi  paggi.  • Ve’  ve’,  gridavano  co- 
storo, i figli  di  quel  villan  traditore,  che  scopri  la  terra  di  disin- 
ganno e di  vanità,  perchè  divenga  sepolcro  di  tutta  la  Castiglia.» 

La  malevolenza  avvelena  tutto.  Il  vescovo  l'onseca  irritò  il  dif- 
fidente Fernando  con  perfide  insinuazioni,  e Colombo  stesso  alienò 
da  sè  1’  anima  sensitiva  d’ Isabella,  col  far  pesare  sovra  i suoi 
indiani  le  miserie  d’  un  crudele  servaggio.  « Con  che  diritto 
l’ammiraglio  dispone  de’miei  vassalli?!  diss’  ella  con  dolore: 


Digitized  by  Google 


768  SCHIARIMENTI  E NOTE  AL  LIBHO  XIV. 

c firmò  la  rovina  deli’  uomo , che  le  avea  destato  ('entusiasmo 
più  vivo. 

Bobadilla  fu  mandato  per  esaminare  lo  stato  della  colonia  , 
coll’incarico  di  punire  i rei,  e destituir  l’ammiraglio  stesso  qualora 
il  trovasse  colpevole.  A Bobadilla  importava  troppo  di  trovare 
in  Colombo  un  gran  reo  ; e tal  lo  vide.  Prevenuto  da  alcuni 
intriganti,  che,  non  appena  arrivò,  se  gli  attaccarono  all’orec- 
chio, pronunziò  scaduti  l’ammiraglio  ed  i suoi  fratelli  ; e senza 
vederli  e senza  degnar  ascoltarli , li  fece  caricar  di  catene  c 
gettare  in  prigione.  Il  nuovo  comandante,  scrisse  Cristoforo  alla 
nutrice  del  principe  Giovanni,  si  collocò  nella  casa  mia,  se  l'u/t- 
propriò,  tal  qual  era,  con  tutto  ciò  clic  v’era  dentro,  nè  alcun  /tiralo 
trattò  mai  con  tanta  durezza.  Tutta  la  canaglia,  onde  San  Do- 
mingo rigurgitava,  accorse  a far  baccano  sotto  la  finestra  di  sua 
prigione,  ed  egli  ne  potè  sentire  le  atroci  imprecazioni  ; e gli 
indegni  trattamenti  che  gli  faceano  sopportare,  lo  persuadevano 
d’esser  destinato  ad  una  morte  ignominiosa.  Pertanto,  allorché 
Alonzo  de  Villezo,  capitano  del  legno  che  dovea  rimenarlo  in 
lspagna , entrò  nella  sua  prigione , egli  credette  venisse  per 
menarlo  al  patibolo.  • Villezo  > gli  domandò  mestamente  « ove 
volete  condurmi  ? 

— Al  vascello  sul  quale  dobbiamo  far  vela  , monsignore  • 
rispose  quel  bravo  uffiziale. 

— Far  vela!»  ripetè  vivamente  l'ammiraglio.  «Villezo,  dite 
da  senno? 

— Del  miglior  senno,  ve  Io  giuro  monsignore  ». 

A queste  parole  l’ammiraglio  respirò.  Villezo  lo  trattò  sem- 
pre col  rispetto  dovuto  alle  grandi  traversie  , volle  togliergli  i 
ceppi,  ma  il  grand’uomo,  «No»  disse  «le  loro  maeslà  m'hanno 
scritto  d’assoggeltarrai  a tutto  quel  che  Bobadilla  in’ordinassc 
in  nome  loro;  in  nome  loro  m’ha  messo  i ferri,  cd  io  li  por- 
terò fin  che  essi  diano  l’ordine  di  levarmeli,  e da  poi  li  consi- 
dererò come  un  monumento  della  ricompensa  concessa  a’ miei 
servigi.  » 

E cosi  fece;  e,  dice  suo  figlio  Fernando,  io  le  ho  vedute  sospese 
nel  suo  gabinetto,  ed  ordinò  che  alla  sua  morte  fossero  con  lui 
chiuse  nel  suo  cataletto. 

Per  una  bizzarra  concatenazione  di  sventure,  quando  tutte 
le  passioni  malevole  accordavansi  per  privarlo  delle  ricchezze  e 
degli  onori  si  penosamente  aquistali  , un  mercatante  fiorentino 
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fili  rubava  anche  il  suo  maggior  titolo  ili  gloria  agli  ocelli  della 
posterità  : Americo  Vespucci,  piloto  d’Alouzo  d’Ojeila,  impron- 
tava il  suo  nome  alla  scoperta  delle  Indie  occidentali. 

Il  |topolo  si  guida  più  per  sentimento  che  per  riflessione,  e 
lo  spettacolo  d’  un’  alta  sventura  lo  commove  profondamente. 
Oliando  si  sparse  di  città  in  città  elio  Cristoforo  Colombo  tor- 
nava in  Ispagna  , carico  di  catene  da  igiegli  stessi  cui  aveva 
regalato  un  mondo,  la  folla  mormorò  contro  l'ingratitudine  dei 
re  : gli  amici  dell'  uom  grande  accorsero , e Fernando  ed  Isa- 
bella trascinati  dalla  pubblica  opinione  , disapprovarono  l’ope- 
rato di  Bobadilla,  fecero  onorevoli  accoglienze  all'  illustre  pri- 
gioniero e mandarono  subito  una  persona  di  confidenza  per 
giudicare  le  turbolenze  della  colonia.  Che  poteva  far  di  più  la 
riconoscenza  d’un  sovrano?  Iddio  non  ha  già  concesso  ai  re  un 
lume  sovrannaturale  per  giudicare  del  inerito  degli  uomini,  e 
la  menzogna  avviluppa  i loro  passi.  Colombo  aveva  promesso 
tesori,  c ognuna  delle  sue  imprese  era  un  nuovo  carico  alla  co- 
rona. Per  due  anni  fu  tenuto  a bada  con  magnifiche  promesse, 
ma  non  fu  rintegrato  più  ne’suoi  onori.  Mille  altri  avventurieri 
che  slanciavansi  suU’onnc  sue,  procuravano  allo  Stato  immense 
dovizie.  — Deh  qual  peso  può  avere  la  giustizia,  messa  in  bilancia 
coll’oro? 

V’ha  ceri!  uomini  che  rimangono  sempre  fuor  dalla  realità 
della  vita.  Colombo,  vedendo  uscirsi  di  mano  il  viceregno  delle 
Indie,  meditò  la  liberazione  del  santo  sepolcro.  Lo  spirito  che 
aveva  animato  le  crociate  mandava  ancora  qualche  scintilla  nella 
Spagna.  Passionato  nella  lettura  de’  profeti,  l'immaginazione  di 
lui  scaldossi  nel  meditarli  ; credette  che  lo  Spirito  Santo  lo  chia- 
masse a rialzare  il  monte  di  Sion  , c compose  un  volume  di 
poesie  sacre  nell’  inlento  d'infervorare  lo  zelo  religioso  dei  re 
cittolici.  Ne' frammenti  che  cc  ne  restano,  io  non  trovo  nulla 
che  dipinga  il  carattere  particolare  di  lui,  ma  sono  una  parafrasi 
degli  autori  sacri,  verseggiala  da  uno  spirito  devoto. 

Allora  si  divulgò  nella  Spagna  che  Vasco  de  Gama  aveva  pur 
una  volta  trovato  la  via  delle  Indie  pel  capo  di  Buoua  Speranza, 
nè  altro  si  parlava  che  delle  ricchezze  onde  tale  scoperta  avrebbe 
colmato  Lisbona  ; talché  Fernando  ne  divenne  geloso.  Questo 
accidente  rese  allo  spirito  di  Colombo  la  sua  prima  direzione,  cre- 
dette che  stesse  nell’onor  suo  il  prevenir  i Portoghesi  in  queste 
ludie,  oggetto  degli  ardenti  voti  della  Corte:  e propose  un  nuovo 
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viaggio,  iu  cui  s’aprirebbe,  traverso  le  isole  eil  i continenti  già 
scoperti,  una  strada  per  rendersi  a Catcuta  sulla  riva  del  Gange. 
Qui  nuova  lotta  colle  prevenzioni  di  Fernando  ; ed  Isabella  an- 
cora tolse  di  mezzo  tutte  le  difficoltà.  L'ii  maggio  1302  parti  da 
(indice  con  quattro  caravelle.  • Questa  volta  io  farò  il  giro  del 
mondo!  > esclamò  egli  abbandonando  la  quarta  volta  i lidi  di 
Spagna.  Ma  la  fortuna  serbava  questa  gloria  a Magellano:  ed  il 
destino  che  di  tante  amarezze  aveva  sparso  la  sua  vita,  volea, 
prima  di  spingere  il  glorioso  vecchio  nella  tomba,  percuoterlo 
d'aspri  colpi  ancora.  L’ultimo  suo  viaggio  non  è che  una  serie 
di  spietati  disastri  ; mali  fìsici  e cordogli  si  unirono  per  logo- 
rarlo; ma  egli  pareva  rinfrescarsi  nella  sventura,  nè  mai  lo  tro- 
viamo tanto  grande,  come  allorquando  lotta  corpo  a corpo  col- 
l’avversità. I.a  relazione  ch’egli  stesso  ne  diresse  ai  re  cattolici 
è sublime  squarcio  di  commovente  malinconia  e di  nobile  ras- 
segnazione : dircbbesi  ch’egli  abbia  voluto  deporvi  tutti  i dolori 
ond’era  inondata  Fanima  sua. 

Da  Cadice  tirai  alle  Canarie,  poi  alla  Domenica.  Quando  giunsi 
innanzi  ad  /spainola , feci  dimandar  per  grazia  un  legno  pagandolo 
a contanti,  perchè  uno  di  quelli  ch’io  conduceva  più  non  era  in 
grado  di  navigare.  Mi  vietarono  di  scendere  a terra.  Quella  notte, 
spaventosa  durò  la  procella.  Chi  mai,  da  Giobbe  in  fuori,  non  saria 
morto  di  disperazione  al  vedere  che,  sebbene  si  trattasse  della  salute 
mia,  di  mio  figlio,  di  mio  fratello,  de’miei  umici,  mi  interdicevano 
la  terra  e i porti  scoperti  a prezzo  del  sangue  mio ? 

Navigai  verso  la  terra  ferma  : per  sessanta  giorni  la  tempesta  con- 
tinuò, e torrenti  d’ agita,  e trombe,  e folgori  parcarro  annunziarci  la 
fin  del  mondo.  Tutti  que’del  mio  equipaggio  erano  al  colmo  dtll'af- 
fiizione,  e più  volle  s’ erano  confessati  l'un  con  l’altro,  lo  era  ca- 
duto infermo,  e m'era  avvicinato  alle  porle  del  sepolcro,  ile  sfortu- 
nato, se  in  venti  anni  di  servizio,  tra  mezzo  a fatiche  e stenti  tanto 
pericolosi,  non  m’avanzai  nulla,  talchi  in  CastigUa  neppure  un  te- 
golo possiedo;  e se  voglio  mangiare  o riposare,  devo  andare  alta 
locanda,  e le  più  volle  nou  posso  neppure  questo,  perchè  non  ho 
ilunaro  da  pagar  lo  scollo. 

Sulla  costa  di  Veraguas.  La  mia  piaga  si  aprì,  e per  nove  giorni 
mi  disperarono.  Non  s’è  mai  visto  un  mar  cosi  grosso,  cosi  spaven- 
toso, cosi  spumeggiante.  Il  vento  mi  tenea  in  questo  mare  che  parca 
di  sangue,  e bolliva  come  una  caldaia  a gran  fuoco.  Il  ciclo  non  si 
offerse  mai  più  tremendo  ; un  giorno  ed  una  notte  restò  infocalo 
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rotile  uua  fornace,  c lanciava  raggi  cosi  infiam mali,  cosi  furiosi  ca- 
scavano i fulmini,  che  tatti  credevano  dovessero  mandare  a picco 
i ruscelli.  È impossibile  dipingere  più  fedelmente  un  temporale 
sotto  i tropici.  Gli  abitanti  di  questa  costa  sono  grandi  incantatori 
e questi  turbini  che  ci  perseguono  arcano  a molti  dei  nostri  sugge- 
rita l'assurda  idea  che  noi  fossimo  stregati,  e lo  credono  ancora. 

Su  questa  riva,  ch’egli  prendeva  pel  Chersoneso  Aureo,  avea 
messo  uno  stabilimento  per  tentare  le  ricche  miniere  che  vi  sono: 
ma  gl’indiani  infuriati  lo  avevano  distrutto,  bruciato  e miste 
alle  ceneri  sue  le  ceneri  di  molli  Spagnoli  strozzati.  Orde  innu- 
merevoli scagliavangli  incontro  grida  di  morte;  bisognava  fug- 
gire, e intanto  il  mare  urlava  la  riva  con  montagne  spumose,  e 
il  vento  tuonava  tempestoso.  Ogni  speranza  di  scampo  era  fuggita : 
onde  a gran  fatica  mi  trassi  al  punto  più  elevato,  chiamando  in  la- 
mentevole voce  i quattro  venti  a mio  soccorso,  ma  invano,  lo  vedeva 
i capitani  delle  vostre  altezze  piangere,  attorno  a me.  Oppresso  dalle 
fatiche  mi  addormentai,  ed  intesi  una  voce  compassionevole  che  mi 
diceva:  « Insensato,  di  poca  fede  nel  credere  e servire  il  tuo  Ilio,  Dio 
di  lutti  gli  uomini.  Che  non  fece  per  le  il  tuo  Creatore  ? Or  mostra 
le  ricompense  delle  fatiche  e de"  pericoli  che  affrontasti  servendo  agli 
altri.  Non  temer  nulla,  prendi  confidenza:  tutte  queste  tribolazioni 
sono  scritte  sul  marmo,  e non  senza  una  ragione  ». 

lo  so  che  l’interesse  ispirato  dalla  passione  dell’illustre  sven- 
turato preoccupa  fortemente  lo  spirito  mio:  ina  questo  brano, 
scritto  nello  stile  del  Crisostomo,  mi  pare  superiore  a quanto 
ne’ santi  Padri  v’ha  di  più  ammiralo.  Qui  sta  l'intera  vita  di  Co- 
lombo, qui  ancora  il  secreto  di  tutta  la  sua  gloria  : quando  mai 
voce  più  eloquente  rimbombò  all’orecchio  dei  re  per  accusarli 
«l'ingratitudine?  Quell'anima  ardente  nou  poteva  esalare  i suoi 
dolori  che  in  sospiri  poelici. 

Abbandona  aitine  quella  costa  funesta  per  tornarsi  in  Europa. 
lo  partii  in  nome  della  Santissima  Trinità,  la  notte  di  pasqua, 
con  due  legni  soli,  deteriorali,  frac  idi,  tarlali,  e più  bucherali  che 
un  favo  di  miele,  senza  provigioni,  per  traversare  duemila  leghe  di 
mare,  o morire  tra  via  con  mio  figlio,  mio  fratello  e tanta  brava 
gente.  Coloro  che  costumano  di  censurare,  e far  rimproveri,  stiano 
ora  a cianciare  laggiù  ad  agio  loro,  e dire  : Perché  non  far  cosi  e 
cosi ? Avrei  voluto  che  fossero  in  quel  viaggio. 

Poi  gettando  uno  sguardo  profetico  sui  paese  da  lui  scoperto, 
soggiunse:  Il  cassie o di  l'eraguas  possedeva  moll’oro:  io  non  cre- 
detti opportuno  il  rubarglielo.  Fo  .più  caso  del  commercio  di  questa 
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.traiti  e delle  miniere  di  questi)  paese,  che  non  di  tutto  quel  che  fa 
fatto  nelle  Indie  ; ina  un  tal  figlio  non  convien  ufficiarlo  ad  una  ma- 
trigna. lo  non  penso  mai  senza  lacrime  all'isola  Ispaniola  e a 

Para Sehben  non  moiano,  sono  agonizzanti,  e la  malattia  è 

incurabile. 

Poi  epiloga  i lor  servigi  e la  lor  ricompensa.  Le  terre  che  obbe- 
discono alle  altezze  vostre  son  più  estese  e più  ricche  di  quelle  di  tutta 
insieme  la  cristianità  : e dopo  che  per  la  volontà  divina  io  le  aveva 
sommesse  alla  vostra  dominazione,  qnand'io  aspettava  navi  per  ac- 
correre al  vostro  cospetto  ed  annunziarvi  delle  conquiste,  fui  arre- 
stato e cacciulo  prigione  con  due  miei  fratelli,  carico  di  catene,  spo- 
gliato, maltrattato,  senza  ch’io  fossi  non  che  convinto,  ma  neppure 
chiamalo  in  giustizia. 

A poco  andare , i bastimenti  non  poterono  più  galleggiare, 
onde  dovette  prendere  terra  alla  Giamaica,  d'onde  scrisse  que- 
sta lettera  commovente,  di  cui  principalmente  le  parole  finali 
straziano  il  cuore,  lo  compiva  i diciolt’anni  quando  venni  a ser- 
vizio delle  altezze  vostre,  ed  ora  non  ho  più  un  capello  in  capo  che 
non  sia  bianco.  Sono  malaticcio,  lui  speso  quanto  mi  restava,  e mi 
hanno  tolto  e venduto,  a me  come  a’miei  fratelli,  tutto  fino  alla 
giubba:  onde  sono  cosi  all’ asciutto,  che  non  mi  resterebbe  una  lira 
da  dar  per  Dio.  Isolato  ne’ miei  patimenti,  infermo,  aspettando  di  per 
di  la  morte,  cinto  da  un  milion  di  selvaggi  pieni  di  crudeltà  e nostri 
nemici,  chiunque  ha  viscere  di  carità,  chiunque  ama  il  vero  e la 
giustizia  pianga  sopra  di  me  ! 

L’eroica  amicizia  d’uno  de'suoi  compagni,  Diego  Mendez,  s'in- 
caricò di  far  arrivare  questa  lettera  in  Spagna.  Mendez,  che  in 
tutto  questo  viaggio  più  fiate  aveva  salvato  gli  Spagnoli  con  atti 
di  coraggio  inaudito,  tentò  di  traversare,  sopra  una  piroga  di 
selvaggio,  uno  stretto  di  quaranta  leghe,  malgrado  i venti  e le 
correnti  contrarie  (1),  ed  arrivò  ad  Ispaniola  dopo  aver  visto 
morir  di  fame  e di  stenti  molti  fra  gl’indiani  che  l'accompagna- 
vano. Senza  questo  sublime  sacrifizio  forse  l’Europa  avrebbe 
ignorato  gli  ultimi  casi  di  Colombo. 

Ma  il  calice  dell'umana  ingratitudine  non  l’aveva  egli  ancora 
vuotato.  Quel  pugno  di  Spagnoli,  perduti  al  confine  del  mondo, 
abbandonati  alla  discrezione  di  popoli  selvaggi  clie  potcano  colla 
fame  distruggerli,  non  dovea  la  salute  se  non  all’iiifluenza  di- 
vina, che  sui  natii  esercitava  il  suo  capo:  solo  la  unione  potea 


1,1)  Fra  la  Giamaica  e Cuba,  i venti  s fluii»  per  I»  più  ili  levante- 
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proteggerli,  eppure  una  frenesia  di  rivolta  spargesi  tra  le  loro 
file:  alcuni  furiosi  vogliono  scannar  quel  vecchio,  obbligato  al 
letto  dall’  ansietà  e dagli  inumani  patimenti  ; nè  scampa  dagli 
assassini  se  non  per  la  fedeltà  d’alcuni  coraggiosi  servidori.  Keu 
tosto  lo  stuolo  de'  rivoltosi  si  sparpigliò  per  l'isola,  onde  gl’in- 
diani irritati  dalle  atrocità  cbe  commetteano,  ricusarono  i viveri; 
talché  gli  Spagnoli  più  non  poteano  che  pochi  giorni  ancora  so- 
pravvivere. In  tale  estremo,  Colombo  convoca  tutti  i cassichi  del- 
l’isola, e domanda  gli  diano  dei  viveri.  Ma  essi  prorompono  in 
rimproveri. 

* Che  viveri  ? in  qual  modo  ci  compensate  della  generosa  no- 
stra ospitalità?  > e molti  mostrano  le  membra  mutilate,  i pugni 
recisi  dai  feroci  suoi  compagni. 

> Or  bene  > esclama  Colombo  • il  Dio  ch’io  servo  penserà  a 
vendicarmi  : e cominciando  da  sta  sera  la  luna  vi  negherà  la 
luce  >. 

Sapeva  egli  che  quel  giorno  appunto  dovea  succedere  un 
eclissi.  Ma  al  veder  quest’ombra,  che  lenta  lenta  avanzavasi  sopra 
il  disco  dell’astro  notturno,  gl’indiani  sgomentati  corrono  in  folla 
ai  bastimenti,  pregano,  scongiurano  l’ammiraglio  a far  placare  ad 
essi  il  suo  Dio.  Kgli  mostra  aquetarsi  alle  loro  preghiere,  si  chiude 
per  poco  nella  sua  camera,  e quando  vide  che  la  luna  stava  per 
uscire  dal  cono  d’ombra  proiettato  dalla  terra,  ricomparve  e gli 
assicurò  di  aver  calmata  la  divinità. 

Questo  artifizio  rese  l'abbondanza  agli  Spagnoli  rimastigli  fe 
deli:  ma  i ribellati,  ridotti  all’estremo,  prcsentansi  armata  mano, 
risoluti  d'uccider  Colombo  e suo  fratello  Bartolomeo,  per  pigliar 
le  munizioni  rimaste  sui  vascelli.  Si  dovette  venire  alle  mani  ; 
gli  Indiani  videro  con  isgomcnlo  il  cozzo  tremendo  e sangui- 
noso di  questi  bianchi  che  credevano  discesi  dal  cielo  : la  for- 
tuna, fedele  ancora  al  grand'uomo,  gli  diede  la  vittoria,  talché 
pose  in  catene  i ribelli  più  ostinati,  riservando  il  loro  castigo 
alla  giustizia  del  re  (1). 

Per  l’onore  della  specie  umana  vorrei  poter  tacere  l’infame 
condotta  del  governo  d'Ispaniola,  che,  saputo  da  Mendez  la  de- 
solante situazione  de’  suoi  compatrioti , li  lasciò  per  nove  mesi 
nella  più  crudele  estremità,  nè  si  decise  a soccorrerli  se  non 
quando  fu  assicurato  che  la  crudeltà  sua  non  bastava  per  uc- 
cidere il  grand’uomo. 

(i)  limona  dell' Alniu ante , acrilta  da  ano  figlio  Fernando  che  l’accoinpa* 
gn  ava. 
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La  Spagna  lo  rivillo  ancora,  povero  ed  oppresso  di  malori  : 
violenti  accessi  di  gotta  e l’oftalmia  erano  i soli  frutti  eli’  egli 
avesse  cólti  dal  suo  telo  per  la  gloria  dei  re.  Presenlossi  alla 
Corte  per  rivendicar  i suoi  onori,  ma  la  morte  d’isabella  il  lasciò 
senza  appoggio  alla  riconoscenza  di  Fernando:  il  (piale  non  tro- 
vando più  che  profitto  trarre  da  questo  vecchione  logorato  nel 
suo  servigio,  non  degnò  di  fargli  rendere  giustizia  : i vili  che 

10  aveano  tradito  trionfarono;  e io  sventurato,  lottando  insieme 
contro  la  miseria  e la  morte,  durò  un  anno  intero  a reclamare 
indarno  il  premio  di  sue  nobili  fatiche.  Altro  bene  non  gli  re- 
stava che  le  lettere  di  suo  figlio  Diego,  il  quale  vivendo  allora 
alla  Corte,  ingegnavasi  di  far  valere  i diritti  di  suo  padre.  Caro 
figlio , esso  gli  scrive , io  vorrei  vedere  lue  lettere  ad  ogni  ora 
del  giorno:  la  ragione  deve  dirli,  che  a ine  più  nessun  altro  crio- 
cere ormai  rimane.  Ed  ogni  volta  che  gli  scrive,  gli  rammenta 
le  sue  angustie:  Sparagna  bene  nelle  spese;  è di  necessità.  Ben 
tosto  non  gli  rimase  più  speranza  che  in  Dio.  Sua  Maestà,  scrive 
egli  dal  letto  di  morte  a Diego  de  la  l)oza,  non  giudica  a pro- 
posito di  mantener  le  promesse,  da  lei  e dalla  regina  fattemi  sotto  la 
loro  parola  e il  loro  sigillo.  Per  me  ho  fatto  tutto  quel  che  doveva  : 
lascio  il  resto  a Dio,  che  mi  fu  propizio  sempre  (1). 

E mori  a Valladolid  il  20  maggio  1506,  tra  i sessantotto  e i 
sessantanove  anni.  Il  tratto  distintivo  di  questo  grand'uomo  è la 
fede  viva,  ardente,  onnipossente.  Credette  alla  rivelazione  di- 
vina, alla  dominazione  universale  del  cattolicismo  collaudar  dei 
secoli  : correndo  a scoprire  il  nuovo  mondo,  fantasticava  la  li- 
berazione di  Gerusalemme  ; credette  al  diritto  divino  dei  regnanti 
i quali  pure  noi  ricambiarono  che  di  spregi  : credette  alla  gloria, 
all’avvenire,  e la  posterità  diede  al  nuovo  mondo  il  nome  d’un 
oscuro  avventuriere.  Queste  credenze  di  tutta  la  sua  vita  egli 
le  consacrò  nel  suo  testamento  (2).  Dio,  i re,  la  gloria  , ecco 

11  compendio  di  Cristoforo  Colombo. 
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(1)  Collezione  delle  ledere  di  Colombo  falla  da  M.  De  Navarele. 

(ì)  Navahetb.  Pare  ch’egli  attaccasse  un  significalo  mistico  alle  ledere  die 
precedono  il  suo  nome,  ed  alla  relativa  loro  disposicìoue.  Cl.iu.uta3  de  lesta- 
mento  de  C/trisineal  Colon. 


Digitìzed  by  Google 


N°  VII.  pag.  108. 

/, filerà  rarissima  di  Colombo. 

Con  questo  titolo  fu  nel  1810  pubblicata  dal  Morelli  una  tra- 
duzione italiana,  fatta  il  1503,  del  ragguaglio  che  Colombo  dalla 
Giamaica  scrive  del  suo  quarto  viaggio  ai  re.  Luigi  Bossi  la  volli» 
in  francese  da  questa  versione  ; ma  sovente  è scambiato  il  senso, 
talora  interpolate  frasi.  Humboldt,  l’uomo  che  più  studiò  e 
meglio  fece  conoscere  Colombo,  dice  che  < nulla  è più  coramo- 

• venie  e più  patetico  della  tristezza  che  governa  questa  lettera: 

• raccomando  in  ispecial  modo  a coloro  che  vogliono  internarsi 

• nel  carattere  di  quest’uomo  straordinario  il  racconto  della  vi- 
« sion  notturna».  In  fatto  qui  presentasi  Cristoforo  con  tutte  le 
debolezze  e i delirii  d’un  grande  soffrente  ; vaneggia  più  che  mai 
dietro  metafìsiche  fantasie,  presenta  insomma  quel  che  alcuno 
chiamò  spettacolo  degno  degli  Dei,  l’uomo  forte  in  lotta  colla 
sventura. 

Noi  la  offriamo  tradotta  sopra  il  testo  fornito  dal  Navarete. 

= Serenissimi , altissimi  e potentissimi  principi,  re  e regina 
nostri  signori. 

Da  Cadice  arrivai  in  quattro  giorni  alle  Canarie,  e in  sedici 
di  là  alle  Indie,  donde  vi  scrivo.  Era  mia  intenzione  di  acce- 
lerare il  viaggio , essendo  provisto  di  opportuni  navigli,  buoni 
equipaggi  e sufficienti  munizioni,  e perchè  era  stato  deciso  ch’io 
mi  dirigessi  alla  Giamaica.  Tanto  ho  scritto  dall’isola  della  Do- 
menica. 

Fino  a quel  punto  godetti  tempo  buonissimo  ; ma  la  notte 
che  approdai  alla  Domenica  si  fece  tempestoso,  e tale  si  è man- 
tenuto sempre.  Pervenuto  presso  alla  Spaniola,  inviai  il  pacco 
delle  lettere,  e feci  dimandare  per  grazia  un  naviglio,  pagan- 
dolo del  mio , perchè  uno  di  quelli  che  meco  conduceva  non 
era  più  in  istato  di  navigare  e non  poteva  più  far  uso  delle 
vele.  Gl’isolani  presero  le  lettere , e solo  essi  sanno  se  v’hai» 
resa  la  risposta  ; quanto  a me,  erami  stato  proibito  di  scendere 
a terra,  ed  anche  d’approdarvi  ; della  qual  cosa,  quando  s'ac- 
corsero coloro  che  mi  accompagnavano , perdettero  coraggio, 
temendo  li  conducessi  in  lontane  regioni  ; e dicevano , che  se 
sopraggiungesse  qualche  pericolo  non  sarebbe  alcuno  che  li 
soccorresse,  ma  troverebbesi  piuttosto  chi  gli  assalisse;  altri  ag- 
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giungevano,  che  il  commendatore  doveva  pigliare  il  governo 

anche  delle  terre  che  sarei  per  scoprire. 

Durante  questa  notle  la  tempesta  fu  talmente  orribile  clic 
disarmò  i miei  navigli,  e fece  che  al  capriccio  dei  venti  un  qua 
un  là  vagasse  sulle  onde,  senz’altro  sperar  che  la  morte:  cia- 
scuno teneva  per  certo  che  gli  altri  fossero  perduti.  Chi  mai, 
non  eccettuato  lo  stesso  Giobbe  , non  saria  morto  di  dispera- 
zione in  vedere,  che  sebbene  si  trattasse  della  salvezza  di  me, 
del  mio  figlio,  di  mio  fratello  c degli  altri  miei  amici,  mi  s’in- 
terdiceva l’accesso  a quella  terra,  il  ricovero  in  quei  porti,  che 
io,  per  volontà  di  Dio  e a prezzo  del  mio  sangue,  aveva  gua- 
dagnati alla  Spagna? 

Ma  tornando  ai  navigli,  dai  quali  la  tempesta  mi  aveva  sepa- 
rato lasciandomi  solo , il  nostro  Signore  me  li  fece  rinvenire 
quando  buono  gli  seppe.  Il  bastimento  del  quale  più  temevasi, 
avea  guadagnato  l'alto,  onde  condursi  in  salvo  fino  all'isola  della 
Gallega  ; egli  perde  la  scialuppa  e gran  parte  delle  provisioni 
del  suo  equipaggio.  Nostro  Signore  salvò  quello  in  cui  trova  - 
vanii  io , il  quale  sebbene  stranamente  percosso , non  fu  per 
modo  alcuno  danneggiato.  Mio  fratello  era  su  quello  che  più 
degli  altri  pericolava,  e fa  egli,  dopo  Dio,  che  lo  cundusse  a 
salvamento. 

Incalzato  sempre  dalla  tempesta,  guadagnai  alla  meglio  la  Gia- 
maica  ; allora  il  mare  si  rabbonacciò,  c strascinato  dalla  cor- 
rente, io  fui  portato  fin  al  Giardino  della  regina  senza  vedere 
terra.  Da  quel  luogo,  allorché  fu  possibile,  navigai  verso  la  ter- 
ra ferma,  ad  onta  del  vento  e di  una  formidabile  corrente  che 
spingevano  dalla  parte  opposta  ; lottai  col  mare  per  sessanta 
giorni,  in  cui  non  feci  che  sessanta  leghe. 

In  lutto  questo  tempo  non  entrai  in  nessun  porlo,  nè  potei 
tampoco  appressarmi  ; la  tempesta  continuò  , c le  correnti , le 
trombe  ed  i lampi  parevano  annunziar  la  fine  del  mondo.  Per- 
venni al  capo  di  Gracias  a Dios,  ed  al  partire  da  esso,  che  fu 
a 12  settembre,  il  Signore  accordounui  buon  vento  e favorevoli 
correnti.  Per  ottantotto  giorni  io  fui  continuo  assalito  da  rolla 
tempesta,  nè  mai  scòrsi  il  Sole,  nè  le  stelle;  i navigli  facevano 
aqua  da  tutte  parti,  rotte  le  vele,  perduto  fino  le  ancore  e gli 
arredi,  le  gomene  con  le  scialuppe,  e gran  parte  delle  provi- 
sioni. I miei  erano  molto  malati  ed  ognuno  di  noi  nella  estrema 
afflizione;  diversi  miei  compagni  avevano  fatto  voto  di  farsi  frale, 
e non  era  alcuno  che  non  avesse  promesso  a Dio  qualche  pcl- 
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legrinaggin  : c più  volte  si  erano  gli  uni  cogli  altri  vicendevole 
mente  confessati.  Avevamo  provate  molte  altre  tempeste,  ina 
niuna  cosi  spaventevole  nè  di  si  lunga  durala  ; laonde  molli 
de’miei  che  avevano  nome  d'intrepidi,  perdettero  affatto  il  corag- 
gio. Ma  ciò  che  mortalmente  mi  travagliava  l'anima,  era  il  do- 
lore del  figlio,  che  con  me  viaggiava,  specialmente  quando  con- 
sideravo, che  in  età  cosi  tenera,  non  oltrepassando  egli  i tredici 
anni,  era  esposto  a fatiche  tanto  gravi  e lunghe.  Ma  Iddio  si- 
gnor nostro  gli  diè  tale  coraggio,  che  fatto  superiore  a se  stesso, 
rianimava  gli  altri;  e quando  tratlavasi  di  por  mano  all'opra, 
il  faceva  come  se  da  ottanta  anni  navigasse,  ed  era  lui  che  con- 
solavami.  lo  era  caduto  ammalalo  e spesso  fui  alle  porte  del 
sepolcro.  Da  una  cameretta  che  avevo  fatto  costruire  sul  ponte, 
dirigevo  il  cammino. 

Moltissimo  m’affliggeva  il  .«arsi  mio  fratello  sul  bastimento 
peggiore  e più  esposto,  tanto  più  che  io  lo  avevo  condotto  meco 
contro  sua  voglia.  Ma  tale  è la  mia  felicità , che  venti  anni  di 
servizio  in  fatiche  e travagli  tanto  pericolosi,  non  mi  hanno  pro- 
fittato ii  menomo  vantaggio,  a segno  che  non  posseggo  presen- 
temente in  Castiglia  neppure  una  tegola,  e se  veglio  mangiare  o 
coricarmi,  noi  posso  che  all’albergo  od  alla  bettola  : ed  il  più 
delle  volte  neppur  questo,  per  non  aver  di  che  pagare  lo  scotto. 
Un'altra  pena  mi  svelleva  il  cuore,  ed  era  la  rimembranza  di  mio 
figlio  Diego,  che  avevo  lasciato  in  Spagna  orfano  e spogliato 
de’miei  onori  e delle  mie  sostanze,  sebbene  io  fossi  ben  certo,  che 
colà  principi  giusti  e riconoscenti  gli  restituirebbero  il  tutto  e 
lo  ricompenserebbero  con  usura. 

Giunsi  alla  terra  di  Cariay , ove  approdai  per  raddobbare  i 
navigli,  rinnovare  le  provigioni,  e far  prendere  fiato  agli  equi- 
paggi, la  sanità  dei  quali  pericolava.  Io,  che  sovente  era  stalo 
a (il  di  morte , come  ho  detto  , ottenni  in  quel  luogo  alcuni 
indizi!  circa  ic  miniere  dell’oro  della  provincia  di  Ciamba,  che 
cercavo.  Due  Indiani  mi  condussero  a Caranibaru,  i cui  abitatiti 
vati  nudi  e portano  al  collo  una  piastra  d'oro  ; ma  essi  non  vol- 
lero nè  venderla,  nè  barattarla.  Mi  additarono  molti  luoghi  sul 
lido  del  mare,  chiamandoli  per  nome,  ove  dicevano  esistere  mi- 
niere e oro:  l'ultimo  di  questi  luoghi  era  Veragua,  distante  ven- 
ticinque leghe  da  dove  eravamo.  Partii  coll’intenzione  di  visitarli 
tutti,  ed  arrivato  a mezza  strada,  seppi  che,  a due  giornate  di 
cammino,  erauvi  miniere.  Presi  la  risoluzione  d’inviare  a vi- 
sitarle la  vigilia  di  san  Situone  e Giuda,  giorno  fìssalo  per  la 
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nostra  partenza;  ma  quella  stessa  notte  si  avventò  una  tempesta 
cosi  violenta,  elle  fumino  costretti  lasciarci  strascinare  in  balia 
del  vento  : l’Indiano  che  guidavaci  alla  volta  delle  miniere  ri- 
mase sempre  con  me. 

Dovunque  io  ero  andato,  riconobbi  verd  tutto  ciò  che  avevo 
inteso  dire;  la  qual  cosa  mi  cerlilicò  non  fosse  altrimenti  della 
provincia  di  Cigliare,  che  secondo  i naturali,  trovasi  situata  a 
ponente,  a nove  giornate  di  cammino  per  terra.  Dicono  che  colà 
siavi  moil'oro;  che  g'i  abitanti  s’adornano  la  testa  con  pezzi  di 
corallo,  c portano  cosi  ai  piedi  come  alle  braccia  aurei  pesan- 
tissimi anelli;  e che  guarniscono  e ricuoprono  d’oro  le  sedie, 
gli  stipi  e le  tavole  : raccontavano  pure  che  le  donne  di  essa 
provincia  portano  collane  pendenti  dalla  testa  sulle  spalle.  Gl’In- 
diani di  questi  differenti  luoghi  erano  tutti  dello  stesso  senti- 
mento su  quanto  io  narro,  e tante  e lati  cose  mi  diceano,  che 
pur  beato  sarei  se  fosse  vera  la  decima  parte:  tutti  ugualmente 
conoscevano  il  pimento.  Nel  Cigliare,  per  quello  che  mi  racconta 
quella  gente,  costumano  dì  negoziare  nelle  fiere  e nei  mercati,  e 
mi  mostrarono  il  modo  e la  forma  da  loro  usata  nei  baratti.  Altri 
mi  dicono,  che  ivi  i navigli  portano  delle  macchine  da  guerra, 
archi  e freccie,  spade  e corazze  ; che  gli  abitanti  sono  vestiti  ; 
che  nel  loro  paese  si  trovano  eziandio  dei  cavalli,  dei  quali  si 
servono  nelle  battaglie;  che  portano  ricche  divise;  e che  hanno 
comode  abitazioni.  Dicono  ancora  che  il  Ciguar t è circondato 
dal  mare,  e che  a dieci  giornate  da  quel  luogo,  trova  vasi  il 
fiume  del  Gange.  — Sembra  che  queste  terre  sieno,  rispetto  a 
Veragua,  come  Tortosa  rispetto  a Pouiarabia,  o come  Pisa  rela- 
tivamente a Venezia. 

Quando  partii  da  Carambaru,  e arrivai  ai  luoghi  di  cui  parlo, 
trovai  che  gli  abitanti  avevano  le  medesime  usanze,  ad  eccezione 
degli  specchi  d’oro;  qualunque  ne  possedeva,  davane  uno  per 
tre  sonagtiuzzi,  sebbene  passasse  il  valore  di  dieci  a quindici 
ducati.  Ne’  costumi  son  simili  agli  abitanti  dell’isola  Spaniola. 
Raccolgono  l'oro  in  modo  affatto  differente  dai  Cristiani.  Ho  nar- 
rato quanto  intesi  dire.  Quello  che  io  so  si  è,  che  l'anno  9'», 
in  nove  ore,  navigai  a ventiquattro  gradi  a ponente,  e in  questo 
non  posso  aver  errato,  perchè  vi  fu  un  eclisse;  il  Soie  era  in 
libbra  e la  luna  in  ariete. 

Ciò  che  appresi  dai  racconti  di  questi  popoli,  Io  sapevo  a 
diffuso  dai  libri.  Tolomeo  credeva  aver  ben  corretta  l’opera  di 
Marino,  ma  ciò  non  ostante  quest’ultimo  è più  conforme  al  vero. 
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Tolomeo  pone  Caligaro  a ilodiri  leghe  dal  suo  occidente,  che 
(issa  a due  gradi  e un  torio  di  sopra  al  capo  San  Vincenzo  in 
Portogallo.  Marino  chiude  la  terra  ed  i suoi  limiti  in  quindici 
linee;  ed  il  medesimo  descrisse  l’Indo  in  Etiopia,  a più  di  ven- 
tiquattro gradi  dalla  linea  equinoziale,  e adesso  che  i Portoghesi 
vi  navigano,  lo  trovano  esatto.  Tolomeo  dice,  che  la  terra  più 
australe  è il  primo  termine,  e che  egli  non  discende  più  di  quin- 
dici gradi  e un  terzo. 

Il  mondo  è ben  piccola  cosa;  dividendolo  in  selle  parti,  sei  sono 
di  terra,  l’altra  soltanto  è coperta  dalle  aque.  [/esperienza  ce 

10  ha  già  dimostralo;  ed  io  l'ho  scritto  citando  la  sacra  Scrii- 
tura  in  altre  lettere,  ove  parlai  della  situazione  del  paradiso 
terrestre  , che  eziandio  la  santa  Chiesa  approva  : dico  che  il 
mondo  non  è cosi  grande  quanto  pretendesi  dal  volgo,  e che 
un  grado  della  linea  equinoziale  è di  cinquantasei  miglia  e due 
terzi  ; e questo  farò  toccar  con  mano.  Ma  io  lascio  simile  argo- 
mento, perchè  non  è luogo  da  tal  materia;  ma  ho  solamente 
a render  conto  del  mio  faticoso  e penosissimo  viaggio,  sebbene 
sia  il  più  nobile  e vantaggioso  di  quanti  altri  ne  intrapresi. 

Ho  già  detto  che  la  vigilia  di  san  Simone  c Giuda,  io  vagai 
in  balia  del  vento , senza  potergli  resistere  ; mi  rifugii  in  un 
porlo,  ove  rimasi  dieci  giorni,  poiché  il  mare  ed  il  cielo  pa- 
revano congiurati  contro  di  me;  là  risolvetti  di  non  retroce- 
dere verso  le  miniere,  perchè  già  consideravalc  come  aquistate. 

Partito  colla  pioggia,  proseguendo  il  viaggio,  pervenni  a)  porto 
di  Bastimento.*,  ove  contro  voglia  entrai,  perchè  la  tempesta  ed 
una  grande  corrente  mi  ci  spinsero,  e per  quattordici  giorni  vi 
fui  ritenuto;  ne  partii  poseia,  ma  it  tempo  era  sempre  cattivo. 
Appena  fatto  con  incredibile  fatica  quindici  leghe,  il  vento  eia 
corrente  mi  spinsero  furiosamente  indietro:  ritornando  al  porto 
dal  quale  io  era  partito,  ne  scòrsi  per  via  un  altro  nominato  il 
Retreie  ove  mi  rifugii,  con  pericolo  e dispiacere;  i miei  navigli 
erano  in  pessimo  stato,  e gli  equipaggi  stanchi  quanto  me  stesso. 
Colà  fui  trattenuto  quindici  giorni , sendo  sempre  il  tempo  in 
burrasca  ; e quand’io  mi  lusingava  di  veder  la  line  dei  miei  tor- 
menti, mi  fu  duopo  ricominciarli.  In  quel  luogo  cambiai  pen- 
siero rispetto  al  ritornar  alle  tniuiere,  e progettai  fare  qualche 
cosa  fino  a che  non  mi  arridesse  un  buon  tempo  per  continuare 

11  mio  viaggio  e solcare  le  onde  senza  periglio.  Avevo  già  fatto 
quattro  leghe  quando  cominciò  novamente  la  tempesta  , e mi 
ridusse  a tale,  ohe  non  sapevo  assolutamente  a qual  partito  at- 
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tenermi  ; la  mia  piaga  si  riapri , e per  nove  giorni  fu  pera 
ogni  speranza  di  conservarmi  la  vita  : giammai  non  fu  veduto 
il  mare  tanto  alto,  tanto  orribile,  tanto  spumante;  il  vento  non 
permetteva  di  procedere  e neppure  di  guadagnare  qualche  capo, 
ma  ritenevami  in  questo  mare  che  sembrava  essere  di  sangue  e 
bolliva  come  una  caldaia  a gran  fuoco  : non  mai  fu  visto  il  cielo 
di  aspetto  così  spaventevole,  giorno  e notte  divampante  come  ac- 
cesa fornace  e folgoreggiante  in  modo,  che  ad  ogni  minuto  io 
guardava  se  gli  alberi  e le  vele  della  mia  nave  erano  stati  por- 
tati via.  Queste  folgori  cadevano  con  furia  così  spaventevole,  che 
ognuno  di  noi  credeva  che  i vascelli  ne  sarebbono  stali  aubissati. 
Durante  tutto  questo  tempo  l'aqua  del  cielo  non  cessò  mai;  nè  si 
potea  dire  che  piovesse,  poiché  era  piuttosto  un  secondo  diluvio  ; 
gli  equipaggi  erano  ridotti  a segno  che  desideravano  la  morte 
per  essere  liberati  da  tanti  mali.  I navigli  avevano  già  due 
volte  perduto  le  scialuppe,  le  ancore,  le  funi,  ed  erano  sdru- 
citi e senza  vele. 

Quando  piaque  a nostro  Signore,  io  ritornai  a Punto  Cordo, 
ove  alla  meglio  ini  riparai.  Mi  trasferii  per  la  seconda  volta 
sino  a Veragua  per  proseguire  il  mio  viaggio,  sebbene  tal  non 
fosse  la  mia  intenzione,  li  vento  e le  correnti  proseguivano  con- 
trarie : arrivai  quasi  nel  sito  da  dove  era  venuto,  e là  il  vento 
e le  correnti  avendoci  ancora  impedito  di  poter  avanzare,  tornai 
novamente  al  porto,  non  osando  aspettare  l’opposizione  di  Sa- 
turno su  mari  cosi  agitati  e sur  una  costa  cosi  terribile;  perchè 
quasi  sempre  questo  fenomeno  adduce  tempesta  o oragani  : Top- 
posizione  accadde  il  giorno  del  natale,  circa  l'ora  della  messa. 

Ritornai  un’altra  volta,  dopo  tante  fatiche,  là  donde  io  era 
partito,  e fatto  il  capo  d’anno,  mi  riposi  all’opra  ; ma  sebbene 
avessi  buon  tempo  per  mettermi  in  viaggio,  i navigli  non  erano 
in  islato  di  navigare,  e le  mie  genti  aggravatissiine  dal  male. 
Il  giorno  dell’epifania  giunsi  a Veragua,  affatto  spossato;  ove 
nostro  Signore  feccmi  trovare  un  fiume  ed  un  ottimo  porto,  seb- 
bene alla  bocca  non  avesse  più  di  dieci  palmi  di  fondo  ; a stento 
vi  penetrai,  e il  di  seguente  ricominciò  la  tempesta:  se  mi 
fossi  trovato  fuori,  non  sarei  potuto  entrare  a causa  della  secca. 
Fino  al  14  febbraio  non  spiovve  mai,  e non  ebbi  nessuna  oc- 
casione di  penetrare  nell'interno  delle  terre,  nè  di  ripararmi  in 
alcun  luogo.  Io  credeva  di  esser  al  sicuro,  quando  addi  24  gen- 
naio, il  fiume  tulio  ad  un  tratto  gonGò  a considerevolissima  al- 
tezza ; la  piena  ruppe  le  mie  gomene  c gli  attaccagni,  e fu  sul 
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punto  di  portar  via  anche  i navigli:  certamente  non  gli  ho  giam- 
mai veduti  in  più  imminente  pericolo  ; ma  Iddio  nostro  Signore 
vi  rimediò,  come  sempre  lo  ha  fatto. 

Non  so  se  altri  abbia  provato  maggiori  tormenti. 

Il  6 febbraio,  ad  onta  della  pioggia,  inviai  settanta  uomini 
nell’interno  delle  terre  : a cinque  leghe  trovarono  delle  miniere; 
gl’indiani  che  seco  procedevano,  li  condussero  s’una  elevatissima 
montagna,  e da  quel  punto  mostrarono  ad  essi  tutte  le  terre  che 
l’occhio  poteva  scorgere,  dicendo  che  trovavasi  oro  perlutto,  e 
che  le  miniere  s’estendevano  fino  a venti  giornate  alla  volta  di 
ponente,  e nominarono  le  città  ed  i villaggi  presso  i quali,  ove 
più  ove  meno,  trovavasene.  Seppi  in  appresso,  che  il  Quibian, 
il  quale  ci  aveva  dati  questi  Indiani,  aveva  loro  comandato 
che  ne  additassero  le  miniere  lontane  appartenenti  ad  uno 
de’  suoi  nemici  ; mentre  nel  suo  territorio  un  uomo  poteva, 
quando  voleva,  raccogliere  in  dieci  giornate  una  misura  d’oro. 
Adduco  meco  degl’indiani  suoi  servi  che  sono  stati  testimonii  di 
tutto  ciò. 

Le  barche  arrivano  lino  al  luogo  ove  sono  situate  le  abita- 
zioni della  borgata.  Mio  fratello  ritornò  colle  sue  genti,  e tutti 
con  dell’oro,  raccolto  nelle  quattro  ore  che  erano  stati  colà.  La 
miniera  deve  essere  ricca,  poiché  niuno  di  quelli  esploratori  non 
aveva  mai  veduto  mine,  e alla  maggior  parte  di  essi  marinari  ine- 
sperti e novizi!  era  ignoto  eziandio  l’oro. 

Avendo  io  gran  copia  di  materiali  per  fabbricare,  e viveri 
in  abbondanza,  edificai  delle  case  e feci  molti  regali  al  Quibian: 
cosi  chiamavano  il  signore  della  terra.  Ben  prevedeva  che  la 
buona  armonia  non  sarebbe  di  molla  durata,  perché  i paesani 
erano  di  naturale  rozzissimo  e gli  Spagnoli  estremamente  im- 
portuni, e finalmente  perchè  io  la  faceva  da  padrone  sur  una 
terra  che  apparteneva  a questo  Quibian.  Allorché  egli  vide  fatte 
ed  ordinate  le  case,  e che  il  trafGco  nostro  molto  slendevasi, 
risolvette  abbruciare  le  nostre  abitazioni  e trucidarci  tutti:  ma 
il  suo  disegno  non  consegui  l’intento  ; fu  fatto  prigioniero  in- 
sieme con  le  concubine,  i figli  e i servitori;  ma  la  sua  cattività 
fu  di  poca  durata.  II  Quibian  fuggi  dalle  mani  di  un  galantuo- 
mo a cui  era  stato  dato  in  custodia,  ed  i suoi  figlioli  scappa- 
rono da  un  naviglio  ov'erano  tenuti  sotto  la  guardia  del  mastro 
dell’equipaggio. 

In  gennaio  rimboccatura  del  fiume  si  chiuse;  in  aprile  i na- 
vigli erano  bucherati  dai  vermi,  sicché  non  putevano  sostenersi 
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sull’ondc.  Scaricatili,  ue  trassi  a gran  fatica  tre  |.er  un  canale 
che  la  corrente  aveva  aperto;  le  barche  vi  rientrarono  per  pro- 
veder sale  ed  aqua , ma  il  mare  fatto  grosso  e terribile , non 
le  lasciò  uscire  ; gl’indiani  adunatisi  in  gran  numero,  le  com- 
batterono, e ne  trucidarono  gli  equipaggi.  Mio  fratello  c la  ri- 
manente nostra  gente  erano  tutti  in  un  naviglio  che  sorgeva 
ancora  dentro  il  fiume,  ed  io  solo  di  fuori,  sur  una  costa  cosi 
pericolosa , assalilo  in  mezzo  a tante  fatiche  da  gagliardissima 
febbre.  Ogni  speranza  di  salute  era  sparila;  guadagnai  in  tale 
situazione,  con  gran  fatica,  il  punto  più  elevalo,  chiamando  con 
lamentevole  voce  i quattro  venti  onde  mi  soccorressero;  ma  fu 
vano  : io  vedeva  attorno  di  me  piangere  a calde  lacrime  lutti 
i capitani  dell#  vostre  altezze. 

Oppresso  dalla  fatica,  ni’  addormentai  gemendo,  e intesi  una 
voce  mollo  compassionevole  , che  diceva  : Inattuali»  ! lento  a 
ardere  ed  a servire  il  Ino  Dio,  il  Dio  di  tulli  i popoli;  che  fece 
eoli  di  più  per  Jf osé  e per  David  suo  servo?  Fino  dalla  tu a na- 
tila egli  ebbe  sempre  cura  di  le  ; quando  li  vide  atl  eta  che  uvea 
decretata  ne' suoi  disegni,  fece  eccheggiare  il  tuo  nome  per  tutta 
la  terra  E ti  dii  le  Indie  che  sono  si  ricca  parie  del  mondo  ; ta 
le  donasti  a chi  ti  piaqne,  ed  egli  li  concesse  di  farlo ; fu  rice- 
vesti da  lui  le  chiavi  delle  barriere  del  mare  Oceano,  chiuse  fino 
allora  da  forti  catene;  ognuno  obbedì  a’ tuoi  ordini  »/i  contrade 
immense  ed  aquistasli  gloria  immortale  fra  i Cristiani.  Che  fece 
coli  di  più  pel  popolo  d'Israele,  quando  traiselo  dall  Egitto?  e per 
David  stesso,  che  innalzò  da  semplice  pastore  al  trono  di  Giuda» 
Ritorna  al  tuo  Din;  riconosci  finalmente  il  tuo  errore:  la  sua  mi- 
sericordia c infinita  ; la  lau  vecchiaia  non  l'impedirà  di  far  grandi 
cose  ; egli  tiene  nelle  sue  mani  molti  e magnifici  retaggi,  sbramo 
non  ’ aveva  egli  più  di  cento  anni  quando  generò  Isacco,  e Sara  era 
tòrse  più  giovane ? Tu  invochi  un  incerto  soccorso:  rispondi,  chi  li 
ha  tanto  e cosi  di  sovente  afflitto,  Dio  o il  mondo?  Dio  mantiene 
«citi pre  i privilegi  di  cui  fu  cortese,  e non  mai  viola  le  fatte  pro- 
messe-  una  volta  che  a lui  sia  reso  servigio,  e’  non  favilla  che  non 
fa  seguitala  sua  intenzione,  e che  intendeva  altrimenti  ; non  ma, 
coli  fa  soffrire  il  martirio  per  mascherare  la  forza  ; ma  opera  esat- 
tamente siccome  parla:  lutto  quel  che  promette  mantiene,  «I  anche 
ili  niù  * è *H0  coslutne.  Ecco  quanto  il  ttto  creatore  ha  fatto 
per  le,  ’e  quello  che  fa  per  tutti.  Mostra  adesso  la  ricompensa  delle 
lòtiche  e dei  perigli  che  hai  sofferti  servendo  gli  altri . 

In  udir  ciò  venni  quasi  manco:  non  poteva  trovate  risposta  a 
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parole  rosi  vere,  ed  altro  non  facevo  che  piangere  i miei  errori, 
(lutili  clic  parlavami,  qualunque  fosse,  terminò  dicendo:  Aon 
temere,  abbi  fiducia  : tulle  le  lue  tribolazioni  sono  scritte  sul  mar- 
mo, ni  questo  i senza  perchè. 

Tosto  che  mel  permisero  le  forze  m’alzai,  ed  alla  (ine  di  nove 
giorni  il  tempo  si  rimise  bello,  non  però  a sufficienza  per  far 
uscire  i navigli  dal  fiume.  Adunai  gli  uomini  che  erano  a terra, 
e tutto  ciò  che  potei,  perchè  non  me  ne  restavano  a bastanza 
ria  lasciarne  una  parte  in  terra  e conservare  Taltra  per  mano- 
vrare i navigli,  lo  sarei  rimasto  con  tutti  i miei  per  difendere 
le  abitazioni  che  avevo  fondale,  se  le  vostre  altezze  ne  avessero 
conosciuta  1’esistenza;  ma  fui  costretto  partire  per  timore  che 
non  mai  nel  luogo  in  cui  trovavami  approdasse  nessun  vascello; 
oltreché  riflettei , che  quando  alcuno  venisse  quivi  a recare  soc- 
corsi, potrebbonsi  allora  ristabilire  le  cose. 

Partii,  in  nome  della  santissima  Trinità,  la  notte  di  pasqua,  coi 
navigli  fracidi,  rosi  dai  vermi  e tutti  forati:  ne  lasciai  uno  a 
Betiein , con  molte  cose  ; feci  altrettanto  a Relpuerlo  ; sicché 
me  ne  rimasero  soli  due  nel  medesimo  stato  degli  altri,  senza 
barche,  senza  provigioni  per  traversare  settemila  miglia  di  mare 
o per  morire  per  6trada  col  figliolo,  col  fratello  e con  tante  altre 
persone  di  gran  valore.  Coloro  i quali  sono  dritti  al  biasimare 
e far  rimproveri,  rispondano  adesso,  dicendo  di  laggiù  con  tutto 
loro  comodo:  • Perchè  nel  tal  caso  non  faceste  voi  cosi  e colà?  • 
lo  avrei  bramato  che  pur  essi  fossero  a parte  di  questo  viaggio; 
ma  credo  che  una  giornata  di  ben  altra  specie  li  attende:  a 
nostro  parere  questo  è nulla. 

Il  43  maggio  arrivai  nella  provincia  di  Mago,  che  confina 
con  quella  di  Catajro , e di  là  partii  per  la  Spaniola.  Navigai 
due  giorni  con  buon  vento , ma  poscia  divenne  contrario.  La 
via  ch’io  teneva  era  tale  da  evitare  le  isole  che  in  gran  nu- 
mero sorgono  in  questi  mari,  per  non  perdermi  nelle  secche 
che  le  attorniano.  L'impeto  del  mare  costrinsemi  ad  ammai- 
nare le  vele  c retrocedere  ; delti  fondo  presso  un’  isola  ove 
sulle  prime  perdetti  tre  àncore,  e circa  in  mezzo  della  notte, 
con  un  tempo  tale  che  pareva  dovesse  subissare  il  mondo , 
rottesi  le  gomene  dell’altro  naviglio  , questo  urlò  sì  violente- 
mente il  mio,  che  non  so  per  qual  meraviglia  emendile  non  si 
sfracellassero:  dopo  Dio  signor  nostro,  io  dovei  la  mia  salvezza 
alla  sola  àncora  che  restavano.  Passati  sei  giorni,  J’oragano  cal- 
umisi , ed  io  ripresi  il  cammino.  Aveva  ornai  perduto  tutti  i 
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mici  attrezzi,  i navigli  erano  pertugiati  dai  vermi  come  un  favo 
di  pecchie,  e l’equipaggio  totalmente  scoraggiato.  Di  poco  ol- 
trepassai il  punto  ili  cui  io  era  pervenuto  alcuni  giorni  innanzi, 
e là  attesi  che  la  fortuna  cessasse  di  contrariarmi  ; presi  sosta 
nel  miglior  porto  della  medesima  isola  e dopo  otto  giorni  mi 
riposi  in  cammino.  Giunsi  alla  Giamaica  alla  fine  di  giugno, 
sempre  col  vento  a prua,  c coi  navigli  nel  peggiore  stalo:  con 
tre  pompe,  dei  lini,  dei  secchioni  e delle  caldaie,  non  riusci- 
vasi  a estrar  l’aqua  che  entrava  nel  bastimento,  nè  era  altro 
rimedio  <che  questo  per  riparare  ai  guasti  dei  vermi.  Diressi 
il  cammino  in  modo  da  appressarmi  il  più  presto  possibile  al- 
l’isola Spainola,  dalla  quale  eravamo  discosti  ventolto  leghe  ; ma 
me  ne  pentii,  poiché  l’altro  vascello,  mezzo  sommerso,  fu  co- 
stretto di  correre  in  cerca  d’un  porto,  lo,  ad  onta  della  bur- 
rasca, m’ostinai  a tenere  il  mare,  ed  il  mio  naviglio  era  sul 
punto  di  affondare,  quando  Iddio  signor  nostro  miracolosamente 
mi  condusse  a salvamento  in  terra. 

Chi  potrà  credere  a quanto  ho  qui  scritto?  Certifico  però  non 
avere  in  questa  lettera  riferita  la  centesima  parte  delle  mie  av- 
venture; e coloro  che  sono  stati  meco  lo  potranno  attestare.  Se 
piace  alle  vostre  altezze  farmi  la  grazia  di  spedirmi  un  naviglio 
ili  più  di  sessantaquatlro,  con  dugenlo  quintali  di  biscotto  ed 
alquanti  altri  viveri , ciò  sarà  bastante  per  trasportar  me  ed  i 
miei  equipaggi,  dall'isola  Spainola  in  Castiglia.  ilo  già  detto, 
che  dalla  Giamaica  alla  Spaniola  non  sono  neppure  ventotto  le- 
glic;  pur  tuttavia  non  vi  sarei  andato,  quando  anche  i navigli 
me  l’ avessero  permesso,  essendomi  stato  imposto  dalle  altezze 
vostre  di  non  approdare  a quest’uitima  isola.  Dio  sa  se  quest’or- 
dine è stato  utile. 

Invio  questa  lettera  per  mezzo  c mano  degl'indiani  ; sarà  ve- 
ramente un  miracolo  s’ella  vi  giunge.  , 

Ecco  quanto  io  dico  del  mio  viaggio.  — Le  persone  che  ven- 
nero meco  ascendevano  a cencinquanta,  fra  le  quali  molle  alle 
a divenire  piloti  e buoni  marinari  ; ninno  però  fra  costoro  può 
■lire  dov’io  pervenni  nè  da  qual  sito  vengo,  e la  ragione  è sem- 
plicissima. Partii  da  un  punto  di  sopra  al  porto  del  Brasile.  Alla 
Spaniola  la  tempesta  non  mi  permise  di  seguire  la  direzione  che 
desiderava,  fui  forzato  di  andare  alia  discrezione  del  vento.  Quel 
giorno  caddi  malato  ; nessuno  aveva  per  lo  avanti  navigato  in 
ipicsti  mari  ; dopo  alcuni  giorni  il  vento  ed  il  mare  si  calmarono, 
e alla  tempesta  succedettero  la  bonaccia  e rapido  correlili.  Ap- 


Digitized  by  Google 


N°  VII.  — LETTERA  RARISSIMA  DI  COLOMBO.  783 

proda!  ad  un’isola  che  chiamasi  delle  Bocche,  c quindi  alla  ter- 
raferma.  Nessuno  può  presentare  un  conto  esatto  e veridico  di 
tutto  ciò,  per  mancanza  di  sufficienti  notizie,  atteso  che  io  fui  stra- 
scinato dalla  corrente  senza  vedere  per  molti  giorni  la  terra. 
Costeggiai  la  terraferma;  questa  fu  disegnata  per  mezzo  della 
bussola  e dell’arte.  Niuno  può  dire  sotto  qual  parte  di  cielo  noi 
ci  trovammo,  nè  a qual  tempo  io  abbandonai  la  costa  per  venire 
all’isola  Spaniola.  I piloti  credevano  giungere  a quella  di  San 
Giovanni,  ed  invece  approdavano  alla  terra  di  Mango,  quattro- 
cento  leghe  più  a ponente  che  non  supponessero.  Faccian  essi 
conoscere,  se  la  sanno,  la  situazione  di  Veragua;  sostengo  che 
non  ponno  dare  altri  riscontri,  nè  altri  ragguagli  fuorché  que- 
sto: • Noi  siamo  andati  a paesi  ov'è  molt’oro  >.  E ciò  possono 
certificare  ; ma  ignorano  la  via  per  ritornarvi  : e saria  necessario 
di  scoprirli  come  la  prima  volta.  V’è  una  maniera  di  computare, 
tratta  dall’astronomia,  che  chi  la  intende  ne  rimane  soddisfatto. 
Ciò  somiglia  ad  una  visione  profetica.  Se  i bastimenti  delle  Indie 
non  navigano  che  col  vento  in  poppa,  ciò  non  è per  essere  eglino 
mal  costrutti  e pesanti  ; le  grandi  correnti  che  esistono  in  questi 
mari  e il  vento,  rendono  impossibile  la  navigazione  a orza,  per- 
chè perderebbero  un  giorno  quello  che  avessero  guadagnato  in 
sette.  Laonde  non  adoprerò  mai  più  caravelle,  fossero  pure  latine 
portoghesi , perchè  non  navigano  che  con  buon  vento  e rego- 
lare, per  aspettare  il  quale  bisogna  rimanere  alcune  volte  sei  ed 
otto  mesi  in  un  porto  : la  qual  cosa  non  dee  recare  gran  me- 
raviglia, poiché  spessissimo  accade  in  Spagna. 

La  nazione  di  cui  parla  papa  Pio  è ornai  trovata;  ma  non  cosi 
rispetto  ai  cavalli,  alle  selle,  ai  pettorali  e freni  d’oro  ; nè  me- 
raviglia di  ciò,  poiché  quelle  terre  littorali  non  ponno  essere  abi- 
tate che  da  pescatori:  d’altra  parte  non  mi  fermai,  impedito  dalle 
circostanze.  Nel  Cariay  e nelle  terre  del  suo  distretto  vi  ha 
grandi  maghi  pericolosissimi,  che  avrebbero  dato  il  mondo  per- 
chè io  non  mi  fossi  fermalo  colà  neppure  un’ora.  Allorché  vi 
giunsi,  mi  furono  tosto  inviate  due  zitelle  voluttuosamente  ve- 
stite, la  maggiore  delle  quali  potea  avere  undici  anni,  e l’altra 
sette  ; ambedue  ostentavano  tale  sfrontatezza,  che  di  più  non  se 
ne  saria  trovala  presso  femmine  divulgate;  portavano  ascosa 
della  polvere  affatturala.  Giunte  sulla  nave,  le  feci  ornare  di 
alcuni  oggetti  che  con  noi  tenevamo,  e le  rinviai  a terra.  Colà  io 
vidi  sulla  montagna  una  tomba  scolpita,  grande  quanto  una  casa, 
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dentro  a cui  era  un  cadavere  nudo  e posto  boccone:  parlom- 
misi  eziandio  d’altri  lavori  egregiamente  eseguiti. 

Vi  sono  dei  piccoli  e grandi  animali  molto  differenti  dai  no- 
stri. Ebbi  in  regalo  due  porci,  che  furono  lo  spavento  di  un 
cane  irlandese  che  avevo  meco.  Un  cacciatore  feri  un  animale 
simile  ad  una  scimia  caudata,  ma  molto  più  grande  ed  aveva 
la  faccia  come  d' un  uomo;  una  freccia  avealo  trapassato  dal 
petto  sino  alla  coda,  per  il  che  era  divenuto  cosi  furente  che 
fummo  obbligati  di  tagliargli  un  braccio  ed  una  gamba.  Il 
porco  scorgendolo  inferocissi  anch’  egli  e prese  la  fuga  ; ciò 
vedendo,  ordinai  che  fosse  mandato  dietro  il  legare  (questo 
nome  gli  abitanti  del  paese  ov’io  trovavami  davano  all’animale 
ferito):  il  quale  raggiungendolo,  sebbene  fosse  quasi  mori- 
bondo e la  freccia  gli  stesse  Gtta  sempre  nel  corpo,  avvolse  la 
sua  coda  al  grifo  del  porco,  che  strettamente  tenne,  quindi  colla 
zampa  che  reslavagli,  qual  nemico,  afferrollo  per  la  nuca.  Tale 
avventura  parventi  tanto  straordinaria  e nuova,  che  ho  creduto 
non  doverla  passare  sotto  silenzio.  Sono  qui  molti  animali  di 
differenti  specie,  ma  tutti  muoiono  di  barra;  vidi  pure  delle  gal- 
line grossissime,  la  cui  piuma  sembra  lana  ; e lioni,  caprioli  e 
uccelli. 

Navigando  in  quei  mari,  con  tanta  fatica,  molli  miei  compa- 
gni erano  caduti  nell’  assurda  idea  che  fossimo  ammaliati , e 
tuttora  lo  credono.  Rinvenni  popoli  che  mangiavano  carne  umana 
e la  deformità  dei  loro  volti  era  di  quell’uso  abbominevole  evi- 
dente prova.  Dicesi  che  in  questo  paese  sieno  ricche  miniere 
di  rame;  gli  abitanti  ne  fanno  ascie  ed  altri  arnesi  cesellati, 
fusi  o saldati,  ed  hanno  fucine  con  tutto  l'arredo  degli  orefici 
e crogioli. 

Questi  popoli  vanno  vestiti,  ed  ho  veduto  grandi  coperte  di 
cotone  maestramente  lavorate,  ed  altre  con  somma  delicatezza 
dipinte  a pennello  in  diversi  colori  : dicesi  che  nell’interno,  verso 
il  Catayo,  ve  ne  abbia  delle  tessute  d’oro.  Per  mancanza  di  in- 
terprete non  sappiamo  che  poche  cose  circa  queste  terre  e di 
quanto  racchiudono.  Sebbene  il  paese  sia  popolatissimo  c gli  abi- 
tanti vicinissimi  gli  uni  agli  altri,  pur  tuttavia  differiscono  tal- 
mente nel  linguaggio,  che  fra  essi  non  s’intendono  più  di  quello 
che  noi  cogli  Arabi.  Credo  per  altro  che  quanto  dico  non  sia 
applicabile  che  ai  selvaggi  abitanti  i lidi  del  mare,  non  ai  po- 
poli dell’interno. 
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Quando  scoprii  le  Indie,  proclamai  questa  la  più  ricca  signoria 
del  mondo:  parlai  dell'oro,  delle  perle,  delle  pietre  preziose,  degli 
aromati  e del  loro  commercio  ; e perchè  ciò  non  apparve  evi- 
dente in  sull’istante,  fui  vilipeso:  questo  castigo  fa  che  al  pre- 
sente non  dica  altro  che  quello  che  ho  inteso  dai  naturali  del 
paese  : ma  una  cosa  che  non  temo  riferire , perchè  gran  nu- 
mero di  persone  ne  sono  stati  testimoni^  si  è d’aver  veduto  in 
questa  terra  di  Veragua  piti  tracce  d’oro  nei  primi  due  giorni, 
che  non  ne  vedessi  in  quattro  anni  nell'isola  Spaniola;  che  i 
terreni  circonvicini  non  potrebbono  desiderarsi  nè  più  fertili  nè 
meglio  coltivali  ; ed  essere  impossibile  di  rinvenire  abitanti  più 
timidi,  un  porto  migliore  ed  un  fiume  più  bello  e suscettibile  di 
esser  meglio  difeso. 

Tutto  ciò  spero  sarò  sufficiente  per  assicurare  la  tranquillità 
dei  cristiani  e la  certezza  d’ impiantarvi  dominio,  con  grande 
speranza  della  gloria  e dell’incremento  della  nostra  santa  reli- 
gione. Il  cammino  per  recarvisi  sarà  corto  quanto  per  andare 
alla  Spaniola,  perchè  non  Tassi  questo  viaggio  che  coll’aiuto  del 
vento.  Le  vostre  altezze  sono  padrone  di  questo  paese  come  di 
Xeres  o di  Toledo,  e qualunque  dei  vostri  navigli  vi  si  trasferirà, 
sarà  come  nella  Spagna  medesima,  e ne  ritrarrà  oro  in  copia;  in 
altre  terre  non  potremo  ottenere  ciò  che  qui  trovasi,  fuorché 
involandolo,  ovvero  torneremo  indietro  colle  mani  vuote  ; in 
questa  contrada  basta  che  gli  Spagnoli  affidino  le  loro  persone  ad 
un  selvaggio. 

Se  preterisco  altre  cose  che  avrei  a dire,  ne  ho  fatto  conoscere 
il  motivo:  laonde  non  dirò,  nè  ch’io  confermo  il  triplo  di  lutto 
ciò  che  bo  fin  qui  detto  , o scritto , nè  eh’  io  sono  alla  sor- 
gente. Genovesi,  Veneziani,  e tutte  le  nazioni  che  hanno  perle, 
pietre  preziose  ed  altri  oggetti  di  valore,  vanno  a portarli  alle 
estremità  dei  mondo  per  barattarli  coll’oro.  L’oro  è cosa  ec- 
cellente ; con  l'oro  formatisi  tesori,  e chi  lo  possiede  consegue 
ogni  suo  intento  nel  mondo , e avaccia  le  anime  al  paradiso. 
Assicurasi,  che  nel  distretto  di  Veragua,  alla  morte  dei  signori 
delle  (erre,  vi  è uso  di  sepellire  coi  loro  corpi  tutto  l’oro  che 
in  vita  essi  possedevano.  In  una  sola  volta  furon  portali  a Sa- 
lomone seicentosessantasei  quintali  d’oro,  oltre  quello  che  re- 
carono i mercatanti  ed  i marinari  , e quello  che  fu  pagalo  in 
Arabia.  Furon  fatte  di  quest’oro  ducente  lance  e trecento  scudi; 
fu  pure  ornato  di  queste  metallo  e smallala  di  pietre  preziose 
la  soffitta  (del  tempio),  e ne  furono  fatte  molte  altre  cose,  ed 
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una  infinità  di  grandi  vasi  tempestata  di  pietre  preziose.  Giu- 
seppe ne  parla  nella  sua  cronaca  De  antiquitatibus.  Parlasene  pure 
nei  Paralipomeni  e nel  Libro  dei  Re.  Giuseppe  è di  parere,  che 
quell’oro  provenisse  dall’ Aurea;  e se  cosi  è,  sostengo  che  le  mi- 
niere dell’aurea  sono  assolutamente  quelle  di  Veragua,  le  quali, 
come  di  sopra  ho  narrato , s'  estendono  a ponente  per  più  di 
venti  giornate,  ad  egual  distanza  dal  polo  e dalla  linea.  Tutte 
quelle  cose,  oro,  argento  e pietre  preziose,  Salomone  le  com- 
prò; ma  in  questo  luogo  non  devesi  far  altro,  se  vuoisi  l’oro, 
che  mandar  a cercare.  David  nel  suo  testamento  lasciò  a Sa- 
lomone tremila  quintali  d'oro  dell’  Indie  , per  aiutarlo  ad  edi- 
ficare il  tempio;  e secondo  Giuseppe  proveniva  da  queste  me- 
desime terre.  Gerusalemme  e la  montagna  di  Sion  denno  essere 
riedificate  dalla  mano  di  un  cristiano,  e Dio,  per  bocca  del  pro- 
feta, l’ha  detto  nel  quattordicesimo  salmo.  L’abate  Gioachino 
afferma,  che  quel  cristiano  deve  venire  dalla  Spagna;  san  Gi- 
rolamo additò  alla  santa  sposa  il  cammino  per  riuscirvi.  L’im- 
peratore del  Catayo  chiese,  tempo  fa,  dei  sapienti  che  lo  am- 
maestrassero circa  la  fede  del  Cristo.  Chi  olTrirassi  per  questa 
missione?  Se  il  Signore  mi  concede  di  ritornare  in  Spagna,  mi 
obbligo  in  noine  di  Dio  di  condurcelo  sano  e salvo. 

Gli  uomini  venuti  meco  han  sofferto  delle  fatiche  e sono  stati 
esposti  a rischi  incredibili  ; essendo  essi  di  povera  condizione  , 
supplico  le  vostre  altezze  di  pagarli  il  più  presto  possibile  e 
d’accordare  loro  grazie  secondo  la  qualità  di  ciascuno,  poiché 
a mio  parere,  posso  affermare,  che  niun  altro  non  ha  giammai 
recato  in  Spagna  migliori  nuove. 

Sebbene  il  Quibian  di  Veragua  , e gli  altri  capi  delle  vici- 
nanze, secondo  i riscontri  fornitimi,  posseggano  inoli’ oro,  io 
però  non  ho  creduto  bene  nè  convenevole  al  servizio  delle  vo- 
stre altezze  impadronirmene  come  per  furto;  il  buon  ordine, 
mentre  farà  evitare  lo  scandalo  e la  mala  reputazione,  produrrà 
immancabilmente  che  tutto  venga  nell’erario,  senza  eccettuarne 
un  granello. 

Con  un  mese  di  buon  tempo  io  avrei  finito  il  mio  viaggio;  man- 
cando di  navigli  non  ini  volli  ostinare  ad  aspettarlo  per  ripi- 
gliare il  cammino;  nulladimeno,  per  ciò  che  concerne  il  servi- 
zio delle  vostre  altezze,  io  ho  fede  in  colui  che  ni'  ha  creato, 
e spero  eziandio  che  la  mia  salute  si  ristabilirà.  Credo  che  le 
vostre  altezze  si  rammenteranno,  che  io  avevo  intenzione  di  far 
costruire  dei  navigli  di  nuova  forma;  la  strettezza  del  tempo 
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noi  permise  : ma  io  aveva  certamente  indovinato  quanto  era 
duopo  fare. 

Fo  più  conto  del  commercio  di  questo  scalo  e delle  miniere  di 
questa  terra,  che  di  tutto  quello  che  è stato  fatto  nell’Indic:  ma 
questo  non  è un  figliolo  da  dar  a educare  a un  maestro.  Ogni 
qual  volta  tornanmi  a memoria  e l'isola  Spaniola  e Paria  e le 
altre  terre,  cademi  dagli  occhi  il  pianto.  Credeva  che  quanto  in 
questi  luoghi  era  accaduto  saria  stato  di  esempio  agli  altri:  ma 
è successo  tutto  al  contrario  ; sebbene  elle  non  periscano,  pur 
tuttavia  sono  agonizzanti;  la  malattia  è incurabile  o sarà  lun- 
ghissima. Colui  che  le  ha  poste  in  questo  stato  venga  adesso 
col  rimedio,  s’ei  lo  conosce,  o se  può  amministrarlo:  ognuno  è 
buono  per  rovesciare.  Fu  sempre  uso  di  accordar  grazie  e pro- 
mozioni a chi  s'espose  a rischi;  non  è giusto  che  quello  il  quale 
contrariò  questo  affare  ne  tragga  profitto,  nè  per  sè,  nè  per  i 
suoi  eredi.  Coloro  chesi  ritrassero  dall’Indie,  fuggendo  la  fatica 
e sparlando  di  questi  paesi  e di  me,  sono  ritornati  con  impie- 
ghi ; e questo  sistema  praticherassi  eziandio  a Veragua  : tristo 
esempio,  e senza  vantaggio  per  la  cosa  in  sè,  non  che  per  la 
giustizia  del  mondo.  Questo  timore , ed  altre  cose  che  chiara- 
mente prevedevo,  m’ indussero  a supplicare  le  vostre  altezze , 
pria  di  recarmi  alla  scoperta  di  queste  isole  e della  terraferma, 
mi  concedessero  di  governarle  nel  loro  reai  nome.  Gradirono  la 
mia  proposizione,  ed  ottenni  un  privilegio  ed  un  trattato  munito 
del  reai  suggello,  e fui  con  esteso  potere  investito  del  titolo  di 
viceré , d’ammiraglio  e governatore  generale  di  questi  paesi  e 
di  tutti  quelli  che  sarei  per  scoprire,  onde  i limiti  furono  fìssati 
a cento  leghe  dalle  isole  Azorrc  e da  quelle  del  capo  Verde  per 
una  linea  che  passa  da  un  polo  all'altro,  come  consta  più  este- 
samente da  tutto  ciò  che  è scritto. 

Un  altro  affare  importantissimo  esige  pronta  ed  incessante  at- 
tenzione: fin  qui  niuno  vi  ha  neppure  pensato.  Io  ho  passali 
sette  anni  alla  vostra  Corte,  ove  lutti  quelli  ai  quali  parlavo  di 
questa  impresa  unanimemente  dicevano  che  era  una  follia;  adesso 
non  v'è  nessuno,  neppure  i sarti  che  non  richieggano  di  fare 
delle  scoperte  ; è evidente  ch’essi  non  vanno  che  per  depredare 
e nulladimcno  acconsentesi  alle  loro  diinande  con  gran  pregiu- 
dizio del  mio  onore  e con  danno  eziandio  dcU’aflare  in  se  stesso. 
È ottima  cosa  dare  a Dio  quanto  gli  spetta,  e a voi  quello  che 
v’appartiene:  questa  è una  sentenza  piena  della  rettitudine  del- 
l'uomo giusto. 
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Le  terre  che  qui  alle  altezze  vostre  appartengono  , sono  più 
vaste  e ricche  di  tutte  quelle  dei  cristiani  insieme.  Dopo  che 
pcf  volere  di  Dio,  le  ho  sottomesse  all’alta  e reale  domina- 
zione delle  vostre  altezze,  e ridotte  al  punto  di  produrre  im- 
prevedutaraente  una  grandissima  rendita  ; allorché  aspettava 
navigli  per  trasferirmi  pieno  di  fiducia  c di  allegrezza  al  vostro 
cospetto,  ed  annunziarvi  le  mie  vittorie  ed  apportarvi  i ri- 
scontri rispetto  all’oro  che  era  stalo  trovato,  fui  fatto  prigione 
c coi  mici  due  fratelli  gettato  in  un  naviglio  , carco  di  ferri , 
spogliato  di  tutto  ed  oppresso  d’infami  trattamenti,  senza  che  io 
sia  stato  convinto,  nè  tampoco  chiamato  in  giudizio.  Chi  potrà 
mai  credere  , che  un  povero  straniero  abbia  pensato  a ribel- 
larsi in  cotal  luogo  contro  le  vostre  altezze  senza  motivi , 
senz’  essere  sostenuto  da  un  altro  principe  , trovandosi  solo 
attorniato  dai  vostri  vassalli  c dai  naturali  dì  questi  paesi,  ed 
avendo  tutti  i suoi  figli  nella  vostra  Corte?  lo  avevo  venlotlo 
anni  quando  venni  al  vostro  servizio  (1) , e adesso  non  ho 
neppure  nn  capello  sulla  mia  testa  che  non  sia  incanutito;  sono 
infermo,  ho  speso  tutto  quanto  rcstavaini,  e m’è  stalo  tolto  e 
venduto  (come  pure  ai  miei  fratelli)  ogni  cosa,  fino  alla  casacca, 
e ciò  con  mio  sommo  disdoro,  senza  che  io  non  sia  stato  nè 
visto  , nè  ascoltato.  Voglio  credere  , che  lutto  questo  non  sia 
stato  fatto  per  vostro  rea)  comando.  La  restituzione  dell'onor 
mio,  la  riparazione  delle  mie  perdile,  e il  castigo  di  coloro  che 
m’han  cagionato  il  danno,  faranno  ecchcggiare  la  reale  magna- 
nimità delle  altezze  vostre;  operando  così,  mostreranno  una 
virtù  veramente  grandissima,  e lasreranno  alla  Spagna  un  bello 
esempio  e una  gloriosa  memoria  di  principi  giusti  e ricono- 
scenti. Le  buone  intenzioni  che  ho  sempre  avute  pel  bene  del 
servizio  delle  altezze  vostre,  e raffronto  cosi  opposto  che  ni’ è 
stato  fatto,  non  ha  permesso  alla  mia  anima  piagata  di  tenere 
il  silenzio  com'io  rn’era  imposto  : laonde  supplico  le  vostre  al- 
tezze a perdonarmi. 

Credetelo,  io  sono  infelicissimo:  fino  ad  ora  ho  pianto  su 
gli  altri  ; il  Cielo  siami  adesso  misericordioso  e la  terra  pianga 
su  me.  lo  non  posseggo  pei  bisogni  temporali  neppure  una  lira  ; 
rispetto  poi  allo  spirito,  io  son  giunto  qui  nell'India  al  punto 
che  ho  annunciato.  Isolato  nella  mia  pena,  infermo,  aspettando 
ciascun  giorno  la  morte,  circondato  da  un  milione  di  selvaggi 

(!)  Cosi  il  tcslo,  nta  evidente nitri. te  dee  dire  18. 
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crudeli  e nostri  nemici , e lontano  da’  sacramenti  della  santa 
Chiesa , la  mia  anima , se  si  separa  in  questo  luogo  dal  corpo, 
anderà  in  perdizione. 

Qualunque  abbia  carità  ed  ami  il  vero  e la  giustizia,  pianga 
su  me.  Io  non  ho  impreso  questo  viaggio  per  onori  o ricchezze; 
questo  è certo,  poiché  ornai  n'era  sparita  ogni  speranza  quando 
partii.  Son  venuto  alle  vostre  altezze  con  buone  intenzioni  e 
grande  zelo,  ma  per  questo  io  non  intendo  comandare  ; le  sup- 
plica umilmente,  caso  che  piacesse  a Dio  di  farmi  uscire  da 
questi  luoghi,  di  permettere  che  io  vada  a Itoma,  e che  intra- 
prenda altri  pellegrinaggi. 

La  Santissima  Trinità  conservi  la  loro  salute,  conceda  loro 
molli  anni  di  vita,  ed  aumenti  il  loro  potere. 

Fallo  nelle  Indie,  all'isola  della  Giamaica,  addi  7 luglio  1505. 


N°  Vili.  pag.  li». 

Scritti  di  Cristoforo  Colombo. 

Pongo  qui  l’elenco  di  tutti  gli  scritti  di  Cristoforo  Colombo, 
scoperti  fin  ora,  distinguendo  le  Memorie  e le  Relazioni  stam- 
pate dai  manoscritti,  che  sappiamo  esistere  o per  intiero  o ìli 
semplici  frammenti. 

1°  Stampati.  Il  trattato  di  Colombo  più  antico  che  abbiamo 
a stampe  è indubitatamente  la  Declaracion  de  la  Tabla  navega- 
toria,  unita  a un  trattato  del  dottor  Grajales  Del  uso  de  la  carta 
de  navegar.  Ila  ragione  Navarete  di  notare,  che  i primi  a far 
conoscere  l’ ammiraglio  come  scrittore  non  furono  Morelli  e 
Bossi , poiché  la  Tabla  naregatoria  è già  citata  nella  Biblio- 
theca  orientai  ij  Occidental  del  licenciado  Antonio  Leon  Pinolo 
(Madrid  1629)  p.  là»,  quel  Pinelo  medesimo  che  compose  delle 
topografie  storiche  di  Lima  e del  Potosi,  di  cui  vidi  copie  ma- 
noscritte nell’America  spagnola.  Delle  varie  relazioni  che  Colombo 
scrisse  intorno  al  proprio  viaggio,  due  sole  esistono,  stampate 
lui  vivente,  e sono:  La  lettera  al  tesoriere  ltafaele  Sancbez, 
data  dal  porto  di  Lisbona  là  marzo  Ià95,  e non  Ià92,  come 
scrisse  il  Morelli,  giacché  l’ammiraglio  non  tornò  dal  suo  primo 
viaggio  di  scoperta  se  non  alla  primavera  del  Ià95.  E la  re- 
lazione del  quarto  e ultimo  viaggio  di  Colombo,  compreso  nella 
lettera  indirizzata  ai  sovrani  data  dalla  Giamaica  , il  7 luglio 
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1305.  Sorsero  dubbii  sulla  data  del  tempo  preciso  della  lederà  al 
tesoriere  Sanchez,  perche  è confusissimo  nell’originale  spagnolo 
l'anno  scritto  in  cifre  romane.  Non  potrebbe  essere  del  4 marzo 
(De  esle  puerto  de  Lisboa,  hoy)  e quasi  del  giorno  stesso  ebe  la 
lettera  indirizzata  a don  Luigi  di  Sanlangel , il  cui  traduttore 
avrà  confuso  pridie  nonas  con  pridie  idus  martias?  Del  14  marzo 
non  ponno  essere  certamente  queste  due  lettere,  perchè,  se- 
condo il  giornale  deU’ammiraglio  copiato  da  Las  Casas,  la  ca- 
ravella arrivò  il  4 a Lisbona.  Il  9 Colombo  fu  ammesso  all’u- 
dienza del  re , il  quale  gli  disse  che  si  compiaceva  tanto  piò 
della  sua  conquista,  perchè  tutto  quanto  aveva  scoperto  appar- 
teneva di  buon  diritto  al  Portogallo.  L’H  fece  visita  alla  regina 
nel  monastero  di  Sant'Antonio,  presso  Villafranca.  Dopo  aver 
dormito  a Llandra  non  giunse  a bordo  della  sua  caravella  , se 
non  nella  notte  del  12,  per  mettere  alla  vela  il  13  marzo,  alle 
otto  del  mattino.  11  14  trovavasi  in  vista  del  capo  San  Vincenzo, 
e il  13  entrò  nella  rada  di  Saltes.  Nè  io  rilievai  questo  sbaglio 
poco  significante  di  data  (perchè  l’ammiraglio  avrebbe  potuto 
scrivere  al  tesoriere  nella  notte  dal  12  al  15)  se  non  per  ricor- 
dare quanti  errori  di  cifra  si  trovano  nelle  date  delle  lettere 
di  quel  tempo,  provenienti  in  parte  dall’ uso  delle  cifre  arabi- 
che mal  configurate  e mischiate  colle  romane.  La  prima  parte 
della  lettera  di  Colombo  a Luigi  di  Sanlangel , ministro  delle 
finanze  per  la  corona  d’ Aragona,  porta  la  data  del  13  febbraio 
1495,  dall’isola  Canaria;  eppure  sappiamo  dal  giornale  dell’am- 
ntiraglio  che  il  13  febbraio  trovavasi  in  vista  di  Santa  Maria 
delle  Azorre.  In  questa  medesima  lettera  sono  sbagliale  del  pari 
le  due  cifre  che  indicano  la  durata  del  viaggio  a San  Salvador  e 
il  ritorno,  giacché  in  luogo  di  93  e 78  giorni,  vuoisi  leggere  71 
e 48.  La  lettera  indirilta  al  tesoriere  Sanchez  porta  il  titolo  no- 
tevole « Descrizione  delle  isole  de  l’India  recentemente  scoperte 
presso  del  Gange  (sobre  el  Gange)».  Non  fu  possibile  di  trovar 
l’originale  spagnolo,  ma  l’amico  intimo  di  Colombo,  il  curato  della 
Villa  de  tos  Palacios,  Andrea  Bernaldez,  ce  ne  conservò  de’fram- 
menli  nella  sua  storia  manoscritta  de  lue  Reyes  Calholicos.  Vi  si 
osserva  con  interesse  il  movimento,  che  impresse  al  suo  secolo 
la  scoperta  di  Colombo,  già  fino  dal  suo  primo  ritorno  a Palos. 
Cinque  giorni  dopo  questo  ritorno  (il  19  marzo  1493),  il  duca 
di  Medina  Cicli  scrisse  al  yran  Cardinal  de  Espaùa  (don  Pedro 
Gonzales  de  Mendoza),  dal  suo  castello  di  Cogolludo,  per  im- 
pegnarlo a domandare  alla  regina  Isabella  la  permissione  di  spe- 
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dire  a suo  profitto  alcune  caravelle  alle  terre  nuove , avendo 
avuto  il  merito  d'aver  nutrito  per  due  anni  in  sua  casa  l’ am- 
miraglio , le  cui  offerte  erano  state  respinte  dal  duca  di  Medi- 
na Sidonia,  e d’avergli  impedito  di  trasferirsi  dal  Portogallo  in 
Francia.  « Questo  Crisiovai  Coturno  ( cosi  lo  chiama  il  duca  di 
Medina  Cadi)  è partito  da  otto  mesi  in  cerca  delle  Indie ; ed  ora 
torna  a Lisbona  dopo  trovalo  tutto  quel  che  cercava.  Mi  affretto 
dunque  di  far  pervenire  questa  buona  nuova  a sua  altezza  la 
regina,  e giusta  la  speranza  che  Aionzo  de  Quintanilla  ( allora 
ministro  delle  finanze  per  gli  affari  di  Castiglia)  mi  aveva  data, 
d’aver  qualche  parte  in  questa  spedizione , prego  vostra  eccel- 
lenza (el  reverendissimo  seiior  Carderia/),  d’ai  darmi  in  quest’oc- 
casione, giacché  ho  contribuito  alla  scoperta  d'uiia  cosi  gran  cosa  ». 
Il  duca  di  Medina  Cadi  ignorava  senza  dubbio  che  una  bella  gen- 
tildonna di  Cordova,  dona  Beatrice  Enriquez  (madre  del  lette- 
rato Hernando  Colomb),  aveva  fino  dal  1488  ben  maggior  parte 
che  lui  alla  prolungazione  del  soggiorno  di  Colombo  in  Ispagna 
e alla  scoperta  d’ una  cosi  gran  cosa  a profitto  de’Casligliani  (Nav. 
t.  II.  Cod.  dipi.  pag.  2.  n°  xiv;  t.  III.  pag.  598  c 601).  L’am- 
miraglio non  ebbe  la  sua  famosa  udienza  pubblica  a Barcello- 
na, alla  quale  assisteva  lo  storico  Oviedo  come  paggio  in  età 
quasi  ancora  infantile  (page  muchacho),  clic  sulla  (ine  d'aprile, 
quando  il  suo  compagno  di  fortuna  e il  suo  rivale  Martino  Aionzo 
Pinzon  era  già  morto  di  crepacuore  per  aver  domandato  invano, 
da  Baiona  (in  Galizia),  di  recarsi  presso  de’ monarchi  prima  del- 
l’arrivo di  Colombo  (Vedi  in  prova  di  questo  fatto,  Nav.  I.  I. 
pag.  lxxvi;  t.  111.  pag.  612).  Nulladimcno  a questo  tempo  cosi 
vicino  al  ritorno  di  Colombo  a Palos,  Leandro  di  Cozco  aveva 
già  terminato  (il  25  aprile  1495)  la  sua  traduzione  della  lettera 
al  tesoriere  Sanchez  , che  fu  impressa  la  prima  volta  a Iloma 
per  cura  d’Eucario  Argenteo  o Argyrios  (nativo  di  Wurzbnrg, 
della  famiglia  dei  Silber).  La  traduzione  di  Cozco  in  Ialino  as- 
sai rozzo  , e più  volte  ristampata  nel  secolo  XVI  ( Nav.  t.  I. 
pag.  176)  porta  il  titolo  di  Epistola  Christophori  Coloni,  cui  trias 
nostra  multimi  debet  de  insulis  Indice  super  Gangem  (queste  due 
ultime  parole  sono  soppresse  nella  ristampa  che  si  conserva  nella 
biblioteca  di  Milano)  nuper  inventis,  ad  quas  perquirendas  oclavo 
antro  mense,  auspiciis  et  cere  inviclissimorum  Ferdinaudi  el  Eli- 
sabeth Uispaniariim  regina  missus  filerai  ; ad  magnificimi  don  Ra- 
phaelem  Sunne,  eorundem  seren.  regum  thesaurarium  ini  ssa,  guani 
gener.  et  litlcratus  tir  Leundcr  de  Cosca  ab  liispano  idiomale  in 
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lutinum  convertii,  tertio  kal.  maji  1493,  Pont.  Alex.  I I.  anno 
primo  (lmpres.sit  Roime  Euehar.  Argent.  1493).  Credo  poter  af- 
fermare che  queste  poche  pagine  siano  la  sola  cosa  stampata, 
che,  vivente  Colombo,  sia  comparsa  sulla  storia  della  sua  pri- 
ma scoperta;  perchè  il  conte  di  Fendilla  non  fece  stampare 
la  prima  Decade  oceanica  dell’ Anghiera  che  nel  1311  a Sivi- 
glia. Cosi  pure  nessuna  relazione  di  viaggio  e nessuna  lettera 
autografa  di  questo  grand’uomo,  risguardanli  la  sna  seconda 
e terza  spedizione , non  fu  stampata  nel  XV  e XVI  secolo  , e 
solamente  del  quarto  viaggio  possediamo  di  mauo  di  Colombo 
una  descrizione  circostanziata  nella  lettera  che  scrisse  al  re  e 
alla  regina  il  7 luglio  1303  dalla  Giamaica  , che  egli  confidò 
al  valoroso  Diego  Mendez  di  Segura  (‘scrivano  magar  de  la 
/ Iota , perchè  la  recasse  in  un  piccolo  canotto  ad  Haiti  (Ger- 
bera , Dee.  I.  lib.  VI.  cap.  10).  Questa  lettera,  la  più  im- 
portante di  tutte  quelle  che  ci  restauo  dell’ammiraglio,  piena 
di  candore,  di  forza  e d’ un’  estrema  franchezza  di  lingua, 
comparve  a Venezia  l’anno  1303,  in  una  traduzione  italiana 
fatta  da  Costanzo  llainera  bresciano.  I.a  trovo  già  citata  da 
Ferdinando  Colombo  ehe  nella  l'ita  del  Allineante  (c.  94)  dice: 
• Il  lettore  vedrà  da  questa  medesima  lettera  (della  quale  Mendez 
fu  incaricato,  e che  si  trova  stampata ) quel  abbiamo  sofferto 
durante  il  corso  di  questo  (quarto)  viaggio,  e come  il  destino 
si  piace  di  perseguitar  quelli  che  han  diritto  alla  prosperità  •. 
(Confrontale  anche  Antonio  Leon,  Epit.  de  la  BUI.  or.  y occ. 
pag.  61  ; Bossi,  llluslr.  n°  28;  Nav.  t.  I.  pag.  296-515).  Da 
questo  rapido  cenno  vediamo  che  fino  alla  morte  di  Colombo 
(maggio  1306)  non  vi  era  a stampe  che  un  imperfettissimo  rac- 
conto del  suo  primo  viaggio  nella  lettera  a Sanchez,  e il  rac- 
conto del  quarto  viaggio  nella  lettera  ai  sovrani  di  cui  feci 
menzione,  e che  diventò  celebre  sotto  la  denominazione  di  tet- 
terà rarissima,  datagli  dall’abate  Morelli  bibliotecario  di  Venezia, 
nella  ristampa  italiana.  La  descrizione  de’ tre  primi  viaggi  di 
Colombo  si  trova  riunita  al  terzo  viaggio  di  Vespucci  (termi- 
nalo nel  settembre  1302)  nel  libro  raro  di  Fracanzano  di  Mon- 
lalboddo  (1  fondo  novo  e paesi  nuovamente  retrovuti  da  Alberico 
Vespuzio  fiorentino),  pubblicato  originalmente  a Vicenza^nel  1507 
e tradotto  in  latino  a Milano  nel  1308,  (Camus,  Mini,  sur  les 
Coll,  des  voyages  de  Bry  et  Thèvenot,  pag.  3.  342.  347  ; Nav. 
t.  III.  pag.  187).  Da  questa  stessa  collezione  di  viaggi  del  1307 
(base  principale  di  quella  di  Sirnone  Grinco)  un  ebreo  d’Avi- 


Digitized  by  Google 


N°  Vili.  — SCRITTI  DI  CRISTOFORO  COLOMBO.  795 

filone,  Àbramo  Perilsol,  tolse  le  notizie  su  Cristoforo  Colombo 
che  sono  inserite  nella  sua  geografia  ebraica,  tradotta  e per  la 
prima  volta  pubblicata  dal  dotto  Tommaso  Hy de  ( ìlinera  mundi, 
auclore  Abr.  Perilsol,  ex  codd.  liibl.  Bodlei.  Oxon.  1691).  Intanto 
che  Fracanzano  di  Montalboddo  non  metteva  in  luce  che  tre 
viaggi  di  Vespucci,  un’opera  che  merita  qualche  celebrità  per 
altri  motivi,  la  cosmografìa  di  Martino  Uylacomylns,  o Ilaconiy- 
lus,  stampata  in  Lorena,  riuniva  già  i quattro  viaggi  del  navigatur 
fiorentino , collo  stesso  ordine  cronologico  con  cui  pretendeva 
d’averli  fatti  (Ilacom.  Cosmographia  introducilo;  insù  per  guutuor 
A menci  l'espucci  narigaliones,  prese,  in  urbe  Sancii  Deodati,  1507). 
Tale  era  l’ esito  letterario  del  Vespucci  già  cinque  anni  prima 
della  sua  morte.  La  mancanza  di  autografi  di  Colombo,  e l’estre- 
mo calore  con  cui  gli  amici  di  Vespucci  diffusero  le  relazioni  ilei 
suoi  viaggi  ( tutte  composte  da  lui  ) hanno  contribuito  ad  in- 
nalzar Vespucci  a grado  superiore  al  suo  merito  reale. 

Il"  Manoscritti  conservati  interi  o a frammenti.  Per  pro- 
vare la  loro  importanza  bisogna  ricordarci  ancor  una  volta  che 
delie  notizie  relative  ai  viaggi  di  Colombo  non  esisteva  di  stam- 
palo, sino  al  chiudere  del  secolo  XVIII,  che  la  lettera  a Su n - 
chez(1495)  e quella  ai  principi  cattolici  nel  1503.  Manoscritti 
sono  pel  primo  viaggio  il  giornale  dell’ammiraglio  in  un  estratto 
di  mano  dell’  arcivescovo  Bartolomeo  Las  Casas , conservato 
negli  archivi  del  duca  d’iufantado,  e la  lettera  dell'ammiraglio 
scritta  in  parte  il  13  febbraio  da  las  islas  Terceras , in  parte 
dal  porlo  di  Lisbona,  il  4 marzo  1493  a \' esentano  di  razon 
de  ìos  Sres  Keyes  Calliolicos  (don  Luigi  di  Santangel),  lettera 
conservata  negli  archivi  di  Simancas;  pel  secondo  viaggio  niente 
più  che  un  Memoriale  confidato  nella  Villa  de  Isabella  il  50 
gennaio  1494,  a Antonio  de  Torres,  per  domandare  ai  principi 
la  loro  decisione  su  molti  affari  spettanti  il  governo  dell’isola  Ji 
Haiti;  pel  terzo  viaggio  una  lunga  lettera,  ai  sovrani  scritta  desde 
la  Isla  Espaiiola,  senza  data,  ma  (essendo  arrivate  in  Ispagna 
verso  natale  le  prime  notizie  della  scoperta  di  Paria)  probabilmente 
sul  principio  d’ottobre  1498  ; ed  un'altra  piena  d’amare  lagnanze 
diretta  nel  1500  (forse  sul  (in  di  novembre)  alla  nutrice  dell’in- 
fante don  Juan  (ùnta  del  principe ),  dona  Juana  de  la  Torre  (1). 

(l)  Sorella  del  sunnominato  Antonio  de  Torres,  elle  accompagnò  Colombo 
nel  secondo  viaggio,  il  titolo  d’atna  d’uri  infame,  indicava  propriamente  sut 
iinirc  del  XV  secolo,  una  governante  (quella  del  principe  don  Juan  fu  donna 
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Pel  quarto  viaggio  nulla  esiste  (1),  perchè  la  iMtera  rarissima 
ripubblicala  a Bussano  nel  1810  dal  Morelli,  era  già  stala  im- 
pressa a Venezia  nel  1303.  Delle  cose  rimaste  manoscritte  pri- 
ma della  pubblicazione  di  INavarcte,  la  più  notevole  è senza 
dubbio  il  secondo  giornale  scritto  di  per  dì  sul  mare  da  Co- 
lombo medesimo  al  tempo  del  primo  viaggio  ; ma  sgraziata- 
mente Las  Casas,  in  luogo  di  copiarlo , non  ce  lo  dà  che  ad 
estratti,  aggiungendo  sovente  la  frase  dice  el  almirante.  Non  vi 
è che  l’introduzione,  e la  relazione  dei  giorni  dall’ 11  al  23 
ottobre,  del  6 e 27  novembre,  del  5.  16.  18.  21.  24  e 26 
dicembre  1492,  del  3 gennaio,  14  febbraio  e 13  marzo  1493, 
rimaste  quali  l’ ammiraglio  le  aveva  scritte  nel  giornale.  Las 
Casas  aggiunge  in  questo  caso  « sono  le  precise  parole  dell’am- 
miraglio » ; ma  subito  abbiamo  il  disgusto  di  vederlo  parlare 
dell’ammiraglio  in  terza  persona.  Quanto  spiace  singolarmente 
che  non  abbiamo  la  copia  del  giornale  del  12  ottobre  che  con- 
terrebbe, senza  dubbio,  l’espressione  dei  sentimenti  di  Colombo 
alla  vista  della  prima  terra  d’America  ! Pare  che  Las  Casas  non 
comprendesse  il  valore  di  ciò,  che  rapiva  alla  posterità,  sosti- 
tuendo alle  parole  di  quel  gran  navigatore,  sempre  piene  di  vita 
e di  candore,  il  suo  freddo  e laconico  compendio.  Possiamo  aver 
un’idea  delle  perdite  che  abbiamo  fatte  ricordandoci  che  l’am- 
miraglio , duo  mesi  prima  del  suo  quarto  viaggio,  in  febbraio 
1302,  scrisse  al  papa,  nel  supplicarlo  che  gli  spedisse  de’  re- 
ligiosi mendicanti  ( mendicanlcs ) per  predicare  il  vangelo  nelle 
Indie:  • Mi  duole  vivamente  di  non  potermi  recar  personalmente 
a Roma  per  presentare  a Vostra  Santità  uno  scritto,  dove  rac- 
contai le  mie  gesta  alla  maniera  dei  Commentar»  di  Cesare  (mi 
escriplura,  la  qual  tengo  pura  elio  que  es  en  la  forma  de  los  Co- 


Maria  de  Guzman);  ma  Colombo  dà  il  medesimo  tìtolo  alla  nutrice  (anta 
ò noitriza ) de  l'infante  (Nav.  t I.  pag.  265).  Pel  secondo  viaggio  noi  saremmo 
ridotti  olle  tradizioni  raccolte  dall’Anghiera,  se  non  dovessimo  allo  zelo  infa- 
ticabile di  Navarete  la  pubblicazione  della  lettera  del  medico  Clionca,  indi- 
rizzata al  cabiUlo  falla  municipalità)  di  Siviglia,  Chnnca  era  uomo  istrutto, 
che  fu  nominato  fttico  de  la  annoda  de  Colon  con  dispaccio  del  23  maggio 
1493. 

(t)  Un  fatto  assai  curioso  per  la  storia  delle  scoperte  d'America,  è d’aver 
trovata  la  relazione  circostanziata  del  quarto  e ultimo  viaggio  di  (adornllo  in 
un  testamento,  quello  di  Diego  Memlez,  fatto  a Siviglia  nel  1536  (N*v.  t.  [. 
pag.  31 4-329).  In  fatto  Fernando  Colombo  (lini.  delVAlmir.  cap.  91)  aveva 
già  letto  «il  viaggio  di  Vcragua  dcscrittu  da  Mendez  ti. 
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mentario*  e uso  de  Cesur  (1)  ) e che  continuai  dai  primo  giorno 
(ino  al  presente,  in  cui  sto  per  intraprendere  un  nuovo  viaggio 
iu  nome  della  santa  Trinità  » (Nav.  t.  11.  Docum.  diplom.  pag. 
281).  Dunque  ogni  viaggio  aveva  il  suo  diario  (2),  simile  senza 
dubbio  a quell’unico,  di  cui  Las  Casas  ci  diede  l’estratto,  e dal- 
T introduzione  di  questo  veniamo  a sapere  che  il  navigatore 
« scriveva  tutte  le  notti  quanto  avveniva  nel  giorno,  e di  giorno 
il  viaggio  fatto  la  notte  » (Nav.  t.  I.  pag.  5).  Colombo  inoltre 
si  propone  di  delineare  una  carta  marina  nella  quale  collocherà 

• tutte  le  terre  del  mar  Oceano  nel  loro  proprio  sito  (debajo  su 
viento)  la  quale  carta  (pintura)  sarà  accompagnata  da  un  libro 
che  offrirà  le  latitudini  ( distanze ) dalla  linea  equinoziale,  e le 
longitudini  occidentali,  lavoro  per  eseguir  il  quale,  egli  dovrà 
dimenticarsi  del  sonno  ».  L'esistenza  di  questo  quadro  delle  po- 
sizioni, e di  questa  carta  de  marear  di  mano  di  Colombo  è at- 
testala altresì  da  due  documenti  preziosi,  trovati  negli  archivii 
del  duca  di  Veraguas.  l)a  una  lettera  privata  del  re  , in  data 
di  Barcellona  il  5 settembre  1495,  sappiamo  che  il  ■ libro  delle 
posizioni  • non  potè  essere  rimandato  che  tardissimo  a Colombo, 
quando  cioè  nel  porlo  di  Santa  Maria  preparava  la  sua  seconda 
spedizione  « perchè  abbisognava  un'  occasione  ben  sicura  , af- 
finchè il  segreto  sia  custodito  davanti  quelli  del  Portogallo , 
che  si  trovano  alla  Corte  •.  La  regina  domanda  con  istanza 

• la  carta  de  marear , se  essa  è terminata  ».  In  una  seconda 
carta  mensagera  , scritta  il  dì  stesso  in  nome  de' due  monarchi 
è dettp  « Siccome  parrebbe  che,  oltre  il  capo  di  Buona  Spe- 
ranza, nel  cammino  della  Miniera  d’oro  della  Guinea,  vi  deb- 
bano essere  verso  est  ( a la  parte  del  Sul ) isole  sommamente 
ricche,  e l’ammiraglio  è di  ciò  persuaso  più  che  d’  altra  cosa 
mai  ; cosi  desideriamo  sapere  se  non  vi  fosse  qualche  cosa 
da  rettificare  (emendar)  nella  bolla  del  papa.  Noi  soli  abbiamo 


(!)  Possiamo  credere  rhe,  ad  imitazione  di  Cesare,  Cristoforo  Colombo 
sì  bis-asse  (nello  scrivere  il  giornale  del  primo  viaggio,  di  etti  non  fu  trovalo 
l’originale)  di  parlare  di  se  stesso  in  prima  persnua,  e clic  I.as  Calli  non 
abbia  fatta  subire  verun'alterazione  ai  testo:  ma  i passi,  dove  Las  Caaes  ag- 
giunge le  parole,  dice  et  Almirunlc , provano  il  cuulrario. 

(2)  « E l’ammiraglio,  nel  primo  viaggio  ebbe  cura  di  scrivere  di  giorno  in 
giorno  quanto  avveniva  in  siaggio,  i venti  che  soffiavano,  le  correnti  clic 
provava,  gli  uccelli  e i pesci  che  aveva  occasione  d'osservare,  /‘cce  lo  sie tso 
tu  tulli  quattro  i viaggi  che  sosteneva  successivamente , passando  dulia  CasLiglia 
alle  Indie  o (Vida  deil'Abniraute,  cap.  1 1), 
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velluto  il  libro  che  ci  avete  lasciato  (senza  dubbio  in  occasione 
della  prima  udienza  solenne  alla  fine  d'aprile  1495).  Quanto 
più  l’abbiamo  letto  e ponderato,  tanto  più  abbiamo  riconosciuta 
la  grandezza  della  vostra  impresa  (n/un  gran  cosa  ha  seido  està 
negocio  vestro)  e come  voi  ne  avete  saputo  più  assai  di  quanto 
avesse  mai  pensato  alcun  mortale  (ninguno  de  los  nacidvs)  e 
di  quanto  potesse  mai  sapere.  Possiate  proseguire  questa  via 
come  l'avete  cominciata;  ma  per  meglio  intendere  il  vostro  li- 
bro, desidereremmo  sapere  i gradi  in  cui  sono  collocate  le  isole 
c la  terra  che  avete  trovate , c i gradi  del  cammino  per  cui 
siete  passato.  Voi  ci  manderete  altresì,  prima  della  vostra  par- 
tenza, la  carta  (marina)  ma  ben  terminata,  e con  tutti  i nomi, 
dicendoci  se  convenga  non  mostrarla  ad  altri  >.  Siccome  il 
diario  contiene  gran  quantità  di  indicazioni  di  latitudine  (Na- 
vau.  t.  I.  pag.  22.  44.  47  ecc.)  cosi  fa  meraviglia  la  dimen- 
ticanza delle  posizioni  di  eoi  sentono  desiderio  i due  principi 
parlando  della  relazione  di  Colombo  e della  non  comunicazione 
della  carta  marina.  L’ ammiraglio  l'avrebbe  forse  ritenuto  per 
estrema  circospezione,  e ardirei  dir  quasi  per  la  naturale  diffi- 
denza >dcl  suo  carattere?  o voleva  perfezionare  il  suo  lavoro  pri- 
ma di  offrirlo  alla  regina?  Sappiamo  inoltre,  dal  processo  del 
fiscale  contro  don  Diego  Colombo,  che  suo  padre  aveva  l’abi- 
tudine di  dirigere  egli  stesso  la  carta  delle  sue  scoperte  (I).  Ho 
già  citato  più  in  su  ■ una  carta  marina  sopra  la  quale  ne  fu- 
rono fatte  molte  altre  » vale  a dire  la  pintura  de  la  tierra,  o la 
figura  delle  prime  scoperte  nel  golfo  di  Paria,  pittura  delle 
coste,  che  fu  tanto  utile  ad  Alonzo  di  Hojeda  nel  suo  viaggio 
del  1499  (Nav.  t.  III.  Doc.  dipi.  pag.  587).  La  perdita  dei  libri 
ai  quali  1’  ammiraglio  confidava  una  relazione  più  ampia  delle 
sue  corse  e d’altre  osservazioni  sparse,  è tanto  più  grave,  per- 
chè vediamo  da  un  passo  della  vita  di  Colombo,  scritta  da  suo 
figlio  ( cap.  60)  clic  i costumi  e le  credenze  degli  indigeni  vi 
erano  rappresentate  con  ispirito,  c qualche  volta  non  senza  ma- 
lizia. A quest'occasione  ricorderò  l’aneddoto  dei  santi  o degli 
dèi  lari  (cemis)  dietro  i quali  stavano  celati  i sacerdoti  per  dar 


(/)  Vi  era  già  un  libro  ile  esciituras  che  Colombo  confidi»  all'istante  della 
sua  partenza  pel  quarto  viaggio,  a Francesco  de  Iti» .irido,  e della  (piale  si  (Mila 
in  una  lettera  a Nicolo  Oderigo,  in  data  di  Siviglia,  il  2i  marzo  Ià02  Questo 
libro  parrebbe  elle  non  contenesse  elle  copie  di  privilegi  da  depurai  a Genova 
(.SroToRBo,  Corticc  di plooiat.  Colombo- Americuno,  pag.  i'12). 
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gli  oracoli.  I.’  inpanno  fu  scoperto  dagli  Spagnoli,  ma  i cassiclii 
d'Ifaiti  instetlero  pregando  che  non  si  divulgasse  il  loro  segreto 
« temendo  di  perdere  un  mezzo  cosi  prezioso  per  assicurarsi  il 
pagamento  delle  imposte  (tributo»)  j e per  tenere  il  popolo  net- 
l’uhbidienza,  perchè  i principi  non  erano  i soli  ingannali  da 
quest'astuzia  ».  Queste  parole  sono  forse  tolte  dal  libro  del  se- 
condo viaggio  (f  ida,  cap.  4)  che  finora  non  fu  ritrovato  in  Ispa- 
gna.  Fernando  Colombo  possedeva  inoltre,  di  mano  di  suo  padre, 
due  memorie  , una  « che  provava  coll’esperienza  della  naviga- 
zione che  le  cinque  zone  sono  abitabili  » ; l’altra  • Sugli  indizi! 
di  terra  in  occidente  ».  La  prima  parrebbe  scritta  dopo  il  viaggio 
di  Colombo  a Tuie  ; la  seconda  si  trovava  fra  i libro s de  me- 
morimi del  Almirante,  citato  da  Las  Casas  nella  sua  storia  ma- 
noscritta ( Nav.  t.  I.  pag.  xi.vii).  Quanto  al  Libro  de  Proferiti » 
(Liber  sive  manipulus  de  auctorilalibus,  diclis  ac  sentrnliis  et  prò  - 
phetiis  circa  maleriam  recuperando!  sa  licite  cit  ila  tis  et  monti»  Dei 
Sion,  et  inventionis  et  conversioni s insularum  Indite ) è un  chiro- 
grafo di  settanta  pagine,  scritto  in  parte  di  mano  dell'ammira- 
glio ,che  Munoz  tirò  dalla  biblioteca  Colombina  (quella  di  don 
Fernando  Colombo)  a Siviglia,  bizzarro  miscuglio  di  teologia, 
di  citazioni  d’autori  classici  e d’osservazioni  astronomiche,  l’as- 
so in  silenzio  le  lettere  familiari  scritte  dall’ ammiraglio  (delle 
quali  ventidue  furono  conservate),  e in  una  di  esse  (quella  di- 
retta al  commendatore  Ovando,  nel  marzo  1504)  si  dipinge 
con  franchezza:  Lo  no  soij  lisonjero  en  fobia,  ante s soy  lenido  por 
aspero  (I). 


Humboldt. 


(I)  Il  padre  Claudio  Clemente  (Tobias  chronolo!;icas  de  los  descrubimn  nini. 
Valencia  1689.  dee.  I)  riferisce  altresì  una  preghiera  che  pretendono  com- 
posta da  Colombo  al  momento  del  suo  sbarco  a Guanabani.  Termina  essa  cori 
«juesle  parole  « Ut  sacrimi  nomea  Dei  cognoscalur  et  prardicetur  in  Ime  altera 
mundi  parte  » Cortes,  Balboa  e Pizzarro  se  ne  sere  irono  njffic  talmente  d'ordi- 
ne de1  loro  sovrani  prendendo  possessione  delle  nuove  terre;  ina  l’espressione 
lìeW’altro  mondo  panni  comprovare  elle  la  preghiera  non  e dell'anno  1492. 
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IN°  IX.  pag.  I'i2. 

Las  Casas  e gl’indiani. 

Ilo  sottocchio  un  fascio  di  scritture  pubblicate  in  quel  tempo 
a favore  degli  Americani,  e principalmente  da  fra  Bartolomeo 
Las  Casus  vescovo  di  Chiapa.  La  principale  è la  Istoria,  o bre- 
vissima relazione  della  distruzione  delle  Indie  occidentali , ove 
paese  per  paese  designa  le  crudeltà  usale  da  quegli  assassini 
che  cbiamaronsi  conquistatori.  Come  accade  in  tali  assunti,  egli 
esagera  per  certo  si  la  bontà  de’  natii , si  la  spietatezza  degli 
Spagnoli  ; ma  anche  facendovi  grandissima  deduzione , resta 
quanto  basti  e troppo  per  mostrare  lo  strazio  che  se  ne  fece. 
Da  quella  lunga  monotonia  di  atrocità  noi  sceglieremo  soltanto 
alcune. 

Descritta  la  mansuetissima  natura  degl’indiani  e la  smania 
loro  d’imparar  le  cose  della  fede,  soggiunge:  • Fra  queste  pe- 
corelle dotate  delle  sopraddette  qualità  dal  loro  Fattore  e Crea- 
tore , entrarono  gli  Spagnoli  subito  che  le  conobbero,  come 
lupi,  tigri  e leoni,  da  molti  giorni  affamali.  K non  hanno  fatto 
altro  da  quaranta  anni  in  qua  , nè  altro  fanno  al  giorno  pre- 
sente, che  lacerarle,  ammazzarle,  affliggerle,  tormentarle,  di- 
struggerle, con  strane,  nuove,  e diverse,  e non  mai  più  viste, 
nè  intese,  nè  lette,  maniere  di  crudeltà  : delle  quali  alcune  po- 
che si  diranno  : in  tanto  estremo,  che  essendovi  nell’isola  Spa- 
niola  più  di  tremilioni  d’anime,  c noi  le  vedemmo,  oggi  non  vi 
sono,  dei  naturali  di  essa,  ducenlo  persone. 

L'isola  di  Cuba  tira  quasi  conio  da  Vngliadolid  a Roma:  ora 
è quasi  del  tutto  deserta.  L’ isola  di  San  Giovanni  e quella  di 
Giamaica,  molto  grandi,  felici  e graziose,  ambedue  sono  deso- 
late. L’ isole  l.ucaic  , vicine  alla  Spainola  e a Cuba  dal  setten- 
trione, le  quali  sono  più  di  sessanta,  con  quelle  clic  chiama- 
vano dei  Giganti  , e altre  grandi  e piccole , la  peggior  delle 
quali  è più  fertile  e graziosa  che  il  giardino  del  re  di  Siviglia, 
e la  più  sana  terra  del  mondo,  nelle  quali  vi  avea  più  di  cin- 
quccentomila  anime,  oggi  non  hanno  pur  una  creatura.  Tutto 
le  uccisero  nel  condurle  o per  condurle  all’isola  Spainola,  da 
poiché  videro,  che  andavano  mancando  i naturali  di  essa. 

Andando  un  navilio  (re  anni  a spigolar  per  esse  la  gente  che 
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vi  era  rimasa  dopo  vendemmiato,  essendosi  mosso  per  pietà  un 
buon  cristiano  onde  convertire  e guadagnare  a Cristo  qoelli, 
che  rimanessero,  non  si  ritrovarono  se  non  undici  persone,  ie 
quali  io  vidi. 

Più  di  trenta  altre  isole,  nel  contorno  di  San  Giovanni,  per 
la  medesima  causa  sono  distrutte  e spopolate;  e tutte  faranno 
più  di  duemila  leghe  di  terra,  affatto  vuote  e deserte. 

Della  gran  Terraferma  siamo  certi,  che  i nostri  Spagnoli,  con 
le  loro  crudeltà  e nefande  operazioni,  hanno  spopolati  e desolali 
e resi  deserti,  benché  già  pieni  di  gente,  più  di  dieci  regni, 
maggiori  di  tutta  Spagna,  non  contando  Aragona  e Portogallo; 
più  paese  due  volte  che  non  è da  Siviglia  a Gerusalemme,  che 
sono  più  di  duemila  leghe. 

Daremo  per  conto  certo  e reale,  che,  nei  detti  quarantanni, 
per  le  tirannie  e operazioni  infernali  dei  cristiani,  sono  morti 
ingiustamente  e tirannicamente  più  di  dodici  milioni  di  persone, 
uomini,  donne  e fanciulli  : ed  io  credo  in  verità,  nè  penso  in- 
gannarmi, che  passino  i quindici  milioni. 

Dell’isola  Spaniola  (nella  quale  prima  entrarono  cristiani,  dando 
principio  alle  immense  stragi  e distruzioni  di  queste  genti , le 
quali  primamente  distrussero  e disertarono)  cominciarono  i cri- 
stiani a levar  le  mogli  e i figli  agli  Indiani  per  usar  male  di 
essi , e mangiar  li  frutti  dei  sudori  e delle  fatiche  loro , non 
contentandosi  di  quello  che  gl’indiani  davano  spontaneamente , 
conforme  alla  facoltà  di  ciascuno,  la  quale  è sempre  poca;  per- 
chè non  sogliono  tenere  più  del  bisogno  ordinario,  e che  accu- 
mulano con  poca  fatica  ; e quello  che  basta  per  un  mese  a tre 
case,  di  dieci  persone  l'una,  un  cristiano  se  lo  mangia  e di- 
strugge in  un  giorno.  Cominciarono  gli  Indiani  ad  accorgersi, 
che  quegli  uomini  non  doveano  essere  venuti  dal  cielo.  Kd 
alcuni  ascondevano  i viveri  ; altri  le  mogli  e i figlioli , altri 
fuggivano  ai  monti , per  allontanarsi  da  gente  di  così  dura  e 
terribile  vicinanza.  I cristiani  davano  loro  guanciate , pugni, 
bastonate,  mettendo  le  mani  fino  nei  signori  delle  terre  : e ar- 
rivarono a tanta  temerità  e sfacciataggine,  che  un  capitan  cri- 
stiano violò  per  forza  la  moglie  al  maggior  re  e signore  di  tutta 
l’isola. 

Da  questo  fatto  si  mossero  gl’indiani  a cercar  di  cacciare  i 
cristiani.  Diedero  di  piglio  alle  armi,  le  quali  sono  assai  deboli, 
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poco  alte  ad  offendere,  e manco  a difendere  : perlocbc  tulle  le 
guerre  loro  sono  poco  più  cho  giuochi  di  canne  e di  fanciulli. 
° I cristiani  con  cavalli  e spade  e lancie  cominciano  a far  uc- 
cisioni c strane  crudeltà  in  quelli.  Entravano  nelle  terre , nè 
lasciavano  fanciulli,  nè  vecchi,  nè  donne  gravide,  nè  di  parto, 
che  non  le  sventrassero  e lacerassero,  come  se  assaltassero  tanti 
agnelletti  nelle  loro  mandre  (1).  Facevano  scommesse  a chi  con 
una  coltellata  fendeva  un  uomo  in  due,  o gli  tagliava  la  testa 
d’ un  colpo  : o gli  discopriva  le  viscere.  Pigliavano  le  creature 
dalle  poppe  delle  madri  per  li  piedi,  e le  sfracellavano  con 
la  testa  nelle  rupi.  Altri  le  gittavano  per  le  spalle  nei  fiumi, 
ridendosi  e burlando  ; e mentre  cadevano  nell’  aque  dicevano 
. Bollite,  corpo  del  tale».  Altre  creature  mettevano  a fil  di 
spada,  insieme  con  le  madri  e con  tutti  quelli,  che  si  trovavano 
innanzi. 

Facevano  alcune  forche  cosi  basse , che  arrivassero  quasi  a 
terra  coi  piedi,  e di  tredici  in  tredici,  a onore  e riverenza  del 
nostro  redentore  c dei  dodici  apostoli , mettendovi  sotto  legne 
c fuoco  gli  abbruciavano  vivi. 

Ad  altri  circondavano  tutto  il  corpo  di  paglia  secca , legan- 
dovi dentro  e attaccandovi  il  fuoco  ; e cosi  gli  abbruciavano. 
Ad  altri,  ed  erano  tutti  quelli  che  volevano  pigliar  vivi,  taglia- 
vano ambedue  le  mani  ; e gliele  facevano  portar  attaccale,  e 
dicevano  : ■ Andate  a portar  le  nuove  a quelle  genti,  che  sono 
fuggite  nei  monti  ». 

1 signori  e la  nobiltà  uccidevano  per  ordinario  in  questo  modo. 
Facevano  graticole  di  legno  sostenute  da  forchette,  e ve  li 
legavano  sopra  , e sotto  mettevano  fuoco  lento  : onde  poco  a 
poco,  dando  strida  disperate  in  quei  tormenti,  mandavano  fuori 
l’ anime.  Io  vidi  una  volta,  che  avendo  sopra  le  graticole  ad 
abbruciarsi  quattro  o cinque  principali  (ed  anche  penso  vi  fos- 
sero due  o tre  paia  di  graticole  dove  abbruciavano  altri)  per- 
chè strillavano  forte  e davano  fastidio  o impedivano  il  sonno 
al  capitano,  comandò  li  strangolassero  : ed  il  bargello,  che  gii 
abbruciava,  il  quale  era  peggio  che  un  boia,  e so  come  si  chia- 
mava e conobbi  anche  i suoi  parenti  in  Siviglia,  non  volse  af- 
fogarli: anzi  colle  sue  mani  pose  loro  sbavagli  in  bocca,  perchè 
non  si  facessero  sentire,  e attizzò  il  fuoco  finché  si  arrostirono 
pian  piano,  com’egli  voleva.  Io  vidi  tutte  le  cose  sopraddette  cd 
altre  infinite. 

(i)  il  governatore  della  Ccrraferma  era  IVdrarias. 
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E perchè  tutta  la  gente  che  poteva  fuggire,  si  serrava  nelle 
montagne  e ascendeva  nelle  rupi,  fuggendo  da  uomini  tanto 
spogli  d’umanità,  cosi  empi  e feroci  bestie,  estirpatori  e capitali 
nemici  di  tutto  il  genere  umano,  avvezzarono  ed  ammaestra- 
rono alcuni  cani  da  porci  ferocissimi,  che  vedendo  un  Indiano, 
in  un  credo  lo  facevano  in  pezzi  : e più  volentieri  l’assaltavano 
e se  lo  mangiavano,  che  se  fosse  stato  un  porco.  Questi  cani 
fecero  stragi  e beccarie  grandi. 

E perchè  alcune  volte,  se  ben  rare  e poche,  gl’indiani  am- 
mazzavano alcuni  cristiani  con  giusta  ragione,  fecero  legge  fra 
loro,  che,  per  un  cristiano  che  gl’indiani  ammazzassero,  i cri- 
stiani dovessero  ammazzar  cento  Indiani. 


Vi  erano  nella  Spaniola  cinque  regni  principali  molto  grandi, 
e cinque  re  potentissimi , ai  quali  obbedivano  quasi  tutti  gli 
altri  signori , che  erano  innumerabili  : se  ben  alcuni  signori 
di  certe  provincie  separate  non  riconoscevano  alcuno  di  quelli 
per  superiore.  L'un  regno  si  chiamava  Maguà,  con  l'ultima  sil- 
laba acuta,  che  vuol  dire  il  regno  della  pianura;  è una  delle  più 
segnalate  e meravigliose  cose  del  mondo  ; perchè  continua  ot- 
tanta leghe  dal  mare  d’ostro  a quello  di  tramontana.  È largo 
cinque  leghe,  e fino  otto  e dieci  : ed  ha  montagne  altissime  dal- 
l’una  e dall’altra  parte. 

Entrano  in  esso  più  di  trentamila  fiumi  e rivoli,  fra  li  quali 
ve  ne  sono  dodici  cosi  grandi  come  l’Ibero,  il  Duro  e Guadal- 
chevir.  G tutti  i fiumi  che  vengono  da  quella  montagna,  eh’ è 
posta  al  ponente,  che  sono  venti  o venticìnquemila,  sono  ric- 
chissimi d’oro.  Nella  qual  montagna  o montagne  si  contiene  la 
provincia  di  Cibao , donde  si  denominano  le  miniere  di  Cibao, 
dalle  quali  esce  quell’oro  segnalato  e superior  di  caratti,  che  di 
qua  è in  gran  fama. 

Il  re  e signor  di  questo  regno  si  chiamava  Guariones;  c aveva 
per  vassalli  signori  cosi  grandi,  che  un  solo  d'essi  metteva  in- 
sieme sedieimila  uomini  da  guerra  per  servir  a Guariones  ; e io 
ne  conobbi  alcuni.  Questo  Guariones  era  molto  docile  e virtuoso, 
e naturalmente  paciGco  e devoto  ai  redi  Castiglia.  E la  sua  gente 
per  ordine  di  lui,  diede  alquanti  anni,  per  ciascuna  persona 
che  aveva  casa,  un  sonaglio  pieno  d'oro  ; e dipoi,  non  potendo 
empirlo,  lo  tagliarono  per  mezzo,  e diede  piena  quella  metà  : 
perchè  gl’indiani  avevano  poca  o nissuna  industria  di  raccoglier 
o cavar  l’oro  delle  miniere. 
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Diceva,  c si  offriva  qucslo  principe  di  servir  al  re  di  Casli- 
glia,  col  fargli  coltivar  tanto  paese,  che  arrivassi  dall’Isabella, 
che  fu  la  prima  abitazione  di  cristiani , fino  alla  città  di  San 
Domingo,  che  sono  buone  cinquanta  leghe  : acciocché  non  gli 
dimandassero  oro;  perchè  diceva,  e con  verità,  che  i suoi  vassalli 
non  lo  sapevano  raccogliere.  La  coltura  ch’egli  diceva  di  fare, 
io  so  che  poteva  farla , e ben  allegramente  ; e che  al  re  var- 
rebbe ciascun  anno  più  milioni  di  scudi,  cd  anco  sarebbe  stata 
causa  questa  coltura,  che  in  quest’isola  vi  sariano  al  presente 
più  di  cinquanta  città,  grandi  come  Siviglia. 

Il  pagamento  che  diedero  a questo  re  e signore  cosi  buono 
e grande,  fu  il  disonorarlo,  un  capitan  mal  cristiano  violandogli 
la  moglie.  Egli  che  poteva  aspettar  tempo,  e metter  insieme  la 
sua  gente  per  vendicarsi,  determinò  partirsi  solo  con  la  sua  per- 
sona , e nascondersi , e morir  esule  dal  suo  regno , e dal  suo 
Stato,  in  una  provincia,  che  si  chiamava  dei  Ciguay,  dove  era  un 
gran  signore  suo  vassallo. 

Dappoiché  i cristiani  s’ accorsero  ch’egli  mancava  , non  potè 
egli  nascondersi  da  loro.  Vanno,  e fanno  guerra  a quel  signore 
che  lo  teneva  ; dove  fecero  grandi  ammazzamenti,  fin  tanto  che 

10  trovarono  e presero  ; e preso  lo  misero  in  una  nave  con  ca- 
tene e ceppi,  per  condurlo  in  Castiglia  ; la  quale  si  perdette  per 
mare,  e insieme  con  esso  annegarono  molti  cristiani  e gran  quan- 
tità d’oro;  e fra  il  resto  si  perdè  il  grano  grande  come  una 
focaccia  e pesava  tremilaseicento  scudi,  perchè  volse  Iddio  far 
vendetta  di  cosi  grandi  ingiustizie. 

L'altro  regno  si  chiamava  del  Marien , dove  ora  è il  porto 
Reale,  a capo  della  pianura  verso  settentrione,  più  grande  che 

11  Portogallo , e certamente  molto  più  felice  e degno  d’ essere 
popolato;  e che  ha  molte  e grandi  montagne  e miniere  ricche 
d’oro  e di  rame;  il  regno  del  quale  si  chiamava  Guacanagari, 
con  l’ultima  lettera  acuta  : sotto  di  cui  vi  erano  molti  e molto 
grandi  signori,  deili  quali  io  ne  vidi  e conobbi  molti. 

Al  costui  paese  andò  prima  a fermarsi  l’almirante  vecchio  (I) 
che  discoperse  l’Indie:  il  quale,  quando  discopri  l’isola,  fu  ac- 
colto la  prima  volta  dal  detto  Guacanagari  con  tanta  umanità  e 
carità,  insieme  con  tutti  i cristiani  che  andavano  con  lui , cd 
ebbe  cosi  soave  e grazioso  ricevimento  e soccorso  e indirizzo, 
essendosi  ivi  perduta  anche  la  nave  nella  quale  andava  l’almi- 

(I)  A distinzione  dì  don  Diego  Colombo,  figlio  di  Cristoforo. 
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rante,  die  nella  sua  stessa  patria  e da’ suoi  medesimi  padri  non 
avrebbe  potuto  riceverlo  migliore.  Questo  io  so  per  relazione 
e parole  del  medesimo  almirante.  Mori  questo  re  fuggendo  dalle 
uccisioni  e crudeltà  dei  cristiani,  distrutto  e privo  del  suo  Stato, 
ramingo  per  le  montagne.  Tutti  gli  altri  signori  suoi  sudditi  mo- 
rirono nella  tirannia  e servitù,  che  di  sotto  si  dirà. 

Il  terzo  regno  e dominio  fu  la  Maguana,  paese  parimente  ma- 
raviglioso,  sanissimo  e fertilissimo  ; dove  ora  si  fa  il  miglior 
zucchero  di  queU’isola.  11  suo  re  si  chiamò  Caonabò,  che  in  forze 
e stato  e gravità  e ceremonie  trapassò  tutti  gli  altri.  Presero 
questo  re  con  grand’accortezza  e malizia,  standosene  egli  sicuro 
in  casa  ; lo  misero  in  un  naviglio  per  condurlo  in  Castiglia;  e 
stando  nel  porto  sei  navi  per  partirsi,  volse  mostrar  Iddio,  che 
quella,  insieme  cou  l’allre,  era  una  grande  iniquità  ed  ingiustizia; 
e mandò  quella  notte  tal  fortuna  di  mare,  che  affondò  tutti  i 
vascelli  ; ed  affogò  tutti  i cristiani  che  erano  in  essi  ; dove  morì 
il  detto  Caonabò  carico  di  catene  e di  ceppi. 

Aveva  questo  signore  tre  o quattro  fratelli  molto  valorosi  e 
forti  come  lui:  i quali,  veduta  la  prigionia  così  ingiusta  del  loro 
fratello  e signore,  e le  distruzioni  ed  uccisioni,  che  i cristiani  fa- 
cevano negli  altri  regni,  particolarmente  dipoi  che  seppero  che 
il  re  fratello  era  morto,  si  misero  in  armi  per  assaltar  i cristiani, 
e vendicarsi.  Vanno  i cristiani  contra  di  loro  con  alcuni  a ca- 
vallo, ch’è  la  più  perniciosa  arma  che  possa  essere  fra  gl’indiani; 
e fanno  tante  stragi  ed  uccisioni , che  desolano  e spopolano  la 
metà  di  tutto  quel  regno. 

II  quarto  regno  si  chiamò  di  Xaragua,  ed  era  come  il  midollo 
o come  la  Corte  di  tutta  quell’  isola.  Eccedeva  tutti  gli  altri  nella 
favella  più  ornata,  nella  politezza  e creanza  meglio  ordinata  e 
ben  composta,  nella  moltitudine  e generosità  della  nobiltà;  perchè 
vi  erano  molti  signori  e nobili  in  gran  numero;  e nella  attillatura 
e bellezza  di  tutta  la  gente. 

Il  re  e signore  d’esso  si  chiamava  Bchcchio,  e aveva  una  sorella 
che  si  chiamava  Anacaona.  Questi  due  fratelli  fecero  di  grandi 
servigi  ai  re  di  Castiglia  ed  immensi  benefìcii  ai  cristiani , libe- 
randoli da  molti  pericoli  di  morte:  e morto  Behcchio,  restò  signora 
del  regno  Anacaona. 

Quivi  arrivò  una  volta  il  governatore  dell’isola  con  sessanta 
soldati  a cavallo  e più  di  trecento  fanti  : chè  solamente  quelli  a 
cavallo  erano  bastanti  per  distruggere  tutta  l’isola  e la  lerraferma; 
e s’adunarono  più  di  trecento  signori,  chiamali  ed  assicurati  da 
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lui:  dei  quali  egli  con  inganno  fece  mettere  i principali  in  lina 
casa  di  paglia,  e dar  fuoco,  dove  abbruciarono  vivi. 

Tutti  gli  altri  insieme  con  infinita  gente  misero  a fil  di  spada 
e a punta  di  lancia.  E per  onorar  la  signora  Anacaona,  l’impic- 
carono. E accadeva,  ebe  alcuni  cristiani  o per  pietà  o per  avari- 
zia pigliavano  alcuni  fanciulli  per  salvarli,  ponendoli  in  groppa 
de’cavalli,  e veniva  un  altro  Spagnolo  per  di  dietro,  e li  trapas- 
sava con  la  lancia:  un  altro,  se  il  fanciullo  era  in  terra,  gli  ta- 
gliava le  gambe  con  la  spada.  Alcuni  che  poterono  fuggire  da 
cosi  inumana  carnifìcina,  passarono  ad  una  piccola  isola  lontana 
di  là  otto  legbe  nel  mare  ; e il  detto  governatore  li  condannò  tutti 
ad  essere  schiavi,  perchè  erano  fuggiti  dal  macello. 

Il  quinto  regno  si  chiamava  Iliguei  ; e lo  signoreggiava  una 
regina  vecchia,  che  si  chiamò  Higuanama.  Costei  impiccarono, 
cd  io  vidi  abbruciar  vive,  lacerare  e torturare  con  diverse  e 
nuove  maniere  di  tormenti,  infinite  persone,  e tutti  quelli  che 
presero  vivi. 

E perchè  sono  tanti  i particolari,  che  in  questi  ammazzamenti 
e distruzioni  di  quelle  genti  sono  avvenuti,  che  non  potrebbero 
capire  in  lunga  scrittura , e per  molto  ch’io  ne  dicessi,  non 
ne  potrei  esprimere  di  mille  parti  una,  io  voglio  solo  circa  le 
guerre  predette  concludere,  col  dire  e affermare  avanti  iddio 
e in  mia  coscienza,  che  gl’indiani  non  diedero  più  causa;  nè 
ebbero  più  colpa,  perchè  fossero  loro  fatte  tutte  le  ingiustizie 
e le  malvagità  dette  e l’altre  che  tralascio  e potrei  dire , di 
quello  potrebbe  dare  o avere  un  convento  di  buoni  e ben  regolati 
religiosi , perchè  dovessero  essere  rubati  ed  uccisi  ; e quelli 
che  sopravanzassero  alla  morte,  esser  posti  in  perpetua  cattività 
e servitù  da  schiavi. 

E di  più  attesto,  che  per  tutto  Io  spazio  del  tempo,  che  le  mol- 
titudini de’  popoli  di  quell’isola  furono  uccise  e distrutte,  per 
quanto  io  possa  credere  e congetturare,  non  commisero  contra 
i cristiani  pur  un  solo  peccato  mortale,  che  dagli  uomini  meri- 
tasse essere  castigato.  E quelli  che  a Dio  solo  sono  riservati, 
come  desiderii  di  vendetta,  l’odio  e il  rancore  che  potevano 
avere  contra  tanto  capitali  nemici , come  furono  a loro  i cri- 
stiani, questi  cred’io  cadessero  in  ben  poche  persone  degl’in- 
diani. Ed  erano  poco  più  impetuosi  e rigorosi , per  la  molla 
esperienza  che  ho  di  loro,  che  fanciulli  o giovanetti  da  dieci  o 
dodici  anni. 

E so  di  certa  cd  infallibile  scienza,  che  gl'indiani  ebbero  sem- 
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prc  giustissima  guerra  contra  i cristiani  ; c i cristiani  mai  non 
ne  ebbero  alcuna  che  fosse  giusta  contra  gli  Indiani;  anzi  furono 
tutte  diaboliche  ed  ingiustissime,  e molto  più  di  quello  che  dir 
si  possa  d'alcun  tiranno  del  mondo  ; e ristesse  affermo  di  quante 
n’hanno  fatto  in  tutte  le  Indie. 

Finite  le  guerre  e con  esse  le  uccisioni,  divisero  fra  loro  tutti 
gli  uomini , restando  per  ordinario  i giovanetti , le  donne  ed  i 
fanciulli,  dandone  ad  uno  trenta,  ad  un  altro  quaranta,  ad  un 
altro  cento  e ducento  ; secondo  che  ciascuno  era  in  grazia  al 
tiranno  maggiore,  che  chiamavano  governatore.  E cosi  com- 
partiti, li  davano  a ciascun  cristiano  sotto  pretesto  che  dovesse 
ammaestrarli  nella  fede  cattolica:  onde  cotesti,  comunemente 
idioti  e uomini  crudeli,  avarissimi  e viziosi,  cccoveli  fatti  paroc- 
chiani  dell'anime. 

La  cura  e pensiero  che  n’ebbero  fu  il  mandar  gli  uomini  alle 
miniere  a cavar  oro,  ch’è  una  fatica  intollerabile  ; e le  donne 
nelle  stanze,  cioè  capanne  per  cavar  e coltivare  il  terreno  ; fa- 
tica da  uomini  molto  forti  e robusti.  Non  davano  da  mangiare 
agli  uni  nè  all’allre,  se  non  erbe,  e cose  senza  sostanza.  Si 
seccava  il  latte  nelle  mammelle  alle  donne  di  parto  ; e così  mo- 
rirono in  poco  tempo  tutte  le  creature. 

E perchè  i mariti  stavano  separati  senza  vedere  mai  le  mogli, 
mancò  fra  loro  la  generazione;  essi  morirono  nelle  miniere  di 
fatica  e di  fame  ; esse  nelle  stanze  o capanne  per  la  medesima 
causa.  Ed  a questo  modo  si  distrusse  tanta  e tale  moltitudine 
di  popolo  di  quell’isola,  e cosi  potrebbero  essersi  distrutte  tutte 
quelle  del  mondo 

È impossibile  riferire  le  some  onde  li  caricavano , di  tre  e 
quattro  arrobe , facendoli  camminare  cento  e ducento  leghe. 
E i medesimi  cristiani  si  facevano  portare  dagli  Indiani  in  lia- 
viacas,  che  sono  come  reti  ; perchè  sempre  si  servirono  di  loro 
come  di  bestie  da  soma.  Avevano  piaghe  nelle  spalle  e nella 
schiena  , come  bestie  piene  di  guidaleschi.  Il  dir  parimente  le 
staffilale,  le  bastonate,  le  guanciate,  i pugni,  le  maledizioni  e 
mille  altre  sorta  tormenti  che  davano  a quelli,  mentre  s’affati- 
cavano, in  verità  non  si  potrebbe  in  molto  tempo,  nè  in  molta 
carta  ; e sarebbe  cosa  da  far  istupire  gli  uomini. 

E si  noti  che  quest’isole  e terre  si  cominciarono  a sperperare 
da  che  vi  si  seppe  mortala  regina  Isabella,  che  fu  l’anno  4304; 
perchè  lino  a quel  tempo  erano  state  distrutte  solamente  alcune 
provineie  con  ingiuste  guerre,  ma  non  del  tutto  ; e queste  per 
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lo  più  i'  quasi  tulle  si  tennero  occulte  alla  regina  ; perchè  In 
regina,  che  Pio  abbia  in  gloria,  aveva  grandissimo  pensiero  e 
maraviglioso  zelo  della  salute  e prosperità  di  quelle  genti;  come 
sappiamo  noi,  che  abbiamo  visto  con  gli  occhi  nostri,  e toccato 
con  le  nostre  mani  gli  esempi  di  ciò. 

Si  ha  da  notare  in  questo  un’altra  regola;  che  in  tutte  le 
parti  deirindie,  dove  sono  andati  e passati  i cristiani,  sempre 
mai  fecero  contra  gl’  Indiani  tutte  le  uccisioni  sopradette,  e 
usarono  tirannie  e oppressioni  abbomincvoli  contra  quei  popoli 
innocenti  : e aggiungevano  molte  più  e maggiori  e più  nuove 
maniere  di  tormenti  ; e sempre  mai  furono  più  crudeli:  perchè 
Iddio  li  lasciava  cader  più  di  lancio , e precipitarsi  in  reprobo 

senso  

Questa  è la  storia  di  tutte  le  altre  isole,  che  il  ridirla  è una 
monotonia  di  strazii.  Per  esempio  a Cuba  , un  prencipe  e si- 
gnore molto  principale  che  aveva  nome  llatuey,  il  quale  era 
passato  dall’isola  Spaniola  a quella  di  Cuba  con  molta  della  sua 
gente  per  fuggire  dalle  calamità  e dalle  inumane  azioni  dei 
cristiani,  avendo  avuto  intesa  da  alcuni  Indiani,  che  i cristiani 
passavano  ad  essa,  raccolse  molta  gente  e le  disse  : • Già  sapete 
« come  si  ragiona  che  i cristiani  ne  vengono  qua  ; e avete  espe- 
« rienza  come  hanno  trattato  i signori  tale,  tale,  tale,  e quelle 

• genti  di  Hayti  : l’istesso  vengono  a far  qui.  Sapete  perchè  lo 
« fanno  ? » Risposero  di  no , se  non  perchè  sono  per  natura 
crudeli  e cattivi.  « Non  lo  fanno  • diss’egli  • solo  per  questo  ; 

• ma  perchè  hanno  un  Dio , il  quale  adorano  e amano  molto, 

• e per  averlo  da  noi  e adorarlo,  studiano  di  soggiogarci,  e ci 

• levano  di  vita  ».  Egli  aveva  appresso  di  sè  una  cestella  piena 
d’oro  con  gioie,  e disse  : • Vedete  qui  il  Dio  dei  cristiani  : fac- 

• ciamogli,  se  vi  piace , areytos  ( cioè  balli  e danze  ) ; e forse 

• gli  verremo  in  grazia  : ed  esso  comanderà  loro  non  ci  fac- 

• ciano  male  • . 

Dissero  tatti  ad  alta  voce:  • Sta  bene,  sla  bene  »;  gli  bal- 
larono avanti,  finché  stanchi:  poi  dice  il  signor  Hatuey:  « Ve- 
< dete  : sia  come  si  voglia,  se  noi  lo  conserviamo , finalmente 

• ci  hanno  da  ammazzare  per  togliercelo  : gettiamolo  in  questo 

• fiume  ».  Tutti  diedero  voto  ebe  si  facesse;  e così  Io  gittarono 
in  un  gran  fiume  ch’ivi  era. 

Questo  principe  e signore  se  n’andò  sempre  fuggendo  dai  cri- 
stiani da  che  arrivarono  all’isola  di  Cuba,  come  quegli  che  li 
conosceva;  e quando  gli  incontrava  si  difendeva;  pur  finalmcnle 
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il  presero;  e solo  perchè  fuggiva  da  gente  cosi  iniqua  e cru- 
dele, e si  difendeva  da  quelli  che  lo  volevano  ammazzare  ed 
opprimere  con  tutta  la  sua  gente  e generazione  fino  alla  morte, 
l’abbruciarono  vivo. 

Essendo  legato  al  palo , un  frate  francescano , santo  uomo 
che  era  ivi , gli  diceva  alcune  cose  di  Dio  e della  nostra  fede 
ch'egli  mai  più  non  aveva  udite,  quanto  poteva  bastare  in  quel 
poco  di  tempo  che  i carnefici  gli  concedevano;  e che  s’egli  vo- 
leva credere  ciò  che  gli  diceva,  se  n’andrebbe  al  paradiso,  dove 
gloria  e riposo  eterno:  se  no,  egli  sarebbe  ito  all’ inferno,  a 
perpetui  tormenti  e pene.  Egli  pensato  un  poco,  dimandò  al 
religioso  se  al  cielo  andavano  cristiani  : il  frate  rispose  di  si  ; 
ma  quelli  ch’erano  buoni.  Disse  subito  il  principe , senza  più 
pensarvi,  ch'egli  non  voleva  andar  là,  ma  all'Inferno,  per  non 
star  dove  fossero  essi , e per  non  vedere  gente  cosi  crudele. 
Questa  è la  fama  e l'onore  che  ha  aquistato  Iddio  e la  nostra 
fede,  col  mezzo  dei  cristiani  che  sono  andati  nell’Indie.  — 


D’altri  paesi  vien  raccontando  somiglianti  rovine:  i governa- 
tori o tiranni  non  nomina,  ma  il  consiglio  delle  Indie  li  cono- 
sceva senza  fallo.  E prosegue  : 

— In  tre  o quattro  mesi,  me  presente,  morirono  di  fame,  per 
essere  stati  condotti  alle  miniere  i loro  padri  e le  madri , più 
di  settemila  fanciulli.  Altre  cose  io  vidi  spaventevoli.  . . . 

Quei  ladroni , che  da  lui  erano  mandati , quando  determi- 
navano d’  andar  a svaligiare  alcuna  terra , della  quale  ave- 
vano notizia  che  avesse  oro,  standosene  gli  Indiani  nelle  terre 
e case  loro  sicuri , andavano  i tristi  Spagnoli  assassini  in 
tempo  di  notte  lontano  mezza  lega  dalla  terra , ed  ivi  a 
mezzanotte  fra  loro  pubblicavano  o leggevano  la  detta  inti- 
mazione (I),  dicendo:  «Principi,  e indiani  del  luogo  di  que- 
« sta  terraferma,  vi  facciamo  sapere  che  vi  è un  Dio,  un  papa 

• e un  re  di  Castiglia , che  è signore  di  questi  paesi  : venite 

• subito  a dargli  obbedienza,  altrimenti  sappiate,  che  vi  faremo 
«guerra,  uccideremo  c metteremo  in  ischiavilù,  ecc.  » Everso 
l'alba,  standosene  gli  innocenti  a dormire,  con  le  loro  mogli  e 
figlioli , assaltavano  la  terra,  mettendo  fuoco  alle  case,  che  co- 
munemente erand  di  paglia  ; e abbruciavano  vivi  i fanciulli  e le 
donne  e molti  altri,  prima  che  si  svegliassero;  ammazzavano  quelli 

(I)  Quella  che  noi  riferimmo  nel  Racconto  Voi.  XIII.  pag.  tt7. 
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che  volevano;  e quelli  che  pigliavano  vivi,  gli  ammazzavano  poi 
con  tormenti , perchè  scoprissero  altre  terre  che  avessero  oro 
più  di  quello  che  ivi  trovavano  ; gli  altri  che  restavano  li  mette- 
vano in  ferri  per  ischiavi.  Poi,  estinto  ch'era  o aquetato  il  fuoco, 
se  n’andavano  a cercar  l’oro  ch'era  nelle  case. 


Egli  mandava  alcuni  Spagnoli  a far  mirate  in  altre  provincie, 
che  è un  andare  ad  assassinar  gli  Indiani  ; e lasciava  che  gli 
assassini  conducessero  via  quanti  Indiani  volevano  dalle  terre 
pacifiche  che  loro  servivano  ; li  mettevano  in  catene,  acciocché 
non  lasciassero  le  some  di  tre  arrobe,  che  mettevano  loro  ad- 
dosso. E occorse  alcuna  volta  fra  molte  che  ciò  fece , che  di 
quattromila  Indiani  non  ne  ritornarono  vivi  sei  alle  case  loro, 
perchè  li  lasciavano  morti  per  le  strade. 

E quando  alcuni  si  stancavano  e si  rompevano  i piedi  pei 
gran  pesi,  e s’ammalavano  per  fame,  fatica  e debolezza,  per 
non  scioglierli  dalle  catene  tagliavano  loro  il  capo  per  il  col- 
lare, e cosi  cadeva  la  testa  da  una  parte  ed  il  tronco  dall’altra. 

Si  consideri  che  sentimento  era  degli  altri  I 

Una  volta,  perchè  volse  far  una  nuova  ripartizione  degli  In- 
diani perchè  gliene  venne  voglia,  e anco  dicono  lo  facesse  per 
toglier  gli  Indiani  a quelli,  a’  quali  non  voleva  bene  e darli  a 
chi  gli  piaceva,  fu  causa  che  gli  Indiani  lasciassero  di  far  una 
seminò:  e perchè  non  vi  fu  pane,  i cristiani  tolsero  agli  Indiani 
quanto  mai  avevano  per  mantener  sè  e i figlioli  ; per  la  qual 
cosa  morirono  dalla  fame  più  di  venti  o trentamila  anime  : e 
occorse  che  tal  donna  ammazzò  il  proprio  figliolo  per  mangiar- 
selo per  fame 

Nella  Nuova  Spagna  fra  l'altre  uccisioni  fecero  questa  in  una 
città  di  più  di  trentamila  abitanti  chiamata  Setoluta  ; che  uscendo 
tutti  i signori  della  terra  e del  suo  contorno , e prima  tutti  i 
sacerdoti,  con  il  sacerdote  maggiore  incontro  ai  cristiani  pro- 
cessionalmente,  e con  gran  sommissione  e riverenza,  e condu- 
cendoli in  mezzo  di  loro  ad  alloggiar  nella  città  , alle  case  di 
alloggio  del  principe  o dei  signori  principali  d’essa  ; determi- 
narono gii  Spagnoli  di  far  ivi  un  macello,  o come  essi  dicono, 
un  castigo,  per  seminar  il  terrore  e la  bravura  loro  in  tutti  gli 
angoli  di  quei  paesi;  perchè  in  tutte  le  terre  ove  gli  Spagnoli 
sono  entrati,  questo  è stato  sempre  il  loro  proposito  ; cioè  di  far 
una  crudele  e segnalata  carnificina,  per  farsi  spaventosi  a quelle 
pecorelle  mansuete. 
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Onde  per  questo  effetto  prima  mandarono  a chiamare  tutti  i 
signori  ed  i nobili  della  città,  e di  tutti  i luoghi  ad  essi  sog- 
getti, insieme  con  il  signore  principale,  e quando  essi  venivano 
ed  entravano  a parlar  al  capitano  degli  Spagnoli,  subito  erano 
presi,  senza  che  alcuno  se  ne  accorgesse,  il  quale  potesse  por- 
tarne le  nuove. 

Avevano  dimandato  cinque  o sei  mila  Indiani  per  far  portare 
loro  some:  vennero  tutti  immediate;  ed  essi  gli  mettono  nel  cor- 
tile delle  case.  Il  veder  questi  Indiani,  quando  s’apparecchiano 
per  portar  le  some  degli  Spagnoli , è cosa  da  compassione , 
perchè  vengono  con  le  carni  ignude,  coperti  solamente  le  ver- 
gogne e con  alcune  reticelle  su  le  spalle  col  loro  povero  man- 
giare ; si  mettono  tutti  a sedere  su  le  calcagna  , come  tanti 
agnelli  mansuetissimi. 

Essendo  tutti  ridotti  e adunati  insieme  nel  cortile,  con  altri 
che  ivi  si  trovavano,  si  mettono  alle  porte  del  cortile  alcuni 
Spagnoli  armati  a custodirli , e lutti  gli  altri  cacciano  a mani 
le  spade,  e con  spade  c lancie  trucidano  tutte  quelle  pecorelle, 
che  neppure  uno  se  ne  potè  salvare. 

Di  là  a due  o tre  giorni  uscivano  molti  Indiani  vivi,  pieni  di 
sangue,  i quali  si  erano  nascosti,  e salvati  sotto  i corpi  morti 
(tanti  essi  erano)  e andavano  piangendo  incontro  agli  Spagnoli, 
dimandando  per  misericordia  non  gli  uccidessero  : dei  quali  non 
ebbero  misericordia  nè  compassione  alcuna  ; anzi  man  mano  che 
uscivano  gli  tagliavano  a pezzi. 

Tutti  i signori  che  tenevano  legati,  i quali  erano  più  di  cento, 
comandò  il  capitano  fossero  abbruciati  ed  impalati  vivi  e fitti  i 
pali  in  terra 

Perchè  il  regno  di  lucalan  non  ha  oro,  ebe  se  ne  avesse  gli 
avrebbe  consumati  nelle  miniere  per  cavarlo,  perciò  per  far 
oro  dei  corpi,  e dell’  anime  di  quelli  per  li  quali  Gesù  Cristo 
mori,  fece  schiavi  indifferentemente  tutti  quelli  ch'egli  non  am- 
mazzava; e spediva  molti  vascelli,  che  venivano  alla  fama  degli 
schiavi,  pieni  di  persone  vendute  per  vino,  olio,  aceto,  carni 
porcine,  vestimenti,  cavalli,  e per  quello  ch’egli  ed  essi  avevano 
bisogno,  secondo  il  giudizio  e parer  loro. 

Dava  una  donzella  ad  elezione  fra  cinquanta  o cento,  la  più 
bella  dell’altre;  a ciascuno  quella  che  scegliesse,  per  una  arroba 
di  vino  o d’olio  o d’aceto,  o per  un  porco  ; e per  altrettanto  un 
fanciullo  ben  disposto,  scelto  fra  ducento  o trecento.  E fu  dato 
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lalora  un  fanciullo,  che  pareva  figliolo  ili  principe  per  un  for- 
maggio; e cento  persone  per  un  cavallo 

Andavano  i tristi  Spagnoli  con  cani  feroci  cercando  e dando 
la  caccia  agl’indiani  donne  e uomini  ; una  Indiana  inferma  ve- 
dendo non  poteva  fuggire  che  i cani  non  la  sbranassero,  come 
sbranavano  gli  altri  , tolse  una  corda  e s’attaccò  ad  un  piede 
un  suo  fanciullino  d’un  anno,  e s’impiccò  ad  un  trave;  ma  non 
fu  cosi  presta,  che  non  arrivassero  i cani,  e smembrassero  il 
fanciullo;  se  ben  prima  che  fiuisse  di  morire  un  frate  lo  bat- 
tezzò. 

Quando  uscivano  gli  Spagnoli  di  quel  regno,  uno  di  loro  disse 
ad  un  figliolo  d’un  signore  di  certa  terra  o provincia,  che  se  ne 
andasse  con  lui  ; rispose  il  fanciullo,  che  non  voleva  lasciare  il 
suo  paese;  replicò  lo  Spagnolo:  • Vientcne  meco,  altrimenti  io  li 
taglierò  le  orecchie».  Risponde  il  putto  che  non  voleva.  Quegli 
caccia  mano  ad  un  pugnale , e gli  spicca  un’  orecchia  e poi 
l'altra  ; e dicendo  il  putto  che  non  voleva  lasciar  il  suo  paese, 
gli  taglia  le  narici  ridendo,  come  se  gli  desse  solo  un  pizzicotto. 
Questo  uomo  perduto  si  lodò  e vantò  senza  vergogna  avanti 
un  venerabile  religioso,  dicendo  che  s’afTalicava  quanto  poteva 
per  ingravidar  molte  Indiane  ; perchè  vendendole  gravide  per 
ischiave,  gliele  pagassero  meglio. 

In  questo  regno,  o fosse  una  provincia  della  Nuova  Spagna, 
andando  uno  Spagnolo  co’  suoi  cani  a caccia  di  selvaggine  o 
di  conigli,  non  trovando  un  giorno  da  cacciare,  gli  parve  che 
i cani  avessero  fame  : ed  egli  toglie  un  fanciullelto  a sua  madre, 
e con  un  pugnale  gli  taglia  a pezzi  le  braccia  e le  gambe,  dando 
a ciascun  cane  la  sua  parte  ; e dopo  eh’  ebbero  mangiali  quei 
pezzi,  getta  in  terra  a tutti  insieme  il  corpicello.'  .... 

Questa  è verità  certa,  che  mai  non  conducono  vascello  carico 
d’indiani  rubati  ed  assassinati,  che  non  ne  gettino  morti  in  mare 
la  terza  parte  di  quelli  che  imbarcano,  oltre  quelli  che  ammaz- 
zano nelle  loro  terre  nel  volerli  prendere. 

La  causa  è,  perchè  avendo  bisogno  di  molta  gente  per  con- 
seguire il  loro  fine  di  cavar  più  danaro  per  più  schiavi,  e non 
portando  vettovaglia  nè  aqua,  se  non  poca,  per  non  svantaggiar 
i tiranni  che  si  chiamavano  armadori,  non  ne  hanno  abbastanza 
che  per  pochi  più  che  per  gli  Spagnoli,  che  vanno  nel  vascello 
per  depredare  ; e così  manca  per  quei  miseri,  onde  se  ne  mo- 
iouo  di  fame  e sete,  c il  rimedio  è gettarli  in  inare. 
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E in  verità  un  di  loro  mi  disse,  che  dall’  isola  delle  Lucaie, 
dove  furono  fatte  grandissime  stragi  di  questa  sorte,  fino  alla 
Spaniola,  che  vi  sono  sessanta  o settanta  leghe,  vi  sarebbe  an- 
dato un  vascello  senza  bussola  e senza  carta  da  navigare,  reg- 
gendosi solamente  per  la  traccia  degli  Indiani  che  restavano 
nel  mare,  gettati  morti  dai  vascelli. 

Quando  poi  li  sbarcano  nell’isola  dove  li  conducono  a vendere, 
è cosa  da  spezzar  il  cuore  di  chiunque  abbia  in  sé  scintilla  di 
pietà , il  vedere  ignudi  e famelici  fanciulli , vecchi , uomini , 
donne,  che  cadono  svenendo  per  fame. 

Poscia  come  tanti  agnelli  li  separano,  i padri  dai  figlioli,  le 
mogli  dai  mariti,  facendo  branchi  di  loro  di  dieci  e venti  per- 
sone, e gettano  la  sorte  sopra  di  essi  acciocché  abbiano  le  loro 
parti  gli  sciagurati  armadori,  che  sono  quelli  che  mettono  una 
quota  di  danaro  per  far  l’armata  di  due  o tre  vascelli,  e i ti- 
ranni assassini,  che  vanno  a prenderli  e depredarli  nelle  loro 
case.  E quando  cade  la  sorte  sopra  un  branco  dove  sia  qualche 
vecchio  o infermo  , il  tiranno  a cui  tocca  dice  : • Date  questo 
• vecchio  al  diavolo;  a che  me  lo  date?  perchè  io  io  sepelli- 
« sca?  questo  infermo  a che  vorrei  io  condurlo?  per  medicarlo?  • 
Vedasi  qui  che  conto  fanno  gli  Spagnoli  degl’indiani;  c se  adem- 
piano al  precetto  divino  dell’amor  del  prossimo,  dal  quale  pende 
la  legge  e i profeti. 

La  tirannia  che  esercitano  gli  Spagnoli  contro  gl’indiani  per 
cavare  o pescar  le  perle,  è una  delle  cose  crudeli  e reprovate  che 
siano  nel  mondo.  Non  vi  è sopra  la  terra  vita  cosi  infernale 
e disperata  che  se  le  possa  comparare,  benché  quella  del  cavar 
l’oro  nelle  miniere  sia  gravissima  e pessima. 

Li  mettono  nel  mare,  tre,  quattro  o cinque  braccia  al  fondo, 
dalla  mattina  fino  al  tramonto.  Stanno  sempre  nuotando  a cer- 
care l’osiriche,  dove  si  generano  le  perle.  Vengono  di  sopra  con 
alcune  reticelle  piene  d’esse  a respirare,  dove  vi  è un  boia  spa- 
gnolo in  una  barchetta,  e se  badano  per  riposarsi,  li  percuote 
coi  pugni  : e pigliandoli  pei  capelli,  li  butta  nell’aqua,  perchè 
tornino  a pescare. 

Il  mangiar  loro  è di  pesce  e del  pesce  che  hanno  le  perle,  e 
pan  cazabi  e qualche  poco  di  mais,  che  sono  le  sorti  di  pane 
di  quel  paese,  l’uno  di  ben  poca  sostanza,  l’altro  molto  difficile 
a farsi,  dei  quali  non  si  saziano  mai.  1 letti  per  la  notte,  è met- 
terli in  un  ceppo  sopra  la  terra,  acciocché  non  fuggano. 
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Molle  volle  si  gettano  in  mare  alla  loro  pescagione  o eser- 
cizio delle  perle  e mai  più  non  tornano  sopra,  perchè  li  tibu- 
rioni  e i marassi,  bestie  marine  crudelissime  che  inghiottiscono 
un  uomo  intiero;  gli  ammazzano  e se  li  mangiano  . . . . 

In  questa  insopportabile  fatica,  o per  dir  meglio  esercizio  del- 
l’inferno, finirono  di  distruggere  tutti  gl’indiani  delle  Lucaie, 
che  vi  erano  al  tempo  che  gli  Spagnoli  si  diedero  a questi  gua- 
dagni; e ciascuno  valeva  cinquanta  e cento  scudi  e li  vende- 
vano pubblicamente,  benché  fosse  stato  proibito  dai  magistrati 
medesimi,  per  essere  i bucai  gran  nuotatori.  Hanno  fatto  morire 
ancora  ivi  molti  altri  senza  numero  d'altre  provincie  e d’altre 
parti 

Aggiungerò  un’altra  cosa,  che  dal  principio  fino  al  presente 
gli  Spagnoli  non  hanno  avuto  più  pensiero  di  procurare  che  la 
fede  di  Gesù  Cristo  fosse  predicata  a quelle  genti,  che  se  fossero 
cani  o altre  bestie;  anzi  hanno  impedito  con  principal  propo- 
sito i religiosi  con  molte  afflizioni  e persecuzioni,  che  non  la 
predicassero,  perchè  pareva  loro  d’impedimento  all’aquisto  del- 
l’oro e delle  ricchezze  che  le  loro  ingorde  voglie  si  prometteano. 

Ed  oggidì  in  tutte  le  Indie  non  vi  è più  notizia  di  Dio,  se 
sia  di  legno  o di  cielo  o di  terra,  di  quello  che  era  già  cento 
anni  addietro  fra  quelle  genti;  eccetto  nella  Nuova  Spagna,  dove 
sono  andati  religiosi,  che  è un  cantoncino  molto  piccolo  delle 
Indie.  E cosi  tutti  sono  periti  e periscono  senza  fede  e senza 
sacramenti. 

Nel  Supplice  schiavo  indiano  che  lo  stesso  Las  Casas  compose 
per  commissione  del  R.  Consiglio  delle  Indie,  fra  altre  cose  dice: 

Altri,  dopo  aver  fatte  le  crudeli  e ingiuste  guerre  e ripartiti 
tutti  i luoghi  degl’indiani  fra  loro  (ch’è  quello  di  che  sempre  si 
arrabbiano),  la  prima  delle  tirannie  ed  iniquità  che  esercitavano 
era  questa.  Dicevano  alti  cassichi  e signori  dei  luoghi:  «M’avete 
« a dare  per  tributo  tante  piastrelle  o marche  d’oro,  ogni  ses- 

• santa  o settanta  o ottanta  giorni  > e dò,  o fosse  terra  da  oro, 
o no.  Rispondevano  i cassichi  : « Vi  daremo  quello  che  avremo  » 
e portavano  tutto  quello  che  dal  popolo  poteano  estrarre.  Dice- 
vano gli  Spagnoli:  « Siete  tanti  cani,  e ne  avete  da  dare  l’oro 

• che  dimandiamo,  se  no  vi  abbrucieremo  ».  Rispondevano  gli 
sfortunati:  « Non  ne  abbiamo  più,  perchè  non  si  coglie  oro  in 

• questa  terra».  Per  questo  gli  davano  duccnto  bastonale. 
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Facendo  inoltre  grandi  minacele , insegandoli  incontro  i (ieri 
cani,  o protestando  di  abbruciarli,  li  costringevano  a dar,  ogni 
sessanta,  settanta  o ottanta  giorni,  cinquanta  o sessanta  schiavi. 
Ritornava  il  cassico  al  luogo  o luoghi,  s’era  signore  di  molli, 
tutto  spaurito,  e da  chi  aveva  due  figli  ne  pigliava  uno,  da  chi 
tre  figlie,  due,  e tutti  quelli  eh’ erano  orfani,  nè  avevano  chi 
facesse  per  loro  ; e compito  il  numero,  nè  già  de’  più  brutti  od 
indisposti,  ma  de’ più  scelti  come  comandavano,  di  taleslatura, 
come  lo  Spagnolo  avea  dato  per  misura  una  bacchetta , glieli 
consegnava  dicendo;  • Ecco  il  tributo  degli  schiavi  ». 

Chi  potrà  raccontare  o descrivere  le  grida  e i pianti  dei  mi- 
seri padri  e madri  per  il  luogo,  vedendosi  condur  via  i propri! 
figli,  e dove  sapevano  ch’erano  per  vivere  poco  ? Comandava  lo 
Spagnolo  al  cassico,  dicesse  agl’indiani  che,  quando  gli  menassero 
ad  esaminare  per  bollarli,  confessassero  ch’erano  schiavi  e figli 
di  schiavi,  e che  in  tante  fiere  o mercati  erano  stali  venduti  e 
comprali  ; se  altrimenti  avessero  fatto,  gli  avrebbero  abbruciati. 

li  cassico  per  paura  aveva  cura  di  questo,  e gl’indiani  d’ub- 
bidirli,  ancorché  gli  avessero  da  gettare  in  pezzi,  e nel  giun- 
gere che  facevan  gl’indiani,  avvicinandosi  per  un  tiro  di  pietra 
al  luogo  dove  gli  avevano  da  esaminare,  cominciavano  ad  alzar 
la  voce  dicendo  : « lo  sono  schiavo,  figlio  di  schiavo,  e in  tanti 

• mercati  sono  stato  venduto  e comprato  per  ischiavo».  Diman- 
davagli  l'uomo  scellerato  dell’esaminatore  (perchè  rubava  anche 
egli,  e sapeva  la  malignità  con  che  questi  innocenti  erano  cosi 
condotti  e straziati)  • Di  dove  sei  tu?  * Rispondeva  l’Indiano: 

• Io  sono  schiavo,  figlio  di  schiavo  ed  in  tanti  mercati  venduto 
« e comprato  per  ischiavo  ».  Consideri  vostra  altezza  come  erano 
stati  ben  istrutti.  Finalmente  cosi  scriveva  il  notaro,  e con  que- 
st'esame e giustizia,  con  il  ferro  del  re  li  bollavano. 

Vedevano  gli  officiali  e governatori  di  sua  maestà  e sapevano 
tutte  queste  cautele  infernali  e frodi  e n’erano  loro  medesimi  i 
primi  inventori,  come  quelli  che  v’avevano  parte,  e che  più  ini- 
qua e crudelmente  operavano  ne’  luoghi  che  a se  medesimi  ap- 
plicavano , avendo  autorità  e licenza  maggiore  e manco  cura 
deU’anirae  proprie. 

E vi  fu  un  governatore  che  in  un  colpo  solo  si  giocò  cin- 
quecento Indiani,  da  doversi  eleggere  nel  luogo  ch’egli  additava, 
prendendoli  per  isebiavi  ; e questo  si  deve  tenere  per  verità , 
che  fra  gl’indiani  v'erano  (dato  che  ne  fossero  alcuni)  pochis- 
simi schiavi. 
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Un  altro  governatore,  o per  dir  meglio  distruttore  tiranno  di 
uomini,  stando  nel  Messico  ducento  leghe  lontano  dal  suo  go- 
verno, si  giocava  ducento,  trecento,  quattrocento  schiavi,  e man- 
dando a comandare  al  tiranno  che  teneva  colà  per  suo  luogo- 
tenente, gli  faceva  fretta  accià  gli  mandasse  tante  centinaia  di 
schiavi,  perchè  n'aveva  necessità,  dovendo  pagar  denari  che  gli 
erano  stati  imprestati. 

Questo  medesimo  seguendo  nel  suo  dominio  (perchè  nè  an- 
che il  re  riconosceva,  e stette  setl'anni  che  mai  fece  intendere 
agl’  Indiani  che  vi  fosse  altro  re  e signore  del  mondo  se  non 
lui,  sin  tanto  che  alcuni  frati  che  vennero  a quella  provincia 
ne  diedero  notizia)  radunava  tre,  quattro,  cinquecento  fanciulli 
e fanciulle  presi  dalle  terre,  i più  disposti  che  in  quelle  trovava, 
e diceva  ai  marinari  e mercanti  che  giungevano  a quel  porto 
dov’egli  stava,  e che  venivano  per  questo  traffico  : « Scegliete 
• di  queste  donzelle  e di  questi  putti;  mirate  come  sono  belli  >; 
e li  dava  in  iscambio  di  boccali  d’olio  o di  vino,  o di  porco  o 
d’altre  cose  di  poco  valore  : e furono  molti  i vascelli  che  di 
questi  agnelli  caricavano:  e accadde  di  darsi  per  una  cavalla 
ottanta  anime  ragionevoli  e cento  per  uno  assai  sciagurato  ca- 
vallo. — 


N*  X.  pag.  185. 

Le  Piramidi  messicane. 

Fra  quegli  sciami  di  popoli  che  dal  VII  al  XII  secolo  dell’èra 
nostra  comparvero  successivamente  sul  terreno  messicano , se 
ne  contano  cinque,  i Toltechi,  1 Sisimechi,  gli  Acolhui,  i Tla- 
scaltechi  e gli  Aztechi,  i quali , a malgrado  delle  loro  divisioni 
politiche,  parlavano  una  stessa  lingua,  seguivano  uno  stesso  culto, 
e costruivano  edificii  piramidali,  che  riguardavano  come  altret- 
tanti teocalli,  cioè  case  de’  loro  dèi.  Questi  edifizii , sebbene  di 
differentissime  dimensioni , avevano  tutti  la  medesima  forma  ; 
piramidi  a diversi  ripiani , colle  coste  collocate  nell’  esatta  di- 
rezione del  meridiano  e del  parallelo  del  sito.  Il  teocalli  sor- 
geva in  mezzo  ad  un  vasto  ricinto  quadrato , che  può  para- 
gonarsi al  nepSoXog  de’ Greci,  chiudendo  anch’esso  giardini, 
fontane  , abitazioni  sacerdotali , qualche  volta  anche  arsenali 
d’  armi , giacché  ogni  casa  di  un  dio  messicano  , come  1’  an- 
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Ileo  tempio  di  Baal  Berith,  abbruciato  da  Abiniilccli,  era  una 
piazza  forte.  Uo’ ampia  scalea  conduce  alla  cima  della  pira- 
mide mozza , sulla  cui  piattaforma  trovi  una  o due  cappelle  a 
guisa  di  torre,  che  rinchiudono  gli  idoli  colossali  della  divinità 
alla  quale  il  teoealli  era  dedicato.  Onesta  parte  dell’edificio  deve 
riguardarsi  come  la  più  essenziale;  è il  vao?  , o piuttosto  il 
vsxos  dei  templi  greci.  Ivi  i sacerdoti  mantenevano  il  fuoco 
sacro;  per  la  costruzione  dell’edificio  che  noi  abbiamo  indicata, 
il  sacrificatore  poteva  essere  veduto  da  gran  popolo  nello  stesso 
tempo.  Da  lontano  scorgevi  la  processione  dei  leupixqui , che 
saliva  o discendeva  la  scala  della  piramide;  l'interno  dell’ edi- 
ficio serviva  alia  sepoltura  dei  re  e dei  principali  messicani.  È 
impossibile  leggere  le  descrizioni  che  Erodoto  e Diodoro  Siculo 
ci  lasciarono  del  tempio  di  Giove  Belo,  senza  stupirci  della  so- 
miglianza coi  teocalli  di  Anahuac. 

Quando  i Messicani  o Aztechi , una  delle  sette  tribù  degli 
Anahuatlaci  (popolo  della  costa)  giunsero  nel  41 90  nel  paese  equi- 
noziale della  Nuova  Spagna  vi  trovarono  già  i monumenti  pira- 
midali di  Teotihuar.au , di  Setoluta  o Sciolollan  e di  Papantla,  e li 
attribuirono  ai  Toltcchi,  nazione  colla  e potente,  che  abitava  il 
Messico  cinquecento  anni  prima,  usava  la  scrittura  geroglifica, 
aveva  un  anno  e una  cronologia  più  esalta  della  più  parte 
de’  popoli  dell'  antico  continente.  Gli  Aztechi  non  sapevano 
con  certezza  se  altre  tribù  avessero  abitato  il  paese  d’ Anahuac 
prima  dei  Tollechi  ; ma  considerando  queste  case  di  dio  di 
Teolihuacan  e di  Sciolollan  come  l’opera  di  quest'ultimo  popolo, 
assegnavano  ad  esse  la  più  remota  antichità , di  cui  potessero 
aver  idea;  non  sarebbe  nulladimcno  impossibile  che  fossero 
costruite  prima  dell’  invasione  de’  Toltcchi , vale  a dire  avanti 
il  Gà8  dell’  èra  volgare.  Non  meravigliamoci , se  la  storia  di 
niun  popolo  americano  comincia  prima  del  VII  secolo,  e quella 
de'  Toltcchi  sia  incerta  quanto  quella  de'  Pelasghi  c degli  Au- 
soni!. Il  dottissimo  signor  Schlòzer  provò  ad  evidenza,  che  la 
storia  del  settentrione  dell’  Europa  non  risale  più  in  là  che  il 
X secolo  ; tempo,  nel  quale  il  pianoro  messicano  presentava  già 
una  coltura  molto  più  avanzata  che  la  Danimarca,  la  Svezia  e 
la  Russia. 

Il  teocalli  del  Messico  era  dedicalo  a Tezcatlipoca,  prima  divi- 
nità aztcca  dopo  Teotl,  che  è l’essere  supremo  ed  invisibile;  c 
a lluilzilopochlli , dio  della  guerra;  fu  costruito  dagli  Aztechi 
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sopra  il  modello  delle  piramidi  di  Teolibuaean , solamente  sei 

anni  prima  della  ventila  di  Cristoforo  Colombo. 

Questa  piramide  mozza,  chiamata  da  Cortes  il  tempio  princi- 
pale,  aveva  alla  base  novantasette  metri  di  larghezza,  e presso 
a cinquantaquattro  d’  altezza.  Non  è meraviglia  che  un  edificio 
di  tali  dimensioni  potesse  essere  distrutto  pochi  anni  dopo  fas- 
sedio  di  Messico,  se  anche  in  Egitto  resta  appena  qualche  ve- 
stigio  delle  enormi  piramidi  che  si  alzavano  di  mezzo  alle  aque 
del  lago  di  Meride,  e che  Erodoto  dice  ornate  di  statue  colos- 
sali ; come  sparvero  in  Elruria  le  piramidi  di  Eorsena , la  cui 
descrizione  sa  di  favoloso,  e delle  quali  quattro,  giusta  Varrone, 
avevano  più  d’ottanta  metri  d’altezza  (1).  , 

Ma  se  i conquistatori  europei  abbatterono  i teoculli  degli 
Aztechi,  non  riuscirono  egualmente  a distruggere  i monumenti 
più  antichi,  che  si  attribuiscono  alla  nazione  tolteca.  Noi  dare- 
mo una  succinta  descrizione  di  questi  monumenti,  notevoli  per 
forma  e grandezza. 

Il  gruppo  delle  piramidi  di  Teolibuaean  si  trova  nella  valle  di 
Messico,  otto  leghe  al  nord-est  dalla  capitale,  in  un  piano  che 
reca  il  nome  di  Micoall , o di  Strada  dei  Morti.  Vi  si  osser- 
vano ancora  due  grandi  piramidi  (2)  dedicate  al  Sole.  (Tona- 
tili uh  ) e alla  luna  (Mezlli)  e circondati  da  più  centinaia  di  pic- 
cole piramidi,  che  formano  delle  strade  esattamente  dirette  dal 
nord  al  sud,  e dall’est  all’ovest.  Dei  due  grandi  teocalli,  uno 
ha  cinquantacinque,  l’altro  quarantaquattro  metri  d’altezza  per- 
pendicolare; la  base  del  primo  ha  duecentolto  metri  di  lun- 
ghezza, donde  risulta  che  il  Tonatiuh  Yztaqual,  giusta  le  misure 
del  signor  Oteyza,  fatte  nel  1803,  è più  alto  che  il  Miceriuo, 
cioè  la  terza  delle  tre  grandi  piramidi  di  Gize  in  Egitto,  e che 
la  lunghezza  della  sua  base  è presso  a poco  quella  del  Cefreu. 
Le  piccole  piramidi  che  circondano  le  grandi  case  della  luna 
e del  Sole,  di  appena  nove  metri  d’  altezza,  secondo  la  tradi- 
zione degli  indigeni,  servivano  alla  sepoltura  dei  capi  delle 
tribù.  Nei  dintorni  del  Ceope  e del  Miceriuo  in  Egitto  si  di- 
stinguono altresì  otto  piccole  piramidi , collocate  con  simme- 
tria, parallelamente  alle  faccie  delle  grandi.  1 due  teocalli  di 
Teolibuaean  avevano  quattro  principali  pianerotti , ognun  dei 

(0  Pu*.  XXVI.  19. 

(2)  EUaùciisemeus  de  VI.  I. a xclbs  au  eojritge  de  fioriteti  . 
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quali  suddivisi)  in  piccoli  gradini , di  cui  si  ravvisano  tuttora 
gli  spigoli.  11  loro  nucleo  è di  argilla,  mista  a piccole  pietre, 
rivestila  d'un  muro  compatto  di  tezontli , o amigdatoidc  po- 
rosa. f.a  quale  costruzione  ricorda  una  delle  piramidi  egiziane 
di  Sakara,  clic  ha  sci  strati  e che , secondo  l’ococke  (1) , è un 
ammasso'  di  ciottoli  e di  smalto  giallo,  coperto  fuori  di  pietre 
rozze.  In  cinta  dei  grandi  tcuculli  messicani  sì  trovavano  due 
statue  colossali  del  Sole  e della  luna,  di  pietra,  ricoperte  di  lamine 
d'oro,  le  quali  furono  portale  via  dai  soldati  di  Cortes.  Allor- 
quando il  vescovo  '/.umaraya , frate  fruucescano , si  pose  a di- 
struggere quanto  aveva  relazione  col  culto , colla  storia  e colla 
antichità  degli  indigeni  d’America,  fece  abbruciare  altresì  gli 
idoli  del  piano  di  Micoall.  G ancora  vi  si  scoprono  gli  avanzi  di 
una  scala,  costrutta  di  grandi  pietre  tagliate,  la  quale  conduccva 
anticamente  alla  piattaforma  del  teocalli. 

All’est  del  gruppo  delle  piramidi  di  Tootihuacan,  discendendo 
dalle  Cordigliere  verso  il  golfo  del  Messico,  in  una  densa  foresta 
chiamata  TajiH,  s’innalza  la  piramide  di  Papautla,  scoperta  per 
caso  treut’anni  sono  (2)  da  cacciatori  spagnoli  ; poiché  gl'indiani 
amano  tener  nascosti  ai  bianchi  tutto  ciò  che  è oggetto  di  antica 
venerazione.  Questo  teocalli,  che  ebbe  sei  e forse  sette  piani, 
ha  forma  più  slanciata  che  tutti  gli  altri  monumenti  di  tal  natura: 
l’altezza  di  forse  diciotto  metri,  mentre  la  lunghezza  della  base  non 
c che  di  venticinque;  per  conseguenza  quasi  di  metà  più  bassa  clic 
la  piramide  di  Caio  Ccstio  a ltoiua,  la  quale  ha  trcnlatrè  metri  di 
altezza.  Questo  piccolo  edificio  è tutto  in  pietre  tagliate,  di  gran- 
dezza straordinaria  e di  taglio  bellissimo  c regolarissimo  ; tre 
scale  conducono  alla  sua  cima;  il  rivestimento  di  questi  strati 
è ornato  di  sculture  geroglifiche  , e di  piccole  nicchie  disposte 
con  molla  simmetria;  il  numero  delle  quali  parrebbe  alludere  ai 
trecento  diciotto  segni  semplici  o composti  dei  giorni  del  Cai i- 
puliualilliuitl  o calendario  civile  dei  Tolteci)!. 

Il  più  grande,  più  antico  o celebre  di  tutti  i monumenti  pi- 
ramidali d’Auahuac  è il  (eocalli  di  Scioltila,  che  oggi  chiamasi 
La  montagna  manufatta  ( monte  livello  a mano).  (Ibi  lo  vede  da 
lontano  sarebbe  infatti  tentato  di  crederlo  una  collina  naturale 
coperta  di  vegetazione. 

Il  vasto  piano  della  i’uebla  è separato  dalla  valle  del  Messico 

(I)  afille  tic  Pnwcke,  flit  ili  Neutcliàlct  1751, 1.  1.  pjg.  117, 

(i)  Quest’opera  e scritta  nel  I8>3. 
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por  mezzo  della  catena  di  montagne  vulcaniche  che  si  prolun- 
gano da  Popocatepetl  verso  Rio  Frio  e il  picco  di  Telapon. 
Questa  pianura  fertile,  ma  senz'alberi,  è ricca  di  memorie  che 
interessano  la  storia  americana,  e comprende  i capoluoghi  delle 
tre  repubbliche  di  Tlascala , di  Hucxocingo  e di  Sciolula,  che 
a malgrado  delle  loro  discordie  continue,  resistevano  al  dispo- 
tismo ed  allo  spirito  d'usurpazione  dei  re  aztechi. 

I.a  piccola  città  di  Sciolula,  che  Cortes  nelle  sue  lettere  al- 
l’imperatore Carlo  V,  paragona  alle  più  vaste  e popolose  della 
Spagna,  conta  oggi  appena  scdicimila  abitanti.  La  piramide  sta 
all’est  della  città  sulla  strada  che  conduce  di  là  alla  Puebla,  ed 
è benissimo  conservata  dalla  parte  d’occidente.  La  pianura  di 
Sciolula  presenta  quel  carattere  di  nudità,  che  è propria  di  piani 
elevati  duemila  duecento  metri  sopra  l’Oceano;  sul  primo  piano 
scorgi  qualche  piede  d'agave  e dei  dragonieri;  in  lontananza 
scopri  la  cima  nevosa  del  vulcano  di  Orizaba,  montagna  colossale 
di  cinquemila  duecento  quarantacinque  metri  d’  elevazione  as- 
soluta. 

II  leoculli  di  Scioltila  ha  quattro  piani  ; tutti  d’una  medesima 
altezza , e pare  essere  stato  esattamente  orizzontato  secondo  i 
quattro  punti  cardinali;  ma  come  gli  spigoli  dei  ripiani  non 
sono  abbastanza  distinti , cosi  è difficile  riconoscere  la  primi- 
tiva direzione.  Questo  monumento  piramidale  ha  base  più  estesa 
di  tutti  gli  edificii  dello  stesso  genere  trovati  nell’antico  conti- 
nente. Misurandolo  accuratamente,  io  mi  sono  assicurato  che 
la  sua  altezza  perpendicolare  è di  cinquanlaqualtro  metri,  ma 
che  ogni  lato  della  sua  base  ha  quattrorcntonove  metri  di  lun- 
ghezza. Torquemada  assegnagli  ottantasette,  Bctancourtsessanta- 
cinque,  Clavigero  settantun  metri  d'altezza.  Bernal  Diaz  del  Ca- 
stillo,  semplice  soldato  nella  spedizione  di  Cortes,  divertendosi  a 
contare  i gradini  delle  scale  che  conducono  alla  piattaforma  dei 
teocalli , centoquattordici  ne  trovò  nel  gran  tempio  di  Tenochtitlan; 
centodiciassetle  in  quello  di  Tezcueo,  e centoventi  in  quello  di 
Sciolula.  La  base  della  piramide  di  Sciolula  è due  volte  più  grande 
che  quella  di  Ceope,  ma  la  sua  altezza  di  pochissimo  passa  quella 
di  Micerino.  Confrontando  le  dimensioni  della  casa  del  Sole  a 
Teotihuacan  con  quelle  della  piramide  di  Sciolula,  si  vede  che 
il  popolo , che  costrusse  questi  monumenti  ragguardevoli  aveva 
intenzione  di  darvi  la  medesima  altezza,  ma  con  basi  la  cui 
lunghezza  stesse  come  uno  a due.  Quanto  alla  proporzione  fra 
la  base  e l’altezza,  si  trova  differentissima  nei  diversi  monumenti. 
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Nelle  tre  grandi  piramidi  di  Gize , le  altezze  stanno  alle  basi 
come  i al,',;  nella  piramide  di  Papanlla , carica  di  gerogli- 
fici, questa  relazione  è come  fai  ,*0;  nella  grande  piramide  di 
Teotchuacan  , come  1 a 5 e in  quella  di  Sciolula  come  1 
a 7 ,*0.  Quest’  ultimo  monumento  è di  mattoni  crudi  ( xamilli ), 
alternati  con  istrati  d’  argilla.  Certi  Indiani  di  Sciolula  m’assi- 
curarono che  l’interno  della  piramide  è vuoto,  e che,  al  tempo 
del  soggiorno  di  Cortes  nella  loro  città,  i loro  antenati  vi  ave- 
vano nascosto  gran  nomerò  di  guerrieri  per  assalire  inopina- 
tamente gli  Spagnoli;  opinione  resa  pochissimo  probabile  dai 
materiali  di  cui  il  teocalli  è costrutto  e dal  silenzio  degli  storici 
di  quel  tempo  (1). 

È impossibile  però  dubitare,  che  nell’interno  di  questa  pira- 
mide, come  in  altri  teocalli , non  si  trovino  cavità  considerevoli 
che  servivano  alla  sepoltura  degli  indigeni,  e che  furono  sco- 
perte per  una  particolare  circostanza.  Da  sette  a otto  anni  fa 
venne  cangiata  la  strada  da  Puebla  a Messico  : passava  già  al 
nord  della  piramide,  ma  per  raddrizzarla  fu  traforato  il  primo 
ripiano,  di  modo  che  un  ottavo  restò  isolato  come  una  catasta 
di  mattoni.  Nel  fare  questo  taglio  fu  trovata  nell’interno  della 
piramide  una  casa  quadrala , costruita  di  pietre  e sostenuta  da 
travi  di  cipresso  calvo  (cupressus  disticha) , e dentrovi  due  ca- 
daveri , idoli  di  basalte  , e gran  numero  di  vasi  verniciati  e 
artificiosamente  dipinti.  Non  si  ebbe  cura  di  conservare  questi 
oggetti,  ma  accertano  di  aver  verificato  diligentemente  che  que- 
sta casa , coperta  di  mattoni  e di  strati  di  argilla,  non  aveva 
veruna  uscita.  Supponendo  che  la  piramide  fosse  costruita,  non 
dai  Toltechi  primi  abitatori  di  Sciolula , ma  dai  prigionieri  che 
i Sciolulani  avevano  fatto  sui  popoli  vicini,  si  potrebbe  credere 
che  questi  cadaveri  fossero  d’alcuni  sgraziati  schiavi,  fatti  perire 
a bella  posta  nell’interno  del  teocalli.  Noi  abbiamo  riconosciuto 
gli  avanzi  di  questa  casa  sotterranea,  ed  abbiamo  osservato  una 
disposizione’ particola  re  dei  mattoni,  tendente  a diminuire  la  pres- 
sione che  il  tetto  dovrebbe  provare.  Poiché  gl’  iudigeni  non  sa- 
pendo far  le  vòlte,  collocavano  mattoni  larghissimi  orizzontalmente, 
in  modo  che  quei  di  sopra  sporgessero  dagli  inferiori;  dal  che  de- 
rivava un  rialzo  a gradini,  che  suppliva  in  qualche  maniera  alla 
centina  gotica , e del  quale  furono  pur  trovate  vestigia  in  molti 
edifizii  egiziani.  Sarebbe  cosa  interessante  scavare  una  galleria  a 

(I)  Cariai  ile  II  ir  rum  Cjrtez,  Mexico  1770,  pag.  60. 
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traverso  del  teocalli  di  Scioltila,  per  esaminarne  l’interna  costru- 
zione. e fa  meraviglia  che  la  smania  di  trovar  tesori  nascosti  non 
abbia  già  fatto  questo  tentativo.  Durante  il  mio  viaggio  al  Perù, 
visitando  le  vaste  ruine  della  città  di  Sciniù  presso  a Maniaco, 
entrai  nell'interno  della  famosa  Huaea  di  Toledo , tomba  d'un  prin- 
cipe peruviano,  nella-  quale  Garzia  Gntierez  di  Toledo  scoperse, 
nel  traforare  una  galleria  nel  1876,  per  più  di  cinque  milioni 
di  franchi  in  oro  massiccio,  come  è pi-ovato  da  libri  di  conto 
conservati  alla  prefettura  di  Truxillo. 

Il  gran  teocalli  di  Scioltila,  chiamato  la  montagna  di  mattoni 
non  cotti  ( Ttalchiliualtcpcc ),  aveva  alla  cima  un  altare  dedicato 
a Quctzalcoatl , dio  dell’ aria.  Questo  dio  (il  cui  nome  signilica 
serpente  ricoperto  di  penne  verdi,  da  coati,  serpente,  c quetzalli, 
penna  verde)  è l’essere  più  misterioso  della  mitologia  messicana; 
bianco  e barbuto  come  il  Bochica  dei  Muyseas  ; gran  sacerdote 
a Tuia  (Toltali),  legislatore,  capo  d’una  setta  religiosa,  che,  come 
i Sonyasis  e i Buddisti  dell’  India,  s’imponeva  le  penitenze  più 
crudeli;  introdusse  il  costume  di  trapungersi  le  labbra  e le  orec- 
chie c di  martoriarsi  il  resto  del  corpo  colle  spine  di  agave,  o 
di  cacto,  introducendo  delle  canne  nelle  piaghe  perchè  il  sangue 
ne  sgorgasse  in  maggiore  abbondanza.  In  un  disegno  messicano 
conservato  nella  Vaticana  (t),  vidi  una  figura  che  rappresenta 
Quetzalcoatl , che  colla  sua  penitenza  placa  l’ira  degli  dèi,  al- 
lorché , tremila  e sessantanni  dopo  la  creazione  del  mondo 
(seguo  la  cronologia  incertissima  riferita  dal  padre  Rios)  intieri 
una  gran  carestia  nella  provincia  di  Culan  : il  santo  si  era  riti- 
rato presso  di  Tlaxapuehicalco  sul  vulcano  Catcitepetl  ( montagna 
che  parla),  dove  a piè  nudi  camminò  su  foglie  d’agave  armate  di 
punte.  Ti  parrebbe  di  vedere  uno  di  quei  Risei,  eremiti  del  Gau- 
ge,  di  cui  i Purana  celebrano  la  pia  austerità  (2). 

Il  regno  di  Quelzalcoalt  era  l'età  d’oro  del  popoli  di  Anahuac: 
lutti  gli  animali , gli  uomini  stessi  vivevano  in  pace , la  terra 
produceva  senza  cultura  ricche  messi  ; l’aria  era  ripiena  d’una 
moltitudine  d’uccelli,  che  si  ammiravano  pel  loro  canto  e per 
la  bellezza  delle  loro  penne  ; ma  questo  regno,  somigliante  a 
quello  di  Saturno,  e la  felicità  del  mondo,  non  ebbero  lunga 
durata,  poiché  il  grande  spirito  Tezcallipoca,  Brama  dei  popoli 
d’Anahuac,  offerse  a Quelzalcoalt  una  bevanda,  che,  renden- 

(1)  Coflrx  anoriyrnus,  n°  3738,  f»»l.  .8. 

(2)  Schlegel,  ifefo'r  Sprarìtc  uud  ìfeitheil  dtr  Indier,  p.ig.  l32. 
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dolo  immortale,  gli  inspirò  il  gusto  dei  viaggi,  e soprattutto  un 
desiderio  irresistibile  di  visitare  un  paese  lontano , che  la  tradi- 
zione chiama  Tlapallan  (4).  L’analogia  di  questo  nome  con  quello 
di  Huehuetlapallan,  patria  dei  Toltechi,  non  parrebbe  essere  ac- 
cidentale: ma  come  concepire  che  quell’uomo  bianeo , sacerdote 
di  Tuia,  siasi  diretto,  come  vedremo  fra  poco,  al  sud-est  verso  il 
piano  di  Sciolula,  e di  là  alle  coste  orientali  del  Messico  per  giun- 
gere a questo  paese  settentrionale  donde  i suoi  antenati  erano 
usciti  nel  596  della  nostr’èra  ? 

Quelzalcoatl,  attraversando  il  territorio  di  Sciolula,  cedette 
alle  istanze  degli  abitatori,  che  gli  offersero  il  governo  : rimase 
vent’  anni  fra  loro , insegnando  a fondere  i metalli , ordinò  i 
gran  digiuni  di  ottanta  giorni,  e regolò  te  intercalazioni  dell’anno 
tolteco,  esortò  gli  uomini  alla  pace;  non  volle  si  facessero  altre 
offerte  alla  divinità  fuorché  le  primizie  delle  biade.  Da  Sciolula 
Quelzalcoatl  passò  allo  sbocco  della  riva  di  Goasacoalco,  dove 
sparve  dopo  fatto  annunziare  ai  Sciolulani  ( Cltol<iUecatlee ) che  ri- 
tornerebbe fra  qualche  tempo  per  governarli  di  nuovo  e rinno- 
vare il  loro  ben  essere. 

I discendenti  di  questo  santo  lo  sgraziato  Monteznma  credette 
ravvisare  nei  compagni  d'armi  di  Cortes.  « Sappiamo  dai  no- 
« stri  libri  > dice  egli  nel  suo  primo  abboccamento  col  generale 
spagnolo  * che  io  e tutti  quelli  che  abitano  questo  paese  non 

• siamo  indigeni,  ma  venuti  da  lontano  ; sappiamo  pure  che  il 

• capo  che  condusse  i nostri  antenati  ritornò  per  qualche  tempo 
« nella  patria  primitiva,  e che  ritornò  qui  per  cercare  quelli  che 

• vi  si  erano  stabiliti  ; li  trovò  congiunti  con  donne  di  questa 

• terra  e con  una  figliolanza  numerosa  c vivente  in  città  costruite 
« da  essi  ; i nostri  non  vollero  ubbidire  al  laro  antico  signore 

ed  egli  se  ne  partì  solo.  Credemmo  sempre  che  i suoi  discen- 

• denti  ritornerebbero  un  giorno  a prendere  possesso  di  questo 

• paese.  Siccome  voi  venite  da  quella  parte  ove  nasce  il  Sole,  e 
« mi  assicurate  che  ci  conoscete  già  da  lungo  tempo,  io  non 
-v  posso  dubitare  che  il  re  che  vi  spedisce  non  sia  nostro  naturale 

• signore.  • (2) 

Dura  anche  oggi  fra  gli  Indiani  di  Sciolula  un'altra  note- 
volissima tradizione,  secondo  la  quale  la  gran  piramide  non 
sarebbe  stata  destinata  in  origine  al  culto  di  Quelzalcoatl.  Dopo 

( I)  Ci  avo.  tuo,  Storia  <k  Mestico,  t.  il.  pax;.  (2. 

■ (2)  Piiii.ii  lelleo  ili  Cortes  $.  XXI  e XXIX. 
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il  mio  ritorno  in  Europa,  esaminando  a lioma  i manoscritti  mes- 
sicani della  biblioteca  del  Vaticano,  vidi  che  la  medesima  tra- 
dizione trovasi  in  un  manoscritto  di  Pedro  de  los  llios  domeni- 
cano, che  nel  1566  copiò  sul  sito  quante  pitture  geroglifiche  potè 
procurarsi.  < Prima  della  grande  inondazione  ( apachihuilizlli  } 

« avvenuta  4008  anni  dopo  la  creazione  del  mondo,  il  paese  di 
« Anabuac  era  abitato  da  giganti  ( Tzocuillixeque ) c quelli  che 

• non  perirono  , furono  trasformati  in  pesci , ad  eccezione  di 

• sette  che  si  salvarono  in  caverne.  Scomparse  le  aque,  uno  di 

• questi  giganti,  Xelhua,  soprannominato  l’architetto,  andò  a 

• Sciolollan,  dove  in  memoria  della  montagna  Tiaioc,  che  aveva 

• servito  d’  asilo  a lui  e a sette  suoi  fratelli,  coslrusse  una  col- 

• lina  artificiale  in  forma  di  piramide,  facendo  fabbricare  i mat- 

• toni  nella  provincia  di  Tlamanalco  al  piede  della  Sierra  di 

• CocotI,  c per  trasportarli  a Scioltila  dispose  uoa  fila  d’uomini 

• che  se  li  passavano  di  mano  in  mano.  Gli  dei  guardando  con 
« dispetto  quest’  edifizio , la  cui  cima  doveva  toccar  le  nuvole, 

« irritati  scagliarono  fuoco  sulla  piramide,  che  colpendo  molli 

• lavoratori , impedì  che  la  costruzione  fosse  proseguita,  e fu  in 

• appresso  consacrala  a Quetzaleoatl  dio  dell’aria.  > 

Quest’istoria  ricorda  antiche  tradizioni  dell’ Oriente,  che  gli 

Ebrei  raccolsero  nei  loro  libri  santi.  Al  tempo  di  Cortes,  i Scio- 
lulani  conservavano  una  pietra , che  ravvolta  in  un  globo  di 
fuoco  era  caduta  dalle  nubi  sulla  cima  della  piramide,  il  quale 
aerolito  aveva  la  forma  d’un  rospo.  Il  padre  Rios,  per  compro- 
vare 1’  antichità  di  questa  favola-  di  Xelhua  , osserva  che  era 
compresa  in  una  cantica  che  gli  Sciolulani  intuonavano  nelle  loro 
feste,  danzando  intorno  al  teocalli,  e che  cominciava  colle  parole 
Tulanian  linlulaez,  le  quali  non  sono  di  nesstina  lingua  oggi  par- 
lala nel  Messico.  In  tutte  le  parti  del  globo,  sul  giogo  delle  Cor- 
digliere come  all’isola  di  Samotracia  nell'Egeo,  nei  riti  religiosi 
si  sono  conservati  frammenti  di  lingue  primitive. 

La  piattaforma  della  piramide  di  Scioltila,  ha  quattromila  due- 
cento metri  quadrati:  vi  si  gode  un  magnifico  prospetto  del  I'o- 
pocatepell,  l’ lztaccihuatl , il  picco  di  Orizaba,  c la  sierra  di 
Tlascala,  celebre  pei  temporali  che  si  formano  intorno  alla  sua 
cima  : si  vedono  ad  un  tempo  tre  montagne  più  alte  che  il  monte 
■fianco,  due  delle  quali  sono  vulcani  ancora  accesi.  Un  laberna- 
coletto  einto  da  cipressi  e dedicato  a Nostra  Donna  del  soccorso 
(ile  los  Remeilios)  subentrò  al  tempio  del  dio  dell’aria,  o dcll’lndra 
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messicano;  e un  ecclesiastico  di  stirpe  indiana  celebra  giornal- 
mente la  messa  sulla  cima  di  questo  antico  monumento. 

Ai  tempi  di  Cortes,  Sciolula  era  considerata  come  città  santa  ; 
nè  altrove  si  contava  maggior  numero  di  teocalli,  di  preti,  di 
ordini  religiosi , maggiore  inagnifìrenza  nel  culto , maggiore 
austerità  nei  digiuni  e nelle  penitenze.  Uopo  l’ introduzione  del 
cristianesimo  fra  gli  Indiani  i simboli  d’  un  nuovo  culto  non 
hanno  cancellata  del  tutto  la  ricordanza  dell’  antica  religione  ; 
poiché  il  popolo  si  reca  in  folla  e da  lontanissimo  sulla  cinta 
della  piramide  per  celebrarvi  la  festa  della  Vergine  ; e un  timor 
segreto,  e un  brivido  religioso  assalgono  l'indigeno  alla  vista  di 
quest’immensa  congerie  di  mattoni , coperti  d’arbusti  e di  una 
zolla  verdeggiante. 

Più  sopra  indicammo  la  grande  analogia  di  costruzione  fra  i 
teocalli  messicani  e il  tempio  di  Belo  a Babilonia  , la  quale 
fu  già  notata  da  Zoega,  sebbene  egli  non  avesse  potuto  procu- 
rarsi che  imperfettissime  descrizioni  del  gruppo  delle  piramidi 
di  Teotihuacan  (t).  Secondo  Erodoto  che  visitò  Babilonia  e vide 
il  tempio  di  Belo,  questo  monumento  piramidale  aveva  otto  piani 
coll’altezza  di  uno  stadio,  e largo  alia  base  quanto  la  sua  al- 
tezza; il  muro  che  formava  il  ricinto  esteriore,  il  itéptlioXcf , 
aveva  due  stadii  in  quadrato  ( uno  stadio  comune  olimpico  cor- 
risponde a centotlantatrè  metri,  e l’egiziano  a soli  novantot- 
to  (2)  ; la  piramide  era  costruita  di  mattoni  e d’asfalto,  con  un 
tempio  in  cima,  rcu>s,  e un  altro  presso  la  base;  il  primo, 
secondo  Erodoto,  era  senza  statue,  nè  altro  avea  che  una  ta- 
vola d’oro  e un  letto  su  cui  riposava  una  donna  scelta  dal  dio 
Belo  (5).  Diodoro  Siculo  all’opposto  assicura  che  questo  tempio 
superiore  conteneva  un  altare  e tre  statue , alle  qnali,  secondo 
le  idee  tolte  dal  culto  greco,  dà  il  nome  di  Giove,  Giunone  e 
Rea  (4)  ; ma  nè  le  statue  nè  il  monumento  intero  esistevano  più 
al  tempo  di  Diodoro  e di  Strabone.  Nei  leocalii  messicani  era 
distinto , come  nel  tempio  di  Belo  , il  ano*  inferiore  da  quello 
che  stava  sulla  piattaforma  della  piramide , distinzione  eviden- 
temente indicata  nelle  lettere  di  Cortes  e nell'istoria  della  con- 
quista scritta  da  Bernal  Diaz,  che  molli  mesi  rimase  nel  pa- 
ti) ZoBr.A,  De  origine  obclieamini,  pag.  380. 

(2)  Viscrnt,  Piaggio  di  Ncarcn,  p.ig.  SO. 

(1)  Eboooto  iib  t.  cap.  181-183. 

(1)  Hion.  Sh;  od.  W.judingio,  t-  I.  Iib  II.  pig  123. 
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lazzo  del  re  Axaiacall,  e per  conseguenza  di  fronte  al  (coralli  di 
Huilzilopoehtli. 

fossimo  degli  scrittori  antichi  nè  Erodoto,  nè  Strabono  (11, 
nè  Diodoro,  nè  l'ausonia,  nè  Arriano,  nè  Quinto  Curzio  non 
indicano  il  tempio  di  Belo  fosse  collocato  giusta  i quattro  punti 
cardinali,  come  le  piramidi  egizie  e messicane.  Plinio  osserva 
unicamente  che  Belo  era  considerato  come  l’inventore  dell'a- 
stronomia Intentar  Ilio  fait  siderali s scioline  (2).  Diodoro  rife- 
risce che  il  tempio  babilonese  serviva  d'osservatorio  ai  Caldei. 

« E convenuto  > dice  egli  « che  questo  edifìcio  era  di  altezza 
• straordinaria,  e che  i Caldei  vi  facevano  le  loro  osservazioni 
« degli  astri,  il  cui  nascere  e tramontare  poteva  essere  esatta- 
« mente  veduto  a motivo  dell’elevatezza  del  monumento  >.  I 
preti  messicani  ( leopixqui ) osservavano  pure  la  posizione  degli 
astri  dall'alto  dui  teocalli,  e al  popolo  annunziavano,  eoi  suono 
del  corno,  le  ore  della  notte  (5).  Questi  teocalli  vennero  costruiti 
nell'  intervallo  fra  Maometto  e Fernando  e Isabella  , e fa  me- 
raviglia che  edifìzii  americani  la  cui  forma  è quasi  identica  con 
quella  d’uno  de’  più  antichi  monumenti  delle  rive  dell'  Eufrate, 
appartengano  a tempi  cosi  a noi  vicini. 

Considerando  sotto  lo  stesso  punto  di  vista  i monumenti  pi- 
ramidali dell’Egitto,  dell’Asia  e del  nuovo  continente,  appare, 
a malgrado  dell’analogia  della  loro  forma,  una  differentissima 
destinazione.  Il  gruppo  di  piramidi  a tìize  e a Sahara  in  Egit- 
to ; la  piramide  triangolare  di  Zarina,  regina  degli  Sciti , alla 
uno  stadio,  e larga  tre,  e ornata  d'una  figura  colossale  (4)  ; le 
quattordici  piramidi  elrusche  rinchiuse  nel  labirinto  del  re  Por- 
sena  a Clusio,  dovevano  servire  di  sepoltura  a illustri  persoti 
naggi.  Nulla  è più  naturale  per  l’uonio  quanto  distinguer  il  luogo 
dove  riposano  gli  avanzi  di  coloro  di  cui  rispettano  la  memoria. 
Sono  sulle  prime  mucchi  di  terra,  poi  tumuli  di  prodigiosa  al- 
tezza; quelli  de’Ghinesi  e Tibetani  non  hanno  elle  qualche  me- 
tro d’altezza  (8)  ; più  aH'ovcst  ie  dimensioni  vanno  crescendo  ; 

(1)  S f R AB.  lib  XVI.CBp.2H. 

(2)  //<«/.  nat.  lib.  VI.  30. 

(3}  Gama,  JJcs'.rtfjcion  cronologica  tic  la  pietra  caltndevia , Melico  <792, 
pr.g.<5 

(4)  Dioo.  Sic.  lib.  Il  rap  34. 

(.»)  Duhaloe,  Descriptian  tic  la  Chthe , I.  II  p»g.  <2f«;  Attuile  Remar» 
chts , \ol.  Il  pag.  3(4. 
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il  tomaio  del  re  Alialte  padre  di  Creso,  in  Lidia,  aveva  sei 
sfadii;  quello  di  Nino,  più  di  dieci  in  diametro  (I);  il  nord 
dell’Europa  offre  le  sepolture  di  Gorinus  re  scandinavo  e della 
regina  Daneboda , coperti  di  mucchi  di  terra,  che  hanno  tre^ 
cento  metri  di  larghezza  e più  di  trenta  d'altezza.  Tumuli  siffatti 
si  trovano  nei  due  emisferi,  nella  Virginia  e al  Canadà,  come  al 
Perù,  dove  numerose  gallerie  in  pietra  e tra  loro  comunicanti 
per  mezzo  di  cunicoli,  riempiono  l’interno  degli  fumea * o col- 
line artificiali.  Il  lusso  asiatico  seppe  decorare  questi  rustici 
monumenti  conservandone  la  forma  primitiva  ; le  tombe  di  Per- 
gamo sono  coni  di  terra  elevati  sur  un  muro  circolare , che 
pare  essere  stato  ricoperto  di  marmo  (2). 

I teocalli  o piramidi  messicane  servivano  e di  tempio  e di 
sepolcro.  Più  sopra  abbiamo  osservato , che  il  piano  su  cui  si 
elevano  le  case  del  Sole  e della  luna  di  Teotihnaean,  è chiamalo 
cammino  de' morii;  ma  la  parte  essenziale  e principale  d’nn  teo- 
calli era  la  cappella,  il  naos  alla  cima  dell’edilizio.  Al  principio 
dell’incivilimento,  gli  uomini  sceglievano  luoghi  elevati  per  sa- 
grificare  agli  dèi  ; onde  i primi  altari , i primi  templi  furono 
eretti  su  montagne  ; alle  quali,  se  erano  isolate,  si  davano  for- 
me regolari  tagliandole  in  tanti  piani,  c praticandovi  degli  sca- 
lini per  montare  più  facilmente  alla  sommità.  I due  continenti 
offrono  numerosi  esempi  di  rosifatte  colline  divise  in  più  terra- 
pieni, e rivestite  di  muri  di  mattoni  e di  pietre.  I teocalli  altro 
non  ini  paiono  che  colline  artificiali , elevate  in  mezzo  d' una 
pianura  e destinate  per  base  agli  altari.  E qual  cosa  più  impo- 
nente d’  un  sacrificio  che  può  essere  veduto  nello  stesso  tempo 
da  un’intera  nazione?  Le  pagode  dell’lndostan  nulla  hanno  di 
comune  coi  templi  messicani  ; quella  di  Tangore,  delia  quale  ci 
diede  superbi  disegni  l’illustre  Danieli  (5),  è una  torre  a diversi 
piani,  ma  senza  l’altare  sulla  cima. 

La  piramide  di  Belo  era  e tempio  e tomba  di  questo  dio,  e 
Strabone  non  ne  parla  come  d’un  tempio,  ma  lo  nomina  sem- 
plicemente la  tomba  di  Belo.  In  Arcadia  il  tumulo  ( ytnaa. ) che 
rinchiudeva  le  ceneri  di  Calisto,  portava  nella  cima  un  tempio 
di  Diana,  e Pausania  Io  descrive  come  un  cono  fatto  da  mano 


(()  Erodoto  tih.  I.  cap.  93;  Ctesia  presso  Diari,  Sic.  lib.  [I,  r.ip,  7. 

(2)  Ciioisrul-Gocffib*,  f' oyat;e  / nUorctqne  ile  In  Cicce , t.  II.  p-ift.  27-31 . 

(3)  Orientai  Scraery,  Pi.  XVtt 
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d’ nonio  e coperto  d'antica  vegetazione  (t).  Ed  ecco  un  rag- 
guardevolissimo monumento  in  cui  il  tempio  non  è che  un  or- 
namento accidentale,  che  serve  per  cosi  dire  di  passaggio  fra 
le  piramidi  di  Sakara  e i teocalli  messicani  (2). 

N°  XI.  pag.  2G1. 

Il  concilio  (li  Lima. 

« Questo  concilio  dichiarò  che,  attesa  ('inettitudine  degl’indiani, 
« dovean  essere  esclusi  dal  sacramento  dell'  eucaristia,  benché 

• Paolo  IV,  colla  famosa  sua  bolla  del  1557,  gli  avesse  dichia- 

• rati  creature  ragionevoli,  c aventi  diritto  a tutti  i privilegi  del 
« cristianesimo.  Pure  per  due  secoli  dacché  sono  membri  della 

• Chiesa,  sì  scarso  progresso  fecero,  che  a stento  se  ne  troverebbe 

• alcuno,  che  avesse  intelligenza  sufficiente  per  esser  considerato 

• degno  di  partecipar  all'eucaristia.  Anche  la  loro  fede,  dopo 

• l'istruzione  più  perfetta , é pur  sempre  debole  c vacillante. 
« Benché  alcuni  imparino  le  lingue  dotte,  e percorrano  gli  studi! 

• accademici  con  qualche  buon  esito,  si  poco  conto  se  ne  fa, 

• ehe  nessun  indiano  è ordinato  prete,  né  ricevuto  in  alcun  or- 

• dine  religioso.  > 

Son  parole  del  Robertson  Storia  d’America  lib.  Vili,  nelle  quali 
riflette  Clavigero  trovarsi  almeno  quattro  errori. 

I.  L’ assemblea  di  Lima , che  non  fu  altrimenti  nn  concilio, 
volle  che  l’eucaristia  non  si  amministrasse  ai  cristiani,  se  non  dopo 
perfettamente  istruiti  e convinti  delle  verità  della  fede,  debole 
credendone  l'intendimento  ; ciò  appare  dalla  decisione  del  primo 
concilio  provinciale,  ordinariamente  chiamato  secondo,  tenuto  il 
1567  a Lima,  ove  è ordinato  ai  preti  di  amministrare  l’eucaristia 
agl’indiani  che  se  ne  reputassero  degni.  Eccone  le  parole:  • Quam- 
quam omnes  christiani  adulti  utriusque  sexus  leneanlur  sanctis- 
siraum  eucliaristia:  sacramentum  accipere  singulis  annis,  salteu 
in  paschate,  hujus  lamen  provincia;  antistites,  cum  animadverte- 
rent  gentem  hanc  Indorum  et  recentem  esse  et  infantilcm  in  fide, 
atque  id  illorum  saluti  expedire  judicarent,  statuerunt  ut,  usque 

(1)  Pais»h.  lib.  Vili.  cap.  35. 

(2)  Vedete  il  mio  Saggio  politico  sul  regno  della  Nuova  Spagna , vul.  II. 
pa^.  110.  156.  269  e 315  della  ediz.  in-8u. 
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durn  fidem  perfccte  tenerent , hoc  divino  sacramento,  quod  est 
perfectorum  cibus,  non  communicarentur,  exceplo  si  quiseiper- 
cipiendo  satis  idoneus  videretnr ....  Placuit  huic  sancì®  synodo 
monere,  pront  serio  monet,  omnes  Indonnii  parochos,  nt  quos, 
audita  jam  confessione,  perspexcrint  bone  cselestem  cilium  a re- 
liquo  corporali  discernere,  atqne  eumdeni  devote  capere  et  po- 
scere,  quoniam  sine  causa  neminem  divino  alimento  privare  pos- 
sumus,  quo  tempore  creteris  ebristianis  solent , Indis  omnibus 
adininistrarent  >. 

A malgrado  di  quest’ordine,  il  secondo  concilio  di  Lima  del 
1585,  cui  presiedette  s.  Toribio  Mogrobeio,  pensò  riparare  all’a- 
buso coi  decreti  seguenti  : 

• Cadeste  viaticum,  quod  nulli  ex  bac  vita  migranti  negat  mater 
Ecclesia,  mullis  abhinc  annis  Indis  atque  Etbiopibus,  cmterisquc 
personis  miscrabilibus  prarberi  debere,  concilium  limense  con- 
stituit.  Sed  tamen  sacerdotum  plurium  vel  negligentia,  vel  zelo 
quodam  pr®postero  alque  intempestivo,  illis  nihilo  magis  bodie 
pr®betur.  Quo  fit,  ut  imbecilles  anima:  tanto  bono,  taiuque  ne- 
cessario priventur.  Volens  igitur  sancla  synodus  ad  executionem 
per'ducere,  qu®,  Christo  duce,  ad  salutem  Indorimi  ordinata  sunt, 
severe  pr®cipit  omnibus  parocbis,  ut  extreme  laborantibus  Indis 
atque  /Etliiopibus  viaticum  ministrare  non  prmtermittant,  diim- 
modo  in  eis  debitaiu  dispositionem  agnoscant,  nempe  (idem  in 

Cbrisluin,  et  prenitentiain  in  Deum  suo  modo Porro  parochos, 

qui  a prima  hujus  decreti  promulgatone  negligentcs  Incrini,  no- 
venni se,  pr®ler  divin®  ultionis  judicium,  etiam  poenas  arbitrio 
ordinariorum,  in  quo  conscienti®  onerantur,  daturos:  atque  in 
visitationibus  in  illos  de  hujus  statuti  observatione  specialiter  in- 
quirendum.  . 

« In  paschate  salteni  eucharistiam  ministrare  parochus  non 
pr&termiltat  iis,  quos  et  satis  instructos,  et  correctione  vii®  ido- 
neos  j udica verit:  ne  et  ipse  alioqui  ecclesiastici  praccpti  violati 
reus  sii  •. 

Da  qui  vedete  che  per  le  stesse  ragioni  è tolta  l’eucaristia  agli 
Indiani  e ai  Negri  ; cioè  per  la  negligenza,  trascuragginc  e zelo 
indiscreto  e mal  inteso  degli  ecclesiastici.  Eppure  tali  decreti  non 
furono  puntualmente  eseguiti,  e il  sinodo  diocesano  di  Lima, 
della  Piata,  della  Paz,  ecc.  ne  precrisse  di  nuovo  l’esecuzione;  il 
che  prova  l’ostinazione  degli  ecclesiastici,  non  la  scarsa  intelli- 
genza degl’indiani. 

11.  E falso  che  Paolo  IH  dichiarasse  uomini  gl’indiani;  bensì 
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riconosceva  in  loro  tuUi  i diritti  dell'  umanità,  per  condannar  i 
loro  oppressori;  Garccs,  terzo  vescovo  di  Tlagcala,  nei  1550  scri- 
veva ad  esso  papa  che,  nelle  lunghe  sue  relazioni  cuu  ijue’populi 
non  poteva  che  lodarli;  anzi  li  pone  per  intelletto  superiori  ai 
suoi  compatrioti. 

• Quis  tatù  impudenti  animo  ac  perfricata  fronte  incapace* 
fide!  asserere  audet,  quos  mechanicarum  artium  capaeissiinos  in- 
tueinur,  ac  quos  edam  ad  ministeriuiu  nostrum  redactos  bonae 
indolis,  Gdelis,  et  solerte*  experimur?  Et  si  quando,  beatissime 
pater,  tua  sanctitas  aliquem  religiosum  virimi  in  haoc  declinare 
seutentiam  audierit,  et  si  eximia  integritate  vita;,  vel  dignitate 
fulgere  videatur  is,  non  ideo  quicquani  illi  bac  in  re  prmstel 
anetoritalis,  sed  euwdem  parutn  ani  itihil  insudasse  in  illomui 
conversione  certo  certius  arbitretur,  ac  in  eoruui  addisccnda  lin- 
gua, aut  investigandis  ingcniis  parum  sluduisse  perpeudat:  nani 
qui  in  his  carilate  Christiana  laborarunt,  non  frustra  in  eos  jactare 
retia  caritatis  aflirmant:  illi  vero  qui,  solitudini  dediti,  aut  ignavia 
pia:  pedi  li,  neuiinem  ad  Christi  cu  1 tini  i sua  industria  rcduxeruut, 
ne  inculpari  possint  quod  inuliles  fuerint,  quod  propria:  negli- 
genti*  villino  est,  id  infideliuui  imbecillitati  adseribunt,  veram- 
que  suam  desidiaui  falsa:  incapacilatis  imposi  (ione  defendunt,  ac 
non  minorem  culpam  in  excusatione  committunt,  quam  crai  illa  a 
qua  liberari  conantur.  Laedit  nainque  summe  istmi  hominum  genus 
talia  alTereulium  liane  lndorutn  miserrimam  turbarli  : nani  aliquo» 
religiosos  viros  retrahunt,  ne  ad  eosdem  infide  instrueudos  profi - 
ciscantur:  quamobrem  nonnulli  Uispanorum  qui  adillos  debellati- 
fi  os  acceduti!,  horuui  freti  judicio  illos  negligere,  perdere,  ac  mu- 
dare opinari  solent  noti  esse  llagilium. 

« dune  vero  de  horum  sigillatila  hominum  ingenio,  quos  vidi- 
mus  ab  bioc  decennio,  quo  ego  in  patria  conversatus,  eoruui  pu- 
nii perspicere  mores  ac  iugenia  perscrutali,  testificali*  co  ratti  te, 
beatissime  pater  qui  Christi  in  terris  vicariuw  agis,  quod  vidi,  quod 
audivi  et  manus  nostra:  eontreclaverunt  de  bis  progeuilis,  ab 
ecclesia  per  qualecumquc  miuisterium  iiieum  in  verbo  vita:  quod 
singula  singulis  referendo,  id  est  paribus  paria , rationis  optiate 
coiupotes  suut  et  integri  sensus  ac  capilis,  sed  insuper  nostratibus 
pueri  istorum  et  vigore  spirile*  et  scosuum  Vivacitate  dexle- 
riores,  in  omni  agibili  et  intelligibili  pra^tantiores  reperiunlur  ». 

Sperando  che  il  rispetto  verso  il  papa  potesse  procacciar  agli 
indigeni  qiieU’alleviameiito  che  non  olleneano  dalle  leggi  di  Spagna, 
ricorse  esso  veseuvo  al  papa;  e questi  pubblicò  la  famosa  bolla. 
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non  per  dichiarar  uomini  gli  Americani,  ma  per  difendere  i na- 
turali loro  diritti  contro  gli  oppressori.  Eccola. 

• Paulus  papa  HI,  universis  Christi  fidelibus  prasentes  litteras 
inspectnris  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Veritas  ipsa, 
qua:  nec  falli  nec  fallere  potest,  cum  predicatore»  fidei  ad  officiuin 
predicationis  destinare! , dixisse  dignoscitur:  euntes  (locete  omnes 
gentes.  Omnes  dix.il,  absquc  omni  deleclu,  cum  oinnes  fidei  disci- 
plina capaces  existanl.  Quod  videns  et  invidensipsiusbumani  ge- 
neris seutulus,  qui  bonis  operibus,  ut  pereant,  semper  adversatur, 
utodum  excogitavit  hactenus  inauditum,  quo  impedirei,  ne  ver- 
bum  Dei  genti  bus,  ut  salva;  fierent,  predicarelur:  et  quosdam 
silos  salci  li  Ics  eommovit,  qui  suam  cupidità  teui  adimplere  cupien- 
tes,  occidcntales  et  meridionales  Indos,  et  alias  gentes,  qu®  tem- 
poribus istis  ad  nostram  nolitiam  pervenerunl,  sub  pretexlu  quod 
fidei  calholica:  expertes  cxistant , uti  bruta  ammalia , ad  nostra 
obsequia  redigendos  esse,  passim  asserere  presumaci,  et  eos  in 
servitutem  redigunt,  tantis  afflictionibus  illos  urgentes,  quantis  vix 
bruta  animalia  illis  servientia  urgeant.  Nos  igilur,  qui  ejusdcm 
Domini  nostri  vices,  licei  indigni,  gerimus  in  tcrris,  et  ovcs  gre- 
gis  sui  nobis  commissas  qua;  extra  ejus  ovile  sunt,  ad  ipsum 
ovile  toto  uixu  exquiriuius,  attendeules  Indos  ipsos,  utpote  veros 
homines,  non  solum  Christian®  Gdei  capaces  esistere,  sed,  ut 
nobis  inuoluit,  ad  fidein  ipsaiu  proibitissime  currere,  ac  voientes 
super  hiscongruis  reincdiis  providere,  predictos  Indos  et  omnes 
.alias  gentes  ad  notitiam  cbristianoruin  inposterum  deventuras, 
licei  extra  fidem  Christi  existanl,  sua  liberiate  et  dominio  liujus- 
modi  uti,  et  poliri,  et  gaudere  libere  et  lecite  posse,  nec  in  ser- 
■ vitulem  redigi  debere,  ae  quicquid  secus  fieri  couligeril,  irritimi 
et  inane,  ipsosque  Indos  et  alias  gentes  verbi  Dei  predicatione,  et 
• exempio  bon*  vita:  ad  diciatti  fidein  Cbristi  invitaudos  foro,  aucto- 
i ritate  apostolica  per  prsesentes  litteras  decerniinus,  et  declaramus, 
non  obstanlibus  premissis,  cxlerisque  contrariis  quibuscutnquc. 

Datimi  Roma:  1557  IV  Nion.  jun.  puntificalus  nostri  annoili. 

Ciò  prima  d’allora,  riflette  Clavigero,  missionarii  francesi aveano 
- ball  oziato  al  Messico  piùd'un  milione  di  questi  Satiri,  e nel  1554 
erosi  a Tlalelolio  fondato  il  seminario  di  s.  Croce  per  educazione 
di  queste  Scimie  , che  v’imparavano  latino,  retorica,  filosofia, 
medicina. 

IH.  È positivo  che,  iu  lotta  la  Nova  Spagna,  gl'indiani  al  par  degli 
Spagnoli  erano  obbligati  alla  comunione  pasquale,  eccettuandone 
solo  quei  che  abitavano  in  regioni  troppo  remote. 
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IV.  Quanto  al  non  esser  abili  al  sacerdozio,  Clavigero  risponde, 
clic  sebbene  il  primo  concilio  provinciale,  tenuto  a Messico  nel 
1355,  avesse  vietato  d’ordinar  gl'indiani,  non  per  l'incapacità, 
ma  per  la  bassezza  di  lor  condizione  che  avrebbe  potuto  recare 
scredilo  allo  stato  ecclesiastico,  pure  il  terzo  concilio  provinciale 
del  1385,  il  più  famoso  di  lutti,  e le  cui  decisioni  ancora  ban 
vigore,  permise  ricevessero  il  presbiterato,  purché  colla  debita 
circospezione.  E riflettasi  che  quelle  riserve  sono  applicabili  del 
pari  ai  mulatti,  nati  da  padre  europeo  c madre  negra  o viceversa, 
c della  cui  capacità  ad  imparare  nessuno  dubita.  Torquemada 
scrive  che  dapprincipio  non  s'accettavano  preti  gl'indiani  per  la 
violenta  loro  passione  del  bere;  ma  che  ai  tempo  suo  molli  preti  di 
quella  genie  v’avea  sobri i ed  esemplari.  Uopo  d’ allora  si  ebbero 
sempre  centinaia  di  preti  americani. 

K*  XII.  pag.  292. 

Diamante. 

È la  più  dura  delle  gemme,  eppure  si  trova  formato  di  car- 
bonio puro,  senz'altro  ingrediente,  talché  bruciandola  coll’ ossi- 
gene  e idrogene  combinali,  svanisce  senza  lasciare  verun  residuo. 
È noto  che  il  diamante  è il  corpo  clic  rifrange  più  luce:  sfregalo 
sviluppa  l'elettricità,  dà  fosforescenza,  ed  ha  il  peso  specifico  di 
5,4  a 5,53.  Newton  fu  il  primo  a classificarlo  tra  i combustibili. 
Avcrani  pel  primo  tenlò  la  combustione  del  diamante  per  istru- 
zione del  principe  Gian  Gastone  di  Toscana,  e nel  1694  mostrò 
ai  fisici  come  al  fuoco  d’uno  specchio  svanisse,  mentre  il  rubino 
non  faceva  che  rammollirsi.  Arago  e Biot  inclinarono  a credere 
contenesse  dell’idrogenc ; e Humphry  Davy  che  potesse  esservi 
dell’ossigene,  ma  all’esperimento  non  si  trovò  mai  che  carbonio. 

Una  composizione  lauto  semplice  ba  fatto  che  molli  procu- 
rassero trovar  il  modo  di  (issare  o cristallizzare  quel  gas;  e la 
mania  dei  secoli  passati  di  cercare  la  pietra  filosofale  che  conver- 
tisse i metalli  inferiori  in  oro,  fu  ed  è rivolta  a questo  nuovo 
intento,  rimasto  fin  ora  senza  risultamcnli,  benché  già  sia  co- 
stato ingenti  somme. 

Più  grossolanamente  altri  s’industriarono  di  fondere  diamanti 
piccoli  per  formarne  un  grosso;  e tra  gli  altri,  Francesco  I 
imperatore  di  Germania  spese  tesori  in  queste  prove  ; poi  una 
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voli»  pose  nel  crogiuolo  per  6000  fiorini  di  diamanti  e rubini; 
e gli  espose  per  24  ore  a fuoco  di  riverbero,  dopo  di  che  trovò 
intatti  i rubini,  e i diamanti  spariti.  Questi  risultamene  rimasero 
poco  noti  fin  quando  Darcet,  nel  4768,  gli  espose  all’ Accade- 
mia di  Francia,  variando  gli  esperimenti  e provando  che  consuma 
egualmente  al  fuoco  o all’aria  libera,  e in  crogioli  di  porcel- 
lana chiusi  ermeticamente. 

Dove  e come  lo  formi  la  man  della  natura  , è mistero.  Dai 
più  antichi  non  trovasi  nominato,  giacché  sotto  il  nome  d’ada- 
manle  intendevano  1’  acciaio.  Plinio  dice  ch’era  rimasto  lunga- 
mente ignorato.  Dappoi  si  pretese  che  da  molti  luoghi  si  tro- 
vassero diamanti , ma  forse  non  cran  se  non  i luoghi  donde 
venivano  i venditori.  Oggi  nell' Indie  orientali  e nel  Brasile  si 
raccolgono  diamanti.  Nelle  prime  le  cave  trovansi  nei  regni  di 
Golconda,  di  Visapour  e nel  Bengala;  ma  non  paiono  più  anti- 
che di  quattro  secoli.  Un  pastore  pascolando  per  erme  rupi,  trovò 
una  pietra  lucentissima,  e la  vendette  per  poco  riso  ad  un  altro 
che  non  ne  conosceva  il  pregio  ; e d’ona  in  altra  mano  venne  al 
fine  ad  un  negoziante  che  ne  fe  gran  profitto.  Allora  tutti  si  posero 
a cercare  in  quegli  aridi  luoghi,  e cosi  venne  scoperta  la  mi- 
niera di  Golconda,  or  fa  un  secolo  e mezzo.  Dicesi  che,  prima 
dell'occnpaziqne  inglese,  50,000  operai  fossero  occupati  intorno 
a quel  lavoro,  e che  il  re  si  serbasse  quelli  maggiori  di  10 
carati.  A Golconda  e Visapour  se  ne  trovano  tanti  da  fornir 
tutto  il  mondo;  se  non  che  il  sovrano  del  Coromandel,  per  so- 
stenerli in  prezzo,  non  permette  di  cercarli  che  in  certi  luoghi. 
Trovansi  per  lo  più  presso  montagne  scoscese:  e quella  di  Quolura 
fu  la  prima  miniera  che  se  n’aprisse.  In  un  terreno  giallastro  e 
pieno  di  pietre  molli,  son  disseminati  i diamanti  a tre  braccia  di 
profondità.  Le  miniere  di  lUalabar,  Patlepallan  e Cedawillikal 
son  in  una  terra  rossastra,  e un  quattro  braccia  sotterra  si  tro- 
vano. La  più  famosa  cava  di  Golconda  è quella  di  Currura,  dove 
se  ne  trovarono  fin  di  nove  once.  Poco  lontano  son  le  miniere 
di  Lattawar  e di  Ganjeconto , la  qual  ultima  era  riservata  al 
gran  Mogol.  Quelle  di  Vazergcrre  e Manuemurg  scavansi  fin 
alla  profondità  di  40  o 30  tese.  Gl'ignoranti  minatori  paesani 
fan  nel  terreno  una  buca  profonda  un  sei  piedi,  finché  incontrali 
la  crosta  minerale  somigliante  a miniera  di  ferro  ; la  riempion 
di  legna,  e fattovi  un  fuoco  violento  per  tre  o quattro  giorni, 
lo  spengono  di  subito  con  aqua,  immaginandosi  rammollir  cosi  il 
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terreno.  Scavano  allora,  e rinovamt  l'operazione  secondo  s’alter- 
nano gli  strati  di  terra  e di  minerale,  finché  trovano  i diamanti. 
Se  incontrano  aqua,  non  han  macchine  per  vuotarla,  onde  ces- 
sano. Nel  Visapor  lavoransi  quindici  o venti  cave,  che  danno 
pezzi  emuli  di  quei  di  Golconda. 

Nella  grande  isola  di  Romeo,  il  paese  di  Laudaci  è rinomato 
pei  diamanti,  tra  i quali  si  conta  quello  del  sultano  di  Matao, 
pesante  567  carati. 

Nel  1 728  poi  i Portoghesi  scopersero  al  Brasile  terreni  dia- 
raantiferi,  ed  è curioso  udir  dai  viaggiatori  la  descrizione  di 
quel  prezioso  terreno.  Il  distretto  dei  diamanti  (Demarcando  Dia- 
mantina ) è una  specie  di  santuario  a cui  difficilmente  uuo  può 
aver  accesso  : difeso  da  un  cordone  militare  di  dragoni , io 
drappelli  posti  a cinque  miglia  gli  uni  dagli  altri;  non  permet- 
tono che  alcuno  s’introduca,  nè  esca,  senza  particolare  licenza 
dell'intendenle  generale  della  provincia,  il  quale  risiede  a Tejuco. 
Chiunque  esca  dal  distretto,  forestiero  o terrazzano  , è assog- 
gettato alla  più  rigida  visita,  frugandogli  le  valigie,  gli  abili, 
la  persona,  i cavalli  o i muli:  se  si  sospetta  che  i viaggiatori 
vogliano  sottrarre  diamanti  coll’  averli  ingoiati , sono  per  ven- 
tiquattr’ore  trattenuti  e invigilati. 

Allorché  Spix  e Martius  giunsero  a l illa  do  Principe  che  dista 
un  cinque  miglia  dalle  frontiere  del  distretto  dei  diamanti,  spe- 
dirono un  corriere  del  governo  a Tejuco  per  chiedere  dall’in- 
tendente generale  i passaporti  necessarii,  appoggiando  la  loro 
istanza  colla  presentazione  del  regio  consenso,  ottenuto  a Rio 
Janeiro.  Impetrala  la  domanda,  ripresero  il  viaggio,  e in  poche 
ore  pervennero  alla  mèta. 

La  città  di  S.  Antonio  do  Tejuco,  in  una  delle  più  ubertose 
e piacevoli  situazioni  del  Brasile,  è capoluogo  del  distretto  dei 
diamanti,  e residenza  dell'intendente  generale  e della  Giunta 
diamantina,  costituita  del  procuratore  fiscale  ( Corregidor  /mal), 
di  due  cassieri  ( Caixas ),  di  un  ispettore  generale  e di  un  re- 
gistratore (Escrivào  dos  diamantes).  La  popolazione  della  città 
ammonta  a seimila  anime. 

Tejuco  deve  la  sua  prosperità  allo  scavo  delle  miniere  dei  dia- 
manti. Solo  al  principio  del  secolo  XVIII  coininciossi  a scoprire 
in  questo  distretto  alcune  gemme,  sulle  prime  credute  di  tenue 
valore.  Un  impiegato  del  governo  che  aveva  scorto  a Goa  dei  dia- 
manti greggi,  fu  il  primo  a riconoscere  l'identità  delle  gemme 
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di  Tejuco  con  quelli  : traendo  profitto  dal  suo  scoprimento,  ne 
raccolse  un  buon  dato , e comunicato  il  segreto  ad  un  amico, 
ritornò  col  suo  tesoro  in  Portogallo.  L'amico  dello  scopritore  riferì 
la  cosa  a Geraes  governatore  di  Minas,  che  ne  fe  rapporto  al 
governo,  e per  regio  ordine  furono  nel  1730  imposte  agli  scavatori 
dei  diamanti  di  Tejuco  le  stesse  tasse  già  prescritte  nelle  mi- 
niere d’oro.  Le  riscossioni  rinvennero  insuperabili  ostacoli,  evi  fu 
sostituito  un  testatico  di  venti  o trentamila  reis  (cenventi  a cen- 
tottanta  franchi)  ripartito  su  ciascun  schiavo,  incaricato  da  un 
intraprenditore  a raccogliere  diamanti.  Dieci  anni  dipoi  vennero 
in  modo  più  positivo  segnati  i confini  del  distretto  dei  diamanti, 
e fu  concesso  a Fernando  de  Oliveira  e Francesco  da  Silva  l'ap- 
palto per  quattro  anni  di  quella  miniera  col  patto  di  non  im- 
piegare che  seicento  schiavi  negri,  e di  retribuire  dugento  trenta- 
mila reis  (mille  cinquecento  franchi  circa)  per  ciascun  schiavo. 
Questo  modo  di  contratto  fu  parecchie  volte  ripetuto,  e il  prezzo 
d’appalto  venne  recato  gradi  a gradi  sino  a ÒSO  mila  crusados 
(L.  1,550,000).  Gli  appaltatori  si  rifecero  di  siffatto  aumento 
di  prezzo  coll’ accrescere,  oltre  le  condizioni  del  contralto,  il 
numero  de’Negri  lavoratori,  e per  andarne  impuni  corruppero 
i pubblici  amministratori.  Nel  4772  il  sovrano  determinò  che 

10  scavo  dei  diamanti  venisse  fatto  per  conto  del  governo. 
D’allora  formò,  per  cosi  dire,  un  picciolo  Stato’ entro  lo  Stato 
stesso,  diretto  da  un’amministrazione  regia  incaricala  esclusiva- 
mente di  procedere  al  ricotto  dei  diamanti,  da  cui  furono  esclusi 
tutti  i privati.  Il  marchese  di  Pombal  ebbe  la  sorveglianza  suprema 
di  questo  grandioso  stabilimento,  e nominò  tre  direttori  sedenti 
in  Lisbona,  tre  amministratori  dimoranti  nel  Brasile,  e un  inten- 
dente generale  del  distretto  dei  Diamanti , tutti  con  estesi  po- 
teri. All’intendente  poi  fu  attribuita  la  direzione  di  tutti  i lavori 
occorrenti  allo  scavo  de’ diamanti,  l’amministrazione  della  giu- 
stizia e del  buon  governo  , il  potere  di  cacciare  qualsiasi  abi- 
tante sospetto  e confiscarne  anche  i beni,  se  trovato  avesse  presso 

11  medesimo  un  solo  diamante:  1’inlendenle  assistito  dalla  Giunta 
diamanlina  da  lui  dipendente,  portava  sentenza  inappellabile  sia 
in  civile,  che  in  criminale. 

In  siffatto  ordinamento,  si  fece  il  computo  numerico  degli  abi- 
tanti del  distretto:  ogni  individuo  che  non  sapeva  giustificare  la 
sua  provenienza,  venne  sloggiato,  e se  avesse  tentato  ritornarvi 
furtivamente,  la  prima  volta  era  punito  con  una  multa  e sei 
mesi  di  carcere,  se  recidivo  veniva  deportato  sulla  costa  d’Angola 
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per  sei  anni.  Gli  schiavi  slessi  fonino  noverati  e sottoposti  a 
severa  vigilanza:  per  qualunque  schiavo  non  notato,  toccavano 
al  padrone  tre  anni  di  deportazione,  e sei  nel  caso  di  recidiva:  la 
stessa  pena  a que' padroni  nn  cui  schiavo  avesse  tentato  di  cer- 
car diamanti.  Queste  discipline  che  avevano  per  iscopo  di  assi- 
curare l’esclusiva  raccolta  de’diamanli  per  conto  regio,  vigevano 
ancora  quando  Spix  e Marlius  vietarono  Tejuco. 

I diamanti  si  trovano  fra  le  ghiaie  de'fiumi  e dei  torrenti  : gli 
schiavi  de'privati  di  Tcjnco  sono  settimanalmente  pagati  dal  go- 
verno al  prezzo  di  due  in  quattro  franchi,  affinché  si  occupino 
nel  ricercarli.  Spesse  volte  i lavori  sono  assai  lontani  dagli  abi- 
tati, e si  innalzane  casolari  di  giunco  pei  lavoratori,  e la  Giunta 
diainantina  vi  manda  ogni  settimana  i viveri  necessarii.  Il  nu- 
mero degli  schiavi  nel  1775  ascendeva  a cinquemila  , poscia 
diminuì  in  guisa  che  nel  1818  non  passava  il  migliaio.  Affine 
d’ineoraggiare  i Negri,  si  fan  loro  de’regali  qualvolta  scoprano 
un  diamante  alquanto  grosso:  chi  ne  raccogliesse  uno  di  17 
carati  e mezzo,  viene  a spese  deiramministrazione  riscattato  e 
messo  in  libertà;  se  il  valore  del  diamante  è minore,  è obbli- 
gato a lavorare  ancora  per  l’ amministrazione  sino  a che  siasi 
guadagnalo  tanto  da  ottenere  l’assoluta  emancipazione  : se  per 
lo  contrario  il  valore  del  diamante  supera  il  prezzo  del  riscatto, 
aggiugnesi  al  dono  della  libertà  una  somma  che  può  bastargli  a 
far  casa  da  sè. 

Gli  schiavi  sono  vigilati  da  ispettori  ( feilores ),  la  maggior  parte 
bianchi,  cui  ministero  è di  custodire  i lavoratori  perchè  non  fro- 
dino alcun  diamante.  Altri  ispettori  superiori  invigilano  le  ope- 
razioni dei  feitores,  e ricevono  i diamanti  che  pongono  nella  cintura 
onde  circondati  il  corpo,  e li  recano  poscia  a Tejuco. 

Malgrado  tante  precauzioni  si  fa  un  contrabbando  considere- 
vole a scapito  del  fisco.  Cercatori  di  diamanti  che  sono  chiamati 
grhnpeiro» , frugano  colatamente  per  entro  alle  sabbie  delle  correnti 
lontane  dai  regii  scavi:  alcuni  spingono  persino  l'audacia  a ru- 
bare i diamanti  greggi  ammucchiati  nei  regii  lavorìi  (servirò*). 
Quasi  sempre  cosiffatti  contrabbandieri  sono  Negri,  stanziati  fur- 
tivamente Irarocciee  macchie  inaccessibili.  Gli  schiavi  adoperati 
dall'ammiuistrazione  non  lasciano  alcuna  sorta  di  artifizii  per  in- 
volare diamanti,  e sanno,  sotto  la  vigilanza  slessa  degli  ispettori, 
introdurne  fra  le  dita  de’piedi,  nelle  orecchie,  nella  bocca,  fra 
capegli,  qualche  volta  pur  anche  se  li  trangugiano.  I Negri  stessi 
hanno  cura  di  asportare  dal  distretto  i diamanti  rubati,  e tro- 
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vano  tosto  compratori  cbe  li  celano  negli  involti  di  cotone  o 
d’altre  merci,  e li  spediscono  a corrispondenti  a Rio  Janeiro  od 
a Bahia. 

La  lavatura  de’diamanti  si  fa  nel  modo  seguente.  Raccolta  dal 
letto  di  un  torrente  una  certa  quantità  di  arena  e ghiaia,  si  scava 
un  fossatello  di  due  piedi  e vi  s’introduce  aqua.  I Negri  incari- 
cati di  esaminare  quella  ghiaia  detta  cascatilo,  si  dispongono  se- 
duti sopra  un  banco  collocato  nel  picciolo  fossato  ; ognuno  d’essi 
ha  un  vase  di  legno  del  diametro  di  quindici  pollici,  entro  cui 
depone  un  podi  arena.  Mondata  questa-  da’ grossi  ciottoli,  tufTa 
il  vase  nell'aqua,  lo  scuote  replicatamele  sino  a che  non  resti 
nel  fondo  che  una  sabbia  minuta.  Se  frammezzo  a quella  sab- 
biuzza  scorge  alcun  che  di  brillante,  depone  il  vase  sopra  una 
panchetta  situata  innanzi  al  sedile  dell'  ispettore.  Frugala  quella 
arena,  riversa  il  vase,  allarga  le  braccia,  stende  le  dita  delle 
mani  per  far  mostra  di  non  aver  nulla  celato  , poscia  lo'rna  a 
riempiere  il  vaso  di  ghiaia,  e ricomincia  il  suo  lavoro. 

Alla  fine  d’ogni  giornata,  i feitores  consegnano  i diamanti  agli 
amministratori,  lina  volta  la  settimana  poi  gli  amministratori 
recano  il  prodotto  della  lavatura  de’ diamanti  a Tejuco,  ove  la 
Giunta  itegli  scavi (J  ancia  da  Exlracao)  li  esamina,  pesa,  registra. 

Si  hanno,  dice  Saint-liilaire,  dodici  crivelli  con  buchi,  la  cui 
grandezza  va  scemando  dal  primo  sino  all’ultimo,  e per  quelli 
si  passano  successivamente  tutti  i diamanti.  1 maggiori  riman- 
gono sul  cribro  di  buchi  più  larghi,  e cosi  via  sino  ai  più  pic- 
coli, che  rimangono  sul  cribro  più  fino.  In  questo  modo  si 
hanno  dodici  sorta  di  diamanti,  che  involgonsi  di  carta,  poi  si 
mettono  nei  spechi , che  depongonsi  in  una  cassa,  sulla  quale 
l’intendente,  il  fiscale  ed  il  primo  tesoriere  mettono  il  loro  sigillo. 
La  cassa  parte  accompagnata  da  un  impiegalo  scelto  dall'inten- 
dente, da  due  soldati  del  reggimento  di  cavalleria  della  provincia, 
oda  quattro  uomini  a piedi  (pedestres).  Giunta  a Villa  Rica,  viene 
presentala  al  generale,  che  senza  aprirla  vi  appone  anch’egli  il  suo 
sigillo,  ed  adempiuto  a questa  formalità,  il  convoglio  si  rimette 
in  cammino  per  la  capitale. 

Il  tesuro  ha  tre  chiavi,  che  una  rimane  all'intendente,  l' altre 
due  ad  impiegati  superiori.  Annualmente  non  sì  spedisce  a Rio 
Janeiro  che  il  raccolto  dell'anno  precedente. 

Dai  documenti  uffiziali  comunicati  ai  signori  Spix  e Marlius 
aveasi,  che  il  peso  de’diamanti  raccolti  a Tejuco  dall’anno  4772 
fino  al  1818  ammontava  a un  milione,  ducennovanlolloniila  e 
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sellantatrè  carati  : ma  per  quanto  un  tale  prodotto  sembri  con- 
siderevole, non  eguagliò  le  spese  d'amministrazione  ; sicché  il 
governo  brasiliano  dopo  la  visita  de’due  mentovati  viaggiatori 
rinunciò  agli  scavi  per  proprio  conto,  ed  appaltolli  di  nuovo  a 
privati  intraprenditori. 

Il  raia  di  Matan  a Borneo  possiede,  come  dicemmo,  un  dia- 
mante di  367  carati,  pel  quale  dicono  che  un  governatore  di 
Rata  via  offrisse  invano  130,000  piastre,  due  brich  armati  e 
assai  munizioni.  Il  gran  Mogol  n'ha  uno  di  carati  279,  stimato 
L.  11,723,000:  Tavernier  lo  vide  ancora  informe,  e lo  trovò 
del  peso  di  793  carati.  Lo  scià  di  Persia  ne  possiede  uno  la- 
vorato in  forma  di  rosa,  col  nome  di  luce  del  mondo,  come 
oceano  di  luce  chiamasi  un  altro  grossissimo,  (/imperatore 
d'Austria  ne  ha  uno  già  appartenente  alla  Toscana , di  carati 
139  1|2,  d'aqua  però  alquanto  pagliarina,  e stimato  L.  2,600,000. 
Quando  Carlo  il  Temerario  fu  ucciso  in  battaglia  dagli  Svizzeri, 
un  villano  trovò  un  diamante,  e lo  vendette  per  uno  scudo  ad  un 
curato,  il  quale  ad  altri,  poi  al  duca  di  Toscana  e al  re  di  Porto- 
gallo, il  quale  per  70,000  franchi  lo  vendette  a Nicola  Harlay  di 
Sancy.  Trovandosi  questi  ambasciatore  in  Svizzera  di  Enrico  IV 
quando  questo  re  pativa  maggior  bisogno  di  danaro,  ne  cercò  a 
prestilo  da  un  ebreo,  proponendo  dargli  in  pegno  quel  diamante. 
K poiché  l'aveva  lasciato  a Parigi,  mandò  mi  fedele  cameriere  per 
esso,  raccomandandogli  quanto  più  seppe  di  non  lasciarlo  rapire. 
Il  servo  rispose  assicurandolo  che  non  potrebbero  toglierlo  che 
colla  vita.  Ma  la  vita  appunto  gli  tolsero  i ladri;  se  non  che  Sancv, 
dalla  risposta  del  cameriere, argomentò  eh’ e'  l'avesse  inghiottito; 
onde  cercone  il  cadavere  e apertolo,  vi  trovò  la  preziosa  gemma. 
Questa  fu  poi  pagata  L.  600,000  quando  ancor  tutto  non  se  ne  cono- 
sceva il  pregio,  ed  ora  più  non  si  sa  chi  lo  possieda.  Grossissimo 
diamante  trovossi  sotto  Maometto  II  a Costantinopoli  da  un  fan- 
ciullo, appartenuto  forse  alla  corona  degli  antichi  imperatori. 
U n altro  di  84  carati  e di  bellissima  aqua  che  ora  sta  in  fondo 
alla  penna  d’Airone  del  sultano,  fu  trovato  da  un  povero  fra  la 
spazzatura  di  porta  Agrikapu:  ceduto  per  tre  cucchiai,  il  compra- 
tore lo  vendette  per  dieci  aspri  a un  orefice,  e questo  al  suo  capo 
per  una  borsa  d’oro,  finché  un  atiscerifo  lo  destinò  al  tesoro 
imperiale. 

Un  lavorante  alle  miniere  di  diamanti  del  Mogol  (racconta  il 
duca  di  Saint  Simon)  inghiottì  un  diamante  grossissimo,  c cosi  sot- 
trattolo alla  vigilanza,  il  recò  in  Europa,  e lo  mostrò  a varii  priu- 
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cipi,  che  lo  ammirarono,  ma  nc  Irovavano  il  valore  eccedente  le 
loro  finanze.  Al  duca  d’Orleans,  reggente  di  Francia,  faceva  gran 
gola  d’aquistarlo  per  la  coroua,  ma  non  osava  in  tanto  scarso  delle 
finanze  d’allnra.  Pure  il  finanziere  Law  l'incoraggiò,  e indusse  il 
possessore  a diminuirne  il  prezzo,  che  fu  ridotto  a 2,230,000  lire, 
oltre  la  restituzione  di  tutti  i frammenti  che  resterebbero  dal  lavo- 
rarlo. Dopo  tale  operazione,  trovossi  pesare  800  carati,  ed  è il  più 
bello  d’Europa.  Se  Federico  11  narra  il  vero,  Federico  I di  Prussia 
volea  dar  in  pegno  i suoi  dominii  nel  principato  di  Malbersladt 
agli  Olandesi  per  comprar  questo  brillante.  Fu  dato  in  pegno  al 
tempo  della  rivoluzione,  poi  ricuperato  sotto  il  consolato.  D n A rmeno 
ne  possedeva  uno  irregolarissimo  di  <93  carati;  e ricusò  1’ofTcrla 
fattagli  da  Caterina  di  Russia  di  2,300,000  lire,  e una  rendita 
vitalizia  di  23,000.  Ma  poiché  nessun  compratore  si  presentava, 
dovette  tenersi  fortunato  che  Orloff  gli  esibisse  dipoi  la  somma 
stessa,  senza  la  rendita  a vita;  e Caterina  l’accettò  in  dono  dal- 
i'amante.  Credesi  formasse  un  degli  occhi  di  Brama  a Sceringam, 
e che  un  granatiere  francese  o un  cipais  indiano  ne  lo  rubasse. 

La  compagnia  inglese  delle  Indie  orientali  n’aquistò  un  altro 
col  nome  di  nomile,  tolto  fra  le  spoglie  del  re  de'Maratti,  che  pesa 
carati  89  i[2,  d'aqua  nettissima:  fu  spedito  or  fa  poc’anni  a 
Londra. 

Questi  tutti  provengono  dall’India;  dal  Brasile  il  più  grosso  c 
posseduto  dal  Portogallo,  pesante  carati  93  5[4,  e fu  trovato  nel 
1800  in  un  ruscello  presso  Tejuco,  ma  quella  corona  ha  la  più 
ricca  raccolta  di  diamanti,  valutata  72  milioni. 

Da  qualche  anello  pare  che  negli  ultimi  tempi  di  Roma  si  sapesse 
tagliar  i diamanti,  se  pur  non  venivano  dall’India,  ove  si  vuole 
antichissimamente  conosciuta  quest’arte,  fte’lempi  nuovi  fu  ritro- 
vata da  Luigi  di  Berquen,  osservando  coinè  due  diamanti,  sfre- 
gati tra  sé,  s’intaccassero.  Da  tal  operazione  ottenne  una  polvere, 
che  applicata  a certe  ruote  pur  da  lui  inventate,  gli  servi  per  ta- 
gliare i diamanti  nel  modo  che  credeva,  e levigarli  e faccettarli. 

Ciò  fu  del  1576;e  allora  se  neconobbe  tutta  la  bellezza.  Claudio 
Birago  milanese  inventò  il  modo  d'incidere  il  diamante. 

Plinio  avea  detto  trovarsi  diamanti  misti  all'oro  fra  Tangeh  e 
Meroe  in  Africa  ; ma  non  essendosi  mai  trovato  oro  nè  diamanti 
in  tali  paesi,  reputavasi  favoloso.  Recentemente  diamanti  furono 
raccolti  negli  Siati  d’Algeri,  fra  le  sabbie  dell’Ued  el-Raml  o fiume 
di  sabbia,  e trovansi  nelle  collezioni  parigine.  I primi  diamanti 
in  Europa  furono  scoperti  da  M.  Schmid!  e dal  conte  di  Po- 
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lier,  che  per  ordine  d'Alessandro  I facevan  il  viaggio  nella  Rus- 
sia asiatica  con  Alessandro  Humboldt,  sul  pendio  occidentale 
degli  l'ral. 

Testé  il  signor  Claussen  comunicò  all’accademia  di  Bruxelles 
d’avere  trovato  la  giacitura  del  diamante  nella  roccia,  fra  il  gres 
psammitico  di  S.  Antonio  de  Grammagoa  ; sicché  molti  corsero  a 
spezzare  il  fragile  minerale  per  cavarne  diamanti.  In  esso  gres 
psammitico  sono  semplicemente  incastonati  ; nel  gres  itacolumite 
son  rinvolti  in  fogliette  di  mica,  come  i granati  nel  micascislo; 
questi  ultimi  hanno  gli  spigoli  smussati,  mentre  nel  gres  psammi- 
tico sono  perfettamente  cristallizzati. 

N°  XIII.  pag.  502. 

Il  capitano  Giovanni  Smith. 

Il  capitano  Giovanni  Smith  naque  nel  1579  a Willonghby 
nella  contea  di  Lincoln.  Dall'Infanzia,  per  temerario  ardire,  faceva 
meraviglia  a’giovani  condiscepoli  e allo  stesso  maestro.  Di  tredici 
anni  gli  prese  talento  di  vedere  il  mare;  e venduti  libri,  ba- 
locchi e tutto  per  mettere  insieme  un  gruzzolo  di  danaro,  si 
disponeva  a partire,  quando  gli  mori  il  padre.  Cadde  allora  a 
tutela  di  persone  posate,  alle  quali  il  genio  romanzesco  del  gio- 
vane parve  lagrimevnle  follia,  tal  che  presero  a vegliarlo  in 
modo  benevolo  bensì,  ma  troppo  più  severo  di  quel  che  potesse 
sopportare  un  animo  indipendente.  A quindici  anni,  perchè  fa- 
cesse senno,  l’allogarono  nel  banco  d' un  negoziante,  che  non 
gli  risparmiò  nè  prediche  nè  lavoro. 

Era  uno  dei  principali  di  Lynn  , faceva  gran  traffico  per 
mare,  ed  il  giovine  Smith  avea  sperato  l'avrebbe  fatto  viag- 
giare , e viaggiar  sul  mare  ; ma  non  sentendo  parola  d' imbar- 
carsi, si  stancò,  e con  dieci  scellini  in  tasca  abbandonò  nego- 
ziante e negozii,  senza  dir  nè  a Dio  nè  a diavolo.  La  sua  buona 
stella  il  fece  imhatlere  in  un  giovine  lord  , che  con  numeroso 
séguito  andava  anch’  esso  a fare  il  giro  dell’ Europa.  Smith  si 
acconciò  ai  servigi  di  lui,  ma  non  vi  durò  a lungo;  e passali 
pochi  mesi  se  ne  disgustò,  ed  andò  ad  arruolarsi  nell’  esercito 
olandese.  Vi  restò  per  tre  o quattro  anni;  poi  sopra  le  offerte 
di  un  gentiluomo  scozzese,  che  gli  prometteva  valide  racco- 
mandazioni alla  Corte  del  re  Giacomo,  ripassò  il  mare,  e andò 
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in  Iscozia.  Deluso  nella  sua  aspettazione,  si  parti  dalla  Corte,  c 
ritornò  nella  città  natale  : ma  in  breve  abborrendo  il  freddo 
calcolare  de’  suoi  compatrioti  , andò  a viver  solo  in  mezzo  ai 
boschi,  con  libri  di  tattica  e di  storia  militare,  un  cavallo  ed 
una  lancia.  Cosi  passava  il  tempo  tra  lo  studio  della  guerra  c 
l’esercizio  delle  armi,  nè  vedeva  altra  faccia  che  d'uno  scudiero 
italiano  del  conte  di  Lincoln. 

Intanto  venne  egli  al  possesso  d'una  porzione  dei  beni  di  suo 
padre;  il  che  offrendogliene  il  mezzo,  gli  ridestò  anche  la  voglia 
di  andar  girellone.  Ecco  dunque  lo  Smith  di  nuovo  a correre 
ventura.  Giunge  in  Fiandra  ; lasciatosi  ivi  derubare  da  quattro 
furfanti  francesi,  gl'insegue,  ne  raggiunge  uno,  combatte  seco, 
lo  ferisce  , gli  fa  confessare  il  delitto  , e si  rimette  in  viaggio 
con  un  po  di  quattrini  regalatigli  da  un  vecchio  amico  della 
sua  famiglia.  Scorre  il  (inorale  della  Francia,  da  Dunkerque  a 
Marsiglia,  visitando  arsenali  e fortificazioni,  e s'imbarca  per 
l'Italia. 

Per  suo  malanno  trovavasi  egli  solo  , inglese  ed  eretico , in 
mezzo  ad  una  truppa  di  pellegrini  che  per  divozione  recavansi 
alla  Madonna  di  Loreto  ed  a Roma.  Il  vascello  è sorpreso  dalia 
burrasca;  i pellegrini  la  pigliano  contro  il  miscredente,  e nuovo 
Giona,  lo  gettano  in  mare.  Per  buona  sorte  arrivato  nuotando 
all'isola  Santa  Maria,  presso  Nizza,  vi  si  ferma  quanto  appunto 
ci  vuole  per  salire  in  un'altra  nave  che  stava  sulla  vela  verso 
Alessandria,  e che  in  alto  venuta  a contesa  con  un  bastimento 
veneziano  carico  di  ricchezze,  lo  assale,  ne  viene  all’arrembag- 
gio e lo  spoglia.  Smith  colla  stia  parte  di  bottino  si  fa  sbarcare 
ad  Antilio,  passa  in  Italia,  aitraversa  il  golfo  di  Venezia,  giunge 
nella  Stiria,  ed  entra  volontario  ai  servizio  dell’imperatore,  al- 
lora in  guerra  co’ Turchi. 

Lo  Smith,  non  solamente  valoroso  ed  intraprendente,  ma  al- 
tresì ricco  a dovizia  di  spedienti , trova  modo  di  costringere  i 
Turchi  a levare  l’assedio  di  Olympach  , e si  guadagna  così  il 
grado  di  capitano  nel  reggimento  del  conte  di  Meldrilch,  gen- 
tiluomo transigano.  Dopo  molte  prodezze,  trovandosi  all'assedio 
di  Regai  in  Transilvania  , e andando  in  lungo,  un  giorno  si 
presentò  un  araldo  al  campo  dei  Cristiani , annunziando  che 
Turbashaw,  turco  celebre  pel  suo  valore,  sfidava  il  più  valente 
di  loro  a singolare  combattimento,  per  divertire  le  dame,  di- 
ceva, e per  passar  mattana.  Tirata  la  sorte  fra  lutti  i guerrieri 
cristiani,  toccò  allo  Smith  rispondere  alla  sfida  del  Turco,  li 
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combattimento  ebbe  luogo  con  tutte  le  solennità:  le  donne  tur- 
che assise  sui  baluardi  di  Regai  ; gli  assedianti  schierati  lungo 
le  trincee  ; la  musica  dava  dentro.  Smith  uccise  rOltomano:  un 
altro  cavaliere  turco  che  assume  di  vendicare  Turbasbaw,  ri- 
mane anch'egli  ucciso.  Un  terzo  Turco  si  avanza,  un  gigante,  il 
terribile  Bonny-Mulgro  : al  primo  scontro  Smith  è quasi  scaval- 
cato da  un  colpo  di  azza;  i Turchi  alzano  un  grido  di  gioia,  le 
loro  donne  battono  le  mani,  ma  mentre  ancora  si  gridava  e si 
applaudiva,  Bonny-Mulgro  passato  fuor  fuori,  giaceva  a terra , 
e Smith  gli  troncava  la  testa.  Poco  dopo  la  città  fu  presa. 

Ma  la  fortuna  delle  armi  è giornaliera.  Non  andò  guarì  che 
i Cristiani  furono  sconfitti,  e Smith  lasciato  per  morto  sul  campo 
di  battaglia.  La  ricchezza  della  sua  armatura  avendolo  palesato 
ai  Turchi  per  un  personaggio  ragguardevole,  fu  trattalo  come 
uno  da  cui  trarre  un  grosso  riscatto.  Appena  guarito,  fu  con- 
dotto al  mercato  di  schiavi  di  Assiopoli  ; ed  ivi  comprato  da  un 
bascià,  che  lo  mandò  in  dono  alla  donna  de’  suoi  pensieri  in 
Costantinopoli,  dicendo  il  miserabile  millantatore  esser  quegli  un 
signore  boemo  , da  lui  preso  in  guerra.  Poco  giovò  al  bascià 
questa  rodomontata  ; Charatza  Tragabigzanda , cosi  chiamavasi 
la  donna,  sapeva  d’italiano,  e Io  parlava  anche  Smith.  Le  rac- 
contò  egli  dunque  le  avventure  , la  gloria  e gl’ infortuni!  suni: 
Tragabigzanda  ebbe  a sdegno  la  ciurmeria  del  bascià  ; senti 
compassione  per  le  sventure  di  Smith  ; nuova  Desdemona,  come 
dice  un  biografo  del  capitano, 

Piaque  egli  a lei  per  le  sventure  sue, 

Piaque  ella  a lui  per  la  pietà  che  n'ebbe. 

Sperava  Smith  un  po  di  riposo  e di  bene,  quando  la  donna, 
sia  per  isventare  i sospetti  di  sua  madre,  sia  per  far  imparare 
il  turco  a Smith,  lo  mandò  a suo  fratello  Timur  bascià,  sulle 
sponde  del  mare  di  Azof.  Tragabigzanda  lo  raccomandò  con 
molto  calore,  non  dissimulando  al  fratello  i sentimenti  suoi  per 
lo  schiavo;  ma  il  bascià  si  sdegnò  che  un  cane  di  Cristiano  avesse 
tocco  il  cuore  di  sua  sorella.  Smith,  che  si  aspettava  cordiale  ac- 
coglienza , due  ore  dopo  che  si  trovava  in  casa  di  Timur,  era 
già  stato  battuto,  spogliato  e raso  : gli  fu  messo  un  collare  di 
ferro,  coperto  d’una  palandrana  di  borraeane  e mandato  a lavo- 
rare la  terra  insieme  cogli  altri  schiavi  cristiani  del  bascià.  Ogni 
giorno  il  crudele  padrone  andava  a vedere  il  lavoro  del  suo  pri- 
gioniero, ed  il  caricava  d’ingiurie  c di  percosse.  Una  volta  Smith 
trovatosi  solo  con  lui,  e «gridato  dal  padrone  intorno  al  modo 
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onde  batteva  il  grano,  l'ammazzò  con  un  colpo  del  coreggiato, 
e nascostolo  sotto  la  paglia  e saltato  sul  cavallo  arabo  dell'Ot- 
tomano , fuggi  a tutta  briglia.  Arrivato  che  fu  nel  deserto,  si 
orientò  come  meglio  potè , e dopo  sedici  giorni  di  cammino 
giunse  ad  Esapoli  sul  Don,  dove  trovò  una  posta  russa.  Una  signora 
di  cuor  tenero  e caritatevole,  la  principessa  o baronessa  Paia- 
mata, mostrò  vivissimo  interesse  per  lo  Smith.  Egli  rimesso  in 
forze,  si  pose  in  cammino  per  la  Transilvania,  dove  i suoi  amici 
piansero  di  gioia  nel  rivederlo,  e gli  riguarnirono  la  borsa.  Di 
là  ripassò  in  Inghilterra  toccando  Germania,  Francia,  Spagna  ed 
il  regno  di  Marocco. 

Arrivò  in  patria  nel  momento  che  ne  partiva  una  spedizione 
militare  per  fondare  una  colonia  in  America.  Eccitai»  a pren- 
dervi parte,  accettò;  finendo  allora  ventott’anni.  La  spedizione 
uscita  dal  Tamigi  il  19  dicembre  4606  , entrò  nella  baia  di 
Chesapeake  il  26  aprile  1607  ; il  15  maggio  sbarcarono  in  una 
penisola  , nella  quale  fu  fondata  la  colonia  di  James- Town.  Il 
viaggiatore  che  adesso  risale  James-River  in  battello  a vapore, 
vede  fuggir  dietro  sè  in  quella  penisola  una  torre  in  rovina  e 
gli  avanzi  di  un  ricinto  di  cimitero,  sole  reliquie  di  quel  primo 
stabilimento.  > 

I compagni  di  Smith  erano  uomini  mediocri , dai  quali  egli 
non  seppe  farsi  perdonare  la  sua  superiorità.  Uscito  appena  dai 
Tamigi,  l'accusarono  che  cospirasse  di  farsi  re  della  colonia,  o 
sotto  questo  assurdo  pretesto  fu  tenuto  prigione  durante  il  tra- 
gitto. Sbarcati , aperte  le  istruzioni  date  sigillate  a quei  della 
spedizione,  vi  trovarono  ohe  il  governo  della  colonia  era  affidalo 
ad  un  consiglio  di  sette  persone,  tra  le  quali  Smith.  I suoi  col- 
leghi tuttavia  l'esclusero  dal  consiglio  per  le  pretese  trame;  c 
sebbene  dimandasse  di  essere  giudicato,  non  potè  ottenerlo.  Usò 
dunque  pazienza,  ed  andò  a scoperte  nei  dintorni  di  James-Town, 
risalendo  i fiumi,  facendo  conoscenza  colle  tribù  indigene,  e visi- 
tando il  re  Powhattan,  che  era  il  più  potente  dei  principi  sel- 
vaggi. La  colonia  intanto  era  male  amministrata  : nessuna  pre- 
videnza : non  fabbriche  pel  vicino  inverno  ; seminagioni  punto 
o poche  ; nessuna  precauzione  militare  contro  i selvaggi , che 
con  qualche  piccola  ostilità  aveano  dimostralo  cattive  intenzióni. 
La  colonia  fu  un  giorno  assalita  improviso  dai  soldati  di  Pow- 
hattan, ucciso  un  uomo,  feriti  diciassette.  Scoppiò  allora  il  mal- 
contenlo  contro  il  Consiglio,  e specialmente  contro  Wingfield  il 
presidente;  e avendo  Smiih  apprcfitiato  di  queU'ocrasione  per 
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domandare  di  essere  giudicato  , nou  osarono  negarglielo  : fu 
assolto,  e Wingfield  condannato  a pagargli  ducente  lire  sterline 
per  danni  e spese,  cui  egli  generosamente  lasciò  a vantaggio 
della  colonia.  Dopo  questo  giudizio  vi  ebbe  una  riconciliazione 
non  troppo  sincera  ; tutti  i coloni  si  comunicarono  il  giorno 
medesimo  in  segno  d'obblio  del  passato:  ed  il  capitano  Newport 
clic  gli  aveva  coudotti  dall’lngliilterra,  tornò  indietro  colla  sua 
piccola  flotta,  lasciando  la  colonia  composta  di  cinquecento  per- 
sone. 

Ma  sopraggiunse  la  carestia  e con  essa  le  malattie,  poi  la  dis- 
cordia eh’è  peggio  assai  della  peste.  Cinquanta  coloni  perirono 
miseramente.  In  mezzo  alla  generale  disperazione,  il  presidente 
Wingfield , di  concerto  con  alcuni  de’  suoi  colleglli , risolvette 
impadronirsi  segretamente  della  soia  nave  che  la  colonia  posse- 
deva, c fuggirsene  in  Inghilterra.  La  trama  fu  scoperta;  Wing- 
field deposlo  ; eletto  un  altro  presidente  in  vece  sua,  che  ebbe 
tanto  senno  da  lasciarsi  dirigere  da  Smith,  pel  quale  era  giunto 
il  momento  favorevole.  Smith  fìsso  i lavori  da  farsi,  assegnando 
a ciascuno  uu  compilo , e fu  obbedito.  Si  alzarono  case,  la  città 
venne  fortificata  e custodita  ; dava  egli  stesso  l’esempio  ai  la- 
voratori, faticando  più  di  essi.  Non  bastando  aver  abitazioni  per 
l’inverno  ed  abbisognando  ’provigioni , si  diede  a radunar  vi- 
veri e specialmente  maiz , che  gl’  Indiani  coltivavano.  In  una 
scorreria  essendosi  scontralo  'con  una  tribù  numerosa  , le  tolse 
il  suo  idolo,  e pel  riscatto  del  dio  si  fece  dare  non  so  quante 
moggie  di  maiz  insieme  con  selvaggina,  e ritornò  tosto  a James- 
Town.  Vi  arrivò  a tempo,  poiché  Wingfield  era  tornalo  a’suoi 
progetti  di  fuga,  e questa  volta  fu  forza  battersi  per  ridurre  i 
cospiratori  al  dovere.  Finalmente  l’autorità  fu  interamente  af- 
fidata allo  Smith. 

Vi  aveva  appena  ristabilito  l'ordine,  ch’egli  si  abbandonò  alle 
ispirazioni  della  sua  immaginazione  avventuriera,  più  che  non 
convenisse  ad  uomo,  dal  quale  dipendeva  il  ben  della  colonia. 
Parte  un  giorno  per  esplorare  il  fiume  Scickahomiui;  risalitolo 
più  in  su  che  potè,  lascia  il  bastimento  col  più  deila  sua  gente 
ricoverato  in  una  cala  , al  sicuro  d'  ogni  pericolo  ; e s’ inoltra 
solo  in  una  zalta  con  due  Bianchi  e due  indiani.  Quelli  eh’  ci 
lasciò  dietro  sé,  per  loro  sventura  ne  trascurarono  gli  ordini  , 
appena  l’ebbero  perduto  di  vista  ; avendo  voluto  sbarcare,  fu- 
rono assalili  da  una  truppa  d’indiani,  guidati  da  Opeseianca- 
nugh,  fratello  di  Powhattau,  il  quale  teneva  d'occhio  Smith.  Ino 
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Hi  loro  fu  proso  e costretto  a «lire  dove  il  capitano  fosse  andato; 
gli  altri  poterono  riguadagnare  la  barca  e salvarsi. 

Smith  intanto  era  giunto  alle  paludi  presso  la  sorgente  ilei 
fiume:  Opesciancanugh  il  sorprende  nottetempo,  uccide  i due 
Inglesi,  e Smith  trovasi  circondato  da  dugento  armati,  e resta 
ferito  d’una  freccia  in  una  coscia.  Egli  si  difende  colla  aiieda- 
tezza  del  serpente  e colla  forza  del  leopardo ; uccide  tre  nemici 
e si  fa  scudo  di  uno  dei  due  Indiani,  avendoselo  legalo  al  brac- 
cio co'  suoi  legaccioli.  I nemici  attoniti  gli  stanno  lontani  ; egli 
s’avanza  e raggiunge  il  suo  schifo;  ma  nel  cammino  s'impiglia 
in  un  pantano  impraticabile,  e vi  si  affonda  fino  alla  cintura  in 
un  coll’Indiano.  Tanto  terrore  aveva  ispirato  ai  selvaggi,  che  an- 
che in  questo  stato,  nessuno  osò  avvicinarsegli,  finché  non  ebbe 
gettate  le  armi:  allora  trattolo  dalla  palude  mezzo  morto  dal 
freddo,  il  portarono  presso  il  fuoco,  e gli  fecero  fregagioni,  fin- 
ché ebbe  ricuperato  l’uso  delle  membra. 

Smith  davasi  perduto,  vedendosi  a fianco  i cadaveri  de'snni 
compagni,  con  pellata  la  testa  (f).  Pensò  trarsi  di  tasca  una  bus- 
sola per  mostrarla  a Opesciancanugh  ; il  selvaggio  non  poteva 
finire  di  fare  le  meraviglie  che  quel  ago  continuasse  a muoversi; 
e più  ancora,  non  avendo  la  nozione  della  trasparenza,  di  non 
potere  colle  dita  prendere  l’ago,  sebbene  il  vedesse  benissimo 
di  sotto  al  vetro.  Smith  per  accrescere  l’ammirazione  del  sa- 
chem  e de’suoi  soldati,  prese  a raccontare  loro  del  movimento 
dei  corpi  celesti,  della  grandezza  e figura  della  terra  c dei  mari, 
del  Sole  e della  luna,  tutto  che  sapeva  insomma  di  astronomia. 
Gli  uditori  erano  stupefatti,  ma  I’  istinto  selvaggio  la  vinse  ; e 
quando  egli  ebbe  finito  di  parlare,  lo  legarono  ad  un  albero,  e 
disposti  in  cerchio  attorno  a lui  colle  frecce  ne  prendevano  la 
mira.  Smith  davasi  per  morto,  quando  invece  di  dare  il  segno, 
pel  quale  tutte  le  freccie  dovevano  scoccare  contro  il  petto  di 
lui,  Opesciancanugh  comanda  che  sia  salvo.  Voleva  egli  menare 
in  trionfo  il  prigioniero  alla  Corte  dei  principi  vicini  e special- 
mente di  Powhaltan,  che  di  lutti  era  sovrano;  poiché  i sncliem 
formavano  una  confederazione  del  James  Rierr,  come  trenl’anni 
fa  i principi  germani  formavano  la  confederazione  del  lleno  : e 
Powhaltan  n’era  il  Napoleone  proiettore. 

(f)  Gl’Indiani  costumarono  sempre  tagliare  la  capellatura  ai  nemici  ri- 
masti uccisi,  e portarla  in  trionfo.  Servonsi  a ciò  d’un  coltello,  col  cpial» 
in  un  batter  d’occhio  fanno  un  cerchio  intorno  alla  testa. 
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Il  coraggio,  la  forza  tisica  e la  fecondità  dello  spirilo  ili  Smilh 
il  faceva  riguardare  dagl'liidiaiii  come  un  essere  slraordinario, 
come  qualcosa  di  sovrumano.  La  sua  cattura  fu  celebrata  con 
ccreiuonie  assai  lungbe,  nelle  quali  gli  furono  prodigate  tutte  le 
dimostrazioni  di  riverenza  che  da  selvaggi  poievansi  immaginare, 
(ili  fornivano  cibi  freschi  con  tanta  premura,  ch’egli  credette 
dapprima  volessero  ingrassarlo  per  poi  mangiarlo:  fu  esorciz- 
zalo dai  giullari  ; si  consultò  lo  Spirito  Supremo  per  iscoprire 
i pensieri  del  capitano;  l'owbattan  per  riceverlo  fece  mostra  di 
gran  lusso;  e quando  Smith  giunse  innanzi  al  gran  capo,  una 
regina  gli  versò  l’aqua  alle  maui,  un'altra  gli  presentò  una  ma  ■ 
nata  di  penne  per  salvietta.  Il  condussero  di  tribù  in  tribù  , e 
gli  proposero  in  line  di  farsi  selvaggio  e dirigere  l'assedio  di 
James-Town  ; a questa  condizione  avrebbe  donne  e terre  quante 
ne  voleva.  Essendosi  egli  rifiutato,  il  consiglio  dei  sachem  e dei 
re  decise  che  Smith  fosse  ucciso  e iminanliuenli  eseguita  la 
sentenza.  Questa  volta  egli  era  spaccialo:  si  recano  due  pietre 
ai  piedi  del  re.  e sopra  vi  si  stende  Smilh.  Statigli  intorno  i 
capi  ; dietro  loro  il  popolo  in  profondo  silenzio  : vuol  immo- 
larlo Powhaltan  stesso;  gli  si  avvicina  colla  clava,  già  l'alza  per 
vibrare  il  colpo:  non  v’ha  più  speranza!  Tutto  ad  un  tratto  una 
donna  (dap)icrtulto  le  donne  erano  per  lo  Smilh  angeirtulelari) 
rompe  la  folla;  mette  la  sua  testa  tra  quella  di  Smilh  e la  clava 
di  Powhaltan  ; è la  figlia  maggiore  del  re,  la  sua  prediletta,  la 
bella  Porahonta,  che  tendendo  le  braccia  verso  il  padre,  lo  sup- 
plica piangendo  di  risparmiare  il  prigioniero.  Mostrasi  il  re 
sulle  prime  sdegnato  : ma  egli  ama  troppo  Pocahonta  per  non 
essere  commosso  dalle  lagrime  di  lei:  gira  gli  occhi  su’ suoi  sol- 
dati e cerca  nei  loro  sguardi  la  risoluzione  ch’egli  non  sa  pren- 
dere; li  vede  tocchi  da  compassione,  e • C.h’ei  viva  • dice.  Il  di 
seguente  Smith  trovavasi  sulla  strada  di  James-Town  con  due 
guide;  in  pegno  di  pace  doveva  mandare  a Powhaltan  due  fu- 
cili ed  una  macine. 

Smith  liberato  si  occupò  degli  affari  della  colonia;  ordinato 
bene  il  tutto,  ricominciò  le  scorrerie.  Risali  il  Potomac,  e tra 
mille  pericoli , esplorò  le  rive  di  quasi  lutti  i confluenti  della 
Chesapcake.  Il  suo  coraggio,  il  religioso  terrore  che  ispirava  ai 
selvaggi,  e specialmente  la  generosa  assistenza  di  Pocahonta,  sal- 
varono sempre  lui  e la  colonia  quasi  per  miracolo.  A Pocahonta 
mancò  solo  di  trovare  un  Chateaubriand  per  avere  la  celebrità 
di  Atala.  Giovane  e bolla  quanto  la  donzella  Muscogulga,  ebbe 
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più  eroismo,  e salvò  non  un  uomo  solo.  Debole  com'era  (aveva 
allora  da  dodici  a tredici  anni)  arrivò  a far  più  volte,  sola,  di 
notte  , lunghi  viaggi  traverso  boschi  e paludi  , in  mezzo  agii 
uragani,  terribili  nella  Virginia,  per  avvertire  Smith  ed  i coloni 
dei  disegni  dei  selvaggi.  Tal  altra,  quand’essi  eran  presso  a morir 
di  fame,  appariva  Pocahonta,  come  una  fata  benefica,  seguita 
da  servi  carichi  di  viveri,  e spariva  tosto  saziata  la  loro  fame.  Nes- 
suna colonia  fin  allora  avea  potuto  stabilirsi  sul  continente  ame- 
ricano, al  nord  del  golfo  del  Messico  : la  providenza  si  valse  di 
questa  vergine  misteriosa  per  piantarvene  una.  La  Grecia  le 
avrebbe  innalzato  altari,  facendola  una  dea  tra  Diana,  signora 
delle  selve,  e la  saggia  e previdente  Minerva.  [ coloni  s’appiglia- 
rono ad  un  altro  partito.  Quando  non  vi  fu  più  lo  Smith,  rapirono 
Pocahonta,  per  avere  un  ostaggio  contro  il  padre  di  lei  Powhattau; 
poco  appresso,  avendola  sempre  trattata  con  ogni  riguardo,  pen- 
sarono maritarla,  coll'assenso  di  lei  e di  Powhattan,  ad  uno  ili 
loro,  il  signor  Rolfe,  che  la  condusse  in  Inghilterra.  Cosi  la 
bella,  la  modesta,  l’eroica  Pocahonta  divenne  la  signora  Rolfe, 
cittadina  di  Londra  o di  Brentford,  e mori  assai  prosaicamente 
nell’età  di  ventidue  anni,  nel  momento  che  dovea  imbarcarsi  per 
l’America  (1).  Se  la  sua  fine  fosse  stata  più  tragica,  sarebbe  forse 
divenuta  l’eroina  di  venti  poemi. 

I fatti  gloriosi  del  capitano  Giovanni  Smith  sono  numerosi  e 
sorprendenti  quanto  quelli  di  Ercole;  e secondo  ciò  ch’egli  bo- 
nariamente narra  (chè  come  Cesare  scrisse  le  sue  memorie)  di 
una  festa  che  gli  diedero  le  dame  alla  Corte  di  Powhattan,  sa- 
remmo indotti  a credere  che  tutte  ebbe  le  avventure  del  figlio  di 
Giove,  perfino  quelle  che  spettano  alla  cronaca  segreta.  Una  volta 
egli  fece  più  che  Ercole  con  Anteo , poiché  solo  legò  uno  dei 
capi,  di  statura  gigantesca,  il  re  dei  Pasbypay,  che  gli  aveva 
teso  insidie,  e lo  portò  sulle  spalle  a James-Town.  lin'altra 
volta , avendolo  Opesciancanugh  fatto  circondare  da  settecento 
uomini , Smith  tutto  ad  un  tratto  piglia  pe'  capelli  il  sachem , 
Io  strascina  tremante  ed  umiliato  in  mezzo  agl’  Indiani  istupi- 
diti, e fa  loro  deporre  le  armi.  Ebbe  a superare  difficoltà  innu- 
merevoli : carestia  e peste;  le  astuzie  e le  freccie  de’  selvaggi  ; 
lo  spirito  irrequieto  di  parte  dei  coloni;  le  querele  e le  do- 
ti) Lasciò  un  figlio  che  più  tardi  andò  a stabilirai  alla  Virginia.  Molla 
ragguardevoli  famiglie  virginiane  discendono  da  lei  per  meno  di  questo 
figlio. 
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glianzc  degli  altri  che  sospiravano  le  cipolle  d'Egitto;  la  poltro- 
nerìa e l’ignoranza  degli  avventurieri  che  concorrevano  nella 
colonia  per  cercarvi  oro;  il  tradimento  di  alcuni  Tedeschi  e Sviz- 
zeri, passati  dalla  parte  di  Powhattan,  perchè  vi  si  faceva  mi- 
glior vita;  contro  di  sé  ebbe  tutto;  gli  si  ribellarono  fìnanco  e 
tentarono  assassinarlo  col  ferro  e col  veleno  : si  vide  ridotto  ai 
più  duri  estremi  : un  giorno  i suoi  compagni  , vedendolo  già 
agonizzante , gli  scavarono  la  fossa.  La  sua  perseveranza  ed  il 
suo  coraggio  di  tutto  trionfarono;  e sua  mercè  la  colonia  fu -de- 
finitivamente stabilita,  fondale  molte  città.  Dimoralo  due  anni  alla 
Virginia,  ferito  gravemente  per  lo  scoppio  di  un  barile  di  pol- 
vere, abbandonò  James-Town  per  non  più  ritornarvi.  In  Inghil- 
terra stelle  qualche  anno  ; riprese  poi  lo  sue  corse  ; esplorò  il 
Litorale  della  Nuopa-Itighilterra,  e le  diede  il  nome  che  ancora 
conserva.  In  uno  de’  suoi  viaggi,  preso  da  un  bastimento  fran- 
cese, fu  per  un  po  tenuto  prigione  a Bordeaux  ed. alla  Hochelle. 
Vi  trovò  molta  simpatia  per  sè , specialmente  da  parte  delle 
donne  ; e nelle  sue  memorie  si  loda  moltissimo  della  • buona 
signora  Chanoyes  ».  Partito  lui,  la  colonia  ebbe  ancora  molto 
a patire  ; ma  aveva  messo  le  radici,  nè  tardò  a prosperare. 

Questa  è l’origine  della  Virginia.  Era  lo  Stato  più  potente  al 
tempo  che  scoppiò  la  guerra  deH’indipendenza.  Essa  sarebbe  an- 
cora al  grado  di  prima  senza  l'istituzione  della  schiavitù,  che  la 
ritarda  come  ceppi  ai  piedi.  Diede  essa  alla  rivoluzione  ameri- 
cana Washington,  Jefferson,  Madison,  Monroe  e molti  altri  cele- 
bri uomini  di  Stato.  I tratti  generosi  e cavallereschi  che  distin- 
guono il  carattere  virginiano  provengono  in  parte  dalle  ricordanze 
che  l’esempio  e le  lezioni  di  Smith  lasciarono  nel  cuore  de’suoi 
compagni  di  avventure. 

Micuel  Ciievamer. 
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Scritture  americane. 

Le  pitture  messicane,  che  in  piccol  numero  pervennero  fino 
a noi , ispirano  duplice  interesse  e per  la  luce  che  spandono 
sulla  mitologia  e storia  dei  prischi  abitatori  deU’America,  c per 
le  relazioni  che  si  credette  trovarvi  colla  scrittura  geroglifica  di 
alcuni  popoli  dell'antico  continente.  Per  riunire  quanto  può  illu- 
minarci sulle  comunicazioni,  che,  nei  tempi  più  remoti,  sem- 
bran  aver  avuto  luogo  fra  le  umane  tribù  separate  da  steppe, 
da  montagne  o da  mari,  porremo  qui  i risultamene  delle  nostre 
investigazioni  sulle  pitture  geroglifiche  degli  Americani. 

In  Etiopia  trovi  caratteri  che  hanno  stupenda  somiglianza  con 
quelli  dell’antico  sanscrito,  e specialmente  colle  iscrizioni  dei 
sotterranei  di  Canarah,  la  cni  costruzione  risale  oltre  tutti  i 
periodi  conosciuti  della  storia  indiana  (t).  A quanto  pare  le  arti 
fiorirono  a Meroe  e ad  Axum,  una  delle  più  antiche  città  d’E- 
tiopia, prima  che  l’Egitto  fosse  uscito  dalla  barbarie.  Sir  Wil- 
liam Jones  (2) , versatissimo  nella  storia  dell’  India , credette 
ravvisare  una  sola  nazione  negli  Etiopi  di  Meroe  , nei  primi 
Egiziani,  e negli  Indi.  D’altra  parte  è quasi  certo  che  gli  Abis- 
sini, che  nou  bisogna  confondere  cogli  Etiopi  autoctoni,  costi- 
tuivano una  delle  tribù  arabe  , e secondo  l’ osservazione  di 
Langles,  gli  stessi  caratteri  imiariti  che  vengono  scoperti  nel- 
1’  Africa  orientale , ornavano  ancora  , nel  XIV  secolo  dell’óra 
volgare  , le  porte  della  città  di  Samarcanda.  Relazioni  esistet- 
tero dunque  indubitatamente  fra  l’Abesch  o l’antica  Etiopia,  e il 
piano  dell’Asia  centrale. 

Una  lotta  prolungata  fra  le  due  sette  religiose  de’  Bramini  e 
de’  Buddisti  terminò  colla  emigrazione  degli  Sciamani  al  Tibet, 
nella  Mogolia,  in  China  e al  Giappone.  Se  tribù  di  razza  tartara 
passarono  sulla  costa  nord-ovest  dell’ America,  e di  là  al  sud  e 
all’est,  verso  le  rive  di  Gila,  e verso  quelle  di  Missuri,  come 
pare  indicato  da  etimologiche  ricerche,  bisogna  farsi  meno  mera- 
viglia nel  trovare,  fra  i popoli  semibarbari  del  nuovo  continente, 

( 1 ) Notes  de  HI.  f.anqlrs  f tour  le  voyage  de  Norden.  t.  [II.  pag.  299*349. 

(2)  j4siat.  Researches,  \ol.  Iti.  pag.  5. 
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idoli  c monumenti  d’architettura,  una  scrittura  geroglifica,  una 
piena  cognizione  della  durala  dell’ anno,  delle  tradizioni  sulla 
prima  condizione  del  mondo,  cose  tutte  che  ricordano  le  cogni- 
zioni, le  arti  e le  opinioni  religiose  dei  popoli  dell’Asia  (1), 

Lo  studio  del  genere  umano  somiglia  a quella  immensità  di  lin- 
gue che  troviamo  sparse  sulla  superficie  della  terra;  ma  si  perde- 
rebbe in  un  labirinto  di  conghietture  chi  volesse  assegnare  una 
origine  comune  a tante  razze  e a tante  lingue  diverse.  Le  ra- 
dici del  sanscrito  trovate  nella  lingua  persiana,  il  gran  numero 
di  radici  del  persiano  e anche  del  pelvi,  che  si  scoprono  nelle 
lingue  d'origine  germanica  (3),  non  ci  danno  diritto  di  riguar- 
dare il  sanscrito,  il  pelvi  o antica  lingua  dei  Medi,  il  persiano 
e il  tedesco  come  provenienti  da  unica  fonte.  Sarebbe  assur- 
dità il  supporre  colonie  egiziane  dovunque  si  vedouo  monu- 
menti piramidali  e simboliche  pitture;  ma  come  non  provar 
meraviglia  dai  tratti  di  rassomiglianza  che  offre  il  vasto  qua- 
dro de’ costumi,  delle  arti,  delle  lingue  e delle  tradizioni,  che 
si  ravvisano  oggi  fra  popoli  i più  disgiunti  fra  loro!'  Come  non 
indicare,  dovunque  si  presentano,  le  analogie  di  struttura  nelle 
lingue,  di  stile  nei  monumenti , di  finzione  nelle  cosmogonie, 
per  quanto  talvolta  sia  impossibile  assegnare  le  cause  segrete 
di  queste  somiglianze,  e trovar  alcun  fatto  storico,  clic  risalga 
all’epoca  delle  comunicazioni  che  esistettero  fra  gii  abitatori 
de’  diversi  climi  ? 

Esaminando  i mezzi  grafici,  che  i popoli  adoperarono  ad  espri- 
mere le  loro  idee,  troviamo  veri  geroglifici,  ora  ciriologici,  ora 
tropici,  come  quelli  il  cui  uso  pare  essere  passato  dall’Etiopia 
nell’Egitto  ; cifre  simboliche,  costituite  di  molle  chiavi,  destinale 
a parlare  piuttosto  agli  occhi  che  alle  orecchie,  ed  esprimenti 
intere  parole,  come  i caratteri  chinesi  ; sillabarie  come  quelle 
dei  Tartari  Mansciui,  presso  cui  le  vocali  fanno  un  sol  corpo 
colle  consonanti,  ma  che  si  possono  anche  risolvere  in  lettere 
semplici;  infine,  veri  alfabeti,  che  offrono  il  più  alto  grado  di 
perfezione  nell’analisi  de’ suoni,  e di  cui  taluni,  il  coreano  per 
esempio,  giusta  l’ingegnosa  osservazione  di  Langlés  (5),  sem- 
brano indicare  altresi  il  passaggio  dai  geroglifici  alia  scrittura 
alfabetica. 

( * ) Vili, , (Jebtr  America  t BcAdbrnuifì,  pag.  I55-I69. 

(2)  Adblcrg’s,  Muhridates,  i.  sth.  277  ; 8culsgel,  Utbcr  Spraehe  unii 
ìf^cisheil  iter  Inder,  a.  7. 

(.1)  yojragc  de  Pìnrden,  c'dit.  de  Langtds,  I.  Ut  pag.  296. 
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Il  nuovo  continenle  nulla  sua  immensa  estensione  presenta 
nazioni  giunte  a un  certo  grado  di  coltura,  le  quali  hanno  forma 
di  governo  e istituzioni,  che  non  potino  essere  se  non  effetto 
d'una  lunga  lolla  fra  il  principe  e i popoli,  fra  il  sacerdozio  e la 
magistratura  ; hanno  lingue,  alcune  delle  quali  come  il  groen- 
landese, il  cora,  il  tamanaco,  il  totonaco , il  chisciua  ({),  of- 
frono una  ricchezza  di  forme  grammaticali , che  nell'  antico 
continente  non  si  osserva  altrove,  fuorché  nel  Congo  e tra  i 
Baschi,  reliquie  degli  antichi  Cantabri  ; nta,  in  mezzo  a queste 
vestigia  di  coltura  e a questo  perfezionamento  delle  lingue,  è 
da  notare,  che  nessun  popolo  indigeno  dell'America  non  si  era 
innalzato  a quell'analisi  dei  suoni,  che  conduce  alla  scoperta  più 
mirabile,  alla  più  meravigliosa  di  tutte,  quella  dell’alfabeto. 

h’uso  delle  pitture  geroglifiche  era  comune  ai  Toltechi , ai 
Tlascaltechi,  agli  Aztechi  e a molte  altre  tribù,  che,  dopo  il 
VII  secolo  dell’èra  nostra,  compaiono  successivamente  sul  rialto 
d'Anahuac,  e dal  non  vedervi  iu  nessun  silo  caratteri  alfabetici, 
si  potrebbe  credere  che  il  perfezionamento  dei  segni  simbolici, 
e la  facilità  colla  quale  si  dipingevano  gli  oggetti,  avessero  im- 
pedita l'introduzione  delle  lettere.  In  sostegno  di  tale  opinione 
si  potrebbe  citare  l’esempio  de’  Chinesi,  che  da  migliaia  d'anni 
si  accontentano  di  ottantamila  cifre , composte  di  ducenquat- 
tordici  chiavi  o geroglifici  radicali  ; ma  non  vediamo  noi  presso 
gli  Egiziani  l’uso  simultaneo  d’un  alfabeto  e della  scrittura  ge- 
roglifica , come  provano  indubitabilmente  i preziosi  papiri  tro- 
vali negl’inviluppi  di  molte  mummie,  e rappresentati  nell’atlante 
pittoresco  di  Denon  ? (2) 

Kahu,  nel  suo  viaggio  in  America,  riferisce  che  il  signor  di 
Verandicr  avea  scoperto  nel  1746  nelle  savane  del  Canada, 
novecento  leghe  all’ovest  di  Monreale,  una  tavoletta  di  pietra  as- 
sicurala ad  un  pilastro  scolpito,  e sulla  quale  erano  de’ segni  da 
farla  parere  un'iscrizione  tartara.  Molti  Gesuiti  a Quebec  assi- 
curarono il  viaggiatore  svedese  d’aver  avuta  nelle  mani  questa 
tavoletta,  che  il  cavaliere  di  Beauharnois,  allora  governatore  del 
Canada,  avea  spedita  al  signor  di  Maurepas  in  Francia  (5).  Pec- 
cato che  non  s’abbiano  ulteriori  notizie  su  d'un  monumento  cosi 
interessante  per  la  storia  dell’uomo  I Ma  a Quebec  vi  poteano 

(t)  Arcìùv  f'ùr  Elfviographie , lib.  t.  pag.  345;  Vateb  pag.  206. 

(2)  DtinoH,  yoyagc  cu  Egypte,  PI.  t36  e 137. 

(3)  Kalm’s  Kcìse,  lib.  Iti.  pag.  4 <6. 
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essere  persone  capaci  di  giudicar  del  carattere  d’un  alfabeto? 
e se  questa  pretesa  iscrizione  fu  in  Francia  veramente  ricono- 
sciuta per  tartara,  come  un  ministro  amico  delle  arti,  e dotto 
anch’egli,  non  lavrebbe  fatta  pubblicare? 

Gli  antiquarii  anglo-americani  fecero  conoscere  un’  iscrizione 
supposta  fenicia,  e che  è scolpita  sulle  roccie  di  Dighton  nella 
baia  di  INarangaset,  presso  le  rive  del  fiume  di  Taunton,  dodici 
leghe  al  sud  di  Roslon.  Dalla  fine  del  secolo  XVII  fino  a’di  no- 
stri, Danforlh,  Mather,  Greenwood  e Sewells  ne  diedero  succes- 
sivamente dei  disegni,  che  è difficile  creder  tratti  dal  medesimo 
originale.  Gli  indigeni  che  abitavano  quei  paesi  al  tempo  dei 
primi  stabilimenti  europei,  conservavano  un'  antica  tradizione, 
secondo  la  quale  alcuni  stranieri , navigando  in  case  di  legno, 
avevano  risalito  il  fiume  di  Taunton,  già  chiamato  Assoonet  ; e 
vinti  gli  uomini  rossi,  avevano  scolpiti  de’scgni  nello  scoglio, 
che  oegi  è sepolto  sotto  le  aque  del  fiume.  Court  di  Gebelin 
non  dubita  , coll*  erudito  dottor  Stiles  , di  ravvisare  in  questi 
segni  un’  iscrizione  cartaginese  , dicendo  , con  quell'enfasi  che 
gli  è naturale  e che  è notevolissima  io  discussioni  di  questa 
fatta,  che  « questa  iscrizione  giunge  appositamente  dal  nuovo 
mondo  per  confermare  le  sue  idee  sull’origine  de’  popoli,  e che 
vi  si  scorge  evidentemente,  un  monumento  fenicio,  un  quadro  che 
nel  davanti  indica  un’alleanza  fra  i popoli  americani  e la  na- 
zione straniera,  venuta,  con  venti  favorevoli,  da  un  paese  ricco 
e industrioso  >. 

Per  me  ho  esaminato  diligentemente  i quattro  disegni  della 
famosa  pietra  di  Taunton  River,  pubblicati  dal  signor  Lort(l) 
a Londra  nelle  Memorie  della  società  degli  Antiquarii  ; ma  non 
che  ravvisarvi  una  disposizione  simmetrica  di  lettere  semplici  o 
di  caratteri  sillabici , vi  trovo  a pena  uno  sbozzo  di  disegno, 
analogo  a quelli  trovati  sui  ceppi  della  Norvegia  (3)  e in  quasi 
tutti  i paesi  abitati  da  popoli  scandinavi.  Distingui,  alla  forma 
delle  teste,  cinque  figure  umane  dintorno  ad  un  animale  colie 
corna,  la  cui  parte  anteriore  è assai  più  rilevata  che  l’estremità 
posteriore. 

Nella  navigazione  che  il  signor  Rompland  e io  abbiamo  fatto 
per  confermare  la  comunicazione  fra  l’Orenoco  e il  fiume  delle 


(1)  Accanai  of  an  ancicnt  inicription  by  Ma.  Lorr,  AicUeologia,  voi.  Viti, 
pag.  290. 

(2)  .Siimi,  Santlinger  til  ten  Danskc  Hi  storie  t Jib  li  pag.  2*5. 


Digitized  by  Google 


K°  XIV.  — SCRITTORE  AMERICANE.  853 

Amazoni,  venimmo  pure  in  cognizione  d’un'iscrizione,  la  quale  ci 
assicuravano  trovata  nella  catena  delle  montagne  granitiche,  che, 
sotto  i sette  gradi  di  latitudine,  si  stende  dal  villaggio  indiano  di 
liruana  o Urbana  sino  alle  rive  occidentali  del  Caura.  li  missio- 
nario Ramon  Bueno,  frate  francescano,  essendosi  per  caso  rico- 
verato in  una  caverna  formati  dalla  separazione  di  alcuni  ban- 
chi di  roccia,  vide  in  mezzo  a questa  caverna  un  grosso  ceppo  di 
granito  sul  quale  gli  parve  riconoscere  caratteri  riuniti  in  molti 
gruppi  e disposti  sulla  stessa  linea.  Non  avendoci  sgrazialaraente 
le  circostanze  disastrose,  in  cui  eravamo  al  ritorno  da  Rio  Negro 
a San  Tommaso  della  Guiana,  permesso  di  verificare  in  persona 
quest’  osservazione,  il  missionario  mi  comunicò  parte  di  quei 
caratteri,  in  cui  si  potrebbe  riconoscere  qualche  rassomiglianza 
coll’alfabeto  fenicio  ; ma  dubito  assai  che  il  buon  religioso,  il 
quale  pareva  dar  poco  vaiorea  questa  pretesa  iscrizione,  non  l'ab- 
bia copiata  con  poca  accuratezza. 

E notevolissimo  che  quello  stesso  paese  selvaggio  e deserto  in 
cui  il  padre  Bueno  credette  vedere  lettere  incavate  nel  granito, 
presenta  gran  numero  di  roccie,  che  ad  altezze  straordinarie 
sono  coperte  di  figure  d’animali,  di  rappresentazioni  del  Sole, 
della  luna  e degli  astri  e d’altri  segni  forse  geroglifici.  Gli  in- 
digeni raccontano,  che  i loro  antenati,  al  tempo  della  inonda- 
zione, pervennero  in  canotto  sino  alla  sommità  di  quelle  mon- 
tagne, e che  allora  le  pietre  erano  ancora  di  tale  mollezza, 
che  gli  uomini  poterono  solcarvi  que’ segni  colle  loro  dila. 
Questa  tradizione  annunzia  una  tribù  d’una  coltura  assai  dif- 
ferente da  quella  del  popolo  che  l’ha  preceduta,  e che  mostra 
un'assoluta  ignoranza  dell’  uso  dello  scalpello,  o d’ogni  altro 
arnese  metallico. 

Da  tutti  questi  fatti  deriva,  che  non  v’  è alcuna  prova  certa 
della  cognizione  d’un  alfabeto  tra  gli  Americani,  in  ricerche  di 
questa  natura  non  si  va  mai  cauti  quanto  basta  per  non  confon- 
dere ciò  che  è semplicemente  dovuto  al  caso  ed  a passatempi, 
con  lettere  o caratteri  sillabici.  Il  signor  Truter  (I)  riferisce, 
che  all’estremità  meridionale  dell’Africa,  presso  Beljunnas,  fu- 
rono veduti  de’  ragazzetti  occupati  a segnare  su  d’una  roccia, 
con  un  aguto,  de’  caratteri  che  avevano  la  più  perfetta  somi- 
glianza col  P e col  M dell’alfabeto  romano:  eppure  que’ rozzi 
sono  lontanissimi  dal  conoscere  la  scrittura. 

( i ) BnnTUcn,  Gtogr.  Egticm.  III*.  XII.  pag.  67. 
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Questa  mancanza  di  lettere  osservala  nel  nuovo  continente  al 
momento  della  sua  seconda  scoperta  fatta  da  Cristoforo  Colombo, 
conduce  all'idea  che  le  tribù  di  razza  tartara  o mongola,  che 
vi  si  ponno  supporre  venute  dall’Asia  orientale,  non  possedes- 
sero neppur  esse  la  scrittura  alfabetica,  o,  ciò  che  è meno  pro- 
babile , che  essendo  ricadute  nella  barbarie , sotto  l’ influenza 
d’un  clima  poco  favorevole  allo  sviluppo  dello  spirilo,  avessero 
perduta  quest’arte  meravigliosa,  conosciuta  da  piccolissimo  nu- 
mero. Non  è qui  a ventilare  la  questione  se  l’alfabeto  devanagari 
risalga  a molta  antichità  sulle  rive  dell’Indo  e del  Gange,  o se, 
come  dice  Strabono  (1)  sull’autorità  di  Megastene,  ignorarono  gl’in- 
diani la  scrittura  prima  delle  conquiste  d’Alessandro.  Più  all’est  e 
al  nord,  nella  regione  delle  lingue  monosillabiche,  del  pari  che  in 
quella  delle  lingue  tarlare,  samoiedi,  osliache  e kamsciadale,  l’uso 
delle  lettere  ove  trovasi  oggidì,  non  fu  introdotto  che  tardissimo. 
Pare  altresì  probabilissimo  che  il  cristianesimo  nestoriano  (2)  ab- 
bia dato  l’alfabeto  stranghelo  agli  figuri  c ai  Tartari-Mansciui; 
alfabeto  che  nette  regioni  settentrionali  dell’Asia  è ancor  più 
recente  che  i caratteri  runici  nel  nord  dell’Europa.  Non  fa  duopo 
pertanto  supporre  che  le  comunicazioni  fra  l’Asia  orientale  e 
l’America  risalgano  ad  antichità  remotissima  per  comprendere 
come  quest’  ultima  parte  del  mondo  non  potè  ricevere  un’arte 
per  lunga  serie  di  secoli  non  conosciuta  che  in  Egitto  (3),  nelle 
colonie  fenicie  e greche,  e nel  piccolo  spazio  di  terreno  fra  il 
Mediterraneo,  l’Oxo  e il  golfo  Persico’. 

Percorrendo  la  storia  dei  popoli  che  ignorano  l’uso  delle  let- 
tere, si  vede  che  quasi  dappertutto  nei  due  emisferi  gli  uomini 
si  provarono  a dipingere  gli  oggetti  che  colpiscono  la  loro  im- 
maginazione, a rappresentar  le  cose,  indicando  una  parte  pel 
tutto,  comporre  de’ quadri  riunendo  figure  o le  parti  che  le  ri- 
cordino e di  perpetuare  cosi  la  memoria  di  alcuni  fatti  notevoli. 
L’indiano  Delaware  nel  percorrere  i boschi  fa  de’ segni  nella 
scorza  degli  alberi,  per  indicare  il  numero  degli  uomini  e delle 
donne  che  ha  uccisi  all’  inimico  ; ove  il  segno  convenzionale 
che  indica  la  pelle  svelta  dal  capo  di  una  donna  non  differisce 
che  per  un  tenue  segno  da  quello  che  caratterizza  la  capellatura 


(0  Stbab.  lih.  XV.  pag.  1035- (OH. 

(2)  I.avci.éb,  Dictioimaire  tartan -manichi'",  pag.  (8j  Rechi  rcìtei  aliali 
quel,  I.  11.  pag.  (3*2,  n.  (1. 

(3)  Zoeca,  De  origine  ohcliscorum,  pag.  551. 
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dell’  uomo.  Se  voglia  chiamarsi  geroglifico  ogni  espressione  di 
idea  col  mezzo  delle  cose,  non  v' è , come  osserva  benissimo 
Zoega,  angolo  della  terra  dove  non  si  trovi  scrittura  geroglifica; 
ma  questo  stesso  erudito  ebe  fece  studio  profondo  sulle  pitture 
messicane  (4),  osserva  altresì  che  non  bisogna  confondere  la 
scrittura  geroglifica  colle  rappresentazioni  di  un  avvenimento, 
nè  coi  quadri , dove  gli  oggetti  siano  in  relazione  d’azioue  gli 
uni  cogli  altri. 

I primi  religiosi  che  visitarono  l’America,  Valadès  e Acosta  (2), 
definirono  già  le  pitture  azleche  • una  scrittura  somigliante  a 
quella  degli  Egiziani  ».  E se  poi  Kircher,  Warburton,  e altri 
dotti  hanno  censurala  questa  espressione,  fu  perchè  non  hanno 
distinto  le  pitture  d' un  genere  milito,  nelle  quali  vi  sono  veri 
geroglifici,  ora  ciriolngici,  ora  tropici,  aggiunti  alla  rappresen- 
tazione naturale  d’un'azione  ; e la  scrittura  geroglifica  semplice 
quale  si  trova  non  sul  pyramitlinn,  ma  sulle  grandi  faccie  degli 
obelischi.  I.a  famosa  iscrizione  di  Tebe , citata  da  Plutarco  e 
da  Clemente  d'Alessandria  (3),  unica  di  cui  sia  giunta  la  spie- 
gazione fino  a noi,  esprimeva  nei  geroglifici  d'un  fanciullo,  d’uu 
vecchio,  d’ un  avoltoio,  d'un  pesce  e d’un  ippopotamo  la  sen- 
tenza seguente:  • Voi  che  nascete  e che  dovete  morire,  sappiale 
che  l’Eterno  detesta  l'impudenza  ».  Per  esprimere  la  stessa  idea 
un  Messicano  avrebbe  rappresentato  il  grande  spirito  Teotl  che 
castiga  un  colpevole:  bastando  alcuni  caratteri  posti  al  di  sopra 
delle  due  leste  per  indicare  l’età  del  fanciullo  e quella  del  vec- 
chio, individuando  cosi  l’azione;  ma  lo  stile  di  queste  pitture 
geroglifiche  non  gli  avrebbe  forniti  i mezzi  per  esprimere  in 
generale  il  sentimento  d’odio  c di  vendetta. 

Secondo  le  idee  che  gli  antichi  ci  hanno  trasmesse  delle  iscri- 
zioni geroglifiche  degli  Egiziani,  è probabile  che  possano  essere 
lette  come  si  leggono  i libri  chinesi.  he  raccolte  che  cosi  impro- 
priamente chiamiamo  manoscritti  messicani,-  contengono  gran 
numero  di  pitture  , che  possono  essere  interpretale  o spiegate 
come  i rilievi  della  colonna  traiana  , ma  non  vi  scorgi  se  non 
pochi  caratteri  da  potersi  leggere.  I popoli  aztechi  avevano  ge- 
roglifici semplici  per  indicare  l’aqua,  la  terra,  l'aria,  il  vento,  il 

(1)  Pag.  525-534. 

(2)  Rhctoricii  Christiana,  aootore  Dituro  Val  a oca,  Ront*  1 570,  p li.  cjp.  27. 
pag.  93  ; Atosta  liti.  VI.  cnp,  7. 

(3 ) Plot.  De  Iside,  ed.  l’jr.  1624,  I.  II.  paz.  363  P.  — Cltm.  Alkaaaur, 
Straniai.  lib.  V.  cap,  7.  ed.  Potter,  Oton  17  t5  I.  II.  pag  670  liti.  30. 
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giorno,  la  notle,  la  mezzanotte,  la  parola,  il  movimento:  ne  ave- 
vano per  indicare  i numeri,  i giorni,  i mesi  dell'anno  solare  ; 
e questi  segni,  uniti  alla,  pittura  d’nn  avvenimento,  indicavano 
in  maniera  assai  ingegnosa  se  l’azione  succedeva  di  giorno  o 
di  notte,  l’elà  delle  persone  ; se  avessero  parlato,  c quale  fra  di 
loro  avesse  parlato  di  più.  Presso  i Messicani  trovansi  altresi 
vestigia  di  gcroglìfìci  fonetici , che  indicano  le  relazioni , non 
colle  cose,  ina  colla  parola.  Presso  i popoli  semibarbari  i nomi 
degli  individui  e quelli  delle  città  c delle  montagne,  fanno  ge- 
neralmente allusione  ad  oggetti  che  colpiscono  i sensi , come 
per  esempio  la  forma  delle  piante  e degli  animali,  il  fuoco, 
l’aria  o la  terra.  E questa  circostanza  forni  ai  popoli  aztechi 
i mezzi  di  poter  scrii-ere  i nomi  delle  città  e quei  dei  loro  so- 
vrani. Ea  traduzione  verbale  d' Axajacall  è viso  d'uqua,  quello 
d'Ilhuicainina,  freccia  che  fede  il  cielo;  or  bene  per  rappresentare 
i re  Montezuma  llkuicamina  e Axajacall  il  pittore  riuniva  i gero- 
glifici dell’aqua  e del  cielo  alla  figura  d’una  testa  e d’una  freccia. 
1 nomi  delle  città  di  Macuilxochill,  Quauhlinchan  e Tehuilojoccan 
significano  cinque  fiori,  casa  dell’aquila  e luogo  degli  specchi:  per 
indicare  dunque  queste  tre  città,  si  dipingeva  un  fiore  collocalo  su 
cinque  punti  e una  casa  dalla  quale  usciva  la  testa  d’ un’ aquila 
e uno  specchio  di  ossidana.  In  questa  maniera  la  riunione  di 
diversi  geroglifici  semplici  indicava  i nomi  composti  mediante 
segni,  che  parlavano  nello  stesso  tempo  agli  occhi  ed  all’orec- 
chio ; spesse  volte  i caratteri  che  indicavano  le  città  e le  pro- 
vincie  erano  tolti  parimenti  dal  suolo  o dall’  industria  degli 
abitanti. 

Da  tutte  queste  ricerche  deriva  che  le  pitture  messicane  per- 
venute fino  a noi  offrono  grande  somiglianza,  non  colla  scrittura 
geroglifica  degli  Egiziaui,  ma  bensì  coi  rotoli  di  papiro  trovati 
nell’  invoglio  delle  mummie,  e che  debbonsi  pure  considerare 
come  pitture  di  genere  misto,  poiché  caratteri  simbolici  e isolali 
vi  sono  uniti  alla  rappresentanza  d’un’azione  ; nei  quali  papiri 
sono  rappresentate  iniziazioni,  sacrifìcìi,  allusioni  allo  stato  del- 
l’anima dopo  la  morte,  ai  tributi  pagati  al  vincitore,  agli  effetti 
benefici  delle  inondazioni  del  Mio  e ai  lavori  dell’  agricoltura  ; 
fra  gran  numero  di  figure  in  azione,  o in  relazione  le  une  colle 
altre,  vedi  alcuni  veri  geroglifici  di  que’caralleri  isolati  che  ap- 
partenevano alla  scrittura.  *iè  solamente  sui  papiri  e sugli  in- 
volucri delle  mummie,  ma  anche  sugli  obelischi  ravvisi  le  trac- 
eie  di  quel  genere  misto,  che  riunisce  la  pittura  alla  scrittura 
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geroglifica  : la  parte  inferiore  e la  punta  degli  obelischi  egiziani 
presentano  d'ordinario  un  gruppo  di  due  figure,  in  relazione 
i’una  coll’altra  e che  non  van  confusi  coi  caratteri  isolali  della 
scrittura  simbolica  (4). 

Paragonando  le  pitture  messicane  coi  geroglifici  che  ornavano 
i templi,  gli  obelischi  e fors’anche  le  piramidi  d’Egitto  ; riflet- 
tendo sul  cammino  progressivo  che  lo  spirito  umano  pare  aver 
seguito  nell’  invenzione  de'  mezzi  grafici  proprii  ad  esprimere 
idee,  vediamo  che  i popoli  dell’America  erano  lontanissimi  dalla 
perfezione  raggiunta  dagli  Egiziani  : in  fatto  gli  Aztechi  non 
conoscevano  che  pochissimi  geroglifici  semplici,  alcuni  per  in- 
dicare gli  elementi  , altri  i rapporti  del  tempo  e de’ luoghi; 
ora,  col  mezzo  unicamente  d’  un  gran  numero  di  questi  ca- 
ratteri suscettibili  d’essere  impiegati  isolatamente , la  pittura 
delle  idee  diventa  di  facile  uso  e s’avvicina  alla  scrittura.  Tro- 
viamo presso  gli  Aztechi  il  germe  de’carattcri  fonetici,  sapendo 
essi  scrivere  nomi  col  riunire  alcuni  segni  che  richiamavano 
de’ suoni  ; il  qual  arlificio  avrebbe  potuto  condurli  alla  bella 
scoperta  d’un  sillabario  e ad  alfabetizzare  i loro  geroglifici  sem- 
plici ; ma  quanti  secoli  avrebbero  dovuto  passare  prima  che 
quelle  tribù  montane,  attaccale  alle  loro  abitudini  con  quella 
caparbietà  che  caratterizza  i Chinesi,  i Giapponesi,  e gli  India- 
ni, si  fossero  innalzati  alla  decomposizione  delle  parole,  all’analisi 
dei  suoni,  all’invenzione  d’un  alfabeto  ! 

A malgrado  dell’ imperfezione  della  scrittura  geroglifica  dei 
Messicani,  l’uso  delle  loro  pitture  suppliva  benissimo  alla  man- 
canza di  libri,  di  manoscritti  c di  caratteri  alfabetici.  A’ tempi 
di  Montezuma,  migliaia  di  persone  erano  occupate  a dipingete 
o componendo  da  sé  o copiando  pitture  già  esistenti.  La  faci- 
lità con  cui  si  fabbricava  la  caria  con  foglie  di  agave,  contri- 
buiva senza  dubbio  a rendere  frequente  l’uso  della  pittura.  La 
canoa  di  papiro  non  cresce,  nell’antico  continente,  se  non  in 
alcuni  luoghi  umidi  e temperati  ; mentre  l’agave  cresce  egual- 
mente nei  piani  che  sulle  montagne  più  elevale , vegeta  nello 
regioni  più  calde  della  terra  , come  sulle  alture  dove  il  ter- 
mometro s’abbassa  fino  a zero.  I manoscritti  messicani  ( co- 
dices mexicani  ) che  furono  conservati,  sono  dipinti  gli  uni  su 
pelli  di  cervo,  gli  altri  su  tele  di  cotone  o su  carta  d’agave.  È 
probabilissimo  che  anche  presso  gli  Americani,  come  presso  i 

(1)  Zocca  pag  473. 
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Greci  e gli  altri  popoli  iteli’  antico  continente,  l’uso  della  pelle 
conciata  e preparata  abbia  preceduto  quello  della  carta  : o al- 
meno pare  che  i Toltechi  avessero  già  impiegata  la  pittura  ge- 
roglifica a que’  tempi  remoli  nei  quali  abitavano  provincie  set- 
tentrionali, il  cui  clima  è contrario  alla  coltura  dell’agave. 

Fra  i popoli  del  Messico  le  figure  e i caratteri  simbolici  non 
erano  indicati  su  fogli  separati.  Qualunque  fosse  la  materia  usata 
pei  manoscritti,  di  rarissimo  erano  destinati  a fare  dei  rotoli,  in- 
vece si  piegavano  sempre  in  zigzag,  a un  bel  presso  come  i nostri 
ventagli,  e alle  estremità  erano  incollate  due  tavolette  di  legno 
leggiero,  una  sopra,  l'altra  sotto;  di  guisa  che  ia  pittura,  prima 
d’essere  spiegata  offre  la  più  perfetta  somiglianza  coi  nostri  libri 
legati.  Da  siffatta  disposizione  deriva,  che  aprendo  un  manoscritto 
messicano  come  si  apre  un  nostro  volume,  non  si  può  vedere 
che  una  metà  dei  caratteri  per  volta,  quelli  cioè  che  sono  di- 
pinti dalla  stessa  parte  della  pelle  o della  foglia  d'agave;  e per 
esaminare  tulle  le  pagine  (se  pur  si  ponno  chiamar  pagine  le 
diverse  piegature  d’una  fascia  che  ba  sovente  da  dodici  a quin- 
dici metri  di  lunghezza)  bisogna  stendere  il  manoscritto  intiero 
una  volta  da  sinistra  a destra,  e un'altra  da  destra  a sinistra, 
offrendo  le  pitture  messicane  sotto  questo  riguardo  la  piò  grande 
analogia  coi  manoscritti  siamesi  conservati  nella  biblioteca  im- 
periale di  Parigi. 

I volumi  che  i primi  missionarii  della  Nuova  Spagna  chiama- 
vano impropriamente  libri  messicani , contenevano  nozioni  su 
oggetti  svariatissimi  ; vale  a dire  annali  storici  dell’impero  messi- 
cano, rituali  indicanti  il  mese  e il  giorno  in  cui  si  deve  sagrifìcare 
a questa  o a quella  divinità;  rappresentazioni  cosmografiche  e 
astrologiche  brani  di  processo  ; documenti  relativi  al  catasto  o 
alla  divisione  delle  proprietà  in  un  Comune;  elenchi  di  tributi  pa- 
gabili in  questo  o in  quel  tempo  ; tavole  genealogiche,  a seconda 
delle  quali  si  regolavano  le  eredità  o l’ordine  di  successione;  ca- 
lendari! dimostranti  le  intercalazioni  dell’anno  civile  e del  reli- 
gioso ; finalmente  pitture  che  ricordano  le  pene  con  cui  i giudici 
dovevano  punire  i delitti.  1 miei  viaggi  nelle  diverse  parti  dell’A- 
merica e dell’Europa  mi  procurarouo  il  vantaggio  d'esaminare 
più  manoscritti  messicani,  che  non  poterono  Zoega,  Clavigero, 
Gama,  l’abate  llcrvas,  il  conte  Kinaldo  Carli,  autore  ingegnoso 
delle  Lettere  americane , e altri  dotti,  che  dopo  Ilo  turici  scrissero 
su  quei  monumenti  dell’antica  coltura  dell'America.  Nella  pre- 
ziosa collezione  conservala  nel  palazzo  ricercale  al  Messico,  vidi 
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frammenti  di  pittura  relativi  a ciascuno  degli  oggetti  che  ab- 
biamo enumeraci.  Desta  stupore  l’affinità  fra  i manoscritti  mes- 
sicani conservati  a Velletri,  a Roma,  a Bologna,  a Vienna  e al 
Messico,  di  modo  che  a primo  sguardo  si  terrebbero  pur  copia 
l'uno  dell’altro.  Ciascuno  mostra  un’estrema  correzione  nei  con- 
torni, accuratezza  minuziosa  nelle  parli,  vivacità  grande  uei  co- 
lori, disposti  in  guisa  da  formare  inarcati  contrasti  ; le  figure 
hanno  generalmente  il  corpo  tozzo  come  quelle  dei  rilievi  etru- 
schi; quanto  alla  aggiustatezza  del  disegno,  cedono  alle  più  me- 
schine pitture  degl’indiani.  Tibetani,  Cliinesi  e Giapponesi.  Fra 
le  pitture  messicane  distingui  leste  di  enorme  grandezza,  corpi 
eccessivamente  corti , e piedi  che  per  la  lunghezza  delle  dita 
rassomigliano  ad  artigli  d’uccelli:  teste  costantemente  disegnate 
di  profilo,  quantunque  l'occhio  sia  collocato  come  se  la  figura 
fosse  veduta  di  prospetto.  Tutto  ciò  dimostra  l’infanzia  dell’arte, 
ma  non  bisogna  dimenticare  che  popoli  i quali  esprimono  le 
loro  idee  con  pitture,  e forzati  dal  loro  stato  sociale  di  far  uso 
frequente  della  scrittura  geroglifica  mista,  attaccano  cosi  poco 
interesse  a dipingere  correttamente,  quanto  i dotti  d’Europa  ad 
impiegare  una  bella  scrittura. 

Non  sarebbe  possibile  negare  che  i popoli  montani  del  Mes- 
sico appartengano  ad  una  specie  d’uomini,  che  simili  a molte 
orde  tartare  e mongole,  si  compiacciono  di  imitare  le  forme  degli 
oggetti.  Nella  Nuova  Spagna,  come  a Quito  e nel  Perù,  vi  ha 
per  tatto  degl’indiani,  che  sapendo  dipingere  e scolpire,  copiano 
servilmente  tutto  ciò  che  si  presenta  ai  loro  occhi.  Dopo  l’ar- 
rivo degli  Europei,  costoro  impararono  a dare  maggior  correzione 
ai  loro  contorni,  ma  nulla  mostra  che  siano  compresi  da  quel 
sentimento  del  bello,  senza  del  quale  la  pittura  e la  scultura 
non  ponno  elevarsi  di  sopra  delle  arti  meccaniche.  Sotto  questo 
riguardo  e sotto  altri  ancora,  gli  abitatori  del  nuovo  mondo  so- 
migliano a tutti  -i  popoli  dell’Asia  orientale. 

Appare  altresì  come  l'uso  frequente  della  pittura  geroglifica 
mista  debba  concorrere  a guastare  il  gusto  d’una  nazione,  av- 
vezzandola a veder  le  figure  più  schifo  , le  forme  più  lontane 
dall’aggiustatezza  delle  proporzioni.  Per  indicare  un  re  che,  nel 
tale  o tal  altro  anno  vinse  una  nazione  vicina,  l’Egiziano  nella 
perfezione  della  sua  scrittura  collocava  sulla  medesima  linea  un 
picco!  numero  di  geroglifici  isolali,  che  esprimevano  tutta  la  serie 
delle  idee  che  si  volevano  rappresentare,  e questi  caratteri 
consistevano  gran  parte  in  figure  di  oggetti  inanimali:  il  Mes- 
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sicano  al  contrario  per  risolvere  il  medesimo  problema  , era 
obbligato  dipingere  mi  gruppo  di  due  persone,  un  re  armato 
clic  atterra  un  guerriero,  portante  le  armi  della  citi;')  conqui- 
stala. Per  facilitare  poi  l’uso  di  queste  pitture  storiche  si  co- 
minciò subito  a non  dipingere  se  non  quello  che  era  assoluta- 
mente indispensabile  per  riconoscere  gli  oggetti.  Perchè  dar 
braccia  a una  figura  rappresentata  in  un  atteggiamento  nel 
quale  non  può  farne  alcun  uso?  Di  più  le  forme  principali, 
quelle  mediante  le  quali  era  indicala  una  divinità,  un  tempio, 
un  sacrificio  dovevano  essere  convenute  per  tempo;  giacché 
l' intelligenza  delle  pitture  sarebbe  divenuta  estremamente  diffi- 
cile , se  ogni  artista  avesse  potuto  variare  a suo  grado  la  rap- 
presentazione degli  oggetti  che  dovevano  essere  più  frequente- 
mente disegnati.  Seguita  da  ciò  che  la  coltura  dei  Messicani 
avrebbe  potuto  crescere  di  molto,  senza  che  fossero  tentati  di 
abbandonare  le  forme  scorrette  che  da  gran  tempo  erano  di- 
ventate di  convenzione.  Un  popolo  montagnardo  e guerresco, 
robusto  ma  d'estrema  bruttezza  secondo  i principii  di  bellezza 
degli  Europei,  abbrutito  dal  dispotismo,  avvezzo  a un  culto 
sanguinario  , e poco  disposto  ad  alzarsi  alla  coltura  delle  belle 
arti,  l'abitudine  di  dipingere  in  vece  di  scrivere,  l’aspetto  gior- 
naliero di  tante  figure  bruite  e sproporzionate,  l’obbligo  di  con- 
servare le  stesse  figure  senza  mai  alterarle , dovevano  contri- 
buire a perpetuare  il  cattivo  gusto  fra  i Messicani. 

È vano  cercare  sulle  alture  dell'Asia  centrale,  o più  al  nord 
c all'est,  popoli  che  abbiano  fatto  uso  di  questa  pittura  gerogli- 
fica , che  conservasi  nei  paesi  d’Anahuac  dallo  scorcio  del  VII 
secolo  in  poi  : i Kamsciadali,  i Tungusi,  e altre  tribù  della  Si- 
beria, descritte  da  Slrablenberg,  dipingono  figure  che  ricordano 
fatti  storici.  Sotto  tulle  le  zone  esistono  nazioni  più  o meno  de- 
dite a questo  genere  di  pittura  ; ma  vi  è molto  divario  fra 
una  (avola  carica  di  alcuni  caratteri , e fra  questi  manoscritti 
messicani,  tutti  composti  con  sistema  uniforme,  e che  si  pnnno 
considerare  come  gli  annali  dell'impero.  Ignoriamo  se  queslo 
sistema  di  pittura  geroglifica  sia  stato  inventato  nel  nuovo  con- 
tinente, o sia  dovuto  a qualche  tribù  tartara  migratavi,  e che 
conosceva  l’esatta  durata  dell'anno  , e la  cui  coltura  era  antica 
del  pari  che  quella  degli  Uiguri  sulle  alture  di  Turfan.  Se  l'an- 
tico continente  non  ci  presenta  verun  popolo,  che  della  pittura 
abbia  fatto  uso  tanto  esteso  quanto  i Messicani,  vien  da  ciò,  clic 
in  Europa  c in  Asia  non  troviamo  una  coltura  egualmente  inol- 
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trata  senza  la  conoscenza  d'tin  alfabeto  o di  alcuni  caratteri  che 
ne  fanno  le  veci,  come  le  cifre  de’Chinesi  e de’Coreani. 

Prima  dell’introduzione  della  pittura  geroglifica,  i popoli  d’A- 
nabuac  si  servivano  di  que’  nodi  e fili  a più  colori,  che  i Peru- 
viani chiamano  quippu,  e che  si  ritrovano  (1)  non  soltanto  fra 
i Canadesi,  ma  antichissimamente  anche  presso  i Chinesi.  Il  ca- 
valiere Boturini  ebbe  la  fortuna  di  procacciarsi  de'veri  quippu 
messicani,  ovvero  nepohualtzilzin,  trovati  nel  paese  de’TIascal- 
techi.  Nelle  grandi  migrazioni  de’  popoli,  quelli  dell’America  si 
sono  portati  dal  nord  al  sud,  come  gli  tberi,  i Celti,  i Pe- 
lasgi  rifluirono  dall’est  all’ovest.  Forse  gli  antichi  abitatori  del 
Perù  passarono  già  pel  pianoro  del  Messico.  Oi  fatto  Ulloa  (2) 
familiarizzatosi  collo  stile  dell’architettura  peruviana , era  stato 
colpito  dalla  grande  somiglianza  che  offrivano,  nella  distribu- 
zione delle  porte  e delle  nicchie,  alcuni  edifizii  della  Luigiana 
occidentale , coi  tornèo  construtti  per  gii  ìnca  ; e non  pare  di 
minor  riguardo  che,  secondo  le  tradizioni  raccolte  a Lican,  an- 
tica capitale  del  regno  di  Quito,  i quippu  erano  conosciuti  ai 
Puruai  molto  prima  che  i discendenti  di  Mauco-Capac  fossero 
stati  assoggettati. 

L’uso  della  scrittura  e de’  geroglifici  fecero  dimenticare  al 
Messico,  come  alla  China  i nessi  o i nepoliualtzitzin.  Questo  can- 
giamento si  operò  verso  il  648  della  nostra  èra.  liti  popolo  set- 
tentrionale, ma  benissimo  regolato,  i Toltechi,  compariva  nelle 
montagne  d’Anahuac  all’est  del  golfo  di  California,  scacciato,  a 
quanto  dicesi,  da  un  paese  a]  nord-est  del  Rio  Gila,  chia- 
mato iluehuetlapallan,  e portava  seco  pitture  che  indicavano, 
anno  per  anno,  gli  avvenimenti  della  sua  migrazione.  Pretende 
d’ aver  abbandonato  questo  paese , d’ ignotissima  posizione  per 
noi,  l’anno  544,  nel  tempo  stesso  in  cui  la  ruina  totale  della 
dinastia  degli  Tsin  aveva  cagionato  grandi  movimenti  fra  i po- 
poli dell’Asia  orientale,  circostanza  notevolissima.  Oi  più,  i nomi 
che  i Toltechi  imponevano  alle  città  da  essi  fondate,  erano  quelli 
delle  città  del  paese  boreale,  che  avevano  dovuto  abbandonare, 
quindi  potremmo  sapere  l’origine  dei  Toltechi  (3),  de’  Cirimcchi, 
degli  Acolhui  e degli  Aztechi,  quattro  nazioni  che  parlavano  il 

(t)  Lafital,  Mauri  det  Sauoaget,  t.  I.  pag.  233  e 503)  Ilitt.  generale  det 
vojragct,  t.  I.  lib.  X.  cap.  8;  Martiri,  bioria  delta  Ciana,  pag.  2 1 ; Bu- 
turiri,  Tiucra  /littoria  de  la  America  teptentrianal , pag.  85. 

(2)  Ulloa,  Noticint  Americanata  pag.  43. 

(3)  Clavilcro,  Storia  di  Meuico,  t.  1.  pag.  <26,  I.  IV.  pig.  20  « 45. 
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medesimo  linguaggio,  e che  entrarono  successivamente  e per  la 
medesima  via  nel  Messico,  quando  si  giunga  a scoprire  nel  nord 
dell’America  o dell’Asia  un  popolo  che  conosca  i nomi  di  Ifùe- 
uetlapallan,  d'Aztlau,  di  Teocolhuacan , di  Amaquemecan,  di 
Tehuajo  e di  Copalla. 

Sino  al  55*  grado  di  latitudine  la  temperatura  della  parte 
nord-ovest  dell’America  è più  dolce  che  nelle  parti  orientali  ; 
dal  che  potrebbesi  dedurre  che  la  coltura  avesse  fatto  anti- 
camente progressi  sotto  questo  clima,  e anche  a latitudini  più 
elevate  ; e oggi  pure  si  nota  che  sotto  il  57°  grado,  nel  canale 
di  Cox  e nella  baia  di  Norfolk  chiamata  da  Marchand  il  golfo 
di  Cinkitane,  gli  indigeni  hanno  un  gusto  deciso  per  le  pitture 
geroglifiche  sul  legno.  Ksamiuai  in  altro  luogo  se  sia  probabile 
che  questi  popoli  ingegnosi  e di  carattere  generalmente  dolce 
e affabile  sieno  coloni  messicani  rifuggiti  verso  il  nord  dopo 
1'  arrivo  degli  Spagnoli , o se  discendano  piuttosto  dalle  tribù 
tolteche  o azleche , le  quali  al  tempo  dell’irruzione  dei  popoli 
d’Aztlan  rimasero  in  quelle  regioni  settentrionali  (I).  Per  l’ac- 
cozzamento felice  di  molte  circostanze  l’uomo  s'innalza  a una 
certa  coltura,  anche  nei  climi  meno  favorevoli  alio  sviluppo  degli 
esseri  organici:  talché  presso  il  circolo  polare,  in  Islanda,  dopo 
il  XII  secolo,  i popoli  scandinavi  coltivarono  le  lettere  e le  arti 
co»  più  fortuna  che  gli  abitanti  delia  Danimarca  e della  Prussia. 

Pare  che  alcune  tribù  tolteche  si  siano  mescolate  colle  na- 
zioni che  abitavano  già  il  paese  contenuto  fra  la  riva  orientale 
del  Mississipi  e l’oceano  Atlantico.  Gli  irochesi  e gli  Croni  face- 
vano sul  legno  pitture  geroglifiche , d’ analogia  singolare  cod 
quelle  de’ Messicani,  indicando  anch’csse  il  nome  delle  persone 
ohe  volevano  designare,  impiegando  il  medesimo  artificio  di  cui 
abbiamo  parlato  nella  descrizione  d’una  tavola  genealogica.  Gli 
indigeni  della  Virginia  avevano  pitture  chiamate  sagkoknk , che 
rappresentavano,  con  caratteri  simbolici,  gli  avvenimenti  di  ses- 
santanni : ed  erano  grandi  ruote  divise  in  sessanta  raggi,  o in 
allretlante  parti  uguali  (2).  Lederer(3)  riferisce  aver  veduto  nel 
villaggio  indiano  di  Pommacoraek  ano  di  questi  cicli  geroglifici, 
nel  quale  l'anno  dell'arrivo  de'Bianchi  sulla  costa  della  Virginia 

(1)  Vedi  il  mio  Saggio  politico,  voi.  I.  pag  372  e voi.  II.  pag.  507  ; Ma«- 
ciun»  t.  (.  pag  259.  261.299  e 375. 

(2)  Lafitau  I.  II.  pag.  43.  225  e 416;  La  IIontau,  yoyaqr  ritmi  l'Amc 
rit/uc  tcfitf  atri  anale,  t.  II.  pag.  i93. 

(J)  Journal  da  satani  1681,  pag.  75. 
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era  indicato  dalla  ligura  d'un  cigno  vomitante  fuoco,  per  indi- 
care nello  stesso  tempo  e il  colore  degli  Europei,  e il  loro  ar- 
rivo per  aqua,  c il  male  che  avevano  fatto  le  loro  armi  da  fuoco 
ad  uomini  rozzi. 

Nel  Messico,  l’uso  delle  pitture  e quello  della  carta  di  agave 
dilatavasi  assai  fuor  de’  limiti  deU'impero  di  Montezuma,  e fino 
alle  rive  del  lago  di  Nicaragua,  dove  i Toltechi  nelle  loro  migra- 
zioni avevano  portato  la  lingua  e le  arti  loro.  Nel  regno  di  Gua- 
tiinala.  gli  abitanti  di  Teocliiapan  conservavano  tradizioni  che 
risalivano  fino  al  tempo  d’un  gran  diluvio,  dopo  il  quale  i loro 
antenati , sotto  la  condotta  d’un  capo  detto  Votan,  erano  venuti 
da  un  paese  situato  verso  il  nord.  Nel  villaggio  di  Teopixca 
esistevano  ancora  nel  XVI  secolo  discendenti  della  famiglia  di 
Votan  o Vodan,  nomi  identici,  poiché  i Toltechi  e gli  Aztechi 
non  hanno  le  quattro  consonanti  6 d r e ».  Chi  studiò  la  storia 
de’  popoli  scandinavi  nei  tempi  eroici  deve  provar  meraviglia 
di  trovar  nel  Messico  un  nome  che  ricorda  quello  di  Fodan  o 
Odino,  che  regnò  fra  gli  Sciti  ; e la  cui  razza,  giusta  l’asserzione 
rispettabilissima  di  Beda  (i)  • diede  de’  re  ad  un  gran  numero 
di  popoli  >. 

Se  fosse  vero,  come  molti  dotti  supposero,  che  questi  mede- 
simi Toltechi,  scacciati  da  una  pestilenza  unita  a estrema  siccità, 
dalie  alture  di  Anahuac,  sulla  metà  del  secolo  XI  dell'èra  nostra, 
siano  ricomparsi  nell’ America  meridionale  come  fondatori  del- 
l’impero degl’inca,  in  qual  modo  i Peruviani  non  avrebbero 
abbandonati  i loro  quippu,  per  adottare  la  scrittura  geroglifica 
de’ Toltechi?  Circa  lo  stesso  tempo,  al  principio  del  XII  secolo, 
un  vescovo  groenlandese  aveva  portato  non  sul  continente  del- 
l’America, ma  alia  Terra-Nuova  ( b'inland ),  dei  libri  latini,  gli 
stessi  forse  che  i fratelli  Zeno  vi  trovarono  nel  1380(9). 

Non  sappiamo  se  tribù  di  razza  tolteea  siano  penetrate  fino 
nell’emisfero  australe,  non  già  per  le  Cordigliere  di  Quito  e del 
Perù,  bensì  seguitando  i piani,  che  si  prolungano  all’est  delle 
Ande,  verso  le  rive  del  Maragnon  : ma  un  fatto  estremamente 
curioso  e che  mi  fu  narralo  a Lima,  lo  farebbe  supporre.  11  padre 
francescano  Narciso  Gilbar,  vantaggiosamente  conosciuto  per  co- 
raggio e spirito  d'investigazione,  trovò  fra  i Panos  Indiani  indipen- 


(1)  Bboa.  H'nl.  cedei.  lih.  t.  cap.  15;  Fiarcisco  Ncr.nr/.  db  la  Ybga,  Con- 
slUutiones  Sy  notiales,  pag.  74. 

(2)  Viaggio  dei  fratelli  Zeni  (Velie* ia  1803),  pag.  67. 
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denti,  sulle  sponde  dell’Ucaiale  un  po  al  nord  dell'imboccatura  del 
Saraiaeu,  fascicoli  di  pitture,  che  quanto  alla  loro  forma  ester- 
na, somigliavano  perfettamente  ai  nostri  libri  in-4°.  Ogni  pagina 
aveva  tre  decimetri  di  lunghezza  su  due  di  larghezza  ; e la  co- 
perta era  formata  di  molte  foglie  di  palma  incollate  insieme  e d'un 
parenchima  spessissimo  ; pezzi  di  tela  di  cotone  linissima  rap- 
presentavano altrettanti  foglietti,  riuniti  con  (ili  di  pilo.  Il  padre 
Gilbar  al  momento  che  arrivò  fra  i l’anos  vi  trovò  un  vecchio 
seduto  ai  piedi  d'una  palma,  circondalo  da  molti  giovani,  ai  quali 
stava  spiegando  il  contenuto  di  quei  libri.  I selvaggi  non  vo- 
lendo dapprincipio  tollerare  che  un  unni  bianco  s’accostasse  al 
vecchio,  fecero  sapere  al  missionario,  per  mezzo  degl’indiani 
di  Manna  , unici  che  conoscessero  la  lingua  dei  l’anos  • (die 
queste  pitture  contenevano  cose  misteriose  che  non  dovevano 
sapersi  da  nessuno  straniero».  Nè  il  padre  Gilbar  potè  se  non 
a grande  stento  procurarsi  uno  di  questi  fascicoli,  che  mandò  a 
l.ima  per  farlo  vedere  al  padre  Cisneros,  dotto  reddalore  d’un 
giornale  (1)  che  fu  tradotto  in  Kuropa.  Molte  persone  di  mia 
conoscenza  ebbero  in  inano  questo  libro  deU’Lcaiale,  che  aveva 
tutte  le  pagine  coperte  di  pitture,  fra  le  quali  spiccavano  ligure 
d'uomini  e d'animali,  e gran  numero  di  caratteri  isolati  che 
furono  creduti  geroglifici,  ed  erano  disposti  in  linea,  con  sim- 
metria e ordine  mirabile.  Singolarmente  la  vivacità  dei  colori 
destò  meraviglia,  ma  siccome  ninno  a l.ima  avea  avuta  occasione 
di  vedere  frammenti  di  manoscritti  aztechi,  cosi  non  è possibile 
giudicare  dell’identità  dello  stile  fra  pitture  trovate  a distanza 
di  ottocento  leghe  l'una  dall’altra. 

Il  padre  Cisneros  volle  depositar  questo  libro  al  convento  delle 
missioni  d'Ocopa  ; ma  sia  che  la  persona  a cui  l'ha  confidato  lo 
smarrisse  nel  passar  le  Cordigliere,  sia  che  fosse  sottratto  e spe- 
dito di  nascosto  in  Kuropa  , certo  non  arrivò  alla  sua  desti- 
nazione; e riuscirono  poi  vane  tutte  le  ricerche  per  trovare  un 
cosi  curioso  monumento,  che  spiaque,  nta  troppo  tardi,  di  non 
aver  fatto  copiare.  Il  missionario  Narciso  Gilbar,  con  cui  fui 
in  amicizia  a Lima,  ini  promise  tentar  procurarsi  un  altro  fa- 
scicolo di  quelle  pitture  dei  l’anos,  sapendo  che  ne  esistono 
molli  fra  di  loro,  tramandati,  come  dicono  essi,  dai  loro  padri. 
La  spiegazione  che  danno  a queste  pitture  par  fondata  s’una 
tradizione  antica  che  si  perpetua  ili  alcune  famiglie.  Gli  Indiani 

( ')  El  Mercurio  pertiain. 
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di  Manoa,  che  il  padre  Gilbar  incaricò  di  ricerche  sul  senso  di 
questi  caratteri , credettero  indichino  viaggi  o antiche  guerre 
contro  orde  vicine. 

I Panos  differiscono  oggi  pochissimo  dagli  altri  selvaggi,  che 
abitano  quelle  foreste  umide  e estremamente  calde  ; nudi , vi- 
venti di  banani  e di  pesca,  lontanissimi  dalla  cognizione  della 
pittura  e dal  sentire  il  bisogno  di  comunicarsi  le  idee  con  se- 
gni grafici.  Come  la  più  parte  delle  tribù  stabilite  sulle  rive 
dei  gran  fiumi  dell’ America  meridionale  non  sembrano  antiche 
nel  posto  ove  si  trovano  di  presente;  sarebbero  dunque  deboli 
avanzi  di  qualche  popolo  incivilito  ricaduto  nell’abbrutiinento, 

0 discenderebbero  da  quegli  stessi  Toltechi  che  recarono  l'uso 

delle  pitture  geroglifiche  alla  Nuova  Spagna , e Che,  spinti  da 
altri  popoli,  vediamo  scomparire  dalle  rive  del  lago  di  Nicara- 
gua? Questioni  di  molto  interesse  per  la  storia  dell’uomo,  e 
che  si  legano  ad  altre  la  cui  importanza  non  fu  sinora  baste- 
volinente  conosciuta.  - . 

Alcune  roccie  granitiche  che  sorgono  nelle  savane  della  Gu- 
iana,  fra  il  Cassiquiare  e il  Conorichito,  sono  coperte  di  figure 
di  tigri , cocodrilli  e altri  caratteri  che  uomo  potrebbe  credere 
simbolici.  Disegni  analoghi  si  trovano  indicati  a cinquecento  le- 
ghe al  nord  e all’ovest,  sulle  rive  dell’Orenoco,  presso  l’Enca- 
ramada  e il  Caicara;  sulle  rive  del  Rio  rauca,  presso  di  Timba, 
fra  Cali  e Gelima  ; e infine  sul  giogo  stesso  delle  Cordigliere  nel 
Paramo  di  Guanacas.  I popoli  indigeni  di  quelle  regioni  non 
conoscono  attrezzi  metallici,  onde  tutti  convengono  che  questi 
caratteri  esistessero  fin  da  quando  i loro  antenati  giunsero  in 
quelle  terre.  Tutti  questi  indizii  d’antica  coltura  sono  dunque 
dovuti  a una  sola  nazione  industriosa,  dedita  alla  scoltura  come 

1 Toltechi,  gli  Aztechi  e tutte  le  tribù  uscite  d’Aztlan?  In  dove 
metter  il  germe  di  queste  colture?  Forse  al  nord  dei  Rio  Gila, 
sulle  alture  del  Messico,  oppure  neU’emisfero  del  sud,  in  quei 
piani  elevati  di  Tiahuanacu,  che  gli  inca  trovarono  già  coperti 
di  ruine  d’imponente  grandezza,  e che  ponno  considerarsi  come 
Tlmalaia  e il  Tibet  dell’America  meridionale?  Colle  nostre  co- 
gnizioni è impossibile  risolvere  questi  problemi. 

Abbiamo  esaminala  l’analogia  delle  pitture  messicane  coi  ge- 
roglifici dell’antico  mondo;  cercato  spargere  lumi  sull’origine, 
e le  migrazioni  de’ popoli  che  introdussero  nella  Nuova  Spagna 
l’uso  della  scrittura  simbolica  e la  fabbrica  della  carta  ; resta 
d’ indicare  i manoscritti  ( Codice s mexicani)  che,  dopo  il  XVI  se- 
Schiiir.  Voi.  V.  65 
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colo,  passarono  in  Europa  c che  sono  conservati  nelle  bibliote- 
che pubbliche  o private.  Farà  meraviglia  vedere  come  rari  siano 
diventati  questi  preziosi  monumenti  d'un  popolo  che  nel  suo 
cammino  verso  la  civiltà  sembra  aver  lottato  coi  medesimi  osta- 
coli che  s'oppongono  al  progresso  delle  arti  in  tutte  le  nazioni 
del  nord  e anche  dell’est  dell’Asia. 

Dalle  ricorcho  da  me  fatte  parrebbe  non  esistano  oggi  iu 
Europa  se  non  sei  collezioni  di  pitture  messicane,  quelle  dell’  E- 
scuriale,  di  Bologna,  di  Velletri,  di  Homa,  di  Vienna  e di  Ber- 
lino. 11  dotto  gesuita  Fabrega,  citato  sovente  da  Zoega,  e di  cui 
il  cavalicr  Borgia , uipote  del  cardinale  di  questo  nome,  volle 
comunicarmi  alcuni  manoscritti  relativi  alle  antichità  azteche, 
suppone  che  gli  archivi  di  Simanca  in  Ispagna  possedano  pure 
qualcheduna  di  quelle  pitture  geroglifiche  che  Robertson  indica 
cosi  bene  col  nome  di  picture-  wrìlmgx . 

La  raccolta  conservata  all'  Escurialc  fu  esaminata  da  Waddi- 
love  (1),  cappellano  dell’  ambasceria  inglese  a Madrid  al  tempo 
della  missione  di  lord  Granlham.  Essa  ha  la  forma  d’  un  libro 
in-folio,  ciò  che  potrebbe  farla  supporre  copia  d'un  manoscritto 
messicano,  poiché  gli  originali  che  esaminai  rassomigliano  tulli 
a volumi  in-ft".  Gli  oggetti  rappresentati  parrebbero  confermare 
che  la  raccolta  dell’Escuriale,  come  quelle  d’Italia  e di  Vienna, 
siano  o libri  astrologici  o veri  rituali , indicanti  le  cerimonie  re- 
ligiose prescritte  pei  diversi  giorni  del  mese.  A piede  di  cia- 
scuna pagina  sta  una  spiegazione  in  spagnolo , aggiuntavi  al 
tempo  della  conquista. 

La  raccolta  di  Bologna  è depositata  nella  biblioteca  dell'  Isti- 
tuto di  scienze  di  quella  città  ; ne  è ignota  l’origine,  ma  sulla 
prima  pagina  leggi  ebe  questa  pittura,  la  quale  ha  526  centi- 
metri (undici  palmi  romani)  di  lunghezza,  fu  ceduta  il  36 
dicembre  1663  dai  conte  Valerio  Zani  al  marchese  di  Caspi.  1 
caratteri,  su  pelle  grossa  e mal  preparala,  parrebbero  aver  re- 
lazione in  gran  parte  alla  forma  delle  costellazioni  e ad  idee 
astrologiche.  Di  questo  Codex  meccicanus  esiste  una  copia  a sem- 
plici contorni  a Velletri  nel  musco  del  Cardinal  Borgia. 

La  raccolta  di  Vienna,  clic  ha  63  pagine,  divenne  celebre  dap- 
poiché arrestò  l’attenzione  del  dottor  Robertson,  il  quale,  nella 
sua  classica  storia  del  nuovo  continente,  ne  pubblicò  alcune  pa- 
gine ma  senza  colore  e a semplici  contorni.  Vi  si  legge  sulla 

(i)  horsRrsoB's,  HisUtry  nf  America,  1802,  voi.  Ili.  («g,  103. 
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prima  pagina  che  « fu  spedilo  dal  re  Kmanuele  di  Portogallo 
a papa  Clemente  VII,  e che  dopo  andò  nelle  inani  de’ cardinali 
Ippolito  de’ Medici  c Capuano».  La  in  bercio  (4)  fece  incidere 
scorrcttissimaiuente  alcune  figure  del  Codex  Findtibonmsia , c 
osserva  che,  essendo  morto  re  Emanuele  due  anni  prima  del- 
l'elezione di  papa  Clemente  VII,  il  dono  di  questo  manoscritto 
non  potò  essere  fatto  che  a Leon  X,  al  (piale  il  re  di  Portogallo 
inviò  un'ambasceria  nel  lòto;  ma  domando  io  come  si  pote- 
vano avere  in  Europa  pitture  messicane  del  4515  dappoiché  Iler- 
nandez  do  Cordova  non  iscoperse  le  coste  deU’Yucatan  se  non  nel 
4517,  e Cortez  non  vi  sbarcò  se  non  nel  4549?  E probabile  che 
gli  Spagnoli  abbiano  trovate  pitture  messicane  all’isola  di  Cuba, 
quando  gli  abitanti  di  quell’isola,  a malgrado  della  vicinanza  del 
capo  Catoche  col  capo  Sant’Antonio,  non  pure  abbiano  avute  co- 
municazioni coi  Messicani?  E vero  ebe  nella  nota  aggiunta  alla 
raccolta  viennese  questo  non  è chiamato  Codex  Mexkanut,  sib- 
hene  Codex  Indile  meridionali s:  nulladimeno  l’analogia  perfetta 
con  quelli  conservati  a Velletri  e a Roma,  toglie  ogni  dubbio 
sulla  origine  comune.  Emanuele  mori  nel  4524,  Clemente  VII 
nel  453tt;  mi  sembra  dunque  poco  credibile  che  anteriormente 
alla  prima  entrata  degli  Spagnoli  in  Tenocbtillan  (8  nov.  4549) 
potesse  trovarsi  a Roma  un  manoscritto  messicano.  A qualunque 
tempo  però  sia  pervenuto  in  Italia,  è certo  che  dopo  passalo  per 
varie  mani,  fu  offerto,  nel  4677,  all’imperatore  Leopoldo  dal  duca 
di  Sassonia  Eisenach, 

S’ignora  qual  fine  abbia  fatto  la  raccolta  delle  pitture  mes- 
sicane, che  esistevano  a Londra  sul  chiudere  del  XVI  secolo, 
e che  Purehas  pubblicò.  Questo  manoscritto  era  sialo  a Carlo  V 
mandato  da  Antonio  di  Mendoza,  marchese  di  Moudejar,  primo 
viceré  del  Messico,  ma  il  vascello  che  recava  questo  oggetto 
prezioso  fu  assalito  da  un  vascello  francese,  e la  raccolta  cadde 
nelle  mani  d’Andrea  Thevet,  geografo  del  re  di  Francia,  che 
aveva  pure  visitato  il  nuovo  continente.  Dopo  la  morte  di  questo 
viaggiatore,  llakluyt,  cappellano  dell’  ambasceria  inglese  a Pa- 
rigi, comperò  il  manoscritto  per  venti  corone,  e da  Parigi  lo 
mandò  a Londra,  dove  sir  Walter  Rateigli  volle  farlo  pubblicare. 
Le  spese  richieste  dall’  incisione  dei  disegni  ritardarono  questa 
pubblicazione  fino  al  4625,  in  cui  Purehas,  cedendo  ai  voti  del 

(t)  l.AMBEi:ct,  Commentar,  de  lìibLotheca  Casar.  Vindoboneitii  cd.  1776, 
pa^.  966. 
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dolio  antiquario  Spelman , inserì  l’intera  raccolta  di  Mendoza 
nella  sua  collezione  di  viaggi  (i).  Queste  medesime  figure  ven- 
nero poi  copiate  da  Tbevenot  (2)  nella  sua  Relazione  di  dii  ersi 
viaggi  ; ma  questa  copia,  come  osservò  benissimo  l’abate  Clavi- 
gero (5),  è un  ammasso  d’errori;  per  esempio,  i fatti  accaduti 
sotto  il  regno  del  re  Ahuizotl  vi  sono  registrati  sotto  il  regno  di 
Montezuma. 

Alcuni  autori  sostennero  (4)  che  l’originale  della  famosa  rac- 
colta di  Mendoza  fosse  conservata  alla  biblioteca  imperiale  di  Pa- 
rigi, ma  pare  certo  che  da  un  secolo  in  poi  non  vi  sia  esistito 
verun  manoscritto  messicano.  Come  la  raccolta  comperata  da 
Hakluyt  e trasferita  in  Inghilterra  sarebbe  ritornata  in  Francia? 
Oggi  a Parigi  non  si  conoscono  altre  pitture  messicane  fuorché 
alcune  copie  contenute  in  un  manoscritto  spagnolo  proveniente 
dalla  biblioteca  di  Sellier,  e del  quale  parleremo  in  appresso.  Questo 
libro  interessantissimo  è conservato  nella  superba  collezione  dei 
manoscritti  della  biblioteca  imperiale,  e somiglia  al  Codex  unoni- 
mus  del  Vaticano  n°  5758,  che  è lavoro  del  monaco  Pedro  de 
los  (li os.  Il  padre  Kircher  fece  copiare  parte  delle  incisioni  di 
Purchas  (5). 

t.a  raccolta  di  Mendoza  sparge  luce  sulla  storia,  sullo  stato 
politico  e sulla  vita  dei  Messicani,  fc  divisa  in  tre  sezioni  che, 
come  gli  Skandha  dei  Purana  indiani,  trattano  di  materie  sva- 
riatissime. La  prima  presenta  la  storia  della  dinastia  aztcca 
dalla  fondazione  di  Tenochtitlan  l'anno  4525  della  nostra  èra, 
lino  alla  morte  di  Montezuma  II,  propriamente  detto  Montezuma 
Xocojotzin  nel  1320;  la  seconda  ò una  lista  di  tributi,  che  ogni 
provincia  e ogni  borgata  pagano  ai  sovrani  aztechi;  la  terza  ed 
ultima  dipinge  la  vita  domestica  e i costumi  de’  popoli  aztechi. 
11  viceré  Mendoza  ad  ogni  pagina  aveva  fatto  aggiungere  la  spie- 
gazione in  messicano  e in  spagnolo,  di  modo  che  luti’ insieme 
forma  un’opera  di  gran  momento  per  la  storia.  Le  figure,  a 
malgrado  della  scorrezione  de'contorni,  offrono  molti  tratti  di 
costumi  estremamente  piccanti  ; vi  si  vede  l’educazione  dei  fan- 
ciulli dalla  nascita  tino  a che  diventino  membri  della  società,  o 

(«)  Poitcats,  Pilgrimes,  l.lll.pag.  (065. 

(2}  Thevebot  («696),  I.  U.  pi.  ìv.  pag.  «-85. 

(3)  Clavigero  I.  I.  pag.  23. 

(4)  Waabuatdh,  Essati  sur  Ut  hicroglyphes,  1.1.  pag.  «8;  PariLi-OR,  ììist. 
de  la  granire  en  boit , t.  1.  p.ig.  364. 

(5)  Kircheim,  OEdipus , I.  II!,  pag.  32. 
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come  agricoltori  e artigiani,  o come  guerrieri,  o come  sacer- 
doti. La  quantità  Hi  cibo  ad  ogni  età  conveniente,  il  castigo 
che  deve  essere  inflitto  ai  fanciulli  dei  due  sessi;  tutto  era  pre- 
scritto presso  i Messicani  colle  circostanze  più  minuziose,  non 
da  legge,  ina  da  consuetudini  antiche  impreteribili.  Inceppata  dal 
dispotismo  e dalla  barbarie  delle  istituzioni  sociali,  senza  libertà 
nelle  azioni  più  indiflerenti  della  vita  domestica,  tutta  la  nazione 
era  educata  in  una  triste  uniformità  d'abitudini  e di  superstizioni. 
Le  stesse  cause  produssero  gli  stessi  effetti  nell’antico  Egitto,  nel- 
l’India, nella  China,  al  Messico,  e al  Perù,  dovunque  gli  uomini 
non  presentavano  che  masse  animate  da  una  medesima  volontà, 
dovunque  le  leggi,  la  religione,  e gli  usi  contrastarono  il  per- 
fezionamento e la  felicità  individuale. 

Fra  le  pitture  della  raccolta  di  Mendoza  trovi  le  ceremonie 
che  si  facevano  alla  nascita  d’  un  bambino.  La  levatrice,  invo- 
cando il  dio  Ometeuclli  e la  deessa  Omecihualt,  che  vivono  nel 
regno  dei  beati,  gittava  aqua  sulla  fronte  e sul  petto  del  neonato: 
proferite  preghiere  (1),  nelle  quali  l’aqua  era  considerata  come 
il  simbolo  della  purificazione  dell’  anima  , la  stessa  levatrice 
faceva  accostare  de’fanciulli  che  erano  stati  invitati  per  dare  un 
nome  al  neonato.  In  alcune  provincie  veniva  nello  stesso  tempo 
acceso  del  fuoco,  e moslravasi  di  far  passare  il  bambino  per  la 
fiamma,  affine  di  purificarlo  coll’aqua  e col  fuoco.  Questa  cerimo- 
nia rammenta  alcune  usanze,  la  cui  origine  in  Asia  pare  vada  a 
perdersi  nella  più  remota  antichità. 

Altre  tavole  della  raccolta  di  Jtendoza  rappresentano  i castighi 
spesse  volte  barbari,  che  i parenti  dovevano  infliggereai  loro  figli, 
secondo  la  gravità  del  delitto  e secondo  l’età  e il  sesso:  una  ma- 
dre espone  sua  figlia  al  fumo  del  pimento  ( Capsicum  bacalimi): 
un  padre  punge  suo  figlio  di  otto  anni  con  foglie  di  pila , 
finite  in  grossa  spina  ; la  pittura  indica  in  quali  casi  il  fan- 
ciullo non  può  essere  punto  se  non  nelle  mani,  e in  quali  altri 
è permesso  ai  parenti  stendere  questa  operazione  dolorosa  a 
tutto  il  corpo  ; un  sacerdote,  tcopirq ni,  castiga  un  novizio  gu- 
fandogli sulla  testa  dei  tizzoni  ardenti,  perchè  passò  la  notte 
fuor  del  ricinto  del  (empio  ; un  altro  prete  è seduto  in  atto  di 
guardar  le  stelle  per  indicar  l’ora  di  mezzanotte,  distinguen- 
dosi in  quella  pittura  il  geroglifico  di  mezzanotte,  posto  sopra 
la  testa  del  sacerdote  osservatore,  dal  cui  occhio  corre  una  li- 

(l)  Clavicero  I.  11.  pag.  86. 
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nea  punteggiata  verso  una  stella  (I):  scorgi  altresì  con  inte- 
resse delle  figure  che  rappresentano  donne  intente  all'opera 
del  fuso  e della  spola  ; un  orefice  die  soffia  nei  carboni  con 
un  cannello  ; un  vecchio  di  sctlant’anni,  a cui  la  legge  per- 
mette di  ubbrinearsi,  del  pari  che  ad  una  donna,  quando  essa 
è avola  ; una  mediatrice  di  matrimonio  detta  cihuatlanqae,  che 
porta  la  verginella  sul  suo  dorso  a casa  il  fidanzato;  infine  la 
benedizione  nuziale,  la  cui  ccremonia  consisteva  in  ciò,  che  il 
prete  o teopisco  annodava  insieme  il  lembo  del  mantello  (f/7- 
malli ) del  giovine,  col  lembo  della  veste  (hnepilli)  della  giovine, 
l.a  raccolta  di  Mcndoza  presenta  inoltre  molte  figure  di  templi 
messicani  (teocalli),  nei  quali  si  distingue  benissimo  il  monu- 
mento piramidale  diviso  in  scompartimenti , e la  cappelletto,  il 
vcGis,  in  cima:  ma  la  pittura  più  complicala  c più  ingegnosa  di 
questo  codice  messicano  è quella  che  rappresenta  un  tlatoani , 
o govcrnator  di  provincia  , strangolato  per  essersi  ribellato  al 
suo  sovrano  ; poiché  il  medesimo  quadro  ricorda  i delitti  del 
governatore,  il  castigo  di  tutta  la  famiglia,  e la  vendetta  eser- 
citala da’  suoi  vassalli  (2)  contro  i messaggieri  di  Stato,  porta- 
tori degli  ordini  del  re  di  Tenochtitlan. 

A malgrado  che  moltissime  pitture  , riguardate  come  mo- 
numenti dell'Idolatria  messicana,  fossero  abbruciate  al  principio 
della  conquista  per  ordine  de’ vescovi  e de’ primi  missionarii,  il 
cavalier  Hot  urini  (5)  riuscì  ancora,  sulla  metà  del  secolo  scorso, 
a riunir  quasi  cinquecento  di  queste  pitture  geroglifiche.  Ma 
questa  collezione,  la  più  bella  c doviziosa  di  tutte,  fu  dispersa 
come  quella  di  Siguenza  , di  cui  si  conservarono  appena  po- 
chissime reliquie,  sino  all' espulsione  de’ Gesuiti,  nella  biblio- 
teca di  S.  Pietro  e S.  Paolo  a Messico.  Una  parte  della  raccolta 
di  Boturini  fu  spedita  in  Europa  sopra  un  vascello  spagnolo 
che  fu  preso  da  un  corsaro  inglese  ; nè  fu  mai  più  saputo  se 
queste  pitture  siano  o no  pervenute  in  Inghilterra,  o se  buttate 
in  mare  , come  tela  grossa  c mal  dipinta.  È ben  vero  che  un 
dottissimo  viaggiatore  m’assicurò  che  nella  biblioteca  d’ Oxford 
è conservato  un  Codex  mericanus , il  quale  per  vivacità  di  co- 
lori somiglia  quel  di  Vienna;  ina  il  dottor  Robertson  nell’ultima 
edizione  della  sua  storia  d’ America , dice  chiaramente  che  in 

ft)  Theverot  t.  If.pl.  iv.  fi-*.  49.  51.  55.  Gl. 

(2)  Idem,  tig.  52.  55.  5S.  62. 

(3)  fìoTvr.iRi,  Quadro  getterete,  pig.  t-96. 
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Inghilterra  altro  monumento  dell’industria  e della  coltura  mes- 
sicana non  esiste,  fuorché  una  coppa  d'oro  di  Montezuma,  ap- 
partenente a lord  Archer.  Come  dunque  la  raccolta  d’Oxford 
sarebbe  rimasta  sconosciuta  all’illustre  storico  scozzese? 

La  maggior  parte  della  raccolta  Boturini,  quella  che  venne 
conlìscata  nella  ISuova-Spagna , fu  lacerata,  sconcia,  dispersa 
da  chi  ne  ignorava  il  valore  ; e quel  tanto  che  no  esiste  oggi 
al  palazzo  del  viceré,  non  si  compone  che  di  quattro  fascetti , 
ciascuno  di  sette  decimetri  in  quadro  e di  cinque  in  altezza , 
anch’essi  restali  in  uno  di  quegli  appartamenti  umidi  a terreno, 
dai  quali  il  viceré  di  Rcvillagigedo  tolse  gli  archivii  del  go- 
verno, perchè  la  carta  vi  si  alterava  con  mirabile  rapidità.  Fa 
dispiacere  l'abbandono  estremo  in  cui  vengono  lasciate  queste 
reliquie  preziose  d’nna  collezione  che  costò  tante  fatiche  e tante 
cure,  e che  lo  sgraziato  Boturini,  pieno  di  quell’enlusiasmo  che 
è proprio  di  tutti  gli  uomini  intraprendenti,  qualifica  nella  pre- 
fazione del  suo  Saggio  storico  come  : « il  solo  bene  che  posse- 
« desse  alle  Indie,  e che  non  vorrebbe  barattare  con  tutto  l'oro 
• e l’argento  del  Nuovo  Mondo  ».  Nè  io  qui  mi  farò  a descri- 
vere parcamente  tutte  le  pitture  conservale  nel  palazzo  vice- 
reale ; soltanto  dirò  come  alcune  di  esse  abbiano  più  di  sei 
metri  di  altezza,  sopra  due  di  larghezza , e che  rappresentano 
le  migrazioni  degli  Aztechi  dal  Rio  Gita  fino  alla  valle  di  Tc- 
nochtitlan , la  fondazione  di  molte  città  e le  guerre  colle  na- 
zioni vicine. 

La  biblioteca  dell’universilà  di  Messico  più  non  offre  pitture 
geroglifiche  originali  ; ed  io  non  vi  trovai  che  qualche  copia 
lineare,  senza  colore,  eseguite  colla  maggior  diligenza.  La  col- 
lezione più  ricca  e più  bella  della  capitale  oggi  è quella  del 
dotto  e laborioso  don  Jose  Antonio  Pichardo,  membro  della  con- 
gregazione di  san  Filippo  Neri,  la  cui  casa  fu  per  me  ciò  clic 
la  casa  di  Siguenza  era  stato  pel  viaggiatore  Gemelli.  11  padre 
Pichardo  sagrificò  il  suo  piccolo  patrimonio  a raccogliere  pitture 
azieche,  a far  copiare  tutte  quelle  che  non  poteva  aquislarc,  e 
il  suo  amico  Gatna,  autore  di  molle  memorie  astronomiche,  gli 
legò  i più  preziosi  manoscritti  geroglifici  che  possedeva.  Cosi 
nel  nuovo  continente,  come  quasi  dappertutto,  semplici  privali 
e i meno  ricchi  sanno  riunire  e conservare  gli  oggetti  che  do- 
vrebbero arrestare  l’attenzione  dei  governi. 

Non  so  se  nel  regno  di  Guatimala  o nell’interno  del  Messico 
vi  siano  persone  animalo  dallo  stesso  zelo  che  ebbero  il  padre 


Digitized  by  Google 


872  •CHIARIMENTI  E NOTE  Al.  CIPRO  XIV. 

Alziate  , Velasqucz  e Gama.  Le  pitture  geroglifiche  sono  così 
rare  oggidì  alla  Nuova  Spagna,  che  la  più  parie  delle  persone 
dotte  che  vi  abitano,  non  ne  videro  mai  una,  e fra  le  reliquie 
della  raccolta  di  Boturini,  non  v’ha  un  sol  manoscritto,  che  sia 
tanto  bello  quanto  i Codices  mexicani  di  Velletri  e di  Roma. 
Nulladimeno  io  sono  certo  che  molti  oggetti  importantissimi  per 
lo  studio  della  storia  si  trovino  ancora  fra  le  mani  degl’indiani, 
abitanti  la  provincia  di  Mechuacan,  le  intendenze  di  Messico, 
di  Puebla  e d'Oaxaca,  la  penisola  di  Yuralan  e il  regno  di 
Guatimala.  Poiché  in  quei  paesi  i popoli  usciti  dall’Aztlan  erano 
pervenuti  a una  certa  coltura,  e un  viaggiatore,  pratico  delle 
lingue  azteca,  tarasca  e maya,  che  sapesse  guadagnare  la  con- 
fidenza degli  indigeni,  riunirebbe  ancor  oggi,  tre  secoli  dopo 
la  conquista  e cent’anni  dopo  il  viaggio  di  Boturini,  un  numero 
singolare  di  pitture  istoriche  messicane. 

Il  Codex  mexicanus  del  musco  Borgia  a Velletri,  è il  più  bello 
di  tutti  i manoscritti  aztechi  che  io  m'abbia  esaminato  , il  più 
grande  e il  più  considerevole  a motivo  della  vivacità  e varietà 
somma  de’ colori  ; ha  da  quarantaquattro  a quarantacinque  palmi 
( quasi  undici  metri  ) in  lunghezza  e trentotto  piegature  o set- 
tantasei  pagine.  É un  almanacco  rituale  e astrologico,  che  nella 
distribuzione  de' geroglifici  semplici  dei  gioirli,  e dei  gruppi  di 
figura  mitologica,  somiglia  interamente  al  Codex  Vaticana t. 

11  manoscritto  di  Velletri  sembra  abbia  appartenuto  alla  fa- 
miglia Giustiniani,  ma  ignorasi  per  quale  sciagurato  motivo  sia 
caduto  nelle  mani  dei  fanti  di  questa  casa,  che  ignorando  qual 
valore  potesse  avere  una  raccolta  di  figure  mostruose,  l’abban- 
donarono ai  loro  ragazzi.  A questi  appunto  lo  tolse  di  mano  un 
amatore  istrutto  d’  antiquaria  , il  Cardinal  Borgia  , quando  già 
erano  stati  in  pericolo  d’essere  gillati  alle  fiamme  alcuni  fogli 
o piegature  della  pelle  di  cervo  sulla  quale  le  pitture  sono  se- 
gnate. L’antichità  di  questo  manoscritto  non  vi  è indicata  me- 
nomamente, e forse  non  è altro  se  non  la  copia  azteca  d’un 
più  antico;  e la  gran  freschezza  de’ colori  potrebbe  far  sospet- 
tare che  il  Codex  Borgianus,  del  pari  che  quel  del  Vaticano,  non 
risalga  più  in  su  del  XIV  o XV  secolo. 

È impossibile  arrestare  gli  occhi  su  queste  pitture  senza  che 
una  folla  d’interessanti  quistioni  non  si  presenti  allo  spirito.  Ai 
tempi  di  Cortez  erano  forse  nel  Messico  pitture  geroglifiche 
eseguile  durante  la  dinastia  tolleca,  e per  conseguenza  nel  VII 
secolo  dell’èra  nostra  ? Oppure  a quel  tempo  non  v’era  più  che 
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qualche  copia  del  famoso  libro  divino  chiamato  teoamortli,  com- 
pilalo a Tuia  l’anno  660  dall’astrologo  Huematzin , che  conte- 
neva la  storia  del  cielo  e della  terra,  la  cosmogonia,  la  descri- 
zione delle  costellazioni , la  divisione  del  tempo , le  migrazioni 
dei  popoli,  la  mitologia  e la  morale?  Questo  purana  messicano 
(if  teoamortli)  del  quale  restò  ricordanza,  attraverso  a tanti  se- 
coli, nelle  tradizioni  azteche,  fu  uno  di  quelli  che  il  fanatismo 
dei  monaci  fece  abbruciare  nell’Yucatan,  e di  cui  il  padre  Acosta, 
più  istrutto  e illuminato  che  tutti  i suoi  contemporanei,  deplorò 
la  perdita  ? È egli  certo  che  i Toltechi,  popolo  laborioso  e in- 
traprendente che  sotto  molti  riguardi  somiglia  agli  Sciudi  (1)  o 
antichi  abitatori  della  Siberia,  abbiano  pei  primi  introdotta  la 
pittura?  oppure  i Cuitlaltechi  e gli  Olmechi,  i quali  abitavano 
le  alture  d'Analiuac  prima  dell’irruzione  dei  popoli  d’Azllan,  e 
a’  quali  il  dotto  Siguenza  attribuisce  la  costruzione  delle  pira- 
midi di  Teotihuacan , avrebbero  giù  conservati  i loro  annali  e 
la  loro  mitologia  in  raccolte  di  pitture  geroglifiche  ? Non  ab- 
biamo documenti  bastevoli  per  rispondere  a queste,  domande 
importanti  ; poiché  le  tenebre  che  ravvolgono  l’origine  de’  po- 
poli mongoli  e tartari  pare  si  stendano  su  tutta  la  storia  del 
nuovo  continente. 

Il  Coder  Borgianus  fu  commentato  dal  gesuita  Fabrega  origi- 
nario del  Messico.  Durante  il  mio  ultimo  soggiorno  in  Italia  nel 
1805,  il  cavaliere  Borgia,  nipote  del  cardinale  di  questo  nome, 
ebbe  la  bontà  di  far  venire  il  manoscritto  messicano  col  suo 
commento  da  Vellelri  a Roma;  e dopo  accurato  esame  mi  parve 
che  le  spiegazioni  del  padre  Fabrega  siano  le  più  volte  arbitra- 
rie e arrischiate. 

La  raccolta  conservata  nella  reale  biblioteca  di  Berlino  com- 
prende diverse  pitture  azteche , da  me  aquistate  alla  Nuova 
Spagna. 

La  biblioteca  vaticana  a Roma  possiede,  nella  preziosa  colle- 
zione de’  suoi  manoscritti,  due  codici  messicani  sotto  i numeri 
3738  e 3776  del  catalogo.  Queste  raccolte,  del  pari  che  il  ma- 
noscritto di  Velletri,  restarono  sconosciuti  al  dottor  Robertson, 
quando  fece  l’enumerazione  delle  pitture  messicane  conservate 
nelle  differenti  biblioteche  d’Europa.  Mercato  (2)  nella  sua  de- 
scrizione degli  obelischi  di  Roma  riferisce  che,  verso  la  fine  del 

(1)  f'iaygi  dì  Pallia  flraduEi'Oifc  di  Parigi)  I.  IV.  pag.  282. 

(2}  Mercato,  Dct$lt  Vòct.d-  R'ona,  rap.  II.  p.  96. 
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secolo  XVI,  esistevano  nel  Vaticano  due  raccolte  di  pitture  ori- 
ginali ; si  può  quindi  credere  che  una  di  queste  raccolte  sia 
intieramente  perduta,  se  pur  non  sia  quella  che  viene  mostrata 
alla  biblioteca  dell’Istituto  di  Bologna;  l'altra  fu  trovata  nel  1785 
dal  padre  Fabrega  dopo  quindici  anni  di  ricerche. 

Il  Coder  Valicami*  numero  577G,  del  quale  fecero  già  men- 
zione Aeosla  e Kircher(I),  ha  7m  87  (trentun  palmo  e mezzo) 
in  lunghezza  e 0™  19  (pollici  selle)  in  quadrato;  e le  sue  qua- 
rantotto piegature  formano  novantasei  pagine  o altrettanti  scom- 
partimenti sovra  ambedue  le  parti  di  pelli  di  cervo  incollate 
insieme  ; ogni  pagina  è poi  suddivisa  in  due  caselle , ma  tutto 
il  manoscritto  non  contiene  se  non  ccntoscllanlasei  di  queste 
caselle,  perchè  le  prime  otto  pagine  presentano  i geroglifici  sem- 
plici de’  giorni,  disposti  in  serie  parallele,  e gli  uni  vicini  agli 
altri.  L’orlo  d’ogni  pagina  è diviso  in  ventisei  caselle,  che  con- 
tengono i geroglifici  semplici  dei  giorni , i quali  sono  venti  e 
formano  serie  periodiche.  Come  i piccoli  cicli  sono  di  tredici 
giorni,  ne  viene  che  la  serie  de’ geroglifici  passa  d’un  ciclo  al- 
l'altro. Tutto  il  Godei  Vaticani! s contiene  censcltanlasei  di  questi 
piccoli  cicli,  o duemila  ducennovanla  giorni.  Ogni  pagina  offre 
nelle  due  suddivisioni  di  cui  abbiam  già  parlato  due  gruppi  di 
ligure  mitologiche.  Andremmo  a perderci  in  vane  conghiellurc 
se  volessimo  interpretare  queste  allegorie , poiché  i manoscritti 
di  Roma,  di  Vellelri,  di  Bologna  e di  Vienna  sono  privi  di  quelle 
note  spiegalive,  che  il  viceré  Mendoza  aveva  fatte  aggiungere  al 
manoscritto  pubblicato  da  Purchas.  Sarebbe  a desiderarsi  che 
qualche  governo,  a sue  spese,  facesse  pubblicare  questi  avanzi 
dell’antica  coltura  messicana  ; giacché  solo  col  confronto  di 
molti  monumenti  si  potrebbe  giungere  a indovinar  il  significato 
di  queste  allegorie,  in  parte  astronomiche,  in  parte  mistiche. 
Se  di  tutte  le  antichità  greche  o romane  non  ci  fosse  restato 
se  non  qualche  pietra  incisa,  o monete  isolate,  le  allusioni  più 
semplici  sarebbero  sfuggite  alla  perspicacia  degli  antiquarii.  Ma 
quanta  luce  lo  studio  de’  bassorilievi  non  ha  diffuso  su  quello 
delle  monete  ? 

Zoega,  Fabrega  e altri  dotti  che  in  Italia  si  sono  occupati  dei 
manoscritti  messicani,  riguardano  il  Codex  Valicante,  del  pari 
che  quello  di  Vellelri,  come  tanti  tonolamath  o almanacchi  rituali, 
vale  a dire  libri,  che  indicavano  al  popolo  per  molti  anni  le 

(l)  Zoxga,  De  orig  Obcliscor.  png.  531. 
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(Uriniti  che  presiedevano  a’ piccoli  cicli  di  tredici  giorni,  e 
che  in  quel  tempo  governavano  i destini  degli  uomini,  le  ce- 
remonie  religiose,  e soprattutto  le  offerte  che  dovevano  portarsi 
agli  idoli. 

, Da  Humboldt,  ì'ucs  des  Cordelières. 

N*  XV.  pag.  377. 

Descrizione  di  J leppo. 

(dalla  Relaziono  iloll’amluiaciador  veneto  nel  1553 
intorno  alla  guerra  di  Persia). 

— Aleppo  è cinta  intorno  di  un’alta  muraglia  con  li  suoi 
torrioni  di  parte  in  parie,  che  si  guardano  l’un  l’altro,  e per 
battaglia  di  mano  farebbono  onorata  difesa.  Tre  colli,  oltre  il 
quarto  sopra  del  quale  è il  castello,  da  queste  mura  sono  dentro 
serrati;  nello  quali  mura  sono  undici  porle  che  servono  alti  bor- 
ghi e alle  strade  del  territorio.  Li  borghi  sono  grandi,  tra’  quali 
ve  n'è  uno  che  è grande  per  il  terzo  della  città.  In  mezzo  della 
quale,  siceome  di  sopra  ho  detto,  vi  è il  castello,  il  quale  circonda 
mezzo  miglio  o poco  più,  ed  è intorno  intorno  fornito  d’ima  mu- 
raglia di  pietra  di  montagna,  con. alcune  torneine  ora  maggiori 
c ora  minori,  secondo  che  a coloro  che  la  fabbricarono  parve 
di  fare.  Vi  si  entra  per  una  sola  porla  d’un  torricello,  ch’è  nel 
principio  della  fossa,  e dipoi  per  un  ponte  che  sta  in  moutare, 
il  quale  è fabbricato  sopra  di  sette  volte,  che  sono  alte  ma  poco 
larghe.  Appresso  della  porta  vi  è un  torrione,  che  fuori  delle 
mura  del  castello  è fabbricalo  , e va  a basso  (ino  quasi  nella 
fossa,  e dall’altra  parte  del  detto  castello,  all'Incontro  di  questo 
per  diametro,  ve  n’è  un  altro  simile,  nel  quale  s'ciilra  nel  ca- 
stello per  via  coperti.  Questi  torrioni  con  le  muraglie  sono  for- 
niti d’artiglierie  per  tutto,  e per  guardia  del  castello  vi  sta  uu 
otjà  con  giannizzeri  dugento,  che  fa  l'ufficio  del  castellano;  e 
oltre  di  queste  il  numero  dell'altre  persone  che  abitano  nel  detto 
castello  può  essere  fino  alla  somma  di  duemila.  Il  numero  delle 
persone  della  città  insieme  con  quello  dei  borghi  è grande,  nè 
io  d’csplicarlo  altramente  intendo,  se  non  con  dire  che  l'anno 
4333  morirono  nella  terra  e nclli  borghi  più  di  cenvenlimila 
persone  in  tre  mesi  di  peste,  nè  per  questo  dipoi,  passato  il 
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nmrbo,  si  vide  gran  segno  per  un  mancamento  di  persone  simili. 
Nè  pensi  alcuno  ch’io  ardisca  d’affermare  che  tanti  ne  morirono 
per  giudizio  mio,  che  pure  era  presente,  nè  per  giudizio  d’altri 
che  questo  giudicassero;  ma  Iodico  di  vera  scienza,  perciocché 
di  tutti  li  corpi  che  allora  si  portavano  a sepellire  ogni  di,  il 
codi  ed  il  beilerbei  volevano  aver  conto,  e a questo  effetto  tene- 
vano uomini  alle  porte  della  città  e dei  borghi,  che  ogni  di  ne 
portavano  particolar  nota,  la  quale  ho  veduto,  e perciò  so  quanto 
dico  essere  la  verità.  Per  questo  segno  si  può  dunque  giudicare 
che  il  numero  degli  abitatori  di  questa  città  sia  grandissimo. 

Di  edifizii  pubblici  non  è ornata  la  città  se  non  di  moschee, 
che  alquante  ne  sono  assai  belle,  con  le  sue  torri  alte  al  pari 
dei  nostri  campanili.  Le  fabbriche  delle  case  sono  fatte  di  pietra 
tagliata  di  montagna,  e tutte  le  case  che  si  abitano  sono  terrene, 
coperte  di  volte  di  pietra,  e fatte  in  assai  bella  forma,  con  molti 
ornamenti  d’oro  e di  pietre  fine  di  dentro,  con  li  pavimenti  la- 
vorati con  pietre  di  diversi  colori , con  una  bella  tessitura  e 
ordine  di  gruppi,  e con  disegni  fatti  all'arabesca.  Gli  altri  for- 
nimenti di  casa  delle  persone  di  qualche  condizione  sono  molto 
ricchi,  e tutti  gli  altri  secondo  il  grado  loro  usano  nelle  case 
di  essere  ornati  di  belli  fornimenti.  Solamente  li  Turchi  che 
stanno  in  quesla  città  di  obbedienza  del  Gransignore,  stanno  po- 
sitivi, poiché  hanno  bisogno  di  star  sempre  in  pronto  d’andare 
dove  il  signor  loro  li  comanda  ; il  quale  dà  loro  gli  uffici»  in 
modo,  che  non  è mai  determinato  il  tempo,  e sempre  che  gli 
viene  volontà  di  levarli  d’un  luogo  e metterli  nell’altro,  lo  fa 
senza  avere  alcun  rispetto.  Per  questa  causa  adunque  li  Turchi 
non  sapendo  fermo  lo  star  loro  in  questa  o in  quella  parte,  non 
usano  nè  di  tenere  in  buono  stato  le  fabbriche,  nè  le  stanze 
ben  ornate  di  mobili  ; anzi  la  maggior  parte  delle  case  che  dai 
Turchi  sono  abitate  vanno  in  rovina.  Il  mobile  del  Turco  altro 
non  è se  non  schiavi,  armi  e cavalli  con  li  loro  fornimenti;  e 
del  resto  non  ha  se  non  quello  che  veste  e li  danari  che  ha  in 
contanti. 

Vi  è in  questa  città  d’Aleppo  un  grandissimo  numero  di  fon- 
dachi, che  in  quella  lingua  chiamano  cavi,  li  quali  sono  per  le 
abitazioni  di  quei  tanti  forastieri,  che  vi  concorrono  per  il  gran 
negozio  che  vi  si  fa  ; li  quali  sono  fabbricati  tutti  di  pietra  viva 
in  vólto,  con  li  loro  corridori  intorno  intorno  di  dentro,  così  nella 
parie  terrena  come  in  quella  di  sopra,  però  che  sono  fabbricali  in 
due  solari;  nel  mezzo  v’è  la  corte,  e di  dentro  sono  fornite  tulle 


Digitized  by  Google 


!<0  XV.  — OCSCKl'/IOSV  p’ai.kppo.  877 

le  case  con  qualche  considerazione.  Il  luogo  dove  si  vendono  tulle 
le  merci  è tutto  coperlo,  e la  notte  si  serra,  e in  loro  lingua  lo 
chiamatilo  bazar,  che  tanto  è come  nella  nostra  lingua  mercato. 
Per  11  simile  le  strade  che  passano  per  il  mezzo  delle  botteghe 
che  tengono  le  còse  da  mangiare  sono  coperte,  e in  queste  boi- 
teghe  si  tiene  tutto  quello  che  fa  per  il  vivere  dell’uomo:  il  che  si 
fece  nel  principio  per  comodità  de’forasticri,  li  quali  non  si  pos- 
sono servire  dell’osterie  perchè  non  ve  ne  sono.  Ogni  casa  però 
cucina  il  suo  vivere,  fuori  del  pane,  che  niuno  è che  lo  faccia  in 
casa,  ma  tutti  si  servono  del  comprato.  Il  vivere  vi  è abbon- 
dantissimo, che  non  manca  mai  cosa  alcuna  e della  comodità 
delle  cose  del  vivere  ne  fece  chiari  l’abbondaiiza  che  fu  nel 
detto  anno  che  svernò  qui  il  campo,  la  quale  fu  tale,  che  cosa 
veruna  incari  per  la  venuta  di  tanta  gente,  più  di  quello  che 
in  altro  tempo  soleva  valere.  Il  frumento  che  nasce  in  questo 
paese  è in  abbondanza  grande  e molto  buono,  poiché  fa  un  pane 
simile  a quello  che  si  fa  nel  padovano;  il  vino  è perfettissimo 
e sano,  ma  un  poco  caro.  Intorno  alla  città  sono  giardini  e vi- 
gnali grandissimi  e mollo  belli,  i quali  bisogna  che  l’estate  ada- 
quino,  perocché  in  quella  stagione  mai  piove. 

Quei  giardini  che  sono  in  ripa  del  fiume,  hanno  miglior  co- 
modo per  l’aqua,  la  quale  levano  dal  fiume  con  alcune  ruote 
voltate  con  la  forza  di  animali.  Quelli  che  sono  lontani  dal  fiume 
adaquano  con  ingegni,  levando  con  la  forza  degli  animali  l’aqua 
dai  pozzi,  che  hanno  fatto  a mano.  Vi  nasce  poi  gran  copia  di 
fichi,  di  persiche,  di  pere  e di  susine,  tra  le  quali  ve  ne  hanno 
di  tali,  che  di  simil  bontà  in  Italia  non  ne  ho  gustate.  Nasconvi 
il  pistacchio  ed  i meloni  in  copia  grande,  e le  angurie  migliori 
del  mondo,  pur  esse  in  grandissima  copia,  delle  quali  ne  vanno 
per  tutto  il  mondo.  L'uva  è mirabilissima.  Tutti  li  frutti  sono 
però  carissimi  rispetto  ali’altre  cose,  e ciò  procede  perchè  tutte 
le  genti  del  paese  ne  mangiano  grandissima  quantità.  L’aere  vi 
è sottile  e saluberrima  quanto  sia  possibile;  l'inverno  fa  freddo 
ina  non  crudele  e non  dura  molto,  e di  piogge  fa  il  suo  dovere. 
L’estate  fa  caldi  grandi,  li  quali  sono  temperati  dalla  soavità  di 
un  aere  saluberrimo  che  spira  da  ponente  e da  garbino,  ma 
non  piove  mai.  Tutti,  piccoli  e grandi,  vecchi  e giovani,  dal 
principio  di  settembre  dormono  all*  aria,  e di  tutto  quello  che 
per  la  calidità  del  giorno  l’uomo  patisce,  coi  fresco  della  notte 
vien  ristorato.  La  rugiada  che  casca  non  è di  momento  e non 
è nociva  ; ma  bisogna  cosi  l’estate  per  il  Soie  e per  Varia  della 
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notte,  come  l'inverno  pel  freddo,  tenere  la  testa  ben  coperta, 

che  altramente  si  patisce  e massime  negli  occhi. 

I negozii  di  mercanzia  che  si  fanno  in  questa  città  sono  gran- 
dissimi e meravigliosi,  e tali  che  immaginare  non  li  ponno  se 
non  coloro  che  li  hanno  veduti,  e ciò  perchè  il  sito  di  questa 
città  è in  luogo  tale,  che  è comoda  a tutto  il  levante,  al  ponente, 
all'ostro  ed  alla  tramontana,  da  ognuna  delle  quali  parti  quasi 
ogni  di  si  veggono  genti  che  vengono  o che  ritornano.  Vi  con- 
duce la  nazione  nostra  veneziana  ogni  anno,  per  il  meno,  delle 
cose  di  ponente,  per  la  valuta  di  ducali  treccDcinquantamila  c 
altrettanta  valuta  delle  cose  di  levante  riporta,  La  nazìon  fran- 
cese porta  ogni  anno  pel  valore  di  ottantamila  in  centomila  du- 
cati, e altrettanto  porta  via.  Dal  Cairo  e dall'ligillo  ogni  anno  li 
mercanti  di  quelle  parti  conducono  robe  per  un  valore  di  due- 
centomila ducati  e di  tanto  altro  valore  di  duecentomila  ducati 
levano  robe,  e le  conducono  via  per  la  marina.  Ogni  anno  di 
detta  città  si  cava  il  valore  di  centomila  ducati  di  lavoro  di  sete 
fatte  ivi  e altre  robe  per  valore  di  ducali  cinquecenlomila.  Al- 
trettanto valore  in  diverse  sorte  di  robe  vi  veniva  condono  da 
1 lagdail  ; ma  ora  che  quel  viaggio  è in  rovina,  ne  vengono  con- 
dotte solo  pel  valure  di  ottanta  in  centomila  ducati:  che  se  quel 
viaggio  ritornasse  nel  suo  essere,  crescerebbe  grandemente  l’u- 
tile ili  Aleppo,  però  che  questo  viaggio  è rispondente  alle  cose 
dcll’lndie,  donde  vengono  tutte  le  spezicric , che  sono  uno  dei 
primi  fondamenti  del  traffico  delle  nostre  parli.  Per  quanto  poi 
intendo,  dai  luoghi  che  al  sofì  stanno  soggetti,  vengono  sete  per 
la  valuta  di  ducati  trecentocinquantamila  l'anno  ; c di  droghe , 
muschio , rabarbaro  e altro  pel  valore  ili  ducati  quarantamila 
l'anno,  e tutto  in  Aleppo  si  contratta.  Di  Turchia  vengono  robe 
per  il  valore  di  ducati  sessanta  in  seltautamila,  e qui  si  con- 
tratta ; e di  molto  maggior  somma  vien  per  quelle  parti  levata 
roba.  In  questa  città  e in  questo  territorio  si  fanno  saponi  pel 
valore  di  ducati  duecentomila  l’anno,  e lutto  si  vende  ai  forastieri, 
li  quali  lo  conducono  per  tutte  due  1’  Armenie  c per  la  Tur- 
chia c per  la  Persia,  dando  comodità  a una  grande  quantità  di 
paesi,  che  di  questi  si  servono.  Buone  laue  si  fanno  e in  tanto 
numero  in  questa  città  e in  questo  territorio,  che  ogni  anno  per 
la  somma  di  ducati  dugcntocinquantamila  se  ue  vende.  L’arte 
della  seta  è grande  e bella,  e si  fanno  velluti  cremisini,  panni 
d’oro  bellissimi  e di  seta,  lavorati  di  più  colori  c in  copia  gran- 
de, e lavorati  meglio  di  quelli  che  in  altre  parti  si  fanno.  Di 
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altre  arti  la  città  è l>cn  fornita  e in  tanta  copia  quanto  fa  biso- 
gno ad  una  città  grande  e popolata,  com’ù  questa  per  il  comodo 
vivere.  — 

N#  XVI.  pag.  652. 

Missioni  nell'  Oceania. 

11  missionario  J.  Villiams,  alla  Società  delle  missioni  di  Londra 
il  12  maggio  1855,  leggeva  un,  ragguaglio,  di  cui  riferiremo  al- 
cuni passi. 

— Bougainville,  La  Perouse,  Cook,  Wallis  non  tolsero  di  mira 
che  la  scienza,  e d'arricchire  la  storia  naturale  e la  geografìa  di 
scoperte  fatte  in  una  parte  del  globo  quasi  sconosciuta:  e per  ver 
dire  le  imprese  di  quegl’illustri  navigatori  sono  stale  condotte 
con  rara  abilità  e coraggio.  Nondimeno  questi  uomini,  per  tanti 
riguardi  degni  d’ammirazione,  nulla  ban  fatto,  nè  tampoco  im- 
preso, per  migliorare  la  condizione  dei  selvaggi  abitatori  de’luo- 
ghi  da  essi  esplorati  ; e se  non  fossero  venuti  sulle  loro  tracce  i 
missionari!  a seminare  i benefizii  del  vangelo,  i Malesi!  delle  isole 
del  mare  del  sud  avrebbero  avuto  di  che  maledire  piuttosto  che 
benedire  il  giorno,  in  cui  sull’arena  delle  loro  spiagge  stampò  la 
prima  orma  il  piede  degli  uomini  sedicenti  inciviliti. 

La  missione  cristiana  nell’  oceano  Pacifico  ebbe  in  origino  a 
lottare  contro  incredibili  difficoltà,  e pareva  Dio  volesse  abbat- 
tere tutte  le  speranze  del  popolo.  La  missione  alle  isole  Mar- 
chesi era  fallita;  i missionarii  di  Tongatabù  erano  stali  stermi- 
nati e quelli  di  Taiti  costretti  a ripararsi  alla  Nuova  Galles  del 
sud  per  isfuggire  i disastri  della  guerra  ; di  modo  che  in  pochi 
anni  erano  sparite  tutte  le  vestigio  dell’ambasciata  cristiana  man- 
data dalle  chiese  evangeliche  d'Inghilterra  nell’oceano  Pacilico. 
Cessate  le  ostilità , Pomare  II  invitò  i missionarii  a tornare  , i 
quali  s’arresero  tosto  al  suo  desiderio,  ricominciando  con  ar- 
dore le  fatiche,  ma  con  poco  successo  e senza  che  avessero,  per 
rialzare  c sostenere  le  loro  speranze , nn  sol  fatto  valevole  ad 
incoraggiarli.  A Londra  Io  scoraggiamento  era  compiuto,  e già 
più  volte  i direttori  della  Società  avevano  seriamente  agitato  se 
abbandonare  cotesta  missione;  c l’avrebbero  senza  dubbio  fatto 
senza  le  ricche  e liberali  contribuzioni  del  fu  dottore  ilaweis, 
e senza  le  energiche  rappresentazioni  del  fu  reverendo  Wilks , 
il  quale  col  fervore  suo  proprio  dichiarò,  voler  vendere  gli  abiti 
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che  aveva  indosso,  piuttosto  che  consentire  a sospendere  la  mis- 
sione, ed  in  pari  tempo  propose  che,  invece  di  richiamare  i mis- 
sionari! in  Europa,  s’innalzassero  a Dio  preci  particolari  a loro 
favore.  Da  quel  momento  gli  altari  mutarono  di  punto  in  bianco; 
poiché  intanto  che  i cristiani  in  Inghilterra  circondavano  colle 
suppliche  il  trono  della  misericordia,  Iddio  rispondeva  maravi- 
gliosamente alle  loro  voci  nell’oceano  Pacifico,  e,  cosa  stupenda  1 
il  bastimento  che,  partito  di  Londra,  era  incaricato  di  conse- 
gnare lettere  d'incoraggiamento  ai  missionari^  incontrò  per  via 
uno  che,  posto  alla  vela  a Taiti,  non  solo  portava  in  Inghilterra 
la  fausta  nuova  della  caduta  dell’idolatria  nelle  isole  della  So- 
cietà, ma  ancora  aveva  a bordo,  come  parte  del  carico,  gl’idoli 
che  quel  popolo  , non  ha  guari  pagano , aveva  rigettati,  e che 
si  possono  in  oggi  vedere  nel  Museo-missionario  della  Società. 
Magnifico  esempio  del  potere  della  preghiera  e della  fedeltà  di 
Dio  alle  sue  promesse! 

Le  circostanze  che  preparato  hanno  il  comincianiento  di  que- 
st’opera gloriosa  6ono  singolarmente  osservabili  ; non  ne  citerò 
che  un  esempio.  Come  per  ispargere  il  suo  spirito  sulla  primitiva 
Chiesa  il  Signore,  nella  saggia  sua  previdenza,  aveva  scelto  il 
giorno  della  Pentecoste,  in  cui  l'Arabo,  il  Parto,  il  Siro  e d’altre 
contrade  dell’impero  romano  si  trovavano  adunali  a Gerusalem- 
me, cosi  per  far  risplendere  la  prima  volta  la  potenza  di  sua 
grazia  nel  mure  del  sud,  attese  un  tempo  in  cui  i capi  e gran 
parte  de’  guerrieri  delle  isole  adiacenti  eransi  regimali  a Taiti. 
V’erano  colla  mira  di  cooperare  a rimetter  Pomare  nel  reggimento 
dell'isola,  ed  appunto  in  tale  occasione  memorabile  sentirono  la 
polen  e influenza  dell’evangelio.  Si  videro  allora  tornare  alle  case 
loro,  non  più,  come  un  tempo,  carichi  dei  cadaveri  mutilati  dei 
nemici  uccisi  nella  battaglia  e che  soleano  offrire  ai  loro  dèi  per 
calmarli,  ma  portatori  della  buona  novella,  dell’evangelio  di  pace 
appo  i loro  compatrioti  ancora  idolatri.  Allorché  reduce  da 
quella  spedizione,  Tamatu,  alla  testa  de’ suoi  guerrieri,  approdò 
nella  sua  isola,  ragunossi  sulla  spiaggia  folla  immensa  d’indi- 
geni per  congratularlo  ben  venuto.  Tra  essi  i sacerdoti  accorre- 
vano da  tutte  parti,  e salutando  i vincitori  in  nome  dei  loro  iddìi, 
esprimevano  a gran  voce  la  speranza  di  vederli  deporre  nelle 
loro  mani  vittime  numerose.  Figuratevi,  o signori,  un  simile  spet- 
tacolo. Ordinò  il  re  ad  un  araldo  di  starsi  in  piedi  sulla  parte 
più  elevata  dei  canotti  da  guerr:  , render  prima  ai  sacerdoti  i 
saluti,  poi  rispondere  alla  loro  domanda.  Ma  qual  fu  la  risposta  ? 
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Eccola  : « Non  abbiain  portato  vittime  con  noi  : siam  tutti  di- 
« venuti  adoratori  del  Dio  vivo  e vero  ; siamo  tutti  gente  che 

• prega  > . Poi  alzando  in  aria  i libri  elementari  che  avevano  i 
missionarii  scritto  per  essi  (perocché  a quel  tempo  non  era  ancor 
stamperia  nell'isola),  l’araldo  soggiunse:  • Ecco  le  vittime  che  vi 

• portiamo;  ecco  i trofei  che  abbiamo  conquistato». 

Convocasi  tosto  un’adunanza , nella  quale  il  capo  e le  sue 
genti  dichiarano  unanimamente  agli  abitanti  dell’isola  essere  di- 
venuti cristiani,  e gli  invitano  a seguire  il  loro  esempio.  Circa 
un  terzo  degl’indigeni  presenti  aderirono  a tale  proposizione  ; gli 
altri  manifestarono  desiderio  di  non  mutar  religione.  Poco  poi 
il  capo  ammalò  a morte.  A misura  che  il  suo  male  faceva  pro- 
gressi, i pagani  prendevano  coraggio  e pareva  trionfassero  : i 
cristiani  dal  canto  loro  non  facevano  che  pregare , ma  invece  di 
migliorarsi  lo  stato  del  capo  peggiorava.  Allora  fu  che  in  un’a- 
dunanza di  preghiera,  un  cristiano  ch'era  stato  prima  un  de’più 
ardenti  guerrieri,  loro  suggerì  l’idea  che  Iddio  non  avesse  pro- 
babilmente afflitto  il  loro  capo,  mandandogli  una  malattia  tanto 
grave,  se  non  perchè  avevano  trascurato  di  distruggere  Uro,  il 
grande  idolo  della  loro  nazione  (presso  un  popolo  che  non  fa 
che  uscire  da  profonda  barbarie,  non  si  deve  attendere  di  ve- 
dere sparire  in  un  batter  di  ciglio  ogni  traccia  di  superstizione), 
e loro  propose  d’andar  atterrarlo,  e distruggere  il  gran  rnorae 
(tempio),  dov’era  posta  quella  divinità.  Dopo  un  momento  di 
esitanza , fu  convenuto  nella  proposizione , e detto  fatto , ri- 
chiamato tutto  il  coraggio,  recaronsi  al  luogo  ov’era  la  sede 
dell’idolatria  in  quella  parte  del  mondo  ; abbatterono  ridolo  dal 
suo  piedestallo  , appiccarono  il  fuoco  al  tempio  ed  atterrarono 
gli  alberi,  a’cui  rami  soleansi  sospendere  le  vittime.  Non  vi  dirò 
se  si  debba  attribuire  il  cambiamento  favorevole  che  allora  si 
operò  nella  sanità  del  capo  al  potere  dell’  immaginazione , la 
quale  operasse  favorevolmente  sul  suo  spirito,  o alla  providenza 
divina  che  forse  a proposito  intervenne  in  una  circostanza  co- 
tanto critica,  o se  veder  qui  una  coincidenza  naturale  tra  due 
fatti  l’uno  dall’altro  indipendenti.  Ciò  che  v’ha  di  certo  si  è che, 
da  quel  momento  cominciò  la  guarigione  del  capo,  e che  quin- 
dici giorni  o tre  settimane  dopo,  era  compiutamente  ristabilito. 
Tale  avvenimento  inaspettato,  inasprì  talmente  gl’  idolatri,  clic 
risolvettero  dichiarar  la  guerra  ai  cristiani  e metterli  tutti  a 
morte.  A tal  uopo  spacciarono  messaggeri  al  capo  dell’isola  vi- 
cina di  Taàa,  per  pregarlo  di  venire  colle  sue  genti  armate  a 
Schiar.  Voi.  V.  5G 
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loro  guida,  e aiutarli  in  distruggere  la  parte  cristiana.  Innal- 
zarono pure  una  gran  casa,  che  circondarono  di  cocchi  e d'al- 
beri da  pane,  affine  di  rinchiudervi  i cristiani  e bruciarli  vivi. 
Presero  seco  delle  lancie  che  volevano  arroventare  e con  esse 
passare  fuor  fuori  i nemici.  Spaventati  da  quei  preparativi,  i capi 
del  partito  cristiano  mandarono  a più  riprese  deputati  a chieder 
pace,  ma  fu  loro  risposto:  « Nessuna  pace  per  uomini  che  hanno 
« abbruciato  i loro  dèi;  risentano  anch'essi  di  quel  fuoco  che 
• hanno  appiccato  al  tempio  del  dio  Oro  ».  Come  ultimo  spe- 
diente  il  re  mandò  ambasciatrice  la  propria  figliola  ; ma  non 
riuscì  meglio  degli  altri,  nè  ottenne  che  la  stessa  risposta. 

Era  dunque  inevitabile  la  guerra  , e il  domane  dovevano 
essere  assaliti  i cristiani.  Di  distretto  in  distretto  eransi  questi 
ritirati  in  luoghi  dove  più  non  poteano  indietreggiare  ; la  notle 
che  precedette  la  pugna  fn  per  essi  piena  d'inquietudini;  ma 
quale  differenza  nell’atteggiamento  de’  due  capi  ! Mentre  gl'ido- 
latri non  ascoltavano  che  le  grida  dei  loro  sacerdoti,  fra  la  cra- 
pula e la  danza  anticipando  ii  trionfo  che  confidavano  riportare; 
i cristiani , che  s’  erano  affaticati  dietro  una  trincea  fatta  in 
fretta,  passarono  la  notte  a pregar  Dio.  Allo  spuntar  de!  giorno 
s’accostò  il  nemico  ad  insegne  spiegate , e mandando  orribili 
grida  ; ma  siccome  tra  ii  campo  de’  cristiani  ed  il  luogo  in 
cui  sarebbesi  voluto  sbarcare  stendeasi  un  lungo  scanno  di 
sabbia,  non  potè  metter  piede  a terra  se  non  mezzo  miglio  in 
là.  Tosto  che  i cristiani  se  ne  avvidero,  ed  avanti  che  fossero 
sbarcati  gli  idolatri,  un  loro  guerriero  distinto  si  volse  al  capo 
dicendogli:  • Permettetemi  che  scelga  gli  uomini  di  guerra,  e 
« vada  con  essi  ad  assaltare  il  nemico,  prima  che  abbia  avuto 
a tempo  di  rannodarsi  dopo  lo  sbarco  ; forse  il  terrore  li  coglierà 
a in  quel  momento  di  sorpresa  e di  confusione,  e Dio  opererà 
a cosi  la  nostra  liberazione  ». 

Deliberato  si  adottò  il  disegno:  a Ma  • riprese  il  capo  a pri- 
ma che  partiate  uniamoci  a pregare  ». 

Subitamente  uomini,  donne,  fanciulli  s’inginocchiarono  fuori 
del  baloardo  di  pietra,  ed  il  re  medesimo  supplicò  il  Dio  di  Gia- 
cobbe di  coprir  loro  ii  capo  all’ora  della  battaglia:  poi  termi- 
nando disse  alla  breve  schiera  dei  suoi  sudditi  : a Orsù  andate 
e sia  con  voi  la  presenza  di  Gesù  ». 

Per  giungere  ove  doveano  smontare  gli  idolatri,  presero  una 
tortuosità  oude  non  essere  scoperti  ; e siccome  i primi  non  pen- 
savano vederli  approdare  cosi  inopinatamente  e presto,  furono 
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cólti  (la  tale  terror  panico,  che  gettate  le  armi,  nè  pensando 
che  a fuggire,  gli  uni  si  posero  ad  arrampicarsi  sugli  alberi, 
gli  altri  a fuggire  nelle  montagne,  attendendo  che  i cristiani  li 
sterminassero,  come  avevano  essi  avuto  intenzione  di  far  di  loro. 
Ma  quando  dal  fondo  dei  nascondigli  videro  che  i cristiani  non 
facevano  male  di  sorta  ai  prigionieri  caduti  in  mano  loro,  gri- 
darono d’ infra  i cespugli  o dalla  sommità  degli  alberi:  • Ec- 

• coci  qua  ; risparmiateci  la  vita  per  amor  di  Gesù  vostro  no- 

• vello  dio!  » E tutto  il  giorno  fu  speso  in  cerca  dei  prigionieri 
ed  in  condurli  al  capo,  posto  sull’eminenza,  dove  alcune  ore 
prima  aveva  raccomandato  la  piccola  sua  truppa  alla  custodia  e 
protezione  di  lehova.  Stava  al  suo  fianco  un  araldo,  e di  inano 
in  mano  che  venivano  presentati  uno  o più  fuggitivi,  gridava 
ad  alta  voce:  « Benvenuti!  benvenuti!  siete  salvi  per  Gesù  e 

• per  la  potenza  della  religione  d’amore  che  abbiamo  abbrac- 
« ciato  » ; ed  invece  di  maltrattarli  come  aspettavano,  si  preparò 
ai  vinti  una  festa:  si  fecero  sedere  a mensa  imbandendo  loro; 
ma  potevano  appena  gustare  qualche  vivanda,  tanto  erano  con- 
fusi ed  assorti  negli  avvenimenti  della  giornata.  Intanto  che 
erano  a tavola,  un  idolatro  s’alzò,  e presa  la  parola:  • Ecco 

• il  mio  discorso  ■ disse  • ciascuno  segua  il  suo  sentimento'; 

• per  parte  mia,  dichiaro  che  da  questo  giorno  sino  alla  morte, 

• sono  risoluto  a più  non  servire  iddii,  che  non  hanno  potuto 
« proteggerci  nell’ora  del  periglio.  Eraino  quattro  volte  più  nu- 

• merosi  di  quelli  che  hanno  pregato,  e non  ostante  ci  hanno 

• vinto  senza  fatica,  lehova  è il  vero  Dio.  Se  noi  avessimo  trion- 
< fato,  gli  avremmo  arsi  nella  casa  che  abbiamo  costrutta  espres- 
« samente.  Essi  non  hanno  fatto  male  nè  a noi,  nè  alle  nostre 
«donne,  nè  ai  nostri  figlioli;  al  contrario  ci  hanno  imbandito 
« questo  banchetto  magnifico.  !,a  loro  religione  è religione  di 
« misericordia.  Voglio  unirmi  ad  essi.  • Tutti  i presenti  conven- 
nero in  tale  parere;  ed  io  posso  affermare  che  quella  sera  i pa- 
gani si  congiunséro  ai  cristiani,  piegarono  con  essi  le  ginocchia 
dinanzi  lehova,  e resero  grazie  insieme  per  la  vittoria  che  aveva 
ab  suo  popolo  conceduta.  Il  domane,  dopo  la  preghiera  della 
mattina , idolatri  e cristiani  misti , partirono  in  diverse  dire- 
zioni, per  cancellare  sino  alle  ultime  tracce  del  culto  degl’idoli 
in  Taàa  e Raiatea.  Tre  giorni  dopo  si  memorabile  battaglia  non 
rimaneva  più  un  solo  idolatra  in  quelle  due  isole,  e i due  capi 
avevauo  tra  essi  formata  un’alleanza,  per  estendere  l’impero 
della  religione  cristiana. 
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Ci  si  rimprovera  ({'esser  ricorsi  ai  potere  civile  per  istabilire 
e sostenere  il  cristianesimo:  nego  il  fatto:  nè  abbiamo  appro- 
fittato d’altro  a questo  scopo,  se  non  dell’influenza  dell'esempio 
dei  capi.  Niuno  saprebbe  trovare  nel  codice  degl’  indigeni  un 
solo  articolo  che  dichiari  la  religione  cristiana  essere  la  religione 
dell’isola;  l’unica  cosa  che  abbiam  creduto  dover  raccomandare 
con  leggi  è la  cessazione  da  ogni  lavoro  il  giorno  santo.  Ha  ciò 
che  non  abbiamo  voluto  fare  noi,  io  hanno  fatto  essi  capi.  Un 
di  loro  è morto  raccomandando  la  religione  cristiana  ed  escla- 
mando : • Chi  ci  separerà  dall’amore  di  Cristo?»  In  tutta  que- 
st’opera il  dito  della  providenza  divina  appare  a tratti  di  luce; 
ed  i cristiani  non  devono  forse  vedervi  il  più  legittimo  motivo  di 
incoraggiamento  a proseguirla  con  santa  fiducia  ? 

Per  dare  un’  idea  dei  benefizii  che  a quei  popoli  portò  il 
cristianesimo,  non  citerò  più  che  un  solo  esempio,  quello  della 
riunione  di  missionarii,  alla  quale  ebbi  la  fortuna  d’assistere.  Era 
uno  di  quei  giorni  senza  nubi,  tanto  comuni  nell’oceano  Paci- 
fico ; alzavasi  appena  il  Sole  nella  sua  maestà,  e già  s’era  rau- 
nata  moltitudine  d’indigeni  per  implorare  la  benedizione  divina 
sopra  la  solennità  della  giornata.  A mezzodì  un'adunanza,  che 
non  la  cedeva  in  numero  a quella  cui  ho  l’onor  di  parlare  in 
questo  momento,  s’era  formata  senza  difficoltà;  e siccomo  non 
avevamo  edilizio  abbastanza  spazioso,  fu  convenuto  di  cercar 
un  riparo  all'ombra  d’  un  boschetto  di  cocchi  che  là  vicino  si 
trovava.  Figuratevi,  o signori,  una  congregazione  di  questa  na- 
tura, protetta  contro  i raggi  dardeggianti  del  Sole  dalle  foglie  a 
ventaglio  del  cocco,  albero  curioso,  cui  i tronchi  snelli  e cilin- 
drici danno  aspetto  di  una  sublime  cattedrale  rustica,  innalzata 
in  quelle  isole  selvagge  per  mano  dell’onnipossente  architetto. 
Circondato  il  re  dalla  sua  famiglia,  dai  principali  capi  e dai  no- 
bili della  nazione,  tutti  in  abito  da  festa,  era  collocato  presso 
il  nostro  caro  fratello  Noti,  che  doveva  in  quel  giorno  parlare 
alla  moltitudine.  Aveva  questi  favellato  mezz’ora  circa,  quando 
il  re  gli  disse  nella  lingua  del  paese:  Ativa  e Noti;  cioè  • Noti, 
terminate;  voglio  parlar  io  ».  Nott  continuò  pochi  minuti  ; ma 
avendo  il  re  manifestato  per  la  seconda  volta  il  suo  desiderio  di 
parlare  anch’egli,  il  nostro  fratello  si  pose  a sedere,  ed  il  re 
alzatosi,  fece  all’uditorio  un  quadro  persuasivo  della  sua  condi- 
zione presente,  paragonalo  col  precedente  di  barbarie  e d’ido- 
latria; gli  ricordò  i benelizii  ai  quali  era  obbligato  di  tanti 
vantaggi  ; gli  parlò  del  come  i cristiani  d'Inghilterra  raceoglie- 
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vano  fornii  per  far  predicare  lontano  l’evangelio,  e conckiuse 
dicendo:  « Noi  non  abbiamo  denari,  ma  abbiamo  porci,  noci 

• di  cocco  e dell’  arrow-root  ; con  questi  possiamo  aver  del  de- 

• naro,  ed  io  propongo  che  formiamo  sin  da  oggi  una  società 
« che  avrà  per  titolo  : Società  taitiana  per  l'estensione  della  parola 
« di  Dio.  Tutti  coloro  che  approvano  questa  proposizione  alzino 
< le  mani.  » In  un  istante  fiammeggiò  nell'aria  una  selva  d'armi 
nude,  e si  videro  alzate,  per  appoggiare  un'opera  di  carità, 
inani  che  non  si  erano  prima  alzate  per  altro  clic  per  dare  il 
colpo  di  morte  a qualche  nemico,  sacro  a quel  fine.  Tosto  gli 
indigeni  tornarono  a casa  per  mandare  ad  effetto  questo  diso- 
gno, e quantunque  il  re  avesse  ripetuto  almeno  dieci  volte  nel 
suo  discorso,  che  TofTerla  doveva  essere  intieramente  volontaria, 
e che  niuno  era  costretto  a farla,  tutti  si  posero  a far  olio  di 
noci  di  cocco,  ed  in  poco  tempo  se  ne  raccolse  un  carico,  clic 
fu  immediatamente  mandato  in  Inghilterra;  il  quale  venduto, 
riportò,  netto  di  spese,  millequattrocento  lire  sterline  (trcnla- 
cinquemila  franchi).  Siccome  era  il  primo  carico  di  simil  na- 
tura, che  fosse  importato  in  Inghilterra  dalle  isole  della  Società, 
il  re  fece  grazia  del  dazio  d'entrata,  al  quale  era  secondo  le  leggi 
soggetto,  il  che  accrebbe  di  quattrocento  sterline  il  prodotto 
delia  vendita.  Appunto  in  questa  guisa  dobbiamo  desiderare  che 
i principi  divengano  alimentatori  della  Chiesa  ; eppure  quel  capo 
era  alcuni  mesi  prima  uno  de'più  selvaggi  despoti  della  terra. 
Ecco  come  in  morendo  espresse  le  sue  ultime  volontà:  ■ 1“  mnn- 
« tenete  le  leggi  ; 2"  siate  buoni  verso  i missionari!  ; 5*  tenete 

• fermo  l’evangelio.  » 

Terminando  il  suo  discorso,  Williams  invocò  i mercanti,  i 
filantropi  ed  i proprietarii  di  navi , a sostenere  la  bella  iusli- 
tuzione  delle  missioni  evangeliche;  poi  presentando  al  presi- 
dente un  esemplare  del  Nuovo  Testamento,  tradotto  e stampato 
nella  lingua  d’un’isola  da  lui  medesimo  scoperta,  soggiunse: 

• Ne  ho  trovato  gl’indigeni  idolatri,  gli  ho  lasciati  che  professa- 
vano il  cristianesimo;  gli  trovai  con  idoli  e morae,  e gli  ho  la- 
sciati con  tre  belle  cappelle,  costrutte  sopra  le  rovine  dei  tem- 
pli de’  loro  iddìi,  ed  una  delle  quali  è in  ogni  domenica  empita 
di  tremila  uditori  ; li  trovai  senza  libri,  nè  lingua  scritta,  e gli 
ho  lasciati  che  leggono  nella  propria  lingua  le  maraviglie  di 
Dio  ; li  trovai  senza  scuole,  e una  lettera  recentissima  da  quelle 
isole  assicura  non  fossero  meno  di  tremila  irentaquallro  allievi 
in  una  di  quelle  clic  noi  v’abbiamo  fondalo.  > 
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Pena  lii  morte  fra  i Taitani. 

Secondo  la  relazione  d’un  missionario  metodista,  essendosi  a 
Taiti  proposta  la  quistinne  se  per  l'omicidio  dovesse  infliggersi 
la  pena  di  morte,  Itoli,  capo  di  Papili,  s’alzò,  e fatto  inchino  al 
presidente  e all’adunanza  « Certo  > disse  • il  confinar  vita  du- 
rante in  un’isola  deserta  è buona  proposizione  ; ma  un  pensiero 
mi  sta  da  più  giorni  in  cuore,  che  voi  comprenderete  dopo  udito 
il  mio  breve  discorso.  Le  leggi  di  quell’Inghilterra,  da  cui  ab- 
biamo ricevuto  tanti  beni  d’ogni  specie,  devono  reputarsi  men 
buone?  e non  puniscono  esse  di  morte  l’omicida?  Or  bene,  il 
pensiero  che  m’agita  è questo:  ciò  che  fa  l’Inghilterra,  e noi 
facciamo.  Ecco  il  mio  pensiero.  • 

Si  fe  profondo  silenzio;  e vuoisi  notare  che,  negli  otto  giorni 
della  sessione  di  quel  parlamento,  non  s’alzarono  mai  due  ora- 
tori ad  un  tempo , non  mai  parole  vive  scambiate  tra  essi  ; 
niuno  pensò  sfoggiar  le  sue  cognizioni  a spese  di  quelle  degli 
altri;  niuno  contraddisse  o commentò  l’opinione  degli  oratori 
precedenti , senza  notare  con  rispetto  quanto  vi  avea  di  lode- 
vole, sebbene,  per  ragioni  esposte  con  altrettanta  modestia  che 
fermezza,  stimasse  dover  vincerla  un  parere  diverso. 

Girati  gli  occhi  per  vedere  se  altri  si  alzasse,  (itami,  primo 
capo  di  Ruonaania,  s’alzò,  e voltosi  al  presidente,  cosi  par- 
lava; • Ben  disse  ii  capo  di  Papili;  noi  abbiamo  ricevuto  molte 
buone  cose  dal  buon  popolo  cristiano  d’Inghilterra.  Qual  cosa 
non  dobbiamo  noi  ai  Britanni  ? Non  son  essi  che  ci  mandaron 
l’ureo  (l’evangclo)?  Ria  il  ragionamento  d’Itoti  non  va  troppo 
innanzi?  Se  devono  le  leggi  d’Inghilterra  servirci  di  guida,  non 
ci  bisognerà  punire  di  morte  pur  i ladri  che  sforzano  le  case? 
e chi  firma  il  falso?  e chi  ruba  una  pecora?  Avvi  a Taiti  chi 
pretenda  a questi  delitti  la  morte?  No,  no,  è troppo;  a me  pare 
convenga  arrestarci  ; e che  la  legge  quale  è proposta  si*  buona  : 
posso  aver  torto;  ma  questo  è quello  che  io  penso.  » 

Dopo  breve  silenzio,  il  capo  l'puparù  , d’  aspetto  nobile  ed 
intelligente,  s’alzò,  ed  era  un  piacere  vederne  il  contegno  ani- 
mato e il  nobile  atteggiamento,  scevro  del  pari  da  orgoglio  e 
da  umiltà  affettata.  Dirette  alcune  parole  di  cortesia  agli  oratori 
precedenti,  aggiunse  che,  a sua  opinione,  ciascun  di  loro  aveva 
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torto  e ragione  in  qualche  parte.  « Mio  fratello  Itoti  che  pro- 
pose di  punir  di  morte  l’omicida  perchè  lo  fa  l’Inghilterra,  s’è 
ingannato,  come  Utarni  fece  vedere  ; nè  sono  le  leggi  d’Inghil- 
terra che  ci  debbano  guidare,  comunque  buone.  Mostra  sola 
guida  è la  bibbia.  Ora  Milli  Traini  (il  missionario  Crook  ) ci 
parlò  un  giorno  sopra  quel  testo,  Chi  ha  sparso  il  sangue  del- 
l'uomo sia  sparso  il  suo  sangue;  e ci  disse  questo  essere  il  mo- 
tivo della  legge  inglese.  11  mio  pensiero  è dunque  daccordo  con 
Itoli  e contro  Utarni,  non  però  a cagione  delia  legge  inglese, . 
ma  perchè  la  bibbia  comanda  che  dobbiamo  punire  di  morte 
chi  convinto  d’omicidio.  > 

Guardavansi  gli  uni  gli  altri  in  faccia,  quasi  colpiti  dai  sen- 
timenti espressi  dall'oratore,  soprattutto  allorché  aveva  appog- 
giato la  sua  opinione  , non  sull’  esempio  dell’  Inghilterra  , ma 
sopra  l’autorità  della  sacra  scrittura. 

Alzossi  un  altro  capo  che  pareva  • una  colonna  dello  Stalo  >; 
la  sua  aria,  la  sembianza,  il  ricco  vestir  nazionale,  fecero  agli 
astanti  dimenticare  quello  che  s’era  rimesso  a sedere.  Chiama- 
vasi  Tati,  e stavano  sopra  di  lui  tutti  gli  sguardi,  allorché  con 
altrettanta  modestia  e deferenza  verso  i colleghi  quanta  i pre- 
cedenti, incominciò:  « Forse  alcuno  si  maraviglia  che  io  abbia 
si  a lungo  osservato  il  silenzio,  io  che  qui  sono  il  primo  capo 
cd  il  più  prossimo  alla  regale  famiglia.  Desiderai  udire  ciò  che 
avessero  a dire  i nostri  fratelli,  per  raccòrrò  i pensieri  che  fos- 
sero sorti  nel  loro  cuore  sopra  l’importante  quistione.  Mi  ral- 
legro d’averli  uditi,  perchè  mi  desiarono  nell’animo  parecchie 
idee  eh’  io  non  aveva  meco  recate.  Ottimamente  parlarono  i 
capi  prima  di  me;  ma  il  discorso  d’ Upuparù  non  è egli  per 
un  aspetto  simile  a quello  del  nostro  fratello  Itoti  ? In  fatto,  se 
non  possiamo  seguire  in  tutto  le  leggi  dell’  Inghilterra  , come 
insinuava  Itoti,  perchè  vanno  troppo  in  là,  non  dobbiamo  evi- 
tare il  parere  d’Upuparù  perchè  la  tesi  va  troppo  lungi  dal  suo 
pensiero?  la  bibbia,  ei  dice,  è guida  perfetta;  bene  sta:  ma  che 
significa  quella  parola , Chi  ha  sparso  il  sangue  delfuomo,  sarà 
dall'uomo  sparso  il  suo  sangue ? Non  va  questo  precetto  talmente 
lontano  da  noi  potere  seguire  sino  aU’estremo,  come  osservare 
non  possiamo  intieramente  le  leggi  dellTnghiltcrra?  Io  son  Tati, 
son  giudice;  mi  vien  addotto  un  uomo;  egli  sparse  sangue;  ordino 
sia  messo  a morte  ; io  spargo  il  suo  sangue,  chi  dunque  spargerà 
il  mio?  Qui  non  potendo  andare  più  innanzi,  mi  fermo.  Tale 
non  può  essere  il  senso  di  quelle  parole  : ma  poiché  molte  leggi 
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del  Testamento  vecchio  sono  state  abolite  da  nostro  signore 
Gesù  Cristo,  e soltanto  alcune  sussistono,  questa  legge  sarebbe 
per  avventura  una  delle  abolite?  Io  sono  ignorante;  qualch'altro 
potrà  egli  mostrarmi  che  nel  Testamento  nuovo  il  nostro  salvatore 
o i suoi  apostoli  hanno  detto  la  cosa  stessa  di  quella  che  leg- 
giamo nel  vecchio  sopra  colui  che  avrà  sparso  il  sangue  dell’uo- 
mo?  Mi  si  mostri  un  tale  precetto  nel  Testamento  nuovo  e allora 
ci  servirà  di  guida  ». 

Quando  Tati  ebbe  finito  di  parlare,  manifeslossi  una  franca 
approvazione,  e il  suo  appello  al  vangelo  parve  rimovesse  le 
difficoltà  e i dubbi!  sulla  vera  autorità  scritturale  che  bisognava 
seguire  in  quell'occasione. 

Poi  s’alzò  Pati,  capo  c giudice  d'Eimeo,  un  tempo  sommo 
sacerdote  d’Oro,  ed  il  primo  che  a pericolo  della  vita  avesse 
abiurato  l’idolatria.  < Il  mio  cuore  » esclamò  egli  » è colmo  di 
pensieri  ; son  pieno  di  maraviglia  e d’allegrezza  quando  guardo 
questa  casa  di  Dio,  in  cui  siamo  adunati.  Se  si  consideri  chi 
siamo  noi , noi  che  teniamo  si  chetamente  consiglio  insieme , 
n’ho  ammirazione  e gioia.  Tati  ha  bene  posta  la  quistione;  poi- 
ché, nostra  guida  non  è l'evangelio?  e chi  può  trovarvi  istru- 
zioni per  mandare  a morte  ? Conosco  molti  passi  che  vietano  di 
uccidere;  non  uno  che  il  comandi.  Se  non  che  sorgerai  nell’a- 
nimo un’altra  idea,  e se  vorrete  ascoltare  il  breve  mio  discorso, 
saprete  qual  sia.  È bene  che  sianvi  leggi  per  punire  coloro  che 
commettono  delitti.  Ma  ditemi,  perchè  i cristiani  puniscono?  per 
ira  o piacere  di  far  male?  o per  amor  della  vendetta,  come  quando 
cranio  idolatri?  mai  no;  i cristiani  non  amano  vendicarsi;  non 
devono  montare  in  collera  ; non  potrebbero  trovar  piacere  in  far 
male.  Non  dunque  per  questi  motivi  i cristiani  puniscono.  Le 
pene  cui  è condannato  il  delinquente,  non  hanno  esse  per  iscopo 
d’impedirgli  di  ricominciare,  nello  stesso  tempo  che  debbono  at- 
terrire gli  altri  uomini,  mostrando  ciò  che  si  tirerebbero  addos- 
so se  operassero  nella  stessa  guisa?  Ebbene!  non  sappiamo  noi 
tutti  che  sarebbe  pena  più  severa  l’essere  esigliato  per  sempre 
da  Taiti  e mandato  in  un’  isola  deserta,  che  non  esser  messo  a 
morte  in  un  istante?  potrebbe  l’esigliato  rendersi  ancora  reo  di 
omicidio?  non  atterrirà  ella  una  condanna  simile,  assai  più  che 
se  togliessimo  la  vita  al  malfattore?  Mio  pensiero  è dunque  che 
Tati  abbia  ragione , e che  sia  meglio  lasciare  la  legge  qual  è 
stata  proposta.  » 

tu  dei  tonta  rii  (piccoli  uomini),  rappresentante  d’un  di- 
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stretto  o d’un  Comune,  presentassi  anch’egli,  e fu  ascoltato  con 
tant’ attenzione  quanta  i potenti  che  avevano  perorato  prima  di 
lui.  • Poiché  niun  altro  si  alza  , eccomi  a fare  anch’io  il  mio 
breve  discorso,  perchè  sonosi  sollevate  nell’animo  mio  varie 
buone  idee,  e desidero  comunicarvele.  Forse  i capi  hanno  già 
detto  quanto  è buono  e necessario.  Nondimeno,  siccome  non 
siamo  per  adottare  tale  o tal  altra  legge,  perchè  appoggiata  da 
tale  o tal  altro  uomo  potente , e noi  tanta  rii  dobbiamo  non 
meno  dei  capi  esporre  i nostri  pensieri,  perchè  quest’adunanza 
estragga  poi  dalla  massa  i migliori,  da  qualunque  parte  sieno 
venuti;  ecco  il  mio  pensamento.  Tutto  ciò  che  disse  Pati  sta 
bene  ; ma  dimenticò  che  uno  dei  motivi  per  punire  (come  disse 
un  missionario  spiegandoci  la  legge  in  particolare)  si  è di  cor- 
reggere il  reo  e renderlo  buono  se  sia  possibile.  Se  noi  ucci- 
diamo l’omicida,  come  il  faremo  migliore?  Se  il  mandiamo  in 
un’isola  deserta  , abbandonato  a se  medesimo  e costretto  a ri- 
flettere , Iddio  può  giudicare  opportuno  di  far  perire  le  male 
cose  che  stanno  nel  suo  cuore  e farvi  nascere  le  buone.  Ma  se 
il  facciamo  morire  dove  andrà  l’anima  sua  ? > 

Altri  parlarono  nello  stesso  senso,  e la  conchiusione  fu  all’u- 
nanimilà  che  pena  dell'omicidio  fosse  l’esiglio  e non  la  morte; 
già  s’intende  che  questa  fu  pure  per  tutti  gli  altri  casi  rifiutata. 
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